
		
			
				
					[image: 127191.jpg]
				

			

		

	
		
			
				
					[image: 126675.jpg]
				

			

			
				
					[image: 00-contents-2c-mor11.eps]
				

			

		

	
		
			
				Cómo utilizar este ebook

			

			
				
					[image: Como-utilizar.jpg]
				

			

		

	
		
			
				Leyenda de los mapas

			

			
				
					[image: 126726.jpg]
				

			

		

	
		
			
				La herramienta ideal para un viaje perfecto

			

			
				
					[image: Laherramienta.jpg]
				

			

		

	
		
			
				Sumario

			

			
				Sumario

			

			
				PUESTA A PUNTO

			

			
				Bienvenidos a Marruecos

				Las 17 mejores experiencias

				Lo esencial

				En busca de...

				Mes a mes

				Itinerarios

				Al aire libre

				Senderismo

				Viajar con niños

				De un vistazo

			

			
				EXPLORAR Marruecos

			

			
				Marrakech y centro de Marruecos

				MARRAKECH

				ALREDEDORES DE MARRAKECH

				EL ALTO ATLAS

				LOS OASIS DEL SUR

				VALLE DEL DRAA

				VALLE DE DADÉS Y LAS GARGANTAS

				VALLE DEL ZIZ Y TAFILALT

				Costa atlántica

				Costa mediterránea y el Rif 

				COSTA MEDITERRÁNEA OCCIDENTAL

				CORDILLERA DEL RIF

				SENDERISMO POR LA CORDILLERA DEL RIF: PARQUE NACIONAL DE TALASEMTANE

				COSTA MEDITERRÁNEA ORIENTAL 

				Ciudades imperiales, Atlas Medio y el este 

				CIUDADES IMPERIALES

				ATLAS MEDIO

				EL ESTE

				Sur de Marruecos y Sáhara Occidental 

				VALLE DEL SUS

				ANTI-ATLAS

				SENDERISMO POR EL ANTI-ATLAS

				COSTA ATLÁNTICA SUR

				SÁHARA OCCIDENTAL

				DE RISANI A ZAGORA

			

			
				COMPRENDER Marruecos

			

			
				Marruecos hoy

				Historia

				Un día en la vida de Marruecos

				Cocina marroquí

				Música

				Literatura y cine

				Arte y artesanía

				Arquitectura

				Maravillas de la naturaleza

			

			
				GUÍA PRÁCTICA

			

			
				Datos prácticos A-Z

				Transporte

				Salud

				Idioma

			

			
				OTROS

			

			
				Centro de Casablanca

				Medina laberíntica

				Quick Links

			

		

	
		
			
				Mapa

			

			
				 

				[image: 126891.jpg]

			

		

	
		
			
				PUESTA A PUNTO

			

			
				Bienvenidos a Marruecos

			

			
				Marruecos es uno de los países más variados de África: una maravilla que aglutina desde altas montañas, un desierto inmenso y una costa escarpada hasta laberínticos callejones y zocos en las medinas de sus ciudades.

			

			
				Montañas y desierto

				Desde las dunas del Sáhara hasta los picos del Alto Atlas, Marruecos parece hecho a medida para los viajeros. Esta franja norteafricana está alfombrada de paisajes líricos, como los tapices que se pueden comprar en las cooperativas locales. El Alto Atlas, el Rif, las cordilleras que llevan hasta los oasis del Sáhara.., las montañas de Marruecos ofrecen placeres sencillos: cielos nocturnos refulgentes y vistas sobre suaves bancos de nubes desde el paso de Tizi n’Test. En zonas más bajas se hallan costas escarpadas, cascadas y cuevas en colinas boscosas, y el desierto.

				Vida tradicional 

				Este terreno variado acoge las vidas de los bereberes, árabes y saharauis de Marruecos. A pesar de haber abrazado la modernidad, con carreteras que unen mezquitas y kasbas como elementos del paisaje, los marroquíes siguen muy apegados a la tradición. Los nómadas del sur, los “hombres azules”, moran en el desierto ataviados con túnicas y turbantes, y móviles en la mano. La vida tradicional pervive (con modificaciones) en las técnicas de los fabricantes de alfombras bereberes, en las cooperativas de dátiles, en la venta de especias de las medinas y en los pueblos de montaña y de puertos como Esauira.

				Actividades marroquíes

				Conocer a los marroquíes suele implicar sentarse en un café delante de un té a la menta. El truco está en darse el tiempo suficiente como para ver pasar el mundo acompañado de la gente del lugar mientras hay tanto por hacer: subir hasta el pico más alto del norte de África, aprender a preparar cuscús, ir en dromedario, comprar en los zocos (mercados), perderse por la medina y sudar en el hammam. También se puede dormir en los famosos riads, relajarse en grandes plazas y terrazas panorámicas o degustar tajín con aroma de azafrán y argán.

				Antiguas medinas

				A menudo exóticos, a veces empalagosos pero siempre sorprendentes, estos centros urbanos rebosan de mística y frenesí: el complemento perfecto a la serenidad rural. Al unirse a la multitud, uno siente que está siguiendo una tradición de nómadas y comerciantes. La Unesco ha declarado Patrimonio Mundial la medina de Fez, la ciudad islámica medieval activa más grande del mundo, y el teatro callejero de Yamaa el Fna de Marrakech.
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							Medina de Fez (Clicar).
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						Por qué me encanta Marruecos

						Por Paul Clammer, autor

						Siendo un estudiante, en 1993 fui por primera vez a Marruecos de mochilero. Surgió de casualidad, pero sin duda ha sido uno de los azares más dichosos de mi vida. Disfruté perdiéndome por la medina de Fez, me salieron ampollas ascendiendo el Yebel Tubkal, me quemé en el desierto de Merzuga y, por supuesto, quedé obnubilado por el espectáculo de la Yamaa el Fna de Marrakech. Pero, sobre todo, me tentó a volver, y en los últimos 20 años he pasado más tiempo explorando este país que cualquier otro lugar.

						Para más información sobre los autores, véase Clicar.

					

					
						

					

				

				

			

		

	
		
			
				Las 17 mejores experiencias

			

			
				Teatro callejero de Yamaa el Fna 

				1 Los circos no pueden compararse con el halqa (teatro callejero) de la plaza principal de Marrakech. De día, ‘La Place’ atrae a las multitudes con sus astrólogos, encantadores de serpientes, acróbatas y dentistas con tarros llenos de dientes. Al ponerse el sol, un centenar de puestos de comida participa en una estridente competición gastronómica. Después de cenar, empiezan las jam sessions; la participación del público siempre es bienvenida y un poco de propina asegura que haya bises.

				Clicar
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				Las 17 mejores experiencias

				Medina de Fez

				2 La medina de Fez es un gran laberinto. Hay que sumergirse en ella y no temer perderse, en cuyo caso basta con seguir el flujo de gente hacia la vía principal o pagar a un lugareño por mostrar el camino. Es una aventura a un mundo medieval de plazas ocultas, enormes puertas tachonadas y zocos coloristas. No hay que olvidar alzar la vista para maravillarse con escayolas, artesonados de cedro y caligrafía árabe y, a los pies, mosaicos que parecen hechos con piedras preciosas.

				Clicar
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				Las 17 mejores experiencias

				Camino de kasbas en el valle del Draa 

				3 Hoy las carreteras permiten recorrer los tramos finales de antiguas rutas de caravanas desde Malí a Marrakech, pero más allá de las gargantas rocosas avistadas desde la ventana del coche se esconde el valle del Draa, el sueño de los antiguos comerciantes del desierto. En su día, las palmeras y los castillos de adobe de Tamegrute (Clicar), Zagora (Clicar), Timidarte (Clicar) y Agdz (Clicar) debían de parecer espejismos tras dos meses cruzando el Sáhara.

				Clicar
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				Las 17 mejores experiencias

				Alto Atlas

				4 Asediado por la agrietada cima del Arudane (3359 m), el valle de Zauiat Ahansal (Clicar) destaca por sus kilómetros de despeñaderos, altos contrafuertes y espectaculares cañones. Para los amantes del rafting y el kayak, el valle constituye un verde paraíso con tramos de río de apenas 2,5 m de ancho, entre paredes calizas; mientras que los excursionistas pueden disfrutar de una topografía extrema.

				Clicar

				
					
						
							[image: 108109864_11.tif]
						

					

					
						KODIAK GREENWOOD/GETTY IMAGES ©

					

					

				

				Las 17 mejores experiencias

				La vida en los palmerales

				5 Repletos de palmeras y provistos de una ingeniosa red de pozos comunitarios y khettaras (canales de irrigación), los palmerales de Figuig (Clicar), el valle de Ziz (Clicar), Tinejdad (Clicar), Tinerhir (Clicar) y Skura (Clicar) son el alma histórica del sur de Marruecos. No en vano, siguen desempeñando un papel fundamental en la vida de los oasis, cuyas umbrías tierras producen cosechas de cebada, tomates, menta, pomelos, albaricoques, higos y almendras.
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				Las 17 mejores experiencias

				Tafraute

				6 Tafraute cuenta con un laberinto de casas rosadas y mercados callejeros. El valle de Ameln está sembrado de palmerales y pueblos bereberes, y las montañas ofrecen un espectáculo de luces ocres. Con una industria turística sin explotar, es una base magnífica para realizar excursiones en bicicleta de montaña o buscar petroglifos en la roca (Clicar). Por si los riscos de granito y los oasis no fueran lo suficientemente bonitos, un artista belga aplicó su brocha a algunas rocas locales (Clicar) con resultados surrealistas.

				Clicar
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				Las 17 mejores experiencias

				Surf 

				7 Se puede hacer surf por toda la costa atlán tica de Marruecos, pero las mejores olas están en Taghazut. En la misma franja de costa entre Agadir y Esauira, hay otros lugares para hacer surf, como Tamraght (Clicar) y Sidi Kauki (Clicar); más al sur, Mirleft (Clicar) es el destino de surf de moda del país, y cada año acoge un campeonato de long-board. 

				Clicar
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						Playa de Taghazut (Clicar).
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				Las 17 mejores experiencias

				Arte en la medina de Asilah 

				8 Muchas paredes de la medina de Asilah están adornados con murales. Cada año, en julio, se invita a artistas locales y extranjeros a participar en el Festival de Asilah pintando en las paredes. Algunos murales son enormes, como los cercanos a la Torre de El Khamra o el mirador de la Kuba de Sidi Mansur. Pero en cualquier esquina de la medina se puede hallar un callejón que se ha decorado con originalidad.

				Clicar
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				Las 17 mejores experiencias

				Festival de Música Sacra del Mundo de Fez 

				9 Conciertos en riads, armoniosos recitales en el Museo Batha, veladas sufíes en un jardín de Pasha, sublimes actuaciones en el Bab al Makina Este festival echó a andar hace 20 años y sigue promoviendo la armonía entre civilizaciones y religiones, ya se trate de violines mongoles, un espectáculo de derviches, un sufí qawwali, un maqam persa, una banshee irlandesa o percusión africana. 

				Clicar
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						Ensamble musical de Faiz Ali Faiz, referente del qawwali.
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				Las 17 mejores experiencias

				Senderismo en el Anti-Atlas 

				10 Esta cordillera de granito que se sumerge en el Sáhara está poco explorada en comparación con el Alto Atlas. La atracción principal es el macizo de cuarzo de Yebel L’Kest (Clicar), la “montaña de amatista”, a la que se puede acceder desde el valle de Ameln. Alrededor del Yebel Aklim (Clicar), se hallan más pueblos agrícolas y kasbas en ruinas. Se pueden hacer múltiples excursiones por un paisaje bastante variado, desde cañones llenos de palmeras a la montaña volcánica de Yebel Sirua (Clicar ).

				Clicar
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				Las 17 mejores experiencias

				Mulay Idris 

				11 Bautizada en honor al santo más venerado de Marruecos, esta pequeña población custodia su mausoleo y es uno de los lugares de peregrinación más importantes del país. Enclavado entre dos colinas y aderezado con magníficas vistas sobre los tejados verdes hasta un ondulado campo en lontananza, el perfil del pueblo está dominado por el único minarete cilíndrico de Marruecos, que merece la pena subir y que se halla abrazado por campos de olivos, con cuyos frutos se produce un aromático aceite.

				Clicar
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						Legzira Plage (Clicar).
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				Las 17 mejores experiencias

				Sidi Ifni 

				12 Este antiguo pueblo portuario español, cerca del Sáhara, es tan ruinoso, despreocupado y mágico como Esauira, pero menos concurrido. Se puede caminar hasta los arcos de piedra en Legzira Plage (Clicar), o explorar los callejones blancos y azules de uno de los escondites más atractivos del sur de Marruecos. La mejor hora para apreciar sus reliquias modernistas es a la caída de la tarde. 

				Clicar
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				Las 17 mejores experiencias

				Volúbilis

				13 El rey bereber Juba II fue designado señor de Volúbilis por los romanos y la población se convirtió en una próspera comunidad agrícola donde se producía aceite de oliva, trigo y vino para las legiones romanas. Atesora excelentes mosaicos, un flamante museo y montones de columnas rematadas con nidos de cigüeña.

				Clicar
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				Las 17 mejores experiencias

				En dromedario por el Sáhara 

				14 Cuando el viajero soñaba con dirigirse hacia la puesta de sol a lomos de su montura, probablemente no imaginaba tantas sacudidas. No hay que preocuparse: por agotador que resulte, el instinto terminará guiándolo a lo alto de las dunas entrada la noche. El firmamento nunca antes había parecido tan refulgente, pero es que Erg Chigaga no solo carece de suministro eléctrico, sino que, además, está a varios días en dromedario del alumbrado más cercano.

				Clicar
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				Las 17 mejores experiencias

				Medina de Chefchauen 

				15 Empinada y adoquinada, la medina de Chefchauen se despeña por una ladera creando una marea de tejados rojos, balcones de hierro forjado con geranios y encantadores callejones, todo ello dominado por una kasba sobre la plaza principal, repleta de cafés ideales para disfrutar de un té a la menta y ver pasar a la gente. Otras opciones son deambular por el paseo ribereño, ascender a la mezquita española sobre la colina o adentrarse en el vecino Parque Nacional de Talasemtane y explorar el Rif.

				Clicar
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				Las 17 mejores experiencias

				Tarudant 

				16 Con vistas tanto al Alto Atlas como al Anti-Atlas, este núcleo comercial del valle de Sus es conocido como Pequeño Marrakech. Se puede gozar de su encanto en una visita de un día desde Agadir. Sus murallas de barro rojo son únicas y cambian de color según el momento del día. Se puede recorrer los 7,5 km de perímetro a pie, en bicicleta o en una calesa tirada por caballos, y después volver a la medina a través de una de las puertas. Cuando la luz de la puesta de sol se desvanece en los muros, es un lugar tranquilo, con algunos buenos restaurantes.

				Clicar
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				Las 17 mejores experiencias

				El patrimonio arquitectónico de Casablanca 

				17 En Casablanca hay mucho más aparte de la mezquita de Hassan II. Herencia de principios del s. XX, cuando era la joya de las colonias francesas, se pueden hallar numerosos edificios moriscos y modernistas en el centro, con esquinas redondeadas, frisos florales y balcones de hierro forjado. Algunos edificios están cuidados, mientras que otros han quedado olvidados. El circuito a pie por Casablanca muestra muchos de ellos.

				Clicar
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				Lo esencial

			

			
				Para más información, véase ‘Guía práctica’ (Clicar).

			

			
				
					Moneda

					Dírham (MAD)

					Idioma

					Árabe marroquí (dariya)

					Bereber

					Francés

					Dinero

					Hay cajeros automáticos por doquier. En los centros turísticos aceptan las principales tarjetas de crédito.

					Visados

					En general no son necesarios para estancias máximas de tres meses. Los pasaportes deben tener un período mínimo de vigencia de seis meses a partir de la fecha de entrada.

					Teléfonos móviles

					Los móviles funcionan en roaming o, si están liberados, con una tarjeta SIM local de prepago (aprox. 20 MAD).

					Hora local

					Hora del GMT/UTC

				

				
					
						Cuándo ir

						Temporada alta (nov-mar)

						Primavera y otoño son las épocas más populares.

						El alojamiento es más caro.

						Marrakech y el sur se llenan en Navidad y Año Nuevo; temperaturas frías en el norte.

						Temporada media (abr y oct)

						Tormentas de arena primaverales en el Sáhara y lluvia en el norte.

						Buen tiempo en el resto del país.

						La demanda y los precios del alojamiento suben en Semana Santa.

						Temporada baja (may-sep)

						Descuentos en alojamientos y zocos.

						El turismo nacional mantiene los precios altos en la costa.

						Durante el ciclo de esta guía el Ramadán será entre finales de mayo y finales de julio.
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				Webs 

				Visit Morocco (www.visitmorocco.com) Portal oficial de turismo de Marruecos.

				Viajar por Marruecos (http://viajarpormarruecos.blogspot.com.es) Blog con información práctica.

				Lonely Planet (www.lonelyplanet.com/morocco) Información del destino, reservas y foro del viajero.

				Teléfonos útiles

				Los números de teléfono marroquíes tienen un prefijo de zona de cuatro dígitos que también se marca en las llamadas locales o interregionales.

				
					
						
								
								Ambulancia 

							
								
								tel. 15 

							
						

						
								
								Bomberos 

							
								
								tel. 15 

							
						

						
								
								Policía (ciudad) 

							
								
								tel. 19 

							
						

						
								
								Policía (zonas rurales) 

							
								
								tel. 177 

							
						

					
				

				Tipos de cambio

				
					
						
								
								Argentina 

							
								
								1 ARS 

							
								
								1,02 MAD

							
						

						
								
								Colombia 

							
								
								100 COP 

							
								
								0,43 MAD

							
						

						
								
								Europa 

							
								
								1 EUR

							
								
								11,22 MAD 

							
						

						
								
								Mauritania 

							
								
								100 MRO

							
								
								2,84 MAD

							
						

						
								
								México 

							
								
								1 MXN

							
								
								0,65 MAD

							
						

						
								
								EE UU 

							
								
								1 US$

							
								
								8,22 MAD

							
						

					
				

				Tipos de cambio actualizados en www.xe.com.

				Presupuesto diario

				MENOS DE 350 MAD

				Doble básica (baño compartido): desde 50 MAD

				Sopa o sándwich: 4-30 MAD

				Billete de autobús (trayecto de 4 h): 60 MAD

				ENTRE 550-1000 MAD

				Entrada a puntos de interés: 10-50 MAD

				Habitación doble en hotel: 400-800 MAD

				Cena: 70-150 MAD

				MS DE 1400 MAD

				Alquiler de automóvil: 300 MAD

				Circuito de un día: 300 MAD

				Habitación doble en un riad: desde 1000 MAD

				Horario comercial

				Marruecos sigue la semana laboral occidental, aunque algunos comercios cierran antes o el viernes entero, el día principal de oración. En general, los horarios varían. 

				Bancos 8.30-18.30 lu-vi

				Restaurantes 12.00-15.00 y 19.00-22.00 (los cafés abren antes y cierran más tarde)

				Comercios 9.00-12.30 y 14.30-20.00 lu-sa

				Cómo llegar 

				Aeropuerto internacional Mohammed V (Casablanca; Clicar) Hay trenes a la estación Casa-Voyageurs (40 MAD, 35 min) cada hora de 6.00 a 24.00. Un taxi al centro (45 min) cuesta 300-350 MAD.

				Terminal de ferris Tanger Med (Clicar) Conectada con el centro de Tánger (25 MAD, 45 min) por un autobús que sale cada hora.

				Aeropuerto de Menara (Marrakech; Clicar) Un autobús lleva al centro (30 MAD) cada 20 min. Un taxi cuesta 70/100 MAD día/noche. El traslado privado a hoteles de la ciudad cuesta 170-200 MAD.

				Cómo desplazarse 

				Los transportes en Marruecos tienen precios razonables y, en general, son rápidos y eficientes.

				Tren Económico, con buena cobertura y servicios frecuentes entre las poblaciones principales, aunque no llega al sur del país ni cubre la costa mediterránea.

				Automóvil Muy útil para viajar al ritmo que uno elija, o para visitar regiones remotas. Los alquilan en todas las poblaciones importantes. Se conduce por la derecha, siempre alerta a los temerarios conductores locales.

				Autobús Más barato y lento que el tren, los hay desde modernos y confortables hasta tartanas locales. Muy práctico para visitar los lugares donde no llega el tren.

				Taxi Los grands taxis (Mercedes) recorren rutas entre localidades vecinas. Son baratos, pero se viaja apretujado.
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						Para más información sobre cómo desplazarse, véase Clicar.

					

				

			

		

	
		
			
				En busca de...

			

			
				Medinas

				En las medinas se podrá contemplar la viva esencia de Marruecos. Estos barrios ancestrales y abarrotados, con sus calles serpenteantes, callejones sin salida, riads, montañas de especias, comerciantes, bebedores de té y un asalto sensorial en cada esquina, ofrecen una buena dosis de mística magrebí.

				Fez La ciudad islámica medieval activa más grande del mundo y su entorno urbano sin coches, con gente montada en burro de camino a las tenerías. (Clicar)

				Marrakech Exuberantes marrakechíes correteando entre zocos, palacios y Yamaa el Fna, dentro de los 19 km de murallas de la medina. (Clicar)

				Tánger Al bajar del ferri, el norte de África da la bienvenida en esta medina, dentro de los muros de una fortaleza portuguesa del s. XV. (Clicar)

				Chefchauen Hay algunas medinas más pequeñas y elegantes, como la de Chefchauen, de un azul andaluz. (Clicar)

				Artesanía y cultura

				Tanto si se quiere escuchar un poco de gnaua (música de estilo blues desarrollada por esclavos liberados), ver la escena nacional de arte contemporáneo o decorar la casa con artesanía de calidad, Marruecos ofrece innumerables opciones.

				Tarudant En los zocos se halla joyería chleuh de plata, influenciada por las tribus saharianas y los orfebres judíos. (Clicar)

				Festival de Música Sacra del Mundo de Fez En junio, el mejor festival musical de Marruecos programa estrellas internacionales, además de conciertos de tariqas. (órdenes sufíes; Clicar)

				Marrakech De compras fuera del zoco: con amantes del diseño en el Quartier Industriel Sidi Ghanem, o junto a coleccionistas en las galerías de arte de Guèliz. (Clicar)

				Alfombras Pueblos como Uarzazate y Tafraute tienen cooperativas, centros y tiendas donde se puede comprar con menos presión que en las ciudades. (Clicar)

				Tánger El Museo del Legado Americano contiene la “Mona Lisa marroquí” y un ala dedicada a Paul Bowles, William Burroughs y el círculo de los escritores beat en Tánger. (Clicar)
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							Decorando cerámica, Fez (Clicar).
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				Rutas poco transitadas

				Los pequeños pueblos y las aldeas pintorescas de Marruecos son ideales para relajarse y sentarse a charlar con la gente tomando un buen té.

				Afella-Ighir Poca gente recorre la carretera que lleva a estos pueblos de oasis; en Tiwadu, se puede dormir en un albergue con un museo local. (Clicar)

				Agdz El lugar perfecto para contemplar a los otros viajeros apresurarse hacia el valle del Draa mientras uno se relaja entre palmerales y kasbas de adobe. (Clicar)

				Imilchil Este pueblo del Atlas Medio es famoso por su moussem (festival) de las bodas, pero el viaje siempre resulta asombroso. (Clicar)

				Midelt Entre el Atlas Medio y el Alto Atlas, es ideal para visitar los pueblos y los kasbas circundantes, disfrutar de las vistas de la montaña y comprar una alfombra. (Clicar)

				Tarfaya Relajarse en una piscina cubierta por una carpa cerca de un ferri naufragado y ver pasar el mundo saharaui. (Clicar)

				Alrededores de Esauira Dejar las multitudes en la medina y bajar hacia el sur en busca de surf hasta Sidi Kauki y Taghazut. (Clicar y Clicar)

				Aventuras gastronómicas

				Marruecos ofrece muchas aventuras culinarias, desde preparar cuscús a comer tajín de dromedario.

				Fez Ir a la carnicería para preparar un tajín, un guisado que se prepara en el horno del hammam en un curso de cocina o una visita guiada. (Clicar)

				Comida del desierto Aprender recetas saharauis o los secretos para elaborar cuscús tradicional en los retiros saharianos de M’Hamid. (Clicar)

				Marrakech Comprar los ingredientes en el zoco, aprender a cocinar como un dadas (chef) y gozar del resultado en un riad. (Clicar)

				Marisco Comprar pescado fresco para cenar en el puerto de Alhucemas o probar la pesca en las parrillas del zoco de Esauira. (Clicar y Clicar)

				Taliuine Visitar a los productores de azafrán y argán, y aprender a hacer un tajín. (Clicar)

				Demnate Probar el aceite de oliva, la miel de flores silvestre o las almendras locales, y elegir entre 40 restaurantes en este centro gastronómico bereber cerca de Marrakech. (Clicar)

				Arquitectura

				Los edificios de Marruecos, ya sea en ruinas o reconvertidos en hoteles-boutique de la medina, reflejan la historia del país como crisol de culturas.

				Madraza Ali ben Youssef Dentro de este seminario teológico del s. XIV en Marrakech, hay muros de zellij (azulejos) y arcos de estuco. (Clicar)

				‘Art déco’ La costa atlántica tiene muestras de arquitectura art déco, principalmente en Casablanca, donde influyó el estilo morisco, y en la blanca y azul Sidi Ifni. (Clicar y Clicar)

				Mezquita y universidad de Kairauine Una de las mezquitas más grandes de África y una de las universidades más antiguas, data del año 1150. (Clicar)

				Esauira Medina encalada junto al mar, encerrada por murallas del s. XVIII. (Clicar)

				Risani En 21 km, se puede ver una zawiya, un puesto comercial sahariano en ruinas, múltiples ksur y un museo sobre la vida en las fortalezas. (Clicar)

				Cultura bereber

				Los indígenas de Marruecos constituyen una parte de la experiencia de muchos viajeros. Su cultura amazigh se deja ver en Marrakech o el Atlas.

				Trajes regionales Las mujeres lucen sus orígenes locales; desde chales negros y vestidos de colores alrededor de Tata a sombreros rifeños y faldas a rayas en Tánger. (Clicar y Clicar)

				Demnate A tan solo 1½ h de Marrakech, permite sumergirse en la cultura y la gastronomía locales, con el mejor aceite de oliva de Marruecos. (Clicar)

				‘Moussem’ de las bodas de Imilchil Los bereberes buscan pareja en este pueblo del Atlas Medio. (Clicar)

				Maison Tiskiwin Se pueden explorar las conexiones de los bereberes con el resto del norte de África en el Museo de Cultura Trans-Sahariana de Marrakech. (Clicar)

				Alhucemas Esta ciudad es la capital no oficial de los bereberes del norte de Marruecos. (Clicar)

				Playas

				Desde el Mediterráneo hasta el Sáhara, Marruecos tiene playas para todos, con calas, acantilados, paseos marítimos y puertos. Algunas son ideales para familias, otras esperan un poco de desarrollo y muchas están desiertas, aparte del surfista ocasional o de las aves migratorias.

				Playa del Marabut Con la tumba de un santo y rocas salvajes, es la más espectacular de la media docena de playas atlánticas de Mirleft. (Clicar)

				Agadir La ciudad es una cuadrícula de hormigón, pero su larga playa curvilínea, limpia y bien iluminada de noche, se llena de familias. (Clicar)

				Yellich Delante de una pequeña isla mediterránea, hay que visitar Yellich y las otras playas de Cala Iris antes de que el pueblo de pescadores se convierta en un centro vacacional. (Clicar)

				Tánger En un día se puede ir a la Plage Robinson, en el extremo noroeste de la costa atlántica, o a Ksar es-Seghir en el estrecho de Gibraltar. (Clicar y Clicar)

				Desiertos

				Las extensiones saharianas de Marruecos se cuentan entre los lugares más seguros y evocativos para experimentar el desierto. No solo pueden contemplarse las dunas y el hammada (desierto de piedras), también se pueden conocer bereberes y probar el estilo de vida nómada.

				Erg Chebi El paisaje sahariano clásico, con dunas que llegan a los 160 m, puede explorarse a dromedario, en todoterreno o en sandboard, seguido de una noche en una tienda bereber. (Clicar)

				Figuig Vale la pena el viaje al este hasta este oasis, con palmerales, ksor y vistas de Argelia. (Clicar)

				Erg Chigaga Se puede reclutar a un “hombre azul” en M’Hamid, donde las dunas acarician las casas de huéspedes; 40 km de montañas de arena que alcanzan los 300 m. (Clicar)

				Valle del Draa En su día, las caravanas que se dirigían a Tombuctú recorrían este valle; ahora es posible embarcar en un “barco del desierto” (un dromedario) hasta unos oasis. (Clicar)

				Montañas

				Con pueblos bereberes sobre picos nevados, el Atlas es una de las cordilleras más imponentes del mundo. Si se buscan escaladas, senderismo, vida rural o escapar de la ciudad, vale la pena explorarlo.

				Yebel Tubkal Subir a la cima del norte de África en busca de vistas del Alto Atlas. (Clicar)

				Valle de Ameln Dormir en un pueblo entre palmerales y el tono dorado del Anti-Atlas. (Clicar)

				Atlas Medio Alrededor de Azru y Midelt, esta cordillera más suave es ideal para excursiones de un día. (Clicar y Clicar)

				Yebel el Kelaâ En el Rif hay mucho más que cosechas de quif, como puede verse desde este pico, accesible en un día desde el pueblo montañero de Chefchauen. (Clicar)

				Atlas Oriental Montañas áridas de un tono rojo marciano asoman sobre las gargantas de Ziz y el pueblo de Imilchil. (Clicar y Clicar)

				

				
					
						
							[image: 155159774_22.tif]
						

					

					
						
							Hora de la oración, medina de Marrakech (Clicar).
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				Mes a mes

			

			
				PROPUESTAS DESTACADAS

				Festival de Música Sacra del Mundo de Fez, jun

				Festival de Artes Populares, jul

				‘Moussem’ de las bodas, sep

				Marathon des Sables, mar

				Senderismo en el Rif, abr

			

			
				Enero

				El norte es lluvioso y hay nieve en las montañas, lo que impide el paso de excursionistas e incluso motoristas. Marrakech y el sur reciben a la mayoría de los turistas, en especial por Año Nuevo.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  ‘Moussem’ de Sidi ben Aïsa

				Uno de los moussems (festivales) más grandes de Marruecos se celebra en el mausoleo del santo sufí, fuera de los muros de la medina de Mequínez. Ya no se permiten las demostraciones públicas de comedores de cristal, mordiscos de serpiente y piercings rituales, pero hay fantasias (cargas de caballería disparando mosquetones), ferias, cantos y bailes.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  Maratón de Marrakech

				El carnaval continuo de Yamaa el Fna adquiere una dimensión más deportiva con esta carrera anual, en la que unos 5000 corredores cruzan la meta en la gran plaza. La ruta recorre las murallas y las avenidas de palmeras, naranjos y olivos. (Clicar)

				Febrero

				El tiempo empeora, aunque hay lugares más secos y agradables como Marrakech y Agadir. Aparte de todoterrenos y turistas urbanitas, se ven pocos visitantes.

				Marzo

				Con la primavera, las montañas se derriten y florecen los campos, los almendros y los cerezos. El viento empieza a peinar el desierto y el valle de Sus.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festival del Almendro

				Un festival muy vistoso, celebrado en el Anti-Atlas, cuando la zona de Tafraute está floreciendo. Tradicionalmente celebraba la cosecha en la capital marroquí de la almendra, ahora cuenta también con folclore local, canción, bailes, teatro y narración de historias. (Clicar)

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  Marathon des Sables (Maratón de las Arenas)

				Con inicio y fin en la ciudad cinematográfica de Uarzazate, el ultramaratón sahariano es tan épico como las películas filmadas en “Uallywood”. Esta prueba de seis días, celebrada en marzo o abril, cruza 243 km de desierto. (Clicar)

				Abril

				El país se viste de tonos verdes y las temperaturas son cálidas. Crece la afluencia turística, sobre todo en Semana Santa (los precios suben).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festival de Cultura Sufí

				Celebrado en Fez desde hace cuatro años, alberga películas, conferencias y conciertos con músicos sufíes de todo el mundo. La ubicación es el jardín andaluz del Museo Batha, que se halla en un palacio de verano del s. XIX. (Clicar)

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  Senderismo en el Rif

				La primavera es ideal para hacer excursiones en las montañas del Rif. El mejor escenario se halla en el Parque Nacional de Talasemtane (Clicar), que incluye la formación rocosa Puente de Dios o, más cerca del Mediterráneo, el Parque Nacional de Alhucemas. (Clicar)

				Mayo

				Bajan los precios de los hoteles y los zocos al terminar la temporada turística, aunque el calor veraniego está por llegar; la temperatura media en Marrakech es de 28°C. Ideal para excursiones por la montaña.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festivales rurales

				Durante el Festival du Desert (Festival del Desierto), Er-Rachidia acoge a intérpretes de todo el Sáhara, como la banda gnaoua Les Pigeons du Sable. El valle del Dadès se engalana para el festival de Kelaa M’Guna, para celebrar la cosecha de rosas. (Clicar)

				Junio

				Se acerca el verano, aunque los picos del Alto Atlas siguen nevados. Se está bien en el norte y en la costa. Durante el Festival de Música Sacra del Mundo de Fez hay mucha demanda de alojamiento.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festival Gnaua y de Músicas del Mundo 

				Esta celebración tiene lugar en Esauira el tercer fin de semana de junio, con exposiciones de arte y conciertos de artistas internacionales, nacionales y locales. Una ocasión fantástica para escuchar el estilo de música gnaua, desarrollado por esclavos liberados. (Clicar)

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Fiesta de la Cereza

				La tranquila localidad de Sefrú se despierta para una de las fiestas más veteranas de Marruecos, a mediados de junio. Música popular, exposiciones de artistas, desfiles, fantasias y acontecimientos deportivos celebran la cosecha de la cereza, y culminan en la coronación de la Reina de la Cereza. (Clicar)

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festival de Música Sacra del Mundo de Fez

				Se recomienda reservar entradas con antelación para el festival de músicas del mundo de Fez, que ha atraído a músicos como Ravi Shankar o Youssou N’Dour. Igual de impresionantes son las actuaciones de tariqas marroquíes (órdenes sufíes). Paralelamente, hay exposiciones, películas y charlas. (Clicar)

				Julio

				La nieve se derrite en las montañas, el calor llega incluso al Alto Atlas y el Ramadán añade intensidad en las ciudades, que rondan los 30°C. Las playas son frescas, pero se llenan de turistas nacionales y europeos, sobre todo en el norte.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festival de Artes Populares

				La Unesco ha reconocido este festival de teatro callejero, un colorido acontecimiento típicamente marraquechí, como “obra maestra de patrimonio cultural”. Durante el desfile de inauguración, en el que participan más de 500 intérpretes (Clicar), Yamaa el Fna es todavía más anárquica de lo habitual.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festival de Asilah

				Asilah confirma su vertiente artística con esta celebración cultural, que atrae a unos 200 000 espectadores durante tres semanas de demostraciones artísticas, talleres, conciertos y exposiciones. Al mismo tiempo hay un festival equino de tres días, que incluye una fantasia. (Clicar)

				Agosto

				Las temperaturas llegan a los 40°C de media en Marrakech, aunque pueden ser superiores en el interior. Para evitar las multitudes, se recomiendan las playas del sur.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  ‘Moussems’

				Durante el moussem más largo de Marruecos, el blanquecino Mulay Idris se llena de fantasias, mercados y música. Se dice que cinco peregrinajes a este moussem equivalen a uno a La Meca. También se celebran moussems en Seti Fatma, al sureste de Marrakech, y en Uarzazate. (Clicar)

				Septiembre

				Con el otoño, Marruecos vuelve a ser un destino turístico. Sube el precio de los alojamientos, pero todo el mundo está de buen humor tras el Ramadán. Las playas se vacían de turistas nacionales e incluso el desierto es agradable, con sus suaves brisas.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  TANJAzz

				Con un cartel en crecimiento que atrae tanto a figuras nacionales como internacionales, el festival anual de jazz de Tánger invita a sumergirse en el lado más cosmopolita del panorama musical de Marruecos. (Clicar)

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  ‘Moussem’ de las bodas

				En esta famosa celebración de boda de tres días del pueblo de Imilchil (Clicar), los bereberes buscan pareja. Todos lucen sus mejores galas, con capas de lana, chilabas blancas y elaboradas joyas.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  ‘Moussems’ religiosos

				El Moussem Hamduchi (Clicar) es una competición de baile entre fraternidades religiosas fuera de las dos Zagüía (capillas) de Demnate. En el moussem de Mulay Idris, en Fez, hay una procesión musical, regada con agua de rosas, a través de la medina; miles de peregrinos se dirigen al este, hacia el moussem de Ben Younes (Clicar), de Sidi Yahia, que incluye una fantasia. (Clicar)

				Octubre

				Otro mes popular para el turismo, aunque empiece a llover al norte del Atlas Medio. El Eid al-Adha interrumpe los transportes y la vida en general durante unos días a finales de octubre/principios de noviembre.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  Rallye Toulouse Saint-Louis

				De finales de septiembre a principios de octubre, este evento en Tarfaya recuerda el servicio francés colonial de correo aéreo que llegaba hasta aquí, y su piloto más famoso, el escritor Antoine de Saint-Exupéry. Pasan aviones en ruta desde Toulouse, en Francia, hasta Saint Louis, en Senegal. (Clicar)

				Noviembre

				Muy concurrido en Marrakech y más al sur, con mucha gente que se dirige al desierto o que hace senderismo. Los humedales se llenan de observadores de aves y abundan los vehículos que van hacia Mauritania.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  Cosechas

				Alrededor de las cataratas de los Imuzer des Ida Utanane, en la falda del Alto Atlas, los aldeanos se suben a los árboles para hacer caer las aceitunas de las ramas. En Taliuine, un festival celebra la cosecha de azafrán.

				Diciembre

				El país se llena a finales de mes con visitantes. La nieve cierra los pasos del Alto Atlas, pero atrae a los esquiadores.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  Festival Internacional de Cine de Marrakech 

				Este acontecimiento de Marrakech está a la altura de su nombre, con una alfombra roja poblada de estrellas de Hollywood y de Bollywood. La semana culmina con una entrega de premios. Los famosos premiados recientemente incluyen a Ben Kingsley y Harvey Keitel. (Clicar)

			

		

	
		
			
				Itinerarios

			

			
				
					Marruecos indispensable
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					2 semanas

				

				
					Se aterriza en Casablanca, la capital comercial, donde se visita la espléndida mezquita de Hassan II. Un tren lleva hacia el este a la ciudad imperial de Fez, corazón de la vida religiosa y cultural marroquí, con su emblemática medina.

					Luego se pone rumbo al sur rebasando el Atlas Medio vía Midelt, donde se aplaude la arquitectura de una típica kasba y se pueden comprar alfombras bereberes. La ruta sigue hasta Merzuga, la puerta al Sáhara del sureste de Marruecos. Tras ensillar el dromedario, se pernocta bajo un cielo estrellado en el mar de dunas del Erg Chebi, el mayor de su especie de todo el país.

					Ahora toca seguir el Alto Atlas en dirección oeste hasta la garganta del Todra, donde se disfruta de un día de caminatas entre cañones y pueblos de palmeral. Desde aquí, se cruza Uarzazate hasta Aït Benhadu, bendecido con una fotogénica kasba del s. XI.

					De camino al Atlántico, es indispensable alojarse en un lujoso riad en Marrakech, donde se despide el sol tantas veces como sea posible en la teatral Yamaa el Fna, antes de recalar en la artística Esauira, que aguarda con una medina junto al mar y un puerto pesquero.

				

				Itinerarios

				
					Ruta circular por el sur
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					3 semanas

				

				
					Este itinerario lleva al sur, hacia desiertos y montañas salvajes, lejos de las cámaras, con abundantes actividades para estimular la mente y el cuerpo.

					Agadir es práctica como punto de entrada, pero los aventureros querrán irse rápido. Se va hacia el pequeño pero atractivo Tafraute, rodeado de bellos paisajes del Anti-Atlas, como el valle de Ameln, con sus palmerales y casas de tonos rosados. Se pasan unos días haciendo excursiones por el valle y ascendiendo al Yebel L’Kest, se recorren en bicicleta formaciones de roca y petroglifos hasta las surrealistas Pierres Bleues (rocas pintadas), y se sigue hacia el sur por las gargantas de Aït Mansur. Al final de las gargantas, donde el paisaje esconde las antiguas rutas de esclavos, se duerme en el oasis de Afella-Ighir. Tiwadu es una buena base para hacer excursiones o descubrir los petroglifos de Ukas.

					Al volver a Tafraute, se va hacia el este por el Anti-Atlas y se baja hasta el Sáhara, épico y silencioso. La última parada antes del Yebel Bani y las extensiones de hammada (desierto pedregoso) es Tata, una buena base para explorar los oasis, kasbas, agadirs (graneros fortificados) y magníficos petroglifos, en lugares como Akka. A un día polvoriento hacia el este se hallan las dunas doradas de Erg Chigaga, más remotas y menos visitadas que Merzuga. En el cercano M’Hamid, un dromedario puede llevar hacia el norte hasta el valle del Draa, repleto de kasbas.

					Al final del valle, se regresa hacia las montañas. A lomos de un caballo, mula, dromedario, bicicleta o motocicleta, se visita la cinematográfica Uarzazate, donde el desierto de piedras ha sido un sustituto de celuloide de Roma, el Tíbet, Somalia y Egipto. Se vuelve a la costa por Taliuine, donde se puede comprar la especia más cara del mundo en la capital del azafrán de África. Se hace una pausa aquí o en Tarudant para hacer excursiones por la meseta de Tichka. Con sus muros rojos y el telón de fondo de picos nevados, Tarudant es como una Marrakech más tranquila. Sus zocos y plazas son lugares para relajarse, y no queda lejos del aeropuerto Al-Massira de Agadir.

				

				Itinerarios

				
					El Mediterráneo y las montañas
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					3 semanas

				

				
					En el norte, la costa mediterránea y las montañas del Rif han recibido grandes inversiones del Gobierno y hay planes para fomentar el turismo en la zona. Vale la pena ir ahora, antes de que lleguen los paquetes turísticos.

					Se empieza en Tánger, idealmente llegando en ferri por el estrecho de Gibraltar para experimentar la emoción de cruzar de Europa a África. A mediados del s. XX, en este puerto legendario se mezclaban desde traficantes de armas a literatos beatniks. Después de unos días saboreando la historia, la vida nocturna y los restaurantes de la ciudad, se va a Tetuán, la vieja capital del Marruecos español, con su mezcla de medina árabe y arquitectura andaluza. La cercana Chefchauen, entre las montañas del Rif, muestra con orgullo su medina azul. Es tentador pasar una serie de puestas de sol escuchando a los minaretes respondiéndose entre ellos, pero también es un buen punto de partida para hacer excursiones. Se pueden hacer travesías de cinco días por las montañas, pasando por Akchur, junto a un río, hasta Bu Ahmed, un pueblo pesquero en el valle de Ued Buchia.

					Se sigue hacia el este por la costa hasta el moderno centro turístico de Alhucemas, punto de entrada a los cañones secos y riscos de arenisca del Parque Nacional de Alhucemas. Se puede caminar hasta el parque por la costa, o contratar un circuito memorable que incluye una ruta a pie o en bicicleta de montaña y estancia con una familia bereber. De camino a la frontera argelina, hay paisajes más bonitos en las montañas de Beni-Snasen, que se pueden contemplar desde una piscina con vistas en una casa rural de tres siglos de antigüedad. Con sus gargantas, cuevas, meseta y ovejas de Berbería, esta zona queda lejos de las imágenes clásicas de Marruecos. En la garganta de Zegzel hay que probar un quinoto para entender por qué los romanos se fijaron en este pequeño cítrico.

					Desde aquí, se va a Uchda para relajarse con las comodidades de la ciudad, antes de tomar el tren hasta la más grande de las ciudades imperiales, Fez. Tras sumergirse en la medina, se descansa en un riad. Si el viajero echa de menos los espacios naturales, puede hacer una salida de un día (o varios) al Atlas Medio, veteado de cedros, y ver el mercado del pueblo bereber de Azru.

				

				Itinerarios

				
					Lo más destacado y joyas ocultas
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					6 semanas

				

				
					Se baja del ferri en la decadente Tánger, con su medina encarada a Europa, y de ahí se va a las montañas del Rif. La influencia europea se extiende hasta Chefchauen, con su medina azulada de toques andaluces. Más al sur, las ciudades imperiales de Fez y Mequínez tienen unas medinas característicamente marroquíes.

					Después de unos días de callejones laberínticos y curtidurías, es hora de ir a las montañas. Se serpentea por el Atlas Medio hasta el pueblo bereber de Midelt, y entonces hasta los paisajes de las gargantas de Ziz. Solo quedan unas horas de polvo hasta el Erg Chebi, extensión de dunas que se pueden explorar a camello o en sandboard.

					Se deja atrás el Sáhara y se regresa al Alto Atlas en la garganta del Todra, que invita a emprender caminatas entre imponentes muros de roca, antes de subirse a un camión de verduras e internarse más aún en las montañas pasando por diminutos pueblos. Imilchil, rodeado de montañas rojizas y lagos turquesa, celebra el moussem (festival) de las bodas en septiembre.

					Se cruza el Atlas Medio y se va hasta el suroeste, con una pausa para tomar fuerzas en Demnate, núcleo gastronómico y cultural bereber. La siguiente parada es Marrakech, con sus famosos hoteles en riads, las compras en la medina y su Yamaa el Fna. Se va hacia la costa oeste en el antiguo pueblo hippy de Esauira, y después hacia el sur, hasta el vibrante Taghazut, la mejor zona de surf de Marruecos. Después, se toma la N10 hasta Tarudant, el pueblo de mercado más bonito del valle del Sus, con su kasba y medina de muros de adobe.

					Salvadas montañas áridas y carreteras vacías, se llega a Tata, puerta de entrada al Sáhara donde los “hombres azules” se ofrecen como guías del desierto. La carretera de regreso al Atlántico pasa por oasis, palmerales, kasbas, agadirs y petroglifos. Cerca de la costa, un desvío al norte lleva al zoco de joyas de Tiznit, en especial si es jueves (día de mercado).

					Viajando hacia sur-oeste, se llega a Mirleft, con sus arcos azules y rosados, y Sidi Ifni, una mezcla de reliquias art déco azotadas por el viento y rodeadas por paseos por la costa. Se termina el viaje al borde del Sáhara Occidental, en la remota Tarfaya.

				

				Itinerarios

				
					Aventura atlántica
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					3 semanas

				

				
					La costa atlántica de Marruecos traslada desde el clamor del norte hasta las costas más tranquilas del sur.

					Se cruza en ferri desde España a Tánger, con viejos aires europeos, y a la vez genuinamente marroquí. Se va en tren hacia el sur, primero a la artística Asilah, con sus encantos encalados, y después a Rabat, con su arquitectura colonial y bulevares repletos de palmeras. Se sigue a la gente de la periferia hasta la aletargada “Cité Portugaise”, o El Jadida, y entonces se toma la carretera del océano hasta Ualidia, una especie de St. Tropez con una laguna con forma de media luna.

					Más a sur, antaño los hippies se reunían en Esauira; sus muros blancos, ambiente bohemio y riads renovados siguen atrayendo viajeros. Se come pescado en las parrillas al aire libre y se siguen las huellas de Jimi Hendrix y de los surfistas actuales hasta las playas de Diabat y Sidi Kauki.

					Pasados más centros de surf, Agadir es una ciudad costera apta para familias, pero son más atractivos los alojamientos de lujo y las playas de Mirleft, al igual que el art déco de Sidi Ifni.

				

				Itinerarios

				
					Ruta imperial y por el Atlas
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					10 días

				

				
					Este viaje empieza en dos ciudades antaño gobernadas por dinastías inteligentes. Se disfruta del exotismo magrebí de Fez, donde el Marruecos moderno y su rico pasado coexisten en la extraordinaria medina. A continuación, se toma un respiro en la cercana Mequínez, ignorada por muchos viajeros a pesar de sus ecos de los días de gloria del sultán Mulay Ismail.

					Un desvío al norte lleva hasta Volbilis, la ciudad antigua mejor preservada de Marruecos, testigo de la amplitud del Imperio romano. Cerca está Mulay Idris, con el mausoleo del fundador de la primera dinastía imperial de Marruecos, otro antídoto magnífico contra el ajetreo urbano.

					Después, hay que dirigirse hacia el Atlas Medio. En el itinerario “Odisea marroquí” se sugieren algunas paradas; otra es el pueblo bereber de Sefrú, con una medina atravesada por el río Ued Agaï, 30 km al sur de Fez. Se sigue la ruta campo a través vía Beni Mellal, pasando por debajo del Alto Atlas hasta el icono del Marruecos contemporáneo: Marrakech. Los zocos, intérpretes callejeros y arquitectura imperial de la ciudad forman un cóctel embriagador.

				

			

		

	
		
			
				Preparación del viaje

			

			
				Al aire libre

			

			

			
				Marruecos es uno de los mejores destinos de senderismo de África, pero su terreno es tan diverso que la oferta de actividades es sumamente amplia. Los amantes de la observación de aves, ciclistas, escaladores y jinetes hallarán múltiples desafíos y emociones. Un beneficio añadido: tanto si se viene a esquiar, hacer surf o viajar en camello, entre actividades se puede gozar de la cultura y hospitalidad marroquí. 

				
					Los mejores lugares

					Montañas

					Las montañas de Marruecos atraen a todo tipo de visitantes, que vienen a hacer senderismo, alpinismo o escalada, esquí alpino o esquí de travesía, observación de fauna, como monos, ovejas y leopardos (todos de la variedad Berbería), bicicleta de montaña y rafting en aguas bravas.

					Desierto

					Las opciones en el Sáhara abarcan desde excursiones en dromedario y caminatas por las dunas a la luz de la luna hasta sandboard, pernoctaciones en tiendas de campaña bereberes y observación de fauna (p. ej., la curruca sahariana o el zorro feneco de orejas de murciélago).

					Costa

					En las playas se puede practicar surf, windsurf, kitesurf, kayak y canoa. Además de observar mamíferos marinos y aves como el ibis eremita, en peligro de extinción.

				

				Observación de aves

				Marruecos es el paraíso de los ornitólogos. Una variedad impresionante de especies habita los diversos ecosistemas y entornos del país, en especial los humedales de la costa.

				Se han registrado alrededor de 460 especies, muchas de ellas migratorias que cruzan el país en primavera y otoño, cuando Marruecos se convierte en una parada entre el África subsahariana y las zonas de cría de Escandinavia, Groenlandia y el norte de Rusia. Otras aves vuelan aquí para evitar los duros inviernos del norte de Europa. La laguna del Parque Nacional de Merya Zerga (Clicar), cerca de Larache, es el mejor lugar del país para observar aves migratorias.

				Una época agradable para observar aves es de marzo a mayo, cuando el clima es bueno y suele encontrarse una amplia variedad de especies. El invierno también es una época activa en humedales y lagunas.

				Guías y circuitos

				Además de los guías locales de ornitología, las siguientes compañías ofrecen circuitos:

				Spainbirds (http://spainbirds.com)

				Naturtrek (www.naturtrek.com)

				Recorridos en dromedario

				Explorar el Sáhara en dromedario, ya sea en una excursión de una noche o en un safari de varios días por el desierto, es una de las actividades más características de Marruecos, además de una experiencia muy gratificante.

				Las extensiones de arena más evocadoras del país son el Erg Chebi, cerca de Merzuga, y el Erg Chigaga, cerca de M’Hamid y Zagora, pasadas las más accesibles dunas de Tinfu.

				Solo se recomienda realizar un recorrido en dromedario en otoño (sep y oct) o invierno (nov-ppios mar). El resto de meses, el desierto vive unos picos de calor muy desagradable, además de tormentas de arena en primavera.

				Los precios empiezan en 300 MAD por persona y día, pero varían según el número de personas, la distancia del recorrido y las habilidades de negociación del viajero.

				Las agencias organizan el vivac, que puede ser un campamento permanente para viajes más cortos y ofrecer música bereber y mechui (cordero asado).

				Organizar un recorrido en dromedario

				Los viajeros con mucho tiempo pueden organizar un guía y provisiones in situ. Así se ayuda a la comunidad local y se evita la tendencia de los jóvenes guías a dejar sus hogares para buscar trabajo en los centros turísticos.

				M’Hamid es probablemente el punto de acceso al desierto más tranquilo, aunque la selección es más amplia en Zagora y Merzuga. Se aconseja obtener recomendaciones de otros viajeros.

				Organizar el viaje por adelantado es más rápido y fácil, además de implicar menos negociaciones y esperas, ya sea a través de un operador turístico internacional o de una compañía de Uarzazate o Marrakech.

				Paseos a caballo

				El sur de Marruecos es muy popular para ir a caballo, tanto en playas como la de Diabat como en colinas, montañas, valles, gargantas y el desierto.

				Hay compañías especializadas que ofrecen rutas a caballo:

				Club Farah (www.clubfarah.com) Compañía suiza-marroquí con sede en Mequínez, que ofrece circuitos por todo Marruecos, desde las ciudades imperiales a la costa atlántica sur.

				Bicicleta de montaña

				Es posible recorrer Marruecos en una bicicleta normal, pero las de montaña amplían las opciones.

				Para los más deportistas, la vasta red de pistes (pistas) y senderos del Alto Atlas ofrece las rutas más interesantes. El Anti-Atlas, el altiplano del Yebel Saghro y el valle del Draa también cuentan con caminos excelentes.

				Las agencias de viajes, hoteles y tiendas alquilan bicicletas de montaña (por ejemplo, en Tafraute), pero la calidad no es óptima para un viaje largo. Las agencias de viajes de aventura tienen una oferta de mayor calidad.

				Los siguientes operadores ofrecen excursiones en bicicleta de montaña por Marruecos:

				Tuareg Viajes (www.tuaregviatges.es)

				Viajes Fortur (www.viajesfortur.com)

				Escalada en roca

				Marruecos está viviendo un auge de la escalada, con algunas vías sublimes. Cualquier viajero que se plantee escalar debe poseer una amplia experiencia y llevar su propio equipo.

				El Anti-Atlas y el Alto Atlas ofrecen desde bouldering a rutas de montaña muy duras, que solo deberían plantearse los más experimentados.

				Las gargantas del Dadès y del Todra son territorio de escalada de primera.

				Marruecos. Gua de deportes de montaíña y aventura, de la editorial Barrabés, ofrece información sobre lugares conocidos e inéditos, con todas las ilustraciones y datos necesarios para un viaje de aventura y deporte, escaladas, ascensiones, senderismo, descenso de barrancos, esquí, etc.

				Toukbal. Gua de ascensiones y escaladas (publicado por Desnivel), propone todas las actividades que se pueden realizar en los circos del Tukbal y del Tazaghart, donde se concentran los cuatromiles del Atlas.

				Estas son algunas fuentes de información útiles para conectar con otros escaladores:

				Tocando cumbre (www.tocandocumbre.com) Compañía de guías de montaña. Organiza viajes con guías titulados.

				Royal Moroccan Ski & Mountaineering Federation (www.frmsm.ma) Tiene una lista de rutas.

				Esquí

				Se puede esquiar de noviembre a abril, aunque las estaciones de Marruecos están un poco destartaladas.

				Esquí alpino y ‘snowboard’

				La popular estación de Ukaïmeden, 70 km al sur de Marrakech, tiene el telesilla más alto del norte de África, y ofrece material de alquiler. Hay otros lugares repartidos por el Atlas Medio, entre los que destaca Mischlifen, cerca de Fez, aunque algunos años la nieve no alcanza el espesor idóneo; se alquila equipo allí mismo, pero no hay telesilla.

				Esquí de travesía

				El ski randonné (esquí de travesía) es cada vez más popular, en especial de diciembre a febrero, cuando el valle de Aït Bu Guemez tiene rutas fantásticas.

				Surf, ‘windsurf’ y ‘kitesurf’

				Con miles de kilómetros de costa, el Atlántico marroquí es un destino infravalorado para hacer surf, windsurf y kitesurf. Hay clases, alquiler de material y paquetes vacacionales disponibles.

				Norte y centro de Marruecos

				Al norte de Rabat, la playa de Mehdia tiene fuertes corrientes, pero también olas todo el año. Más al sur, la playa de las Naciones y la de Temara, ambas a 20 km Rabat, son buenas para el surf. Sidi Buzi y las playas alrededor de El Yadida también atraen a surfistas.

				Ualidia es famosa por el surf, windsurf y kitesurf. En ruta hacia Safi, la zona de Lalla Fatna tiene algunas de las mejores olas de Marruecos: una de las olas tubulares de derecha más largas del mundo ha atraído a grandes nombres del mundo del surf.

				Sur de Marruecos

				Algunos surfistas recomiendan Esauira, aunque la “ciudad ventosa de África” es mucho mejor para practicar windsurf y kitesurf todo el año. Cerca de Sidi Kauki hay un destino emergente para los tres deportes.

				Cerca de Agadir, la zona de Taghazut tiene algunas de las mejores playas de surf de Marruecos y numerosos servicios enfocados a los surfistas.

				Otros destinos a tener en cuenta en el sur de Marruecos son Agadir, la playa de Aglú, Mirleft y Sidi Ifni.

				‘Rafting’ en aguas bravas y kayak

				Aunque el rafting en aguas bravas y el kayak no están muy desarrollados en Marruecos, los ríos del Alto Atlas cerca de Bin el Uidane tienen unos paisajes fantásticos.

				Ur Nomade: Viajes de Aventura y Expediciones (www.urnomade.com/). Organiza cursos y expediciones de rafting y kayak a diferentes destinos, entre ellos Marruecos.

			

		

	
		
			
				Preparación del viaje

			

			
				Senderismo

			

			

			
				Marruecos está bendecido con algunas de las montañas más bellas del mundo y es un destino que atrae a amantes del senderismo en cualquier época del año. En verano, una buena opción es el Yebel Tubkal (el pico más alto del norte de África); en invierno, cuando las nieves imposibilitan las caminatas por el Alto Atlas, se puede explorar el Yebel Saghro; y entre estas dos épocas, siempre queda el Rif.

				
					Regiones de senderismo

					Alto Atlas

					Subir al pico más alto del norte de África, el Yebel Tubkal, y conocer a los bereberes en el largo circuito del Tubkal.

					Escapar de las multitudes e inspirarse con los espectaculares valles y preciosos pueblos del remoto macizo de M’Gun.

					Yebel Saghro

					Ir hacia el sureste para ver algunos de los paisajes más escarpados y asombrosos de Marruecos, ideales para hacer excursiones en invierno.

					El Rif 

					Recorrer caminos agradables por bosques de cedros poco visitados en el Parque Nacional de Talasemtane, cerca de Chefchauen.

					Anti-Atlas

					Visitar alguno de los 26 pueblos del valle del Ameln, en ruta hacia la “montaña de amatista”, el Yebel L’Kest.

					Disfrutar en una excursión de los pueblos remotos y las fantásticas gargantas que hay debajo del volcánico Yebel Sirua.

				

				Puesta a punto

				Dónde ir

				A continuación, algunos de los mejores lugares de senderismo del país.

				Ascenso y circuito del Tubkal 

				El ascenso al Yebel Tubkal (Clicar), el pico más alto de África (4167 m), es la caminata más emblemática de Marruecos. Esta ruta de 2 días arranca en Imlil, cerca de Marrakech; quienes busquen emociones más fuertes pueden alquilar mulas para el circuito del Tubkal, de hasta 10 días. 

				Ruta por el macizo de M’Gun 

				Esta travesía de 4 días (Clicar) es adecuada para casi todos los niveles. El paisaje, variado y espectacular por igual, engloba desde gargantas rocosas hasta exuberantes valles, aunque hay que contar con mojarse los pies al vadear ríos poco profundos.

				El Rif 

				De menor altura que el Atlas, esta cadena montañosa es ideal para hacer caminatas en primavera (Clicar), cuando los robredales rebosan verdor y las laderas están cubiertas por flores silvestres. El recorrido cruza el Parque Nacional de Talasemtane y pasa por pueblos bereberes antes de llegar al Puente de Dios, una formación rocosa natural.

				Yebel Saghro

				Esta caminata (Clicar), de entre 5 y 6 días, discurre entre el Alto Atlas y el valle del Dadés, y regala vistas de paisajes áridos. Es una opción estupenda en invierno, cuando otras rutas de montaña cierran debido a la nieve.

				Anti-Atlas

				El Anti-Atlas (Clicar) aglutina las últimas montañas destacables antes del Sáhara. Es una zona apenas explotada donde los más aventureros podrán dedicar una semana a conquistar el volcánico Yebel Sirua o disfrutar de una caminata de 5 días por los pueblos del valle de Ameln, en ruta hacia el Yebel L’Kest.

				Mapas

				Existen varias series de mapas topográficos a escala 1:100 000 y 1:50 000 de Marruecos. Algunos de escala 1:50 000 no están a la venta, se recomienda a los viajeros que vayan a explorar zonas extensas que se limiten a los de escala 1:100 000.

				Aunque están escritos en alfabeto cirílico, los mapas de Marruecos a escala 1:100 000 confeccionados por el ejército ruso son de los más precisos topográficamente.

				El mejor lugar del país para comprar mapas es la Direction de la Cartographie (Clicar) de Rabat, que ofrece una lista de los mapas que vende en línea.

				También pueden conseguirse mapas y fotocopias en otras librerías de Marruecos, además de en los puestos de Yamaa el Fna (Clicar) en Marrakech y, como último recurso, los accesos a las rutas de senderismo del Atlas.

				La librería Desnivel (www.libreriadesnivel.com) vende desde mapas digitales especializados en rutas de senderismo por el Atlas. 

				Páginas web como Amazon (www.amazon.com) venden mapas, como los del Tubkal y el macizo de M’Gun, de West Col Productions.

				Libros

				El folleto Morocco: Mountain and Desert Tourism (2005), publicado por la Office National Marocain du Tourisme (Oficina Nacional de Turismo de Marruecos; ONMT), ofrece una buena introducción al senderismo en el país, facilita información sobre compañías de alquiler de automóviles, bureaux des guides (oficinas de guías), oficinas de turismo, gîtes d’étape (hostales para senderistas), cabañas, refugios, campings, días de zocos y otros datos.

				Gua de Trekking y Excursiones-Marruecos, de la editorial Sua, propone 12 recorridos a pie por el Rif, el Atlas Medio, el Alto Atlas y el Anti-Atlas.

				Grandes Destinos-Marruecos, de la editorial Barrabés, ofrece un amplio abanico de actividades deportivas por todo el país.

				Senderismo y naturaleza en el Parque Nacional de Talassemtane es una guía visual del patrimonio natural y cultural, y de excursiones, del Parque Nacional de Talasemtane.

				Clubes, información y circuitos

				Club Alpin Français (CAF; http://cafmaroc2011.ffcam.fr; Casablanca) Cuenta con refugios en la zona del Tubkal. La página web es una buena fuente de información.

				Fédération Royale Marocaine de Ski et Montagne (Royal Moroccan Ski & Mountaineering Federation, FRMSM; www.frmsm.ma; Casablanca) Su página web ofrece información básica.
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				Ropa y equipo

				Ropa

				En cualquier época del año es necesario llevar botas de montaña resistentes y ajustadas, además de prendas impermeables que protejan del viento. Ahora bien, el tiempo cambia con tal rapidez que gorra, gafas de sol y protector solar de factor alto resultan imprescindibles.

				En verano (jun-ago) es fundamental llevar pantalones ligeros y sueltos de algodón y camisas de manga larga, y dado que de noche puede hacer frío incluso a baja altitud; tampoco hay que olvidar un forro polar o un jersey.

				Para practicar senderismo en invierno (nov-mar) en el Alto Atlas, hay que llevar ropa de abrigo, un gorro de lana y guantes. Asimismo, se ha de contar con que puede hacer frío en cualquier caminata que se realice.

				Tiendas

				Al planear una ruta, lo principal es decidir si se va a dormir en una tienda de campaña o no. Una buena tienda ofrece infinitas posibilidades para practicar senderismo lejos de las multitudes. 

				Se pueden alquilar tiendas a los operadores turísticos y guías, y al principio de los senderos.

				Si el viajero prefiere no llevar tienda, en casi todas las regiones se puede dormir en los pueblos.

				Sacos de dormir

				Tanto si se acampa como si se duerme en casas, en el Alto Atlas y el Yebel Saghro entre septiembre y principios de abril, cuando las temperaturas pueden bajar hasta –10°C, es fundamental llevar un saco de dormir para las cuatro estaciones. En cordilleras más bajas, incluso en pleno verano, se recomienda llevar un saco apto para 0°C. También es buena idea incluir una esterilla gruesa o una colchoneta fina de espuma, ya que el suelo es muy rocoso. Los guías pueden proporcionarlas.

				Hornillos

				Muchas gîtes tienen instalaciones para cocinar, pero si se va a acampar, puede ser útil llevar un hornillo. Son ideales los multicombustible que arden con cualquier cosa, desde combustible de aviación a diésel. Es difícil conseguir alcohol de quemar, pero abunda el queroseno. También hay bombonas de butano, pero no son recomendables por razones medioambientales.

				Equipo adicional

				Se debe llevar un botiquín básico de primeros auxilios y tabletas potabilizadoras de agua o gotas de yodo o un purificador mecánico. El agua debe tratarse siempre, a menos que se tome directamente de un manantial. Para subir por encima de los 3000 m entre noviembre y mayo, además de contar con experiencia en alpinismo en invierno, hace falta llevar crampones, piolets y palas para la nieve. Una vez más, el equipo se puede alquilar.

				Si se combina el senderismo con visitas a zonas urbanas, hay que plantearse dejar parte del equipaje en algún sitio antes de empezar a caminar, en lugar de cargar con él si no es necesario. En casi todos los hoteles guardan maletas, a veces previo pago de una módica cantidad. Las estaciones de trenes en las grandes ciudades tienen consignas seguras.

				
					LIBRERÍAS Y TIENDAS ESPECIALIZADAS EN MAPAS DE VIAJES

					ESPAÑA

					Altaïr (tel. 93 342 71 71; www.altairlibreria.com; Gran Vía, 616, Barcelona, España) Ofrece una amplia variedad de mapas y de guías, incluidas las de Lonely Planet. Librería Desnivel (www.liberiadesnivel.com; plaza Matute, 6, Madrid) 

					La Tienda Verde (www.tiendaverde.es)

					EE UU

					East View Map Link (www.evmaplink.com) Tiene una lista de otras tiendas de mapas en EE UU y el resto del mundo.

					Omnimap (www.omnimap.com) Gama excelente de mapas, incluidos los planos topográficos de West Col y del ejército ruso, algunos disponibles digitalmente.

					Rand McNally (http://store.randmcnally.com) 

				

				Guías

				Aunque el viajero sea un experto en senderismo y cartografía, se recomienda contratar un guía cualificado. Siempre es útil como traductor, acompañante (los falsos guías no se acercan a los viajeros si van con guía), negociante de mejores condiciones y fuente de información. Un buen guía también realzará la experiencia cultural. Suele conocer a la gente del lugar, lo que sin duda se traducirá en invitaciones a comer y tomar el té, así como en experiencias más interesantes de la vida bereber. Todos los años mueren extranjeros en las montañas marroquíes. Sea cual fuere la causa (una tormenta inesperada, un resbalón, un desprendimiento de rocas), la presencia de un guía sin duda aumentará las posibilidades de supervivencia.

				Elegir un guía

				Los falsos guías de Marrakech, ostentosos y políglotas, no son rivales para un viejo y curtido guía local que conozca la región como la palma de su mano. Los guías oficiales llevan un carné con foto y deben estar autorizados por la Fédération Royale Marocaine de Ski et Montagne o la Association Nationale des Guides et Accompa gnateurs en Montagne du Maroc. Además deben estar acreditados como guides de montagne (guías de montaña), tras haber estudiado al menos 6 meses en el Centre de Formation aux Métiers de Montagne, una escuela especializada ubicada en Tabant, en el valle de Aït Bou Guemez.

				Los accompagnateurs (acompañantes) solo han recibido una semana de instrucción y no están cualificados para guiar excursiones por la montaña. Los guides de tourisme (guías turísticos) tampoco están cualificados como guías de caminatas. Los guías de montaña oficiales poseen un carné que prueba su condición y han sido adiestrados en el alpinismo, incluidos los primeros auxilios. Si el guía se resiste a mostrar su carné con foto, probablemente signifique que no lo tiene o que ha caducado (debe renovarse cada 3 años).

				Algunos guías de montaña están especializados en escalada en roca, barranquismo y alpinismo. Todos hablan francés y algunos también español, inglés o alemán. Hay una gran demanda de jóvenes guías femeninas, que han conseguido hacerse un hueco en el mundo de los guías de montaña, hasta ahora únicamente masculino.

				Alquilar un guía

				Hay más de 400 guías de montaña acreditados en Marruecos, y muchos pueden encontrarse en los bureaux des guides de Imlil, Seti Fatma, Chefchauen y Tabant (valle de Aït Bu Guemez).

				Cuando se redactó esta guía, la tarifa mínima para contratar guías oficiales era de 300 MAD por día y grupo. Este precio puede variar según la temporada y el lugar. No incluye la comida ni los gastos de alojamiento. 

				Los guías suelen alojarse gratis en los refugios y gtes, pero quizá haya que pagarles las comidas. Si el excursionista emprende una ruta solo de ida, se espera que pague el viaje de vuelta.

				Es imprescindible negociar todos los precios antes de partir. Al acabar hay que dar como mínimo un 10% de propina, a menos que se esté descontento con el servicio. 

				Si el viaje lo organiza un guía en vez de un operador turístico, hay que asegurarse de repasar todos los detalles con antelación; por ejemplo, dónde se comenzará y acabará cada día, si las tiendas serán compartidas (la mayoría de los guías llevan tienda y/o saco de dormir), cuántas mulas se usarán, quién cocinará (si hay suficientes participantes, el guía puede insistir en contratar a un cocinero, normalmente por unos 100 MAD al día), las preferencias en cuanto a comida, el suministro de agua y cómo será el reparto de comida y equipo entre los miembros del grupo.

				
					GUÍAS DE SENDERISMO

					Great Atlas Traverse, de Michael Peyron. Esta obra en dos volúmenes del escritor británico afincado en Marruecos es el texto definitivo sobre la gran travesía. Es menos útil para excursionistas ocasionales.

					The Atlas Mountains: A Walking and Trekking Guide, de Karl Smith. Publicada por Cicerone, especialistas en senderismo, cuenta con descripciones e información de rutas, esquí de travesía incluido. Recibe críticas buenas y malas.

					Mountaineering in the Moroccan High Atlas, de Des Clark. Esta guía publicada por Cicerone cubre 50 rutas y 30 picos en un práctico formato de bolsillo plastificado, con abundantes mapas, fotos e información práctica.

					Trekking in the Moroccan Atlas, de Richard Knight. Ofrece 43 mapas y consejos, desde senderismo responsable hasta consejos lingüísticos, aunque también tiene fans y detractores. Quizá sea la más útil para excursionistas inexpertos (pero también la más pesada).

				

				Mulas

				En Marruecos se usan mucho las mulas, y a veces algún burro, para transportar mercancías a través de las montañas. Si se depende de las pesadas provisiones locales o se viaja en un grupo grande, se recomienda alquilar una. Este animal puede llegar a cargar con 120 kg, o hasta cuatro equipajes completos. Algunas rutas no son adecuadas para ellas, aunque a menudo existe la posibilidad de dar un rodeo. Si los puertos de montaña están cubiertos de nieve, quizá haya que usar porteadores en lugar de mulas (uno puede cargar hasta 18 kg).

				El precio habitual al día por una mula y un arriero es de unos 100 MAD. Al igual que con los guías, si el viajero emprende una ruta solo de ida, también se espera que pague el viaje de vuelta al arriero.

				En ruta

				Alojamiento

				Si el viajero prefiere no llevar tienda, a menudo puede alojarse en refugios o en pueblos, ya sea en gîtes d’étape (hostales básicos) o chez l’habitant (en casa de alguien). En especial en las zonas más remotas, las habitaciones en pueblos puede que no tengan ni colchones en el suelo, aunque en lugares como Imlil suelen incluir una cama. 

				La mayor parte de los alojamientos para senderismo en el Alto Atlas y el Atlas Medio son gtes. Sin embargo, en el Rif y el Anti-Atlas no hay muchos, por lo que normalmente hay que alojarse en casas particulares o tiendas de campaña.

				‘Gîtes d’étape’

				Los gîtes constituyen un alojamiento sencillo, a menudo poco más que un colchón de espuma en una habitación vacía, una azotea o un balcón. Ofrecen baños y lavabos muy básicos, aunque los mejores disponen de duchas calientes. Si se avisa antes, el dueño puede preparar un tajín. 

				Durante la redacción de esta guía, la tarifa oficial estaba fijada en 50 MAD por persona y noche, pero el precio puede variar dependiendo de la temporada y el lugar. Las comidas se pagan aparte (30-50 MAD/persona), al igual que las duchas de agua caliente (10-15 MAD). 

				Las gtes de mayor lujo, privadas, suelen cobrar hasta 200 MAD por persona en media pensión, mientras que una habitación en una kasba de lujo de Imlil cuesta hasta 2780 MAD.

				Refugios

				El CAF tiene refuges (refugios) en Imlil, Ukaïmeden, Tazaghart, Tachedirt y el Tubkal. Oficialmente las reservas deben realizarse con antelación a través del refugio de Ukaïmeden. Sin embargo, en la práctica se puede averiguar si hay plazas en los otros refugios de la región del Tubkal preguntando en Ukaïmeden o Imlil. Suelen estar llenos en julio y agosto.

				Los socios del CAF y el HI tienen descuentos en el alojamiento. Los socios de asociaciones alpinas afiliadas y reconocidas y los menores de 16 años también tienen descuentos.

				Comida

				La variedad de alimentos deshidratados es muy limitada en las zonas rurales y resulta difícil encontrar algo más que leche en polvo, frutos secos, sopas de sobre, galletas, algunas latas de pescado y dátiles. Los supermercados de las grandes ciudades constituyen una mejor opción. Al viajar con mula se puede planificar una dieta más variada.

				En algunos pueblos de montaña hay pan, huevos, verduras y algunas provisiones básicas, como té y latas de atún, pero no hay que contar con ello. En otros también se puede comer (entre 30 y 50 MAD/persona), en especial en gtes y refugios, aunque normalmente hay que reservar con antelación. No conviene confiar en los proveedores locales como única fuente de alimento, a menos que se haya acordado previamente. 

				Es recomendable cambiar dinero en la gran ciudad más cercana y asegurarse de tener muchos billetes pequeños. Si el viajero se ve en problemas, puede que acepten euros en billetes.

				Senderismo responsable

				En la actualidad Marruecos se está desarrollando como destino para practicar senderismo, pero muchas regiones siguen siendo remotas y sensibles al impacto cultural y medioambiental del turismo. Muchos viajeros regresan a sus países entusiasmados por la hospitalidad del pueblo bereber, pero al aumentar el número de visitantes también lo hace la presión sobre los habitantes. Por tanto, se debe adoptar un código de conducta apropiado.

				Aspectos interculturales

				Indumentaria

				El modo de vestir es importante, en especial entre los habitantes de las montañas remotas, conservadores en sus costumbres. En los pueblos, el viajero debe llevar camisas o camisetas abotonadas y nunca camisetas sin mangas, ya que los lugareños las usan como ropa interior. Sobre todo, tanto los hombres como las mujeres deben llevar pantalones largos. La importancia de la indumentaria en los pueblos no es una exageración y muchos guías estarán de acuerdo, ya que suelen sentirse frustrados y avergonzados con los viajeros. Aunque no se comulgue con este conservadurismo, si se respetan las tradiciones locales, uno se verá recompensado no solo en el trato, sino en la hospitalidad y la ayuda de los lugareños.

				Hospitalidad

				Las invitaciones a tomar té y comer son habituales en las montañas. Si contrata un guía, el viajero se encontrará con grandes muestras de hospitalidad por el camino, pues estos suelen tener amigos en muchos pueblos. Aunque lo hagan de manera desinteresada, conviene tener en cuenta que la economía de la montaña se basa en la agricultura de subsistencia. Nadie tiene grandes provisiones y en los pueblos remotos tal vez no les sobre la comida. Ofrecer a los anfitriones algo de té en polvo y azúcar (preferiblemente en terrones) es un gesto muy apreciado. También les suelen gustar mucho los frutos secos y cualquier tipo de comida importada. Por lo tanto, al comprar provisiones hay que contar con ello.

				Medicamentos

				En las zonas más apartadas, los lugareños suelen pedir medicinas, desde desinfectante y vendas hasta analgésicos o crema hidratante para la piel seca, tan común entre los niños. Siempre hay que asegurarse de que el guía les explique qué hacer con la medicina, con qué frecuencia tomarla, etc.

				
					VOCABULARIO DE SENDERISMO

					Incluso unas pocas palabras en una lengua extranjera pueden mejorar la experiencia del viaje. Las siguientes palabras resultan prácticas si se va a practicar senderismo en Marruecos. (A) significa árabe y (B) significa bereber. En el glosario (Clicar) se pueden encontrar otras palabras útiles en estas lenguas.

					adfel (B) nieve

					adrar (B) montaña (plural idraren)	

					afella (B) cumbre

					agdal (B) pasto (también aougdal)	

					aghbalu (B) manantial de agua

					ain (A) manantial de agua

					aman (B) agua	

					anzar (B) lluvia	

					argaz (B) hombre

					aserdun (B) mula

					asif (B) curso de agua, río	

					azaghar (B) llanura/meseta (también izwghar)

					azib (B) refugio estacional de pastores

					brhel (A) mula

					châba (B) barranco

					iferd (B) lago

					ifri (B) cueva

					Yebel (A) montaña o colina

					kerkur (B) mojón de piedras

					tadart (B) casa

					talat (B) barranco o río seco /curso de agua

					tamada (B) lago

					tigm (B) casa

					tizi (B) puerto de montaña

				

				Consideraciones medioambientales

				Basura

				Hay que llevarse toda la basura y no enterrarla ni quemarla. Puede que el guía decida meterla en una bolsa y tirarla por un precipicio, pero esa práctica no es sostenible. Por lo tanto, hay que llevarse toda la basura que se genere.

				También se pueden recoger los restos dejados por otros.

				No hay que depender exclusivamente del agua comprada en botellas de plástico, pues la eliminación de estos envases se está convirtiendo en un importante problema. Es mejor purificar agua de fuentes locales.

				Residuos humanos

				La contaminación de fuentes de agua por excrementos humanos puede causar la transmisión de hepatitis, tifus y parásitos intestinales. Se trata de un problema específico de las zonas de senderismo más frecuentadas.

				Si existe un lavabo, es preferible usarlo; si no, hay que enterrar las heces. Para ello, se debe cavar un pequeño agujero de 15 cm de profundidad a 100 m de distancia, como mínimo, de cualquier curso de agua. Este dato es muy importante, ya que muchas rutas de senderismo siguen el curso de arroyos y ríos. Se puede llevar una pala ligera, por el tipo de terreno. En la nieve hay que cavar hasta encontrar tierra; de lo contrario, los excrementos quedarán al descubierto cuando la nieve se derrita. 

				El papel higiénico debe usarse con moderación y, a ser posible, quemarse o enterrarse con las heces. Luego hay que cubrir los excrementos con tierra y una piedra.

				Lavar

				No se deben usar detergentes ni pasta dentífrica en los cursos de agua ni cerca de ellos, aunque sean biodegradables. Para el aseo personal conviene usar jabón biodegradable a 50 m del agua como mínimo. Es importante dispersar mucho el agua residual para que el suelo la filtre completamente antes de que vuelva a fluir hacia el curso de agua. En lugar de detergente, se debe usar un estropajo, arena o nieve para lavar los utensilios de cocina, y hacerlo también a 50 m como mínimo de cualquier curso de agua.

				Erosión

				Las laderas de las montañas y las pendientes, en especial a grandes alturas, tienden a erosionarse. Por ello, se recomienda no apartarse de los senderos existentes ni tomar atajos para evitar curvas y desniveles. Si se abre un nuevo camino en una pendiente, se convertirá en un curso de agua cuando vuelva a llover copiosamente, lo que provocará pérdidas de tierra y graves erosiones.

				Cocina de bajo impacto

				No se debe hacer fuego al aire libre para cocinar. La tala de árboles para leña ha causado una grave deforestación en Marruecos. Lo ideal sería usar un hornillo ligero multicombustible o de queroseno y evitar los que funcionan con cartuchos de butano desechables. Si se hace una hoguera, hay que apagarla totalmente al terminar, esparciendo las brasas y rociándolas con agua. Solo se puede estar seguro de que no se reavivará cuando se pueda meter la mano sin quemarse.

				Acampada

				La vegetación en las grandes alturas es muy sensible. Al acampar, no hay que perturbar ni cortar la vegetación de los alrededores, para minimizar el impacto al medio ambiente. Para no empeorar el grave problema del pastoreo intensivo tan común en muchas regiones, hay que llevar suficiente forraje (cebada) para todos los animales de carga. Es recomendable informarse al respecto antes de partir.

			

		

	
		
			
				Preparación del viaje

			

			
				Viajar con niños

			

			

			
				Marruecos posee suficientes atractivos para alimentar la imaginación de los más pequeños. Los zocos de Marrakech y Fez suponen una explosión sensorial fascinante, lo mismo que las noches de acampada alrededor de una hoguera o los paseos en camello por la playa, aunque no hay mejor cierre para un día de calor que una sesión de piscina en el hotel.

				
					Las mejores zonas para niños

					Marrakech

					Grandes y chicos pueden recurrir a la piscina, el parque, la calesa o el paseo en dromedario. Yamaa el Fna es la capital marroquí de la feria ambulante.

					La costa

					La costa atlántica ofrece muchas playas y deportes de agua y viento. Una buena opción es la larga playa de arena de Agadir; combínese con algún lugar más pintoresco como Esauira, con una medina amurallada que brinda una divertida experiencia.

					Valle del Draa

					Tras visitar los estudios de cine y la kasba de Uarzazate, se va al valle con sus dunas y paseos en dromedario.

					Rabat

					Con sus zocos, ruinas y jardines, es un pedazo relativamente sosegado del Marruecos urbano. Ofrece zoo, parque de atracciones y paseos en poni.

					Atlas Medio

					Paisajes de montaña, cascadas, paseos por el bosque y puertos menos espeluznantes que los del Alto Atlas. Es fácil de visitar desde Azru y Fez.

				

				Marruecos para niños

				Para quienes antes iban a destinos exóticos y no les apetezca una piscina occidental, ahora que tienen niños, Marruecos es ideal. Está mejor comunicado que Asia desde Europa y América; Marrakech queda a menos de 3 h de Madrid. Y se verá que los niños abren muchas puertas para conocer mejor este país donde tanta importancia se da a la familia.

				Contacto con los lugareños

				En Marruecos quieren tanto a los niños que quizá hasta venga bien llevarse una mochila portabebés donde meter a los más pequeños por si se cansan de tanto beso, abrazo, regalo y adulación. Los chiquillos rompen el hielo y propician el contacto con los marroquíes que, criados en familias numerosas, suelen mostrar una actitud muy cordial, servicial y protectora hacia las familias.

				Al atravesar la campiña se ve a las lugareñas aupar a sus críos para saludar con la mano desde la puerta de casa. Tales momentos subrayan la mayor ventaja para los niños del viajero: al carecer aún de ideas preconcebidas sobre el norte de África, lo que se les quedará grabado de Marruecos probablemente sea la simpatía y cordialidad de su gente.

				Esto no significa que los vendedores del zoco den un trato especial a los padres. Sin embargo, hasta el comerciante más truculento suele recibir encantado a mujeres y niños occidentales, pues eso da a su tienda la imagen de tener gancho para las familias. Además, dejar a los niños sueltos en una tienda de alfombras quizá sea una excelente táctica de regateo.

				Adaptación a Marruecos

				Al tratarse de un ambiente desconocido, puede que los niños tarden uno o dos días en adaptarse, aunque Marruecos cuenta con bastantes aspectos familiares y divertidos que agilizan el proceso. Las primeras impresiones pueden ser de agobio, pero su actitud cambiará ante hallazgos fascinantes como los encantadores de serpientes de Yamaa el Fna. En el campo, les encandilan cosas tan simples como las colmenas y las plantas. No es habitual hallar zonas recreativas infantiles en parques públicos o jardines.

				Sin prisas

				Para que un viaje en familia a Marruecos salga bien es fundamental andar con tiempo: para aclimatarse al principio y para descansar al final. Si se intenta abarcarlo todo, como se haría yendo solo, se acabará con unos niños cansados e irritables. Las distancias son engañosas, entre otras cosas debido a las malas carreteras, y hay que idear planes alternativos si los niños enferman. Por otro lado, con ese paso más lento al que obligan los pequeños (p. ej., no saliendo las horas de más calor, entre las 12.00 y las 16.00) uno se acerca más al ritmo de vida, la gente y los paisajes de Marruecos.

				Comer fuera

				Los tajines llevan ingredientes familiares como patatas y zanahorias. Aunque se quiera animar a los niños a probar la comida marroquí, costará si no les gustan las patatas o el pan; en ese caso, es fácil conseguir comida occidental como pasta, pizzas y patatas fritas. En los restaurantes no siempre hay tronas, pero el personal suele ser muy amable.

				Hay que elegir con cuidado los restaurantes, no tomar ensaladas y ceñirse a platos muy calientes como tajines, cuscús, tortillas y sopas como la harira (de lentejas). Los mercados ofrecen frutas y verduras deliciosas, pero siempre se deben lavar o pelar.

				Para evitar problemas estomacales, hay que limitarse al agua embotellada o purificada. En casi cualquier sitio tienen leche (UHT, pasteurizada y en polvo), pero es preciso llevarse cualquier alimento especial.

				Lo más destacado para niños

				Animaladas

				Viajar por carretera hasta un lugar de senderismo del Alto Atlas como Imlil (Clicar) y dar un paseo de un día por la montaña con guía y mula.

				Dar paseos a caballo o en dromedario por las playas cercanas a Esauira (Clicar) o en el Sáhara, con dunas accesibles en el valle del Draa (Clicar) y en Merzuga (Clicar).

				Dar paseos en calesa de caballos por las murallas de Marrakech (Clicar) o Tarudant (Clicar).

				Chapoteos

				Practicar deportes de agua y viento en Esauira o en la playa de Agadir (Clicar) para niños pequeños.

				Acercarse a la laguna de Ualidia (Clicar), con aguas tranquilas y una ancha playa de arena.

				En Ceuta, visitar el artístico Parque Marítimo del Mediterráneo, con piscinas rodeadas de cafés y restaurantes.

				Entretenimiento y diversión

				En Marrakech, visitar el Jardín Majorelle (Clicar) y Yamaa el Fna (Clicar), donde se divierten con el juego de “pescar la botella”.

				En Uarzazate, El Atlas Film Corporation Studios (Clicar) muestra escenarios y utilería de películas famosas filmadas en los alrededores.

				Antes de salir

				En Marruecos se puede comprar casi todo lo que se necesite para niños pequeños. Antes de salir de viaje hay que pensar qué se puede llevar para las diversas zonas del país; en la montaña la ropa de lluvia es vital en caso de mal tiempo.

				La guía Travel with Children (Viajar con niños), de Lonely Planet, ofrece más información y consejos.

				Alojamiento

				Algunos hoteles están más pensados para familias que otros; antes de reservar uno hay que comprobar si se atenderá bien a los niños.

				Como en las aerolíneas, en muchos hoteles los niños menores de 2 años no pagan. Los de entre 2 y 12 años que compartan habitación con los padres suelen pagar la mitad que los adultos. Para disponer de un baño razonable, habrá que alojarse en hoteles de precio medio.

				Transporte

				El norte de Marruecos tiene una estupenda red ferroviaria, y el tren quizá sea el modo más divertido de viajar; los niños pueden estirar las piernas y dibujar o jugar en las mesas abatibles. Para viajeros y niños hay rebajas y tarjetas de descuento.

				En autobuses y grands taxis se va muy apretujado con niños pequeños: hay que llevarlos sentados en el regazo, cual equipaje animado, pues no se consideran viajeros de pleno derecho. Autobuses y taxis compartidos tienen un mal historial de seguridad, y muchas carreteras están llenas de baches.

				Merece la pena pagar más y alquilar un vehículo, un taxi en Marrakech o un todoterreno en la montaña. Es recomendable llevar un asiento para niños, pues las empresas no suelen disponer de ellos y permiten que los niños puedan ver por la ventana; por lo general salen más caros en Marruecos que en el país del viajero.

				Salud e higiene

				Como los niños lo tocan todo, el gel desinfectante es esencial. Pese a sus desventajas medioambientales, para viajar los pañales desechables son prácticos; es fácil hallarlos de marcas internacionales. Quien viaje con niños ha de saber cómo tratar dolencias leves y cuándo recurrir a un médico.

				Hay que comprobar que estén al día de las vacunas habituales y pensar en las posibles vacunas de viaje con mucha antelación, pues algunas no son aptas para los menores de 1 año.

				Los niños siempre corren riesgo de tener problemas intestinales en los viajes; hay que extremar el cuidado de su dieta. Si vomitan o tienen diarrea, deben reponerse los líquidos y sales perdidos. Está bien llevar sales para rehidratación oral que se disuelven en agua potable; consúltese con el médico. Téngase presente que en los lugares de parada al viajar por carretera y en los hoteles más baratos es más habitual encontrar retretes a la turca que inodoros de estilo occidental.

				El calor de Marruecos implica riesgo de quemaduras de sol, golpes de calor y deshidratación, incluso en días nublados. Hay que llevar crema de alto factor de protección solar y evitar viajar por el interior en pleno verano, cuando las temperaturas superan los 40°C.

				Hay que procurar que los niños no se acerquen a perros ni otros mamíferos por el riesgo de rabia y otras enfermedades, aunque esto será poco probable en los paseos en dromedario por el desierto o con los burros y las mulas que trabajan en sitios como la medina de Fez.

			

		

	
		
			
				De un vistazo
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					Marrakech y centro de Marruecos 

					Aventura

					Arquitectura

					Gastronomía

					Aventura

					Las dunas, montañas, zocos y kasbas del centro de Marruecos suponen una aventura. Pero antes de abandonar Marrakech, hay que sumergirse en Yamaa el Fna, una plaza (mitad circo, mitad concurso de parrilladas) que no tarda en contagiar su espíritu festivo.

					Arquitectura

					Marrakech tiene más riads que cualquier otra ciudad; el valle del Draa está salpicado de kasbas, y la carretera de Risani, bordeada de ksur (pueblos fortificados). En el Alto Atlas, los pueblos de piedra, adobe y caña se distinguen por sus puertas azules y el marco blanco de las ventanas.

					Gastronomía

					Estupendos puestos callejeros, riads donde darse un festín, ingredientes locales de cultivo ecológico…, sin salir de Marrakech. El movimiento Slow Food empieza a despegar en el Sáhara, como ejemplifican el sirope de dátiles o la miel a partir de hierbas medicinales. No hay que irse sin probar los vinos locales.

					

				

				De un vistazo
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					Costa atlántica

					Playas 

					Arquitectura

					Observación de aves

					Playas

					Este tramo incluye la playa Paradise, a un paseo en coche de caballos desde Asilah; y la de Sidi Kauki, de primera para el surf y el windsurf. Entre ambas, las playas de Temara y Hauzia quedan cerca de Rabat y Casablanca, y la chic Ualidia posee una laguna bordeada de arena.

					Arquitectura

					Hay joyas como Esauira y El-Yadida, villas costeras fortificadas con murallas batidas por el oleaje. La mora Larache da testimonio de sus dos períodos de dominación española, y unos murales adornan la medina de la cercana Asilah. Se ven maravillas musulmanas en Rabat y Casablanca.

					Observación de aves

					Es excelente en las playas y humedales costeros, sobre todo por Mulay Buselham: la Merya Zerga (laguna azul) atrae a miles de aves. El lago de Sidi Burhaba es uno de los últimos sitios donde ver grandes concentraciones de cerceta pardilla.

					Clicar

					De un vistazo
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					Costa mediterránea y el Rif

					Playas

					Parques nacionales

					Senderismo

					Playas

					La costa del Mediterráneo se extiende hacia el este desde las playas cercanas a Tánger. Entre sus mejores playas están las de Ued Lau, Cala Iris, Alhucemas y Saídia, muy sosegadas.

					Parques nacionales

					Hay dos impresionantes, con lo mejor de la costa y los montes de la región. El Parque Nacional de Tala semtane comprende verdes montes, pueblecitos, un museo ecológico y el Puente de Dios, una formación de roca. En el Parque Nacional de Alhucemas, fabulosos cerros, secas gargantas y bosques de tuya llevan a los acantilados calcáreos de la costa.

					Senderismo

					Rutas poco conocidas, a diferencia de las del Alto Atlas, recorren la cordillera del Rif en el Parque Nacional de Talasemtane. De Chefchauen salen sendas de varios días por bosques de cedro, alcornoque y pinsapo.

					Clicar

					De un vistazo
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					Ciudades imperiales, Atlas Medio y el este

					Zocos

					Historia

					Gastronomía

					Zocos

					La medina de Fez alberga entre otros el zoco de la henna, que tiene sobre todo cerámica azul; y el de los carpinteros, donde se hacen los tronos de boda. En Mequínez los hay de tejidos, joyería, alfombras y bordados, mientras que los del Atlas Medio rebosan de alfombras bereberes.

					Historia

					La medina de Fez es la mayor ciudad musulmana medieval habitada del mundo. Quedan vestigios del glorioso pasado de Mequínez; Volúbilis fue una avanzadilla romana; Mulay Idris está dedicado al personaje del s. VIII que le da nombre; y un alminar del s. XI domina el oasis de Figuig.

					Gastronomía

					Fez tiene el estofado de alcachofa/cardo silvestre entre sus platos. El Atlas Medio ofrece las rojas delicias de la Fiesta de la Cereza de Sefrú.

					Clicar

					De un vistazo
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					Sur de Marruecos y Sáhara Occidental

					Rincones costeros

					Oasis

					Actividades

					Rincones costeros 

					Se pueden hacer escapadas costeras que ofrecen playas desiertas. Mirleft es una de las favoritas con sus cafés y sus hoteles-boutique; la modernista Sidi Ifni parece una foto en sepia; y Tarfaya muestra vestigios de la época española entre la arena.

					Oasis

					En el valle de Ameln y las gargantas de Aït Mansur, al pie de cortados color ocre, hay palmeras dignas de Lawrence de Arabia. Bordean la carretera del valle del Paraíso y refrescan los viajes saharianos cerca de Tata y Tighmert.

					Actividades

					Taghazut ofrece el mejor surf del país; Agadir, sol y playa todo el año; y Mirleft y Sidi Ifni, deportes acuáticos y de viento. En el interior, el Anti-Atlas es ideal para las bicicletas de montaña y el senderismo; y Tata empieza a ser un destino para excursiones por el desierto.

					Clicar

				

			

		

	
		
			
				EXPLORAR Marruecos

			

			
				Explorar

				 Marruecos
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				Marrakech y centro de Marruecos

			

			
				Por qué ir

				Cuándo ir

				Los mejores restaurantes

				Los mejores alojamientos

				MARRAKECH

				ALREDEDORES DE MARRAKECH

				Uirgane

				EL ALTO ATLAS

				Alto Atlas central

				Alto Atlas occidental

				Parque Nacional de Tubkal

				Tizi n’Test

				LOS OASIS DEL SUR

				Tizi n’Tichka

				Teluet

				Aït Benhadu

				Uarzazate

				VALLE DEL DRAA

				Agdz

				Tamnugalt

				Circuitos turísticos

				Timidarte

				Zagora

				Tamegrute

				De Tamegrute a M’Hamid

				M’Hamid

				Oeste de Erg Chigaga

				VALLE DE DADÉS Y LAS GARGANTAS

				Skura

				Kelaa M’Guna

				Bumalne du Dadès

				Senderismo por el Yebel Saghro

				Garganta del Dadés

				Tinerhir

				Garganta del Todra

				Tinejdad

				Gulmima

				VALLE DEL ZIZ Y TAFILALT

				Er-Rachidia

				Alrededores de Er-Rachidia

				Erfud

				Risani

				N’Kob

				Tauz

				Merzuga

				DE RISANI A ZAGORA

				Tazarine

				Alnif

			

			
				Marrakech y centro de Marruecos

				
					Por qué ir

					El centro de Marruecos es el destino más emocionante y diverso de todo el país. Su principal atractivo es Marrakech: fundada hace casi 1000 años y enmarcada por las cumbres nevadas del Alto Atlas, es una de las mayores ciudades del Magreb.

					De alguna manera esta animada ciudad logra existir al borde del Sáhara. Jamás se diría que, más allá, un río irrumpe en la garganta del Todra o que la roca se funde como cera en la garganta del Dadés. Cuando los valles del Draa y el Ziz dan la sensación de ser yermos, el agua emerge creando oasis de palmeras. Muy al sureste, las dunas de arena que rodean Merzuga y M’Hamid conforman un telón de fondo perfecto para esta región.

				

				
					
						Cuándo ir

						Mar-abr Llega el deshielo y el desierto florece. Es mejor evitar Pascua, ya que los precios se disparan.

						May-jun Ideal para excursiones por el Alto Atlas: hace calor, pero no abrasa. Gangas en alojamientos y zocos.

						Oct-nov La mejor época para el desierto; suaves brisas y dátiles en abundancia.

					

					
						
							[image: morocco-marrakesh-crm-cc.eps]
						

					

				

				
					Los mejores restaurantes

					Amal Centre (Clicar)

					Yamaa el Fna (Clicar)

					Bab el-Oued (Clicar)

					Accord Majeur (Clicar)

					Ksar el-Khorbat (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Dar al Assad (Clicar)

					Tizouit (Clicar)

					Dar Ahansal (Clicar)

					Jardins de Skoura (Clicar)

					La Dune Blanche (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Disfrutar del contraste entre las bufonerías de los artistas callejeros en Yamaa el Fna (Clicar) y la serenidad que se oculta tras los muros de los auténticos riads de Marrakech (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Pasear por el Shangri-La marroquí, el aislado valle de Aït Bu Guemez (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Seguir las rutas comerciales del desierto por el valle del Draa (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Observar las estrellas en las dunas del Erg Chigaga (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Otear aldeas en lo alto de peñascos y formaciones geológicas increíbles en la garganta del Dadés (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Pasear entre palmeras en el oasis de Skura (Clicar), protegido por la Unesco.

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Salirse de las rutas más transitadas haciendo excursionismo, rafting o escalada en el valle de Ahansal (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Ver la turbulenta historia y la impecable maestría de la kasba Glaui (Clicar) de Teluet.

						[image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif]  Pasar el fin de semana como los marrakechíes y comer, relajarse y divertirse en los retiros de Uirgane (Clicar).

					

				

				MARRAKECH

				1 070 800 hab.

				Desde el momento en que se pisa Marrakech se tiene la sensación de haber olvidado algo. No, lo que se echa en falta es la previsión y el sentido de la orientación. Es mejor así. Se puede empezar por la animadísima Yamaa el Fna y dirigirse al norte, hacia el laberinto de zocos donde, en el pasado, las tribus bereberes comerciaban con esclavos, oro, marfil y pieles y donde hoy los turistas peinan los atestados callejones en busca de gangas en alfombras y babuchas. Si se mira con atención, se verán también tiendas y galerías nuevas y creativas, que dan fe de la evolución de la medina: una generación de artesanos y artistas que tratan de conectar las ansias de modernidad de la ciudad con su tradición.

				Aparte de los zocos, la medina es ideal para conocer palacios particulares y riads, muchos de los cuales son los alojamientos más pintorescos de la ciudad. Pero merece la pena salir en algún momento de la ciudad vieja para cenar, tomar una copa y visitar galerías de arte en la ville nouvelle (ciudad nueva), recorrer el palmeral en bicicleta de montaña o montar a caballo y visitar retiros de fin de semana en el desierto de Agafay y Uirgane.

				
					[image: 143583.jpg]

					Plano p. 52

				

				

				
					Marrakech

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Jardin Majorelle	C1

						2	Tumbas Saadíes	F6

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						3	Palacio de Badi	F5

						4	CyberPark	D4 Clicar

						5	Mezquita de Koutoubia	E4

						6	Jardines de Menara	A6

						7	Cementerio judío de Miaâra	G5

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos

						8	Action Sport Loisirs	D1 Clicar

						9	Arterre	A1

						10	Atlas Sahara Trek	C1

						11	Hammam Bab Doukkala	E3 Clicar

						12	Hammam Dar el-Bacha	E4 Clicar

						13	Kawkab Jeux	C3

						14	La Mamounia	D5 Clicar

						15	Le Jardins de la Medina	F6 Clicar

						16	Sultana Spa	F6 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						17	Dar Zaman	E2 Clicar

						18	Maison Mnabha	F6 Clicar

						19	Riad Al Massarah	E3 Clicar

						20	Riad Helen	E3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						21	Aswak Assalam	D3

						22	Cafe Clock	F6 Clicar

						23	Henna Cafe	E3

						24	Kaowa	D1 Clicar

						25	Kasbah Café	F6 Clicar

						26	La Cuisine de Mona	A1 Clicar

						27	La Maison Arabe	E3 Clicar

						28	Panna Gelato	A2

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						29	Churchill Bar	E5 Clicar

						30	Comptoir	D4 Clicar

						31	Djellabar	C3 Clicar

						32	Theatro	C5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						33	Rue Majorelle	D1

						34	Ensemble Artisanal	E4 Clicar

						35	L’Atelier du Vin	A2 Clicar

				

				

				Historia

				Numerosas caravanas del desierto atravesaban este lugar antes de que el líder almorávide bereber, Yusuf ibn Tasfin y su esposa Zeinab reconocieran su potencial estratégico y construyeran murallas alrededor del campamento en el año 1062. Los almorávides construyeron el khettara (sistema de riego subterráneo) de la ciudad y la típica arquitectura de adobe color rosado. Pero cuando los guerreros almohades irrumpieron en la ciudad, solo dejaron sin tocar las canalizaciones y el Kuba Ba’adiyn. El almohade Yacub al-Mansur remodeló Marrakech con una kasba fortificada, magníficos jardines y qissariat (mercados cubiertos); reconstruyó la Kutubía y una puerta triunfal (Bab Agnau). Pero los almohades perdieron pronto su obra maestra frente a los benimerines, que desviaron su atención real hacia Mequínez y Fez.

				La suerte volvió a sonreír a la ciudad en el s. XVI, cuando los saadíes convirtieron Marrakech en un punto neurálgico de las rutas comerciales de azúcar, establecieron un centro comercial para cristianos y un mellah (barrio judío) protegido en 1558. Ahmed al-Mansur ed-Dahbi (el Victorioso y Dorado), amante del lujo, mandó cubrir de oro el palacio el-Badi y llevó la opulencia al extremo en las doradas tumbas saadíes.

				El líder alauí Mulay Ismail prefería Mequínez a Marrakech, por lo que trasladó allí su cuartel general, no sin antes saquear el palacio el-Badi. Marrakech se sumió en un período de descontrol. Los que se impusieron construyeron riads de lujo, aunque buena parte de la población tuvo que vivir precariamente en abarrotadas funduqs (pensiones). En 1912 el Protectorado francés otorgó al pachá Glaui el poder sobre el sur de Marruecos, mientras los colonizadores franceses y españoles construían la ville nouvelle.

				Sin un papel claro tras la independencia, la ciudad retomó su rol de caravasar y vivió un resurgimiento sin precedentes en la nación. Hippies errantes impulsaron la mística de la ciudad en las décadas de 1960 y 1970, y las visitas de los Rolling Stones, los Beatles y Led Zeppelin dieron a Marrakech gran relevancia. En la década de 1990, las mansiones particulares de la medina se transformaron en B&B, justo a tiempo para que las aerolíneas de bajo coste trajeran a los turistas de fin de semana a las puertas de los riads.

				Marrakech estaba inmersa en un boom turístico en el 2008, cuando la crisis mundial empezó a causar estragos en los mercados europeos, que suponen más del 80% de los visitantes de la ciudad. Tras este desplome económico, en abril del 2011, un militante islamista entró en el Café Argana de Yamaa el Fna y colocó dos bombas que mataron a 17 personas.

				La confianza en la Ciudad Roja cayó en picado: los turistas cancelaron sus reservas y las inversiones se desplomaron. Pero, aunque el crecimiento económico fue decayendo y pasó de un 4,9% en el 2011 al 2,9% en el 2012, la cautela con que Marruecos afrontó las tensiones de la Primavera Árabe redundó en un retorno gradual del crecimiento en el 2013. Es más, los emprendedores de la ciudad están decididos a devolver a Marrakech el lugar que ocupaba antes, con planes para tener listo, en el 2016, el museo de arte contemporáneo más grande de África.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Medina

				Casi todos los monumentos se hallan en el interior de las murallas de la medina (un circuito de 19 km). Si se quieren explorar zocos y palacios sin seguir el circuito, habrá que pedir indicaciones para volver a Yamaa el Fna (mejor preguntar a tenderos, ya que los niños a veces despistan a los turistas) o dirigirse al minarete de la Kutubía, el más alto de la ciudad.

				Los zocos principales de Marrakech, las mezquitas y las zagüías (santuarios de santones) están al norte, y la mayor parte de los palacios se hallan al sur, en Rue Riad Zitoun el-Jedid, hacia el mellah. Si se gira hacia el oeste en el mercado cubierto del mellah y se continúa al sur siguiendo la muralla, se llega a Bab Agnau, la puerta que da a la kasba real. En el interior se hallan las tumbas doradas de los príncipes saadíes, el Palacio Real (cerrado a las visitas) y 6,5 Ha de jardines del año 1166.

				Durante el Ramadán, los monumentos oficiales pueden cerrar 1 o 2 h antes; los zocos suelen abrir de 9.00 a 19.00, aunque muchas tiendas cierran los viernes por la tarde.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Yamaa el Fna	PLAZA

				(Mapa; aprox. 9.00-1.00, más tarde durante el Ramadán) La plaza principal de Marrakech es un auténtico teatro al aire libre. El alboroto y el halqa (teatro callejero) no se han interrumpido desde que esta plaza fuera el escenario, hacia el 1050, de las ejecuciones públicas que le dieron el nombre, que significa ‘asamblea de los muertos’.

				Hacia las 10.00 el espectáculo diario ya ha empezado. Los encantadores de serpientes tocan el oboe para calmar a las cobras que sisean; los artistas del tatuaje con henna abordan a los paseantes; los vendedores de agua con sus sombreros de flecos repican las tazas de latón con la esperanza de animar a la gente a beber.

				El espectáculo no llega a su punto álgido hasta que las sombras caen y aparece un centenar de cocineros con las parrillas a cuestas, dando la entrada a los músicos para que afinen sus instrumentos. Pero al mismo tiempo se debe estar muy atento a los carruajes de caballos, los ladronzuelos y los sobones. Se recomienda llegar pronto para conseguir taburetes improvisados (las mujeres y los ancianos tienen preferencia).

				Los aplausos y unos cuantos dírhams aseguran un bis. Es un espectáculo barato y aclamado por la crítica: la Unesco declaró Yamaa el Fna Obra Maestra del Patrimonio Oral e Inmaterial de la Humanidad en el 2001 por revivir cada noche las leyendas urbanas y la historia oral.

				Mezquita de la Kutubía	MEZQUITA

				(Mapa; Rue el-Koutoubia esq. Ave Mohammed V; mezquita y minarete cerrado para no musulmanes, jardines 8.00-20.00) Cinco veces al día, por encima del bullicio de Yamaa, se alza una voz que recita el adhan (llamada a la oración): es el muecín que llama a los fieles desde lo alto del minarete de la mezquita de la Kutubía. Las excavaciones confirman una antigua leyenda marroquí: la mezquita original, construida por almorávides, no estaba alineada correctamente con La Meca, por lo que los píos almohades la derruyeron y erigieron una bien alineada. Cuando el sultán almohade Yacub al-Mansur finalizó la actual mezquita y su minarete en el s. XII, se reunió en su base un centenar de libreros, lo que le proporcionó su nombre, kutubiyin (libreros).

				Mientras que la Kutubía tiene una función espiritual, su minarete es también un punto de referencia de la arquitectura internacional. De 70 m de alto y construida en el s. XII, la torre sirvió de inspiración a la Giralda de Sevilla y a Le Tour Hassan de Rabat, y un recordatorio monumental de la decoración islámica: arcos polilobulados, merlones (almenas) serrados y unas proporciones matemáticamente agradables. El minarete estuvo cubierto con el típico enlucido rosado marroquí, pero los expertos prefirieron mantener la piedra vista en la restauración de la década de 1990.

				Douiria Derb el Hammam	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 57 21; www.douiria.com; Fuente Muasine, Derb el Hammam; entrada 30 MAD; 10.00-18.00 sa-ju) Buscando casa en la medina, Patrick Menac’h se topó con un tesoro histórico de gran valor cultural junto a la mezquita Muasine, del s. XVI. Bajo las capas de yeso blanco de una modesta duiria (casa para invitados) del primer piso, surgió una joya de la arquitectura y decoración domésticas saadíes, de alrededor de 1560, cuando los saadíes estaban en pleno proceso de transformar Marrakech en su capital imperial. Las otras grandes obras de la época –las mezquitas de Muasine, Bab Dukala, Ben-Yusef y Sidi Bel-Abes– son de escala monumental, pero esta joya de duiria fue construida por una familia chorfa (noble) después de que los saadíes reubicaran a los judíos de Muasine en el mellah y confirieran una nueva dinámica a la ciudad.

				La duiria, en su versión restaurada, representa un ejemplo destacado del noble arte de la hospitalidad. Imagínese la reacción de los huéspedes, fatigados por el viaje, al entrar en el salón principal con su sinfonía de colores; el azafrán, verdigrís y albaricoque de las flores y pájaros que trepan por las paredes de un jardín vertical, y los dormitorios adornados con inscripciones cúficas enmarcadas de azul celeste y rematadas por un rodapié rojo pompeyano. Cabría pensar que es obra de un nutrido equipo de restauración moderno, pero no: el color y la decoración son exclusivamente originales, de una intensidad que las gruesas capas de yeso han preservado durante cuatro siglos.

				Parte de la restauración actual de la duiria se llevará a cabo a la vista del público (en grupos de 25 personas) como esfuerzo del museo por mostrar sus modernas técnicas de recuperación. Una serie de fotografías documenta cada paso del proceso, por cuya importancia figura en el plan de estudios de la École d’Architecture de Marrakech para presentar el concepto de patrimonio. Después, el espacio se utilizará para exposiciones temporales, centradas en ejemplos del arte y la artesanía islámicos. Y, con mecenas como Xavier Salmon, del Louvre, prometen ser tan exquisitas como el propio apartamento.

				Fuente Muasine	FUENTE

				(Mapa; Rue Sidi el-Yamani) La medina contaba con 80 fuentes a principios del s. XX y cada barrio tenía su propio surtidor de agua para cocinar, abastecer baños públicos, huertos y jardines. La fuente Muasine, al lado de Rue el-Mouassine, es un excelente ejemplo, con sus detalles de madera tallada y su uso ininterrumpido como zona de secado de lana y cotilleo del vecindario.

				 ‘Funduqs’	EDIFICIOS HISTÓRICOS

				(9.00-19.00) Estos complejos dispuestos alrededor de un patio, que datan de la época medieval, constaban de establos y talleres en la planta baja y habitaciones en alquiler para comerciantes y mercaderes del desierto en la planta de arriba; de este flujo de artesanos y aventureros surgió la cultura del Marrakech actual. En la medina solo quedan 140 funduqs, muchas de ellas convertidas en centros para artesanos. Aunque se hallan en diversos estados de deterioro, suelen conservar el artesonado original, galerías e incluso estucado.

				Pueden verse ejemplos notables cerca de la plaza Bab Fteuh, en la Rue Amesfah (Dar Bellarj es una funduq transformada) y un puñado en el cruce (Mapa) de la Rue el-Mouassine y la Rue Dar el-Bacha, como una que apareció en la película El viaje de Julia.

				Dar Bellarj	GALERÍALeyenda

				(Mapa; tel. 0524 44 45 55; www.darbellarj.org; 9-7 Toualate Zaouiate Lahdar; 9.30-12.30 y 14.00-17.30 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En Dar Bellarj, un hospital de cigüeñas (bellarj significa ‘cigüeña’ en árabe) reconvertido en el principal centro de arte de Marrakech, construir castillos en el aire forma parte de su filosofía. Cada año la Dar Bellarj Foundation, organización sin ánimo de lucro, sigue un programa temático, desde películas hasta elaboración de ropa femenina o narración de historias. Entre los eventos habituales hay demostraciones de caligrafía, inauguraciones de exposiciones de arte, exposiciones de artesanía y talleres de arte; la entrada suele ser gratis (para algunos hay que pagar).

				Durante el Ramadán, la fundación acoge también conciertos nocturnos en el patio central.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Madraza Ali ben Yussef	MADRAZA

				(Mapa; tel. 0524 44 18 93; Pl ben Youssef; adultos/niños 50/30 MAD, Musée de Marrakech incl. 60 MAD; 9.00-18.00 invierno, hasta 19.00 verano) “Tú, que atraviesas mi puerta, que tus mayores deseos se cumplan”, reza la inscripción sobre la entrada a la madraza Ali ben Yussef. Fundada en el s. XIV bajo reinado benimerín, esta escuela coránica fue en su época la mayor del norte de África, y continúa siendo una de las más espléndidas.

				En la entrada los ojos buscan las cúpulas artesonadas de cedro del Atlas y los balcones con mashrabiya (celosías de madera). El patio de la madraza es una profusión de decoraciones andalusíes: paredes de zellij (azulejos) de cinco colores; arcos de estuco; ventanas de cedro con enredaderas talladas y envejecidas por el clima y un mihrab (nicho orientado al este, en la dirección de La Meca) de mármol de Carrara.

				La madraza está asociada a la cercana mezquita de Al ben Yussef (Mapa; cerrado para no musulmanes) y en sus 132 dormitorios, dispuestos alrededor del patio, llegó a albergar hasta 900 estudiantes de textos religiosos y jurídicos. Pero a pesar de las mejoras con la renovación del s. XIX, la madraza Ali ben Yussef fue perdiendo gradualmente alumnos, que preferían la universidad rival Bu Inania de Fez. 

				Musée de Marrakech	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 44 18 93; www.museedemarrakech.ma; Pl ben Youssef; entrada 50 MAD, Madraza Ali ben Yussef incl. 60 MAD; 9.00-18.30) Los rumores que corren sobre la maldición del palacio Mnebhi, hoy Musée de Marrakech, podrían ser ciertos. Sus bajos muros y su patio interior no dejaron sitio para ocultar a Mehdi Mnebhi, ministro de Defensa durante el agitado reinado del sultán Mulay Abdelaziz, de 1894 a 1908. Mientras el ministro Mnehbi estaba en el extranjero recibiendo una medalla de manos de la reina Victoria, el Reino Unido conspiraba con Francia y España para colonizar el norte de África. En su ausencia, el autócrata pachá Glaui le robó el palacio, aunque después de la independencia fue requisado por el Estado y se convirtió en la primera escuela para niñas de Marrakech en 1965.

				La suerte del palacio cambió en 1997 con la restauración llevada a cabo por la Omar Benjelloun Foundation. En su interior se exponen muestras de artes tradicionales, como bordados rabatíes, dagas con incrustaciones y cerámica fesí.

				Kuba Ba’adiyn	EDIFICIO HISTÓRICO

				(Mapa) Los almohades destruyeron todo lo que sus predecesores almorávides habían construido en Marrakech, pero se dejaron este pequeño santuario del s. XII frente a la mezquita de Ali ben Yussef, que probablemente se usaba para las abluciones. Muestra todo lo que la arquitectura andalusí debe a los almorávides: arcos de herradura, bóvedas de crucería, arabescos entrelazados y cúpulas sobre bases almenadas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Maison de la Photographie	GALERÍALeyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 57 21; www.maisondelaphotographie.ma; 46 Souq el-Fassi; adultos/niños 40 MAD/gratis; 9.30-19.00) Cuando el parisino Patrick Menac’h y el marroquí Hamid Mergani descubrieron que ambos coleccionaban fotografías antiguas de Marruecos, decidieron abrir una galería en Marrakech para mostrarlas en su contexto original. Juntos, han “repatriado” 4500 fotos, 2000 negativos en placa de vidrio y 80 documentos que abarcan de 1870 a 1950; las obras seleccionadas para ser expuestas llenan tres pisos, organizadas por región y tema, e incluyen un documental en color, filmado en Marruecos en 1957. Casi todas son impresiones editadas de los negativos originales y se pueden comprar.

				No hay que perderse la terraza con vistas para tomar un café o una de las comidas a mejor precio de Marrakech: un tajín de pollo con limón en conserva por 35 MAD. Si se quiere visitar el valle de Urika, no hay que perderse su segunda iniciativa, el Ecomusée Berbere (Clicar). Quien no disponga de vehículo propio puede contratar una excursión de un día (150 MAD/persona).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Dar Si Said	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 95 64; Derb Si Said; adultos/niños 10/3 MAD; 9.00-16.45 mi-lu) El hogar de Si Said, hermano de Bu Ahmed, es un homenaje a los mâalems (maestros artesanos) marroquíes en el que se exponen muestras de artesanía regional. Alberga el Museo de las Artes Marroquíes, con el objeto más antiguo de Marrakech, un arcón del 1002-1007 de un chambelán del califato español de los omeyas. Las flechas conducen a los visitantes a través de muestras de antiguos y a la vez actuales bolsos para hombres; alfombras del Alto Atlas del s. XX y puertas talladas con talismanes que protegen del mal de ojo.

				En la planta de arriba, unas galerías para músicos pintadas con motivos florales flanquean la sala de recepción para bodas, coronada por una cúpula pintada, atribuida a artesanos de Fez. La escalera posterior conduce al piso superior, donde se exponen instrumentos musicales, o hacia abajo, a la salida, pasando frente al objeto más interesante de todos, una noria para bebés con diminutos cestos sobre un eje accionado con una manivela manual.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Palacio Bahia	MUSEO

				(Mapa; tel. 0524 38 95 64; Rue Riad Zitoun el-Jedid; entrada 10 MAD; 9.00-16.30) Si se piensa en lo que se podría construir con los mejores artesanos de Marruecos durante 14 años, el resultado es la Bahia (la Bella), con decoraciones de suelo a techo iniciadas por el gran visir Si Musa en la década de 1860 y embellecidas de 1894 a 1900 por el esclavo que se convirtió en visir, Abu “Bu” Ahmed. Pero el palacio Bahia resultó ser demasiado bonito: en 1908 el caudillo pachá Glaui consideró que este era un buen escenario para entretener a sus huéspedes franceses, los cuales quedaron tan impresionados que echaron a su anfitrión en 1911 e instalaron la residencia general del Protectorado en él.

				Aunque solo una parte de las 8 Ha y 150 habitaciones están abiertas al público, es posible ver el harén, sin muebles pero con decoración opulenta, que alojó a las 4 mujeres y 24 concubinas de Bu Ahmed. Los aposentos de su favorita, Lalla Zineb, son los más espectaculares, con paneles originales de seda tejida, vitrales, complicada marquetería y techos pintados con ramos de rosas.

				Maison Tiskiwin	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 91 92; www.tiskiwin.com; 8 Rue de la Bahia; adultos/niños 20/10 MAD; 9.30-12.30 y 14.30-18.00) A través de la colección del antropólogo holandés Bert Flint se puede viajar hasta Tombuctú y volver. Cada sala representa una parada de las caravanas a lo largo de la ruta del Sáhara hasta Marrakech con objetos de artesanía indígena, desde sillas tuareg de montar camellos hasta alfombras del Alto Atlas. Los textos que acompañan los objetos suelen ser más excéntricos que explicativos, pero los objetos expuestos ofrecen interesantes detalles del pasado comercial de Marrakech.

				
					MUSEO DE FOTOGRAFÍA Y ARTES VISUALES DE MARRAKECH (MMP+)

					Dentro de dos años abrirá en Marrakech el mayor Museo de Fotografía y Artes Visuales (www.mmpva.org; Palacio el-Badi) del mundo. El arquitecto británico David Chipperfield es el responsable de la construcción del edificio, que abrirá cerca de los jardines Menara en el 2016. Hasta entonces, una parte del palacio el-Badi se ha restaurado como espacio expositivo y el dinámico Kamal Laftimi (el empresario que hay tras la Terrasse des Épices y Le Jardin) se encargará de crear la cafetería-librería del centro.

					El museo forma parte de un plan para transformar Marrakech en el epicentro cultural del norte de África, aprovechando el éxito de su Bienal y del Festival Internacional de Cine, de un modo muy similar a lo que ocurrió en Venecia a principios del s. XX. Es curioso lo mucho que comparten las dos ciudades: ambas son núcleos comerciales históricos que se han beneficiado de siglos de influencia intercultural; ambas ocupan un extraño plano a medio camino entre ciudad medieval y metrópolis moderna, y ambas conservan una dinámica comunidad artística y artesanal.

					En la promoción de este último aspecto se centra el museo de 6000 m2, a través de una colección permanente de arte contemporáneo basado en los objetivos y en exposiciones itinerantes relacionadas con la arquitectura, el diseño, la moda y la cultura. Incluso la ubicación es significativa: junto a los jardines Menara, del s. XII, este peculiar cubo de arenisca aspira a crear un vínculo temporal entre la producción histórica de la medina y las prácticas artísticas del s. XXI, haciendo hincapié en el talento marroquí y norteafricano.

					A través de su teatro, librería e instalaciones educativas, David Knaus, director del museo, espera que el espacio sea transformativo y que atraiga a estudiantes, investigadores, diseñadores y artistas de todo el mundo. “El museo, con un rico programa de exposiciones, formación e intercambio cultural, será la primera institución de su género en el continente africano”, señala.

				

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Tumbas saadíes	PARAJE HISTÓRICO

				(Mapa; Rue de la Kasbah; entrada 10 MAD; 9.00-16.45) Quien diga que las riquezas no pueden llevarse al más allá no ha visto las tumbas saadíes, cerca de la mezquita de la Kasba. El sultán saadí Ahmed al-Mansur ed-Dahbi no reparó en gastos para su tumba e importó mármol de Carrara y muqarnas (estucado decorativo) en panal recubiertos de oro puro para convertir la sala de las Doce Columnas en un mausoleo a su altura.

				Al-Mansur tuvo favoritos incluso tras su muerte, manteniendo a los príncipes poderosos cerca, en la sala de los Tres Nichos, y relegando al jardín a más de 170 cancilleres y mujeres, aunque algunos consejeros judíos de confianza se ganaron un lugar de honor, literalmente más cerca del corazón del rey que sus mujeres o hijos. Todas las tumbas quedan eclipsadas por el mausoleo de su madre en el patio, tallado con poéticas bendiciones y vigilado por gatos callejeros.

				Al-Mansur murió en 1603, pero algunas décadas después, el sultán alauí Mulay Ismail tapió las tumbas saadíes para ocultar y olvidar a sus predecesores. Solo se podía entrar a través de un pequeño pasadizo de la mezquita de la Kasba, por lo que las tumbas fueron abandonadas por todos hasta que unas fotografías aéreas las descubrieron en 1917.

				 ‘Mellah’	BARRIO

				(Mapa) En los estrechos derbs (callejones) de la antigua judería de la ciudad se hallan los edificios de adobe más altos de Marrakech. La mayoría de las familias judías se fueron en la década de 1960, pero el mellah sigue destacando por las altas casas de adobe que flanquean los callejones y el cotilleo de un lado a otro, a través de galerías de hierro forjado. Los guías locales pueden conducir al visitante hasta la sinagoga y el ‘miaâra’ (Mapa), el cementerio judío (propina 10 MAD).

				Para ver la herencia viva de los artesanos y comerciantes de especias del mellah, no hay que perderse la Place des Ferblantiers, la Grand Bijouterie y el mercado del mellah (Clicar).
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						Plano p. 56

					

				

				

				
					Medina central de Marrakech

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Madraza de Ali ben Youssef	C1

						2	Bahia Palace	D6

						3	Dar Si Said	D5 Clicar

						4	Djemaa el-Fna	B4

						5	Maison de la Photographie	D1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						6	Mezquita de Ali ben Youssef	C1

						7	Dar Bellarj	C1 Clicar

						8	Douiria Derb el Hammam	B2 Clicar

						9	Funduqs	B1

						10	Koubba Ba’adiyn	C1

						11	Maison Tiskiwin	D5 Clicar

						12	Mellah	D6

						13	Fuente de Mouassine	B2

						14	Musée de Marrakech	C1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos

						15	Le Bain Bleu	B3 Clicar

						16	Marrakech Roues	B5 Clicar

						17	Souk Cuisine	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						18	Dar Al Assad	D3 Clicar

						19	Dar Attajmil	A3 Clicar

						20	Dar Housnia	D1 Clicar

						21	Equity Point Hostel	B2 Clicar

						22	Hôtel Atlas	B4 Clicar

						23	Hôtel Cecil	B4 Clicar

						24	Hotel du Trésor	B4 Clicar

						25	Hotel Essaouira	B4 Clicar

						26	Hôtel Sherazade	C4 Clicar

						27	Le Gallia	B5 Clicar

						28	Marhbabikoum 	D5 Clicar

						29	Riad Hanane	D1 Clicar

						30	Riad Le J	B2 Clicar

						31	Riad L’Orangeraie	B2 Clicar

						32	Riad Magellan	B2 Clicar

						33	Riad Tizwa	A1 Clicar

						34	Riad Wo	D4 Clicar

						35	Riyad el Cadi	C3 Clicar

						36	Tchaikana	D2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						37	Bakchich	C4

						38	Café des Épices	C2 Clicar

						39	Café du Grand Balcon	B4

						40	Chez Chegrouni	C3

						41	Earth Café	C5 Clicar

						42	El Bahja	B4

						43	Haj Mustapha	B3 Clicar

						44	Kui-Zin	B1 Clicar

						45	Le Jardin	B1 Clicar

						46	Le Tobsil	A3 Clicar

						47	Mechoui Alley	C3 Clicar

						48	Mellah Market	C6

						49	Oscar Progrès	B5

						50	Pâtisserie des Princes	B4

						51	PepeNero	D4 Clicar

						52	Restaurant Place Ferblantiers	C6 Clicar

						53	Souk Kafé	B1 Clicar

						54	Un Dejeuner á Marrakesh	D4 Clicar

						55	Zourouni	C5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						56	Café Arabe	B2 Clicar

						57	Dar Cherifa	B2 Clicar

						58	Kosybar	D6 Clicar

						59	Piano Bar 	A3 Clicar

						60	Riad Yima	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						61	Al Nour	A3 Clicar

						62	Art Ouarzazate	C3

						63	Assouss Cooperative d’Argane	B2 Clicar

						64	Cooperative Artisanale des Femmes de Marrakesh	B2 Clicar

						65	Creations Pneumatiques	C6 Clicar

						66	Jamade	C4 Clicar

						67	Kif-Kif	A3 Clicar

						68	L’Art du Bain Savonnerie Artisanale	B2 Clicar

						69	Maktoub	B2 Clicar

						70	Michi	B2 Clicar

						71	Naturom	D6 Clicar

							Pop-Up Shop	(véase 45) Clicar

						72	Souk Cherifa	B1

				

				

				Palacio el-Badi	MONUMENTO HISTÓRICO

				(Mapa; palacio/palacio más almimbar de la Kutubía 10/20 MAD; 9.00-16.45) Cuando en el s. XVI el sultán Ahmed al-Mansur cubrió el palacio el-Badi con oro, turquesas y cristal de roca, su bufón dijo: “Será una bella ruina”. Y estaba en lo cierto, pues 75 años después el palacio fue saqueado. Hoy, es difícil adivinar las glorias de el-Badi (el incomparable) desde su enorme patio, aunque sus cuatro jardines cavos y sus estanques reflectantes dan una idea de su antiguo esplendor y crean un efecto inmediato durante el Festival de Artes Populares, en julio.

				No hay que perderse la vista de Marrakech desde lo alto de las murallas de tapial ni las exposiciones temporales del nuevo Museo de Fotografía y Artes Visuales de Marrakech (Clicar), en el Pabelln Khaysuran, en la parte sur del patio.

				Otra atracción del palacio es el almimbar (púlpito) de la Kutubía, con escalones de madera de cedro decorados con complicadas taraceas y caligrafía de oro y plata, realizado por artesanos cordobeses del s. XII. Para llegar a la entrada hay que atravesar Place des Ferblantiers y girar a la derecha siguiendo las murallas.
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				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	‘Ville Nouvelle’

				Cuando uno se cansa de la medina, lo mejor es escaparse a Guéliz para ver las galerías de arte de Rue Yougouslavie, las boutiques de precio fijo de Rue de la Liberté y el siempre vanguardista jardín Majorelle.

				Desde el centro de la ville nouvelle se tarda unos 30 min a pie hasta Yamaa el Fna. El camino es un tanto aburrido hasta que se entra en la medina, así que se puede ir en autobús o taxi.

				
					
						
							[image: 12-marrakesh-nv-mor11.eps]
						

					

					
						Plano p. 61

					

				

				

				
					Ville Nouvelle de Marrakech

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Galería David Bloch	B1

						2	Galerie Noir sur Blanc	B2

						3	Galerie Rê	C2

						4	Galería 127	B2

						5	Matisse Art Gallery	B2

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades, cursos y circuitos

						6	Centre for Language and Culture	D1

						7	Inside Morocco Travel	A1 Clicar

						8	Jardin Harti	C3

						9	Le Kech	A3

						10	Les Secrets de Marrakesh	C1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						11	Hôtel du Pacha	C2 Clicar

						12	Hôtel Toulousain	C2 Clicar

						13	Le Printemps	A2 Clicar

						14	Villa Marguerite	B2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						15	ACIMA Supermarket	A1

						16	Al-Fassia	B1 Clicar

						17	Amal Centre	B1 Clicar

						18	Azar	B3 Clicar

						19	Café 16	C2 Clicar

							Café du Livre	(véase 12) Clicar

						20	Catanzaro	C2 Clicar

						21	Chez Mado	B1 Clicar

						22	Grand Café de la Poste	C2 Clicar

						23	L’Annexe	B1 Clicar

						24	Le Studio	C3 Clicar

						25	Mamma Mia	B2 Clicar

						26	Marché Municipale ibn Toumert	D2

						27	Pâtisserie al-Jawda 	B2

						28	Patisserie al-Jawda	B2

						29	Pâtisserie Amandine	A2

						30	Samak al-Bahriya	B3 Clicar

						31	Venezia Ice	A3

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						32	Sky Bar 23	A1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						33	Le Colisée	A2

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						34	Atika	B2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif]  Información

						35	DHL	A1

						36	FedEx	A1

						37	Oficina de correos central	C2

						38	Office National Marocain du Tourisme	B2

						39	Pharmacie Centrale	B2

						40	Pharmacie de l’Unité	D2

						41	Polyclinique du Sud	B1

						42	Voyages Schwartz	B1

					[image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif]  Transporte

						43	KAT	B1

						44	La Plaza Car	A1

						45	Royal Air Maroc	C2

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Jardín Majorelle	PARQUE HISTÓRICO

				(Mapa; tel. 0524 31 30 47; www.jardinmajorelle.com; Ave Yacoub el-Mansour esq. Ave Moulay Abdullah; jardín 50 MAD, museo 25 MAD; 8.00-18.00 verano, 8.00-17.30 invierno) Algunos invitados regalan flores; Yves Saint Laurent obsequió con un jardín a Marrakech, la ciudad que le adoptó en 1964. Saint Laurent y su pareja, Pierre Bergé, compraron la casa color azul eléctrico y su jardín para conservar la imagen de su propietario original, el pintor paisajista Jacques Majorelle, y mantenerla abierta al público. Gracias al etnobotánico marroquí Abderrazak Benchaâbane, el jardín Majorelle, que empezó a cultivarse en 1924, cuenta con unas 300 especies de plantas de los cinco continentes.

				El estudio art dco de Majorelle alberga un Museo de Arte Bereber, donde se puede admirar el vasto panorama de los indígenas de Marruecos a través de unos 600 objetos de madera, cuero y metal, alfombras y tejidos, instrumentos musicales y una muestra de ropajes tradicionales. Destaca la cámara octogonal forrada de espejos en la que se expone una colección de joyas talladas, afiligranadas y esmaltadas.

				En la tienda, a la salida, hay libros bonitos y recuerdos a buen precio: alpargatas de color azul Majorelle, perfumes y cojines con el anagrama YSL bordado. El café ofrece bebidas a precios de alta costura, pero las vistas son magníficas.

				CyberPark	JARDÍNLeyenda

				(Mapa; Ave Mohammed V; 9.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En este jardín real de 8 Ha del s. XVIII se puede oler las rosas y consultar el correo, ya que ofrece wifi gratis. El viajero tendrá que esperar para utilizar los terminales gratuitos al aire libre o bien pagar por el uso del cibercafé (10 MAD/h).

				Jardines Menara	JARDÍN

				(Mapa; Ave de la Menara, Hivernage; jardín gratis, pabellón de picnic 20 MAD; 9.00-17.00) La tradición local cuenta que hubo un sultán que seducía a sus invitadas con una cena y luego las empujaba a los estanques de los jardines Menara para que se ahogaran. Actualmente, mojarse parece que es lo último en lo que piensan las parejas que se besan entre estos olivares reales, o las familias que se llevan el picnic al majestuoso pabellón del s. XIX. Los días despejados se pueden dar paseos en dromedario y hacer fotos con el Atlas de fondo.

				
					LAS MEJORES GALERÍAS DE ARTE

					Aunque el mercado turístico sigue vendiendo mujeres de harenes, hombres con mosquetones y otros clichés, estas galerías de Guéliz muestran talento original.

					Galerie Rê (Mapa; tel. 0524 43 22 58; www.galeriere.com; Résidence Al Andalous III, Rue de la Mosquée esq. Rue Ibn Toumert; 10.00-13.00 y 15.00-20.00 lu-sa) Escaparate de artistas marroquíes de la próxima generación. No hay que perderse las inauguraciones.

					Galerie Noir sur Blanc (Mapa; tel. 0524 42 24 16; www.galerienoirsurblanc.com; 1er piso, 48 Rue Yougoslavie; 15.00-19.00 lu, 10.00-13.00 y 15.00-19.00 ma-sa) Paredes vestidas de obras de los grandes talentos marroquíes e internacionales, y un personal amable y bien informado.

					Matisse Art Gallery (Mapa; tel. 0524 44 83 26; www.matisseartgallery.com; 43 Passage Ghandouri; 9.30-12.00 y 15.00-19.30 lu-sa) Galería de arte con reconocimiento nacional donde se expone la obra de los aspirantes a participar en la Bienal y orientalistas vintage, como Jacques Majorelle.

					David Bloch Gallery (Mapa; tel. 0524 45 75 95; www.davidblochgallery.com; 8 bis Rue des Vieux Marrakchis; 10.30-13.30 y 15.30-19.30 ma-sa, 15.30-19.30 lu) Artistas de ambos lados del Mediterráneo trazan finas líneas entre la caligrafía tradicional y el grafiti urbano.

					Gallery 127 (Mapa; tel. 0524 43 26 67; www.galerienathalielocatelli.com; 2º piso, 127 Ave Mohammed V; 15.00-19.00 ma-sa) La desgastada entrada, la escalera con poca luz y las paredes de ladrillo visto sirven de escenario para las obras vintage de fotógrafos internacionales a precios razonables.

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Ciclismo 

				Se alquilan bicicletas en los alojamientos económicos de los alrededores de Yamaa el Fna y en los hoteles de Ave Abdelkrim el-Khattabi en la ville nouvelle por 70-120 MAD por día. Para escaparse del tráfico de la ciudad se recomienda ir al palmeral, unos 5 km al noroeste, donde se pueden ver casas de famosos entre las palmeras.

				Marrakech Roues	CICLISMOLeyenda

				(Mapa; tel. 0663 06 18 92; www.marrakech-roues.com; Imm Roux, 3 Rue Bani Marine; 1/½ día/día 50/80/120 MAD) ) Local de alquiler de bicicletas, organiza paseos de 90 min en dromedario por el palmeral (250 MAD), traslado incluido.

				Action Sport Loisirs	CICLISMOLeyenda

				(Mapa; tel. 0661 24 01 45; www.marrakechbikeaction.com; 2º piso, Apt 4, Ave Yacoub el-Mansour, Guéliz; ½ día 280-350 MAD, día 750 MAD) Organiza circuitos por el palmeral y los jardines de Marrakech, y excursiones más largas al valle de Urika y el lago Lalla Takerkust, con una copiosa barbacoa. Los circuitos por el palmeral salen del complejo turístico Tikida Garden, en el propio palmeral.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						GRANDES ESCAPADAS: EL DESIERTO DE AGAFAY

						Si no hay tiempo para atravesar puertos de montaña, se puede hacer una excursión con pernoctación en el desierto de Agafay, una extensión dura, seca y de aspecto lunar 40 km al suroeste de Marrakech por la Rte d’Amizmiz. Es uno de los lugares de recreo favoritos de los marrakechíes para pasar el fin de semana montando a caballo, contemplando dunas y paseando en canoa en Lalla Takerkust, un embalse artificial al borde del Agafay. En primavera, el desierto se cubre de trigo y flores silvestres, pero en verano y otoño parece un auténtico desierto. He aquí nuestra selección de retiros campestres y campamentos de la región:

						[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Scarabeo (tel. 0661 44 41 58; www.scarabeo-camp.com; estándar/ste/niños tienda incl. media pensión 2020/2580/1240 MAD) Este ecocampamento nómada traslada sus 12 elegantes tiendas según la estación, pero siempre con vistas del desierto y el Alto Atlas. Durante el día, se puede hacer senderismo, montar en camello, hacer parapente o volar cometas; por la noche, decenas de luces iluminan el camino hacia proyecciones de películas al aire libre y observaciones astronómicas.

						La Pause (tel. 0661 30 64 94; www.lapause-marrakech.com; N 31°26.57, O 008°10.31, Duar Lmih Laroussiéne; pensión completa incl. 1685 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Refugio en el desierto, ideal para pasar unos días jugando al golf sin césped o al frisbee, o para tumbarse en las hamacas junto a la piscina. Los niños pueden correr hacia la puesta de sol en bicicleta de montaña, sementales árabes o dromedarios y volver para el festín a la luz de las velas.

						Jnane Tihihit (tel. 0668 46 55 45; www.riad-t.com/jnane-tihihit; Duar Makhfamane; d 500-850 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Relax en bungalós de tapial entre granados. Los amantes de la comida pueden cuidar del huerto de azafrán y aprender a preparar cuscús (comidas 80-160 MAD), mientras los niños montan a caballo, pasean hasta la playa del lago o disfrutan en la piscina sin cloro.

						Dar Zitoune (tel. 0662 40 83 80; www.dar-zitoune.com; Duar Zii; i desayuno incl. 480-530 MAD, d 660-810 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Casa rural con muros de piedra, ideal para escapar del ajetreo urbano, con una piscina en el jardín. Anuar, el anfitrión, organiza ecoexcursiones en canoa, paseos en dromedario y senderismo por la meseta del Kik.

					

				

				Paseos a caballo

				Les Cavaliers de L’Atlas	PASEOS A CABALLO

				(tel. 0672 84 55 79; www.lescavaliersdelatlas.com; Rte de Casablanca; paseo ½ día 350-565 MAD, día 1000-1350 MAD) Regentados por la jinete Sophie Chauvat, son unos establos profesionales con una mezcla de caballos árabes, angloárabes y bereberes, así como ponis galeses y de las Shetland. 

				Ofrece alojamientos de estilo riad (1010-1690 MAD) y paquetes completos de vacaciones de hípica, clases para niños y principiantes y paseos a caballo de medio, uno y varios días por el Atlas.

				Se facilita todo el equipo, incluidos cascos rígidos, medios zahones y protectores para niños. El centro está 5 min al norte de Marrakech, por la Rte de Casablanca (N9), bien señalizado.

				‘Hammams’ públicos

				Para vivir una auténtica experiencia en un spa marroquí a precios económicos hay que ir al hammam de cada barrio, donde la entrada cuesta unos 10 MAD; la gommage (exfoliación), 15-30 MAD; y un masaje, de 50 a 100 MAD. Todos los hammams públicos separan entre sexos y tienen tres grandes salas: fría, caliente y muy caliente.

				Es necesario llevar el kit de hammam: toalla, chanclas, estera de plástico y una muda de ropa interior (no se puede ir desnudo).

				Hammam Dar el-Bacha	HAMMAMLeyenda

				(Mapa; 20 Rue Fatima Zohra; entrada 10 MAD; hombres 7.00-13.00, mujeres 13.00-21.00) Es el mayor hammam tradicional de la ciudad, con respiraderos en forma de estrella en el techo abovedado. Es el preferido de las mujeres, que tienen horario desde primera hora de la tarde hasta la noche.

				Hammam Bab Doukkala	HAMMAMLeyenda

				(Mapa; Rue Bab Doukkala; entrada 10 MAD; mujeres 12.00-19.00, hombres desde 20.00) Hammam histórico en la esquina sureste de la mezquita de Bab Dukala, del s. XVII. Tiene suelos climatizados de tadelakt (enlucido pulido) en buenas condiciones y un ambiente relajado durante el horario para hombres.

				‘Hammams’ privados

				El concepto de hammam privado puede sonar decadente, pero es una de las mejores gangas de Marrakech, aunque, como en todo, hay que elegir con cuidado: algunos están tan solicitados que se puede sentir de todo menos relax.

				Le Bain Bleu	HAMMAMLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 42 69 99; www.lebainbleu.com; 32 Derb Chorfa Lakbir; con cita 10.00-21.00) Este riad con spa-hammam ofrece elegancia a buen precio en una ubicación secreta. Hay que seguir las indicaciones a Dar Cherifa, dejando Rue el-Mouassine y entrando en Derb Chorfa, donde este riad doble esconde patios, elegantes salas de vapor subterráneas y servicios profesionales (masajes 350 MAD/h, hammam/exfoliación 150 MAD, hammam/masaje para parejas 600 MAD/persona, manicura o pedicura 280 MAD).

				Sultana Spa	HAMMAMLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 80 08; www.lasultanamarrakech.com; Rue de la Kasbah) Elegante spa de mármol cerca de las tumbas saadíes que ofrece desde el servicio de hammam (200 MAD, exfoliación a la canela 350 MAD) hasta tratamientos de 3 h de “placer absoluto” para parejas: hammam/exfoliación, piscina enriquecida con minerales, manicura/pedicura, sauna y jacuzzi (3500 MAD).

				Les Secrets de Marrakesh	 HAMMAMLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 48 48; www.lessecretsdemarrakech.com; 62 Rue de la Liberté; 10.00-20.00 lu-sa) Tratamientos de lujo en una villa art déco, con hammam, exfoliación y masaje (480 MAD) en un elegante hammam de grafito y tadelakt, envolturas de cuerpo con aceite de argán y cedro del Atlas (350-500 MAD) y masajes con pétalos de rosa (220 MAD/30 min).

				Natación

				Los riads de la medina solo pueden tener piscinas de inmersión, ya que las fugas de agua de las piscinas grandes ponen en riesgo los cimientos de adobe

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Beldi Country Club	NATACIÓN, TENIS

				(tel. 0524 38 39 50; http://beldicountryclub.com; km 6 Rte de Barrage ‘Cherifa’; adultos/niños tumbona y comidas incl. 370/250 MAD) Solo 6 km al sur del centro urbano, parece estar a años luz del polvo y el caos de la medina. Las 15 000 rosas del paraíso ecochic de Dominique Leymarie, sus dos piscinas, spa, hammam, canchas de tenis y mucho más invitan al sosiego y el relax.

				Le Jardins de la Medina	NATACIÓN, SPALeyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 18 51; http://lesjardinsdelamedina.com; Derb Chtouka 21; comidas y entrada a piscina 350 MAD) Este hotel-palacio-boutique del s. XIX es el lugar más hermoso de la medina para tomar un almuerzo ligero y relajarse por la tarde junto a la piscina. El enorme jardín del riad tiene palmeras, naranjos y olivos, así como jacarandás, que a principios de verano lo inundan todo de un espectacular color azul.

				Ferme Berbère	NATACIÓN, HAMMAM

				(tel. 0524 38 56 85; www.lafermeberbere.com; km 9 Rte d’Urika; comidas y hammam incl. desde 400 MAD/persona) Las ofertas de escapadas a este refugio rústico y familiar situado en un olivar incluyen hammam, exfoliación, masaje, comidas y acceso a una pequeña piscina. Los mejores precios son para familias: hammam y exfoliación para dos adultos, paseos en burro para dos niños, comida y piscina por 730 MAD. Está a 9 km al sur, por la Rte d’Urika.

				La Mamounia	NATACIÓNLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 86 00; www.mamounia.com; Ave Bab Jedid; pase diario 500 MAD) El pase de un día da acceso a la piscina de ozono, los jardines históricos, el centro de fitness, tres bares y un spa con suelos de zellij (tratamiento básico hammam/exfoliación/exfoliación con miel de azahar 900 MAD).

				Riad Bledna	NATACIÓN

				(tel. 0661 18 20 90; www.riadbledna.com; km 2 Rte de Uarzazate; comidas y traslado incl. 250 MAD/persona) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  La opción con mejor relación calidad-precio y más ecológica: los precios de un día incluyen el uso de la piscina con filtro de oxígeno, sabrosas comidas caseras y transporte a/desde Yamaa el Fna a este retiro familiar de 1,4 Ha en un huerto orgánico de un tranquilo barrio residencial de Marrakech, al este del centro.

				
					MARRAKECH PARA NIÑOS

					La admiración mutua entre los niños y Marrakech es obvia. Los niños contemplarán embobados las escenas de cuento de hadas del zoco: encantadores de serpientes, vendedores de pociones dignas de Harry Potter y tiendas minúsculas atestadas de zapatillas al estilo de Cenicienta.

					Dicho esto, para las familias con bebés y niños de corta edad, la ciudad puede resultar agobiante y complicada desde el punto de vista logístico: es imposible empujar un carrito por la medina, no hay apenas cambiadores para bebés y en los restaurantes hay pocas facilidades para adaptar el menú. Pero con un poco más de planificación y una atenta selección del alojamiento es posible disfrutar de unas vacaciones memorables en Marruecos con niños pequeños.

					La mayoría de museos ofrecen descuento para menores de 12 años, pero los de Marrakech son un pobre sustituto del espectáculo en directo que ofrecen los zocos y Yamaa el Fna. Conviene planificar las visitas con atención para disfrutar al máximo: los zocos están más tranquilos a primera hora de la mañana (antes de mediodía), cuando es más fácil pasear y se ve mejor trabajar a los artesanos. La última hora de la tarde (18.00-20.00) es la ideal para los cuentacuentos de Yamaa y encontrarse a familias marroquíes paseando a pie o en calesa por las murallas.

					Una de las claves para que el viaje salga bien es buscar alojamientos aptos para niños. Una advertencia: las piscinas de inmersión y las empinadas escaleras de los riads no están hechas precisamente para niños, y los patios magnifican los sonidos. A la mayoría de dueños y empleados de riads, no obstante, proporcionarán cunas y tronas, además de comidas especiales, si se solicita. El símbolo [image: LP_Icons2012spa_63_Country_Black.gif]  en este capítulo señala los alojamientos más convenientes para niños. A continuación, se indican los diez mejores puntos de interés y actividades para los pequeños.

					Arterre (Mapa; tel. 0524 43 10 71; www.arterremarrakech.com; 44 Lot Akioud, Semlalia) Centro de arte apto para familias, al norte de Guéliz, con talleres y cursos breves de cerámica, dibujo y pintura.

					Beldi Country Club (Clicar) Retiro campestre de 15 Ha diseñado para familias: tiene dos piscinas para niños y actividades que abarcan desde la elaboración de pan y talleres de cerámica hasta tenis, ciclismo y cine.

					Paseos en calesa Cuando las piernas de los niños y las espaldas de los padres flaquean llega el momento de imitar a los marrakechíes y alquilar una calesa de caballos en Yamaa el Fna.

					Paseos en dromedarios Los circuitos en calesa por el palmeral suelen parar en el Café le Palmier d’Or, que tiene un pequeño parque de juegos y dromedarios en el aparcamiento. Con algo de regateo se puede conseguir un paseo de 15-30 min por 100 MAD.

					Paseos a caballo y bicicleta de montaña Para clases profesionales y paseos a caballo por el palmeral y el Atlas, los mejores establos son los de Les Cavaliers de L’Atlas (Clicar); para bicicleta de montaña, se recomienda ponerse en contacto con Action Sports Loisirs (Clicar).

					Jardin Harti (Mapa; Rue Ouadi el-Makhazine; 8.00-18.00) Además de campos de fútbol y dos dinosaurios de tamaño real, este parque de Guéliz tiene un columpios y un anfiteatro al aire libre donde se celebran espectáculos gratuitos.

					Kawkab Jeux (Mapa; tel. 0524 43 89 29; www.kawkab-jeux.com; 1 Rue Imam Chafaï) Centro de actividades donde los niños disfrutan de manualidades, un tren en miniatura, toboganes, videojuegos, futbolín y un bar con tentempiés (100-200 MAD aprox.).

					Le Kech (Opera Plaza Hotel; Mapa; tel. 0524 35 15 18; Ave Hassan II; entrada 12.00-19.00/19.00-24.00 30/45 MAD; mediodía-24.00) La única bolera de Marrakech tiene seis pistas, además de mesas de billar y futbolín.

					Oasiria (tel. 0524 38 04 38; www.oasiria.com; Km 4, Rte d’Amizmiz; adultos/niños menos de 1,5 m/niños menos de 0,8 m 190/120 MAD/gratis; 10.00-18.00) Un día completo de diversión para toda la familia en toboganes kamikaze y espirales, piscinas de olas y lagunas de piratas. También hay masajes, jacuzzi y restaurantes, además de enfermería.

					Terres d’Amanar (tel. 0524 43 81 03; www.terresdamanar.com; Duar Akli, Tahanaute) Para niños activos que no se dejan impresionar por las piscinas: aprender a dominar la tirolina, el rafting, las bicicletas y el polo sobre burros. Ofrece alojamiento. Está 36 km al sur de Marrakech, fuera del pueblo de Tahanaute.

				

				[image: LP_Icons2012spa_43_Country_Red.gif] 	Cursos

				Muchos riads de la medina organizan clases con su cocinero. Cafe Clock (Clicar) tiene una oferta fascinante de cursos, desde danza del vientre hasta caligrafía e idiomas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Ateliers d’Ailleurs	ARTESANÍA, COCINA

				(tel. 0672 81 20 46; www.ateliersdailleurs.com) En estos talleres trabaja una selecta red de artesanos expertos en cerámica, tadelakt, zellij, latón, madera, cestería y joyería que ofrecen una visión única de las técnicas tradicionales. Los estudiantes de interpretación de la Universidad de Marrakech ayudan en la traducción de conceptos y la eliminación de barreras lingüísticas. Las sesiones, de 3 a 5 h (550-750 MAD), en las que se trabaja junto a los artesanos empleando materiales tradicionales, duran lo suficiente para poder practicar varias técnicas y crear objetos propios.

				Para aficionados más serios o diseñadores profesionales, hay cursos más largos adaptados a requisitos específicos (desde 3200 MAD/3 días) y, para quienes no quieran ensuciarse las manos, también se ofrece un circuito guiado de tres talleres.

				Igualmente famosos son los cursos de cocina (750 MAD): sesiones relajadas y en profundidad en casas marrakechíes con cocineros expertos.

				Souk Cuisine	COCINALeyenda

				(Mapa; tel. 0673 80 49 55; www.soukcuisine.com; Zniquat Rahba, 5 Derb Tahtah, medina; comida y vino incl. 520 MAD/día) Para aprender a cocinar como un dada (chef), primero se hace la compra en el zoco con la anfitriona holandesa, luego se ayuda a dos dadas, y finalmente se disfruta del menú de cuatro platos que se ha preparado. Los cursos son para un mínimo de 2 personas y un máximo de 12; es posible hacerlo vegetariano.

				Institut Français	IDIOMAS

				(tel. 0524 44 69 30; http://if-maroc.org/marrakech/; 60 Rte de Targa, Guéliz; 9.00-12.30 y 15.00-19.00 lu-sa) Clases particulares de árabe y francés (1 h adultos/menores 26 años 380/150 MAD) y cursos del dialecto marroquí (1800 MAD) y francés (desde 900 MAD). También ofrecen conciertos, pases de películas y danza.

				Centre for Language & Culture	IDIOMAS

				(Mapa; tel. 0524 44 76 91; www.clcmorocco.org; Rue Sourya, Guéliz) Profesores estadounidenses y marroquíes con años de experiencia ofrecen cursos de verano de idiomas con estancias en familias. Las clases son de inmersión y el centro aplica el método de aprendizaje de idiomas comunicativo (CLL) en las clases de árabe; es el único de Marruecos que lo hace.

				Study Arabic in Marrakech	IDIOMAS

				(www.studyarabicmarrakech.com) En cinco clases, los profesores particulares enseñan las bases de la conversación cortés en árabe.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif]  	Circuitos

				Los circuitos guiados por la medina ayudan a recorrer los puntos más emblemáticos en 1 o 2 h. No se deben esperar tratos especiales en los zocos, ya que los guías se llevan una comisión. Los hoteles, riads y agencias de viaje pueden proporcionar guías, aunque también se pueden contratar directamente en la oficina de turismo por 250/400 MAD por 12 h/1 día. Muchas agencias de viaje tienen oficinas en Guéliz y organizan circuitos de varias ciudades, por la montaña y por el desierto. En Uarzazate, Zagora y M’Hamid hay especialistas en circuitos por el desierto. Para ahorrarse disgustos hay que pedir guías acreditados y especificar el idioma.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Inside Morocco Travel	CIRCUITOSLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 00 20; www.insidemoroccotravel.com; 29 Rue de Yougoslavie, 4º piso, Guéliz; 9.00-12.00 y 15.00-19.00 lu-sa) Permite conocer Marruecos de arriba a abajo en aventuras a medida diseñadas por el experto en ecoturismo Mohamed Nour y su equipo multilingüe: té para dos a la puesta de sol en el Sáhara, senderismo por sitios menos masificados en los valles de Zat y Uirgane, cocina casera en aldeas de montaña bereberes y talleres de artesanía con motivadoras cooperativas de mujeres.

				Morocco Adventure & Rafting	RAFTING

				(tel. 0614 97 23 16; www.rafting.ma; Rue Beni Marine, Guéliz) Esta empresa local lleva más de 12 años liderando las expediciones de rafting por el Atlas con un equipo de guías locales e internacionales, todos con un mínimo de 5 años de experiencia. Las excursiones varían desde rutas de medio día a Urika hasta un recorrido de una semana por el valle de Ahansal. Además, lleva una escuela de kayak para principiantes, en Bin el-Uidane, y clases de kayak para gente con más experiencia. Los grupos están limitados a 12-16 personas.

				Morocco Exchange	CULTURAL

				(www.moroccoexchange.org) MoEx forma parte de Crossing Borders Education y es una organización sin ánimo de lucro que ofrece intercambios de estudiantes a corto plazo y programas de viajes centrados en la educación intercultural a través de visitas a ciudades y pueblos. El programa anima a participar en debates y compartir ideas en inglés con jóvenes marroquíes. Se han tratado el sistema sanitario marroquí, el uso del francés y los derechos de las mujeres.

				Tawada Trekking	EXCURSIONISMO, CULTURAL

				(tel. 0618 24 44 31; www.tawadatrekking.com) La especialidad de Hafida N’doubane, una de las primeras mujeres marroquíes en conseguir la licencia de guía de montaña, son los circuitos de senderismo y la inmersión cultural.

				Desir du Maroc	CULTURAL

				(tel. 0661 16 35 85; www.desirdumaroc.com) El marrakechí Abdelhay Sadouk lleva 30 años introduciendo a los visitantes en la cultura marroquí a través de circuitos históricos y culturales por sitios menos conocidos de Marrakech y más allá, hasta la costa, el desierto y las montañas. También ofrece talleres de yoga y taichí.

				
					LOS ‘RIADS’ DE MARRAKECH

					Los riads son a Marrakech lo que las catedrales a París y los rascacielos a Nueva York. Estas espectaculares mansiones de adobe con patio son auténticos oasis de paz en el bullicio de la medina: tras franquear una puerta antigua de metal repujado, solo se oyen el trino de los pájaros, el tintineo del hielo en las copas y los propios pensamientos. De repente, el equilibrio entre los extremos de Marrakech es perfecto.

					En la pasada década, muchas de estas antiguas residencias familiares se vendieron y reinventaron como casas de huéspedes, sobre todo a manos de europeos. Las mejores no son solo maravillas de la tradición artesana marrakechí –que las casas de huéspedes han ayudado a revivir–, sino experiencias inolvidables de la hospitalidad marrakechí, con el añadido de la cultura local y de unos usos sociales distintos. Riad es hoy sinónimo de casa de huéspedes y los que recomendamos aquí se han seleccionado por lo cómodo de su emplazamiento, su personal amable, su cocina casera y las excelentes oportunidades de relajarse y practicar la inmersión cultural. Alojarse en un riad implica conocer el Marrakech que hay tras las puertas repujadas.

					Estas son varias agencias especializadas en riads:

					Marrakech Riads (www.marrakech-riads.com)

					Marrakech Medina (www.marrakech-medina.com)

					Hip Marrakech (www.hipmarrakech.com)

					Marrakech & Beyond (www.marrakechandbeyond.com)

				

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Maratón de Marrakech	DEPORTE

				(www.marathon-marrakech.com; medio maratón/entero 30/50 €; ene) En este maratón anual se corre desde Yamaa al palmeral, ida y vuelta.

				Bienal de Marrakech	CULTURAL, ARTE

				(www.marrakechbiennale.org; feb) Este festival trilingüe (árabe, francés e inglés), que promueve el debate y el diálogo a través del intercambio artístico, invita a creadores locales e internacionales a que elaboren obras literarias, artísticas, arquitectónicas y digitales por toda la ciudad. Se celebra en años pares.

				MadJazz	MÚSICA

				(www.madjazz-festival.com; mar) Marrakech inventa sonidos nuevos cada noche con castañuelas gnaoua, riffs de jazz y punteos de guitarra.

				Festival de Artes Populares	DESFILE

				(www.marrakechfestival.com; jul) Festival folclórico improvisado. Músicos bereberes, bailarines y artistas callejeros de todo el país acuden a Marrakech para enfervorizar a las masas.

				TEDx Marrakesh	CULTURAL

				(www.tedxmarrakesh.net; día/fin de semana 700/800 MAD; sep) Como toda capital cultural que se precie, Marrakech tiene su propio festival de ponencias TEDx, donde los marrakechíes más influyentes abordan temas apasionantes, como “Fuerzas motoras” y “Atreverse a preguntar”.

				Festival Internacional de Cine de Marrakech	CINE

				(http://en.festivalmarrakech.info; dic) Estrellas de Hollywood a Bollywood se pasean por la alfombra roja bereber durante la semana que dura este festival, que termina con entregas de premios.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Marrakech lo ofrece todo: se puede dormir en el tugurio apestoso o en palacios sacados de la fantasía de Hollywood. Se puede escoger entre auténticos riads escondidos en el corazón de la medina; hoteles económicos justo al lado de Yamaa, hoteles de la ville nouvelle de todos los precios o villas del palmeral con piscinas entre las palmeras. Los centros vacacionales, como los de Amanjena, Taj Hotels y Bulgari, están cerrando filas alrededor de Marrakech, con su oferta de habitaciones inmensas a precios estratosféricos. Sin embargo, en cuanto a atención personalizada y estilo marrakechí no pueden competir con los riads de la medina ni con las casas de huéspedes del palmeral.

				Los precios en Marrakech son los más altos de Marruecos. La temporada baja va de mediados de junio a agosto, de mediados de enero a mediados de marzo y de mediados de noviembre a mediados de diciembre. Conviene reservar con un mes de antelación y saber que, durante las vacaciones europeas, los precios serán los de temporada alta. Los hoteles más baratos están a lo largo de la Rue Sidi Bouloukat, al sur de Yamaa, entre la Rue Bab Agnaou y el riad Zitoun el Kedim.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Medina

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Equity Point Hostel	ALBERGUE €Leyenda

				(Riad Amazigh; Mapa; tel. 0524 44 07 93; www.equity-point.com; 80 Derb el-Hammam, Muasine; dc 100-180/persona, d 620 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) La premiada cadena internacional de albergues Equity Point detectó un nicho de mercado sin cubrir y abrió uno de sus albergues “FUNtastic” en el corazón de Muasine, con todas las ventajas de vivir en un riad histórico –piscina en patio privado, bhus (recovecos) cubiertos de zellij e intricados efectos decorativos, desde lámparas de metal hasta puertas de cedro tallado– más el ambiente animado de un albergue. En los dormitorios, cada uno con su propio baño, caben de 6 a 8 personas. El albergue tiene bar y restaurante y no hay toque de queda.

				Le Gallia	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 44 59 13; 30 Rue de la Recette; i/d/tr 350/550/780 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Aunque Yamaa el Fna está al lado, mantiene la calma y la elegancia de otra época, con 19 cómodas habitaciones con bomba de frío/calor, lámparas de latón y piletas de mármol. Se puede tomar el sol mientras se desayuna en la terraza (45 MAD) y charlar en los salones alrededor de patios repletos de buganvillas. Dirigido por la familia francesa Galland desde 1929, suele llenarse de visitantes que repiten; hay que reservar con antelación por fax.

				Hotel du Trésor	RIAD €Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 37 51 13; www.hotel-du-tresor.com; 77 Derb Sidi Bouloukat; desayuno incl.i 400-470 MAD, d 410-580 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Desde que los Rolling Stones se revolcaron por estos derbs, Marrakech no ha vuelto a ver tanto rock’n’roll. 14 habitaciones flanquean un fresco patio con un naranjo y sillas Panton junto a la gran piscina. Tras las puertas pintadas hay paredes con espejos antiguos sacados de La Mamounia, arañas de cristal sobre una cama con colcha de color rojo, y en la terraza de la suite Blue, una bañera profunda y una chimenea de mosaico dorado.

				Hôtel Cecil	HOSTAL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 44 22 03; http://djemaaelfnahotelcecil.com; Rue Sidi Bouloukat; desayuno incl. h sin baño 220 MAD, i/d/tr con baño 250/300/400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los patios gemelos del Cecil, de un rosa marrakechí con ribetes de zellij verdes y blancos, ofrecen un alojamiento elegante y moderno a pocos minutos de Yamaa el Fna. Las habitaciones, con y sin baño, tienen su propio patio. Las que tienen baño presentan un nivel algo superior de confort y decoración, con camas de cedro tallado, duchas de tadelakt y a.a. de frío/calor; para las que no tienen baño, hay lavabos y ducha en cada planta. El desayuno se sirve en la azotea común, bajo una tienda bereber.

				Hôtel Atlas	HOSTAL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 39 10 51; www.hotel-atlas-marrakech.com; 50 Rue Sidi Bouloukat; i/d/tr sin baño 90/170/250 MAD, d/tr con baño 350/450 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hostal, sorprendentemente tranquilo, cuenta con 32 habitaciones (12 con baño), dos patios sombreados, uno con una fuente de mosaico y el otro con palmeras en macetas y enredaderas. Las colchas de gran calidad, las pequeñas alfombras junto a la cama, las claraboyas de vidrieras, un cómodo salón de TV y las lámparas de colores hacen de él algo más que un hotel barato convencional.

				Hôtel Sherazade	HOSTAL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 42 93 05; www.hotelsherazade.com; 3 Derb Djemaa; i/d sin baño 180/230 MAD, i 220-480 MAD, d 270-550 MAD, ste 690 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La conversación fluye en este hotel, en un desvío de Rue Riad Zitoun el-Kedim, dirigido por una familia germano-marroquí, con 23 habitaciones (18 con a.a.), terrazas soleadas y un tranquilo patio con una fuente. Las de la terraza son muy baratas, pero quizá se necesiten tapones para los oídos para no oír la llamada a la oración y el bullicio del desayuno (50 MAD extra). Quienes tengan el sueño ligero deberían pedir las habitaciones que dan al patio trasero.

				Hotel Essaouira	HOSTAL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 44 38 05; 3 Derb Sidi Bouloukat; i/d sin baño 70/100 MAD, h con baño 380-480 MAD, colchón en la azotea 40 MAD) El hotel más barato de la medina, con 28 habitaciones y desayuno (25-40 MAD) con vistas a la Kutubía.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Riad Le J	RIAD €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 39 17 87; www.riadlej.com; 67 Derb el-Hammam; h 850-1450 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) ¿Qué se obtiene al mezclar a diseñadores de muebles italianos con la artesanía marrakechí? Pues el maravilloso mobiliario del riad Le J. Sea cual sea la habitación elegida de entre las cuatro especiadas opciones –menta, azafrán, pimienta y canela–, todo invita a recostarse y contemplar techos con frescos antiguos, caftanes de seda, espejos antiguos de La Mamounia y unas babuchas bordadas envidiables. En una mesa comunal de la terraza se sirven unas cenas deliciosas a base de tajín aderezado con cardamomo.

				Riad Wo	RIAD €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0665 36 79 36; www.riadw.com; Derb Boutouil 41, Kennaria; h 1000-1350 MAD, ste 1460 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El chic mallorquín minimalista hace del riad un remanso de paz en la medina. La ingeniosa Elsa Bauza supervisó todos los aspectos de la reforma, en la que se conservó el patio central, se construyó una generosa piscina en L y una chimenea de tadelakt en el salón, se despojó a las habitaciones de todo lo superfluo y se diseñó la tapicería, la ropa de cama y unas pantallas de lámpara de rafia para crear un acabado digno de revista de interiorismo.

				Dar Attajmil	RIAD €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 42 69 66; www.darattajmil.com; 23 Rue Laksour; d 1000-1230 MAD, desayuno incl.; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El ambiente de este riad de típicos muros de tadelakt rosado cerca del corazón de los zocos es relajado, y se transmite a sus huéspedes. Lucrezia y su atento personal ofrecen una cálida bienvenida y un hammam en la azotea, además de cocina italo marroquí, cursos de cocina, talleres de tadelakt, conciertos, clases de caligrafía árabe y escapadas a Esauira.

				Dar Zaman	RIAD €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 37 66 12; www.darzaman.com; 29 Derb Bouelilou, Sidi Ben Slimane; h 730-1065 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Lo que le puede faltar en cuanto a tamaño se compensa con la extraordinaria atención personalizada de Peter, Hassan y Karima. Y los demás huéspedes piensan igual, porque las cenas se transforman rápidamente en eventos sociales en los que intercambiar consejos sobre excursiones, cursos de cocina y hammams. Muy recomendable para quienes viajen solos y mujeres.

				Riad Magellan	ALBERGUE €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0661 08 20 42; www.riadmagellan.com; 62 Derb el-Hammam; h 780-1350 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Un largo y serpenteante derb conduce hasta la puerta de este elegante escondite tras la fuente Muasine. El propietario francés, Phillippe, se ha anticipado a todas las necesidades de un explorador: jacuzzi de tadelakt en la terraza, biblioteca multilingüe repleta de las aventuras de Tintín en el salón de la chimenea y todo lo necesario para recuperarse de un vuelo barato. Los globos terráqueos antiguos, los baúles y las mecedoras proporcionan un aire retro a las habitaciones de tadelakt sembradas de pétalos de rosa.

				Maison Mnabha	RIAD €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 13 25; www.maisonmnabha.com; 32-33 Derb Mnabha, Kasbah; d desayuno incl. 840-1290 MAD, tr 1750 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Los buscadores de tesoros encontrarán en esta mansión del s. XVII aventura y autenticidad. Pétalos de rosa y velas indican el camino a los salones iluminados con lámparas y a las terrazas de la azotea, donde otros viajeros charlan mientras toman cócteles de temporada y canapés creativos. Los hermanos Peter y Lawrence y el director Aziz ofrecen consejos sobre antigüedades e información cultural (Peter tiene un doctorado en historia de la kasba), y organizan masajes reconstituyentes y ecoaventuras.

				Marhbabikoum	RIAD €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 37 52 04; www.marhbabikoum.com; 43 Derb Lahbib Magni; i 730-900 MAD, d 840-1010 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) El nombre significa ‘bienvenido’ y así es como se siente el viajero al traspasar la puerta. Khalil y Véronique regentan un riad apacible y familiar e invitan a tomar el té, charlar, jugar a las cartas y participar en jam sessions marroquíes. Organizan excursiones a la montaña para quien consiga vencer la tentación de quedarse.

				Riad Hanane	RIAD €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 37 77 37; www.dar-hanane.com; 9 Derb Lalla Azzouna, Kâat ben Nahid; d desayuno incl. 1120-1570 MAD ; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Relajarse es fácil en este elegante hotel. Las soleadas habitaciones cuentan con detalles de diseño (claraboyas, librerías de obra, baños abovedados) y comodidades modernas: plataformas para iPod, cajas fuertes, secadores, productos para el baño de les Sens de Marrakesh y café y agua mineral gratis. Llama la atención la terraza panorámica, el minúsculo bar y el conserje, que habla inglés y francés y es capaz de conseguir un coche en alquiler, un guía o reservas para cenar. Si está lleno, los dueños tienen otros tres riads en la medina, que se pueden reservar en www.pureriads.com.

				Riad Tizwa	RIAD €€Leyenda

				(Mapa; www.riadtizwa.com; 26 Derb Gueraba, Dar el-Bacha; h desayuno incl. 680-1060 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Además de sus establecimientos en Fez y Sidi Ifni, los hermanos Bee han transformado este gran riad de seis habitaciones cerca de Dar el-Bacha conservando la estructura original del edificio. Cada habitación lleva la cálida pátina del tiempo y toques decorativos de estuco y mosaico antiguo. Destaca también por el servicio de traslados al aeropuerto, los productos ecológicos para el baño y un gran desayuno que se sirve a cualquier hora del día.

				Riad Helen	RIAD €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 37 86 11; www.riadhelen.com; 138 Derb Arset Aouzal; h 560-700 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta singular dar (casita) al lado de Dar el-Bacha es el hogar de Maxime y Mario y ofrece cinco de las habitaciones de riad con mejor relación calidad-precio de la ciudad. A diferencia de otros riads, el Helen tiene un toque de la década de 1950, con galerías y techos de color verde grisáceo, patio con columnas rosa, altas puertas acristaladas y ventanas con postigos. La luz inunda las habitaciones del primer piso, provistas de unas comodísimas camas que invitan al sueño y cubiertas de gruesas colchas de algodón.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Dar Al Assad	RIAD €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 42 70 65; daralasad@yahoo.fr; Derb el Hajra 29; i/d 1100/1300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Durante más de 10 años, Dar al Assad fue el hogar del diseñador Daniel Bainvel, pero ahora se puede reservar una de sus cinco suites, decoradas con mobiliario digno de museo, ricos tejidos, bordados rabatíes y obras de arte de artistas de prestigio internacional. Todo invita a hundirse en las camas de metal y cedro tallado, a acurrucarse con un libro en salones atestados de bustos y sillas barrocas y a lavarse el polvo de los zocos bajo una ducha de lluvia en un cuarto de baño del mismo tamaño que las habitaciones de muchos otros riads.

				Dar Housnia	RIAD €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 37 66 97; www.dar-housnia.com; Derb Lalla Azzouna 2, Kâat Benahid; h 1570-1740 MAD, duiria 4 personas 3480 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Tradición y modernidad se unen en la tranquila y elegante dar de Eveline Donnez, donde un meditado concepto del lujo pone el bienestar de los huéspedes por encima de ostentaciones. No se ha escatimado en comodidad, con enormes baños pulidos de tadelakt, climatizados en invierno. Las escaleras y un inteligente diseño dividen los espacios públicos y privados, y acentúan la comodidad del salón, lleno de obras de arte, la privacidad del duiria (apartamento para invitados) independiente y la intimidad de la piscina en la terraza.

				Tchaikana	RIAD €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 51 50; www.tchaikana.com; 25 Derb el Ferrane, Azbest; d desayuno incl. 1000-1800 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con postes de cama tuareg en una habitación y un bote colgado del techo en otra, tiene el espíritu aventurero de un auténtico caravasar de Marrakech. Los viajeros planean incursiones en el zoco mientras toman deliciosos desayunos preparados por el propietario belga Jean-François y vuelven para la happy hour para planear ecoaventuras por el Sáhara. Recorrer el sinuoso derb puede ser todo un reto, pero el personal puede acompañar al viajero por la noche.

				Riyad el Cadi	RIAD €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 37 86 55; www.riyadelcadi.com; 87 Derb Moulay Abdelkader; i 1235 MAD, d 1560-2020 MAD, ste desde 2800 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Una medina dentro de la medina, este laberinto de cinco riads ofrece sorpresas inesperadas en cada esquina: balcones de enamorados, rincones secretos, un hammam de color rojo marrakechí y muestras de una espectacular colección de tejidos bereberes. Tiene 12 habitaciones y suites, desde la moderna Aleppo, doble, decorada en blanco y negro, hasta la suite júnior del duiria, de dos dormitorios.

				Riad Al Massarah	RIAD €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 32 06; www.riadalmassarah.com; 26 Derb Jedid; d desayuno incl. 1000-2000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  La mejor escapada de bienestar: los propietarios, británico y francés, Michel y Michael, rediseñaron este antiguo riad para maximizar la comodidad y la luz del sol, y minimizar el consumo eléctrico y de agua, anteponiendo el bienestar de los huéspedes y el planeta. Cada habitación es distinta, con obras de arte originales, tejidos hechos a mano y chimeneas de tadelakt. Por contratar a personal local y sus iniciativas en aras del ahorro de energía, se ha hecho merecedor de la certificación Green-Key. No acepta a niños menores de 12 años.

				Riad L’Orangeraie	RIAD €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0661 23 87 89; www.riadorangeraie.com; 61 Rue Sidi el-Yamani; d desayuno incl. 1450-1900 MAD; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Tiene paredes de tadelakt, duchas de hidromasaje (las mejores de la ciudad), espaciosas habitaciones y una piscina sin cloro. Tiene todo lo que cabe esperar, con cinco empleados para atender siete habitaciones, un coche con chófer de guardia, excelentes desayunos, tratamientos de hammam, servicio de guardería y un pionero programa de reciclaje.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	‘Ville Nouvelle’

				Los hoteles de Guéliz convienen más si se va a pasar rápido por la ciudad o si se busca un alojamiento adaptado para minusválidos.

				Hôtel Toulousain	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 00 33; http://hoteltoulousain.com; 44 Rue Tariq ibn Ziyad; desayuno incl.i 150-180 MAD, d 200-280 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tranquilo hotel económico dirigido por una agradable familia americano-marroquí en un lugar privilegiado de Guéliz, con restaurantes, boutiques, lavandería, agencia de viajes y un café literario justo al lado. Es necesario reservar si se quiere una de las espaciosas habitaciones del primer piso con los clásicos azulejos azules beldi. Cuando las habitaciones del piso de arriba se arreglan, los huéspedes pueden pasar el rato en los patios bajo los bananeros.

				Hôtel du Pacha	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 13 27; www.hotelpacha.net; 33 Rue de la Liberté; i/d 320/400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las novelas piden estar ambientadas en este hotel colonial, con altas ventanas francesas que recogen la brisa y los chismes del vecindario. Las habitaciones de la planta baja tienen lavamanos de mármol y maderas oscuras; mientras que las del piso de arriba, azulejos art déco y bañeras color turquesa. La sombreada entrada de estuco, el patio escondido y las butacas del salón le dan un aire de novela negra.

				Villa Marguerite	PENSIÓN €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0672 41 82 64; 62 Blvd Mansour Eddahabi; d 670-1010 MAD, ste 1235-1680 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Esta villa colonial clásica está a solo unos pasos de la elegante Rue de la Liberté, en el corazón de Guéliz. Tras los altos muros se ocultan un patio salpicado de flores, una pequeña piscina y una espaciosa casa con siete habitaciones de estilo contemporáneo, con suelos de terrazo, grandes camas y baños de cemento pulido, muchos de ellos con bañera.

				El desayuno resulta un tanto decepcionante, pero una de las mejores pastelerías marroquíes, al-Jawda (Mapa; tel. 0525 433897; 11 Rue de la Libert; 8.00-19.30), está al doblar la esquina, por lo que es fácil comer fuera.

				Le Printemps	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 96 04; 19 Ave el-Mansour Eddahbi; d 600-800 MAD, ste 1500 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El restaurante junto a la piscina, con pizzas hechas en horno de leña, tuvo tanto éxito que Le Printemps invirtió en crear 110 lujosas habitaciones nuevas con balcones sobre el centro de Guéliz. Las mullidas camas turcas con colchones Mediflex y suaves mantas de ante ocupan el centro de espaciosas habitaciones con baños de mármol brillante. No obstante, lo que le da la calidad al establecimiento son el restaurante y las pizzas junto a la piscina, muy populares entre los lugareños.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						ÉTICA Y ESTÉTICA: FELLAH HOTEL

						En parte granja bereber, en parte instalación de arte moderno, en parte centro vacacional con spa y en parte programa de participación comunitaria, el Fellah Hotel (tel. 0525 06 50 00; www.fellah-hotel.com; km 13 Rte d’Urika, Tasultante; d desde 1900 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif] al sureste de Marrakech, se resiste a las definiciones fáciles. Los responsables esperan que el hotel, con sus villas de adobe, enmarcadas por las cumbres del Alto Atlas, se convierta en un punto de encuentro entre artistas residentes, viajeros y la comunidad local de Akara, que participa a través de actividades y clases en la fundación Dar al Ma’mûm (www.dam-arts.org).

						Esta última, que ocupa la amplia biblioteca de la villa 7, colabora con la Unesco a través del programa Aschberg en pro de la movilidad de artistas jóvenes, que suelen alojarse en residencias de 1 a 3 meses y contribuyen al dinámico ciclo de lecturas de poesía y jam sessions del Fellah. Sin duda, los huéspedes que deambulan por los jardines flanqueados por cactus o flotan en la piscina climatizada rezuman un aire de satisfacción que no se puede atribuir del todo al centro de masajes Wat Po o a una sesión con Freddie, el entrenador personal, en el ring de boxeo.

						Los visitantes no alojados pueden disfrutar del almuerzo o del brunch del domingo (250 MAD).

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Palmeral y las afueras

				Cuando la medina resulta excesiva, las villas del palmeral (Palmeraie) permiten relajarse. Una vez que se empieza a echar de menos la locura de Marrakech, en solo 30 min en coche se vuelve a la acción. Lo más fácil es tomar un taxi, aunque resulta caro (150-250 MAD), ya que normalmente se tiene que pagar para que vuelva a buscar al cliente.

				Riad Bledna	HOTEL €€

				(tel. 0661 18 20 90; www.riadbledna.com; Km 19 Rte de Uarzazate; d desayuno incl. 680 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Bienvenidos a la villa con jardín de la familia de los Nour, que miman a sus visitantes invitándolos a relajarse junto a la piscina, a comer un poco más de tajín de codorniz y albaricoques y a beber zumo recién exprimido, hecho con frutas orgánicas de sus jardines. En el precio se incluye el traslado diario a/desde la medina, y pueden encargarse de las recogidas en el aeropuerto, de encontrar canguro, organizar viajes por el desierto o ecoexcursiones por la montaña y talleres prácticos de artesanía marroquí.

				Está 19 km al este de Marrakech, señalizado por la Rte de Uarzazate. Desde el desvío hasta la casa hay otros 2,5 km.

				Casa Taos	CASA DE HUÉSPEDES €€€

				(tel. 0661 20 04 14; www.casataos.net; km 8 Rte de Suihla; desayuno incl. d 1595-2035 MAD, ste 1815-2585 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Casa Taos combina perfectamente los espacios interiores y exteriores gracias al galardonado arquitecto Abderrahim Charaï. Las habitaciones presentan acabados naturales en tadelakt, terracota, cedro y talaouh (mezcla de arcilla, cal y paja), y dan a 3 Ha de huerto ecológico que refleja su sinfonía de colores en verdes de menta y savia, amarillo limón, rojo de los granados y rosa violáceo.

				También hay paquetes de almuerzo y piscina, previa reserva (300-450 MAD). Está en Suihla, 9 km al noroeste de Marrakech.

				Jnane Tamsna	CENTRO VACACIONAL €€€

				(tel. 0524 32 94 23; www.jnanetamsna.com; Duar Abiad, Palmeral; d desayuno incl. desde 2800-3300 MAD, ste desde 4000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  La sostenibilidad y el estilo se dan la mano en el oasis de Meryanne Loum-Martin: plantas que retienen el agua, piscinas sin cloro, cocina ecológica, galería de diseño de comercio justo y excursiones culturales organizadas por su marido, el etnobotánico inglés Gary Martin, creador de la fundación Global Diversity (www.global-diversity.org). Hay que reservar con antelación las excursiones, las clases de cocina, los retiros de yoga y los salones literarios con ganadores del Booker Prize.

				La propiedad, rodeada de palmeras, está 15-20 min al noroeste de Marrakech, en el pueblo de Duar Abiad, por el circuito del palmeral. El traslado desde la medina cuesta 200 MAD.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Cordero asado lentamente en un hammam, caviar de berenjena asada, sopa de judías blancas... Las especialidades tradicionales de Marrakech son deliciosas. Pero lo cierto es que los marrakechíes no suelen comer fuera y el panorama gastronómico local de la medina no es gran cosa; con precios de 65-80 MAD por un tajín de pollo escuálido en Yamaa y menús de precio fijo en los restaurantes de los riads a partir de 300 MAD, no es difícil entender por qué. En muchos casos, las comidas preparadas por los dadas de los riads puede ser la mejor opción para comer en la medina.

				Hay locales baratos alrededor del extremo sur de la plaza, como Chez Chegrouni (Mapa; Yamaa el Fna; platos pples. 25-70 MAD; 8.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) y Cafe du Grand Balcon (Mapa; Yamaa el Fna; platos pples. 30-50 MAD; 8.00-23.00), con la oferta habitual de brochetas y tajín (30-45 MAD), bebidas a precios abusivos y vistas del espectáculo.

				Una opción mejor son los restaurantes que hay saliendo de la plaza, como El Bahja (Mapa; tel. 0524 44 13 51; 24 Rue Bani Marine; comidas 60-70 MAD; medioda-23.00) y Oscar Progrs (Mapa; 20 Rue Bani Marine; platos pples. 30-40 MAD; medioda-23.00) en la Rue Bani Marine, los cafés de la Rue Bab Agnaou y varios restaurantes pequeños, como Bakchich (Mapa; Rue des Banques; 9.30-22.30), en la Rue des Banques. También hay varios puestos populares de comida rápida en la Rue Riad Zitoun el-Jedid.

				Sin embargo, en la ville nouvelle se puede encontrar comida francesa, marroquí y, cada vez más, internacional, a buen precio, en restaurantes de lujo y animados cafés y bares.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Medina

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Henna Café	CAFÉ, MARROQUÍ €

				(Mapa; www.hennacafemarrakech.com; 93 Arset Aouzal; ensaladas y tentempiés 30-80 MAD; 11.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Té, café, ensaladas, tatuajes de henna, clases de árabe marroquí.., todo esto y más está en el menú del Henna Cafe, el local de moda en el que una nquasha (artista de la henna) local dibuja intricados escorpiones y otros bichos sobre manos y pies, mientras los voluntarios imparten clases de idiomas y sirven sabrosos bocadillos de kefta (albóndigas especiadas) en la azotea. Los beneficios se destinan a población local necesitada, mientras que los voluntarios extranjeros pueden dar clases de francés, español e inglés y enseñar a elaborar currículos.

				Los precios de los tatuajes de henna parten de 50 MAD por un dibujo pequeño y varía hasta 500 MAD. En el café solo se usa henna ecológica marrón y el catálogo de diseños es una donación de los mejores artistas de henna de todo el mundo.

				Mechoui Alley	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; lado este, Souq Ablueh; 250 g cordero con pan 30-50 MAD; 11.00-14.00) Poco antes del mediodía, los vendedores de esta hilera de puestos empiezan a cortar los humeantes extremos de mechui (cordero asado). Se elige la pieza de carne que mejor pinta tiene y se pide nuss (½ kg) o rubb (¼ kg). El cocinero cortará el cordero y lo pondrá junto al pan recién horneado, comino, sal y aceitunas en una bolsa para llevar, o bien lo servirá en papel en un tenderete cercano.

				Souk Kafé	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; tel. 0662 61 02 29; 11 Derb Souk Jedid, cerca Rue Riad El-Arous; platos pples. 65-80 MAD; 9.00-21.00) Uno puede sentarse en un taburete bajo sombrillas y quedarse un rato: aquí se sirve auténtica comida local. El mezze marroquí de seis sabrosos platos de verduras asadas es un plato para dos, y el cuscús vegetariano bereber es sorprendentemente abundante, pero lo mejor es el aroma del tajín marrakechí, carne de buey que se deshace en la boca después de cocerse lentamente en el hammam del otro lado de la calle.

				Earth Café	FUSIÓN, VEGETARIANA €Leyenda

				(Mapa; tel. 0661 28 94 02; 2 Derb Zouak; platos pples. 60-80 MAD; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Totalmente distinto: rollitos de primavera vegetarianos rellenos de espinacas, calabaza, queso azul y zanahoria con vinagreta de sésamo, en pleno corazón de los zocos, en un desvío de Rue Riad Zitoun el-Kedim. El patio color amarillo es pequeño, pero sus ambiciones culinarias son enormes; la ensalada tibia de remolacha con queso de cabra puede convertir a su causa a los carnívoros y los zumos de frutas y verduras recién exprimidas aportan la energía necesaria para quienes vengan cansados de las compras por el zoco.

				Haj Mustapha	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; lado este, Souq Ablueh; tajín con pan y olivas 35-50 MAD; 18.00-22.00) Al atardecer, varios tenderetes sacan ollas de tajín selladas con papel de aluminio. Este “estofado de soltero” es complicado de comer de forma limpia, pero Haj Mustapha ofrece el puesto más limpio donde sentarse. Hay que usar el pan como tenedor, espolvorearlo de sal y comino y añadirle aceitunas.

				Café des Épices	CAFÉ, BOCADILLOS €Leyenda

				(Mapa; tel. 0254 39 17 70; Pl Rahba Kedima; desayuno 25 MAD, sándwich o ensalada 25-50 MAD; 8.00-21.00) Es ideal para ver la magia mientras se saborea un zumo de naranja recién exprimido por encima de los comerciantes de pócimas de Rahba Kedima. Las ensaladas y los sándwiches se preparan al momento; se recomienda el pollo ácido con hierbas, nuez moscada y aceitunas. El servicio es sorprendentemente eficiente, teniendo en cuenta las empinadas escaleras.

				Un Dejeuner á Marrakesh	MEDITERRÁNEA, BOCADILLOS €Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 37 83 87; 2-4 Rue Kennaria esq. Rue Riad Zitoun el-Jedid; platos pples. desde 60 MAD; 9.00-17.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Hay que llegar temprano o los vegetarianos darán cuenta de la quiche del día con espárragos recién horneada. Los omnívoros disfrutarán de los croque monsieur (sándwiches tostados) de pavo, con acompañamiento de ensalada. Los reservados de la planta baja son cómodos y ofrece un servicio rápido; la terraza cubierta de lonas tiene cojines, vistas a la Kutubía y un servicio relajado.

				Restaurant Place Ferblantiers	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; entrada oeste Pl des Ferblantiers; tajines 45-65 MAD; almuerzo) El viajero debe sentarse en una silla de plástico en el patio y tomar lo que se esté cociendo en el fogón. La carne y las verduras son frescas, del mercado del mellah del otro lado de la calle, y el chef prepara los platos delante del cliente.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Cafe Clock	CAFÉ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0655 21 01 72; www.cafeclock.com ; 224 Derb Chtouka, Kasba; platos pples. 40-100 MAD; 9.00-23.00) El hermano marrakechí del Café Clock de Fez, que goza de un éxito extraordinario, ocupa una antigua escuela con un patio lleno de luz y vistas sin obstáculos de la puesta de sol sobre la kasba. El famoso chef Tariq Hadine se ha trasladado también para obrar su magia sobre el menú marrakechí de temporada, formado por bocadillos y ensaladas recién hechos y, por supuesto, la hamburguesa de camello, típica de la casa.

				Pero lo que hace que el viajero vuelva al Clock son sus aulas reformadas y el ambiente multicultural. Se puede aprender danza del vientre con Beyaz en una sala privada o ver a Abdelali deslizar la pluma por la página en la clase de caligrafía antes de participar en una sesión para principiantes sobre cultura marrakechí y clases de cocina (600 MAD). Los domingos hay conciertos con la puesta de sol (adultos/estudiantes 20/10 MAD) y, lo mejor de todo, los cuentacuentos de Yamaa actúan aquí acompañados de traductores al inglés y al francés.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Le Jardin	RIAD, FUSIÓN €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 37 82 95; www.lejardin.ma; 32 Rue El Jeld, Sidi Abdelaziz; comidas 80-180 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este establecimiento de acertado nombre es la última genial idea del emprendedor Kamal Laftimi, que ha transformado este riad del s. XVII en un oasis verde en el corazón de la medina. Su cosmopolita clientela se sienta bajo una fronda de plataneras a sorber té moruno en vasitos verdes, con el acompañamiento del trino de los pájaros, mientras pequeñas tortugas recorren los mosaicos esmeralda del suelo. Café exprés por la mañana, hamburguesa para almorzar, té por la tarde y tajines para cenar.

				
					CENAR EN YAMAA EL FNA

					Hay que llegar justo antes de la puesta de sol para observar cómo auténticos chefs montan sus puestos en pleno corazón de Yamaa el Fna. Los tenderetes de la plaza tienen una mayor rotación de comida que muchos restaurantes elegantes, donde normalmente no se puede ver el estado de la carne y el aceite antes de sentarse a cenar. A pesar de las advertencias alarmistas, no deberían darse problemas estomacales siempre que se lleven las manos limpias, se utilice el pan en lugar de los cubiertos enjuagados y se beba agua embotellada.

					Hay que buscar un banco y disfrutar del espectáculo, que continúa en ‘La Place’ hasta pasada la medianoche. Los cuentacuentos narran antiguas historias junto a las consultas de dentistas con frascos llenos de dientes, muy cerca de alguna representación con payasos y boxeadores inexpertos. Algunos de los entretenimientos de Yamaa no han cambiado demasiado en el último milenio, como los astrólogos, los vendedores de pócimas y bailarinas de la danza del vientre travestidas.

				

				Kui-Zin	MARROQUÍ, MEDITERRÁNEA €€Leyenda

				(Mapa; 12 Rue Amesfah; comidas 80-120 MAD; 11.00-22.00 ma-do) Como su ingenioso nombre sugiere (suena igual que cuisine, ‘cocina’ en francés), Kui-Zin combina cocina de alta calidad con un entorno atractivo (zin, ‘bonito’ en árabe). Mientras se deleita con las aceitunas y el pan recién hecho que se sirve como aperitivo, el visitante puede elegir entre los grandes platos de la cocina marroquí, como el tajín de cordero con albaricoques y almendras, o platos internacionales, como la ensalada de pollo y mango, la lasaña vegetal o el pastel de limón con merengue. El chef Kenza se toma muy en serio la preparación, mientras que Hassan lo sirve todo con una amable sonrisa.

				Kasbah Café	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 26 25; http://kasbahcafemarrakech.com; 47 Boutouil, Kasba; comidas 100-200 MAD, pizza 85 MAD; 8.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tras saludar a los vecinos –las cigüeñas que crotoran sin cesar sobre las tumbas saadíes– ya se puede abalanzar uno sobre las chisporroteantes brochetas, servidas con ensalada y patatas fritas. El Kasbah Café destaca en la presentación de platos marroquíes bien ejecutados, así como la pizza medi-marroquí y una gran variedad de zumos frescos, batidos y cervezas sin alcohol. Para disfrutar de las vistas de la puesta de sol sobre el mellah, conviene llegar sobre las 18.30-19.00.

				PepeNero	ITALIANA, MARROQUÍ €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 90 67; www.pepenero-marrakech.com; 12 Derb Cherkaoui, Duar Graua; comidas 350 MAD; 12.30-14.30 y 19.30-22.30 ma-do; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) No importa el cono de linguini coronado por tomates cherry sobre el plato: los lujosos interiores del PepeNero, con fuentes llenas de rosas y patios con aroma a cítricos, se llevan casi toda la atención. Este restaurante italiano-marroquí, emplazado en parte del riad al-Moussika, antiguo palacio de recreo de Thami el Glaui, es uno de los mejores de la medina. Se puede elegir un menú marroquí o italiano; en este último, destacan el carpaccio de salmón, el solomillo de ternera y la pasta fresca casera. Es obligatorio reservar.

				La Maison Arabe	MARROQUÍ €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 70 10; www.lamaisonarabe.com; 1 Derb Assehbi; menús desde 330 MAD; 19.30-24.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Ya servía una exquisita comida marroquí décadas antes que el resto de riads y bien que se nota la diferencia en el diffa (festín): aquí se centran en la comida y la compañía, en reservados sobre los que arrellanarse, en excelentes músicos clásicos andalusíes y en el humilde tajín marrakechí, elevado a la categoría de atracción principal. Incluso el menú reducido (330 MAD) se puede calificar de festín, por lo que hay que reservarle toda la noche; al día siguiente, se puede volver para recibir clases.

				Le Tobsil	MARROQUÍ €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 44 40 52; 22 Derb Abdellah ben Hessaien; menú de 5 platos vino incl. 600 MAD; 19.30-23.00 mi-lu) En este íntimo riad cerca de Bab Laksur, 50 huéspedes pueden darse el capricho de tomar menús de cinco platos con aperitivos y maridajes de vino, mientras los músicos tocan en el patio. No hay ni un exceso de adorno ni danzas del vientre que puedan hacer perder la concentración en terminar las 11 ensaladas, pastilla (sabroso pastel dulce y salado), tajines (sí, en plural) y cuscús, además de té de menta, fruta y pastelitos marroquíes. Es necesario reservar.

				Zourouni	SUSHI €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0666 74 67 28; 14 Derb Jdid, Riad Zitoun el-Kedim; menú de 3 platos 250 MAD; 19.00-23.00 sa, do y ma-ju) Lo que empezó como un hobby para Yumiko, residente que llevaba ya tiempo aquí establecida y preparaba sushi tradicional para turistas japoneses, se ha convertido en uno de los restaurantes más concurridos de la ciudad, con una lista de espera de al menos dos semanas. Y no es de extrañar: situado en un hermoso riad, un máximo de 50 comensales se sientan sobre sofás de terciopelo morado esperando que les sirvan fuentes de nigiri caseros, sopa de miso y dos tipos de sushi de pescado. No se sirve alcohol por respeto a los vecinos de Yumiko.

				
					COMPRA DE ALIMENTOS

					Para una buena selección de productos frescos, frutos secos y nueces hay que ir al mercado municipal Ibn Tumert (Mapa; Rue ibn Toumert), en un desvío de Ave Mohammed V. Los zocos también están llenos de puestos de comida con aceitunas, dátiles y dulces, y carritos cargados de frutas y verduras; el zoco de alimentos de Bab Dukala tiene los mejores precios y un agradable ambiente local, como el mercado del ‘mellah’ (Mapa; Ave Houmane el-Fetouaki; 8.00-13.00 y 15.00-19.00), que atiende a la parte sur de la ciudad.

					Para comprar queso, cereales y alcohol (a menudo difícil de encontrar), además de otros productos especiales, se puede ir a algunos supermercados de la ville nouvelle. El supermercado ACIMA tiene tiendas en Guéliz (Mapa; tel. 0525 43 04 53; Ave Mohammed V esq. Ave Mohammed Abdelkrim el-Khattabi, Guéliz; 9.00-22.00) y Jardín Majorelle (Ave Yacoub el-Mansour, Jardín Majorelle; 9.00-22.00). También se puede probar en Aswak Assalam (Mapa; Ave du 11 Janvier, Bab Dukala; 9.00-22.00) o Carrefour (Al-Mazar Mall, Rte d’Urika, Aguedal; 9.00-23.00).

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	‘Ville Nouvelle’

				A mediodía, los oficinistas locales se dirigen a los restaurantes de la Rue ibn Aicha para comer carne asada, tajines bien caramelizados y vísceras (35-70 MAD).

				Kaowa	VEGETARIANA, CAFÉ €Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 33 00 72; 34 Rue Yves Saint Laurent; tentempiés 40-80 MAD; 9.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) El relajado Kaowa trae un refrescante toque californiano a los jardines Majorelle con este bar de zumos. Es posible salir a la terraza a tomarse un licuado de frutas desintoxicantes o unirse a la multitud que saborea envueltos vegetarianos y briuat (paquetitos de pasta filo) en el interior.

				Samak al-Bahriya	PESCADO, MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; 75 Ave Moulay Rachid esq. Rue Mauritanie; pescado con patatas fritas 30-80 MAD; 10.00-24.00) El mejor de todos los tenderetes callejeros. Sirve pescado fresco y calamares fritos muy tiernos con generosos pedazos de limón, sal, comino y salsa picante.

				Café du Livre	CAFÉ €Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 21 49; 44 Rue Tariq ibn Ziyad; platos 55-90 MAD; 9.30-21.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Con paredes repletas de libros usados para ojear, juegos de mesa, asientos confortables, noches de concursos y lecturas de poesía, además de wifi gratis y deliciosas ensaladas.

				Café 16	PASTELERÍA €Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 33 96 70; 18 Pl du 16 Novembre; postres 20-50 MAD; 9.00-24.00) La decoración en madera clara y los precios parecen europeos, pero la hospitalidad es marrakechí, igual que los sabores de helado de té de menta y kaab el-gazelle (galletas de almendra). Se sirven también ensaladas y almuerzos ligeros, aunque solo sea para justificar el pastel de crema de chocolate y café con cobertura de hojas doradas y el pastel de mousse de frambuesas del postre.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Amal Centre	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 44 68 96; www.facebook.com/amalnonprofit; Rue Allal ben Ahmad esq. Rue Ibn Sina; comidas 60-80 MAD; mediodía-15.30) Dada la falta de costumbre de comer fuera, a menudo hasta los mejores restaurantes de Marrakech son un triste reflejo de lo que se sirve en una casa marroquí. El Amal Centre aspira a cambiar esto usando su restaurante como manera de ayudar y formar a mujeres marroquíes desfavorecidas (con cursos de alfabetización, enseñanza de gestión, contabilidad y hostelería) a cambio de una comida casera al día. La ventaja para el visitante es que disfrutará de una variedad sabrosa de platos, como ensaladas poco habituales a base de lentejas, coliflor y apio, tajín de pescado, tanjia especiada y cuscús tradicional de los viernes.

				Los precios también son locales, por lo que la clientela del restaurante es una agradable mezcla de familias marrakechíes, expatriados y turistas avezados. Hay un servicio de guardería y un mostrador de comida para llevar muy solicitado. 

				La Cuisine de Mona	LIBANESA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0618 13 79 59; http://lacuisinedemona.com; 5 Residence Mamoune, 115B; comidas 70-120 MAD; 10.00-22.30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Este local, pequeño pero moderno y colorido, sirve una deliciosa comida vegetariana. Si se puede, conviene sentarse en una de las tres mesas del exterior y esperar el desfile de mezze, como las alitas de pollo glaseadas al limón, baba ganush clásico, higaditos de pollo, hummus y verduras frescas con salsa de yogur y menta. Hay incluso algunas botellas de vino libanés en la carta o cócteles de frutas para quienes no quieran alcohol.

				Si se acude en taxi, hay que pedir al conductor que pare en la pizzería Niagara, a la vuelta de la esquina.

				Mamma Mia	ITALIANA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 44 54; www.mammamia-marrakech.com; 18 Rue de la Liberté; comidas 50-170 MAD; mediodía-23.00) Esta nueva trattoria italiana, apta para familias, atrae a los clientes con pizzas a muy buen precio y generosos platos de pasta, junto con especialidades menos habituales, como osobucco, filetes empanados y una buena selección de charcutería. El ladrillo visto, los manteles a cuadros rojos y blancos y pósteres de la década de 1950 crean un ambiente cálido y relajado. Se recomienda a las familias que lleguen temprano, antes de que la multitud de fumadores se ponga cómoda, sobre las 21.00.

				Catanzaro	ITALIANA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 37 31; 42 Rue Tariq ibn Ziyad; pizzas 60-80 MAD, comidas 100-150 MAD; mediodía-14.30 y 19.15-23.00 lu-sa) ¿Dónde está? La pizza de masa fina y crujiente cocida en horno de leña indica Italia, el balcón de madera y el gélido aire acondicionado hace pensar en los Alpes, pero los condimentos especiados y la variada clientela la sitúan claramente en Marrakech. Los platos de carne a la parrilla son sabrosos y generosos, pero la pizza napolitana con alcaparras, aceitunas locales y anchoas del Atlántico se lleva la palma.

				Chez Mado	PESCADO €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 42 14 94; 22 Rue Moulay Ali; menu du jour 100-120 MAD, comidas 250-350 MAD; mediodía-15.00 y 19.30-23.30 ma-do) Con la fragancia a los bajos salados de Ualidia aún encima, las ostras de Chez Mado son las más gordas de Marrakech. El marisco se convierte bajo la dirección del chef Alex Chaussetier en la comida más ligera: lenguado meunière, gambas a la parrilla con mayonesa, mojarra con chorizo y una fuente de marisco.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Al-Fassia	MARROQUÍ €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 40 60; http://alfassia.com; 55 Blvd Mohammed Zerktouni, Guéliz; almuerzos 180-250 MAD; mediodía-14.30 y 19.30-23.00 mi-do) Los clientes, con ojos vidriosos, agarran con valor cachitos de pan y rebañan la última cebolla caramelizada de lo que fuera un tajín bereber de calabaza y cordero. Los mezze de nueve entrantes son un auténtico festín, pero es difícil resistirse a los platos clásicos perfeccionados a lo largo de una década por las hermanas marrakechís propietarias del lugar. Es el local de Guéliz, más acogedor y cómodo, y hay que reservar. Su restaurante Agdal (Al Fassia Aguedal; tel. 0524 38 38 39; www.alfassia-aguedal.com; MH 9 Bis, Rte d’Urika, Zona turística de Agdal), al sur de la kasba, ofrece habitaciones (1680-2020 MAD) y vistas sobre los jardines de Agdal.

				L’Annexe	FRANCESA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 40 10; www.lannexemarrakech.com; 14 Rue Moulay Ali; comidas 200-250 MAD; mediodía-15.30 y 19.30-23:30 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Almuerzos franceses en un café-bistró con espejos, muy a la mano de las tiendas de la ville nouvelle. L’Annexe ofrece sabores ligeros y limpios: sopa de pescado Provençale, confit de pato coronando la ensalada y una deliciosa crème brûlée.

				Azar	ORIENTE MEDIO €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 09 20; www.azarmarrakech.com; Ave Hassan II esq. Rue de Yougoslavie; comidas 180-250 MAD; mediodía-15.00 y 19.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Es como un salón de Beirut teletransportado a Marrakech pasando por Marte. Con sillas de nave espacial y paredes de estuco pintado con estrellas, la decoración es de otro mundo, y la comida, de inspiración libanesa, también. Los amantes de la perfección apreciarán el shish tauk (grandes trozos de pollo marinado) y aunque quizá prefieran el hummus con más limón, los mezze compartidos y las copas de vino a 50 MAD contentan a los vegetarianos y mantienen las cuentas en su lugar.

				Le Studio	FRANCESA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 37 00; www.restaurant-lestudiomarrakech.com; 85 Ave Moulay Rachid; comidas 200-250 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En este híbrido de bar de vinos y restaurante de lujo se sirve cocina francesa y una sofisticada carta de vinos. Los que solo quieran beber pueden degustar con calma una copa de Domaine de Sahari y picotear aceitunas sobre mesas altas, mientras que quienes acudan a comer pueden sentarse bajo el tejado retráctil abierto para dar buena cuenta de platos de fricasé de cigalas y solomillo de ternera con escamas de trufa. Steeve y Didier, sus agradables anfitriones, recorren la sala aceptando las felicitaciones con entusiasmo.

				Grand Café de la Poste	MEDITERRÁNEA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 30 38; Blvd Mohamed Eddahbi esq. Rue Imam Malik; comidas 180-300 MAD; 8.00-1.00) Restaurado para devolverle su aire de la década de 1920 con palmeras en jardineras, este bistró ofrece comodidad elegante y un impresionante tartar de buey a la brasa. Los precios de la comida son caros y el servicio puede ser lento, pero de 18.00 a 20.00, en la happy hour, se ofrecen aperitivos con las bebidas. La carta de vinos es la mejor de la ciudad.

				
					LOS MEJORES DULCES

					Amandine (Mapa; tel. 0524 44 96 12; www.amandinemarrakech.com; 177 Rue Mohamed El Beqal; 6.00-23.00) Sobresaliente bollería y ahora también macarons multicolores.

					Pâtisserie al-Jawda (Mapa; 11 Rue de la Liberté; 8.00-19.30; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Exquisiteces dulces y sabrosas con higos, agua de azahar y miel del desierto.

					Venezia Ice (Mapa; www.venezia-ice.com; estación de trenes, Ave Mohammed VI; 9.00-22.00) Ricos helados y sorbetes ácidos, elaborados por una empresa de Casablanca y servidos al momento.

					Patisserie des Princes (Mapa; tel. 0524 44 30 33; 32 Rue Bab Agnaou; 9.00-21.00) La pastelería más famosa de la ciudad.

					Panna (Mapa; tel. 0524 43 65 65; www.pannagustoitaliano.com; esq. Rue du Capitaine Arrigui; cucurucho 20 MAD; 7.30-22.00) Maestro heladero artesano de Italia, con sus propias recetas e ingredientes; el mejor lugar para tomarse un helado en todo Marruecos.

				

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  	Dónde beber y vida nocturna

				Como en casi todo Marruecos, los bares tradicionales de Marrakech tienen una clientela mayoritariamente masculina. Los bares modernos son más adecuados para las mujeres, así como los restaurantes-bares que se convierten en salas de fiesta por la noche, como el Grand Café de la Poste.

				La vida nocturna empieza cerca de la medianoche. La mayor parte de los locales están en el Hivernage o en el barrio residencial que está creciendo por Blvd Mohammed VI, conocido como Zona Agdal. El precio de la entrada es de 150-350 MAD e incluye una consumición, pero los clientes que llegan pronto y bien vestidos entre semana pueden conseguir entrar gratis (sobre todo las mujeres). Los taxis de vuelta a la ciudad desde lugares como Pachá son caros, porque se está a merced de los taxistas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Riad Yima	CASA DE TÉ, GALERÍALeyenda

				(Mapa; tel. 0524 39 19 87; www.riadyima.com; 52 Derb Aarjane, Rahba Kedima; 9.00-18.00 lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Marrakech está llena de riads, palacios y restaurantes destinados a satisfacer todas las fantasías de una noche árabe, pero, al cabo de un rato, todas las lámparas con velas, arcos y bailarinas de la danza del vientre pueden parecer un poco falsos. Al menos eso es lo que pensó Hassan Hajjaj, el afamado artista y fotógrafo marrakechí, cuando creó su salón de té y galería de arte, totalmente kitsch. Aquí, todos los conceptos previos sobre Marruecos se ponen al día con un irónico sentido del humor, siempre acompañado de un vaso de té moruno.

				Djellabar	BAR, RESTAURANTELeyenda

				(Mapa; tel. 0524 42 12 42; 2 Rue Abou Hanifa, Hivernage; cóctel 100 MAD; 19.00-2.00) A todo aquel que haya estado en una sucursal de Buddha Bar le sonará el alegre arte pop, el menú de fusión y la multitud a la moda que pueblan el nuevo local de Claude Challe. El estilo de Challe –de la firma Maroc’n’Roll– funciona en este salón de bodas de la década de 1940, de estucado generoso, con una sorprendente barra con fondo de zellij, tumbonas de piel de serpiente y una colección de retratos de iconos tocados con fez, desde Marilyn Monroe hasta Nelson Mandela.

				En su página de Facebook se anuncian ofertas privadas y eventos de última hora. Es obligatorio reservar.

				Dar Cherifa	CAFÉLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 42 64 63; 8 Derb Chorfa Lakbir; té y café 20-25 MAD; mediodía-19.00) Este tranquilo riad saadí de finales del s. XV cerca de Rue el-Mouassine es ideal para reposar de los zocos. El té y el café de azafrán se sirven acompañados de arte contemporáneo y literatura en el piso de abajo, o de vistas en la terraza de arriba.

				Churchill Bar	HOTEL BARLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 86 00; www.mamounia.com; La Mamounia, Ave Bab Jedid; 18.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El bar, llamado así en honor a ese ilustre cliente habitual de La Mamounia, mantiene el atractivo de bar clandestino, con paredes acolchadas de cuero fucsia, paneles de madera y estampados de leopardo. Se debe llamar para reservar, vestirse para impresionar a los estrictos porteros y viajar en el tiempo tomando un whisky escocés de 20 años o un Mamoune Lady: ginebra, limón y agua de azahar. Los cócteles cuestan unos 20 €.

				Comptoir	BAR, RESTAURANTELeyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 77 02; www.comptoirdarna.com; Ave Echouhada, Hivernage; menús 400-700 MAD; 16.00-2.00) Mejor pasar del restaurante de la planta de abajo; el bar de arriba es el lugar perfecto para cruzarse con diseñadores de moda y chicas playboy casadas departiendo sobre un cóctel. Es imposible evitar a las bailarinas de danza del vientre, que bajan en tropel cada tanto.

				Sky Bar 23	HOTEL BARLeyenda

				(Mapa; www.renaissance-hotel-marrakech.com; Renaissance Hotel, Mohammed V; 11.00-1.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El bar de la azotea del Renaissance Hotel es el mejor lugar de la ville nouvelle para tomarse una copa con vistas. Las parejas se deslizan hasta los rincones más oscuros de la terraza superior para disfrutar de unas copas estupendas y vistas de las luces de la ciudad como marco del enorme letrero retro de neón rojo con la palabra “Bar” que inunda la terraza del hotel de un brillo rosado.

				Kosybar	BARLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 03 24; http://kozibar.tripod.com; 47 Pl des Ferblantiers; mediodía-1.00) El interior, una mezcla Marrakech y Kioto, está repleto de elegantes rincones privados, pero es mejor subir a la terraza y sentarse en los sofás a tomar una copa de vino (40-60 MAD). Es ideal para tomar algo acompañado por música de samba, mientras las cigüeñas miran de refilón desde sus nidos. Se recomienda evitar el acartonado sushi y tomar otros tentempiés.

				Piano Bar	HOTEL BARLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 88 00; www.lesjardinsdelakoutoubia.com; jardines de la Kutubía, 26 Rue el-Koutoubia; 17.00-1.00) La alfombra roja bereber conduce al local con más clase de Marrakech, donde se sirven copas (70-90 MAD) en butacas de piel mientras los acordes de jazz se elevan hasta los techos de madrera de cedro. Hay otra elegante zona con asientos tras la piscina, ideal para los no fumadores o para quienes no gusten del jazz. El restaurante de la terraza sirve curri indio bastante bueno hasta tarde.

				Café Arabe	BAR, CAFÉLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 42 97 28; www.cafearabe.com; 184 Rue Mouassine; 10.00-24.00) Estupendo para presumir de las compras en el zoco con unos cócteles en la azotea o junto a la fuente zen de zellij que hay en el patio. Los precios de los vinos son razonables para un sitio tan elegante y se pueden pedir medias botellas de los mejores vinos marroquíes, como el enérgico tinto Siroua S. La comida es insípida, pero la compañía no –los artistas y diseñadores acuden en masa–, por lo que se recomienda picar algo y unirse a la conversación.

				555 Famous Club	CLUB

				(tel. 0678 64 39 40; www.beachclub555.com; Blvd Mohammed VI, Zona Agdal; entrada 100-300 MAD; 23.30-4.00) Tras su éxito en Tánger, el 555 abrió una sucursal marrakechí a finales del 2012. Como siempre, el club tiene unos datos impresionantes: sala de 1600 m2, máxima seguridad (con detectores de metales en la entrada), pantallas de suelo a techo, espectáculos de luces psicodélicas, bar de oxígeno y pulsadores LED en la mesa para cuando haya que reponer las bebidas. Lo más importante de todo es que la cabina del DJ ocupa todo el ancho del club, lo que proporciona una plataforma adecuada para algunos de los talentos del house más aclamados de Marruecos.

				Theatro	CLUBLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 44 88 11; www.theatromarrakech.com; Hôtel es Saadi, Rue Ibrahim el Mazini, Hivernage; entrada 200 MAD; 23.30-5.00) En un antiguo teatro es el club más recomendable de Marrakech. Noches temáticas, estrafalarios espectáculos en la pista con acróbatas y malabaristas y una animada mezcla de house, R&B y pop de Oriente Medio atraen a la clientela. Gracias a una reciente colaboración, las noches de los miércoles están dedicadas a aspirantes a DJ, bailarines e intérpretes marrakechíes.

				Pacha	CLUB

				(tel. 0661 10 28 87; www.pachamarrakech.com; Blvd Mohammed VI, Zona Agdal; entrada 150-200 MAD; 20.00-1.00 lu-ju, 20.00-2.00 vi y sa) Pachá Ibiza fue el modelo de este grupo de locales que actualmente es el mayor de África, con DJ mezclando temas internacionales y magrebíes para los clientes de fin de semana llegados de Casablanca. Los jueves se llena de mujeres que beben gratis en el Rose Bar.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				Para una buena selección de películas francesas, y a veces marroquíes, consúltese la cartelera del Institut Français (Clicar), donde los filmes se proyectan doblados o subtitulados al francés. En el cine más lujoso de la ciudad, Le Colisée (Mapa; tel. 0524 44 88 93; Blvd Mohammed Zerktouni; patio de butacas/palco 25/35 MAD; 15.00, 17.00, 19.00 y 21.30), a veces se proyectan películas en versión original y subtituladas en francés.

				En la web de Café Clock (Clicar) se anuncian conciertos de música los domingos por la noche.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	Medina

				Zoco significa ‘mercado’, pero, cuando los marrakechíes hablan de “los zocos”, se refieren al laberinto de callejuelas con tenderetes que hay al norte de Yamaa el Fna y al suroeste del Musée de Marrakesh. En la principal vía desde Yamaa el Fna, el Suk Semarine (zoco de pieles) vende una mezcolanza de artesanía local. Los precios son los más altos, dado el elevado coste del suelo en la avenida principal, y la mercancía suele proceder de zocos especializados, a unas pocas calles de distancia. Siempre es mejor comprar directamente en zocos específicos, sobre todo las babuchas, alfombras y prendas de piel, que se pueden encontrar en qissariat (mercados cubiertos) más pequeños entre Suks Smata y el-Kebir (literalmente, ‘el gran zoco de las prendas de piel’).

				Suk Cherifa	MERCADO

				(Mapa; Derb zoco Kchachbia; 10.00-19.00) Se recomienda ahorrarse el cansancio de los zocos e ir directamente a este pequeño mercado en el que se congregan diseñadores más jóvenes y atrevidos. Se encontrarán gorras tejidas de estilo bereber en Ipanema (tel. 0676 04 67 67), sombreros y bolsos de paja personalizados en Original Marrakech (www.panier-marocain.com), billeteras de estilo parisino en Lalla (www.lalla.fr), ropa de casa con bordados contemporáneos en La Maison Bahira (www.maison-bahira.com) y las últimas botas de terciopelo del diseñador Art/C (http://art-c-fashion.com).

				Maktoub	MODA, ACCESORIOSLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 37 55 70; 128 Fuente Muasine; 10.00-19.00) Maktoub, de Max & Jan, es la primera concept store de la medina, en la que se vende ropa urbana sexy e informal en multitud de colores. Los accesorios etno-chic son grandes, atrevidos y llamativos, con joyería de Joykech y Virginia W y clutches ultramodernos de Maella One of a Kind.

				Pop-Up Shop	MODALeyenda

				(Mapa; www.norya-ayron.com; Le Jardin, 32 Rue El Jeld, Sidi Abdelaziz; 11.30-17.00 y 19.00-22.00 mi-lu, 11.30-16.00 ma) En Le Jardin (Clicar), el establecimiento de Norya Nemiche tiene entre sus fans a Erykah Badu y Maggie Gyllenhaal, gracias al giro contemporáneo que da a los caftanes y abayas tradicionales con fabulosos estampados en seda. Con los bolsos de ante aterciopelado y piel, clutches kitsch y una selecta variedad de joyería y perfumes de Héritage Berbère, se puede salir de la tienda con un armario marrakechí completo.

				Cooperative Artisanale des Femmes de Marrakesh	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; tel. 0524 37 83 08; 67 zoco Kchachbia; 10.00-13.00 y 15.30-19.00 sa-ju) Esta cooperativa, que sirve de escaparate para mujeres mâalems (maestras artesanas) de Marrakech, es muy reveladora, además de barata. Los diseños originales y hechos a mano incluyen bolsos fabricados con tapones de botellas de agua envueltos en lana, kissa (guantes de hammam) cosidos a mano y caftanes blancos y negros con bordes de seda bordada. Se recomienda preguntar a la directora de la cooperativa, Suad Budery, por las túnicas y vestidos a medida.

				Art Uarzazate	MODA, ACCESORIOS

				(Mapa; tel. 0648 58 48 33; 15 Zinkat Rahba; 9.00-20.00) A través de técnicas bien ensayadas de tejido, peletería y bordado, el dúo formado por Samad y Malek crea americanas de caballero, chaquetones con piezas de saris incorporadas y vestidos “mariposa” con los bordes metálicos. Sus tentáculos creativos llegan también a los bolsos, babuchas y objetos para el hogar de inspiración punk-rock, como pufs, y cojines de ante azul noche hecho trizas con forro verde lima.

				Naturom	BELLEZALeyenda

				(Mapa; tel. 0673 46 02 09; www.naturom.fr; 213 Rue Riad Zitoun el-Jedid; 9.30-20.00 sa-ju, 9.30-12.00 vi) Se pueden decir muchas cosas buenas de Naturom, como que tiene el certificado de ser 100% ecológico y que usa esencias puras y aceites esenciales (argán, aguacate y germen de trigo), lo que garantiza que todos sus productos de belleza son completamente hipoalergénicos. Además, tienen su propio huerto de plantas y hierbas medicinales, por lo que la trazabilidad de sus materias primas es total. Rachid Jaafari, formado en cosmetología en Londres, también organiza unos talleres fascinantes en un estudio de la Rte d’Urika (km 17), donde se puede aprender a elaborar un perfume personal. En la web se ofrece más información.

				Al Nour	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; tel. 0524 39 03 23; www.alnour-textiles.com; Rue Laksour 57; 9.00-14.00 y 15.00-19.00 sa-mi) Pequeña cooperativa de mujeres discapacitadas de la zona en la que se puede encontrar ropa para la casa bordada. También se pueden comprar túnicas bordadas a mano de Marrakech, ropa y camisas para hombre, mujer y niños; no se cobra por los arreglos. Con las ventas se pagan los salarios, formación y un centro de cuidado infantil.

				Michi	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; tel. 0661 86 44 07; 21 zoco Kchachbia; 10.00-19.00 lu-ju y sa) Cuando una intrépida viajera japonesa conoció a un moderno diseñador marroquí descubrieron que compartían el amor por la artesanía, los materiales reciclados y el wabi-sabi (formas orgánicas). Hicham y Michiko actualmente tienen una familia y esta original tienda, con babuchas hechas de sacos de harina, espejos fabricados con bidones de aceite de Libia y bolsas para el hammam hechas con morrales.

				L’Art du Bain Savonnerie Artisanale	BELLEZALeyenda

				(Mapa; tel. 0668 44 59 42; http://savonnerielartdubain.com; zoco Lebadine; 10.00-19.00 lu-sa) Buen lugar para hacerle un favor a la piel y al planeta: ofrece jabones biodegradables de aceites puros de plantas fabricados en Marrakech con aromáticas mezclas de hierbas locales, flores y especies, extracto de chumbera o la leche de burra. Una reciente alianza con la artista Martine Goron ha añadido a la oferta unos preciosos collares con aromas únicos. Está cerca del zoco Sebaghine.

				Kif-Kif	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; tel. 0661 08 20 41; www.kifkifbystef.com; 8 Rue Laksour; 9.00-21.00) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Moderna boutique cerca de Bab Ksur que encarga a los artesanos más imaginativos de la ciudad la realización de regalos inteligentes: bolsos fabricados con camisetas recicladas, anillos con adornos intercambiables y camisones infantiles bordados con un “buenas noches” en árabe. El 10% de todos los artículos para los pequeños van a parar a una organización local sin ánimo de lucro para niños.

				Assouss Cooperative d’Argane	ACCESORIOS, COMIDA Y BEBIDALeyenda

				(Mapa; tel. 0524 38 01 25; 94 Rue Mouassine; 9.00-13.00 y 15.00-19.00 sa-ju, 9.00-12.00 vi) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Para productos de belleza y gastronomía, esta es la tienda de una cooperativa de argán creada por mujeres de las afueras de Esauira. El personal, todo mujeres, no dejan de regalar muestras de amlou (mantequilla de nuez de argán) y explican con orgullo cómo se fabrica su aceite cosmético emoliente y sus aceites culinarios. Está cerca de la fuente Muasine.

				Jamade	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; tel. 0524 42 90 42; 1 Pl Douar Graoua esq. Rue Riad Zitoun el-Jedid; 10.00-12.00 y 15.00-19.30) Destacable colección de artículos de diseño local a precios fijos, como aceiteras de cerámica color grafito, túnicas de lino azul claro, collares hechos de cuentas minúsculas con un ingenioso cierre de moneda antigua y modernos posavasos cosidos a mano de una cooperativa de mujeres de Tigmi.

				Creations Pneumatiques	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; tel. 066 09 17 46; 110 Rue Riad Zitoun el-Kedim; 10.00-19.00) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Para comprar directamente a los artesanos del reciclaje de Marrakech hay que dirigirse a Riad Zitoun el-Kedim. Allí hay lámparas, boles y cinturones creados con ingenio a partir de latas y neumáticos. Hay varios entre los que escoger, pero aquí venden una buena selección de espejos Michelin, joyeros hechos con cámaras y bolsos de bandolera para hombres (no hay que perderse el póster enmarcado de Bob Marley).

				
					QUARTIER INDUSTRIAL SIDI GHANEM

					Por la mañana, o a última hora de la tarde, los fanáticos del diseño van en taxi hasta este barrio industrial, 4 km a las afueras de Marrakech por la Rte de Safi, para rastrear los outlets de diseñadores locales. La mayor parte de los diseños originales de Sidi Ghanem son para la exportación, con precios acordes.

					Después de negociar con el taxista una tarifa de 150-250 MAD por ir y volver de la medina hay que pedir un plano del barrio en alguna de las tiendas abiertas. Los horarios son irregulares, pero suelen abrir de 9.00 a 18.00 de lunes a viernes, y de 9.00 a 12.00 los sábados.

				

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	‘Ville Nouvelle’

				Las boutiques de precio fijo más interesantes para comprar regalos, moda y ropa para el hogar están en Rue de la Liberté y Rue Vieux Marrakshis. Hay otros sitios interesantes cerca de los jardines Majorelle. Aunque para darle un toque marrakechí al hogar, se recomienda tomar un taxi e ir a los outlets de diseño de Sidi Ghanem.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  33 Rue Majorelle	CONCEPT STORE

				(Mapa; tel. 0524 31 41 95; 33 Rue Yves Saint Laurent; 9.30-19.00) La paz que se respira en este concept store es la antítesis de la sobrecarga visual del zoco, pero no hay que dejarse engañar: representa a más de 60 diseñadores, la mayoría de Marruecos, y el copropietario, Yehia Abdelnour, dedica gran parte de su tiempo a abastecerse de mâalems locales, que elaboran casi todo lo que se ve. La versión final se expone en tres salas repartidas en tres plantas. Entre los hallazgos más recientes se encuentran unos clutches hechos de tapicería vintage de las hermanas Harakat, pantalones afganos de seda de la firma Maroc’n’Roll y pulseras trenzadas con colgantes de arte pop de Zinab Chahine.

				Atika	ZAPATOSLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 43 95 76; 34 Rue de la Liberté; 8.30-12.30 y 15.30-20.00 lu-sa) Los mocasines de Atika son un básico de Marrakech. Hay quien ha comprado sus zapatos favoritos en diez colores distintos, pero con unos precios de 650-700 MAD el par. ¿A quién le extraña?

				L’Atelier du Vin	VINOLeyenda

				(Mapa; tel. 0524 45 71 12; www.atelierduvin.ma; 87 Rue Mohamed el-Beqal; 9.30-13.00 y 15.30-20.00 ma-ju y sa, 14.30-20.00 lu, 9.30-12.30 y 15.30-20.00 vi) Volúbilis y Mequínez son las regiones vinícolas más importantes de tintos marroquíes, pero debido a los problemas de calor durante el transporte, son más recomendables el vino gris de la costa, el rosado y el blanco seco de Esauira. Para comprar vinos marroquíes a precios realistas, esta vinatería es el lugar perfecto; en su página de Facebook anuncian catas.

				Ensemble Artisanal	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; Ave Mohammed V; 9.30-12.30 y 15.00-19.00 lu-sa) En esta tienda estatal al otro lado del CyberPark puede observarse a los artesanos mientras trabajan y ver toda la gama de piezas y precios de Marrakech. Los precios, fijos, son más altos que en los zocos, pero la compra es más tranquila y el productor cobra directamente.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				URGENCIAS

				Ambulancia (tel. 150)

				Brigade Touristique (Mapa; tel. 0524 38 46 01; Rue Sidi Mimoun; 24 h)

				Policía (Mapa; tel. 19; Rue Ouadi el-Makhazine)

				Polyclinique du Sud (Mapa; tel. 0524 44 79 99; Rue de Yougoslavie esq. Rue Ibn Aicha; 24 h) Hospital privado para casos graves y odontología de urgencia.

				ACCESO A INTERNET

				Muchos hoteles, riads y cafés ofrecen acceso a internet gratis o wifi. Los cibercafés que rodean Yamaa el Fna cobran 8-12 MAD por hora; hay que seguir los carteles que rezan “c@fe”. Suelen abrir hacia las 10.00 y cierran sobre las 22.00.

				Cibercafé del CyberPark (Mapa; www.arsatmoulayabdeslam.ma; Ave Mohammed V; 10 MAD/h; 9.00-18.00) ¡Sorpresa! 15 terminales con conexiones rápidas entre los olivares del CyberPark, cerca de la entrada frente a Ensemble Artisanal.

				DINERO

				Casi todos los bancos cambian dinero en efectivo o cheques de viaje, y hay muchos cajeros automáticos. Los domingos, los cajeros de Rue Bab Agnaou (cerca de Yamaa el Fna) y de Rahba Kedima suelen quedarse sin billetes, por lo que hay que intentarlo en los cajeros de Rue Fatima Zohra cerca de Bab Ksur, o en la ville nouvelle. Las oficinas de cambio privadas ofrecen tasas de cambio oficiales, pero pueden cobrar comisión. El Hotel Ali, en Yamaa el Fna, ofrece casi siempre unas tasas ligeramente mejores que cualquier otro establecimiento.

				Voyages Schwartz (Mapa; tel. 0524 43 74 69; 22 Rue Moulay Ali; 8.30-12.00 y 14.30-18.30 lu-vi, 8.30-12.00 sa) Representa a American Express.

				FARMACIAS

				En la puerta de todas las farmacias figura una lista de las que están abiertas por la noche (Pharmacie de Garde). Si es festivo, la lista incluirá las que abren durante el día. Para ver una lista en línea y un mapa de las situaciones, consúltese www.syndicat-pharmaciens-marrakech.com.

				Pharmacie Centrale (Mapa; tel. 0524 43 01 58; 166 Blvd Mohammed V; 9.00-19.00) Asesoramiento excelente, atención personal y existencias fiables.

				Pharmacie de l’Unité (Mapa; tel. 0524 43 59 82; Ave des Nations Unies; 8.30-23.00) Abierta hasta tarde, con medicamentos de importación, homeopatía y aromaterapia; al salir de Place de la Liberté.

				CORREOS Y TELÉFONO

				Existen muchos teléfonos públicos de tarjeta, sobre todo cerca de Rue de Bab Agnaou en la medina y en Ave Mohammed V en Guéliz, y las tarjetas pueden comprarse a vendedores de periódicos y téléboutiques (locutorios privados).

				DHL (Mapa; tel. 0524 43 76 47; www.dhl-ma.com; 113 Ave Abdelkrim el-Khattabi; 8.30-12.30 y 14.30-18.30 lu-vi, 8.30-12.30 sa) Servicio de mensajería internacional, con recargo por seguro.

				FedEx (Mapa; tel. 0524 44 82 57; 113 Ave Abdelkrim el-Khattabi; 8.15-12.15 y 14.30-18.30 lu-vi, 8.15-12.30 sa) Servicio de mensajería internacional.

				Oficina principal de correos (Mapa; tel. 0524 43 19 63; Place du 16 Novembre; 8.00-16.00 lu-vi, 8.30-12.00 sa) La lista de correos se halla en la ventanilla 3 y la oficina de paquetería está al doblar la esquina, en Ave Hassan II. La sección dedicada a sellos y cambio de divisas abre hasta las 20.00 de lunes a viernes y hasta las 18.00 los sábados.

				Oficina de correos (Mapa; Rue de Bab Agnaou; 8.00-12.00 y 15.00-18.00 lu-vi) Una cómoda sucursal en la medina.

				LAVABOS PÚBLICOS

				En la medina, uno se puede arriesgar en los cafés que rodean Yamaa o hacer una parada y tomarse un zumo de naranja en Café des Épices. En Ave Mohammed V, en Guéliz, hay montones de cafés donde se puede usar el baño.

				INFORMACION TURISTICA

				Office National Marocain du Tourisme (ONMT; Mapa; tel. 0524 43 61 79; Pl Abdel Moumen ben Ali) Ofrece folletos y teléfonos de guías acreditados.

				WEBS ÚTILES

				Para conocer más sugerencias sobre eventos, inauguraciones de restaurantes y compras, consúltese:

				Best Restaurants Maroc (www.bestrestaurantsmaroc.com) Buen recurso para buscar restaurantes de lujo.

				Marrakech Train Tickets (www.marrakechtraintickets.com) El único servicio de reserva anticipada de billetes, aunque aplica una comisión de 75 MAD.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				El aeropuerto Menara (RAK; tel. 0524 44 79 10; http://marrakech.airport-authority.com; información 8.00-18.00) está 6 km al sureste de la ciudad y no cesa de crecer debido al número cada vez mayor de vuelos internacionales y chárter a Marrakech. En la terminal de llegadas hay cambio de divisas, un mostrador de información y proveedores de telefonía donde comprar una tarjeta SIM marroquí.

				Royal Air Maroc (RAM; Mapa; tel. 0524 43 62 05, atención al cliente 0890 00 08 00; www.royalairmaroc.com; 197 Ave Mohammed V; 8.30-12.20 y 14.30-19.00) ofrece varios vuelos diarios a/desde Casablanca (i/v desde 525 MAD, 40 min), desde donde se puede enlazar con vuelos internacionales. Se debe reconfirmar el vuelo llamando al teléfono de atención al cliente, y calcular tiempo suficiente para las conexiones en Casablanca. Los vuelos procedentes de Nueva York conectan con Marrakech vía Casablanca.

				AUTOBÚS

				La estación de autobuses CTM (Mapa; tel. 0524 43 44 02; www.ctm.ma; Rue Abou Bakr Seddiq; 6.00-22.00), al suroeste de la estación de trenes (unos 15 min a pie) es la principal estación de autobuses de CTM, punto de salida y llegada de la mayoría de los servicios. Se recomienda comprar el día antes los billetes con salida a primera hora de la mañana (sobre todo a Esauira), ya que los autobuses matutinos se llenan rápidamente en vacaciones y los fines de semana. La estación no tiene muchos servicios, aparte de un café abierto las 24 horas, lleno de humo con wifi intermitente.

				Algunos autobuses CTM también paran fuera de las murallas cerca de Bab Dukala (Mapa), a 15 min andando al noreste de Pl du 16 Novembre o a 20 min desde Yamaa el Fna. Varias compañías de transporte locales ofrecen servicios de Bab Dukala a Fez (desde 130 MAD, 8½ h, 6 diarios) y Mequínez (desde 120 MAD, 6 h, 3 diarios). Cada día hay, como mínimo, un autobús local a Teluet (Mapa; 50 MAD, 4 h) que sale a las 13.00 desde Bab Gehmat, en la muralla sureste de la medina.

				Supratours (Mapa; tel. 0524 43 55 25; www.oncf.ma; Ave Hassan II) está al oeste de la estación de trenes, en el antiguo edificio de la estación. Para destinos populares, como Esauira y Agadir, Supratours ofrece un servicio “confort plus” regular y más caro, en autobuses algo más pequeños y agradables.

				También ofrece autobuses de enlace con trenes. La estación de autobuses Supratours tiene consigna para el equipaje (10 MAD/día, abierto de 6.00 a 22.00).

				El aparcamiento frente a la oficina de Supratours es el punto de partida y llegada de la mayor parte de autobuses internacionales, como los de CMT a/desde París (desde 1780 MAD, 48 h, ma y vi) y Madrid (desde 1350 MAD, 36 h, diario lu-sa).

				
					AUTOBUSES DESDE MARRAKECH

					Servicios de CTM

					
						
							
									
									DESTINO

								
									
									TARIFA (MAD)

								
									
									DURACIÓN (H)

								
									
									FRECUENCIA (DIARIA)

								
							

						
						
							
									
									Agadir

								
									
									105

								
									
									3½

								
									
									9

								
							

							
									
									Casablanca

								
									
									85

								
									
									3½

								
									
									5

								
							

							
									
									Er-Rachidia

								
									
									160

								
									
									10

								
									
									1

								
							

							
									
									Esauira

								
									
									70

								
									
									3

								
									
									3

								
							

							
									
									Fez

								
									
									165

								
									
									9

								
									
									3

								
							

							
									
									El Aiún

								
									
									325

								
									
									15½

								
									
									5

								
							

							
									
									Uarzazate

								
									
									85

								
									
									4

								
									
									5

								
							

							
									
									Tan Tan

								
									
									200

								
									
									10

								
									
									7

								
							

							
									
									Tiznit

								
									
									130

								
									
									5½

								
									
									8

								
							

							
									
									Zagora

								
									
									120

								
									
									7½

								
									
									1

								
							

						
					

					Servicios de Supratours 

					
						
							
									
									DESTINO

								
									
									TARIFA (MAD)

								
									
									DURACIÓN (H)

								
									
									FRECUENCIA (DIARIA)

								
							

						
						
							
									
									Agadir

								
									
									100/150 regular/confort plus

								
									
									3½

								
									
									7

								
							

							
									
									Dakhla

								
									
									450

								
									
									25

								
									
									1

								
							

							
									
									Esauira

								
									
									70/100 regular/confort plus

								
									
									3

								
									
									5

								
							

							
									
									El Aiún

								
									
									320

								
									
									15-17

								
									
									3

								
							

							
									
									Tan Tan

								
									
									180

								
									
									10½

								
									
									3

								
							

						
					

				

				AUTOMÓVIL

				Las agencias de alquiler locales suelen tener mejores ofertas que los operadores internacionales, con precios a partir de 350 MAD al día con aire acondicionado y kilometraje ilimitado. Un todoterreno cuesta 950-1300 MAD diarios con un seguro básico; los más caros son los de mayor tamaño, que pueden llevar a hasta siete personas. Debería poderse negociar un descuento del 10-20%, en temporada baja (final de octubre a mediados de diciembre y mediados de enero a finales de febrero).

				Los precios de un coche con conductor empiezan a partir de 150 MAD/día adicionales dentro de Marrakech y 200 MAD/día para excursiones fuera de Marrakech.

				Las agencias internacionales Avis, Hertz, Europcar y Budget tienen mostradores en el aeropuerto; si no, se pueden consultar estas agencias locales:

				KAT (Mapa; tel. 0524 43 35 81; www.katcar-marrakech.com; 68 Blvd Mohammed Zerktouni; 8.00-21.00) Agencia local, amable.

				La Plaza Car (Mapa; tel. 0524 42 18 01; www.laplazacar.com; Immeuble 141, 23 Rue Mohammed el-Beqal; 8.30-12.00 y 14.30-18.30 lu-sa)

				Lhasnaoui Rent (Mapa; tel. 0524 31 24 15; www.lhasnaouirent.com; Blvd Allal el-Fassi esq. Ave Yacoub el-Mansour, 15 Immeuble el-Omairi; 9.00-17.00 lu-sa)

				TAXI

				Fuera de Bab er-Rob, cerca del Palacio Real, hay grands taxis (Mapa) hacia destinos del Alto Atlas, como Asni (30 MAD), Uirgane (40 MAD) y Seti Fatma (40 MAD). Los que van más lejos se reúnen en un descampado cerca de Bab Dukala (Mapa). Allí se hallan los grands taxis que van a Agadir (150 MAD), Azilal (75 MAD), Beni Mellal (110 MAD), Demnate (70 MAD), Esauira (130 MAD), Uarzazate (120 MAD) y Tarudant (110 MAD). Los precios pueden variar 10-20 MAD en función de la demanda.

				TREN

				La estación de trenes (Gare; tel. 0524 44 65 69, solo información 0890 20 30 40; www.oncf.ma; Ave Hassan II esq. Blvd Mohammed VI), al lado de la estación de Supratours, es grande, limpia y cómoda, con cajeros automáticos, cafés y cadenas de comida rápida. Para ir al centro se puede tomar un taxi o el autobús urbano nº 3, 8 o 9 (3 MAD).

				Casablanca 1ª/2ª clase 140/90MAD, 3 h, 9 diarios

				Fez 295/195 MAD, 7 h, 8 diarios

				Mequínez 265/174 MAD, 6½ h, 8 diarios

				Rabat 120/185 MAD, 4 h, 10 diarios

				Safi 62 MAD (2ª clase), 3 h, 1 diario

				Tánger 310/205 MAD, 9½ h, 5 diarios

				El último tren a Tánger viaja de noche. El precio del billete cuesta 350 MAD por litera; hay que reservar con al menos dos días de antelación.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				A/DESDE EL AEROPUERTO

				Un petit taxi (taxi local) a Marrakech desde el aeropuerto (6 km) no debería costar más de 100 MAD de noche, aunque puede resultar difícil convencer al taxista de este precio. El traslado desde el aeropuerto al palmeral o el organizado por los hoteles o riads de la medina o la ville nouvelle cuesta 170-250 MAD. También se puede tomar el autobús nº 19, que sale cada 20 min del aparcamiento del aeropuerto y va hasta cerca de Yamaa el Fna (30 MAD), o el autobús local nº 11 que tiene salidas intermitentes a Yamaa el Fna (3,50 MAD).

				AUTOBÚS

				Los autobuses locales (Mapa; tarifa 3,50 MAD) van a la ville nouvelle a intervalos irregulares desde Pl de Foucauld, cerca de Yamaa el Fna.

				Entre las principales líneas están:

				Autobús nº 1 de la medina a Guéliz (por Ave Mohammed V)

				Autobús nº 3 y 10 de la medina a la estación de trenes

				Autobús nº 11 y 18 de la medina a los jardines Menara 

				Autobús nº 4 y 12 de los jardines Majorelle a la medina

				‘CALÈCHES’

				Son calesas de caballos situadas en Pl de Foucauld, al lado de Yamaa el Fna. Son un medio de transporte agradable, siempre que se eviten las horas punta (8.00, 12.00 y 17.30 a 19.30). El viaje de ida siguiendo rutas fijas de la medina por Rue Debachi cuesta oficialmente 20 MAD por persona; si no, los precios son de 120 MAD por hora (fijados por el Estado, pueden leerse en el interior de la calesa). Un circuito por las murallas dura 1½ h, y 3 h si se sale al palmeral.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Si el viajero es valiente o imprudente, se puede unir al jolgorio en una escúter o una moto. Se alquilan en Action Sports Loisirs (Clicar).

				Si se alquila un automóvil o una moto, hay aparcamientos cerca de la mezquita de la Kutubía y al sur de Pl de Foucauld en Ave el-Mouahidine; cuestan 20/40 MAD durante el día/24 h. Si se encuentra aparcamiento en la calle, el guarda espera una propina de 10 MAD por vigilar el coche; hay que buscar al tipo con la chaqueta azul y pagar la propina después de sacar el coche.

				TAXI

				Los petits taxis color crema de la ciudad cobran 8-20 MAD por viaje, con un recargo de 10 MAD por la noche. Todos deberían usar el taxímetro, pero es posible que haya que insistir para que lo pongan en marcha, sobre todo desde el aeropuerto, pero si el taxímetro aparece misteriosamente roto, hay que saber que ningún trayecto dentro de la ciudad debería costar más de 20 MAD durante el día, o 30 MAD por la noche. Si se va en un grupo de más de tres personas, hay que tomar un grand taxi (taxi de larga distancia), donde el precio se negocia.

				ALREDEDORES DE MARRAKECH

				Uirgane

				Cuando Marrakech suda, 60 km al noreste, y los turistas y excursionistas inundan Urika, los marrakechíes se escabullen a la apacible Uirgane para disfrutar de las brisas del Alto Atlas, tranquilos senderos por aldeas vírgenes y románticos retiros campestres. Para quienes estén cruzando el Tizi n’Test con origen o destino en Tarudant, Uirgane es una parada excelente.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  L’Oliveraie de Marigha	HOTEL-BOUTIQUE €€€

				(tel. 0524 48 42 81; www.oliveraie-de-marigha.com; km 59 R203, Duar Marigha; d/ste 900/1300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Hay visitantes de fin de semana que hacen todo el trayecto desde Casablanca para almorzar en este olivar a base de pizzas hechas en horno de leña y flotar en la piscina disfrutando de las vistas del Alto Atlas. Sus elegantes bungalós se erigen entre los árboles, con muebles de nogal, puertas acristaladas dobles y baños de mármol reluciente. Tampoco se escatima en detalles con los niños: piscina especial para ellos, sala de juegos y minigolf.

				Chez Momo	HOSTAL €€€

				(tel. 0524 48 57 04; www.aubergemomo.com; km 61 R203, Uirgane; d/ste media pensión incl. 890/1100 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Combina la vida en el campo con el estilo marrakechí. Los bungalós del jardín tienen bañeras de tadelakt, techos de vigas de pino, sillones con tapicería de kilim y patios panorámicos con vistas al jardín y la piscina; las suites tienen chimenea y camas extra para los niños (360 MAD media pensión). También acuden clientes solo para comer: el restaurante ofrece cuscús bereber (120-180 MAD) y barbacoa nocturna los sábados.

				Domaine Malika	CASA DE HUÉSPEDES €€€

				(tel. 0661 49 35 41; www.domaine-malika.com; Rte d’Amizmiz, Duar Marigha; d 1450 MAD, ste 1700-2000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Esta villa, el antídoto perfecto a la introspección de los riads de la medina, está totalmente orientada hacia sus maravillosos exteriores. Las enormes puertas del patio dan a una piscina sombreada por las ramas colgantes de los pimenteros, mientras que las habitaciones del primer piso disfrutan de vistas de las cumbres del Alto Atlas desde ventanas con doble orientación y terrazas privadas. La decoración, igualmente, es moderna con un toque vintage. Tiene solo siete habitaciones y el servicio y la comida son impecables.

				EL ALTO ATLAS

				La cordillera más alta del norte de África, conocida por los bereberes locales como Idraren Draren (montañas de montañas), es el paraíso de los senderistas de primavera a otoño. El Alto Atlas atraviesa Marruecos en diagonal durante casi 1000 km y rodea a Marrakech por el sur y el este desde la costa atlántica, justo al norte de Agadir, hasta Kenifra, en el noreste. Sus picos en forma de sierra, del Jurásico, actúan como una barrera meteorológica entre el clima suave mediterráneo al norte y el violento Sáhara al sur.

				En sus cotas más altas, nieva regularmente de septiembre a mayo, lo que permite practicar deportes de invierno en Ukaïmeden, y hay ríos que fluyen todo el año hacia el norte en dirección a Marrakech, creando una red de fértiles valles: Zat, Urika, Mizane y Uirgane. Los más afortunados de todos son los recónditos valles del Alto Atlas central, como Zauiat Ahansal, Aït Bu Guemez, Aït Bououli y Aït Blel.

				En el Alto Atlas el idioma principal es el dialecto bereber tashelhí, con algunas zonas donde se habla tamazí.

				Alto Atlas central

				La ruta menos transitada discurre al este de Marrakech, en el Alto Atlas central, accesible desde el nudo de comunicaciones regional de Demnate. Aquí, una masa caliza de montañas, cañones y gargantas (el mejor sitio para escalar del país) oculta fértiles valles, muchos de ellos inaccesibles para los vehículos hasta hace pocos años. Algunos picos de la zona superan los 4000 m, como el Irhil M’Gun, que, con 4071 m, es el punto más elevado.

				Demnate

				23 400 hab.

				La kasba Glaui, en su época impresionante, y las murallas de adobe han acabado por desmoronarse, pero el fascinante patrimonio interreligioso ha sobrevivido. En el corazón de la localidad se halla el ‘mellah’ (barrio judío), con una entrada unos 150 m a la derecha pasada la puerta principal de Demnate. Cientos de familias judías de Marruecos, Francia, Israel, Canadá y EE UU llegan cada año en julio para celebrar el ‘moussem’ judío, un acontecimiento místico de una semana que parece ser que obra curas milagrosas. Demnate también cuenta con dos zagüías (santuarios religiosos islámicos), lo que hace que el ‘moussem’ Hamduchi que se celebra cada año en septiembre sea el doble de ruidoso. Los peregrinos que visitan cada zagüía bailan diferentes ritmos durante todo un día de festival de música en el centro de Demnate antes de separarse para realizar un desfile de 3 h hasta la zagüía. A veces el moussem acaba con una purificación de sangre, con los bailarines cortándose el cuero cabelludo en actos de limpieza ritual.

				Los olivares de más de 100 años que rodean las montañas de Demnate producen el mejor aceite de Marruecos, con sales minerales, color dorado y sutiles aromas a madera. Otro producto famoso son las almendras, por lo que en marzo, cuando florecen los árboles, es una época preciosa para visitar el lugar. Comer en el café-restaurante Al Jazeera, Kasbah Illy o Kasbah Timdaf es ideal para probar el aceite y las almendras de Demnate.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Kasbah Timdaf	CASA DE HUÉSPEDES €€€

				(tel. 0523 50 71 78; www.kasbah-timdaf.com; coordenadas GPS N 31°46’50’ O 07°01’; i b&b/media pensión 605/790 MAD, d b&b/media pensión 770/1140 MAD, extra adultos/niños 275/165 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Un castillo ecológico a 15 min de Demnate, en la carretera hacia Azilal, con habitaciones bien pensadas, caldeadas por hornos de leña antiguos y elegantes baños de tadelakt. A pesar de su aire palaciego, esta kasba de piedra y adobe es una granja en funcionamiento rodeada de almendros y olivos, en la que se sirven las comidas mediterráneas-bereberes (110-185 MAD) en una terraza adornada de vides con vistas panorámicas.

				Los dueños, Jacqueline y Yannick, pueden organizar excursiones en bicicleta, de senderismo y de pesca por los alrededores de Demnate. El traslado desde Marrakech cuesta 500 MAD.

				Café-Restaurant Al Jazeera	BEREBER €€

				(tel. 0524 45 82 39; cerca de estación de autobuses, Demnate; menú de 3 platos desde 130 MAD; 8.00-20.00) Conviene reservar una mesa y probar las ensaladas de temporada que anteceden al famoso cuscús de grano fino de Demnate, aderezado con aceite de oliva local y salpicado de almendras tostadas, también del lugar. Después, se puede disfrutar de un refrescante chapuzón en la piscina del patio (abierta en verano) y un excelente café exprés en el jardín.

				Snak Itrane	MARROQUÍ €

				(pollo ½/entero con patatas o pan 20/65 MAD) Unos 300 m después de la entrada a la localidad, a la izquierda, se sirve un estupendo pollo asado.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				El zoco dominical, 10 min al sur de la localidad, es un buen lugar para probar aceitunas, aceites y almendras locales y contemplar la artesanía local en madera y la cerámica vidriada amarilla, pintada de henna. El resto de los días, se puede ir a la busca de las alfarerías, a 2 km de la ciudad, en el pueblo de Bughlu; hay que girar a la derecha en la mezquita y seguir 4 km a campo través.

				La miel, que en otros lugares es rara, se produce en abundancia en las montañas de Demnate. Se verá un cartel con una abeja pintada en el hanut (tendero) que queda a la derecha, en la carretera principal, saliendo de la ciudad hacia el este en dirección a Imi n’Ifri: hay que pedir al tendero que deje probar la miel local (100 MAD/500 g). La miel de flores silvestres y hierbas de montaña es excelente, picante y con aroma a tomillo, mientras que la miel de zriga (una flor silvestre local de color azul) tiene un sabor afrutado, casi como la guayaba.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los grands taxis a Marrakech (50 MAD) y Azilal (35 MAD) salen de la puerta principal, en Demnate.

				Los autobuses salen hacia Marrakech (35 MAD, 2 h) de 6.00 a 9.00 y hacia Azilal (25 MAD, 1 h) de 7.00 a 12.00 desde la estación de autobuses (hay que tomar el camino de la derecha antes de la puerta de la ciudad y girar a la izquierda en la rotonda). Para llegar a la cercana Imi n’Ifri, hay que tomar un taxi (35 MAD/taxi completo).

				Imi n’Ifri

				Solo 6 km al este de Demnate, por la R307, se halla Imi n’Ifri (‘boca de la gruta’ en bereber), un puente de travertino natural que se formó sobre una garganta hace 1,8 millones de años. Se puede caminar por la garganta y recorrer sus afiladas fauces sin necesidad de guía –los senderos están bien señalizados junto al puente y la oficina de correos, y constan de 300 escalones hacia abajo–, pero tal vez convenga pagar una pequeña propina (20 MAD) a un guía local para que ayude a salvar algunos peñascos más complicados y transmita parte de su sabiduría popular.

				Se dice que cada lado del puente representa a dos amantes cuyas familias los mantenían separados, por lo que las manos unidas de estos Romeo y Julieta se convirtieron en piedra. En el lado sur de la garganta hay un riachuelo con agua rica en sales minerales al que acuden las novias para realizar ritos prenupciales; en verano se oye a las mujeres cantar y tocar los tambores en despedidas de soltera bereber. Al otro lado de la garganta hay un arroyo cuya agua dicen que cura el acné, lo que explica el número de adolescentes que lo visitan. Al pasar bajo el puente se entra de repente en un escenario propio de El seor de los anillos, con bandadas de cuervos cayendo en picado desde estalactitas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Tizouit	CASA DE HUÉSPEDES €€

				(tel. 0658 34 61 48; www.tizouit.ma; Aït Umghar; h 600-660 MAD, tr 825 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Sobre la ladera que da a Demnate y sombreada por huertos llenos de plataneras, granados y olivos, Tizouit está hecha con amor. Henri y Nadja, que tiene lazos familiares con el cercano pueblo de Aït Umghar, han unido sus considerables talentos en construcción y agronomía para levantar este magnífico ecolodge, que incluye ocho habitaciones (cada una con terraza privada), estanque natural y una disposición lujosa de plantas autóctonas.

				Un ambiente relajado y euro étnico –en el que se combinan esteras de rafia, antigüedades y tejidos marroquíes y mullidos sofás europeos– caracteriza las zonas comunes y las habitaciones, cuyas enormes puertas se abren a unas vistas soleadas de los olivos centenarios de Demnate. Las actividades son, por supuesto, relajadas: paseos largos y tranquilos por las antiguas acequias de riego hasta la sorprendente gruta de Imi n’Ifri o excursiones siguiendo las huellas de los dinosaurios en Aït Blel. En el futuro, además, habrá retiros de yoga.

				Kasbah Illy	BEREBER €€

				(tel. 0523 50 89 53; menú 130 MAD) Este magnífico hotel-kasba, a 5 km de Demnate por la carretera a Imi n’Ifri, ofrece el almuerzo al lado de una piscina con un mosaico de delfines y vistas al valle. Hay que reservar.

				Aït Blel

				Siguiendo la carretera de la izquierda en Imi n’Ifri se llega al impresionante valle de Aït Blel, que conecta con el de Aït Bu Guemez a través del valle Aït Bououli. 

				La carretera es bastante nueva, por lo que todo el valle parece detenido en el tiempo. Las montañas están pintadas de dorado, naranja y morado, con verdes tierras de cultivo en terrazas separadas por muros de piedra. Si se sigue la carretera 6 km desde Imi-n-Ifri hasta el pueblo de Iuaridene, se entra en una zona prehistórica. Las señales conducen al viajero hacia lo que, según los geólogos, son huellas de dinosaurio de mediados del Jurásico, hace 170 millones de años. Dinosaurios cuadrúpedos y carnívoros pasearon por aquí, y los niños de la zona hacen una buena imitación de un T-rex.

				
					DE AÏT BLEL A AÏT BU GUEMEZ

					Desde Aït Blel el único camino es hacia arriba, en dirección al este, por el puerto de Tizi-n-Ubadu (2173 m) hacia Aït Bououli (Clicar), Aït Bu Guemez (Clicar) y más allá. Se trata de un trayecto a través de bosques de robles frente a formaciones rocosas sedimentarias, a franjas verticales, que se originaron durante el Triásico, hace unos 230 millones de años. Se necesitan un todoterreno y tiempo seco (las tormentas e inundaciones repentinas suelen llevarse los puentes por delante) entre abril y noviembre.

					La carretera a ratos se estrecha hasta tener un solo carril, pero está asfaltada o compactada. Los pueblos al borde del precipicio y las formas de vida centenarias que se hallarán por el camino hacen que merezcan la pena las 2 h extra que se tarda en llegar a Aït Bu Guemez, en lugar de tomar la carretera, más rápida, que pasa por Aït Mohammed. Hay que repostar antes de salir; la localidad más grande es Khemis Aït Blel, con un zoco y tenderetes los martes donde se vende un poco de todo, incluso, a veces, gasolina.

					Cerca del puerto, el Gîte Tizi-n-Ubadu (tel. 0661 44 36 02) ofrece unas vistas panorámicas de terrazas meticulosamente recortadas, con algarrobos y almendros. Si se llama al salir de Demnate por la mañana, es posible que puedan preparar un almuerzo (60-80 MAD).

				

				Cascadas d’Uzud

				Al noreste de Demnate, a unos 167 km de Marrakech, se hallan las Cascadas d’Uzud, uno de los destinos preferidos para pasar el día de turistas y marroquíes. El Ued Uzud tiene una caída de 110 m en el cañón de Ued el-Abid en tres pisos de cascadas. Las vistas aún mejoran más si se baja al cañón, cruzando los arcoíris de bruma de última hora de la tarde hasta llegar a la base de las pozas. Las cascadas son más espectaculares de marzo a junio, cuando cae más agua, pero muchos jóvenes marroquíes acampan en verano en las terrazas que dan a las cascadas. Para llegar hay que dejar atrás los carteles del Riad Cascades d’Ouzoud e ir hacia el acantilado, donde los caminos convergen y llevan a las cascadas.

				Pero hay que estar prevenido: no se podrá disfrutar de este paraíso natural en solitario. Las cascadas son tan queridas, que, durante los fines de semana del verano, los caminos bordeados de cafés que llevan hasta ellas se llenan de familias locales y turistas curioseando por los puestos de recuerdos y tomando fotografías.
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				Los lugareños pueden guiar hasta la garganta por unos pocos dírhams, pero también se pueden seguir los senderos bien trillados hasta los lugares de observación y hacia la garganta. Por el camino, los monos de Berbería exigen atención, aunque una señal advierte que no hay que darles de comer.

				Se puede seguir el lecho hasta llegar a pozas más tranquilas en las que nadar o cruzar el río para buscar otro sendero y hacer una ruta más larga. Para visitar el pueblo bereber de Tanaghmelt hay que continuar por el camino que bordea las pozas inferiores, dejar atrás una granja y subir la ladera durante 1,5 km. Los que prefieran excursiones más largas pueden seguir el curso del río hasta llegar a las cuevas de Gramaa Nakruine (2 h) o a la garganta de Ued el-Abid (2 h más).
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				La mayoría de los cafés que flanquean las cataratas ofrecen comidas compuestas de ensalada, tajín, pollo y patatas fritas por 60-80 MAD, y varios disponen de rudimentarias parcelas de acampada por 15 MAD, pero hasta que no se tomen medidas serias en cuanto a la basura y las letrinas, el coste medioambiental de estos establecimientos es demasiado alto como para recomendarlos. La mejor manera de colaborar es llevarse la basura y utilizar los baños portátiles.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Camping Zebra	CAMPING, PENSIÓN €

				(tel. 0666 32 85 76; www.campingzebra.com; coordenadas GPS N 32°00’351’ O 006°42’177’; parcela 2 personas sin/con electricidad 75/95 MAD; h sin/con baño 200/400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tras 4 años en la carretera a bordo de su todoterreno a franjas blancas y negras (de ahí el nombre del camping), Renata y Paul aterrizaron en Uzud y decidieron crear su propio campamento. El resultado es este acogedor lugar mixto, con 25 parcelas para tienda (20 de ellas, preparadas para caravanas), 5 cabañas y una kasba en miniatura con 4 habitaciones con baño. La decoración es alegre, con habitaciones de colores vivos, lámparas de araña hechas con botellas de refresco recicladas y una jaima comunal adornada con tejidos marroquíes.

				Además, tiene hammam, dos lavadoras y cocina y, si se quieren organizar actividades, Paul y Renata pueden poner en contacto con guías de Uzud.

				Riad Cascades d’Ouzoud	CASA DE HUÉSPEDES €€

				(tel. 0662 14 38 04; www.ouzoud.com; i desayuno incl. 570 MAD, d 710-810 MAD, tr 950 MAD, ste 1050 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Esta elegante casa de huéspedes de adobe, solo 30 m desde la cima de las cascadas, ofrece el mejor alojamiento de la zona, además de varias actividades en los alrededores. Las duchas de agua con calentadores solares, los techos pintados con talismanes bereberes y el trato familiar del personal local consiguen que el huésped se sienta en casa. Las visitas al zoco y el kayak deben reservarse con antelación, al igual que los almuerzos (menú de 3 platos 130 MAD) si no se va a pasar la noche.
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				Desde Marrakech es más fácil ir a Azilal, desde donde los grands taxis parten hacia Uzud en cuanto se llenan (persona/taxi 25/300 MAD ida y vuelta). Se recomienda volver a Azilal antes de las 16.00, porque a partir de esa hora hay menos taxis y hay que negociar mucho el precio.

				Azilal

				27 700 hab.

				El principal interés de este centro regional es su carácter de nudo de comunicaciones entre Demnate, las Cascadas de Uzud y los valles de Zauiat Ahansal y Aït Bu Guemez. También es el último sitio en el que se podrá obtener efectivo y conectarse a internet. Hay un zoco los jueves, y un Complexe Artisanal (lu-sa), a la derecha frente al ayuntamiento.
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				Hôtel Souss	HOTEL €

				(tel. 0672 32 84 95; Ave Hassan II; i/d con baño compartido 40/80 MAD) Este hotel de ambiente relajado ofrece una cálida bienvenida y habitaciones básicas de color rosa con duchas compartidas y mantas gruesas. Está en la esquina de la derecha, justo después del Hotel France. Se entra por el café que hay a la vuelta de la esquina en la arteria principal, la Avenue Hassan II.

				Ibnou Ziad Restaurant	MARROQUÍ €

				(Ave Hassan II; comidas 40 MAD) Un buen lugar para reponer fuerzas, con comidas a base de pollo asado y patatas, aunque los amantes del fútbol igual se quedan a ver el partido.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay varios bancos por la Ave Hassan II, como Attijariwafa, junto a la comisaría de policía.

				Cyber Espace Bleu (Ave Hassan II; 8 MAD/h; 9.00-12.30 y 16.00-22.00 lu-sa) Uno de los últimos lugares con internet antes de llegar a Aït Bu Guemez. Al lado del Hôtel Assounfou.
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				Hay autobuses entre Azilal y Marrakech (60 MAD, 3½ h, 3 diarios), y entre Azilal y Demnate (20 MAD, 1½ h, 3 diarios). Las llegadas a Azilal dejan en Avenue Hassan II, mientras que las salidas parten de la estación de autobuses, tras la mezquita principal. Muchos grands taxis van de Marrakech hasta Azilal (90 MAD) y, con menor frecuencia, de Azilal a Demnate (35 MAD). Por la tarde, cuando se llenan, salen minibuses locales desde Azilal hasta Zauiat Ahansal (50 MAD, 3½-4 h) y Tabant (40 MAD, 3 h), la principal ciudad de Aït Bu Guemez.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						KAYAK EN BIN EL-UIDANE

						Desde Azilal se puede dar un rodeo hasta la enorme presa de Bin el-Uidane. Aporta la mayor parte de la electricidad de la región, pero lo más importante es su ubicación para la escuela de kayak de 10 días, cada vez más popular, de Morocco Adventure & Rafting (Clicar). Se celebra una vez al año entre abril y mayo, y se dedican los dos primeros días a aprender lo básico (no se necesita experiencia previa) antes de partir hacia la garganta del Ahansal. Luego siguen 7 días espectaculares de rápidos por gargantas de 2,5 m de ancho, acampada en el río y observación de tortugas antes de volver al lago.

						Aparte de ser muy divertido, es una forma estupenda de visitar la espectacular Cathédrale des Rochers y el valle de Ahansal y permite una perspectiva totalmente distinta de las gargantas de roca en vertical desde el fondo del valle. Los grupos están limitados a 12 personas, acompañadas de dos guías, un kayakista de seguridad y un fotógrafo. También alquilan sacos de dormir si no se quiere llevar el propio. Además, se pueden organizar viajes exclusivos para un mínimo de seis personas.

						Hay una excursión de rafting más breve, de 3 días, por el Ahansal, así como descenso de cañones, aunque para esto último se necesita estar en buena forma.

					

				

				Zauiat Ahansal

				Fantásticamente remota y violentamente independiente, Zauiat Ahansal fue fundada en el s. XIII por el sabio islámico nómada Sidi Said Ahansal, a quien, según la leyenda local, se encomendó fundar una escuela religiosa allí donde su gata saltara de su mula. Por suerte para Sidi Ahansal, ese punto está en un importante cruce de caminos entre el Alto Atlas central y las planicies de Marrakech, bendecido con agua fresca y abundantes pastos que frecuentan los influyentes nómadas de Aït Abdi y Aït Atta.

				Así, la región prosperó económica e intelectualmente: bibliotecas, escuelas religiosas, casas de santos e ighirmin (graneros comunitarios) muy ornamentados dan fe de este rico patrimonio cultural. Incluso hoy, un número nada desdeñable de peregrinos siguen visitando la región durante el mes islámico de shawaal para hacer ofrendas de ropa y comida al santo Sidi Said Ahansal y sus descendientes.

				Al llegar a Zauiat Ahansal se debe cruzar el puente que lleva al duar (pueblo) de adobe en lo alto de una colina; esta estructura llegó a albergar a una comunidad de 300 personas. Se puede pernoctar aquí o en los pueblos cercanos de Amezrai o Agudim (hay que indicar al conductor cuál de ellos). El pueblo de Taghia está a 2 h más a pie río arriba, en la base de un asombroso circo de caliza. Para llegar a él hay que alquilar una mula (120 MAD, arriero incl.).
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						TURISMO RESPONSABLE

						La población de Zauiat Ahansal se enorgullece de la belleza natural y la cultura tradicional de su región y está haciendo un esfuerzo colectivo por motivar a los extranjeros que la visitan para que lo hagan de un modo sostenible y respetuoso, con las siguientes sugerencias:

						Recoger toda la basura y envases vacíos.

						Traer un sistema de potabilización de agua en lugar de comprar agua embotellada.

						Vestir de forma conservadora ante la población local y evitar llevar pantalones cortos o camisetas muy cortas.

						Evitar beber alcohol delante de la población local o en su compañía.
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				Como la pista desde Azilal no llegó hasta el 2013, Zauiat Ahansal solo es conocida entre escaladores expertos y senderistas aventureros. Para recorrer la región se recomienda contratar a un guía montañero local con licencia (300-400 MAD/día). Estos guías no son de escalada, sino solo de excursionismo, senderismo y excursiones con acampada de varios días.

				Para escaladores expertos, la mayoría de vías de Zauiat Ahansal tienen de 200 a 800 m de longitud, aunque se están equipando unas cuantas vías moderadas de un solo largo. Se puede contratar a Kristoffer Ericksson, residente a tiempo parcial en la zona, deportista de North Face y guía de escalada internacional, para que ayude a escalar la parte de roca técnica de la región (350 €/día). En invierno, Erickson también dirige circuitos de esquí fuera de pista, de uno o varios días, por los picos circundantes. Se puede contactar con él a través de Atlas Cultural Adventures.

				Atlas Cultural Adventures	ESCALADA, CULTURAL

				(http://atlasculturaladventures.com) Si se busca una experiencia cultural de primera mano, ACA organiza programas de servicio para artistas, estudiantes de secundaria y universidad y viajeros independientes. Estos programas son en colaboración con la organización sin ánimo de lucro Atlas Cultural Foundation (ACF; Clicar), a la que se dona una parte de todos los costes del programa.

				Historic Walking Tours	CIRCUITOS A PIE

				Zauiat Ahansal cuenta con abundantes sitios históricos y naturales: antiguas casas de santos, lugares de peregrinación y huertos comunitarios. Para facilitar su visita, desde el verano del 2014 se puede conseguir un mapa de circuitos a pie sin guía en las casas de huéspedes locales, a cambio de una pequeña donación. Para hacer un recorrido más en profundidad, se puede contratar a un miembro de ACF durante medio día (250 MAD) o para circuitos de varios días por la región y sus proyectos comunitarios.

				Tagujimt n’Tsuiant	SENDERISMO

				A 853 m de altura, Tagujimt n’Tsuiant es la cara escalable más alta, a la que también se puede acceder a pie a través del puerto Tire-Buchon (sacacorchos), que obliga a los senderistas a moverse en espiral a través de una serie estrecha de montones de piedra y madera para llegar a la cima. Otros senderos que merece la pena hacer por la zona son la vuelta completa a Ujdad, la poderosa formación rocosa que define el valle, y un breve trayecto corriente arriba, hasta “la Fuente”, una cascada que marca el inicio del río Ahansal.

				
					ATLAS CULTURAL FOUNDATION

					Atlas Cultural Foundation (ACF; www.atlasculturalfoundation.org) es una organización sin ánimo de lucro inscrita en EE UU que aspira a ayudar a marroquíes desfavorecidos, sobre todo mujeres y niños, a mejorar su calidad de vida a través de proyectos de desarrollo, centrados en la preservación cultural, la salud de la comunidad y del medio ambiente y la educación. En colaboración con la asociación marroquí Amezray SMNID, están restaurando tres antiguas casas de santos y los extraordinarios graneros comunitarios, que hoy conforman uno de los principales puntos de interés del valle.

					Otro componente fundamental del trabajo de ACF son sus programas de voluntariado y aprendizaje de servicio internacional, que se ejecutan a través de Atlas Cultural Adventures (Clicar). Los participantes ayudan en los proyectos de desarrollo comunitario de ACF, trabajan junto a la población local y experimentan la vida rural marroquí. Los programas se centran en la generación de capacidades de liderazgo comunitario, preservación histórica, diseño y construcción de pequeñas obras comunitarias, talleres de salud pública y agricultura ecológica. Están abiertos a estudiantes o viajeros independientes y duran de 3 días a 5 semanas.

					Para obtener más información, contáctese con la presidenta de ACF, Cloe Medina Erickson (medinamorocco@gmail.com).
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				Se recomienda reservar para los meses de marzo a junio y septiembre a octubre.

				Gîte Ahmed El Hansali	HOSTAL BÁSICO €

				(tel. 0678 53 88 82; amahdar.ahmed@gmail.com; Agudim; media pensión incl. 120 MAD/persona) En el gîte de Sidi Ahmed Amahdar hay duchas calientes en baños compartidos (limpios) y una calurosa bienvenida de las mujeres que llevan el lugar. Comer cuesta 50 MAD.

				Gîte Tawajdat	HOSTAL BÁSICO €

				(tel. 0523 45 92 90; gitesaid@yahoo.fr; Taghia; pensión completa incl. 120 MAD/persona) En la casa del guía Said Massaoudi y su hijo Mohammad se ofrece un alojamiento básico: colchones sobre palés de madera acompañados de comidas sencillas pero sabrosas. Comer cuesta 50 MAD.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Dar Ahansal	PENSIÓN €€

				(tel. 0678 96 25 84; www.darahansal.net; Amezrai; i/d media pensión incl. 380/560 MAD, niños media pensión incl. 145 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Al doblar la esquina final de Amezrai, el impresionante dar excavado en la roca de Youssef Oulcadi se alza de forma natural desde el duro paisaje montañoso, con terrazas construidas alrededor de pinos carrascos y adornadas de rosas encarnadas y adelfas. Las habitaciones son muy bonitas, con suelos de terracota, baños de zellij y camas forradas de rafia y cubiertas con mantas gruesas.

				El enorme y acogedor comedor y la gran terraza dan al granero de tapial de Amezrai (restaurado hace poco por Atlas Cultural Foundation), al igual que la zona de acampada, que cuenta con una unidad de duchas compartidas, hammam tradicional y zona de lavado.
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				Youssef Oulcadi, guía de montaña marroquí con licencia y oriundo de la región, puede recomendar guías por Dar Ahansal o a través de internet, en www.randomaroc.net.

				Se aconseja a escaladores y senderistas que lleven un botiquín, ya que el dispensario de Agudim está bastante limitado. En caso de emergencia, hay una nueva ambulancia del Gobierno que hace el trayecto desde Agudim y el hospital de Azilal.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Zauiat Ahansal está 84 km al sureste de Azilal. Desde Azilal por Aït Mohammed, hay que seguir la antigua carretera para Aït Bu Guemez durante 25 km. Al llegar al cruce bajo la ladera nevada del Azurki, se debe tomar la carretera de la izquierda, que va al noreste por Tizi n’Tselli-n-Imanain (2763 m) hasta el enclave comercial de Asemsuk. Después de Asemsuk, la carretera vuelve a subir a Tizi n’Illissi (2606 m) y luego baja serpenteando por el valle de Illissi hasta Zauiat Ahansal.

				Hay minibuses que cubren la ruta entre Zauiat Ahansal y Azilal (50 MAD, 3½-4 h, 2 diarios); salen de Zauiat Ahansal por la mañana y vuelven de Azilal por la tarde. Los grands taxis salen solo de Azilal y cuestan 600 MAD (6 personas), aunque puede ser difícil convencerles de que vayan más allá de Aït Mohammed.

				Cathédrale des Rochers y Reserva Natural de Tamga

				Hacia el norte por la carretera principal desde Zauiat Ahansal se llega a La Cathédrale des Rochers (catedral de las rocas) y a la Reserva Natural de Tamga, una enorme reserva nacional con ocho parques independientes. Los amantes de las aves disfrutarán observando las 107 especies de aves, entre las que se hallan algunas únicas y amenazadas. Un jardín botánico a 3 km del rótulo que indica la entrada del parque muestra la diversidad de flora del recinto, donde crecen incluso plantas medicinales que curan el reumatismo.

				En Gte le Cathîédrale (tel. 0523 44 20 23; dc con/sin desayuno 50/30 MAD, media/pensin completa 150/200 MAD), 2 km después de la señal de la cathdrale, se puede pernoctar, acampar y comer (50 MAD).

				Valle de Aït Bu Guemez

				Aunque algunos caminos siguen siendo accesibles solo en mula o todoterreno, el asfaltado ha permitido una entrada sin precedentes al “valle feliz” de Marruecos, con sus torres de adobe, ighremt (casas reforzadas con piedra) rojizas y ricas terrazas cultivadas. Desperdigados por el valle, 25 duars (pueblos) se mimetizan con sus espectaculares fondos. Las laderas están salpicadas de pequeñas parcelas de trigo y cebada dentro de terrazas con muros de piedra. En lo alto de las montañas se ven aldeanos recogiendo plantas silvestres para preparar remedios de hierbas y tintes naturales para alfombras y en el amplio valle aluvial se suceden hectáreas de huertas de manzanos, almendros y albaricoqueros, junto a algarrobos, membrillos, granados y cerezos.

				El valle, en forma de Y, se centra alrededor de la zagüía de Sidi Musa, que descansa sobre una columna cónica con los pueblos de Imelgas y Ikhf-n-Ighir al noreste, Tabant al este y Tikniuine y Aguti al suroeste. Tabant, con su zoco dominical, escuela y centro oficial de formación de guías de montaña, es el corazón del valle y principal nudo de comunicaciones.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés y actividades

				Aunque hay muchos senderos de montaña en la región –los coleccionistas de cimas van directos a por Irhil M’Gun (4068 m), pasear sin prisa entre los pueblos del fondo del valle es muy gratificante. Por el camino, se recomienda pasarse por algunas de las 40 asociaciones y cooperativas locales y ver cómo estas comunidades de montaña están elaborando su propia marca de turismo sostenible y proporcionando a las generaciones futuras una educación. Un ejemplo es la école vivante (www.ecolevivante.com), una escuela primaria gratuita que forma parte de un proyecto de formación juvenil global.

				En el extremo noreste del valle, en Ifrane, una pista se dirige al este, a Zauiat Ulmzi. Desde aquí se puede caminar hasta el estacional lago Izughar, un abrevadero privilegiado para la tribu nómada de Aït Atta.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Sidi Musa	MONUMENTO, MIRADOR

				Para ver una puesta de sol espectacular, hay que tomar la carretera que sale de Tabant hacia el oeste, hasta el arranque de la senda que lleva a la zagüía del morabito local, Sidi Musa, patrimonio de la Unesco. Es una subida fácil de unos 20 min (15 min de bajada) y no se requiere guía. La estructura circular, restaurada gracias al esfuerzo de la comunidad, servía de granero colectivo, con paredes de piedra y puertas de madera desgastada que merece la pena fotografiar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Cooperative Tikniouine	EDIFICIO CULTURAL

				(tel. 0678 52 08 80; Tikniuine; 9.00-16.00 lu-ju y sa) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Unos 5 km al este por la carretera principal desde Aguti, está el pueblo de Tikniuine, parada imprescindible para darse un capricho gastronómico y practicar la inmersión cultural. La cooperativa fue creada en el 2005 por un grupo de mujeres que consiguieron fondos de la UE para empezar a cultivar nogales, recoger miel de flores silvestres y fabricar su propio queso de vaca maduro, que tiene un sabor a medio camino entre el gouda y el emmental. En la sede de la cooperativa, que da trabajo a 17 mujeres a tiempo completo, se pueden probar y comprar los productos. Está señalizada en la carretera principal, 50 m por una pista llena de baches.

				Si se va de senderismo y no se tiene espacio para llevar tarros de miel de montaña, es posible comprar miel y aceites de nuez en www.apanart.fr.

				Zoco	MERCADOLeyenda

				(Tabant; 8.00-14.00 do) El principal mercado del valle se celebra los domingos y ofrece valiosa información sobre la vida del valle. Los comerciantes y compradores empiezan a llegar a Tabant el sábado por la noche y “aparcan” los burros en lo alto de la ciudad. Se vivirá una experiencia inédita de atareados puestos de carniceros y verduleros, junto a comerciantes que venden de todo, desde ropa usada hasta teteras y tajines e incluso fregaderos.

				Petroglifos	PETROGLIFOS

				Saliendo del extremo norte del valle, 5 km al noreste de Ifrane en dirección a Azilal, se llega al puerto de Tizi n’Tirghist (2626 m). En esta zona existen petroglifos de 4000 años de antigüedad, según los geólogos; cualquier guía local puede señalar los enigmáticos símbolos, que la tradición local relaciona con antiguas ceremonias de lluvia.

				Association Ighrem Atelier du Sculpture	ARTE Y CENTRO CULTURAL

				(tel. 0673 75 31 63; www.theanou.com; Aguti; 8.00-18.00) En este centro en Aguti, a 500 m de Flilio, a la izquierda, se puede observar cómo los artesanos tallan cucharas y boles de aromática madera de nogal, enebro y boj recogida de árboles caídos. Con los beneficios de las ventas, la asociación está reforestando el valle con boj, de crecimiento rápido, y con vetiver, usado en cestería.

				
					
						DE PRIMERA MANO

					

					
						ARTESANOS POR INTERNET

						Los habitantes de Aït Bu Guemez sorprenden por su ingenio. Véase, por ejemplo, el lanzamiento de Anou (www.theanou.com), una nueva plataforma de internet autogestionada que permite a artesanos analfabetos vender su obra de forma independiente.

						El recurso no está abierto a todo el mundo, sino limitado a artistas de prestigio local, verificados por sus homólogos del equipo de Anou; se atiende, como estándar de referencia, a la calidad de los productos y a la motivación de los artesanos por expandir y desarrollar su línea de productos.

						Después, Anou ayuda a los artesanos a crear una página de perfil, con una biografía de cada miembro, fotografías de su estudio y herramientas y coordenadas GPS de sus talleres. A partir de entonces, el equipo de administración de Anou debe aprobar cada pieza que se crea antes de que pueda publicarse en la página, lo que garantiza que cada producto que se ve es exactamente el que se enviará al comprador. Cuando los productos se venden, los artesanos los mandan por correo y al cabo de 2 o 3 semanas la nueva alfombra/bolso/escultura artesanal habrá llegado a la puerta del cliente.

						Es un gran recurso para los viajeros, ya que los principales compradores de Anou hasta el momento son turistas concienciados de que quieren estar seguros de que están comprando directamente al artesano. Cuando se redactó esta obra, había 200 artesanos en la página y 35 cooperativas y asociaciones de todo el país.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				El valle está salpicado de una red de gîtes d’étape, muchos de los cuales están 30 min a pie al oeste de Tabant, en los pueblos de Imelgas e Ikhf-n-Ighir. Más cerca del arranque del sendero de M’Gun está Aguti, la base preferida por los senderistas.

				La mayoría de los establecimientos ofrecen media pensión, aunque en Tabant también hay cafés y restaurantes básicos.

				Flilou	HOSTAL BÁSICO €

				(tel. 0524 34 37 98; tamsilt@menara.ma; Aguti; dc/d media pensión incl. 130/180 MAD, d con baño media pensión incl. 460 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) El primer hostal a la izquierda ofrece dormitorios dobles alrededor de un patio trasero, sabrosas comidas y baños limpios y modernos. Por la escalera de mano se llega a la terraza, con tiendas bereberes y blancas sábanas que reflejan la puesta de sol. Las duchas calientes cuestan 10 MAD.

				Chez ben Ali	HOSTAL BÁSICO €

				(tel. 0523 45 87 26; Aguti; i/d/tr/c con baño compartido 90/160/230/290 MAD; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Un gran refugio color rosa con agradables servicios en el extremo noreste de Aguti. Las habitaciones comparten baños limpios, una lavadora, la terraza, tres cocinas para uso de los huéspedes y un ordenador con conexión a internet (lenta). Las habitaciones con vistas al jardín son mejores; si se es muy sensible a las camas duras, mejor optar por los colchones de espuma sobre el suelo. El desayuno cuesta 20 MAD y el almuerzo y la cena, 60 MAD, bebidas aparte.

				Gîte Intimou	HOSTAL BÁSICO €

				(tel. 0670 71 47 12; Ikhf-n-Ighir; media pensión incl. 250 MAD/persona) Nuevo, tiene cinco soleadas habitaciones dobles y triples y un dormitorio colectivo grande. Todas comparten el cuarto de baño con dos duchas y dos lavabos. Está en la ladera, a la izquierda si se va al norte, frente a la señal de la asociación Ikhf-n-Ighir.

				Gîte Timit-La Maison Imazighne	CASA PARTICULAR €

				(tel. 0641 53 34 80; Timit; dc/d desayuno incl. 70/200 MAD) Esta casa bereber antigua supone un soplo de aire fresco de la montaña, con dormitorios aptos para familias y habitaciones dobles de vivos colores. La familia que la regenta vive en el patio trasero y puede organizar salidas de observación de aves, senderos y excursiones botánicas. Las comidas se sirven del modo tradicional, sentados en cojines en el salón.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Touda Ecolodge	PENSIÓN €€

				(tel. 0662 14 42 85; www.touda.fr; Zauiat Ulmzi; adultos/niños pensión completa incl. 395/195 MAD) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Literalmente fuera del camino más trillado, ya que está en una pista llena de baches, en el pueblo de Zauiat Ulmzi, 5 km al este de Ifrane y el puerto de Tizi n’Tirghist y 4 km al oeste del estacional lago de Izughar. La hospitalidad bereber resulta abrumadora: copiosas comidas caseras, sesiones musicales improvisadas junto al fuego y senderos en las faldas del Yebel Azurki (3677 m).

				Dar Si Hamou	RIAD €€

				(tel. 0667 64 48 62; Tabant; b&b/media pensión 200/250 MAD/persona) Alrededor de un patio ajardinado con vistas hasta el nevado M’Gun, es la primera casa de huéspedes “de diseño” de Tabant. La impoluta ropa de cama compensa la decoración bereber-chic minimalista, mientras los hambrientos senderistas se calientan alrededor de la chimenea exenta del salón.

				Ecolodge Dar Itrane	HOTEL €€€

				(tel. 0610 08 69 30; www.origins-lodge.com; Imelghas; media pensión incl. 350-500 MAD/persona) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este ecolodge de ambiente moderno-rural se halla en el pueblo de Imelghas (tras un recorrido fácil de 30 min a pie al oeste de Tabant). Las 18 habitaciones encaladas están equipadas con muebles de estilo bereber hechos a mano, baños con tadelakt y duchas con agua calentada con energía solar. Ofrecen almuerzos para llevar (50 MAD), guías (300 MAD/día) y burros (120 MAD/día), así como muchas excursiones y actividades.

				Café des Amis	CAFÉ €

				(comidas 20-30 MAD) Frente a la oficina de correos de Tabant, 50 m bajando por la calle principal, improvisa tajines en 30 min con verduras frescas de su huerto por solo 20 MAD.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Se accede a Aït Bu Guemez yendo al sur desde Azilal por la R301. En Aït Mohammed, la carretera se bifurca al sureste (accediendo al valle desde el norte, sobre Tizi n’Tirghist, y fuera de pista por antiguos bosques de enebro y roble hasta Aghbalu) y al suroeste, desde donde una carretera asfaltada lleva hasta Aguti.

				A veces, por las mañanas, desde cerca de la mezquita salen microbuses de Azilal a Tabant (40 MAD, 3 h). Se puede compartir un grand taxi (35 MAD/persona) o viajar en las camionetas que se dirigen al mercado de Azilal los jueves.

				Valle de Aït Bououli 

				Hacia el suroeste desde Aït Mohammed, se pasa por colinas que marcan el tiempo geológico con depósitos minerales a franjas rojas, moradas y blancas. Los aventureros que lleven todoterreno y nervios de acero, 5 km antes de Aguti, pueden desviarse al sur por una escarpada garganta de arcilla roja al valle de Aït Bououli, que hasta hace un par de años era inaccesible durante algunos meses incluso para las mulas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Sebt Aït Bououli	POBLACIÓN

				En el remoto puesto fronterizo de Sebt Aït Bououli, a 14 km de la carretera principal, los senderistas compran comida para la travesía del M’Gun en el zoco del sábado.

				Unos 2,5 km después de Sebt Aït Bououli se hará necesario entornar los ojos para descubrir el pintoresco trío de pueblecitos construidos directamente sobre un acantilado de dos tonos, morado y ocre. En las verdes terrazas se ven corderos brincando, la razón de la fama del valle: Bououli significa: “los que cuidan de las ovejas”.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Cooperative Feminin de Tissage Aït Bououli	ARTE Y ARTESANÍA

				(tel. 0671 41 91 06; 8.00-17.00) Justo debajo de los tres pueblos miméticos de Aït Bououli hay un cartel que señala la cooperativa de mujeres tejedoras de alfombras, una asociación comunitaria local de 40 miembros que se encarga de todos los aspectos, desde el cuidado y esquilado de las ovejas hasta el cardado e hilado de la lana, así como la recolección de plantas para teñir el hilo de alegres colores. Gestionan la tienda por turnos, por lo que las alfombras se compran a la mujer que las tejió, o a su hermana o a su vecina.

				Si la puerta está cerrada, hay que llamar a Fatima, la directora, que vendrá del pueblo para abrir el pequeño almacén.

				Senderismo por la travesía de M’Gun

				Mientras el grueso de visitantes se dirige al Yebel Tubkal, los amantes de la naturaleza optan por visitar el macizo de M’Gun, donde paisajes prehistóricos ofrecen un gratificante reto a los senderistas.

				Si se viaja en primavera, hay que abrigarse y estar dispuesto a mojarse las botas, ya que recorrer las gargantas de los ríos es uno de los mayores placeres que ofrece el M’Gun, cuya travesía sigue el curso de un río hasta su nacimiento en la montaña, cruza la cordillera y luego sigue el cauce de otro río hasta llegar a su valle.

				El M’Gun cuenta con algunos de los picos más altos de Marruecos y con el senderismo más duro. Pero el recorrido está pensado para todo tipo de senderistas, incluso familias.
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					DE UN VISTAZO

					Duración 4 días

					Distancia 57 km

					Dificultad media

					Inicio Aguti

					Final Aït Alla

					Punto más alto Tizi n’Rugult (2860 m)

					Alojamiento campings y gîtes

					Transporte público sí

					Resumen Este camino, que atraviesa las laderas noreste del macizo de M’Gun y luego desciende al valle del río Tesaut, es apto para la mayoría de los senderistas, incluso los más jóvenes. Hay un día de larga caminata, pero el recorrido es muy variado: cruza increíbles paisajes de montaña, gargantas fluviales y valles aislados.

				

				DA DE LLEGADA

				Hay dos alternativas: descender por el valle hasta Agersif para estirar las piernas y acampar junto al río cerca del puente. También puede uno alojarse por Tabant y justo al lado del arranque del sendero, en Aguti.

				DA 1: DE AGUTI A RUGULT

				Duración 6-7 h / Distancia 17 km / Ascenso y descenso 326 m

				Después de un paseo relajado de 1½ h por la carretera desde Aguti, una pista asfaltada se bifurca a la izquierda. Se puede seguir por esta carretera o tomar un camino más empinado y corto que zigzaguea en dirección al valle, encontrándose con la carretera asfaltada en el pueblo de Agersif (1469 m), al que se debería llegar en menos de 3 h desde Aguti. Agersif se halla en la confluencia de los ríos Lakhdar y Bu Guemez y posee un buen lugar para descansar o acampar al lado del puente.

				El valle del Lakhdar se estrecha a medida que la carretera sube por el lado sur. En el pueblo de Taghulit (1519 m), 30 min río arriba, hay una ‘gte’ (50 MAD/persona). La carretera trepa por la garganta y luego entra en el amplio valle superior hasta llegar a Sebt At Bououli, con la ‘gte’ Hassan Benkoum (100 MAD/persona), aunque se recomienda continuar hasta Rugult para empezar de nuevo el segundo día. En Sebt Aït Bououli confluyen varios valles y si se mira más allá del pueblo de Abachku se ve el Yebel Rat (3781 m).

				Una piste se desvía a la izquierda en dirección sur, atravesando campos de cereal. El pueblo de Tazugart, en el lado contrario del valle, marca la superación del punto medio entre Sebt Aït Bououli y Rugult (1850 m), donde hay un camping junto al río Tifra y varias casas particulares que ofrecen alojamiento (30 MAD/persona); se debe preguntar quién tiene sitio libre.

				DA 2: DE RUGULT A AMEZRI

				Duración 6-7 h / Distancia 14 km / Descenso 600 m / Ascenso 970 m

				El recorrido matinal sigue durante 2 h el río Tifra por un camino de piedra. A medida que el sendero sube, el paisaje se vuelve más yermo; a veces se pasa por encima de gargantas rocosas, pero siempre se va en dirección sur.

				En el mejor de los casos, la fuente del río Tifra, no suele ser más que un hilillo de agua, como se comprueba bajo el puerto de Tizi n’Rugult (2860 m). Desde la amplia silla bajo el paso, un sendero a la izquierda (hacia el este) conduce a una cresta que se eleva hasta más de 3500 m. El trillado paso de Rugult está justo enfrente y la cima del Irhil M’Gun (4068 m), solo 100 m más bajo que el Yebel Tubkal, se halla al este. Al otro lado del ro Tesaut las laderas de las montañas muestran grandes cortes de roca rojiza, verde y gris.

				Desde el paso de Rugult, el sendero está claramente marcado y serpentea gradualmente hacia abajo en un recorrido de 2 h antes de llegar a Tasgawalt (2521 m). Los niños del pueblo acompañan al excursionista durante el fácil paseo de 40 min que conduce al pueblo de Amezri (2250 m). La ‘gte d’îÉtape’ Agnid Mohamed (100 MAD/persona) ofrece grandes dormitorios, algunos con vistas al valle, y baños y duchas rudimentarios, además de un cómodo camping (20 MAD).

				DA 3: DE AMEZRI A AÍÏT ALI N’ITO

				Duración 6 h / Distancia 18 km / Descenso 427 m/Ascenso 150 m

				El camino sigue el río Tesaut, bajando suavemente desde 2250 m hasta 1833 m. El valle está flanqueado por unos precipicios, entre los que destaca la escarpadura de Ichbakene, que se alza 600 m sobre el río.

				Tiene pocos peces, pero irriga terrazas cultivadas por los bereberes. En primavera queda todo cubierto de flores silvestres y árboles en flor. En este punto, el Tesaut sigue su curso al oeste, alimentado por las corrientes de nieve fundida de las montañas.

				En el lugar donde el camino cruza el río se suele poder saltar de piedra en piedra para cruzarlo. En primavera probablemente haya que vadearlo, igual que en el pueblo de Imi-n-Ikkis, a 5 km de Amezri. Allí hay una tienda (sin rótulo) que a veces vende agua, refrescos, comida en lata y calzado de goma para vadear los ríos.

				A 1½ h río abajo, el camino pasa debajo del pueblo de Ichbakene, más grande y frente a una escarpadura vertical. El sendero se convierte en una pista de montaña y, si se sigue durante otras 2½ h con el río a la izquierda, la piste se cuela entre las casas de piedra y adobe de At Hamza. Después de otra hora de camino se llega a At Ali n’Ito, donde se halla la ‘gte d’îÉtape’ Assounfou (tel. 0668 96 82 63; media pensin 200 MAD/persona), con unas vistas magníficas, electricidad, duchas de agua caliente (10 MAD) y hasta hammam.

				DA 4: DE AÍÏT ALI N’ITO A AT ALLA

				Duración 2½-3 h / Distancia 8 km / Descenso 150 m

				Bordeando el río por una carretera sin asfaltar con subidas poco empinadas se llega al bonito pueblo de Fakhur, cuyas casas escalan la ladera. Es famoso por su agadir (granero fortificado), que se puede visitar (propina al guarda 10 MAD).

				Menos de 1 h después de dejar Fakhur se alcanza el pueblo de Ifulu, en una curva del río y la carretera, que atrae a lugareños gracias al zoco de los lunes. Desde aquí, una calzada asfaltada conduce a la carretera principal de Demnate a Skura, por el puente sobre el río Tesaut, debajo del pueblo de At Alla, donde es posible encontrar un medio de transporte.

				
					ANTES DE PARTIR: PREPARAR LA EXCURSIÓN A M’GUN

					Mapas y libros Los mapas a escala 1:100 000 Azilal, Zawyat Ahannsal, Qalat M’Gouna y Skoura cubren las principales áreas de senderismo. El mapa Mgoun Massif, de West Col Productions, a escala 1:100 000, a veces se encuentra en Marruecos y a menudo lo tienen en Stanfords (www.stanfords.co.uk) y Omnimap (www.omnimap.com), aunque no tiene cotas, es una buena referencia para senderistas. El alemán Kultur Trekking im Zentralen Hohen Atlas muestra la ruta de Aït Bu Guemez a Kelaa M’Guna con señales y clasificación de gîtes de la cordillera.

					Guía Como la principal escuela de guías de montaña de Marruecos está en Tabant, hay muchos guías locales acreditados con experiencia en el M’Gun. Los guías formados para el Alto Atlas de Imlil, Marrakech y Dadés también tienen los conocimientos necesarios para dirigir estas excursiones.

					Comida En Tabant puede comprarse todo lo necesario; a veces también en Abachku.

					Agua La opción más responsable es purificar agua.

					Combustible El mejor sitio para comprar bombonas de gas son los supermercados de Marrakech. En Azilal se consigue gasolina, diésel y queroseno.

					Equipo En primavera o después de una fuerte lluvia o nevada, un palo o un bastón de senderismo ayudan a sortear las corrientes. Cuando el caudal está alto, es conveniente llevar sandalias de plástico o resistentes al agua para atravesar lechos de río rocosos.

					Tienda No hay gîte en Rugult, pero sí un estupendo lugar de acampada junto al río. El guía debería poder encargarse de las tiendas. Si no se tiene tienda y no se quiere dormir bajo las estrellas, será necesario pasar la noche en Sebt Aït Bououili, alargando el camino del segundo día.

					Mulas Los guías se pueden encargar de conseguir mulas y arrieros.

				

				Alto Atlas occidental

				Al sur de Marrakech, el pico más alto de Marruecos, el Yebel Tubkal (4167 m), se alza en mitad del Parque Nacional de Tubkal. Como está a solo 2½ h de Marrakech, es la zona del Alto Atlas más visitada y lleva mucho tiempo siendo una ruta clave hacia el sur. El acceso más fácil es por los valles de Urika y Mizane. El primero, abarrotado de turistas, lleva hasta la base de Seti Fatma, mientras que el segundo lleva al pueblo de Imlil, más pintoresco. Entre ambos está la estación de esquí de Ukaïmeden.

				Valle del Zat

				Cuando Marrakech se derrite 50 km al noroeste, la brisa acaricia la cebada y hace ondear los álamos de este valle encantado.

				Para llegar al valle del Zat desde Marrakech, hay que tomar la N9 hacia Uarzazate hasta cruzar el Ued Zat en Aït Urir, y luego girar al sur y dirigirse hacia el núcleo de transporte de Tighduine, en el extremo más cercano del valle. Tighduine ofrece sabrosos tajines para tomar antes de entrar en la tierra de ensueño del Zat: huertos construidos en plena pared de los precipicios, casas de piedra con brillantes puertas azules, ventanas de marcos blancos con familias saludando… todo se aprecia mejor a pie o en mula.

				Inside Morocco Travel (Clicar) organiza rutas de senderismo de 3 a 5 días. Van subiendo el fértil valle (la mayoría de las patatas, los nabos, las aceitunas, los higos y los tomates de Marruecos proceden de aquí) hasta el pueblo de Talatasat, donde se pueden visitar las alfarerías locales antes de seguir hasta la meseta de Yagur, de caliza roja, que alberga una importante concentración de petroglifos prehistóricos. Cerca, Tizi n’Rhellis lleva al vecino valle de Urika.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Cooperativa de miel Isafarne	COMIDA Y BEBIDA

				(tel. 0677 78 75 48; Ighalen; 9.00-13.00 y 14.30-18.00 ju-ma) A la izquierda, unos 13 km tras el desvío de la carretera de Uarzazate (unos 2 km antes de Tighduine), se verá un edificio rosa con la señal de una abeja a la izquierda. Esta iniciativa da empleo a 120 habitantes de Zat, que elaboran una miel especiada y oscura a partir de plantas medicinales silvestres bereberes que crecen en el valle de Zat. El presidente de la cooperativa, Ahmed Zaki, ofrece probar la miel (250 MAD/kg) con pan local, además de ayudar a identificar los complejos sabores que, según la época del año pueden incluir verbena, salvia, lavanda, algarrobo, menta silvestre, nuez y tomillo. También venden botes más baratos de miel de azahar (80 MAD), recolectada de miles de frutales del valle.

				
					DÍAS DE ZOCO

					En los valles que rodean el Yebel Tubkal, las ciudades tienen los siguientes días de mercado con artesanía local, productos frescos y mulas:

					Lunes Tnine

					Martes Tahanaute, Aït-Urir

					Miércoles Tighduine

					Jueves El-Khemis Uirgane

					Viernes Aghmat

					Sábado Asni

					Domingo Seti Fatma

				

				Valle de Urika

				Las temperaturas son más frescas a la sombra de las cimas del Alto Atlas y este florido valle, 45 min en coche al sur de Marrakech, es la vía de escape de la ciudad ante el calor estival. Es especialmente agradable de febrero a abril, cuando los campos de almendros y cerezos florecen y hay una explosión de flores silvestres.

				Por desgracia, la belleza y fácil acceso de Urika han conllevado un enorme desarrollo, que ahora lo amenaza. En Ulmes, cafés y asadores improvisados bordean la margen del río, unidos entre sí por endebles puentes de piedra que permiten a los excursionistas cruzar el río (parece que nadie recuerda las repentinas inundaciones de 1995), mientras que, al final del valle, están el centro de vacaciones estivales y la ajada base de senderismo de Seti Fatma.

				Para disfrutar los paisajes del Alto Atlas con menos autobuses de turistas y vendedores en moto, tal vez se prefieran los valles de Mizane o Zat.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los grands taxis a Seti Fatma salen con frecuencia desde Bab er-Rob en Marrakech (35 MAD). También hay microbuses menos frecuentes a destinos del valle de Urika (15-25 MAD). Casi todos los grands taxis llevan a los viajeros hasta cualquier punto de la Rte d’Urika, pero es más fácil encontrar taxis y microbuses de vuelta en Seti Fatma, Tnine y Aghbalu. El transporte parte cuando está completo.

				AGHMAT	 

				Los conductores que pasan de largo Aghmat (también Rhmat, Ghmat o Yamaa Rhmat), a 31 km de Marrakech, se pierden un lugar clave de la historia de Marruecos. Esta localidad fue la capital de la dinastía idrisí del 828 al 1058 y una parada importante de las caravanas de camellos procedentes del África subsahariana a través de Sijilmasa (cuyas ruinas están cerca de la actual Risani).

				Cuando los almorávides conquistaron la ciudad en 1058, uno de sus ciudadanos más preeminentes resultó muerto en la refriega, lo que dejó a su acaudalada viuda, Zeinab en-Nafzawiyyat, libre para casarse con el jefe almorávide Abu Bakr. Cuando Abu Bakr fue retirado al Sáhara para resolver disputas, se divorció de Zeinab para que se pudiera casar con su primo, Youssef ben Tachfine. Con la financiación y el asesoramiento de Zeinab, Youssef ben Tachfine resultó ser imparable: fundó una nueva capital en Marrakech y expandió el Imperio almorávide hasta las puertas de Barcelona.

				Cuando los almorávides se trasladaron a Marrakech, Aghmat se convirtió en lugar de exilio de disidentes políticos como el rey-poeta andalusí Al-Mutamid ibn Abbad. Las artes siguen siendo importantes en Aghmat: en abril la localidad acoge el Awaln’art, un festival internacional de artistas callejeros.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Los visitantes pueden echar un vistazo a las antiguas glorias de Aghmat situadas tras la plaza del mercado, donde se celebra el zoco del viernes.

				Emplazamiento arqueológico	EMPLAZAMIENTO HISTÓRICO

				(http://aghmatarchaeology.org) Las excavaciones, unos 200 m a la izquierda de la calle principal, empezaron en el 2010, cofinanciadas por el Estado. Se hallaron antiguos vestigios urbanos como un hammam, una mezquita, un mercado y canalizaciones de agua. Hasta ahora se han encontrado más de 7000 objetos y se espera crear un museo en el futuro.

				Mausoleo	PARAJE HISTÓRICO

				La tumba de Al-Mutamid es un mausoleo abovedado de estilo almorávide señalizado a la derecha de la calle principal, pasado el edificio comunal y en el interior de un jardín cerrado, 200 m a mano izquierda. En 1950 su tumba fue el escenario de una protesta contra la ocupación francesa, violentamente reprimida por el pachá Glaui, un incidente que instigó el movimiento por la independencia de Marruecos.

				TNINE

				Más allá del desvío de Aghmat y a 33 km de Marrakech por la Rte d’Urika, se llega a esta localidad, también llamada Tnin l’Urika. Los lunes, cuando hay zoco, hay mucho tráfico de burros.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Nectarôme	JARDINES

				(tel. 0524 48 21 49; www.nectarome.com; km 34 Rte d’Urika, Tnine; visita jardines 15 MAD; 9.00-19.00 sep-jul) Justo después del puente de Tnine, unas señales en la carretera principal indican una pista polvorienta hacia los jardines botánicos ecológicos de una empresa franco-marroquí de productos para el baño que combina remedios herbales bereberes con la aromaterapia moderna. Después de una excursión por el jardín, lo mejor es darse un baño y un masaje de pies con aceites esenciales (250 MAD).

				Si se está en Tnine para el zoco del lunes, los jardines son también un buen lugar para comer (60-80 MAD)

				Safranerie	JARDINES

				(tel. 0522 48 44 76; www.safran-ourika.com; km 34 Rte d’Urika, Tnine; jardín circuitos adultos/menores 16 años 20 MAD/gratis; 7.00-17.30) En el rico suelo de Urika crece prácticamente de todo, incluido el azafrán (Crocus sativus), cultivado de forma ecológica de bulbos de cerca de Taluine. Es una planta muy exigente cuyas flores deben recogerse antes del amanecer para que tengan mayor calidad. Se puede ver la cosecha durante las tres primeras semanas de noviembre, aunque habrá que llegar entre las 4.00 y las 5.00. En otras épocas del año, hay circuitos guiados por personal que repite los puntos clave de paneles informativos.

				Los circuitos terminan con un té moruno gratis y una venta sutil de azafrán (13 MAD/gr) e infusiones cultivadas en el terreno (20-40 MAD).

				Ecomusée Berbere	MUSEO

				(tel. 0524 38 57 21; www.museeberbere.com; Duar Tafza, km 37 Rte d’Urika, Tafza; adultos/menorers 16 años 20 MAD/gratis; 9.30-19.00) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  A 4 km de Tnine un rótulo señala un camino sin asfaltar, que conduce al pueblo bereber de Tazfa. El ksar (fuerte) de tres pisos de adobe que fuera la casa del caid (jefe) local se ha convertido en museo. Las visitas guiadas muestran con detalle la vida doméstica, desde los símbolos tallados en los marcos de las puertas hasta las joyas de plata de la dote. Es necesario llamar para reservar comidas en la terraza (60 MAD) o para organizar visitas a los talleres de cerámica de Tazfa.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Kasbah Bab Ourika	ECOLODGE €€€

				(tel. 0668 74 95 47; http://kasbahbabourika.com; Tnine Urika; d 1695-2825 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En un emplazamiento destacado del valle de Urika, esta kasba de tapial hace sombra a la fabulosa Tamadot de Richard Branson. Entre sus sencillos lujos figuran vistas sin interrupciones de los picos nevados del Atlas, comidas de gran calidad en cualquier momento y lugar, interiores de acabados magníficos, colchones ortopédicos que inducen al sueño y calefacción por suelo radiante alimentada por paneles solares. El compromiso de la kasba con la sostenibilidad es firme (el agua se recicla, la electricidad se genera con un biodigestor y el calor y el agua caliente proceden de placas solares).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				De diciembre a marzo las crecidas hacen que el excursionismo sea peligroso, ya que muchas partes del valle de Urika son inaccesibles. En 1995, las riadas de invierno casi borran del mapa el pueblo de Ulmes.

				Centre d’Informations Touristique Ourika (tel. 0668 46 55 45; 8.30-19.00 lu-sa, 8.30-13.00 do) Pasada Tnine, esta oficina dirigida por una ONG local ofrece mapas de miradores del valle e información actualizada de las condiciones de los caminos para senderistas.

				AGHBALU

				Su mezquita y minarete de piedra roja son la seña de identidad del pueblo más grande del valle de Urika, unos 47 km al suroeste de Marrakech. La mayoría de los autobuses paran aquí y desde este lugar hasta Ulmes el río está bordeado de cafés y restaurantes.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				En la ribera del río hay infinidad de cafés que sirven kebabs y ensaladas (50 MAD) o tajines con ración suficiente para dos (60 MAD), en alfombras bajo los árboles cuando el tiempo lo permite.

				Auberge le Maquis	HOTEL €€

				(tel. 0524 48 45 31; www.le-maquis.com; km 45 Rte d’Urika; media pensión i 320-440 MAD, d 480-680 MAD; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Los viajeros reciben una cálida bienvenida en este alojamiento de estilo familiar con ocho habitaciones que sirve de salida y meta para ciclistas y senderistas. El personal local convierte las comidas (80-150 MAD) en momentos familiares entre amigos y hay un patio de juegos para que los niños se entretengan. El auberge también organiza multitud de senderos y excursiones, como a los petroglifos de la meseta de Yagur (desde donde se puede bajar al valle de Zat) y paseos en mula para los niños.

				Ourika Garden	HOTEL €€

				(tel. 0524 48 44 41; www.ourika-garden.com; km 49,5 Rte d’Urika; afueras de Aghbalu; i 600 MAD, d 660-880 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Es el sueño de cualquier jardinero, con senderos de baldosas entre hierbas aromáticas que conducen a una pasarela que conecta con un lodge de muros de piedra. Las habitaciones disponen de chimenea y baño con agua caliente intermitente (es mejor ducharse pronto). Los desayunos en la terraza ofrecen vistas al Alto Atlas, miel local y aceite de oliva; en el bar del patio hay wifi.

				SETI FATMA

				En la última década, este pequeño pueblo ha visto a incontables turistas que llegan para comer junto al río o hacer excursiones a las siete cascadas. Está hábilmente construido en un cañón bajo las montañas del Alto Atlas en el extremo sur del valle de Urika, 24 km al sur del desvío de Ukaïmeden en Aghbalu. Las excursiones a las cascadas son fáciles paseos de 20 min o rutas muy duras por el río; hay que seguir los caminos evitando los falsos guías, o bien buscar a un guía acreditado en el bureau des guides.

				La mejor época para visitar la zona es a principios de marzo, cuando florecen los cerezos y los almendros, o en agosto, durante el moussen de cuatro días, con la feria y el mercado en el kuba de Seti Fatma. En verano está abarrotado de visitantes de Marrakech; es aconsejable decantarse por los vecinos valles de Zat y Uirgane, maravillosamente carentes de restricciones.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Seti Fatma, adonde llegan autobuses frecuentes y grands taxis, es la base de senderismo más accesible del Alto Atlas, aunque los arranques de muchos de los senderos más importantes están al otro lado del puerto de Tizi n’Tachedirt (3230 m), en Imlil. Una excursión popular era cruzar por los pueblos de Tadrart, Timichi, Tachedirt y Uaneskra, pero ahora una carretera asfaltada cubre dos tercios de la ruta, lo que obliga a los senderistas a hacer un ascenso más escarpado de dos días para evitar caminar por la carretera.

				Otros posibles senderos desde Seti Fatma se dirigen al este hacia Turcht, al norte hacia Imi-n-Tadert, Anamer y Tiz n’Ucheg en el valle de Aït Ucheg y, el más impresionante, desde la meseta de Yagur hacia el valle de Zat (Clicar). El bureau des guides (abajo) puede poner en contacto con guías acreditados.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				De Ulmes a Seti Fatma, ambos lados del río están llenos de locales que sirven tajines a buen precio. Dos de los mejores en Seti Fatma son el Café-Restaurant Imlil, cerca del aparcamiento del extremo del pueblo, y el Café-Restaurant Azrrabzou, frente al río, al otro lado de un puente de madera en un huerto de almendros. Ambos ofrecen menús cerrados con ensalada, tajín/kebab y agua embotellada por 50-60 MAD.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Au Bord du l’Eau	PENSIÓN €

				(tel. 0661 22 97 55; www.obordelo.com; d 250 MAD, ste 450-525 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Bajo una empinada escalera de guijarros, por debajo de las ajetreadas calles de Seti Fatma, resulta recóndita, ya que el único ruido que perturba el sueño es el del río. La hospitalidad de Martine y Poulou y las conversaciones alrededor de la chimenea harán sentirse al viajero como en casa. Las habitaciones tienen alfombras bereberes y cachivaches personales. Hay que llevar linterna para moverse de noche.

				Hôtel Asgaour	CAFÉ, PENSIÓN €

				(tel. 0524 48 52 94; tr sin/con baño 150/200 MAD) Habitaciones básicas pero limpias, con duchas calientes en el piso de arriba, más un restaurante en el de abajo en el que se sirven tajines bien caramelizados (50-60 MAD).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Bureau des Guides (tel. 0524 42 61 13) A 200 m del Hôtel Asgaour.

				Farmacia Asgaour (10.00-20.00) Una buena selección de productos de primeros auxilios, medicamentos y artículos femeninos.

				Ukaïmeden

				Famoso por la estación de esquí de Marruecos, Ukaïmeden (altitud 2650 m, a 75 km de Marrakech) también es un destino de senderismo por el Alto Atlas, con paisajes que parecen sacados del espacio, antiguos petroglifos y flores silvestres alpinas en primavera; el Club Alpin Français (CAF) indica los inicios de senderos.

				Durante la temporada de esquí, se puede escoger entre siete pistas de esquí, desde para principiantes a negras, seis telesquís y el telesilla más alto de África (3243 m). En la localidad ofrecen equipos, forfaits y clases a precios que encantarán a los esquiadores habituados a las tarifas europeas o americanas. Tradicionalmente, la temporada alta era de finales de enero a marzo, pero los últimos años en marzo casi no había nieve. Cuando hay poca nieve en la montaña se puede practicar esquí de fondo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Refugio del CAF	ALBERGUE €

				(tel. 0524 31 90 36; https://tinyurl.com/lzvgx2k; dc miembros/no miembros CAF o HI 80/130 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ofrece dormitorios con calefacción, un bar-restaurante (desayuno/ comida 25/110 MAD), una cocina bien equipada, una biblioteca y wifi, pero hay que traer el saco de dormir. Los baños están en el primer piso, pero las mejores literas están en las habitaciones de techo de pino del piso superior. Los menores de 16 años tienen descuentos (dc miembros/no miembros 42/65 MAD). Organiza traslados en grupo desde Marrakech (400 MAD en grand taxi, o 700-900 MAD para 9 a 12 personas en microbús o todoterreno).

				Hôtel Chez Juju	HOTEL €€€

				(tel. 0524 31 90 05; www.hotelchezjuju.com; d media pensión incl. 1100-1580 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Restaurante de confianza con bar (whisky y vino 60-120 MAD) y habitaciones de estilo alpino con baño. Las dobles renovadas tienen vistas a las montañas; las habitaciones de la parte posterior son más sombrías, con baños de esquina separados por una cortina.

				Le Courchevel	FRANCESA €€

				(tel. 0524 31 90 95; www.lecourchevelouka.com; comidas 80-200 MAD) Con una gran terraza soleada y un acogedor bar con chimenea, es un buen lugar para comer y relajarse tras esquiar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Si no se va en coche alquilado, lo mejor es organizar el desplazamiento a través del CAF. También se puede alquilar un grand taxi desde Bab er-Rob, en Marrakech (400-600 MAD).

				Parque Nacional de Tubkal

				Para respirar un aire tan puro que puede llegar a marear se debe ir a la montaña más alta del norte de África: el nevado Yebel Tubkal (4167 m), en el corazón del Parque Nacional de Tubkal. Los senderos de montaña que cruzan el Yebel Tubkal parten de Imlil, al final del valle de Mizane. De camino a Imlil es posible hacer una parada 47 km al sur de Marrakech, en Asni, para tomar un tajín y visitar el zoco de los sábados.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses locales (18 MAD, 1½ h) y los grands taxis (20 MAD, 1 h) tienen salidas frecuentes a Asni desde Bab er-Rob en Marrakech. Los microbuses locales y algún que otro taxi recorren los 17 km finales entre Asni e Imlil (10 MAD, 1 h). Un viaje en coche de Marrakech a Imlil dura, como mínimo, 2½ h.

				
					BOTÁNICA BEREBER EN EL ALTO ATLAS

					A pesar de los gélidos inviernos y los abrasadores veranos, las montañas del Alto Atlas son extremadamente fértiles, aunque la extensión de la agricultura y la sobreexplotación de bosques han acabado por afectar estos montes, y buena parte de su vegetación autóctona ha desaparecido. Pero gracias a una concienzuda reforestación y al ingenioso sistema de cultivo en terraza con irrigación de targa (canales), hoy el Alto Atlas está lleno de flora diversa. 

					Lo que se puede ver por el Alto Atlas:

					Valles Multitud de flores brotan en primavera, cuando también florecen los almendros, cerezos y albaricoqueros. En verano se busca la sombra de los algarrobos, membrillos, granados, manzanos e higueras. Los granjeros consiguen sacar adelante diferentes cosechas en pequeñas parcelas: cebada de octubre a mayo y patatas, zanahorias, nabos, cebollas, lentejas y judías de primavera a otoño. En los pueblos más altos se cultivan sobre todo nueces, cuya cosecha se realiza a finales de septiembre.

					Zona subalpina (2400-3200 m) Las matas de la retorcida sabina albar (Juniperus thurifer) adoptan extrañas formas debido al viento, y sus raíces se agarran como garras a las rocas. Se está plantando pino carrasco para impedir la erosión y reemplazar el fragante cedro del Atlas usado en carpintería.

					Grandes altitudes Lo más común son unos matojos espinosos y redondeados que florecen brevemente en primavera. Aunque no se vean plantas por los caminos, es posible oler la lavanda, el romero y el tomillo.

				

				Imlil

				Centro de operaciones preferida por los senderistas, Imlil (alt. 1740 m) está a solo 5 h andando de la base del Yebel Tubkal, y en primavera merece la pena recorrer las laderas en flor del Alto Atlas.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Toda la ciudad atiende a los senderistas y sus necesidades. Desde aquí parten a diario ascensos a la cumbre, aunque en temporada alta el tráfico puede emborronar un poco la fantasía del montañero solitario. Para salirse de los caminos más trillados, se puede ir al suroeste, por Tizi n’Mzik (2489 m), a las Cascadas de Irhulidene, cerca de Azib Tamsult, y ascender a la cumbre del Tubkal por el oeste (días 6 y 7 del circuito del Tukbal) o bien dirigirse al este por el valle de Azadan.

				Quienes tengan poco tiempo pueden ir y volver andando al pueblo de Arumd en 2 h; hay que seguir el camino de mulas por la orilla oeste del Mizane.

				Bike Adventures in Morocco	BICICLETA DE MONTAÑA

				(tel. 0666 23 82 00; www.bikeadventuresinmorocco.com; Imlil) Dirigido por Lahcen Jellah, guía de montaña y experto en ciclismo, este grupo, muy bien equipado, ofrece distintos itinerarios que cruzan el Atlas. Las rutas varían desde un circuito fácil de 4 días por el Tukbal hasta una épica travesía de 10 días por el Atlas desde Imlil hasta M’Gun.

				Imlil Mountain Bike	BICICLETA DE MONTAÑA

				(tel. 0661 82 02 65; www.imlil-mountain-bike.com; Imlil; 9.00-19.00) A la izquierda según se pasa el Hôtel Etoile de Tubkal, esta nueva tienda de bicicletas ofrece 16 buenas bicicletas de montaña (200-400 MAD/día). Los precios incluyen casco, guantes y bomba. Un guía cuesta 500 MAD/día extra.

				Mountain Travel Morocco	SENDERISMO

				(tel. 0524 48 57 84; www.mountain-travel-morocco.com; Imlil; 9.00-18.00 lu-sa) Creado por cuatro de los guías de senderismo más experimentados de Imlil, es el primer grupo de guías privados totalmente registrado de Imlil que ofrece senderos para todos los niveles. Tienen formación en primeros auxilios y experiencia en tratar el mal de altura. Conviene reservar.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Imlil está llena de gîtes d’étape y pequeños hoteles, pero en temporada alta (abril y octubre) es esencial reservar; algunos alojamientos cierran fuera de temporada, entre noviembre y febrero. Hay otras opciones en la cercana Arumd, pero en comparación el pueblo tiene unas instalaciones mínimas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Riad Atlas Toubkal	PENSIÓN €

				(tel. 0524 48 57 82; www.riadatlastoubkal.com; Imlil; d 250-400 MAD, ste 600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta nueva pensión tras la clínica tiene ya una gran demanda y no es de extrañar: ocho espaciosas habitaciones con grandes ventanales con unas vistas tan espectaculares como las de la kasba, mucho más cara. Iman atiende con amabilidad un mostrador de recepción en el que montones de juegos de mesa y libros permiten llenar las horas muertas. Duchas de cortesía para senderistas sudorosos, vistas panorámicas desde el restaurante y aparcamiento (20 MAD/noche) completan su excelente servicio.

				Imlil Lodge	PENSIÓN €

				(tel. 0671 15 76 36; www.toubkalguide.com; Tamatert; d 300-380 MAD, dc 6 personas 550 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Regentada por Jamal Imrehane, uno de los fundadores de Mountain Travel Morocco, esta agradable pensión con fachada de piedra tiene vistas sobre Imlil y el valle de Mizane desde Tamatert. Sus cuatro habitaciones de estilo riad se disponen alrededor de un patio interior. También hay un dormitorio colectivo para seis personas, con tres robustas literas. No hace falta decir que, con uno de los guías más experimentados como anfitrión, las necesidades de senderismo estarán más que cubiertas.

				Dar Ouassaggou	RIAD €

				(tel. 0667 49 13 52; www.guesthouseouassaggou.com; Duar Aït Suka; d desayuno incl. 320-400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Un huerto de nogales proporciona sombra al camino del valle al este de Imlil que conduce a esta casa de huéspedes de ocho habitaciones. Hussein, un guía de montaña, recibe a los visitantes como si fueran familiares. Todas las habitaciones, muy acogedoras, tienen baño, uno de ellos con bañera de tadelakt. La soleada terraza es ideal para descansar de una excursión matutina; hay internet y lavadoras (10 MAD).

				Dar Adrar	RIAD €

				(tel. 0668 76 01 65; www.daradrar.com; Achayn; desayuno incl. i/d sin baño 130/200 MAD, h 300-370 MAD) En un olivar en el pueblo de Achayn, subiendo 5-10 min a pie por un escarpado sendero desde Atlas Trek Shop en Imlil, Dar Adrar tiene habitaciones sencillas y cómodas, un patio lleno de flores y hammam (50 MAD). Su dueño, el guía de montaña Mohamed Aztat, es cofundador de Mountain Travel Morocco y también lleva la tienda de senderismo en Imlil.

				Refugio del CAF	ALBERGUE €

				(tel. 0524 48 56 12; https://tinyurl.com/n5mxdhs; dc miembros/no miembros CAF y HI 60/80 MAD, camping ducha incl. persona/tienda 25/15 MAD) Hostal para escaladores con literas en dormitorio colectivo, camping, sitio para cocinar, duchas de agua caliente, picnics (50 MAD), comidas calientes (80 MAD) y consigna (10 MAD/día).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Douar Samra	RIAD €€

				(tel. 0524 37 86 05; www.douar-samra.net; Tamatert; media pensión incl. 450-660 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el extremo este del valle en Tamatert, hay un sendero que zigzaguea entre casas bajas de tapial; la de tres pisos es Douar Samra. Hay que seguir los escalones tallados en la piedra hasta las habitaciones, iluminadas por velas y con vigas de madera. El equipaje se sube en mula, pero hay wifi en el jardín ecológico y aperitivos con puestas de sol en la terraza.

				Riad Dar Imlil	CASA DE HUÉSPEDES €€€

				(tel. 0524 48 49 17; www.darimlil.com; d 1300-1600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El estilo de Marrakech ha llegado a las montañas con 20 habitaciones confortables y climatizadas, con muebles de madera tallados a mano, ventanas de forja y modernos baños incorporados con babuchas y cálidas chilabas de lana. Las más económicas dan al patio y son más tranquilas, pero también más oscuras; hay wifi en las habitaciones y se come en la terraza o junto a la chimenea del salón.

				Kasbah du Toubkal	KASBA €€€

				(tel. 0524 48 56 11; www.kasbahdutoubkal.com; dc desayuno incl. 1460-1800 MAD, d 1800-2800 MAD, ste 3800-4950 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta kasba histórica reformada (1800 m) domina Imlil y ofrece vistas de los picos nevados y los verdes valles. Hay 11 habitaciones que varían, desde las más coquetas hasta las más modernas, y los “salones bereberes” albergan a familias y grupos. Cuenta con un hammam tradicional, guías de montaña, juegos de mesa y deliciosas comidas (165-300 MAD). Se exigen dos noches de estancia; una tarifa comunitaria extra del 5% ha ayudado a construir tres internados y a facilitar dos ambulancias.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Hôtel Etoile de Toubkal	PIZZERÍA, MARROQUÍ €

				(tel. 0524 48 56 18; comidas 70-120 MAD) Las mesas de mosaicos en el jardín de este céntrico hotel forman un retiro tranquilo para comer. Aparte de la selección habitual de tajines, también se pueden pedir las únicas pizzas de Imlil (45-60 MAD).

				Patisserie La Maison des Association	PASTELERÍA €

				(10.00-19.00) El olfato llevará al viajero a esta pequeña pastelería frente a Imlil Mountain Bike para disfrutar de galletas de almendra y dulces de miel horneados a diario por chicas bereberes en esta asociación local. Con el apoyo de la Kasbah du Toubkal, ayuda a los aldeanos a aprender y perfeccionar nuevas habilidades.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Bureau Des Guides (tel. 0524 48 56 26; bureau.guides@yahoo.fr; 8.00-19.00) Esta oficina de información abre a diario en temporada. Si se llega sin haber reservado nada, conviene dirigirse aquí; ellos buscarán un guía por un precio fijo (300/400 MAD medio día/día). Los guías hablan varios idiomas, como francés, inglés y español.

				Arumd

				Si se quiere experimentar la hospitalidad bereber sin verse rodeado de senderistas, solo hay que recorrer los 3 km que lo separan del pueblo de Arumd (también Armed), a 1960 m de altitud. Aunque se podría ir en coche por la pista que sale de Imlil, a pie se pasa por un arroyo y se atraviesan huertos y casas de piedra.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Les Roches Armed/Chez Lahcen	RIAD €

				(tel. 0667 64 49 15; dc 60 MAD, d media pensión incl. 180 MAD/persona) En lo alto de Arumd, los huéspedes tienen vistas de 360° de la montaña, pueden admirar los huertos de los patios y charlar junto a la chimenea de la sala de estar antes de retirarse a las habitaciones privadas con techos de tataui (palma tejida) o a los limpios dormitorios. Los cinco baños compartidos tienen duchas de agua caliente y la copiosa comida del Alto Atlas se sirve en vajilla bereber.

				Dar Warawt/Chez Omar Jellah	RIAD €

				(tel. 0667 41 46 23; omarjellah@yahoo.co.uk; 50 MAD/persona) Ideal para familias. Es un apartamento totalmente equipado en el piso de abajo de la casa familiar del guía Omar Jellah. Se accede al salón, a los dormitorios estucados y a una cocina por una puerta con arco. También se puede pedir la comida (100 MAD).

				Camping-Auberge Atlas Toubkal/ Chez Omar le Rouge	CAMPING, HOSTAL €

				(tel. 0524 48 57 50; media pensión 50 MAD/persona, camping 20 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Camping en la ladera con aparcamiento (10 MAD) o habitaciones básicas con servicios compartidos, duchas de agua caliente (10 MAD) y comidas (desayuno/tajín 20/50 MAD).

				Ascenso al Yebel Tubkal

				Para subir al pico más alto del norte de África, el Yebel Tubkal (4167 m), no se necesita ser un experto montañista. En verano, cualquiera en buena forma física puede llegar a la cima. A principios de octubre, los corredores del Maratón de Tubkal (www.toubkaltrail.com) corren 42 km por el Yebel Tubkal. Para los ultramaratonistas extremos, los organizadores han añadido un sendero de 106 km al maratón, que han llamado Tubkal Trail.

				Aunque el ascenso de los 3313 m desde Imlil no es técnicamente difícil, sí existen algunos riesgos, como el clima, que cambia con rapidez, las empinadas laderas de pedregal volcánico y el mal de altura. Los senderistas deben organizarse el tiempo para ascender lentamente y a ritmo constante; para un ascenso más relajado se recomienda acampar por el camino en Sidi Chamharuch. El ascenso al Tubkal se puede combinar con picos cercanos, y los senderistas más preparados también se atreven con el Uanukrim (4088 m).

				
					DE UN VISTAZO

					Duración 2 días

					Distancia 22 km

					Dificultad De media a alta

					Inicio/final Pueblo de Imlil 

					Punto más alto Yebel Tubkal (4167 m)

					Alojamiento Camping y refugios de montaña

					Transporte público Sí

					Resumen La caminata más popular del Alto Atlas. La ruta es sencilla, aunque la subida por la ladera es dura y puede afectar el mal de altura. Es mejor salir en verano y otoño, pero se deben consultar las condiciones climáticas antes, ya que a veces hay nieve en junio.

				

				DA 1: DE IMLIL AL REFUGIO DE TUBKAL 

				Duración 5-6 h / Distancia 10 km / Ascenso 1467 m

				Lo mejor es salir de Imlil por la mañana temprano: todo el camino es cuesta arriba y hay poca sombra después de Arumd. Se sigue el sendero de tierra en dirección a Arumd (Armed), pasada la Kasbah du Toubkal. El camino zigzaguea hacia arriba con mucha pendiente hasta que se une a la carretera en Arumd, donde las laderas empiezan a cerrarse sobre el camino.

				Pasado Arumd hay que cruzar el fondo rocoso del valle y seguir por un sendero bien definido que va hacia arriba, en dirección a una enorme roca por encima del lado este del Asif Reraya, que conduce a la aldea y morabito de Sidi Chamharuch (2310 m). Pasado el morabito, a la izquierda hay cascadas, pozas y un sitio ideal para un picnic a la sombra de las rocas.

				Después de cruzar el río por el puente en Sidi Chamharuch, el sendero rocoso se aparta del río durante 2 km y zigzaguea por encima del fondo del valle. Luego se endereza y se une al curso del río. El refugio del Tubkal puede verse 1 h antes de llegar a él, justo debajo de la falda oeste del Yebel Tubkal.

				DA 2: EL ASCENSO

				Duración 9 h / Distancia 12 km / Ascenso y descenso 960 m

				Hay que salir muy pronto para evitar el sol (no hay sombra, solo rocas), abrigarse y llevar agua suficiente y tentempiés. Si se sube directamente desde Imlil, seguramente no habrá dado tiempo de aclimatarse, por lo que se debe caminar a paso lento y constante para evitar el mal de altura. Por muy tentador que sea, nunca hay que pararse a dormir sobre la ladera.

				Hay dos circos (valles formados por actividad glacial) que bajan por la ladera oeste del Tubkal, divididos por la cresta oeste-noroeste, que se exitende desde la cima. El circo sur es la ruta más común, y empieza inmediatamente por debajo del refugio, a la izquierda, donde se cruza el río y se continúa en dirección este hasta el pedregal.

				Se sube por el camino bien definido que queda a la izquierda de la ladera, se cruza el pedregal y se continúa por el sendero que zigzaguea hacia arriba, en dirección al Tizi n’Tubkal (3940 m), justo delante. Ahí el sendero gira a la izquierda (noroeste) y sigue la cresta hasta la cima (4167 m). Se tardan unas 4 h en llegar a lo alto, en función del estado físico y las condiciones meteorológicas.

				Para bajar hay que seguir la misma ruta, torciendo a la izquierda cuando se ve aparecer el refugio. El descenso hasta el refugio debería durar 2½ h, después de lo cual se puede volver a Arumd o a Imlil. Si se va a pasar otra noche en el refugio, se puede bajar por la ruta más larga, el Ihibi sud, o circuito sur. Es una caminata sencilla y cuesta abajo de 4 h hasta el refugio, donde se celebra la llegada con chocolate.

				
					ANTES DE PARTIR: PREPARAR EL ASCENSO AL YEBEL TUBKAL

					Mapas Los mismos que para el circuito del Tubkal (Clicar).

					Agua Purificar agua de fuentes locales es más responsable que beber agua embotellada, pero no hay que contar con encontrar fuentes con agua de junio a octubre.

					Guía Aunque la ruta está señalizada, es recomendable ir con un guía (Clicar) durante el ascenso, sobre todo los montañistas noveles, o con condiciones climáticas inestables, de octubre a junio.

					Comida En los refugios del Tubkal y Muflon sirven comidas y tentempiés: también se vende comida en Imlil, y en Marrakech la oferta de tentempiés para llevar es muy amplia.

					Mulas Para esta caminata de 2 días en la que se requiere poco equipo, la mayoría de senderistas con experiencia no requieren mulas. Si se quiere una, los guías pueden encargarse de todo.

					Ropa Imprescindible saco de dormir. La tienda de campaña no es necesaria a menos que se prefiera acampar en lugar de dormir en refugios. El guía puede encargarse de todo.

				

				Circuito del Tubkal

				Además de los majestuosos picos y las fantásticas vistas del Yebel Tubkal, este circuito ofrece la posibilidad de observar la vida bereber en los aislados pueblos del Alto Atlas. Para esta ruta se necesita equipo de acampada, aunque se pueden tomar pequeños desvíos para alojarse en los pueblos o en refugios de montaña.

				Es una ruta bastante dura, por lo que se recomienda contar con un día extra de descanso. El ascenso al Yebel Tubkal se realiza el sexto día; los cinco primeros sirven para aclimatarse a la altura. La mayor parte de la ruta está por encima de los 2000 m, con varios puertos por encima de los 3000 m.

				Lo ideal es ir de finales de abril a finales de junio: las flores alpinas florecen de abril a mayo y en junio, la temperatura diurna es agradablemente cálida. De noviembre a mayo la temperatura suele descender a temperaturas bajo cero y la nieve cubre los picos más altos y los puertos. En esta época no se puede recorrer el valle inferior a menos que se esté preparado para subir con cuerdas y crampones.

				En pleno verano hay más horas de luz y no hay nieve en los pasos (aunque a veces sí en el Tubkal), pero las temperaturas de los valles inferiores son extremadamente altas y puede no haber agua. Julio y agosto son los meses más animados en el Alto Atlas, pero para practicar senderismo es mejor salir a primera hora de la mañana o a última de la tarde.

				En verano, después de las tormentas eléctricas pueden darse riadas repentinas, lo que se ha de tener en cuenta para acampar. Los ríos bajan con el caudal máximo en otoño (noviembre) y a finales de la primavera (abril o mayo).

				
					
						
							[image: 12-toubkal-trek-mor11.eps]
						

					

					

				

				
					DE UN VISTAZO

					Duración 7-10 días

					Distancia 60,2 km

					Dificultad De media a alta

					Inicio/final Pueblo de Imlil 

					Punto más alto Yebel Tubkal (4167 m)

					Alojamiento Camping, gîtes y refugios de montaña

					Transporte público Sí

					Resumen Fácilmente accesible desde Marrakech, este circuito alrededor del Yebel Tubkal atraviesa paisajes muy diversos, desde frondosos valles cultivados y pueblos bereberes hasta amenazadores picos e inhóspitos puertos. Es una ruta difícil, con subidas largas y agotadoras por terrenos rocosos. Se recomienda ir con guía y es imprescindible estar en buena forma física.

				

				DA 1: DE IMLIL A TACHEDDIRT

				Duración 3½-4½ h / Distancia 9,5 km / Ascenso 560 m

				Buena parte de la actual ruta, relativamente poco empinada, sigue la carretera que conecta Imlil (1740 m) con el pueblo de Uaneskra, 2 km al oeste de Tachedirt (2300 m). El camino sube moderadamente en dirección este haciendo zigzag hasta Aït Suka.

				Después de 1 h, pasado un arroyo llamado Talat n’Aït Suka, se puede, o bien tomar el camino del norte hasta el Tizi n’Tamatert (2279 m), o bien seguir un sendero bien definido pero muy rocoso en dirección este, bordeando el pueblo de Tamatert. El camino rocoso continúa en dirección este unos 15 min, pasa por un pequeño pinar y cruza la carretera antes de volverse más empinado y subir hacia el noreste hasta llegar al Tizi n’Tamatert. La caminata hasta arriba dura entre 30 y 45 min.

				En el puerto está Bivi Th, una destartalada choza que vende refrescos caros. Hacia el noreste hay unas vistas únicas del Tizi n’Eddi (2960 m), el puerto que conduce a Ukaïmeden, y del Tizi n’Tacheddirt (3130 m).

				El camino y la carretera asfaltada se hallan en el collado de Tizi n’Tamatert, desde donde se llega a Uaneskra en 45 min a pie. Durante todo este tramo se puede disfrutar del magnífico paisaje del otro lado del valle, con las cuidadas casas bereberes y las verdes terrazas de Talate n’Chaute, Tamguist y Uaneskra.

				Poco antes de llegar a Uaneskra, el camino se bifurca. El sendero de la derecha atraviesa el lado sur del valle hasta llegar a un sitio perfecto para acampar al lado del sendero, cerca del arroyo Irhzer n’Likemt y del punto de inicio del día siguiente.

				El camino largo, pasando por Uaneskra y Tachedirt, sigue el lado norte del valle después de cruzar el collado de Tizi n’Tamatert. En Uaneskra hay tres gtes d’îétape y un agradable restaurante, pero el camino del día siguiente es largo, por lo que es mejor comer y seguir adelante. El pueblo de Tachedirt se halla 2 km más adelante por la carretera asfaltada. 

				En Tachedirt, hay alojamiento para 50 personas en Tigmi n’Tachedirt (tel. 0662 10 51 69; www.highatlaslodges.com; media pensin incl. y baóño compartido/privado 180/200 MAD/persona). Desde Tachedirt, el sendero vuelve atrás, hacia el sur, hasta el camping al lado de Irhzer n’Likemt.

				DA 2: DE TACHEDIRT A AZIB LIKEMT

				Duración 5-6 h / Distancia 9 km / Ascenso 1200 m / Descenso 900 m

				Hay que salir pronto de Tachedirt para recorrer el camino de 2-3 h hasta el paso de Tizi Likemt (3550 m), serpenteando por la cabecera del valle y subiendo más tranquilamente en lugar de cruzar el Asif n’Imenane y siguiendo hacia arriba pasado el camping. Aunque el camino está en su mayor parte cubierto por las sombras que proyectan las montañas por la mañana, es una subida muy dura, sobre todo la parte cercana a la cima, que pasa por un empinado pedregal.

				Cerca del campamento, un sendero rocoso bien definido conduce hasta el centro del barranco del lado este del lecho el río (aunque cruza el río dos veces). Asciende unos 50 min antes de girar a la izquierda (sureste) y subir al col (paso). Desde lo alto de Tizi Likemt se ven los verdes valles y los picos serrados; en días claros también se ve Ukaïmeden y el Yebel Tubkal.

				El sendero rocoso que conduce hacia el otro lado (sureste) pasa por una fuente de agua semipermanente al cabo de 30 min, y por pastos regados por encima de Azib Likemt 1 h después. Un azib es un poblado de verano: Azib Likemt (2650 m) está ocupado de mayo a octubre por gentes de la zona que cultivan las terrazas.

				En Azib Likemt la gente ofrece refugio o un lugar para clavar la tienda. Si no, hay que bajar por las terrazas hasta Asif Tifni, cruzar el río, girar a la derecha y seguir río arriba hasta un grupo de grandes rocas, donde hay un lugar llano para acampar.

				DA 3: DE AZIB LIKEMT A AMSUZERT

				Duración 6-6½ h / Distancia 15,2 km / Ascenso 470 m / Descenso 1380 m

				Esta ruta directa en dirección sur hasta Amsuzert es menos dura, pero ofrece una buena caminata por la cresta. Desde Azib Likemt, el transitado sendero va en dirección sur por detrás del campamento, sube la ladera y llega a la garganta formada por el Asif n’Tinzer. Por encima de la ribera este el sendero serpentea sobre la cascada Tombe Asmine antes de descender muy cerca del río. Se debe seguir el río un par de horas pasando por impresionantes riscos y atravesando amplios pastos hasta que un sendero bien marcado sube por el valle hasta el Tizi n’Ououraïne (3120 m; también llamado Tizi n’Uaraï), desde donde hay unas increíbles vistas de la cara este del Tubkal, el Dôme d’Ifni (3876 m) y el resto del macizo del Tubkal.

				Se sigue cruzando el puerto, donde el camino atraviesa la cabecera del valle hasta el cruce de un ramal y el sendero. En dirección suroeste se baja por la cresta hasta Tagadirt (pasados 50 m hay un mirador que da al Yebel Sirua), pero hay que girar a la izquierda (suroeste) y seguir el camino de herradura hacia el sur. Se atraviesa la cabecera de otro valle y se continúa por un ramal hasta alcanzar la cresta, en unos 90 min; al oeste se ve el lago de Ifni. Pasados otros 15 min, justo enfrente de dos afloramientos puntiagudos, el sendero se bifurca. Por el camino de la derecha se continúa descendiendo lentamente en dirección sur hasta un gran mojón. Se tarda 30 min en descender, primero en dirección suroeste y luego oeste hacia el final del ramal, hasta Amsuzert (1797 m).

				Amsuzert es una próspera localidad repartida a ambos lados del río. Si se tiene pensado descansar un día, es el lugar ideal. Al lado de la escuela hay un salón de té al aire libre a la sombra de un enorme nogal junto al cual hay una zona de acampada (20 MAD/tienda). También se puede dormir en la ‘gte’ Himmi Omar (dc 50 MAD, tajn 30 MAD).

				Amsuzert cuenta con pequeñas tiendas, un par de cafés al oeste del río y transporte a primera hora de la mañana hasta la autopista N10 que conecta Marrakech con Uarzazate. Unos 3 km al sur de Amsuzert hay otro pueblo llamado Imlil (que no se debe confundir con el inicio de sendero de Imlil del lado norte de la cordillera) que celebra un popular zoco de los mircoles.

				DA 4: DE AMSUZERT A AZIB IMI N’UASIF

				Duración 5½-6 h / Distancia 10,5km / Ascenso 1100 m

				De noviembre a junio las mulas no pueden continuar más allá del lago de Ifni, el mayor del Alto Atlas, así que hay que cargar con el equipo hasta Azib Imi n’Uasif, pasando por el Tizi n’Uanums (3600 m) hasta el refugio del Tubkal.

				Desde Amsuzert se sigue la pista para todoterreno en dirección noroeste hacia el lago de Ifni por encima del lado norte del río. La pista atraviesa los pueblos de Ibruane, Takatert y Tisguane antes de llegar a At Igrane, donde hay un par de cafés y la ‘gte’ Belaîïde (dc 50 MAD). También existe una zona de acampada (30 MAD) en un terreno llano y rocoso pasado el Café Tubkal, con una ducha de agua fría y un baño.

				Se sigue la pista para todoterreno por la ribera noroeste saliendo de Aït Igrane, y se toma el estrecho y rocoso sendero donde la pista para todoterrenos cruza el río y luego gira bruscamente a la izquierda. El sendero rodea el lado norte del lago de Ifni (2295 m) por un terreno rocoso, yermo. La subida al principio es empinada, pero luego desciende hacia el extremo noreste del lago, una bonita extensión de verdes aguas (aptas para el baño). El camino debería durar 3 h. Antes de llegar a la orilla se pasa por una choza con un cartel que reza: “Café”. Nunca hay café, pero, si hay alguien, quizá se pueda adquirir agua, refrescos y, con mucha suerte, un tajín.

				En la pequeña playa de la orilla norte hay refugios a la sombra, aunque a veces están llenos de moscas. Si llueve, acampar cerca del siguiente paso es peligroso, y es mejor buscar un sitio por encima del lago.

				Cada mes de octubre los aldeanos de la zona se reúnen en el lago de Ifni para celebrar un moussem de 3 días en honor a un morabito local cuya tumba, Sidi n’Ifni, se halla sobre el extremo sureste del lago. Hay un sendero que va desde la orilla noreste hasta la tumba.

				Desde el lado noroeste del lago, el sendero cruza la amplia parte seca del lago de Ifni antes del largo recorrido hacia el Tizi n’Uanums. El sendero sube por una garganta rocosa por el lado sur del río; unos 3,5 km después del lago se llega a Azib Imi n’Uasif (2841m), en una encrucijada de gargantas. Pasado este punto, el sendero se vuelve muy empinado hasta llegar al Tizi n’Uanums, con mucho viento cerca de la cima y pequeñas cascadas gélidas. En los precipicios de los alrededores hay zonas llanas y rocosas para clavar la tienda de campaña que han sido usadas por los pastores locales desde siempre.

				DA 5: DE AZIB IMI N’UASIF AL REFUGIO DEL TUBKAL 

				Duración 4 h / Distancia 4 km / Ascenso 759 m / Descenso 393 m

				El sendero que conduce al Tizi n’Uanums, inmediatamente al noroeste del campamento. Es una subida empinada y agotadora, pero las vistas son espectaculares, con el Asif n’Mursaïne a un lado y rodeado de las crestas dentadas del Adrar bu Uzal y de los montes Uimeksane. El sendero cruza el río varias veces antes de dejar el campamento, y 1 h después se llega a un abrigo rocoso y a una fuente de agua. Pasada otra hora se llega al puerto, que incluso en pleno verano es frío y borrascoso en lo alto.

				Bajando por el otro lado hay rocas sueltas muy peligrosas y nieve hasta el mes de julio. Desde aquí se puede ver el Yebel Tubkal y, hacia el oeste, el camino del Tizi n’Mellul (3875 m). Después del descenso el sendero se allana y continúa hacia el norte hasta el refugio del Tubkal (3207 m), a unas 2 h del Tizi n’Uanums.

				El refugio de Tubkal (tel. 0661 69 54 63; www.refugedutoubkal.com; dc CAF miembros/HI miembros/no miembros 60/80/130 MAD) de CAF, a veces indicado como “Neltner” en los mapas, sufre de aglomeraciones, humedades y falta de instalaciones. El refugio Muflon (tel. 0661 21 33 45; www.refugetoubkal.com; dc 140 MAD, media pensin 319 MAD/persona), más reciente, ofrece más instalaciones, una tienda mejor surtida y buenas comidas (90 MAD) en el gélido salón. Se puede acampar arroyo abajo del refugio en un pasto llano (20 MAD), a 20 min en dirección sur.

				Si se llega al refugio antes de comer, hay varias opciones de excursiones por la tarde, como el descenso de 3 o 4 h hacia el norte, hasta el punto de partida, Imlil, si no se va a subir al Yebel Tubkal. También es posible subir a la segunda montaña más alta de la región, el Yebel Uanukrim (4088 m, 5-6 h i/v). Lo mejor es descansar toda la tarde y recuperar fuerzas para el ascenso al Yebel Tubkal a la mañana siguiente.

				DA 6: DEL REFUGIO DEL TUBKAL A AZIB TAMSULT

				Duración 5 h / Distancia 8 km / Ascenso 493 m / Descenso 1300 m

				Desde el refugio del Tubkal hay que tomar el sendero en dirección noroeste que asciende hacia el norte por la ladera durante unos 15 min. Se llega a una bifurcación cerca de un pequeño muro circular usado como redil. Hay que girar a la izquierda, en dirección oeste, y seguir hacia arriba por el zigzagueante sendero que, en unas 2 h, llega al Tizi n’Aguelzim (3560 m). Es una senda más lenta pero menos peligrosa que la ruta sur por el Tizi n’Taddert, que suele estar cerrado por lo peligroso de su estado.

				Al llegar al paso de Tizi n’Aguelzim las vistas son espectaculares: al este la cima del Tubkal, al noreste el valle de Imlil, al noroeste Azadene y al oeste la llanura de Tazaghart. A partir de aquí el sendero serpentea en 92 cerradas curvas cuesta abajo durante casi 1 h. Al llegar abajo, cruza un arroyo; 20 min después, en la bifurcación, hay que tomar el sendero de la izquierda y pasados 15 min de nuevo hay que tomar el desvío de la izquierda. Llegado a este punto el sendero sube unos 10 min hasta llegar el refugio de Tazaghart del CAF (tel. 0667 85 27 54, Ukameden 0524 31 90 36; dc CAF/HI miembros/no miembros 60/80/130 MAD), justo al lado de una cascada. Ofrece colchones para 22 personas, luces de gas y una cocina básica.

				A menos que se reserve, el lugar permanece cerrado, pues su encargado vive en Tizi Usem. Se debe llamar con antelación o intentar hacerle llegar un mensaje a través de los muleros o los pastores, que pueden ir corriendo a buscarlo. Se pueden montar tiendas al lado del refugio o en un terreno llano por encima de las cascadas.

				La ruta de ida y vuelta por el Tizi n’Mellul (3875 m), al sureste del refugio de Tazaghart, desde el refugio del Tubkal es mucho más dura, pero permite acceder al Afella (4045 m), al sureste del puerto, y a la cresta que conduce al Biginusen, al norte.

				La ruta de descenso hasta Azib Tamsult (2400 m) pasa por las cascadas de Irhulidene, donde la cobertura vegetal y arbórea aumenta. A pocos minutos de las cascadas se llega a un área de bosque para acampar. Para llegar al pueblo hay que andar hacia el norte unos 10-15 min.

				DA 7: DE AZIB TAMSULT A IMLIL

				Duración 4-5 h / Distancia 7 km / Ascenso 89 m / Descenso 749 m

				Si se ha hecho un buen tiempo, se puede continuar hasta Imlil al final del día seis. Desde los huertos de Azib Tamsult, dejando el Assif n’Uarzane a la izquierda, hacia el norte puede verse un sendero que atraviesa el valle boscoso. Hay que dirigirse a él, pasado el pueblo y el río, evitando los desvíos hacia la izquierda que entran en el valle.

				Subiendo ligeramente en dirección noreste hacia el bosque de enebros, dejando Tizi Usem al oeste, se llega al Tizi n’Mzik (2489 m), donde un establo de ovejas hace las veces de refugio. Imlil se halla a 90 min bajando por un sendero muy transitado; hay un arroyo a la derecha del camino pasados 40 min. En Imlil esperan cómodas camas y tajines calientes.

				
					ANTES DE PARTIR: PREPARAR EL CIRCUITO DEL TUBKAL

					Mapas El mapa Jebel Toubkal, a escala 1:50 000, cubre todo el circuito y a veces se vende en el ‘bureau des guides’ (Clicar) de Imlil. El mapa topográfico de cuatro pliegos a escala 1:100 000 Toubkal Massif Walking Map también cubre el circuito. Lo publica la Division de la Cartographie y puede conseguirse en su oficina de Rabat; en Stanfords (Clicar), o en el Hotel Ali de Yamaa el Fna (150 MAD). El mapa a escala 1:100 000, editado por el Gobierno, Cartes des Randonnées dans le Massif du Toubkal señala rutas de senderismo, pero tiene pocos detalles topográficos.

					Guía Conviene contratar guías con licencia en el bureau des guides (Clicar) de Imlil. Hay que contar con al menos un día para contratar el guía y preparar lo necesario, aunque, si se tienen necesidades específicas o es temporada alta, se puede tardar más tiempo.

					Mulas Los guías de montaña se encargan de la organización de mulas y muleros. Los senderistas deben saber que las mulas pueden tener problemas para cruzar el Tizi n’Uanums, al oeste del lago de Ifni, y de noviembre a junio algunas zonas son inaccesibles en mula. Si tuvieran que realizar desvíos largos, el viajero deberá llevar encima el equipo y la comida necesaria para un día. Conviene hablarlo en profundidad con el guía y los muleros.

					Comida En Imlil se venden provisiones básicas, y en los supermercados de Marrakech hay tentempiés de frutos secos, sopas de sobre y otra comida para llevar.

					Agua Purificar agua de fuentes locales es una alternativa más responsable que beber agua embotellada, pero no hay que contar con encontrar fuentes. Conviene llevar mucha agua.

					Equipo Se aconseja llevar bastones de senderismo. La gasolina, el diesel y el queroseno pueden comprarse en Marrakech o en Asni.

					Tienda El guía puede encargarse de las tiendas. El circuito señalado está pensado para acampar algunas noches, pero podrían añadirse desvíos para buscar alojamientos o acampar sin tiendas en verano.

				

				Tizi n’Test

				Construida por los franceses a base de explosiones en las montañas a finales de la década de 1920, la carretera sobre el puerto de Tizi n’Test (2092 m) fue la primera ruta moderna en unir Marrakech con la planicie de Sus. Resultó vital para el control del comercio, sus curvas cerradas conforman uno de los recorridos panorámicos en coche más excitantes del país. Por si la carretera de un solo carril no fuera de por sí toda una aventura, el tiempo cambia repentinamente. Las nubes y la niebla suelen reducir la visibilidad al mínimo, y en invierno es posible encontrar el camino bloqueado.

				En dirección sur desde Marrakech se ve el pueblo de Tin Mal a la derecha de la carretera. La mezquita (propina 10-20 MAD), de época almohade, fue construida en el año 1156 en honor del estricto líder espiritual de la dinastía, Muhammad ibn Tumart. La mezquita ya no se usa para rezar, por lo que el guarda acompañará al visitante a través de sus enormes puertas hasta la tranquila sala de oración, con sus intricados techos de cedro tallado.

				Después de Tin Mal, conforme uno se acerca al paso, a veces se observan retazos de cielo azul entre la niebla, lo que ofrece unas impresionantes vistas por encima de los bancos de nubes. En el lado sur del puerto, la camioneta incrustada en la ladera indica el momento de un merecido descanso en el Cafe Dar Isuga (tel. 0670 10 65 21; tajn 60-90 MAD). La galería ofrece unas asombrosas vistas de las terrazas del valle y sus bosques de cipreses bajando en cascada hasta Tarudant.

				LOS OASIS DEL SUR

				Tras atravesar el muro de granito del Alto Atlas por el puerto de Tizi n’Tichka, se bajará por pendientes arboladas hasta el paisaje llano y pedregoso del Presáhara marroquí. Cipreses, enebros y manzanos dan paso a acacias y palmeras que aparecen en ráfagas repentinas de verde frente a un fondo de kasbas de adobe y sigilosos ksours (pueblos fortificados). Serpenteando por la gran hammada (desierto pedregoso) hasta los bordes del Sáhara se hallan los oasis del sur –Draa, Dadés y Ziz–, largos valles fluviales, cargados de palmeras datileras que en el pasado fueron de utilidad en las rutas de caravanas a Tombuctú, Níger y Sudán.

				El centro de la región es el núcleo administrativo de Uarzazate, desde donde se pueden emprender excursiones al sur por el Draa hasta M’Hamid y el campo de dunas de Erg Chigaga, o al este, a través de Skura, siguiendo el valle de Dadés hasta Merzurga y el campo de dunas, más pequeño, de Erg Chebi.

				Tizi n’Tichka

				Más alto que el Tizi n’Test pero con un recorrido más fácil a lo largo de la N9, el puerto de Tizi n’Tichka (2260 m) conecta Marrakech con los oasis del sur. Se construyó para evitar la ruta de caravanas al Draa, que serpenteaba por el valle de Unilla y estuvo todo el s. XIX bajo el control del poderoso clan de los glaui.

				Quien tenga un compromiso ineludible en pleno desierto tardará 3 h en llegar desde Marrakech por el Tizi n’Tichka. Cuando se deja atrás Aït Urir, la carretera sube y empieza el espectáculo de robles y nogales. Pasado el pueblo de Tadert, la carretera se vuelve empinada y el paisaje pierde todo el color excepto el de las resistentes flores silvestres y geodas teñidas de rojo que venden los niños en la carretera. En invierno, hay que preguntar en la Gendarmerie del Col du Tichka (tel. 0524 89 06 15) si el puerto está abierto.

				Una vez en el puerto, se elige una de las dos rutas a Uarzazate: la travesía más larga consiste en seguir por la N9 y la más panorámica lleva a través de la espléndida kasba glaui, en Teluet, y el exuberante valle de Unilla hasta Aït Benhadu. El desvío a Teluet está en la parte sur de la carretera, unos 20 km después del puerto. Aunque la carretera está en mal estado, se pueden hacer los 36 km hasta Aït Benhadu en un vehículo de tracción a dos ruedas. La peor parte son los 11 km entre Teluet y Anmiter.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  I Rocha	CASA DE HUÉSPEDES €€

				(tel. 0667 73 70 02; www.irocha.com; Duar Tiselday; d media pensión incl. 460 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Esta casa de huéspedes de piedra junto a la ladera, en la carretera N9 que va de Marrakech a Uarzazate, levanta los ánimos cansados por el viaje. Sus diez habitaciones tienen un tranquilo encanto bereber, con techos de vigas de madera, mullidas alfombras y baños con mosaicos beldi. Los propietarios, Ahmed y Katherine, preparan deliciosos platos franco-marroquíes con hierbas de su huerto.

				Dar Isselday	PENSIÓN €€

				(tel. 0666 17 48 81; www.dar-isselday.com; Duar Tiselday; i/d 340/500 MAD) Las comidas tradicionales que Najat prepara se sirven en la terraza panorámica, a la sombra de una pimienta rosa. Sus seis cómodas habitaciones tienen baños de tadelakt y los hermanos Kamal y Lahcen se ofrecen a guiar al visitante en un paseo por los huertos familiares y las cercanas minas de cuarzo. La casa está al bajar de la colina desde I Rocha, en la N9 de Marrakech a Uarzazate.

				Teluet

				Teluet ocupó una posición privilegiada como lugar de nacimiento del pachá Glaui, autócrata y colaboracionista con los franceses, hasta que en 1953 fue expulsado por el movimiento de independencia marroquí. Cuenta la leyenda que cuando las imponentes puertas de la kasba Glaui de Teluet finalmente se abrieron, las personas que habían desaparecido de sus pueblos años antes salieron a las calles de Teluet después de haber estado encerrados en el sótano de la propia kasba.

				Teluet también tuvo en su época una próspera comunidad judía en cuyas manos habían confiado los glauis el importante comercio de la sal. Las minas de sal de la zona continúan su actividad; la preciada sal rosa del Ued Mellah (río de la Sal) se llegó a aceptar como divisa. Cerca de la kasba Glaui se hallan los restos de un antiguo pueblo de esclavos. Pero el Gobierno marroquí parece tener sentimientos encontrados en cuanto a la localidad natal del clan glaui, y sin inversiones del exterior y con la autopista que evita pasar por Teluet, esta parece detenida en el tiempo de hace medio siglo.

				Los estrechos oasis de los valles fluviales más allá de Teluet están bordeados por restos de kasbas de los glauis, gargantas repletas de cuevas y antiguos pueblos fortificados como Anmiter (a 11 km de Teluet), con dos kasbas de color rojo muy bien conservadas y un ‘mellah’ histórico.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Kasba Glaui	PARAJE HISTÓRICO

				(entrada 20 MAD) La gloriosa fortaleza se ha dejado caer, y la única señal de la antigua posición de Teluet como centro de un imperio comercial transahariano es la sala de recepciones. Más de 300 artesanos trabajaron para decorar los salones con estuco, zellij y techos de cedro pintado. Después de la independencia, el pachá Glaui fue obligado a abandonar el palacio marrakechí y murió de cáncer poco después, exiliado en Teluet.

				Baraka Community Partnerships	VOLUNTARIADO

				(www.barakacommunity.com) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En cooperación con la asociación del pueblo de Tighza, la ONG británica Baraka Partnerships ofrece vacaciones para voluntarios en el remoto pueblo de Tighza (16 km al este de Teluet). Sus proyectos actuales a largo plazo consisten en la sustitución de 2 km de canales de riego y los grupos más grandes pueden ayudar a plantar árboles. El trabajo se financia con donaciones (de 350 MAD en adelante, según el proyecto) que se pueden hacer allí o a través de su web.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						EL VALLE DE UNILLA

						Los viajeros que tengan vehículos robustos con tracción a dos ruedas o todoterrenos, bicicletas de montaña o buen calzado de senderismo pueden seguir las antiguas rutas de caravanas del desierto desde Teluet hasta Aït Benhadu a través del valle de Unilla. Aunque los primeros 12 km tienen baches y se recorren con lentitud, los otros 25 hasta Tamdaght son por una buena pista. La ruta sigue el curso del Ued Mellah a través de Anmiter (cuya kasba de torres rojas permite adivinar cómo pudo ser Aït Benhadu en su estado original), Asaka, Tizgui y otros pueblos que salpican la garganta de Asaka. Al salir del valle de Unilla hacia el sur se ven las terrazas calcáreas de trillado. Durante la cosecha puede verse a los habitantes de la zona trillando grano en estas plataformas de piedra.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Los restaurantes de la plaza principal de Teluet sirven tajines a 40 MAD y tortillas bereberes (con tomate, aceitunas y hierbas aromáticas) por 30 MAD.

				Dar Aissa	HOSTAL BÁSICO €

				(tel. 0670 22 22 47; Teluet; desayuno/media pensión incl. 120/200 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) En el centro, esta sencilla pensión ofrece limpias habitaciones con colchones en el suelo y modernos baños compartidos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Riad Kasbah Oliver	PENSIÓN €€

				(tel. 0524 89 18 28; www.homestaysmorocco.net; Tighza; adultos/niños 6-12 años 300/100 /MAD) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Sus dueños, el matrimonio formado por Mohamed El Qasemy, oriundo de Tighza, y Carolyn, británica, han puesto en él todo su amor. Construido a mano con piedra y tierra por artesanos del pueblo, el resultado es un alojamiento sencillo y sostenible. Las puertas están hechas en Teluet, el mobiliario es reciclado y el agua de las duchas se calienta con paneles solares. Circuitos a pie, visitas a las minas de sal, excursiones al zoco y té con lugareños son solo algunas de las actividades que se organizan.

				El desvío a Tighza está 11 km al este de Teluet, desde donde hay un trayecto de 5 km por una pista hasta el pueblo.

				Le Lion d’Or Atlas	MARROQUÍ €

				(tel. 0524 88 85 07; comidas 120 MAD) Se recomienda sentarse en la terraza con vistas al valle y pedir un tajín con higos, la especialidad de Teluet. Está a la izquierda, 500 m después de la kasba.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Desde la N9 de Marrakech a Uarzazate, el desvío a Teluet está señalizado 20 km después del paso. Hay un autobús diario desde Marrakech que sale de Bab Gehmat (50 MAD) y vuelve a la ciudad a las 7.00. Los grands taxis cuestan 70 MAD por asiento, pero es difícil alquilarlos enteros. No hay autobuses desde Uarzazate, solo taxis.

				Aït Benhadu

				Esta kasba protegida por la Unesco parece sospechosamente congelada en el tiempo: sigue recordando al caravasar almorávide del s. XI. Los amantes del cine reconocerán esta kasba de ladrillo rojo a 32 km de Uarzazate gracias Lawrence de Arabia, Jesús de Nazaret (para la que se reconstruyó buena parte de Aït Benhadu), La joya del Nilo (las torres egipcias) y Gladiator.

				Si se va hacia el desierto merece la pena desviarse a Aït Benhadu, dar un paseo y comer un buen tajín. Desde el Hôtel la Kasbah hay que pasar los tenderetes de recuerdos hasta la kasba del otro lado del seco Ued Unilla. Sin embargo, llama la atención la ausencia de gente; los pocos residentes que quedan en el lugar se ganan unos dírhams permitiendo la entrada a la kasba (propina 10 MAD) a través de sus casas. Si se sube por la kasba se llega a un ‘agadir’ en ruinas con unas magníficas vistas de los palmerales y de la hammada.

				Hay una kasba menos retocada 7 km al norte por la carretera asfaltada que sale de Aït Benhadu: la kasba Tamdaght (propina 10 MAD), una fortificación glaui en ruinas, con nidos de cigüeñas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Auberge Ayouze	B&B €

				(tel. 0524 88 37 57; www.auberge-ayouze.com; coordenadas GPS N 31°04’066’ O 07°08’526’ i/d/c 180/260/370 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) En el pueblo de Asfalu, 3 km al norte de Aït Benhadu, el B&B de Zoé y Abderrahmane es un remanso de paz. Su estilo, sencillo y rústico, y sus habitaciones, prácticas y a buen precio, hacen que sea fantástico para familias y quienes viajan solos. Conviene quedarse unos días para poder disfrutar de las excursiones por la montaña, caminatas por el río y senderos a Aït Benhadu y Tamdaght. Se recomienda reservar.

				Auberge Baghdad Cafe	PENSIÓN €€

				(tel. 0524 88 25 06; d desayuno/media pensión incl. 430/610 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Es famoso por su comida –platos caseros sencillos bien elaborados–, pero también por sus alegres habitaciones. Tal vez sea el alojamiento de la ciudad con mejor relación calidad-precio. Queda a la izquierda, en la arteria principal, después del riad Makhtoub.

				Etoile Filante d’Or	PENSIÓN €€

				(tel. 0524 89 03 22; www.etoilefilantedor.com; d desayuno/media pensión incl. 440/605 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las noches del desierto a la luz de la luna atraen a los viajeros a la terraza de la azotea, sacándolos de las 19 espaciosas habitaciones con vistas a la kasba. Estas tienen toques tradicionales (techos de tataoui, mantas bereberes). Además, hay wifi y almuerzos a la carta (comidas 60-90 MAD). Aurélien y Hind, los anfitriones franco-marroquíes, organizan paseos en dromedario, picnics y circuitos en bicicleta.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Kasbah Ellouze	KASBA €€€

				(tel. 0524 89 04 59; www.kasbahellouze.com; Tamdaght; media pensión incl. i 765 MAD, d 965 MAD, ste 1400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) En el pueblo de Tamdaght, 6 km al norte de Aït Benhadu, esta casa de huéspedes de tapial se funde con la kasba adyacente. Las mejores habitaciones tienen vistas al huerto (luz significa almendra), sobre todo las dobles junto a la piscina climatizada. Los huéspedes se reúnen en la cocina para aprender a preparar pan local, toman aperitivos y usan el wifi en el salón de jazz, y realizan excursiones para pintar acuarelas de los valles del Draa y el Uinilla.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Chez Brahim	MARROQUÍ €

				(tel. 0671 81 63 12; comidas 70 MAD; 10.00-21.00) Tiene un menú que incluye ensaladas, tajín y postre, servido en el salón de tapial con vistas a la kasba. El chef y propietario tiene una carta de agradecimiento de Hillary Clinton por un almuerzo durante sus días de Primera Dama de EE UU.

				Auberge Cafe-Restaurant Bilal	MARROQUÍ €

				(tel. 0668 24 83 70; 10.00-21.00) Desde las sillas del patio se come con vistas a Aït Benhadu. Las opciones de la carta incluyen tortillas (35 MAD), cuscús (50 MAD) y kebabs (60 MAD).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Para llegar desde Uarzazate se debe tomar la carretera principal en dirección Marrakech hasta el desvío señalizado (22 km); Aït Benhadu está a 9 km por una carretera de bitumen. En bicicleta desde Uarzazate se tardan 3 h.

				Hay grands taxis que salen de la estación de autobuses de Uarzazate cuando están llenos (15 MAD/persona), así como desde el desvío (i 90 MAD, i/v 250 MAD). Por la mañana, cada vez que se llenan, salen microbuses de Tamdaght a Uarzazate.

				Uarzazate

				270 300 hab.

				Estratégicamente situada, durante siglos, las gentes de los valles del Atlas, el Draa y el Dadés se reunían para hacer negocios en la creciente kasba Taurirt de Uarzazate y en la década de 1920 se creó una moderna localidad acuartelada para supervisar los intereses coloniales de Francia. El negocio del cine se inició después de que el Protectorado francés abandonara la ciudad en la década de 1950. Los estudios de “Ouallywood” se han ganado la fama de conseguir escenarios exóticos para películas ambientadas en el Tíbet, la antigua Roma, Somalia y Egipto.

				Desde que el rey Mohammed VI empezó a visitar la ciudad y arreglar las carreteras, Uarzazate se ha desarrollado rápidamente, con grandes zonas residenciales nuevas al sur, además de complejos de apartoteles y una amplia plaza peatonal. La localidad siempre está lista, con supermercados donde comprar provisiones básicas para el desierto, desde toallitas húmedas hasta whisky, e infinidad de agencias que ofrecen bicicletas, motos y camellos para explorar las montañas, el desierto o las gargantas. Eso sí, de noviembre a marzo hay que prepararse para los vientos helados que bajan del Alto Atlas.
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					Plano p. 116

				

				

				
					Uarzazate

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Kasba Taurirt	F3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						2	Musée de Cinema	F3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades 

						3	Desert Majesty	C3 Clicar

						4	Ksour Voyages	A3 Clicar

						5	Ouarzazate Unlimited	C3 Clicar

							Saïd Mountain Bike	(véase 17) Clicar

						6	Wilderness Wheels	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						7	Dar Bergui	B2 Clicar

						8	Dar Kamar	E3 Clicar

						9	Hotel Amlal	C3 Clicar

						10	Le Petit Riad	F1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						11	Accord Majeur	D3 Clicar
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				Uarzazate es más que una escala en la mayoría de los itinerarios. Si se va a pasar uno o dos días, conviene contratar un taxi y hacer una excursión al cercano oasis de Fint o el Barrage El Mansur Edahbi, un famoso destino de pesca y observación de aves.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Kasba Taurirt	KASBALeyenda

				(Ave Mohammed V; entrada 20 MAD; 8.00-18.30) A diferencia de otras kasbas glauis, esta escapó de la ruina al servir como escenario de Hollywood (El cielo protector, Gladiator) y gracias a que atrajo la atención de la Unesco, que se ha encargado de restaurar pequeñas secciones. Siguiendo el laberinto de escaleras hasta el piso superior se llega a una sala de oración con arcos de herradura, restos de estuco y un original techo de tataoui. De paseo por el pueblo intramuros de la kasba es posible encontrar también gangas en artesanía local en las tiendas.

				Atlas Film Corporation Studios	EDIFICIO RELEVANTE

				(tel. 0524 88 22 23, 0524 88 22 12; www.studiosatlas.com; adultos/niños 50/35 MAD; 8.15-17.15 oct-feb, hasta 18.45 mar-sep) En el primer estudio de “Ouallywood”, creado por Mohammed Belghimi en 1983, se exponen escenarios y decorados de películas que se grabaron aquí, como La joya del Nilo, El reino de los cielos y Kundun. Los autóctonos cobran unos 40-100 MAD diarios por trabajar de extras. Hay circuitos guiados cada 20-40 min que llevan por algunos de los escenarios, decorados y talleres que incluyen sus 150 Ha.

				El estudio se halla 5 km al oeste de Uarzazate, en la carretera de Marrakech. Se llega fácilmente en el autobús amarillo STUDID. Las entradas se compran en el Hotel Oscars, al lado.

				Musée de Cinema	MUSEOLeyenda

				(tel. 0524 89 03 46; Ave Mohammed V; adultos/estudiantes 30/15 MAD; 8.00-18.00) Este museo del cine, pequeño y polvoriento, ocupa un antiguo estudio y en él se exponen escenarios, decorados y material de grabación. Frente a la kasba Taurirt, es una cómoda alternativa si no se puede llegar a los estudios más grandes, fuera de la ciudad.
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				Aunque muchas agencias y hoteles siguen ofreciéndolos, los quads causan enormes daños al frágil ecosistema desértico y no se recomienda su uso. Se advierte a los que se muevan en moto o bicicleta que deben ceñirse a los senderos señalizados para minimizar el desplazamiento de especies nativas.

				Photo Emotion	CIRCUITO

				(tel. 0642 98 89 47; www.rosafrei.com; 10.00-16.00 lu-vi) La fotógrafa suiza Rosa Frei, residente en Uarzazate, ofrece talleres de fotografía personalizados y circuitos entre septiembre y junio. Los talleres (desde 3150 MAD/persona/día) se centran en técnica, composición, conciencia visual e iluminación, mientras que los circuitos varían desde los valles de Draa y Dadés hasta retiros en el desierto y en kasbas. También se pueden hacer excursiones más breves a los estudios de cine, el oasis de Fint y el dam El Mansur Edahabi. Las clases se dan en inglés o alemán.

				Saïd Mountain Bike	CICLISMOLeyenda

				(tel. 0662 86 93 24; www.saidmountainbike.com; Ave Moulay Rachid) Además de 43 bicicletas de montaña en alquiler (250 MAD/día), esta empresa local ofrece circuitos de senderismo guiados (3800 MAD/persona/semana con mulas y dromedarios) y expediciones al desierto en bicicleta de montaña (1520-1800 MAD).

				Wilderness Wheels	DEPORTES DE AVENTURALeyenda

				(tel. 0524 88 81 28; www.wildernesswheels.com; 61 Hay al-Qods; excursiones 3 días, 2 noches desde 8470 MAD) En un desvío de Ave Mohammed V, esta empresa organiza circuitos en moto guiados por profesionales. Los precios incluyen la estancia nocturna, el equipo completo y un coche de apoyo en grupos de más de 20 motos. Los más demandados son un campamento en el desierto solo para chicas y el clásico circuito por el desierto de 5 días.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Désert et Montagne	CIRCUITO

				(tel. 0524 85 49 49; www.desert-montagne.ma; Dar Daïf, Duar Talmasla) La primera mujer guía de montaña y su empresa organizan viajes para conocer familias bereberes de las montañas, excursiones a pie y en todoterreno por el desierto y el Alto Atlas, y viajes más largos siguiendo viejas rutas comerciales. La agencia trabaja desde Dar Daïf, en Duar Talmasla. Para llegar, hay que seguir al sur por la N9 y cruzar el Ued Uarzazate; después de este, la señal está a la izquierda.

				Desert Majesty	CIRCUITOLeyenda

				(tel. 0524 89 07 65; www.desertmajesty.com; 18 Pl al-Mouahidine) Agencia local muy recomendable que organiza excursiones al Alto Atlas y al desierto. Se ofrecen traslados desde el aeropuerto, guías multilingües procedentes de Erfud, Merzuga, M’Hamid y Tauz y conductores muy seguros a precios competitivos. Felicity, que se encarga de las reservas, habla con fluidez inglés, alemán, francés y árabe marroquí.

				Ksour Voyages	CIRCUITOLeyenda

				(tel. 0524 88 28 40; www.ksour-voyages.com; 11 Place du 3 Mars) Reservan vuelos y organizan excursiones, desde salidas en bicicleta de montaña hasta excursiones por el desierto en todoterreno con conductor; también alquilan bicicletas de montaña.

				Ouarzazate Unlimited	CIRCUITOSLeyenda

				(tel. 0524 89 06 41; www.ouarzazate-unlimited.com; 6 Rue Du Marché) Agencia recomendada por los lectores que ofrece recorridos en camello bien organizados, circuitos en todoterreno por el desierto e itinerarios por varias ciudades, además de alojamientos selectos, desde los de media gama hasta riads, kasbas y campamentos de lujo.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				El moussem de Sidi Daoud se celebra en agosto.

				Marathon des Sables	DEPORTES

				(www.marathondessables.co.uk) Este maratón de 6 días y 250 km por el desierto se celebra en marzo/abril. El recorrido cambia cada año y se revela cuando los corredores se congregan en Uarzazate.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Con el rápido crecimiento de la ciudad, el panorama hotelero está evolucionando para ofrecer una mejor selección de B&B y maisons d’hôtes de precio medio, además de hoteles más grandes, aptos para grupos organizados, como el Ibis y Kenzi Azghor, agrupados cerca de la kasba de Taurirt y por la Rte de Zagora.

				Camping-Bivouac La Palmeraie	CAMPING €

				(Duar Tajda; parcela para 2 personas automóvil/caravana incl. 70/75 MAD, tienda bereber/d desayuno incl. 250/270 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se puede dormir en una de las cinco tiendas bereberes o montar la propia en el palmeral de Uarzazate. También caben 15 autocaravanas (electricidad 20 MAD) y las comidas se sirven en el salón rosa. También se pueden hacer excursiones en canoa (250 MAD/persona) y excursiones de medio día al oasis de Fint (550 MAD/persona).

				Hotel Amlal	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0524 88 40 30; www.hotelamlal.com; 24-25 Rue du Marché; i/d/tr/c 200/250/300/400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) El Hotel Amlal es una agradable opción a buen precio. Las 28 habitaciones con aire acondicionado tienen muebles sencillos de hierro forjado, camas estrechas pero cómodas y baños de mosaico. Hay que llevar tapones para las orejas, porque la mezquita está al lado.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Dar Bergui	PENSIÓN €€Leyenda

				(tel. 0524 88 77 74; www.darbergui.com; Sidi Hussain Ben Nacer; i/d desayuno incl. 500/660 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) En esta elegante villa de tapial con torrecillas almenadas, a un paseo de la Place al-Mouahidine, viven Jean-Michel y Martine. Sus seis dormitorios, dispuestos alrededor de la piscina del patio, están amueblados con gusto y sencillez y tienen buena relación calidad-precio, sobre todo teniendo en cuenta el copioso desayuno de tortitas, yogur casero, fruta y bizcocho que ofrecen cada mañana a sus huéspedes. Los clientes no alojados también pueden reservar una de las deliciosas cenas de Souad (165 MAD).

				Le Petit Riad	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(tel. 0524 88 59 50; Blvd Moulay Abdellah, Hay el Wahda; h desayuno incl. 700-780 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Hogar familiar de la guía de montaña Fatima Agoujil. La moderna villa tiene seis grandes habitaciones, con enormes ventanales sobre los jardines floridos y las montañas del Atlas. La decoración es ostentosa (obras de arte familiares, edredones de felpa, decenas de cojines aquí y allá) y las comidas caseras son auténticas.

				Les Jardins de Uarzazate	HOTEL €€

				(tel. 0524 85 42 00; http://hotel-les-jardins-de-ouarzazate.com; Rte de Zagora, Tabunte; i/d media pensión incl. 300/500 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Fiel a su nombre, oculta un gran jardín florido. Las habitaciones, de estilo bungaló, se disponen a lo largo de senderos que atraviesan rosales y adelfas. Los interiores son espaciosos, con camas de gran tamaño y enormes cabeceros pintados. Muy frecuentado por grupos.

				Dar Chamaa	HOTEL-BOUTIQUE €€€

				(tel. 0524 85 49 54; www.darchamaa.com; Tajdar; i/d media pensión incl. 570/875 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) En un extremo del oasis de palmeras de Uarzazate, este elegante hotel ofrece habitaciones marroquíes minimalistas construidas alrededor de un patio central que sirve de galería fotográfica. Las habitaciones han sido diseñadas hasta el más mínimo detalle, desde lavamanos de piedra fosilizada a nichos de tadelakt que sirven de armarios. Se recomienda pedir las que tienen balcones a la piscina. Está en la parte sur del Ued Uarzazate, indicado en la carretera de Zagora; Dar Chamaa está a unos 3 km por la piste de la izquierda.

				Dar Kamar	CASA DE HUÉSPEDES €€€Leyenda

				(tel. 0524 88 87 33; www.darkamar.com; 45 Kasbah Taurirt; desayuno incl. i 1020-1275 MAD, d 1200-1500 MAD, ste 2400-3000 MAD; cerrado jul; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En el s. XVII fue un severo tribunal glaui, pero actualmente goza de sentido del humor: los tajines boca abajo se usan de lavamanos y las mesas de las máquinas de coser se han convertido en escritorios. Los herreros se desmelenaron con la decoración de los baños, aunque a las duchas les falta ventilación, una buena excusa para usar el hammam y la sala de masajes. Se recomienda pedir las dobles del piso superior, tan bonitas como las suites, aunque algo más pequeñas y a mitad de precio.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Uarzazate tiene un panorama gastronómico emergente, con varios buenos restaurantes por los que merece la pena aventurarse fuera del hotel. Para una comida rápida, los cafés que bordean la Place al-Mouahidine son una buena opción. En el zoco central diario hay queso fresco, carne y verduras.

				Aux Delices	PASTELERÍA €Leyenda

				(tel. 0524 88 28 29; Ave Moulay Rachid; 6.00-24.00) Famosa por sus chnek (rollos de crema, canela y pasas), esta pastelería también compite con la mejor de Marrakech.

				Patisserie des Habouss	PASTELERÍA, CAFÉ €Leyenda

				(Pl al-Mouahidine; 6.00-22.00) En las cálidas noches todos los paseos terminan aquí para tomar éclairs franceses (7 MAD), pastelillos marroquíes y, en verano, helados. Por la mañana, senderistas y autóctonos hacen cola para comprar baguettes (10 MAD) y cruasanes (2,5 MAD) recién hechos y café.

				Pizzeria Veneziano	ITALIANA €Leyenda

				(tel. 0524 88 76 76; Ave Moulay Rachid; pizzas 39-43 MAD; mediodía-21.30) Agradable, céntrico y con precios razonables, sirve pizzas con productos locales como hierbas del desierto, anchoas y queso de cabra, y un café realmente italiano.

				Restaurant 3 Thés	MARROQUÍ €Leyenda

				(tel. 0524 88 63 63; Ave Moulay Rachid; platos pples. 25-55 MAD; 8.00-22.00) Las mesas de la calle de hierro forjado y los agradables interiores recuerdan a un café de París, pero en la carta se ofrecen tajines vegetarianos, hamburguesas con queso y tajines de carne con higos, ciruelas y almendras.

				Chez Nabil	MARROQUÍ €Leyenda

				(tel. 0524 88 45 45; Ave Moulay Rachid; platos pples. 45-75 MAD; 10.00-24.00) Con sus manteles a cuadros azules y blancos y un servicio rápido y amable, Chez Nabil es uno de los sitios favoritos del lugar. Se puede elegir entre hamburguesas, brochetas de pollo, merguez y los grandes favoritos: tajín de hígado y cuscús.

				Douyria	MARROQUÍ €€Leyenda

				(tel. 0524 88 42 62; www.restaurant-ouarzazate.net; 72 Ave Mohammed V; comidas 140-200 MAD; 8.00-23.00) Ofrece cenas románticas a la luz de las velas servidas en reservados con cojines en una terraza con vistas a la kasba Taurirt. Se recomienda atreverse con la cabra asada lardeada en aceite de argán, probar el tajín de conejo con limón en conserva y aceitunas, o bien tomar unas brochetas de buey marinado con tomillo silvestre.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Accord Majeur	FRANCESA, ITALIANA €€€Leyenda

				(tel. 0524 88 24 73; Ave Moulay Rachid; comidas 200-250 MAD; 11.00-22.00 lu-sa) Tras una semana de comer en el desierto, el viajero acudirá ansioso a este bistró francés frente al palacio Berbère. Aurélie y Charlie sirven un menú de foie gras, salmón ahumado, carpaccio de res, confit de pato e incluso helado casero de regaliz y menta. Si hay estrellas de cine en la ciudad, seguramente vengan a comer aquí.

				Le Relais Saint Exupéry	FUSIÓN €€€

				(tel. 0524 88 77 79; www.relais-ouarzazate.com; 13 Blvd Moulay Abdellah; menú 270 MAD, cenas pples. 80-150 MAD; 11.30-14.30 y 18.00-22.00) Sirve platos creativos con ingredientes locales como el azafrán de Taluine o la sal del Sáhara. Se recomienda la pastilla hojaldrada de pescado o la carne de dromedario en una salsa de ajo, comino, jengibre y paprika de inspiración maliense. Puede parecer raro encontrar gastronomía innovadora cerca del aeropuerto de Uarzazate, pero este aeródromo sirvió de inspiración al piloto y autor de El principito, Antoine de Saint-Exupéry.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						LA KASBAH DES SABLES

						Con lo bien que aprovecha las credenciales de cine de Uarzazate, poco hay de La Kasbah des Sables (tel. 0524 88 54 28; www.lakasbahdessables.com; 195 Hay Aït Kdif; comidas 200-320 MAD; mediodía-14.00 y 19.00-23.00) que no deje con la boca abierta. El trayecto de 5 km al oeste de Uarzazate hasta el antiguo barrio de Al Kdif es una aventura apropiada para abrir el apetito por el espectáculo de noches árabes que contiene.

						Tras los muros de una antigua kasba glaui, este restaurante de 900 m2 es obra de Brigitte Babolat, que concibió un extraordinario popurrí de salones llenos de arte y recovecos dispuestos alrededor de patios. La pieza central es un gran estanque poco profundo frente a una pared de luces multicolores, rodeado por mesas con velas donde se sirve a los comensales una mezcla de platos marroquíes y franceses, como pollo con colmenillas del Atlas. Después, puede uno reclinarse en recovecos cubiertos de cojines y llenos de objetos de arte elaborados en Uarzazate y Marrakech. 

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Coopérative de Tissage	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(cooperativa de tejido; tel. 0662 61 05 83; Ave Mohammed V) Frente a la kasba se puede mirar cómo las artesanas fabrican hanbels (alfombras tejidas) y felpudos de paja decorados, y comprar a precio fijo (550-1100 MAD/m2).

				Horizon Artisanat	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(tel. 0524 88 69 38; 181 Ave Annasr; 9.00-19.00) La cerámica decorada con henna, los vasos de té pintados a mano y los anillos de filigrana de plata se venden a buen precio (fijo) para financiar los programas de formación profesional para adultos con discapacidades y de integración de niños y adultos con minusvalías. La asociación ayuda a unas 2500 personas, incluidos los 53 empleados.

				Ensemble Artisanal	ARTE Y ARTESANÍA

				(Ave Mohammed V; 9.00-12.30 y 13.30-18.00) Salas de exposición estatales donde se muestran tallas de piedra, dagas con incrustaciones y ropa de cama bordada.

				Supermarché	SUPERMERCADOLeyenda

				(Ave Mohammed V) Vende todo lo necesario para el desierto: agua, pasta de dientes, bálsamo labial, sopas de sobre, galletas, carretes, vodka y loción anticelulítica de argán.

				Supermarket	SUPERMERCADOLeyenda

				(Ave Moulay Rachid) Este gran supermercado tiene comida europea importada.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay bancos con cajero automático por el extremo norte de la Ave Mohammed V, así como cibercafés (10 MAD/1 h). La mayoría de los hoteles y casas de huéspedes también ofrecen wifi gratis.

				URGENCIAS

				Policía (tel. 19; Ave Mohammed V)

				LAVANDERÍA

				Lavanderie (Rue du Marché; 9.00-12.00 y 14.00-20.00) Aparatos modernos (por carga lavar/secar 30/18 MAD) y servicio de lavado y doblado (por prenda lavar/secar/planchar 4/2/3 MAD).

				ASISTENCIA MÉDICA

				Hay farmacias por la Ave Mohammed V; fuera de horario, publican en el escaparate una lista de las farmacias de guardia.

				Hôpital Bougafer (tel. 0524 88 24 44; Ave Mohammed V) Hospital público al este de la oficina de turismo.

				CORREOS Y TELÉFONOS 

				En el centro hay muchas téléboutiques.

				Oficina principal de correos (Ave Mohammed V; 8.30-16.30 lu-vi) Servicios postales y un teléfono internacional de marcación directa.

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Délégation Régionale du Tourisme (ONMT; tel. 0524 88 24 85; Ave Mohammed V; 8.30-16.30) Tiene unos cuantos folletos y ofrece un asesoramiento limitado. En los hoteles hay más información.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Avión 2 km al norte de Uarzazate está el aeropuerto Taurirt (tel. 0524 88 23 83). Royal Air Maroc (RAM; tel. 0524 88 51 02; 1 Ave Mohammed V) tiene vuelos directos diarios a Casablanca, además de chárteres desde Bélgica, Francia y Alemania. Los vuelos que llegan a Uarzazate desde Casablanca aterrizan a las 23.35, muy poco práctico, porque los taxis aplican la tarifa nocturna.

				Durante la peregrinación Haj anual y en eventos populares como el Marathon des Sables, hay más vuelos.

				Autobús Supratours tiene autobuses desde Marrakech (80 MAD, 4½ h, 3 diarios) y un trayecto diario a Zagora (50 MAD, 2½ h), Er-Rachidia (80 MAD, 5½ h) y Merzuga (180 MAD, 8 h). Supratours Al Hizam (tel. 0661 08 26 56; Ave Moulay Abdellah; 7.30-23.00) vende los billetes, y el autobús se detiene en la calle.

				Los autobuses de CTM (tel. 0524 88 24 27; Ave Mohammed V; 7.00-22.00) también llegan a Marrakech (85 MAD, 5 diarios), Agadir (145 MAD, 7½ h, 1 diario), Er-Rachidia (95 MAD, 1 diario), Zagora (50 MAD, 2 diarios) y M’Hamid (75 MAD, 5 h, 1 diario). En festivos locales y épocas de gran demanda, hay que reservar los billetes al menos un día antes.

				La principal estación de autobuses local (Mahta) está 1 km al noroeste del centro, por la Ave Moulay Abdellah. De aquí salen varios autobuses al día hacia Marrakech (65 MAD, 4-5 h), Bumalne du Dadés (30 MAD), Tarudant (75 MAD, 5 h), Tazenakht (25 MAD, 3 h), Fum Zguid (40 MAD, 4 h), Tata (80 MAD, 5 h) y M’Hamid (70 MAD, 7 h) vía Zagora (45 MAD, 4 h).

				Automóvil Para explorar el desierto es mejor alquilar un vehículo (desde 350 MAD/día). El alquiler de coche con conductor cuesta de 900 MAD (automóvil) a 1250 MAD (todoterreno). Hay decenas de agencias en la ciudad y empresas internacionales como Avis (tel. 0524 88 80 00; www.avis.com; Ave Mohammed V esq. Place du 3 Mars), Hertz (tel. 0524 88 20 84; www.hertz.com; 33 Ave Mohammed V), Budget (tel. 0524 88 42 02; www.budget.com; 28 Ave Mohammed V) y National (tel. 0524 88 20 35; www.nationalcar.com; Place du 3 Mars). Todas tienen mostradores en el aeropuerto, aunque son más caras que los operadores locales. Otros operadores:

				Desert Evasion (tel. 0524 88 86 82; www.desert-evasion.net; Imm El Ghifari, Ave Mohammed V) Pago en el momento de recibir las llaves.

				ESON Maroc (tel. 0524 89 05 62; www.eson-maroc.com; Ave Mohammed VI) Fiable y más barato que las agencias internacionales; también alquila todoterrenos.

				Ilana Car (tel. 0524 88 41 42) Coches nuevos y servicio profesional; detrás de Accord Majeure.

				TAXI

				Taxi Los taxis salen de la estación principal de autobuses en dirección a Agdz (40 MAD), Bumalne du Dadès (30 MAD), Marrakech (90-110 MAD), Skura (15 MAD), Tinerhir (60 MAD) y Zagora (80 MAD).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Los petits taxis recorren Ave Mohammed V por una tarifa fija de 5 MAD por persona (compartido 3 personas). El autobús amarillo STUDID (5 MAD) ofrece servicios cada 30 min de punta a punta de Ave Mohammed V. Los taxis con origen/destino en el aeropuerto cuestan 50 MAD de día y 75 MAD de noche.

				VALLE DEL DRAA

				Desde Uarzazate la N9 se zambulle hacia el sureste en el valle del Draa, formado por una estrecha cinta de agua del Alto Atlas que de vez en cuando emerge en un oasis, particularmente entre Agdz y Zagora, un tramo de unos 95 km. El trayecto de Agdz a Zagora lleva 3-4 h, aunque la ruta Circuitos Turísticos (Clicar), más pintoresca, sigue la pista a través del oasis. Aparte, una carretera lleva 96 km más al sur, a M’Hamid, una ciudad a 40 km escasos de la frontera con Argelia que marca el final de la carretera y el inicio del desierto.

				Se puede continuar al oeste de M’Hamid por el desierto hacia Fum Zguid, desde donde se puede tomar la N10 hacia el norte por Tazenakht. Quienes tengan más tiempo pueden seguir un enorme circuito al este por la N12 desde Tansikht (29 km al sureste de Agdz) al campo de dunas Erg Chebbi, cerca de Merzuga, y volver a Uarzazate por las gargantas de Todra y Dadés.

				Agdz

				9400 hab.

				Los viajeros que van directamente de Uarzazate a Zagora se pierden Agdz, un clásico oasis de caravasares con antiguas kasbas de adobe, un palmeral aún virgen y una cárcel secreta en el desierto.

				Al acercarse a Agdz, en el horizonte aparece la forma de tajín del Yebel Kisane y se ve a los ciclistas dirigiéndose al Tizi n’Tinifift, a unos 20 km y a 1660 m de altitud. Las montañas brillan con lo que parece nieve, pero en realidad se trata del sol reflejado en los depósitos de mica. Entre las tradiciones artesanas de Agdz se encuentran la talla, la cerámica y la cestería, que se venden en el zoco de los jueves (octubre y noviembre) y en las tiendas del centro.

				Ninguna de las atracciones principales de Agdz se ve desde la carretera. El centro histórico se halla al este de la N9, a 1,5 km por una pista polvorienta, por lo que el núcleo antiguo ha sido obviado en los programas de desarrollo turístico de masas. Por la misma razón se conserva un número alto de kasbas de adobe auténticas. Quienes pernocten aquí también pueden dar un paseo matinal por el palmeral de Agdz, justo al norte del pueblo.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Kasba del Caïd	KASBA

				(adultos/niños 40/20 MAD) La kasba de 170 años que perteneciera al caïd (líder) de Agdz es ahora propiedad de sus descendientes. Hay que pasar por la recepción de este último establecimiento para visitar la vieja estructura de adobe y explorar el laberinto de salas repartidas en tres pisos. El juego de luces y sombras de la antigua kasba entretiene a los fotógrafos durante horas, pero lo mejor son las vistas desde la azotea sobre los oasis de los alrededores.

				Kasba Glaoui	 KASBA

				(propina 20 MAD) Los vecinos de Agdz cuentan el asombro que mostraron cuando descubrieron que la kasba amurallada de los glauis en Agdz (señalizada con el nº 307 en la puerta y situada en el lado sur de la piste de al lado de la pensión Rose du Sable) fue utilizada como centro de detenciones secreto. Las purgas de Hassan II para eliminar a los disidentes políticos llevaron a la creación de estos centros secretos de detención, cuyos detalles salieron a la luz después del 2004, gracias a la Comisión de Igualdad y Reconciliación de Marruecos.

				Mientras tanto, si se encuentra al vecino que vigila la kasba, se le puede pedir entrar.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Casbah Caïd Ali	KASBA €

				(tel. 0524 84 36 40; Rue Hassan II; d con/sin desayuno 220/190 MAD, colchón en la azotea 35 MAD, tienda 20 MAD; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Los descendientes del caïd local acogen a sus huéspedes en una kasba parcialmente restaurada con habitaciones que dan a un patio. El camping bajo las palmeras es agradable.

				Dar Laurli	PENSIÓN €€

				(tel. 0524 84 39 34; www.laurli-location-sud-maroc.com; i/d desayuno incl. 500/620 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Escondido en el centro de Agdz, Dar Laurli, la joya, es la casa de huéspedes de Patrick y Agnès. Sus cuatro habitaciones, pequeñas y acogedoras, tienen camas elevadas, coloridas alfombras del desierto de tejido plano, iluminación romántica y mosquiteras, además de vistas a los jardines y una piscina verde esmeralda. El ambiente induce al sueño, pero compensa sacudirse el sopor y dar una vuelta en bicicleta por el palmeral o subir andando al Yebel Kisane.

				Kasbah Azul	KASBA €€€

				(tel. 0524 84 39 31; www.kasbahazul.com; Agdz; d desayuno incl. 880 MAD, c y ste 1375 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) En un jardín del extremo este del centro histórico, esta kasba posee siete habitaciones con baño de tadelakt. Tiene una piscina y se sirven generosos desayunos.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				En la entrada de Agdz, a la derecha, hay una gasolinera con una tienda y un café, Kasbah Total (8.00-21.00), donde se puede comprar tentempiés. En Pl Marché Vert, en pleno centro, hay muchos cafés, como Sables d’Or, que sirve pollo asado con patatas por 35 MAD.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses de Uarzazate (35 MAD, 1 h) y Zagora (35 MAD, 2 h) paran en la Grand Place; la oficina de CTM está en la esquina noreste de la plaza. También se pueden tomar aquí grands taxis para Uarzazate (40 MAD), Zagora (40 MAD) y N’Kob (25 MAD). La carretera a Risani (N12) se une a la N9 29 km al este de Agdz.

				Tamnugalt

				Sobre una colina, a 6 km de Agdz, se halla una de las atracciones estrella del valle del Draa, el pueblo fortificado de Tamnugalt, del s. XIX, uno de los más antiguos ksur de adobe que se conservan.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Ksar de Tamnougalt	KSAR

				(entrada 10 MAD, guía obligatorio 50 MAD) El laberinto de salas del ksar (fortaleza) atraviesa un mellah de buen tamaño, se sumerge bajo tierra con claraboyas y recovecos para velas estratégicamente situados y vuelve a la superficie en un patio rodeado de establos con arcos de herradura. Distinguir entre los motivos árabes, andalusíes y judíos bereberes que se funden a la perfección es todo un reto, pero sí pueden reconocerse escenas de películas oscarizadas, como Babel o El paciente inglés.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Bab el Oued	CASA DE HUÉSPEDES €€

				(tel. 0524 88 53 95; d 825-935 MAD, tr 1155 MAD, ste 935 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  A la sombra de palmeras datileras en un huerto ecológico amurallado, estos bungalós brillan con orgullo local gracias a las puertas de madera talladas en Tamnugalt, las alfombras de la vecina Tazenakht, las vigas de madera de palma y los brillantes baños de tadelakt. Gracias al sistema de descarga mínima de los baños y al reducido tamaño de la piscina, los propietarios ahorran agua suficiente para cultivar más de 60 tipos de plantas, incluidas hierbas aromáticas y verduras para las comidas marroquíes y mediterráneas.

				También se puede reservar mesa para comer (165 MAD), y echar una siesta en las hamacas junto al estanque. Está 6 km al sur de Agdz.

				Chez Yacob	KASBA €€

				(tel. 0524 84 33 94; www.lavalleedudraa.com; media pensión 300 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Al lado del antiguo mellah de Tamnugalt hay ocho habitaciones acogedoras, con baño alrededor de un gran patio, y una azotea con vistas al palmeral. El menú cuesta 80-90 MAD y es abundante. Está a 2 km de la Rte de Zagora, por un carril sin asfaltar.

				Cómo llegar y salir

				Hay que girar a la izquierda en la carretera principal 4 km después de Agdz y seguir 2 km hacia el este por una pista.

				Circuitos turísticos

				Los viajeros que vayan en todoterreno deberían seguir la piste, más lenta, que va de Tamnugalt hasta el norte de Zagora, paralela a la autopista N9. La pista, sin asfaltar, serpentea por el lado norte del valle a través de oasis de palmeras, pueblos, campos y vistas del río hasta llegar a Zagora. Para excursiones más cortas en todoterreno por el panorámico lado norte del Draa, hay que seguir las señales de “circuits touristiques” por la N9 (cerca de la gasolinera Afriquia) justo antes de Uled Aïtman, que pasa por la kasba Said Arabi y la kasba Tinzuline. En Tansikht, unos 29 km antes de llegar a Zagora, hay una antigua torre de vigilancia señalizada como “Oasis Du Drâa”.

				
					EL DÁTIL IDEAL

					Los mejores dátiles están en Tinzuline, unos 56 km al sur de Agdz, durante la temporada de dátiles (septiembre a noviembre). Se sabe que se llega porque empiezan a aparecer vendedores con cestas en la carretera de Zagora. Los lunes, con el zoco, puede haber mucho tráfico. Allí el viajero se codeará con las abuelas, compitiendo por el mejor dátil. Es inolvidable: perfectamente caramelizado por fuera gracias al sol del desierto y dulce-salado por dentro.

					Si no se va a visitar el valle en otoño, se puede disfrutar del dulce en Timidarte; allí, en Timarine Tijara (tel. 0661 91 32 25; con cita), 18 km al sur de Agdz, los dátiles se han convertido en la sensación Slow Food. Pasadas las kasbas de adobe y cruzando el huerto de una casa familiar tradicional, se entra en una cocina de baldosas blancas con un único caldero industrial burbujeante y decenas de frascos de la típica mermelada de dátiles y tahalut (jarabe de dátiles) de Timarine Tijara. “Se recomienda poner un poco sobre queso de cabra caliente, que potencia los sabores afrutados y a nueces de nuestros dátiles”, dice el propietario e innovador del dátil, Abderrahim Ouagarane.

				

				Timidarte

				Los viajeros que quieran ver más kasbas encontrarán algunas de las mejores en el pueblo de Timidarte, en un desvío de la N9 en dirección oeste. La mejor es del s. XVII y ha sido convertida por la asociación de turismo en una casa de huéspedes conocida como Kasbah Timidarte.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Kasbah Timidarte	KASBA €

				(tel. 0668 68 00 47; www.kasbahtimidarte.com; d media pensión incl. sin/con baño 200/300 MAD) Siete habitaciones de adobe distribuidas alrededor de un patio con esteras de palma y colchones sobre el suelo. Se hace vida social bajo las estrellas en la terraza de la azotea, junto a un horno de pan bereber. Se han realizado algunas mejoras desde el s. XVII: hay luz eléctrica y un par de habitaciones tienen baño propio.

				Los miembros de la asociación de turismo se encargan de cocinar para los huéspedes. Está 1 km al este de la Rte de Zagora, 15 km al sur de Agdz.

				Zagora

				35 100 hab.

				Puede que la emblemática señal original de “Tombouctou, 52 jours” (Tombuctú, 52 días) en la que aparecen un nómada y un camello sonriente haya sido barrida por un inexplicable plan de embellecimiento del Gobierno, pero la fama de Zagora como puesto remoto del desierto sigue indeleble. Los saadíes iniciaron aquí la expedición de la conquista de Tombuctú en 1591, y las caravanas del desierto le dieron a este aislado lugar un carácter cosmopolita. Hoy, Zagora sigue siendo lugar de comercio y reunión y acoge un zoco regional los miércoles y domingos, además de distintos festivales.
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				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Musée des Arts et Traditions de la Valleé du Drâa	MUSEO

				(tel. 0661 34 83 88; Kasba de Tisergat; entrada 20 MAD; 8.30-19.00) Bajo un mirador sobre el palmeral, 8 km al norte de la ciudad, hay que seguir las señales de “Musée” hasta una casa de adobe de tres plantas que alberga este fascinante museo sobre la vida en el desierto. En el salón de té se observa todo lo necesario para el ocio en el desierto hacia 1930. Los objetos vienen acompañados de completas explicaciones sobre su origen y objetivo en francés e inglés, muy útiles para entender misteriosos instrumentos de tatuar, la intrigante sala de partos y los ropajes de boda de cinco tribus locales.

				Amezru	PUEBLO

				La cultura de Zagora como encrucijada del desierto puede observarse en el pueblo de al lado (1,5 km al sur del centro, al otro lado del Ued Draa), donde los artesanos del ‘mellah’ incluyen símbolos de buena suerte de tradición africana, bereber, judía y musulmana en sus diseños. En la década de 1930, Amezru tenía unos 400 hogares judíos, pero hacia la década de 1960 casi todos los hebreos se habían ido.

				Se puede pedir a algún anciano que indique dónde está la pequeña sinagoga. La familia que vive enfrente facilita el acceso a la sala de oración (propina 20 MAD).

				Yebel Zagora	MONTAÑA

				Esta espectacular montaña se alza sobre el Ued Draa; merece la pena subirla si se tiene suficiente energía, agua y protector solar y se sale a primera hora de la mañana. El recorrido de ida y vuelta dura unas 3 h a pie o 45 min en vehículo por la pista de la derecha tras el camping de la Montagne. A mitad de camino están las ruinas de una fortaleza almorávide del s. XI, pero a la instalación militar de la cima está prohibido el paso.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Casi todos los turistas de Zagora van al Sáhara y muchos planean aquí su viaje. En realidad, la entrada al desierto, en M’Hamid, está aún a 3-4 h en coche hacia el sur, con las ondulantes dunas de Erg Chigaga y otros 56 km adicionales (y caros) fuera de pista, hacia el suroeste desde M’Hamid. Al planear el viaje con los operadores locales, hay que asegurarse de saber cuál es el destino. Las dunas más cercanas a Zagora son Erg Nakhla (12 km al noreste de la ciudad), Tinfu (25 km al sur, junto a la N9), El Mesuira y Erg Lihudi (ambas, a unos 90 km al sur, cerca de M’Hamid).

				Para viajes en dromedario, los precios con todo incluido varían de 350 a 500 MAD, según el sitio donde se acampe y el tamaño del grupo.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Casi todos los hoteles y campings pueden contratar un viaje en dromedario y excursiones por el desierto; en algunos casos, pueden ofrecer mejores ofertas si se combinan con el alojamiento. He aquí una lista de agencias fiables, aunque, como siempre, hay que comparar, ya que los precios pueden variar según la época del año y la demanda.

				Wild Morocco	CIRCUITO

				(tel. 0655 77 81 73; www.wildmorocco.com) Esta alianza bereber-británica, regentada por Yahya, oriundo de M’Hamid, y Emily, fugitiva de una gran empresa, se distingue por su profesionalidad y pasión. Tras abandonar la vida nómada después de que la presa del Draa la hiciera inviable, Yahya puso su vasto conocimiento del desierto, sus costumbres, flora y fauna al servicio de estos itinerarios bien planificados. Los aventureros pueden participar en circuitos de 3-6 días siguiendo rutas de migración de los nómadas; los músicos, tocar guitarras traídas por arte de magia por los vecinos para jam sessions improvisadas en el desierto, y los antropólogos en ciernes, compartir el pan con familias del valle de Draa o sentarse con los lugareños haratines en el antiguo ksar de M’Hamid para tomar el té y charlar.

				También se pueden hacer excursiones más largas que combinen senderismo por el Atlas, las gargantas y circuitos por el desierto, así como excursiones a Erg Chebi.

				Caravane Hamada Drâa	SAFARI POR EL DESIERTOLeyenda

				(tel. 0524 84 69 30; www.hamadadraa.com; Blvd Mohammed V) Guías de habla inglesa; senderismo a campamentos nómadas con Youssef M’hidi, guía con licencia y nómada.

				Caravane Desert et Montagne	SAFARI POR EL DESIERTOLeyenda

				(tel. 0524 84 68 98; www.caravanedesertetmontagne.com; 112 Blvd Mohammed V) Colabora con nómadas locales para crear aventuras para viajeros en solitario y grupos.

				Caravane du Sud	SAFARI POR EL DESIERTOLeyenda

				(tel. 0524 84 75 69; www.caravanedusud.com; Amezru) Recorridos en camello de 3 a 14 días, circuitos en todoterreno y un viaje circular de 3 días a Erg Chigaga por 1900 MAD. También ofrece salidas más baratas desde M’Hamid. Está en la rotonda de Amezru.

				Discovering South Morocco	SAFARI POR EL DESIERTO

				(tel. 0524 84 61 15; www.zagora-desert.info) Agencia dirigida por Monamad Sirirou, natural de Zagora.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Festivales

				Moussem de Sufi Moulay Abdelkader Jilali	RELIGIOSA

				Este moussem, que coincide con Moulid an-Nabi, es el mayor festejo del Draa. Los miembros de la hermandad sufí Jilala peregrinan a Zagora para presentar sus respetos y se puede oír la música de alabanzas tocada con el bendir (tambor de marco).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Muchos de los mejores alojamientos están en el palmeral, en la aldea de Amezru.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Auberge Restaurant Chez Ali	HOTEL RURAL €Leyenda

				(tel. 0524 84 62 58; http://chezali.net; Ave de l’Atlas Zaouiate El Baraka; d desayuno incl. sin baño 70 MAD, con baño 200-300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El recibimiento es entusiasta. Las habitaciones con claraboyas del piso superior cuentan con sencillos muebles de madera de pino, baño y aire acondicionado, y las habitaciones tradicionales tienen colchones sobre alfombras y baños compartidos. Se puede disfrutar de la cocina bereber (80 MAD) y de las excursiones nocturnas organizadas por los guías, Mohamed y Yusuf.

				La Petite Kasbah	CASA DE HUÉSPEDES €Leyenda

				(tel. 0524 84 80 43; www.hotelzagora.com; Amezru; b&b/media pensión 150/250 MAD/persona) Una cálida bienvenida y un refrescante té moruno esperan al viajero a su llegada. Originalmente, hogar familiar de Brahim Badri, esta kasba en miniatura tiene ahora cinco habitaciones alrededor de un patio florido, una sala para el té llena de cojines y una terraza con vistas al palmeral de Amezru. Se pueden alquilar bicicletas de montaña (100 MAD/día) y contratar paseos en camello a buen precio (100 MAD/persona), así como excursiones más largas a Erg Nakhla y Erg Lihudi.

				Camping Oasis Palmier	CAMPING €Leyenda

				(tel. 0613 98 52 31; pixameharee@hotmail.com; Rte de Nakhla; camping 20 MAD/persona, 20-30 MAD/tienda, 15 MAD/automóvil, 20 MAD/caravana; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Justo al lado de Dar Sofian, tiene parcelas sombreadas por palmeras y tiendas bereberes. También tiene un café, wifi gratis, duchas de agua caliente (15 MAD) y conexión eléctrica (20 MAD), e incluso reparto de pan fresco en la puerta.

				Riad de Rêve	PENSIÓN €€

				(tel. 0677 19 13 37; 353 Hay Moulay Rachid; i/d/ste media pensión incl. 370/560/1100 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Quien quiera escapar del típico alojamiento turístico y pasar una noche en el acogedor riad de Abdesalem podrá probar sabrosos platos tradicionales y distintos panes caseros. El anfitrión, de pasado nómada y con experiencia de trabajo en Suiza, es un maestro de la hospitalidad y un buen conocedor de la historia y folclore locales, así como del desierto circundante.

				Hotel la Fibule du Draa	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0524 84 73 18; i/d/tr desayuno incl. 560/680/780 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) En el cruce de Amezru se halla este oasis de paz, con piscina a la sombra de las palmeras, un bar en el jardín, hammam (desde 100 MAD) y servicio de masajes (desde 330 MAD). Las 24 habitaciones tienen paredes de tapial, baño, nevera y climatización de fiabilidad variable. Mejor elegir las que dan al jardín, ya que la zona de la piscina puede ser ruidosa. Está 50 m a la derecha saliendo de la Rte de M’Hamid en Amezru.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Riad Dar Sofian	CASA DE HUÉSPEDES €€€Leyenda

				(tel. 0524 84 73 19; www.riaddarsofian.com; Rte de Nakhla, Amezru; i/d/tr desayuno incl. 680/880/1100 MAD, tienda 220 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Dar Sofian es un asombroso oasis en el desierto que sienta nuevos estándares en Zagora. El fabuloso edificio de tapial fue construido por un equipo de Skura y las hectáreas de mosaicos del interior son obra de artesanos de Fez. La decoración es una feliz versión del estilo marroquí contemporáneo con una mezcla de camas y baños modernos, mobiliario antiguo y detalles tradicionales. Se pueden contratar masajes, clases de cocina y excursiones.

				Aunque no se pueda pernoctar, merece la pena probar el cuscús de col, la especialidad de Zagora, y darse un chapuzón en la piscina.

				Villa Zagora	CASA DE HUÉSPEDES €€€Leyenda

				(tel. 0524 84 60 93; www.mavillaausahara.com; Rte de Nakhla, Amezru; d media pensión incl. sin/con baño 1010/1200 MAD, ste 1520 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Tras las puertas francesas hay lujosas alfombras marroquíes, altos techos y una ecléctica colección de arte, con obras abstractas inspiradas en la propia Zagora. El personal cuida al viajero como si fuera de su familia y en las comidas se sirven ingredientes frescos. El agua de la piscina se reutiliza para el huerto de plantas aromáticas. 

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				Los hoteles ofrecen menús (100-150 MAD) tanto para huéspedes como para no huéspedes. El Auberge Restaurant Chez Ali destaca por su calidad y frescura y se puede uno sentar con guías del desierto fuera de servicio en La Rose des Sables (tel. 0524 84 72 74; Ave Allal Ben Abdallah; comidas 40-60 MAD). En el cruce de Boulevard Mohammed V y Ave Allal Ben Abdallah hay muchos cafés y laterie (tiendas de zumos) que sirven una buena selección de platos básicos como pollo asado, tajín y pizza por 20-30 MAD. Lateria Younes y Lateria Ayoub preparan buenos batidos de frutas (7 MAD).

				Los ingredientes del picnic se pueden comprar en el zoco diario (Blvd Mohammed V; 9.00-19.00), el supermercado del extremo norte de la ciudad (no vende alcohol) y una panadería de Mohammed V. Para tomar alcohol se debe ir al bar del Hotel La Fibule du Draa, o al bar africano (tel. 0524 84 83 88; www.riadlamane.com; Amezru) del Riad Lamane.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				La mayoría de hoteles ofrecen wifi y hay varios cibercafés por el Blvd Mohammed V y la Ave Allal Ben Abdallah (10 MAD/h).

				Banque Populaire (Blvd Mohammed V) Es mejor sacar dinero en uno de los últimos cajeros antes de entrar en el Sáhara.

				BMCE (Blvd Mohammed V) Cajero automático.

				Farmacia Zagora (tel. 0524 84 71 95; Blvd Mohammed V; 8.30-13.00 y 15.00-20.00 lu-vi, 8.30-13.00 sa)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Zagora tiene un pequeño aeropuerto, al suroeste de la ciudad por la N12, solo para vuelos chárter privados. Los helicópteros de Heliconia (www.heliconia-aero.com) y las avionetas de Alfa Air (www.alfaair.aero) llegan al aeropuerto.

				AUTOBÚS

				La estación de autobuses de CTM (tel. 0524 84 73 27) está en el extremo suroeste de Mohammed V y la estación de autobuses local (Blvd Mohammed V) está junto a la mezquita, de donde también salen los grands taxis. Supratours (tel. 0524 84 76 88; Blvd Mohamed V) está cerca del Banque Populaire y tiene un autobús diario a las 6.00 a Marrakech (125 MAD, 8 h) y Uarzazate (50 MAD, 2½ h). También hay tres autobuses CTM diarios a Uarzazate (50 MAD, 4 h), uno de los cuales sigue hasta Marrakech (120 MAD, 9½ h).

				Otras empresas, con base en la estación de autobuses locales, tienen al menos un servicio diario a Marrakech (110 MAD) y Uarzazate (45 MAD, 3 h). Hay autobuses a Risani (90 MAD, 6 h) vía N’Kob (20 MAD, 2 h) y Tazarine (30 MAD, 2 ½ h) tres veces a la semana. Por la mañana, un autobús pasa por Zagora en dirección a M’Hamid (20 MAD, 2 h). Otros microbuses se dirigen con mayor frecuencia a M’Hamid (25 MAD); salen cuando se llenan.

				TAXI

				Los grands taxis están en el centro de la ciudad, junto a la nueva mezquita. Son más regulares a primera hora de la mañana. Entre los destinos están Tamegrute (8 MAD, 20 min), Agdz (35 MAD, 1½ h), Uarzazate (80 MAD, 3 h), M’Hamid (25 MAD, 1½ h), y N’Kob (60 MAD, 1½ h).

				Tamegrute

				Este es el lugar adecuado para aquellas personas estresadas. Se dice que la zagüía Nassiriyya, en Tamegrute, cura la ansiedad y la hipertensión, gracias a la influencia calmante post mórtem de Sidi Mohammed ben Nassir, fundador de la influyente hermandad que lleva su nombre, famosa por su capacidad para resolver disputas en el valle de Draa en el s. XVII. La zagüía sigue siendo lugar de peregrinación de enfermos y escuela coránica en funcionamiento. Los bibliófilos deberían realizar uno o varios viajes al desierto para visitar la biblioteca de la zagüía, donde se guardan antiguos libros miniados, o tratar de coincidir con el ‘moussem’ anual, entre el 12 y el 22 de noviembre.

				Además de por curas milagrosas, Tamegrute es conocida por su laberinto de ksur, que se pueden explorar con un guía local o por cuenta propia. También cuenta con un zoco los sbados.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Zagüía Nassiriyya	MADRAZA

				(donación sugerida 20 MAD; mañana y tarde sa-ju) Aunque los no musulmanes no pueden visitar el mausoleo de Sidi ben Nassir, la biblioteca de la madraza adyacente está abierta a todo el mundo. Entre los más de 4000 libros que guardan las vitrinas con puertas de cristal, hay antiguos textos de medicina, matemáticas, álgebra y leyes, además de ejemplares del Corán del s. XIII escritos sobre cuero de gacela. Está al pasar un arco, en la esquina noroeste de la plaza principal.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Cooperative des Potiers     GALERÍA DE ARTE

				(8.00-18.00 lu-vi) El cobre oxidado crea el característico esmaltado “verde de Tamegrute” que se usa en la cerámica local; se originó cuando la hermandad nassiri invitó a artesanos de Fez a establecerse en el pueblo. Quedan dos familias, que elaboran cuencos rústicos tornasolados, mosaicos estampados y elegantes fuentes. Hacia el sur, a la izquierda al salir del pueblo.

				
					ESCAPADA RÁPIDA: DUNAS DE TINFU

					En comparación con el grandioso Erg Chigaga de M’Hamid o el gran mar interior de dunas de Merzuga, esta pequeña franja de terreno, con dos o tres dunas, puede parecer un cajón de arena. Se las verá junto a la carretera, a la izquierda, unos 8 km al sur de Tamegrute. Los días con más concurrencia puede parecer un parque de atracciones, pero aun así es divertido subir y bajar corriendo las grandes dunas.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Auberge-Restaurant-Camping Jnane Dar Diafa	PENSIÓN €

				(tel. 0524 84 06 22; www.jnanedar.ch; i/d desde 280/340 MAD, con baño compartido 170/200 MAD) En este alegre restaurante en un jardín-mirador se disfruta de los almuerzos preparados con verduras de su propio huerto. Las habitaciones, desgastadas pero agradables, dan al jardín; algunas tienen aire acondicionado y mosquiteras. Los precios incluyen desayuno.

				De Tamegrute a M’Hamid

				Desde Tamgrute hacia el sur, la carretera se estrecha hasta quedarse con un solo carril (cuando se escribió esta guía, se estaba ensanchando) y lleva por un paisaje inhóspito, hasta subir y pasar el puerto de Tizi Beni Selmane. A medio camino, en Tagunite hay gasolina y varios cafés. También es un punto de partida para las dunas de El Mesuira y Erg Lihudi, al suroeste de Tagunite.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  La Dune Blanche	CAMPAMENTO EN EL DESIERTO €€

				(tel. 0667 96 64 64; www.bivouac-laduneblanche-zagora.com; coordenadas GPS N 29°56,05’53” O 05°41,28’13”; media/pensión completa incl. 400/480 MAD/persona) Ofrece una estupenda alternativa al alojamiento en M’Hamid e introduce rápido en el desierto. Rodeado de dunas, 22 km al sur de Tagunite, consta de casitas de tapial revestidas de telas en el interior para imitar el aspecto de una tienda. Cada “tienda” está amueblada con cómodas camas, vestidas con mantas de lana natural, alfombras y lámparas de metal. Desde aquí se pueden hacer varias excursiones.

				Hay que reservar con antelación. Salah recogerá al viajero en la gasolinera de Tagunite con un todoterreno para acompañarle el resto del camino.

				M’Hamid

				3000 hab.

				Hace tiempo fue un oasis solitario, pero hoy M’Hamid ha ganado protagonismo. Las tensiones fronterizas entre Argelia (solo 40 km al sur), Marruecos y el Frente Polisario aislaron esta parada de caravanas hasta la década de 1990, cuando se permitió que volviera a recibir visitantes. 

				Desde este punto no se tarda mucho en llegar a las dunas; de hecho, algunas llegan a las pensiones del lado oeste de la localidad. Pero para verse envuelto por grandes dunas hay que atravesar el reg, (el compacto desierto de roca), en dromedario o todoterreno.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				M’Hamid está formado por dos núcleos y cinco grupos étnicos: harratine, bereber, chorfa, beni m’hamid y los legendarios “hombres azules” nómadas. M’Hamid Jdid, el barrio “nuevo”, prematuramente envejecido, tiene una mezquita, cafés-restaurantes junto a la carretera, pequeños y económicos hoteles y un zoco los lunes (a la derecha, frente a la torre de agua, al entrar en la ciudad). Se respira un aire de ciudad fronteriza, con hombres duros con shesh (turbante) y gafas de sol en los polvorientos cafés.

				La antigua kasba está en el palmeral, a 3 km, cruzando el Ued Draa. Otra parada que merece la pena es el Ksar Ouled Driss, 5 km antes de M’Hamid, que incluye un pequeño museo etnogrfico (entrada 20 MAD; variable) con objetos domésticos tradicionales en un bonito patio de adobe.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Erg Chigaga	DUNA

				Los suaves picos de Erg Chigaga están a varios días a pie o 2 h en coche desde M’Hamid. El mayor mar de dunas de Marruecos serpentea 40 km siguiendo el horizonte y limita al norte y sur con cadenas montañosas. Este mar de medias lunas doradas, que alcanzan 300 m de altura, oculta pequeños campamentos semipermanentes en sus depresiones. Así, la vida en el desierto es aquí tranquila y envolvente y ofrece espectaculares cielos nocturnos.

				Erg Ezahar	DUNA

				Esta duna, que se alza entre un mar de dunas más pequeñas, emite un quejido espeluznante cuando el viento sopla fuerte. Está 65 km al suroeste de M’Hamid y se tarda 3 días en llegar a ella en camello, tras pasar un antiguo morabito y la planicie de Busnaïna, donde a veces aparecen objetos de un pueblo ya desaparecido. No hay campamentos fijos.

				Erg Esmar	DUNA

				Este conjunto de pequeñas dunas (solo 80 m), cerca de Erg Ezahar, no es muy visitado y no tiene campamentos permanentes. Con su mezcla de dunas rojas y blancas, resulta especialmente fotogénico con la puesta de sol.

				Erg Lihudi	DUNA

				Las dunas de más fácil acceso desde M’Hamid son Erg Lihudi (‘dunas de los judíos’), de 100 m, 8 km al noreste de M’Hamid. Se caracterizan por la arena blanca de río, debido a su proximidad al Draa, y reciben la visita de un gran número de excursionistas; algunos de los campamentos semipermanentes necesitan reformas.

				El Mesuiria	DUNA

				Solo 8 km al noroeste de M’Hamid, El Mesuiria es una excursión fácil en camello con pernoctación. Las dunas tienen de 60 a 80 m de altura y se caracterizan por la arena blanca y unos pocos tarays.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						RESERVAR EXCURSIONES A ERG CHIGAGA: CONSEJOS

						Reservar con antelación Dada la enorme logística que implica viajar por el desierto (y el hecho de que los mejores guías se reservan por adelantado a través de agencias de Marrakech), siempre es mejor reservar con antelación. Así se tendrá más tiempo para perfilar los detalles del campamento y el itinerario.

						La primera vez, que no se alargue La experiencia de estar solo con los pensamientos de uno puede ser edificante, pero aquellos que no estén acostumbrados a un aislamiento tan profundo tal vez se aburran.

						Montar en camello No todos los camellos sirven para montar. De hecho, la mayoría se usan para transportar equipaje y comida. Si se quiere montar en camello, hay que especificarlo al principio y puede costar más si se necesitan animales adicionales.

						Antes de comprometerse, comprobar las credenciales El guía (y sus dotes lingüísticas) pueden mejorar o arruinar la experiencia. Conviene preguntar el nombre del guía con el que se va a viajar para buscar opiniones por internet y en Lonely Planet’s Thorn Tree (www.lonelyplanet.com/thorntree).

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Muchos circuitos en camello con pernoctación (desde 350 MAD/persona) desde M’Hamid van a Erg Lihudi o a las dunas más pequeñas de El Mesuiria, a 8 km de M’Hamid. Se puede llegar a través de la pista que sale de la carretera principal 18 km antes de M’Hamid, pero se recomienda contratar un guía.

				La principal atracción, sin embargo, es el mal llamado Erg Chigaga, que no es una simple duna (erg), sino una franja de mar de arena unos 56 km al suroeste de M’Hamid. La mejor forma de acercarse es al estilo clásico de las películas: en camello, con lo que se tarda 5 días o una semana (desde 500-600 MAD/día) ida y vuelta. Para llegar en pocas horas, se necesita un todoterreno, que cuesta 1000-1300 MAD/día con seguro, más otros 350-500 MAD para acampar.

				Otros destinos cercanos en el desierto son Erg Ezahar y el espejismo del oasis de Iriki. Si se le toma gusto a montar en camello, tal vez interese hacer un recorrido de 12 días a Fum Zguid.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				En Marrakech, Zagora o M’Hamid se pueden contratar senderos a pie, en camello o todoterreno a Erg Chigaga. Las artimañas de ventas vienen con el territorio, por lo que no hay que dejarse embaucar por tácticas de amedrentamiento de los faux guides. Los precios son bastante estándares: unos 350 MAD/persona y día por una excursión en camello con pernoctación y 500-600 MAD/día por una excursión en camello a Erg Chigaga. Debe tenerse en cuenta que muchos operadores del desierto solo aceptan pagos en efectivo.

				Bivouac Sous Les Étoiles	SAFARI POR EL DESIERTO

				(tel. 0644 77 74 05; www.bivouacsouslesetoiles.org) Excursiones en todoterreno y camello, dirigidas por el amable Hassan y un equipo de lugareños de M’Hamid.

				Caravan de Rêves	SAFARI POR EL DESIERTO

				(tel. 0670 02 00 33; www.caravane-de-reve.com) Pequeña operación de saharauis que hablan francés, alemán y español; ofrecen excursiones en camello, circuitos a pie, sandboarding y excursiones en todoterreno, como una con pernoctación a Erg Chigaga que incluye todoterreno, tres comidas y alojamiento por 1000 MAD.

				Sahara Services	SAFARI POR EL DESIERTO

				(tel. 0661 77 67 66; www.saharaservices.info) Excursiones al desierto con todo incluido en camello y todoterreno, con noches en un campamento de tiendas bereberes en el Erg Chigaga. Es una gran empresa que usa muchos de los otros guías de la ciudad y por eso sus precios son más bien altos.

				Zbar Travel	SAFARI POR EL DESIERTO

				(tel. 0668 51 72 80; www.zbartravel.com) Ofrece pasar la noche en un campamento en el Erg Chigaga, dormir bajo las estrellas, esquiar en la arena y excursiones en dromedario

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				La mayoría de los hoteles pueden organizar excursiones y campamentos en el desierto.

				Auberge la Palmeraie	HOSTAL €

				(tel. 0668 72 98 51; http://sable-voyage.com; b&b/media pensión 150/200 MAD/persona) El económico campamento de los hermanos Laghrissi, al otro lado del Ued Draa, a la sombra del palmeral, ofrece un alojamiento sencillo, en tiendas bereberes tradicionales de pelo de cabra o modestas habitaciones de tapial con colchones sobre alfombras de tejido plano. Las duchas y váteres (turcos) son básicos. Los hermanos son guías expertos y ofrecen excursiones a buen precio.

				Hay que girar a la izquierda en la mezquita al entrar a M’Hamid, está justo al pasar Hamada du Draa.

				Dar Sidi Bounou	PENSIÓN €

				(tel. 0524 84 63 30; www.darsidibounou.com; media pensión incl. tienda bereber/h 340/450 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un sueño en el desierto: dunas al fondo, hammams de arena, música saharaui y banquetes de mechui (cordero asado entero) en terrazas en forma de estrella. Las tiendas bereberes y las cabañas de adobe son para seis a ocho personas, se puede dormir en la azotea o taparse con sábanas de algodón en las habitaciones de la casa principal. Ofrece experiencias de inmersión en el desierto, como clases para pintar paisajes, de cocina o danza del vientre.

				Está a 4 km de Uled Dris.

				Le Drom’Blanc	HOSTAL €€

				(tel. 0524 84 68 52; www.ledromblanc.com; coordenadas GPS N 29°49.054, O 005°40.681; desayuno incl. vivac/i/d 190/430/585 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Fuera de las rutas habituales, por una pista llena de baches y en apariencia interminable, es un lugar excelente para familias y grupos. Los huéspedes pueden alojarse en el riad, con aire acondicionado, o en pequeñas cabañas repartidas por el jardín. La anfitriona, Maguy, es una cocinera excelente y, si se pide con antelación, preparará su famoso cordero con infusión de especias asado en un horno de arcilla tradicional en el jardín.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Erg Chigaga Luxury Desert Camp	CAMPAMENTO EN EL DESIERTO €€€

				(www.desertcampmorocco.com; todo incluido principal/privado/acampada libre 2530/2980/3150 MAD/persona) A la sombra de la duna más alta de Erg Chigaga se halla el campamento con tiendas más lujoso de Marruecos. Sus dueños son Mohammed Boulfrifi (alias Bobo), oriundo de M’Hamid, y Nick Garsten, expatriado británico. Las 13 tiendas caidales (de 25 m2 cada una) están equipadas con alfombras de pared a pared, camas artesanales, sábanas de percal e iluminación alimentada por energía solar. Paseos en camello, rutas guiadas, zonas de relax con hamacas, juegos de mesa y veladas mágicas llenas de baladas gnaoua tocadas con tambores de piel de cabra: una experiencia única.

				Para quienes busquen más privacidad, también hay dos campamentos privados (cada uno, con solo dos tiendas) y existe la opción de hacer acampada libre en recorridos a pie de tres días o más.

				Jnan Lilou	CASA DE HUÉSPEDES €€€

				(tel. 0671 51 74 77; www.jnanlilou.com; Ksar Bunu; i/d media pensión incl. 935/1430 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Cuando el siroco sopla en la ciudad, es un placer retirarse a sus habitaciones con aire acondicionado y vivos colores, con baños de tadelakt y brillantes lavabos de metal. En el almuerzo y la cena se mezclan la cocina francesa y marroquí; en invierno, junto a la chimenea, y en verano, bajo la pérgola junto a la piscina. Los paquetes de tres noches y pensión completa, con paseo en camello y excursión con pernoctación a Erg Chigaga salen bien de precio (2360-3100 MAD).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Un autobús de CTM parte a diario de M’Hamid hacia Zagora (30 MAD, 1½ h), Uarzazate (75 MAD, 5 h) y Marrakech (130 MAD, 10 h). Los autobuses locales y taxis van a Zagora (25 MAD) todo el día. Todos los autobuses y taxis salen de la plaza principal de M’Hamid.

				Oeste de Erg Chigaga

				Saliendo del Erg Chigaga en todoterreno hay que dirigirse al norte a Uarzazate o a Marrakech, pasando por Fum Zguid. Al atravesar el sahel y el reg se pasa por el oasis Iriki, bajo una imponente meseta situada a la derecha. Desde aquí se ven aves y gacelas bebiendo de un ancho lago. Pero hay que mirar dos veces: el “lago Iriki” es en realidad una extensión de sal que brilla bajo la calima, con engañosas siluetas de venenosos arbustos de calotropis.

				Tras unos 30 km más, se llega a la carretera asfaltada N12. De aquí, el camino se dirige al sur, a Tata, y al norte, a Fum Zguid, que es una base militar estratégica, por lo que tal vez se pida enseñar el pasaporte. En el centro hay un cruce con las necesidades básicas: agua, gasolina, teléfono público, restaurantes y café. Al salir de la ciudad por el norte, pasada la garita, un camino al este lleva a dos hoteles. El camino del norte es duro, arruinado por los camiones que sirven a las minas de titanio cercanas, pero el paisaje es espectacularmente inhóspito.

				85 km al norte de Foum Zguid está Tazenakht, una cómoda parada para un bocado rápido, café, gasolina y, sí, alfombras. Las alfombras típicas del lugar (mezcla de tejido plano y engrosamientos), con extraordinarios dibujos en zigzag y atrevidas combinaciones de colores (rojo, naranja y azul), están colgadas por toda la ciudad. Se puede omitir a los intermediarios y buscar piezas a precio fijo en la Agence de L’Artisanat (7.00-19.00), de gestión estatal, en un recinto amurallado a la derecha conforme se entra en la ciudad por el sur.

				Hay más alfombras esperando ser descubiertas 26 km al norte, en el pueblo de Anzal, en la cooperativa de alfombras Jemaite Tifawin (tel. 0642 59 29 80; exposicin 9.00-12.00 y 14.00-18.00 lu-ju, estudio 9.00-17.00 do). Si se llama con una semana de antelación, organizarán gustosos una visita al estudio y mostrarán cómo se crean tintes naturales y cómo se convierte en hilo la lana en bruto. Viniendo desde el sur, hay que girar a la izquierda en la indicación de Khuzama, en el centro de Anzal.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Los dos hoteles de Fum Zguid están señalizados al este, en el puesto de control de la policía, en la entrada norte de la ciudad.

				Maison d’Hôtes Hiba	CASA DE HUÉSPEDES €

				(tel. 0615 72 72 82; www.maisondhoteshiba.com; coordenadas GPS N 30°07’549” O 06°52’411”, Fum Zguid; media pensión incl. 220-250 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Edificio revestido de piedra donde se sirven nutritivos platos de tajín, ensalada y fruta (80 MAD) en una terraza panorámica o en un salón con aire acondicionado. Las confortables habitaciones, con un agradable aire de cueva y con baños, son ideales para descansar después de un recorrido por el desierto.

				Bab Rimal	HOTEL €€

				(tel. 0524 39 41 95; www.babrimal.com; coordenadas GPS N 30°07’722” O 06°52’062”, Fum Zguid; i/d/ste media pensión incl. 530/780/1460 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Complejo de casitas de falso tapial alrededor de una gran piscina. Las habitaciones estándar tienen camas elevadas, mosaicos zellij en el suelo y alfombras de Tazenakht. Las suites más lujosas están en pequeñas villas, con ventanas dobles y sus propias terrazas ajardinadas. Los grupos que hacen circuitos suelen parar aquí a comer y disfrutar unas horas en la piscina, antes de seguir su largo camino hacia el norte o el sur.

				Restaurant Chigaga	MARROQUÍ €

				(Fum Zguid; sándwiches 20-35 MAD, platos pples. 35-60 MAD; 7.00-21.00) Concurrido restaurante en la parte este de la plaza principal de Fum Zguid, con terraza exterior, brochetas a la barbacoa y enormes bocadillos.

				Bab Sahara	MARROQUÍ €

				(tel. 0524 84 10 70; Tazenakht; platos pples. 60-80 MAD; 8.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel certificado por el Cuerpo de Paz, en la principal arteria de Tazenakht, es una popular parada técnica para comer pizza, brochetas y burbujeantes tajines. También hacen un buen café nous-nous (mitad y mitad).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				En el cruce entre Uarzazate y Agadir, Tazenakht es una especie de nudo de comunicaciones, aunque, sin un transporte propio en todoterreno, es imposible viajar desde aquí a Fum Zguid y Erg Chigaga. Si es el propio viajero quien conduce, hay que llenar el depósito en Tazenakht, ya que las dos gasolineras que hay más al sur no siempre están surtidas. Quienes estén pensando en dirigirse al oeste por la R108, no deben hacerlo en un vehículo con tracción a dos ruedas, porque la carretera es especialmente mala.

				VALLE DE DADÉS Y LAS GARGANTAS

				Pasos nómadas, valles rosa y kasbas de dos colores. Incluso sobre el papel, el valle del Dadés desata la imaginación. Desde el Alto Atlas al norte hasta el Yebel Saghro al sur, el valle está salpicado de oasis y palacios de adobe, lo que le ha proporcionado su apodo de fantasía: “valle de las mil kasbas”. Algunas de las mejores vistas solo se aprecian a pie, en senderos para el ganado ocultos entre las gargantas de Dadés y Todra y las rutas nómadas que cruzan el Saghro.

				Las carreteras asfaltadas de Tinerhir a Imilchil y el cruce de la N8 entre Beni Mellal y Khenifra, y desde Er-Rachidia hacia el norte por la N13, hasta Mequínez, permiten a los viajeros conectar fácilmente con los itinerarios del Atlas Medio.

				Skura

				2800 hab.

				Cuando las caravanas cargadas de oro y especias llegaban a Skura, los camellos debían de estar sedientos. Después de un viaje de dos meses y medio atravesando el Sáhara, los comerciantes tuaregs descargaban sus mercancías en Skura y los montañeros del Atlas Medio las cargaban de nuevo sobre mulas para llevarlas a Fez. Actualmente Uarzazate, 39 km al oeste, es el centro comercial de la región, pero los castillos históricos de adobe de Skura siguen en pie y los comerciantes del desierto abarrotan los zocos de los lunes y jueves, repletos de intensos aromas. Cuando se acaban los días de mercado y las sombras de las palmeras se alargan sobre la carretera, nadie parece tener prisa por marcharse.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés y actividades

				Recorrer la red de caminos polvorientos del enorme palmeral de Skura puede ser todo un reto, así que conviene invertir en un guía (50 MAD/h). La mayoría de los hoteles ofrecen sus propias excursiones.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Palmeral	PALMERALES

				Los rasgos distintivos de Skura son sus kasbas de adobe y los amplios palmerales, protegidos por la Unesco, que le han valido el nombre de “oasis de las mil palmeras”. Más de 24 km de huertos se riegan gracias al khettara, un antiguo sistema de esclusas, palancas y canales. Más de un centenar de especies de aves gorjean en los árboles. Se recomienda alojarse en una casa de huéspedes de tapial y recorrer el palmeral a pie o en bicicleta.

				Kasba Amridil	KASBA

				(visita sin/con guía 10/50 MAD) Es quizá la kasba más conocida de Marruecos, una maravilla del s. XVII que aparece en los billetes de 50 MAD. Señalizada a unos cientos de metros de la carretera principal, este museo viviente muestra que la vida tradicional en una kasba no ha cambiado mucho a lo largo de los siglos, con cerrojos tallados a mano, un lagar de aceite, hornos de pan en funcionamiento y cabras balando en el patio.

				
					TODA PALMERA SE MERECE UNA MANO

					Al pasear por el oasis de Skura los pies siguen de forma natural el ritmo de las palmeras, pero estas no están aquí por su belleza, sino que cumplen un cometido: producen dátiles, dan sombra y crean hojas que, tejidas, se usan para construir techos, suelos y cercados.

					En un oasis de mil palmeras hay muchísimos ejemplares, pero no debe olvidarse su gran valor. Uno de los grandes peligros es la enfermedad de Bayoud, un hongo que pasa de palmera en palmera. La Unesco se está encargando de proteger los oasis de palmeras desde Aït Benhadu hasta Figuig, declarando los oasis Reserva de la Biosfera, y el Gobierno marroquí está plantando palmeras que se suponen resistentes al Bayoud.

					Pero las palmeras de Skura se enfrentan a otro peligro, según cuenta el director del programa de preservación de palmeras del Centro Cultural de Skura (tel. 0524 85 23 92) “La amenaza más grave que atenaza a nuestras palmeras no es el Bayoud, sino la pobreza; cuando el precio de la cosecha baja, hay quien, para alimentar a su familia, acaba vendiendo ilegalmente palmeras para decorar los grandes complejos turísticos de las ciudades”, explica.

					Para solucionarlo, el centro ha abierto un taller artístico (8.30-12.00, 15.30-17.00) del oasis, en la N10, en el extremo este de la localidad; en él, los vecinos venden artículos fabricados con hojas de palma, recogidas de manera sostenible. Para los viajeros, estos sombreros, cestas de pan, alfombras y farolillos son recuerdos muy importantes, y las compras ayudan al centro en la preservación de las palmeras.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Skura es un lugar tranquilo en el que alojarse; los mejores sitios están en el palmeral. La mayoría de ellos tienden a ser caros, pero sin lugar a dudas está justificado. Dado que es un oasis pequeño, no hay restaurantes de verdad, por lo que los hoteles ofrecen pensión completa o media pensión con opciones ligeras para almorzar. Si se va solo de paso, tal vez se pueda almorzar (según las cuentas), pero hay que reservar con antelación.

				No hay cajeros y las casas de huéspedes no aceptan tarjetas de crédito, por lo que es necesario sacar dinero en Uarzazate.

				Chez Slimani	CASA DE HUÉSPEDES €

				(tel. 0524 85 23 59; Duar Magramane; h media pensión incl. 120-160 MAD) El alcalde es el anfitrión de esta casa de huéspedes, que ofrece una agradable visión de la vida en el palmeral: un huerto lleno de granados, dátiles secándose en el patio y ovejas y cabras como vecinas. Las habitaciones son sencillas y luminosas, con baños compartidos; desayunos y cenas se sirven en la sombreada terraza del jardín.

				Está señalizada en la N10, al oeste del pueblo. Hay que seguir las piedras pintadas de naranja 1,5 km por una pista.

				Kasbah Aït Abou	KASBA €

				(tel. 0524 85 22 34; Palmeral de Skura; desayuno/media pensión incl. 180/250 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Es kasba de 1825, con una torre de adobe de 25 m construida por el caïd local. Las habitaciones de la planta baja son grandes, sencillas y frescas, con baño incorporado; también hay habitaciones más nuevas alrededor del jardín. Gracias a una asociación única con el club para jóvenes UCPA, se pueden organizar paseos a caballo por el palmeral (h/día 150/400 MAD).

				Hay que seguir las flechas rojas desde la carretera principal.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Dar Lorkam	CASA DE HUÉSPEDES €€

				(tel. 0524 85 22 40; www.dar-lorkam.com; coordenadas GPS N 31°05’57” O 06°35’03”; d/ste media pensión incl. 800/1000 MAD; cerrado ene y jul; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Con un jardín lleno de rosas y vistas del Yebel M’Gun desde las terrazas adornadas de vides, apenas hay motivos para aventurarse tras los acogedores confines de Dar Lorkam. Sus seis cómodas habitaciones están a la sombra de los olivos y dan a una pequeña piscina apta para niños. Las mañanas transcurren entre paseos por el palmeral y visitas al zoco, y por la noche lo mejor es ir al hammam.

				Hay que seguir los triángulos verdes desde la carretera principal.

				Sawadi	CASA DE HUÉSPEDES €€

				(tel. 0524 85 23 41; www.sawadi.ma; Duar Tajanate; i/d/ste desayuno incl. 660/780/930 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Es un oasis dentro de otro, con 3,6 Ha de jardines ecológicos vallados con bungalós de tapial; también sirven deliciosas cenas. Permite relajarse en un hammam o con una copa de vino blanco al lado de la piscina con filtro de sal. Hay que seguir los triángulos blancos desde la carretera hasta el extremo norte del oasis.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Jardins de Skoura	CASA DE HUÉSPEDES €€€

				(tel. 0524 85 23 24; www.lesjardinsdeskoura.com; Palmeral de Skura; h/ste desayuno incl. 880/1320 MAD; cerrado durante el Ramadán; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Estilo sencillo y romántico: ofrece habitaciones, con recovecos excavados en los muros de tapial, alfombras personalizadas y obras de arte. Se recomienda almorzar una ensalada ligera y una pizza recién hecha en el jardín y echarse una siesta junto a la pequeña piscina, bajo el sombrero de palma cortesía del establecimiento. Se puede dar una vuelta en burro por el palmeral, tomar el aperitivo en la azotea o disfrutar de una cena franco-marroquí (200 MAD).

				Hay que seguir los triángulos naranja desde la carretera principal.

				Kasbah Aït ben Moro	KASBA €€€

				(tel. 0524 85 21 16; http://kasbahaitbenmoro.com; i/d media pensión incl. 670/780-1000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Kasba del s. XVIII con una elegante reforma que mantuvo sus raíces del desierto: techos originales de palma, pasillos con iluminación tenue y jardines de cactus almacenadores de agua. Las tres habitaciones de la torre son las mejores, con baños compartidos y vistas al oasis; mejor pedir la que tiene chimenea. Está en la N10, 2 km al oeste de Skura.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay autobuses regulares, aunque infrecuentes, desde Uarzazate (10 MAD, 45 min) y Tinerhir (40 MAD, 2 h) hasta el centro de Skura, justo al salir de la N10, en el extremo este del oasis. Los billetes se compran en el restaurante La Kasbah, en la carretera principal de Skura. Los grands taxis desde Uarzazate (15 MAD) y Kelaa M’Guna (15 MAD) paran justo después del cruce.

				Kelaa M’Guna

				A pesar de que toma el nombre de la cercana montaña M’Gun, esta pequeña localidad es famosa por sus rosas y sus dagas. A unos 50 km de Skura las rosas empiezan a asomarse a través de densos setos junto a la carretera y es imposible no tropezarse con alguna botella de agua de rosas local. En mayo, durante la cosecha, hay guirnaldas de rosas por todas partes, sobre todo durante el Festival de la Rosa (1er fin de semana may). En el zoco de los mircoles se pueden comprar rosas comestibles secas.

				Para oler las rosas dando un paseo se recomienda llamar al ‘bureau des guides’ (tel. 0662 13 21 92, 0661 79 61 01) o contratar guías oficiales en los hoteles (300 MAD/día). En el cruce del centro está todo lo necesario para el viajero, un cajero automático, farmacias y cibercafés.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Kasbah Iswan	CASA DE HUÉSPEDES €€

				(tel. 0658 96 28 89; www.kasbahiswan.com; media pensión incl. 350 MAD/persona) Tras pasar unos días en esta cómoda kasba, el viajero empezará a sentirse tan en casa como las cigüeñas que anidan en sus torres. Las noches son tranquilas, llenas de la afable conversación y los deliciosos platos de cuscús y sardinas fritas que prepara Azzedine, mientras que los días se pasan leyendo en el patio o paseando entre las rosaledas del río M’Gun.

				Está 7 km al norte de Kelaa M’Guna, en el pueblo de Tazrute. Un taxi cuesta 10 MAD.

				Kasbah Itran	KASBA €€

				(tel. 0524 83 71 03; www.kasbahitran.com; d media pensión incl. sin baño 400 MAD, con baño 550-600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Un laberinto de terrazas, chimeneas y habitaciones sencillas que necesitan un poco de mantenimiento. La mayoría tiene baño incorporado (3 con a.a.), camas duras y vistas sobre el río M’Gun. Se organizan excursiones. Está 2 km al noroeste de Kelaa M’Guna; los microbuses locales pasan por aquí de camino a Torbis (5 MAD).

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Unité de Distillation de Rose	RECUERDOS

				(tel. 0661 34 81 77; 8.00-17.30) A la derecha, 500 m antes de llegar al centro, esta destilería de agua de rosas compra los capullos directamente a los granjeros del valle. La sala de exposiciones de al lado ofrece una amplia gama de perfumes, cremas y productos para el baño, como agua de rosas sin tratar y sin colorantes que se utiliza como loción para después del afeitado.

				Cooperative Artisan du Poignards Azlag	ARTE Y ARTESANÍA

				(9.00-18.00) En esta tienda de precio fijo de la calle principal en el extremo este de la localidad se venden dagas ceremoniales por 250-1200 MAD. En la pared se expone una colección de estilos locales, desde las de los tuaregs, con mango de cuero y hoja recta, hasta las de Aït Aita, con empuñadura de marquetería y hoja curva. A veces cierran a la hora de comer.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay autobuses que van de Uarzazate a Tinerhir vía Kelaa, pero suelen ir llenos. Se pueden tomar autobuses y grands taxis desde el centro de Kelaa, donde paran junto a la carretera. Los taxis van a Uarzazate (30 MAD), Skura (15 MAD), Bumalne du Dadès (7 MAD) y Tinerhir (30 MAD).

				Bumalne du Dadès

				11 200 hab.

				Desde Kelaa M’Guna hay que ir 24 km al noreste hasta llegar a una bifurcación; la carretera principal continúa sobre el río hasta la localidad de Bumalne du Dadés y la carretera de la izquierda conduce a la garganta del Dadés. La ciudad se anima muchísimo durante el zoco de los miércoles y domingos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Pocos kilómetros al este de la ciudad, donde la pista lleva al sur, adentrándose por la aparentemente yerma hammada hasta el pueblo de Tagdilt, se descubre una variedad sorprendente de aves en el Vallée des Oiseaux (valle de los pájaros). Alondras cornudas, collalbas, gangas, gavilanes y búhos reales son algunas de las especies que se pueden ver, además de reptiles y pequeñas manadas de gacelas del Atlas y antílopes. Se recomienda contratar una excursión con el guía local Hamou Aït Lhou en el bureau des guides, donde también se alquilan bicicletas de montaña (120 MAD/día) y se organizan recorridos más largos, al Yebel Saghro.

				Bureau des Guides	SENDERISMO, CICLISMO

				(tel. 0667 59 32 92; hamou57@voila.fr; Ave Mohammed V) En la carretera principal, junto al cruce para el valle de Dadés.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hôtel Almanader	HOTEL €€

				(tel. 0524 83 01 72; www.hotelmanader.com; Ave Mohammed V; i/d media pensión incl. 200/400 MAD) Muy por encima del valle fluvial, causa sensación, con sus coloridos murales y sus 12 pequeñas y extravagantes habitaciones, con techos de estuco de vivos colores; cuatro tienen aire acondicionado. El amable personal está siempre dispuesto, para un café o para la comida casera bereber (comidas 70-100 MAD).

				Xaluca Dadés	HOTEL €€€

				(tel. 0535 57 84 50; www.xaluca.com; i/d desayuno incl. 850/1120 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Centro de convenciones de la década de 1970 transformado en hotel. Las 106 habitaciones tienen balcones con sillas tuareg, lujosas camas con gruesos edredones y colchas de bogolan. Tiene todas las comodidades más hammam (100 MAD), bar, billar, piscina panorámica en la terraza, jacuzzi y un gimnasio. Está indicado en lo alto de la colina en Ave Mohammed V.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Restaurant Oussikis	MARROQUÍ €

				(Place de Souk; platos 50-90 MAD) En la plaza del zoco a la izquierda se puede observar al chef Fadil Faska en su cocina abierta transformando ingredientes locales frescos en tajines, la delicada pastilla o una ensalada rápida (10 MAD) y pollo asado (30 MAD).

				Hôtel-Restaurant Adrar	MARROQUÍ €

				(tel. 0524 83 07 65; Ave Mohammed V; comidas 35-70 MAD) Cerca de la estación de autobuses, es limpio y ofrece platos saciantes y populares, como ensaladas y brochetas o la especialidad local: tajín de gallia (becada).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				En Ave Mohammed V hay un Banque Populaire, cuatro farmacias y acceso a internet.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Supratours ofrece un servicio diario a Uarzazate (40 MAD, 2 h), Tinerhir (25 MAD, 45 min), Marrakech (115 MAD, 6 h) y Merzuga (150 MAD, 6 h). La taquilla está cerca del Banque Populaire y los autobuses paran cerca del mercado cubierto.

				Otros autobuses privados, más baratos, salen también a diario hacia Uarzazate (30 MAD), Tinerhir (10 MAD) y Marrakech (100 MAD), y varias veces al día hacia Er-Rachidia (40 MAD).

				TAXI, CAMIONETA Y MICROBÚS 

				Hay que esperar bastante hasta que se llenan los grands taxis o los microbuses; cuestan 40 MAD a Uarzazate, 20 MAD a Tinerhir y 10 MAD a Aït Udinar (en el interior de la garganta del Dadés).

				Senderismo por el Yebel Saghro

				Son pocos los turistas que se aventuran a recorrer el Yebel Saghro (también Yebel Sarhro o Djebel Sahro), ya que a la mayor parte de las mesetas, las cumbres volcánicas y las profundas gargantas con palmerales se llega únicamente a pie. Este territorio aislado es el hogar de los seminómadas aït atta, guerreros legendarios famosos por su resistencia contra los franceses en 1933 aquí, en el Yebel Bu Gafer.

				Al Yebel Saghro se accede desde tres puntos: Kelaa M’Guna y Bumalne du Dadès en el norte de la montaña y N’Kob, en el sur. Las rutas más bonitas están en el centro de la cordillera, entre Igli y Bab n’Ali.

				Este circuito cuenta con una ventaja respecto a la travesía clásica del Saghro de norte a sur: empieza y acaba en el lado norte de las montañas, lo que facilita continuar el camino hacia la garganta del Dadés, Merzuga y las dunas.
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					DE UN VISTAZO

					Duración 5-6 días

					Distancía 56 km

					Dificultad Media

					Inicio Tagdilt

					Final Kelaa M’Guna

					Punto más alto Tizi n’Uarg (2300 m aprox.)

					Alojamiento Camping y gîtes/estancias en casa

					Transporte público Sí

					Resumen Una alternativa a la clásica travesía del Saghro, que resalta la belleza de la cordillera. Por los duros ascensos y las largas caminatas, se puede añadir otra noche a la ruta.

				

				Cuándo ir

				Mientras que la mayor parte de los senderos del Alto Atlas están impracticables de noviembre a febrero, el Saghro es un gran destino para el senderismo de invierno. Las temperaturas invernales pueden descender bajo cero y nieva a baja altura, incluso a 1400 m, pero incluso así es posible salir. En otoño y primavera la temperatura nocturna no suele bajar de 0°C. En verano, cuando las temperaturas suben al máximo (más de 40°C), las fuentes de agua desaparecen.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay microbuses de Bumalne du Dadès a Ikniouln (25 MAD), en el extremo norte de la cordillera, que salen a las 12.00 y vuelven a Bumalne a primera hora de la mañana siguiente. Los miércoles, día de zoco en Ikniuln, hay más autobuses.

				Día 1: De Tagdilt al valle de Assif Uarg

				Duración 4 h / Distancia 17 km / Ascenso 200 m

				Tagdilt es un pueblo anodino pero un buen inicio de camino, con tres gîtes y una camioneta diaria desde Bumalne. Las primeras 2½ h se puede seguir la pista que usan las camionetas para cruzar la montaña hasta N’Kon o seguir el sendero que a ratos se aparta de la pista y vuelve a juntarse con ella más arriba.

				En Imi n’Uarg, el tercer pueblo por encima de Tagdilt, el sendero abandona la carretera (que sigue hacia las minas de Tiuit) y se desvía a la derecha (suroeste) junto a la escuela, señalizada con una bandera marroquí.

				El sendero sigue el lado derecho del valle de Asif Uarg, bajo la cima del Yebel Kuauch (2592 m). A 1 h (unos 3 km) hay una granja donde se puede organizar la estancia en una casa particular (tel. 0661 08 23 21; 30-50 MAD/persona); se puede contratar a los hijos del propietario como muleros, así como solicitar comidas calientes.

				Día 2: Del valle de Asif Uarg a Igli

				Duración 6-7 h / Distancia 19 km / Ascenso 620 m / Descenso 860 m

				El recorrido más inolvidable es también el más difícil: una subida de 35 min hacia la cabecera del valle. El sendero conduce a la izquierda (sur); el Yebel Kuauch es el pico más alto de todos los que quedan por delante. El sendero zigzaguea junto a un arroyo hacia arriba, al Kuauch, y pasa junto a un solitario enebro, ideal para tomarse un respiro. En función del estado físico del senderista y el tiempo, aún se tarda otra hora en llegar al puerto. Durante el ascenso hay buenas vistas de Tagdilt, y una vez en lo alto de la cresta aparecen el Alto Atlas y el Yebel Saghro.

				A partir de aquí el sendero baja en picado, pero el camino que hay que seguir se desvía a la derecha (suroeste) por la vertiente del valle y pasa por otra cresta, desde donde se ven, al sur, las palmeras y kasbas de N’Kob. Igli se halla en dirección sur pasando por una serie de laderas y por los barrancos de Tte de Chameau (cabeza de camello), que aparecen al descender hacia el pueblo. Hay una ‘gte’ (30 MAD/persona) formada por tres edificios bajos con un baño y duchas de agua calentada con leña (10 MAD). No hay electricidad ni colchones, pero el gardien tiene una tienda con todas las necesidades para el senderista, incluso zuecos, y si se lleva harina, prepara pan.

				Es el mejor lugar para ver puestas de sol. Se podría añadir una excursión de ida y vuelta a Bab n’Ali, una de las formaciones rocosas más espectaculares del Saghro, volviendo a Igli a pasar otra noche o continuando hasta la ‘gte’ de Irhazun n’Imlas (30 MAD/persona).

				Día 3: De Igli a Tajalajt

				Duración 7-7½ h / Distancia 24 km / Ascenso 350 m / Descenso 400 m

				A mano derecha se alza el pico del Yebel Amlal, sagrado para los aït atta y lugar de peregrinación en agosto. La caminata matinal es más suave que la del día anterior, a través de amplios valles rocosos. Pasada 1½ h, bajo el pueblo de Tauginte, el camino dibuja una curva rodeando un cementerio aït atta, con las tumbas marcadas con pilas de piedras. El sendero continúa bajo las Agujas del Saghro, un precipicio que sigue 1½ h más hasta el río Amguis. Varios valles se unen en una zona de acampada entre palmeras y adelfas. Bajando por el valle en dirección sur, en 30 min se llega a Irhazun n’Imlas, un pueblo sobre campos bien cuidados con un espacio para comer junto al río.

				En Irhazun n’Imlass el sendero se une a la piste que se dirige, hacia la izquierda a N’Kob, y hacia la derecha al Dadés. Hay que tomar el camino de la derecha (noroeste) que se va hacia un precipicio; el sendero rocoso queda por debajo y se sube hasta un amplio valle. La piste rodea el lado norte del Yebel Tasigdelt Si el-Haj (1722 m) y continúa hacia el sur en dirección a Tiguiza, donde hay una ‘gte’ (tel. 0671 72 80 06; 30 MAD/persona). Antes de llegar a Tiguiza, otra pista sigue a la derecha (oeste) hasta el pueblo de Akerkur, entra en un estrecho valle salpicado de palmeras y sube una cuesta hasta Tajalajt, donde se puede organizar la estancia en una casa particular (30 MAD/persona) y a veces comprar comidas sencillas.

				Día 4: De Tajalajt a Achmrah

				Duración 8-8½ h / Distancia 26 km / Ascenso 200 m / Descenso 300 m

				Se sigue la piste del valle desde Tajalajt, pasando por encima de palmerales en terraza y almendrales. En menos de 1½ h se llega a Asaka n’Aït Uzine (1584 m), con su kasba en ruinas por encima del valle. A continuación, la piste entra en una estepa rocosa.

				Después de salir de Assaka, se camina 1½ h entre crestas de 2000 m hasta Tagmut (también llamado Amgrud por una de las montañas que hay sobre el pueblo) y a una ‘gte’ (30 MAD/persona, desayuno 25 MAD), con electricidad, colchones, sábanas y la posibilidad de almuerzo (25-30 MAD).

				Desde Tagmut la piste va en dirección noroeste, a Kelaa M’Guna o hacia el sur, a N’Kob; hay medios de transporte que van al zoco del domingo de N’Kob. La ruta continúa hacia el norte, en subida de 1 h hasta el Tizi n’Tagmut (1754 m), desde donde las vistas del M’Gun son increíbles. En 1 h más se llega a El-Mersse, donde la sombra y un arroyo con agua todo el año facilitan la acampada.

				El sendero sigue hacia el norte, en suave bajada pero con alguna que otra subida. A menos de 1½ h de El-Mersse hay un camping al lado del río, en Tidkit, a la sombra de los árboles; también es posible dormir chez l’habitant aquí o en Achmrah, a 1 h. Sin embargo, los bereberes de esta zona son seminómadas, por lo que pueden no estar de abril a mayo. Si las casas están vacías, los refugios de los animales también lo estarán, lo que los convierte en un práctico lugar para dormir.

				Día 5: De Achmrah al Kelaa M’Guna

				Duración 4 h / Distancia 14 km / Ascenso 150 m / Descenso 450 m

				Las mejores partes de la caminata matinal son el principio y el final. El sendero del norte de Achmrah tiene una corta subida que, de repente, se abre a vistas del M’Gun y el Sirua. Menos de 30 min después cruza una piste que conduce a una mina de antracita, y que no debe seguirse. Hay que continuar hacia el norte, a ratos al noroeste, por un sendero que pasa por un barranco en dirección al valle del Dadés. Al aproximarse se ven los pueblos de Aït Yul a la izquierda y Aït Harun a la derecha, y un valle repleto de viejas kasbas. Hay que dirigirse a Aït Harun, donde está el puente que cruza el río Dadés. La carretera de Bumalne a Kelaa M’Guna queda cerca.

				
					ANTES DE PARTIR: PREPARAR LA EXCURSIÓN AL YEBEL SAGHRO

					Mapas Los mapas a escala 1: 100 000 Boumalne y Tazzarine cubren la región, pero hay un mapa de senderismo más detallado, con historia e información en la parte trasera, Randonnée culturelle dans le Djebel Sarhro, de Mohamed Aït Hamza y Herbert Popp, a escala 1:100 000, publicado en Alemania, escrito en francés y disponible en Marruecos, incluso en hoteles de Bumalne y N’Kob (150 MAD).

					Guía Diversos operadores europeos organizan excursiones a buen precio, pero casi todos subcontratan guías locales. Para contratar directamente a un guía acreditado hay que ir al ‘bureau des guides’ de cualquiera de los tres centros de senderismo del Saghro: Kelaa M’Guna, Bumalne y N’Kob. Los guías cuestan 300 MAD diarios y las mulas, 100 MAD.

					Agua La deshidratación puede suponer un problema durante todo el año, por lo que hay que llevar agua de más.

					Comida Las compras pueden hacerse en Uarzazate o Bumalne de Dadès. En las tres poblaciones de salida al Saghro es posible comprar té, pescado en lata, galletas y pan, y en algunos pueblos hay huevos, dátiles, almendras y pan.

					Mulas Dada la cantidad de agua que hay que cargar, las mulas son una buena inversión. El guía puede encargarse de ellas y de los muleros.

					Equipo Saco de dormir imprescindible. La tienda de campaña no es necesaria a menos que se acampe en lugar de dormir en refugios.

				

				Garganta del Dadés

				En la sombra pluviométrica del Atlas Medio, la garganta del Dadés ofrece un paisaje espectacular: antiguas montañas de colores teja y malva, desnudas para mostrar los estratos zigzagueantes y formaciones rocosas con protuberancias. La irrupción de las aguas primaverales anega el valle, donde los canales de riego las distribuyen a los trigales y huertos de higueras, almendros y olivos. Una serie de kasbas y ksur en ruinas bordean el valle en los pueblos bereberes de Aït Yul, Aït Arbi, Aït Udinar, Aït Ufi y Aït Tukhsine.

				Los nómadas siguen viviendo en las montañas circundantes con sus rebaños (se pueden ver algunas de sus cuevas trogloditas desde el campamento Berbere de la Montagne) y usan el valle como lugar estacional para el ganado, entre los pastos estivales del Alto Atlas y su hogar de invierno en el Yebel Saghro. Con suerte, en primavera y otoño se les puede ver trasladándose con camellos y mulas.

				La carretera R704 está asfaltada hasta Msemrir (63 km al norte de Bumalne de Dadès), pero a partir de ahí hace falta un todoterreno, sobre todo para la pista que va al sureste hacia la garganta del Todra. Se puede viajar hacia el norte desde Msemrir, por encima del Alto Atlas. Muchos transportes suben al valle los sábados para el mercado de Msemrir. También hay un mercado en Aït Udinar los domingos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés y actividades

				El paisaje más espectacular empieza 26 km garganta arriba, donde el camino cruza el río y empieza a subir por una serie de curvas cerradas (véase www.dangerousroads.org). Cuando se endereza llega el momento de volverse a mirar el bello paisaje. Hay un buen sendero en dirección noroeste que empieza al otro lado del río, a 28 km de Bumalne du Dadès. Si se está en forma, se puede recorrer la distancia entre las gargantas del Dadés y del Todra a pie (2-3 días). La mayoría de los hoteles de la garganta y Boumalne du Dadès pueden contratar guías (200-300 MAD/día) y excursiones en todoterreno a la garganta del Todra (1400 MAD/día).

				Aït Yul	KASBA

				Los pósteres art déco que se ven por todo Marruecos en los que aparece una kasba roja y blanca en un oasis rocoso no son una invención: solo 6,5 km garganta adentro, la antigua kasba glaui de Aït Yul se alza ante un fondo de almendros e higueras. A 2 km de Aït Yul la carretera cruza un río, este valle ofrece un atajo para volver a pie a Kelaa M’Guna.

				Garganta de Miguirne	GARGANTA

				Coronando un pequeño puerto, a 14 km de Bumalne, está la garganta oculta de Miguirne (garganta de Sidi Bubar), que conecta con la del Dadés desde el sur. Ofrece una agradable excursión de medio día entre manantiales y pozas. El dueño del Restaurant Meguirne, a 14 km de Bumalne, puede facilitar guías.

				Valle de Tamlalt	VALLE

				A 18 km de Bumalne se llega a unas formaciones rocosas rojas que parecen de cera y se funden con un palmeral situado bajo Aït Arbi. Se las conoce localmente como Les Doigts de Singes (o “dedos de mono”) dadas sus extrañas formas gastadas por el viento. Un poco más adelante está el “Valle de los cuerpos humanos”, donde se dice que hay viajeros que han muerto de hambre y se han convertido en piedra.

				Association Gorge du Dadès	ARTE Y ARTESANÍA

				(tel. 0677 90 96 70, 0666 39 69 49; 24 km Aït Udinar; 14.00-17.00 lu-sa) En esta cooperativa se fabrican alfombras, pero su pieza estrella son las suaves mantas de kílim hechas con lana de oveja sin teñir. Están empezando a usar tintes naturales de cáscaras de nuez (marrón), piel de cebolla (amarillo) y amapolas (negro). Las piezas se venden a precio fijo y se paga directamente al tejedor.

				Desde el rótulo de la carretera hay que seguir las flechas hasta la ribera oeste, donde está el establo que actualmente alberga la cooperativa.

				
					ATRACÓN DE GARGANTAS: DE DADÉS A TODRA

					La pista de 42 km desde la garganta del Dadés hasta Tamtatuchte, en la del Todra, supone un duro trayecto de 5 h por tortuosas colinas y valle, lleno de peñascos, de Tizgui n’Uada. El paso se inunda con facilidad, por lo que conviene comprobar el estado antes de ponerse en camino. La ruta comienza con un ascenso en Tilmi, 15 km al norte de Msemrir, y luego corona los 2639 m del Tizi n’Uguent Zegsaun antes de bajar por un largo valle y emerger justo al norte de Tamtatuchte.

					Esta ruta debería realizarse solo en todoterreno, en verano (de mayo a septiembre) y con un guía local. En mayo, muchos bereberes nómadas con casa en Aït Haini llegan al valle con sus tiendas de campaña para pastorear grandes manadas de ovejas. Si se para a hablar con ellos, probablemente se acabe tomando un té e intercambiando historias.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				La mayor parte de los alojamientos detallados se hallan en un radio de 28 km de Bumalne du Dadès; los kilómetros marcados se refieren a la distancia desde Bumalne. Casi todos permiten dormir en el salón o la terraza (incluso en verano puede ser necesario un saco de dormir) por unos 30 MAD, o acampar junto al río por 15-30 MAD.

				En Msemrir, el mejor alojamiento es el deteriorado, aunque agradable, Hotel Agdal (tel. 0671 53 20 52; Msemrir; i/d 40/80 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ), que ofrece habitaciones con baño frente al mercado.

				Chez L’Habitant Amazigh	CASA DE HUÉSPEDES €

				(tel. 0670 71 45 51; zaid.azul@hotmail.fr; km 20, Aït Arbi; desayuno incl. i 180 MAD, d 200-300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Si se pasa la noche en la casa de la familia Tair, tal vez se acabe acudiendo de invitado a una boda local, vistiéndose con ropa de gala bereber o dando paseos improvisados por los huertos del valle, aprendiendo los nombres de las hierbas medicinales y las flores locales. Las habitaciones de tapial rosa y los salones de exuberante decoración no son nada al lado de las vistas de la terraza sobre el río y las formaciones rocosas del valle.

				Auberge des Gorges du Dadès	HOSTAL €

				(tel. 0524 83 02 21; www.aubergeaitoudinar.com; km 24, Aït Udinar; camping persona/tienda/automóvil 20/30/10 MAD, i/d media pensión incl. 250/200 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Lleno de personalidad y con vistas al río, tiene 30 habitaciones que cubren la ribera con motivos marroquíes: diseños de tapial amazig y piletas de fósiles en un ala y decorados estucos y azulejos beldi en la otra. Algunas tienen balcón y todas tienen baño básico y suelos de mosaico. Hay que llevar calcetines o pantuflas.

				Le Berbère de la Montagne	CAMPING, PENSIÓN €

				(tel. 0524 83 02 28; www.berbere-montagne.com; km 34; media pensión incl. 250-300 MAD/persona, camping persona/automóvil/tienda/caravana 15/12/15/30 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con diez tiendas con vistas al río y el hotel a pocos metros del punto más estrecho de la garganta, ofrece un alojamiento tranquilo. Su ubicación también es perfecta para excursiones a la Petit Gorge y a las colinas, para visitar campamentos nómadas y cuevas con estalactitas. Sus ocho habitaciones tienen techos de tataoui, suelos de terracota y camas de pino con mantas.

				Los servicios de lavandería/electricidad cuestan 30/20 MAD adicionales y los guías, 200 MAD/día.

				Chez Pierre	HOSTAL €€

				(tel. 0524 83 02 67; www.chezpierre.org; km 27, Aït Ufi; i/d/c desayuno incl. 465/605/880 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Sus ocho luminosas habitaciones y el apartamento están excavados en la pared de la garganta, con decoración minimalista, terrazas floridas y tumbonas junto a la piscina. Sirven cenas de cinco platos (220 MAD) con originales aperitivos, pato al vino tinto y una impecable tarte tatin, servidas junto a la estufa de leña.

				Los hermanos Ismael y Lahcen Sibiri regentan este hostal con gran orgullo y pasión y ofrecen excursiones guiadas de un día en inglés, francés y español.

				Maison 4 Saisons	CASA DE HUÉSPEDES €€

				(tel. 0524 83 17 55; www.chambresdhotesdades.com; km 24, Aït Udinar; i/d media pensión incl. 330/500 MAD) Conviene reservar con mucha antelación para conseguir una de las cuatro habitaciones “estacionales” en la agradable casa de huéspedes nueva de Youssef Azrarag, donde la hospitalidad bereber, el mobiliario francés vintage y la decoración local se combinan a la perfección. Todas las habitaciones dan al patio ajardinado, donde numerosas variedades de menta de la montaña y verbena perfuman el aire. Tras las caminatas por el Alto Atlas, los senderistas se derrumban sobre cojines marroquíes en la gran cocina diáfana, donde se puede ayudar a cocinar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Kasbah de Mimi	CASA DE HUÉSPEDES €€€

				(tel. 0524 83 05 05, 0671 52 38 55; http://kasbah-mimi.webliberte.net; km 12, Aït Ibrine; adultos/niños media pensión incl. 500/335 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Si se busca una casa de campo de ensueño, lo mejor es reservar un fin de semana en una de sus cuatro habitaciones. En este refugio junto al precipicio, cuidadosamente restaurado, todo es de un gusto excepcional: baraka (bendiciones) bereberes pintadas en las paredes del salón, aperitivos de paté, rosaledas con reciclaje de agua hasta el fondo del valle y un gran piano en la biblioteca. Los 500 m de tensión de la carretera son espantosos, pero los niños del pueblo recibirán al viajero entre vítores.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				El mejor es Chez Pierre. Aparte, hay varios sitios informales. Para ver la imagen característica de la carretera, se puede parar a tomar café o un tentempié en Cafe Timzillite (tel. 0524 83 05 33; km 29; 6.00-19.00).

				Le Jardin de Source	MARROQUÍ €

				(tel. 0600 68 51 29; km 11, Aït Ibrirne; platos pples. 55-60 MAD; 10.00-18.00) Los almuerzos rápidos en este restaurante cercano a la boca de la garganta son a base de platos vegetarianos, tortillas (30 MAD) y kebabs de pavo marinado.

				Restaurant Isabelle	MARROQUÍ €

				(km 15; menú 70 MAD; 9.00-21.30) Las sabrosas tortillas y los tajines con ensalada y bebidas se sirven en la terraza, con vistas de las rocas del otro lado del valle.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los grands taxis y microbuses que suben a la garganta desde Bumalne cobran 10 MAD por persona hasta el grupo de hoteles en Aït Udinar y Aït Ufi y 30 MAD hasta Msemrir (1½-2 h). Para volver, lo mejor es parar algún coche que pase. Alquilar un taxi para una excursión de medio día a la garganta cuesta unos 200 MAD. Los microbuses salen con regularidad hacia Msemrir; el último de vuelta a Bumalne parte hacia las 16.00.

				Tinerhir

				36 000 hab.

				Tinerhir (o Tinghir) es una ciudad minera y nudo de comunicaciones que se benefició recientemente de una fiebre de expansión y construcción gracias a su ascenso administrativo como capital provincial independiente. Si se necesita un descanso después de conducir los 51 km desde Bumalne du Dadès, lo mejor es irse hasta el extremo este de Tinerhir, donde hay un oasis de palmeras. Bajo su dosel se descubren kasbas en ruinas, la abandonada madraza Ikelane, del s. XIX, que destaca por su cúpula de adobe encalado, y hacia el norte de la localidad están las ruinas del ‘ksar’ Asfalu, donde musulmanes y judíos estudiaban bajo el mismo techo. Se celebra un enorme zoco 2,5 km al oeste del centro, los lunes, y hay un mercado de ganado, los sábados.

				En el Hôtel Tomboctou alquilan bicicletas y guías.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hôtel de l’Avenir	HOTEL €

				(tel. 0672 52 13 89; 27 Rue Zaid Ouhmed; azotea/h 30/150 MAD) Habitaciones baratas y limpias, duchas de agua caliente y una bonita azotea en la plaza principal del mercado. Conviene pedir una habitación que no dé a la plaza o llevar tapones para los oídos.

				Kasbah Petit Nomade	KASBA €

				(tel. 0668 49 58 38; http://kasbah-petitnomade.com; coordenadas GPS N 31°31’683”, O 005°33’386”, Duar Ichmarine; media pensión incl. 300 MAD/persona) La kasba restaurada de Cecile y Lahcen tiene tres sencillas habitaciones, alrededor de un patio interior; las mesas de la terraza dan a una densa fronda del palmeral. Los circuitos por el antiguo barrio judío y la mezquita ayudan a ver más allá del centro de la ciudad y es fácil organizar excursiones a pie, de escalada o en bicicleta por la garganta.

				Está 2 km al norte de Tinerhir, al comienzo de la garganta, en el pueblo de Ichmarine.

				Hôtel Tomboctou	KASBA €€

				(tel. 0524 83 51 91; www.hoteltomboctou.com; 126 Ave Bir Anzarane; i/d/tr desayuno incl. 470/550/730 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Habitaciones pintorescas y acogedoras con baño en una kasba renovada construida en 1944 por el caïd local. Si se requiere más espacio, se recomienda la habitación en la antigua cocina, con altos techos de vigas de palma. Las ventanas típicas son enanas, pero el sol ilumina la piscina y el bar. Se organizan circuitos a pie y excursiones en bicicleta.

				Hôtel Saghro	HOTEL €€

				(tel. 0524 83 41 81; i/d desayuno incl. 560/720 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este gran hotel, perteneciente a una cadena, está en una colina al norte del centro y ofrece las mejores vistas del palmeral desde su terraza. Es muy popular entre grupos organizados, ofrece grandes habitaciones con balcón y una comida corriente (menú 150 MAD). Los clientes no alojados pueden usar la piscina por 50 MAD y la terraza es agradable para una copa al anochecer.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				En Ave Mohammed V y Ave Hassan II hay varios asadores, como Café des Amis (Ave Hassan II), Café Central (Ave Hassan II) y Restaurant Essaada (Ave Hassan II). El restaurante en la azotea del Hôtel l’Oasis (tel. 0524 83 36 70; Ave Mohammed V; comidas 80-100 MAD) es un lugar cómodo para comer frente a la Pl Principale (y los baños están limpios).

				Chez Michelle Supermarket	SUPERMERCADO €

				(tel. 0524 83 46 68; Ave Mohammed V; 9.00-21.00 sa-ju) Excelente variedad de provisiones y aperitivos para excursiones y el único lugar donde se vende alcohol.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay bancos con cajero automático en Ave Mohammed V, entre ellos BMCE y Crédit du Maroc. Hay un Banque Populaire frente a la Pl Principale.

				Tichka Internet (Rue Zaid Ouhmed; 6 MAD/h; 7.00-21.30) Al lado del Hôtel de l’Avenir.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS 

				Los autobuses salen de la plaza principal, más allá de Ave Mohammed V. Supratours para en Tinerhir de camino a Bumalne du Dadès (25 MAD, 75 min), Uarzazate (50 MAD, 3 h), Marrakech (125 MAD, 7½ h) y, en el otro sentido, Er-Rachidia (30 MAD, 3 h), Erfud (55 MAD, 3½ h) y Merzuga (80 MAD, 4½ h). La taquilla está a la derecha del aparcamiento de autobuses, frente a la mezquita.

				Otras líneas ofrecen servicios frecuentes de Tinerhir a Marrakech (120 MAD) vía Uarzazate (40 MAD), y a Erfud (40 MAD), Mequínez (110 MAD) y Bumalne du Dadès (15 MAD).

				TAXI Y FURGONETA 

				También salen grands taxis a Uarzazate (60 MAD), Alnif (25 MAD) y Er-Rachidia (45-70 MAD) desde la Pl Principale, donde hay además camionetas que van a la garganta del Todra (7 MAD) y Tamtatuchte (15 MAD). A las 8.00 sale una furgoneta hacia Tamtatuchte (15 MAD), Aït Haini (20 MAD) e Imilchil (40 MAD).

				Garganta del Todra

				Entre una peña y un lugar duro, se encuentra la garganta del Todra, donde una falla de 300 m de profundidad abre la caliza para formar un desfiladero, que en algunos puntos tiene la anchura justa para que quepan un río cristalino y senderistas en fila india. La carretera desde Tinerhir pasa por palmerales y pueblos bereberes hasta que, durante 15 km, altas paredes de roca rosa y gris se cierran sobre ella. 

				La mejor hora para visitarla es por la mañana, cuando el sol ilumina brevemente la garganta. Los vendedores de recuerdos y los autobuses turísticos atascan el centro por las tardes, hasta que de repente cae la noche y hace frío. Atravesando la garganta y a 18 km por la carretera está el pueblo bereber de Tamtatuchte; Imilchil queda 95 km más adelante.
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				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif] 	Actividades

				Además de excursiones de un día a la garganta y alrededores, las paredes de roca verticales de Todra ofrecen unas excelentes vías de escalada (grados 5-8), algunas de ellas equipadas. Muchas de las vías tienen más de 25 m, aunque hay algunas espectaculares de varios largos y más de 300 m. El Pillar du Couchant, cerca de la entrada de la garganta, ofrece escaladas largas y clásicas; la Petite Gorge es mejor para los escaladores novatos, con buenas rutas cortas. Pocas de las rutas están señaladas, aunque muchos hoteles tienen registros en los que se anota información actualizada sobre las vías locales. Hay guías con certificación internacional y es posible alquilar equipo en Aventures Verticales.

				Desde el centro de la garganta se puede volver caminando a Tinerhir a través de palmerales en 3-4 h. Con un todoterreno o bien a pie, en un par de días se puede recorrer la agreste pista del oeste del Todra a la garganta del Dadés (Clicar).

				En la garganta no hay bancos y la cobertura de móvil es limitada, por lo que hay que llevar efectivo suficiente.

				Aventures Verticales	ESCALADA

				(tel. 0524 89 57 27; www.escalade-au-maroc.com; km 14, Tizgui; grupos 4 personas 1 h/½ /día completo 4 60/160/250 MAD/persona) Empresa de escalada profesional con cuatro guías con certificación internacional que ofrece excursiones de escalada, alpinismo y senderismo para todos los niveles. La tiendecita de Tizgui también surte de material de gran calidad para comprar y alquilar, como pies de gato Rock Pillar, cascos Petzl, cuerdas Beal y bolsas de magnesio, así como tiendas y sacos de dormir.

				Esta empresa marroquí-portuguesa aspira a crear un ambiente serio de escalada en la garganta, lo que incluye montar una escuela para guías de escalada y desarrollar vas ferratas.

				Assettif Aventure	PASEOS A CABALLO

				(tel. 0618 53 07 90; www.assettif.org; km 14, Tizgui; h/día 150/500 MAD) Organiza excursiones y equitación. Para las excursiones a caballo con noche, guía y comida (800 MAD) es recomendable reservar con antelación.

				
					RUTA CIRCULAR DE TODRA

					Si se quiere realizar una buena excursión matinal se recomienda el circuito de 3 h desde el norte de la garganta hasta Tizgui, al sur. A 30 min a pie de la garganta principal se halla la Petite Gorge, desde donde empieza un sendero cerca del Auberge le Festival. Hay que tomar el sendero que sube la montaña hacia la izquierda (suroeste), cuyo trazado está bien definido gracias al paso constante de burros y mulas. Se continúa hacia el puerto y, desde allí, se sube en dirección sureste hasta el siguiente puerto, donde es posible desviarse de la ruta principal para mirar por encima del borde de la garganta, aunque hay que ir con cuidado porque los vientos son muy fuertes. Desde el segundo puerto se baja hasta el pueblo bereber de Tizgui, donde se puede pasear por el palmeral antes de volver a la garganta.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				La mayoría de alojamientos que se señalan está en un radio de 20 km de Tinerhir; la indicación de kilómetros se refiere a la distancia desde Tinerhir.

				Camping le Soleil	CAMPING €

				(tel. 0524 89 51 11; www.hotelcampinglesoleil.com; km 8; parcela 18 MAD/persona, más tienda/automóvil/caravana/electricidad 18/18/28/25 MAD, d media pensión incl. 220-250 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El primer sitio al que se llega es el mejor, con un buen restaurante, limpias duchas de agua caliente, parcelas a la sombra y lavadora (29 MAD/carga). También ofrecen habitaciones básicas con baño.

				Hôtel Restaurant la Vallée	HOTEL €

				(tel. 0524 89 51 26; km 15,5; d sin baño desayuno incl. 120 MAD, d con baño desayuno/media pensión incl. 150/300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Con el río a un lado y la garganta al otro, lo mejor que ofrece este sencillo hotel son las vistas desde los dormitorios del segundo piso. Casi todas las habitaciones cuentan con baño privado, con duchas justo encima del inodoro. Es una buena fuente de información para escalar.

				Kasbah Taborihte	HOTEL €

				(tel. 0524 89 52 23; http://kasbah-taborihte-todra.com; km 12; i/d media pensión 300/500 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Hay que bajar al fondo del valle y cruzar un río para llegar a las kasbas gemelas rosa de Taborihte. Hay una enorme piscina y ofrece 40 habitaciones estándar.

				Camping Poisson Sacrée	CAMPING €

				(tel. 0607 87 05 95; km 9; persona/tienda/automóvil 15/15/15 MAD) Unos 9 km garganta arriba hay una serie de campings a la sombra de un palmeral. En el pequeño Camping Poisson Sacrée se puede acampar o comer (70 MAD) en el jardín junto a un estanque.

				Auberge Baddou	HOSTAL, CAMPING €

				(tel. 0672 52 13 89; www.aubergebaddou.com; km 36, Tamtatuchte; d sin/con baño media pensión incl. 200/250 MAD, camping persona/caravana 30/100 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Dirigirse a Tamtatuchte, donde se podrá disfrutar de tiendas bereberes o bungalós.

				Auberge Les Amis	HOSTAL, CAMPING €

				(tel. 0670 23 43 74; www.amistamt.com; km 34, Tamtatuchte; i media pensión incl. 400 MAD, d media pensión incl. 460-600 MAD, camping persona/automóvil/tienda/caravana 20/10/10/70 MAD) De estilo kasba, se esfuerza al máximo con copiosas comidas caseras, grandes baños (la mayoría, incorporados), alfombras del lugar y jarros reconvertidos en lavabos. Detrás hay sitio para acampar (electricidad incl.) y lavar la ropa (15 MAD/carga).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Auberge Le Festival	HOSTAL €€

				(tel. 0661 26 72 51; www.aubergelefestival-todragorge.com; km 22; casa principal con media pensión i/d 350/500 MAD, cueva i/d 700/1000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  El viajero volverá a la naturaleza en habitaciones-cueva, excavadas en la ladera y con acabado de tadelakt o en cabañas con paredes de piedra y alimentadas con energía solar, con vistas a la Petit Gorge. Después de una excursión sin guía o una sesión de escalada (250 MAD) organizadas por el propietario, que habla varios idiomas, puede uno relajarse en la bañera exterior o ayudar a recolectar verduras en el huerto orgánico.

				Dar Ayour	PENSIÓN €€

				(tel. 0524 89 52 71; www.darayour.com; km 13; i/d media pensión incl. 350/600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Los riads han llegado a Todra con esta acogedora y artística casa de huéspedes de cinco plantas, llena de alfombras del Atlas Medio, cojines con espejos bordados y coloridos cuadros abstractos de inspiración bereber. Las 14 habitaciones tienen baño y algunas de ellas, balcones con incomparables vistas al valle. Hay incluso aparcamiento (15 MAD/noche).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La carretera desde Aït Haini hacia el norte hasta Imilchil y el cruce de la N8 de Beni Mellal a Fez se asfaltó en el 2011. Los grands taxis recorren la garganta desde Tinerhir hasta Imilchil (40 MAD, 2½ h) y suele haber una furgoneta regular que va a la garganta todos los días (más, los miércoles, para el mercado de los jueves de Aït Haini y los viernes, para el mercado de los sábados de Imilchil). Los hoteles indican normalmente cuándo está previsto el próximo transporte público.

				
					IMILCHIL: UN ‘MOUSSEM’ CON AIRES DE BODA

					Durante casi todo el año, Imilchil no es más que otro pueblo bereber del Atlas Medio, pero en septiembre se llena de visitantes que acuden a su ‘moussem’ nupcial de 3 días. En esta fiesta, los bereberes de la zona se dedican a buscar posibles parejas para casarse. Las mujeres presumen con sus capas de lana a rayas y sus joyas, y los chicos se atusan sus blancas y largas chilabas.

					Suele celebrarse de viernes a domingo la tercera o cuarta semana de septiembre; las fechas se anuncian en las oficinas de turismo de todo el país. Se organizan excursiones desde todas las ciudades de Marruecos, y las nuevas carreteras asfaltadas de Rich y Aït Haini a Imilchil han traído consigo montones de autobuses llenos de turistas. Con todos los buscavidas, faux guides y tenderetes de recuerdos que vigilan a los turistas, empieza a haber más observadores que jóvenes amantes, pero la fascinación de la fiesta es innegable.

					Alojamiento

					Durante el moussem, toda la zona se llena de alojamientos en tiendas de campaña. También están los siguientes hoteles básicos:

					Chez Bassou (tel. 0523 44 24 02; www.chezbassou.com; i/d media pensión incl. 260/400 MAD) Tiene 40 habitaciones, algunas con baño.

					Hotel Izlane (tel. 0661 22 48 82; www.hotelizlane.com; i/d media pensión incl. 195/360 MAD) Tiene 15 habitaciones, cuatro de ellas con baño.

					Cómo llegar y salir

					Para llegar a Imilchil desde Marrakech hay que dirigirse al noreste en autobús o grand taxi hasta Kasba Tadla, y a continuación en grand taxi hasta El-Ksiba. De allí parte un autobús diario a Aghbala. El desvío a Imilchil está cerca de Tizi n’Isly, unos 10 km antes de llegar a Aghbala. Desde el desvío hay que recorrer 61 km por una carretera asfaltada. Es posible encontrar grands taxis o camionetas locales que vayan a Imilchil para el zoco de los viernes y domingos.

					Se puede llegar a Imilchil (160 km en todoterreno o camión para el zoco) desde Bumalne du Dadès o, más fácil, por una carretera asfaltada desde Tinerhir. Hay grands taxis desde Imilchil hacia Tinerhir (40 MAD, 2½-3 h, diarios).

				

				Tinejdad

				7500 hab.

				Cuando llegaban las caravanas cargadas de oro, se reunían cinco tribus bereberes y saharianas para saciar su sed en los manantiales de Lalla Mimuna, dormir en ksur fortificados en el oasis Ferkla y hacer negocios en el ‘ksar’ Asir, centro comercial medieval de 1000 años de antigüedad que albergaba una mezquita almorávide y una comunidad judía. Agua, cobijo, negocios y baraka, ¿qué más podía necesitar un nómada?

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				La cultura de los cruces de Tinejdad sigue intacta, justo saliendo de la N10. Los manantiales Lalla Mimuna están señalizados a la izquierda (norte), 3 km antes de llegar a la localidad, y la línea verde del oasis Ferkla empieza en el extremo suroeste, desde donde se ve el imponente ksar Asir.

				Para descubrir tesoros de los comerciantes del desierto hay que ir al extremo oeste de Tinejdad, donde hay un zoco los miércoles y domingos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Museo de los Oasis	MUSEO

				(www.elkhorbat.com/es.museo.htm; coordenadas GPS N 31°29’693”, O 05°05’206”; entrada 20 MAD; 9.00-19.00) Dentro del restaurado ‘ksar’ el-Khorbat, explora las migraciones tribales en 22 salas con una exposición de objetos de la vida seminómada: sillas de montar pulidas por el uso; contratos tallados en tablas de madera en árabe y hebreo; tinajas de agua y mantequilla en conserva de Tinejdad; pesada joyería de plata; y para protegerlo todo de los posibles ladrones, mosquetes con incrustaciones y esposas.

				Unas explicaciones multilingües en francés, inglés y español arrojan luz sobre las relaciones tribales y familiares y cuentan las diferencias arquitectónicas entre un ksur y una kasba. Muy útil cuando se recorren los laberínticos callejones del ksar, donde aún viven unas 80 familias.

				Musée Sources Lalla Mimoun	MUSEO

				(tel. 0535 78 67 98; entrada 50 MAD; 8.00-18.00; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Este museo privado contiene los manantiales de Lalla Mimuna, de aguas gaseosas y ricas en magnesio, y es la pasión de Zaïd Abbou, oriundo de Tinejdad. Los objetos recopilados durante 30 años –como herramientas agrícolas, tejidos, cerámica, herramientas de construcción, tablillas de caligrafía y libros de oración pintados– permiten conocer la vida del desierto y se guardan en una serie de espacios que incluyen un jardín interno salpicado de citas de El principito.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Gîte-Restaurant el-Khorbat	KSAR €€

				(tel. 0535 88 03 55; www.elkhorbat.com; Ksar el-Khorbat; i/d desayuno incl. 475/550 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Platos de temporada como sopa de calabaza de su propio huerto y tajines saharianos de buey con dátiles (80-100 MAD) se sirven en el jardín vallado de este ksar, parada regular de los nómadas aït merghad del s. XIX. El ksar continúa habitado y es posible dormir en él. Sus diez habitaciones son suficientemente grandes como para alojar a una pequeña tribu seminómada, y cuentan con baño, aire acondicionado y ollas de cerámica de Tinejdad convertidas en pantallas de lámparas. Los excelentes mapas del palmeral permiten recorrerlo en bicicleta sin guía.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Galerie d’Art Chez Zaid	ARTE Y ARTESANÍA

				(tel. 0661 35 16 74; 9.00-13.00 y 15.30-18.00) Casa reconvertida de un caligrafista local que permite fisgonear a placer: en el patio hay vajillas de Rinejdad, en el salón, pulseras pulidas con arena y en la cocina, interesantes teteras de alpaca. Está en el centro de Tinejdad, 200 m después de la gasolinera Shell a la derecha.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay un cajero automático de Attijariwafa en el lado izquierdo de la calle de enfrente de la comuna de Tinejdad.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay grands taxis desde el mercado principal, en el centro de la ciudad, hasta Gulmima (10 MAD, 45 min), Er-Rachidia (20-30 MAD, 1½ h) y Tinerhir (20 MAD, 1 h).

				Gulmima

				16 600 hab.

				A medio camino entre Tinejdad y Er-Rachidia, Gulmima fue en tiempos un núcleo de la cultura bereber, pero ahora es poco más que una parada en los viajes al este, hacia el desierto. De hecho, muchos viajeros se saltan este tramo monótono de la N10 y van directamente hacia Erfud por la R702, más pintoresca, desde Tinejdad.

				Si se para por aquí, el principal interés es el laberíntico ‘ksar’ At Gulmima, un pueblo amurallado en el extremo sureste del oasis de Gulmima donde viven varios cientos de personas. Los guías orientan a los viajeros a través del palmeral y el ksar hasta la mezquita de 500 años de antigüedad y el ‘mellah’. Para llegar se debe cruzar el centro y girar a la derecha en la rotonda Er-Rachidia; el ksar está indicado justo delante. Al noreste de la ciudad (señalizada desde la N10) hay una necrpolis preislóámica y también hay tres zocos a la semana, los martes, jueves y sábados.

				En la calle principal hay cajeros automáticos y cibercafés, y grands taxis hacia Er-Rachidia (20 MAD) y Tinerhir vía Tinejdad (10 MAD) cuando se llenan.

				VALLE DEL ZIZ Y TAFILALT

				Serpenteando por las gargantas del Ziz desde Rich, el Ued Ziz da vida al valle más meridional del Ziz y los oasis de Tafilalt antes de holgazanear en las dunas de Merzuga. Desde el sur de la ciudad de Rich, en el Atlas Medio, y hasta unos 30 km al norte de Er-Rachidia, las enormes gargantas del Ziz crean un pasaje rocoso al sur por el Tunnel du Légionnaire (construido por los franceses en 1928). Hacia el sur, el valle se ensancha para ofrecer una vista espectacular: una densa fronda de palmeras como una cuña entre antiguos acantilados, que datan del Jurásico. Merece la pena dedicar tiempo a recorrer este palmeral sin turistas.

				Al sur de Erfud, la dura Tafilalt –en tiempos, el principal final del recorrido de las caravanas en la Ruta de la Sal y lugar de origen de la dinastía alauí, reinante en Marruecos– fue una de las últimas regiones en sucumbir al control francés bajo el Protectorado; algunas tribus opusieron resistencia esporádica hasta 1932. Dos años después, Marruecos fue oficialmente considerado “pacificado” pero, por precaución, se construyó Erfud como localidad acuartelada. Hoy, la capital provincial está en Er-Rachidia, práctica parada técnica para quienes viajen al norte por la N13 hacia Midelt y Mequínez.

				Er-Rachidia

				76 800 hab.

				Fundada como guarnición para la Legión extranjera francesa, Er-Rachidia sigue albergando una considerable población militar, destacada para vigilar la cercana frontera con Argelia. Al igual que Uarzazate, es una ciudad moderna en expansión con barrios residenciales cada vez más grandes gracias a una importante inyección de fondos para el desarrollo.

				Las localidades acuarteladas no suelen destacar por su hospitalidad o cultura, pero Er-Rachidia intenta cambiar este concepto. Cada mes de mayo su gigantesco teatro acoge a artistas de todo el Sáhara en el Festival du Desert (www.festivaldudesert.ma). Hay mercado los domingos, martes y jueves.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Er-Rachidia tiene un número limitado de hoteles en condiciones, por lo que tal vez sea mejor optar por un camping en Meski o por la carretera, al sur, hacia Aufus.

				Hôtel Errachidia	HOTEL €

				(tel. 0535 57 04 53; 31 Rue Ibn Battuta; i/d/tr desayuno incl. 250/320/410 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Detrás de la estación de autobuses (muy cómodo para llegadas y salidas a primera hora): en su interior hay 26 cómodas y tranquilas habitaciones (la mitad con a.a.) con baño, y un café en el piso inferior.

				Hotel le Riad	HOTEL €€€

				(tel. 0535 79 10 06; www.hotelleriad.com; Rte de Gulmima, Er-Rachidia; i/d desayuno incl. 700/900 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El mejor hotel de negocios de Er-Rachidia tiene 30 grandes suites con bañeras de mármol, una enorme piscina, spa y salas de reuniones. Es bastante caro para lo que ofrece, sobre todo el desayuno (100 MAD). Está a la derecha por la N10, entrando a la ciudad desde Gulmima.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Restaurant Imilchil	MARROQUÍ €

				(tel. 0535 57 21 23; Ave Moulay Ali Cherif; menú 70 MAD) Ofrece buenos tajines servidos en una gran terraza y un televisor de pantalla plana para ver partidos.

				Cafe-Restaurant Merzouga	MARROQUÍ €

				(Ave Moulay Ali Cherif; platos pples. 15-60 MAD; 7.00-21.30) Gran café, muy frecuentado, con ambiente de la década de 1950 cerca de la estación de autobuses principal y el mercado. Sirve una buena selección de los platos favoritos de los lugareños, como pollo asado, brochetas y tortillas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				En la Ave Mohammed V hay cajeros automáticos de Banque Populaire y Attijariwafa, así como una oficina de correos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Cuando se redactó esta guía, no había vuelos nacionales ni internacionales con destino al aeropuerto Moulay Ali Cherif de Er-Rachidia.

				AUTOBÚS

				Hay autobuses desde la estación de autobuses central (Rue M’Daghra). CTM (tel. 0535 57 20 24) tiene un servicio diario a Marrakech (160 MAD, 10½ h) y Mequínez (120 MAD, 6 h) y uno nocturno a Fez (130 MAD, 7½ h).

				Salen autobuses diarios a Uarzazate (70 MAD, 6 h, 3 diarios), Marrakech (140 MAD, 11 h, 3 diarios), Fez (90-100 MAD, 5 diarios) y Risani (20 MAD, 2 h, 9 diarios) vía Erfud (15 MAD).

				TAXI 

				Los grands taxis salen tres manzanas al noreste de la estación central de autobuses con destino a Erfud (25 MAD, 1h), Mequínez (120 MAD, 5 h), Fez (120 MAD, 5 h), Tinerhir (50 MAD, 1½ h), Risani (25 MAD, 1½ h) y Merzuga vía Risani (30 MAD, 1½ h).

				Alrededores de Er-Rachidia

				Conduciendo hacia el sur, a Erfud, se pasan las fuentes del Ued Ziz en Meski, 17 km al sur de Er-Rachidia. Desde aquí la carretera corona una meseta desértica hasta un punto de observación sobre el palmeral de Ziz antes de bajar a la ciudad de Aufus, 40 km al sur de Er-Rachidia y a mitad de camino a Erfud. Unos ksur bordean la carretera, asomando sobre las copas de las palmeras, y Aufus tiene algunos edificios de tapial y las ruinas de una kasba, además de servicios útiles como gasolina, café y teléfonos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés

				Manantial Bleue de Meski	MANANTIAL

				Las fuentes del Ued Ziz se hallan en Meski, donde el agua caliente surge de forma natural bajo las ruinas del ‘ksar’ Meski. La Legión extranjera francesa amplió el estanque principal y le añadió escalones para crear una piscina muy utilizada por los lugareños los fines de semana. Al lado hay un ‘camping’ bien sombreado y corriente abajo, cruzando el río, se puede hacer una excursión al ksar abandonado.

				El manantial está indicado 1 km al oeste de la carretera principal.

				Cooperative Al Ouaha	CENTRO CULTURAL

				(10.00-16.00 diario oct-nov, ma, ju y do dic-sep) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En el oasis se cultivan siete tipos de dátiles y todos se pueden probar. En temporada, de octubre a noviembre, las mujeres de esta cooperativa en Aufus llevan a los viajeros a una cata de dátiles (20 MAD), y fuera de temporada, los martes, jueves y domingos, ofrecen catas (20 MAD), venden tahalout (jarabe de dátil) y barritas energéticas naturales de dátiles. La cooperativa está señalizada en la carretera principal, pasada la mezquita a la izquierda, cerca del ayuntamiento.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Camping Tissirt	CAMPING €

				(tel. 0661 35 82 19; http://campingtissirtziz.free.fr; coordenadas GPS N 31°78’535”, O 04°23’118”; persona/automóvil/tienda/caravana 15/15/15/30 MAD, media pensión incl. 150 MAD/persona) En el extremo del palmeral, 12 km antes de Aufus, se halla este camping, con dos bungalós de tapial. Sirven comidas a base de kalia (carnero especiado y picado; 40-80 MAD) local. Las duchas (10 MAD) y electricidad (15 MAD) van aparte.

				Maison Vallée de Ziz	CASA DE HUÉSPEDES €€

				(tel. 0661 53 31 93; www.gite-detape.com; coordenadas GPS N 31°45’835”, O 004°12’220”; i/d media pensión incl. 350/600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En la terraza hay unas preciosas vistas del valle sobre las palmeras. La escalera hacia el palmeral permite dar frecuentes paseos matinales y vespertinos, para después tumbarse en sus enormes camas. Mohammed y Said son guías del desierto, por lo que es fácil organizar excursiones más lejos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay autobuses públicos desde Er-Rachidia a una parada sobre el manantial Source Bleue de 7.00 a 21.00 (3,50 MAD). Cualquier autobús o grand taxi que se dirija a Erfud o Aufus puede dejar al viajero en el desvío. Para volver hay que parar a un grand taxi en la carretera principal.

				Erfud

				24 000 hab.

				Ahora que la carretera asfaltada conecta Risani y Merzuga, Erfud se queda alta y seca, aunque hay planes en marcha para asfaltar la pista, bien mantenida, de Erfud a Merzuga. De momento, los viajeros avezados que van al sur desde Fez y Mequínez paran aquí para comer madfuna (calzone bereber) hecho al horno de leña, ver fósiles y visitar el antiguo ‘ksar’ M’Aadid (5 km al norte de Erfud).

				En octubre se celebra un popular Festival del Dátil, con danza y música. El zoco del extremo sur de Erfud vende dátiles locales y productos frescos

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Erfud está en el centro de los lechos de fósiles de Marruecos y los estratos del Paleozoico al sur de la carretera entre Erfud y Alnif atraen a los buscadores. Los mineros bereberes han excavado a mano kilómetros de zanjas poco profundas en busca de fósiles de trilobites. Pocos de ellos se hallan en perfectas condiciones, por lo que los buscadores llevan los trilobites rotos a talleres de “preparación” como el de Brahim Tahiri, en Erfud, donde se restauran.

				El mejor lugar para conocer los fósiles de Marruecos es el Tahiri Museum (tel. 0535 57 68 74; Rte de Risani; 8.00-19.00) de Tahiri, el único museo de fósiles privado del país, donde se exponen ejemplares de gran importancia científica junto a otros, a la venta en la tienda. Los esfuerzos de Brahim por fomentar la conciencia del rico patrimonio geológico de Marruecos gozan incluso de reconocimiento internacional, con la designación de su propio trilobite, Asteropyge tahiri. El museo está a 6 km por la carretera de Risani.

				Se pueden hacer réplicas de trilobites con escayola, plástico o masilla, difíciles de distinguir de los auténticos.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Hotel Cannes	HOTEL €€

				(tel. 0535 57 86 95; www.hotelrestaurantcannes.com; 85 Ave Hassan II; i/d/tr 160/210/270 MAD) Habitaciones baratas, limpias y céntricas. El desayuno cuesta 25 MAD más y en el café hay comidas aceptables. Se puede ir andando al mercado y a las taquillas de CTM y Supratours en la Ave Mohammed V y la parada de autobuses en la Pl des FAR.

				Kasbah Tizimi	HOTEL €€

				(tel. 0535 57 61 79; www.kasbahtizimi.com; Rte de Jorf; i/d/ste 650/820/1500 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Cuenta con huéspedes como Kate Winslet, por su ambiente relajado, patios floridos y sus habitaciones de estilo riad. Suelos de zellij y terracota, camas de hierro forjado y parasoles de paja en la piscina. La habitación familiar, junto a la piscina, es espaciosa.

				Kasbah Xaluca Maadid	CENTRO VACACIONAL €€€

				(tel. 0535 57 84 50; www.xaluca.com; i/d 845/1120 MAD, ste 1620-2220 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Las suites júnior tienen camas de mármol con fósiles y lámparas minerales, aunque, en general, las suites son algo recargadas, con camas con dosel y faldones de cretona. Los que viajen por el desierto agradecerán el spa, y los niños preferirán la piscina y el minigolf. Está 5 km antes de llegar a Erfud a la derecha.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Hay cafés y restaurantes por la Ave Mohammed V y la Pl des FAR.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Pizzeria-Restaurant des Dunes	BEREBER, ITALIANA €

				(tel. 0535 57 67 93; www.restaurantdesdunes.com; Ave Moulay Ismail; pizza 40 MAD, menú 80-100 MAD; 9.00-22.00) Hay un auténtico horno de leña del que salen pizzas con aceitunas y orégano. Si se es capaz de esperar 15 min más, se recomienda pedir la madfuna, una masa doblada rellena de cebolla picada y cordero con especias cocida hasta que se hincha y se dora.

				Hotel-Restaurant Benhama	CAFÉ, SANDWICHERÍA €

				(tel. 0661 82 64 57; Ave Moulay Ismail; sándwiches 20-25 MAD; 8.00-21.00) Ofrece sándwiches de pollo asado o queso, hamburguesas, batidos de fruta y café exprés, todo servido en mesas en el arcén de la carretera principal o en el salón con aire acondicionado.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	De compras

				Manar Marbre	RECUERDOS

				(tel. 0535 57 81 26; www.manarmarble.com; Rte de Jorf; 8.00-18.00) En esta tienda se corta el mármol en forma de piletas prehistóricas y se venden artículos más pequeños, como apoyalibros prehistóricos o pendientes de trilobites.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				En la Ave Moulay Ismail hay bancos, cibercafés, oficina de correos y un pequeño supermercado.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				CTM (tel. 0535 57 68 86; Ave Mohammed V) tiene servicios nocturnos a Mequínez (125 MAD, 7½ h) y Fez (140 MAD, 8½ h) vía Er-Rachidia (30 MAD, 1¼ h) y un servicio por la mañana temprano a Risani (15 MAD, 20 min).

				Supratours y otros autobuses salen desde Pl des FAR hacia Tinerhir (90 MAD, 3½ h, 2 diarios), Uarzazate (125 MAD, 6½ h, 3 diarios), Marrakech (165 MAD, 11 h), Mequínez (130 MAD, 8 h) y Fez (130 MAD, 9 h, 3 diarios).

				TAXI 

				Los grands taxis y la furgonetas salen de Pl des FAR y de delante de la oficina de correos en dirección a Merzuga (30 MAD, 1 h), Risani (8 MAD, 20 min), Er-Rachidia (25 MAD, 1 h) y Tinerhir (60 MAD, 5 h).

				Risani

				20 500 hab.

				Risani es donde el Ued Ziz va menguando, pero entre los ss. XIV y XVIII albergó la afamada capital del desierto, Sijilmasa, donde se comerciaba con oro y esclavos con caravanas que cruzaban el Sahel. La posición de Risani era tan estratégica que los filalis (antepasados de la dinastía alauí que hoy gobierna el país) realizaron aquí su épica batalla para reemplazar a los saadíes.

				Hoy, Risani es una sombra de lo que fue. Apenas un cuarto de la población vive en el ksar del s. XVII; la ciudad actual está formada por una sola calle. Pero aún se oyen ecos del pasado en las disputas sobre aves, ovejas y joyería del desierto en los zocos de los domingos, martes y jueves.
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					Risani y Merzuga
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						1	Ksar Abbar	A1

						2	Ksar El Fida	B1 Clicar

						3	Ksar Oulad Abdelhalim	B2

						4	Ksar Tinheras	A2

						5	Sijilmasa	A1 Clicar

						6	Zagüía Mulay Ali Ash-Sherif	B2
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						7	Auberge Camping Sahara	D3 Clicar

						8	Chez Julia	D4 Clicar

						9	Chez Youssef	D4 Clicar

						10	Hôtel Sijilmassa	A1

						11	Kasbah Kanz Erremal	D3 Clicar

						12	Kasbah Mohayut	D3 Clicar

						13	Maison Merzouga	D3 Clicar

						14	Riad Ali Totmarroc	D4 Clicar
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							Banco	(véase 16)

						15	Cyber Shop Les Amis	D4
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						16	CTM	A1

							Grands taxis	(véase 8)

							Grands taxis	(véase 10)

						17	Estación de autobuses locales	A1

							Supratours	(véase 8)

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Las ruinas de Sijilmasa y el circuito turístico están señalizados en la N13 al oeste del centro urbano. La carretera a Merzuga está flanqueada por más ksur de adobe, como el ksar Dar el-Beidha y el ksar Haroun, señalizados a la izquierda al salir de Risani.

				Sijilmasa	YACIMIENTO HISTÓRICOLeyenda

				Justo antes de Risani están las ruinas de Sijilmasa, capital del primer principado islámico prácticamente independiente en el sur. Su fundación se pierde en la leyenda. A finales del s. VII ya formaba parte de la ruta de comercio transahariano. Caravanas de más de 20 000 camellos salían de Sijilmasa hacia las remotas minas de sal de Taodeni y Tagahaza (en la actual Malí), para luego seguir hacia Níger y Ghana, donde una libra de sal del Sáhara se vendía por una onza de oro africano.

				En el s. XII, el oro sudanés que se había refinado en Sijilmasa había llegado a Europa, donde se había acuñado en monedas europeas. La calidad idéntica de las monedas europeas y marroquíes da fe de la importancia del comercio entre estas regiones. Pero las contiendas internas llevaron a la caída de la ciudad en el s. XIV y, aunque el sultán alauí Moulay Ismail la reconstruyó en el s. XVIII, fue finalmente destruida por los guerreros nómadas de Aït Atta en 1818. Sijilmasa lleva en ruinas desde entonces.

				Ksar El Fida	KSARLeyenda

				(donación sugerida 10 MAD; 8.00-19.00) Esta enorme kasba alauí restaurada (1854-1872) fue el palacio del caïd local hasta 1965, tras lo cual albergó un museo arqueológico. Su septuagenario dueño sigue viviendo en ella, bien dispuesto a hacer un breve circuito guiado en francés y árabe.

				Circuito turistico	CIRCUITO

				Los fotógrafos y los amantes de la historia y la arquitectura puede pasar varios días recorriendo el ruinoso ksur y las decrépitas kasbas en este circuito circular de 21 km. Lo mejor es hacerlo en el sentido de las agujas del reloj, desde la kasba Abar –el palacio favorito en el exilio de los miembros marginados de la dinastía alauí–, pasando por media docena de ksur, hasta el ‘ksar’ Tinheras, aún habitado, en una elevación sobre el Tafilalt.

				En la ruta también cabe destacar la zagüía Moulay Ali Ash-Sherif (8.00-18.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] ,  el santuario construido para honrar al fundador de la dinastía alauí, y el regio ‘ksar’ Ulad Abdelhalim, una ruina del s. XIX a la que en pasado se llamó la “Alhambra del Tafilalt”.

				El circuito está señalizado 1,5 km al oeste de Risani por la N13.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Con las dunas apenas 35 km más al sur, pocos deciden pernoctar en Risani; prefieren visitarla en una excursión de día desde Erfud o Merzuga. Los hoteles céntricos, como el Hôtel Sijilmassa (tel. fax 0535 57 50 42; Pl al-Massira al-Khadra; i 80 MAD, d 140-160 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ), cerca de la parada de grands taxis, están atestados y sucios y son aptos más bien para viajeros varones.

				Las opciones para comer se limitan a unos pocos cafés por la carretera principal y alrededor del zoco.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay una oficina de correos y teléfonos en el extremo norte de la medina y dos bancos con cajero automático en la Pl al-Massira (el último lugar para sacar dinero antes de entrar en el desierto).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				CTM (Pl al-Massira) tiene una oficina en el centro de la ciudad, junto al Hotel Filalia, con un autobús diario a las 20.00 a Mequínez/Fez (140/150 MAD, 8-9 h) vía Erfud (15 MAD, 20 min) y Er-Rachidia (30 MAD, 1½ h).

				Supratours tiene un servicio nocturno a Mequínez (135 MAD) y Fez (135 MAD) vía Er-Rachidia (50 MAD), un servicio matinal a Marrakech (220 MAD, 12 h) y un servicio por la mañana temprano y por la noche a Merzuga (25 MAD, 30 min).

				Hay autobuses locales desde la estación de autobuses central, 400 m al norte de la plaza, en la carretera a Erfud. Hay servicios a Fez (130 MAD, 13 h) vía Mequínez (100 MAD, 9 h) y a Marrakech (180 MAD, 10 h). Hay autobuses ocasionales a Tinerhir (35 MAD, 6 h); consúltense las salidas en la estación. Hay autobuses a Er-Rachidia (20 MAD, 3 h, 6 diarios) vía Erfud.

				Los grands taxis salen con frecuencia desde delante del Hôtel Sijilmassa hacia Erfud (8 MAD), Er-Rachidia (30 MAD), Tinerhir (70 MAD), Merzuga (13 MAD) y, a veces, Tauz (25 MAD).

				También se puede llegar a Merzuga en camioneta (10 MAD); salen cada hora desde Chez M’Barek en Rue Moulay Ali Cherif.

				
					EXCURSIONES EN CAMELLO

					Con más de 70 campamentos en las dunas de Erg Chebi, elegir el sitio es clave. Antes de acordar una excursión en dromedario, hay que preguntar al guía lo siguiente:

					¿Qué tamaño tiene el campamento y cuánta gente dormirá ahí esa noche? Las excursiones con noche incluida suelen coincidir en el mismo lugar, por lo que si se tiene la idea de estar solo en las dunas, es mejor buscar lugar en otro campamento.

					¿A qué distancia está el campamento? No todo el mundo está hecho para montar en dromedario: hay quien se marea y hay quien acaba irritado. Para las excursiones largas conviene llevar pastillas para el mareo y talco o harina de maíz.

					¿El guía habla alguna lengua que conozca el viajero? Es muy importante en el poco probable caso de emergencia en el desierto, y para cuando se necesite ir al baño.

					¿Los camellos están descansados? Los camellos irritados y demasiado cansados son famosos por sus cambios repentinos de dirección, paradas en seco y escupitajos.

				

				Merzuga

				Cuando una rica familia negó la hospitalidad a una mujer pobre y a su hijo, Dios se ofendió y sepultó a la familia entera bajo montículos de arena, conocidos como Erg Chebi. Esta es la leyenda de las dunas que se alzan sobre los pueblos gemelos de Merzuga y Hasi Labied, que para muchos viajeros cumplen la promesa marroquí de destino desértico de ensueño.

				Pero la belleza de Erg Chebi, unida a la accesibilidad de Merzuga, tiene su precio. Las carreteras asfaltadas por el Atlas Medio desde Midelt y al este desde Uarzazate implican que el turismo del desierto está en expansión. En temporada alta, autobuses y caravanas de todoterrenos levantan nubes de polvo al atravesar la hammada justo a la hora de los paseos en camello para ver la puesta de sol y los puristas lamentan la intrusión de hoteles en el margen oeste de las dunas, aunque no hay que negar las espectaculares vistas desde habitaciones y terrazas.

				Para disfrutar mejor de la belleza etérea de Erg Chebbi, hay que planificar con atención y acudir fuera de temporada. Finales de noviembre, enero y febrero son las épocas más tranquilas y con mejores condiciones climatológicas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Puntos de interés y actividades

				Casi todos los hoteles ofrecen excursiones a las dunas, con precios de 100-250 MAD por excursiones de 2 h en camello al amanecer o en la puesta de sol. Las excursiones con noche incluida suelen ofrecer camas en tiendas bereberes, cena y desayuno, y cuestan 300-650 MAD por persona. Las salidas en todoterreno son más caras: hasta 1200 MAD diarios por un vehículo para cinco pasajeros. Los quads, que alisan las dunas y molestan a fauna, flora y residentes, no son recomendables, por invasivos.

				Si se llega sin un guía o un dromedario, hay que tener por seguro que se recibirán repetidas ofertas de ambos. 

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Erg Chebi	DUNAS

				Erg Chebi, con 28 km de norte a sur y alturas de 160 m, puede ser modesto en comparación con los grandes mares de dunas de Argelia, Libia y Namibia, pero aun así es espectacular. Las dunas se elevan sobre una hammada plana y negra con destellos naranjas, rosa y púrpura cuando cae el sol.

				Lac Tamezguida	OBSERVACIÓN DE AVES

				En el extremo sur de Erg Chebi, entre noviembre y mayo, se puede ver el lago estacional de Tamezguida (también lago de Merzuga o Dayet Sriji). Probablemente esta sea la mejor zona del país para ver aves del desierto, como el gorrión del desierto, el chotacabras egipcio, la curruca sahariana, el turdoide rojizo y el abejaruco papirrojo. A veces, atrae incluso a flamencos y otras aves acuáticas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				A muchos de los hoteles se llega por pistes que se desvían 1 km de la carretera asfaltada N13. Están a lo largo de 5 km entre el pueblo de Hasi Labied al norte y Merzuga al sur; conviene reservar con antelación y averiguar la ubicación del hotel. En la mayoría de sitios, se duerme sobre colchones en la azotea o en una tienda bereber por 30-50 MAD/persona. Mejor llevar ropa de abrigo si se va a acampar en el desierto.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Hasi Labied

				Auberge Camping Sahara	HOSTAL, CAMPING €Leyenda

				(tel. 0535 57 70 39; www.aubergesahara.com; coordenadas GPS N 31°08’100”, O 004°01’122”; d media pensión incl. 200-300 MAD/persona, camping persona/caravana 50/70 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Alojamiento tuareg con 20 habitaciones básicas e impecables con baño cuya parte de atrás da a las dunas, en el extremo sur del pueblo. Hay cuatro habitaciones con vistas y aire acondicionado.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Corner of Repose	HOSTAL €€

				(tel. 0641 99 48 28; www.corner-repose.com; coordenadas GPS N 31°11’766”, O 04°01’803”; tienda media pensión incl. 225 MAD/persona, i/d media pensión incl. 450/550 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) A la sombra de una plantación de tarays, a los pies de la duna más alta de Merzuga, este albergue es mucho mejor que la mayoría de las grandes kasbas de Merzuga. Sus habitaciones sencillas, de tapial y paja, evocan un jardín desértico de menta y cactus.

				Para recorrer las dunas, los paseos en camello cuestan 225 MAD/persona y las excursiones con pernoctación, 550 MAD/persona, cena y desayuno incluidos.

				Kasbah Kanz Erremal	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0535 57 84 82; www.kanzerremal.com; coordenadas GPS N 31°07’765”, O 04°00’769”; d/ste media pensión incl. 630/890 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Evita el toque rústico de muchos otros hoteles de Merzuga. El amplio patio central está rodeado de bancos con cojines y las habitaciones, con vistas al desierto, tienen ropa de cama moderna. Lo mejor es la gran terraza que se adentra en la arena y una piscina infinita con fabulosas vistas de las dunas.

				Kasbah Mohayut	HOSTAL €€Leyenda

				(tel. 0666 03 91 85; www.mohayut.com; d/ste media pensión 350/450 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Cuenta con 24 habitaciones de tadelakt, a la sombra, junto a la piscina, o en la azotea, viendo las dunas. Las camas con dosel, alfombras bereberes y techos de tataoui añaden encanto; conviene pedir una habitación con chimenea.

				Maison Merzouga	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(tel. 0535 57 72 99; www.merzouga-guesthouse.com; coordenadas GPS N 31º07’869”, O 04º 01’034”; media pensión incl. 350-500 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Esta casa de huéspedes familiar de 16 habitaciones se centra en la hospitalidad bereber y no solo en la decoración inspirada en el desierto. El viajero puede relajarse junto a la piscina y disfrutar del hammam o participar en los festejos locales, hornear pan en la cocina y recorrer el palmeral. La mejor habitación es la más barata de la torre, con vistas a las dunas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Merzuga

				Chez Julia	PENSIÓN €Leyenda

				(tel. 0535 57 31 82; www.chez-julia.com; i/d/tr 200/400/600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Dispone de siete habitaciones (con tres baños compartidos), más un apartamento familiar (400-800 MAD). Hay que reguntar por los circuitos de observación de aves, los conciertos de música saharaui y la búsqueda de fósiles.

				Chez Youssef	CASA DE HUÉSPEDES €Leyenda

				(tel. 0535 57 89 04; www.chezyoussef.com; Merzuga; i/d media pensión incl. 255/510 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El sencillo hogar de tapial de Youssef tiene cuatro habitaciones alrededor de un pequeño patio a la sombra de una palmera. Su decoración, inspirada en los oasis, es parca, pero las camas son firmes; las sábanas, impolutas, y la comida, casera. El anfitrión también puede organizar excursiones en camello y todoterreno a buen precio (400-500 MAD/persona).

				Riad Ali Totmarroc	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(tel. 0670 62 41 36; www.totmarroc.com; coordenadas GPS N 31°05’799”, O 04º00’302”; i/d media pensión incl. 400/600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Kasba moderna con 11 habitaciones alrededor de la piscina del patio. Un guía oficial local con experiencia dirige excursiones en dromedario con pernoctación que incluyen alojamiento en campamento estándar/de lujo (450/900 MAD/persona); la diferencia son los váteres químicos. Está a solo 600 m del centro de Merzuga, donde termina el autobús.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Ali & Sara’s Desert Palace	CAMPING €€€

				(tel. 0668 95 01 44; thedesertpalace@hotmail.com; pensión completa incl. 850 MAD/persona) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Conviene hacerse amigo de Angel, Romeo y Casanova (dromedarios) al salir de Merzuga para hacer una excursión inolvidable. Ali y Sara llevan 4 años creando una experiencia personalizada que recibe excelentes críticas. Ali procede de una familia nómada de 11 hermanos y conoce el desierto como nadie; el buen hacer de Sara se nota en el lujo y la organización del campamento, la excelente comida y la decoración de las tiendas.

				El campamento (8 km al este de Merzuga) acoge solo a 12 personas y el precio lo incluye todo, hasta bebidas sin alcohol. Conviene reservar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				En Merzuga hay téléboutiques, una oficina de correos, tiendas, un taller mecánico, un par de tiendas de alfombras y el Cyber Shop Les Amis (internet 5 MAD/h; 9.00-22.00).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La N13 va de Risani a Merzuga y la pista desde Erfud se asfaltará dentro de poco. De todas formas, la mayoría de los hoteles están a cierta distancia de la carretera, en pistas señalizadas. Si se conduce un coche de alquiler estándar, no conviene salirse de la carretera. Los microbuses recogen y bajan viajeros en Hasi Labied (el hotel se puede encargar de ello). Hay furgonetas desde Merzuga entre las 7.30 y las 21.30 en temporada alta.

				Los grands taxis salen del centro de Merzuga, delante del Dakar Restaurant, en dirección norte, hacia Risani (13 MAD); los microbuses van al sur, hacia Tauz (15 MAD).

				Supratours ofrece un servicio diario a las 8.00 de Merzuga a Marrakech (250 MAD, 12½ h) y un autobús a Fez (180 MAD, 10½ h) que sale a las 19.00.

				Tauz

				Donde el desierto se traga la carretera pueden verse formaciones minerales y posibles huesos de dinosaurio. Entre Merzuga y Tauz se halla el pueblo de Khamlia, cuyos habitantes podrían ser descendientes de esclavos huidos. De esta localidad fronteriza han salido famosos músicos gnaoua, como Les Pigeons du Sable. Su música puede comprarse en Europa y de vez en cuando actúan en el Festival du Desert de Er-Rachidia (Clicar). En su casa (señalizada con una pancarta) se dan más detalles.

				Más allá del pueblo de Tauz está la Casa Taouz, que ofrece té y, a veces, comida. Si se va en todoterreno, hay varios alojamientos en el desierto señalizados en la carretera, con las coordenadas GPS.

				
					EL FINAL DEL CAMINO, O NO

					Tras visitar el desierto, en lugar de volver a Tauz, se puede seguir la pista que hay a 1 h/30 km al suroeste, que va al tramo de 2 km de dunas de Uzina, un destino muy poco visitado, conocido solo por los expertos del Sáhara. Aquí se halla Kasbah Ouzina (tel. 0668 98 65 00; media pensión incl. 270 MAD/persona), un cuidado alberge. En Uzina la pista gira al oeste en dirección al valle del Draa y continúa 45 km hasta el pueblo de Mharje, donde se puede girar al norte para tomar una buena piste hasta Alnif, donde se cruza con la carretera asfaltada de Zagora. Si no, se puede tomar una piste de baches desde el oeste de Tauz hacia el valle del Draa, al sur de Zagora. En ambos casos, la ruta de Tauz a Zagora dura un mínimo de 7 h, por lo que hay que llevar suficiente agua, gasolina y comida, así como una rueda de repuesto, un teléfono móvil y un buen guía del Sáhara.

				

				DE RISANI A ZAGORA

				En lugar de volver por la N10 hasta Marrakech por Tinerhir y Uarzazate, los amantes del desierto optan por la N12, que sigue las huellas meridionales del Yebel Saghro por Alnif, Tazarine y N’Kob. Hay poco tráfico y turistas y supone una conexión interesante a través de una fantástica zona de fósiles al valle del Draa, donde surge en Tansikht, 63 km al norte de Zagora y 98 km al sur de Uarzazate.

				N’Kob, salpicado de kasbas, es el lugar más pintoresco para alojarse de la zona y una buena base para recorrer el Yebel Saghro.

				Alnif

				Gran parte de las montañas del Anti-Atlas marroquí están formadas por rocas paleozoicas, de 245-570 millones de años. Cuando estas rocas se precipitaron, un mar poco profundo cubría la región. Los trilobites se escabulleron por el lecho marino y surgieron enormes bancos de Orthoceras, nautiloides de concha cónica. Cuando murieron, dichas conchas se conservaron en el fango de la cuenca de Maidir, entre Erfud y Alnif, esperando la resurrección en forma de pulidos recuerdos, mesas de café y lavabos ornamentales que ahora se apiñan en las tiendas junto a la carretera de Alnif.

				Hoy, más de 50 000 marroquíes se ganan la vida con la extracción y exportación de fósiles y minerales. Es una tarea dura en la que se trabajan a mano las vetas ricas en fósiles y las pilas de desechos de minería con cincel, pico y azada. Los precios dependen de la rareza, el estado y la calidad de la preparación, y pueden variar de decenas a decenas de miles de dírhams. El centro de trilobites de Ihmadi (tel. 0666 22 15 93; trilobites@caramail.com; Alnif; 9.00-17.00), en la carretera principal, vende fósiles genuinos a precio fijo. Su dueño, geólogo, también guía excursiones breves a los yacimientos locales de fósiles (180 MAD/tarde).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir y comer

				Pocos viajeros pernoctan en Alnif.

				Kasbah Meteorites	KASBA €€

				(tel. 0535 88 22 82; www.kasbahmeteorites.com; Alnif; media pensión 300 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Agradable parada 13 km al oeste de Alnif. Habitaciones cómodas con aire acondicionado y gran piscina. Frecuentado por grupos organizados.

				La Gazelle du Sud	MARROQUÍ €

				(tel. 0670 23 39 42; comidas 35-60 MAD; 8.00-19.00) Sirve platos copiosos de tajín, brochetas y pollo con patatas fritas.

				Hotel Restaurant Bougafer	CAFÉ €

				(tel. 0535 78 38 09; Alnif; comidas 30-60 MAD; 8.00-22.00) Tajín, brochetas y pollo asado con patatas fritas. Porciones generosas. Frecuentado para comer.

				Tazarine

				La pequeña ciudad del desierto y oasis de Tazarine está en el corazón de la zona tribal de Aït Atta, a medio camino de Alnif y N’Kob. A pesar de la larga sequía, los palmerales y campos de henna son bonitos. Aunque hay poco que merezca la pena en este destartalado pueblo, pocos kilómetros al suroeste está el yacimiento prehistórico de Aït Uazik, con petroglifos que representan imágenes de elefantes, jirafas, búfalos y antílopes. Datan de alrededor del 5000 a.C., cuando la zona era una sabana.

				También al sur de Tazarine está el pequeño pero pintoresco mar de dunas de Fum Tiza, una zona de Sahel arenoso que contrasta con las rocas azules y negras. Las dunas reciben pocas visitas y ofrecen la oportunidad de apreciar el dsert profond a pequeña escala.

				El especialista en viajes francés Voyaguers du Monde (www.voyageursdumonde.fr) ofrece una lujosa experiencia de acampada en Camp Nomades (tel. 0524 43 48 08; www.camps-nomades.com/voyage-desert; Tazarine; tienda 1650-3900 MAD; cerrado ene y may-sep). Para presupuestos más limitados, Camping Serdrar (tel. 0667 23 80 22; camping.serdrar@yahoo.com; coordenadas GPS N 3043’318°”, O 0528’547°”, Tazarine; tienda bereber media pensin 190 MAD/persona, tienda/caravana ducha incl. 60/60 MAD, electricidad 20 MAD) es una granja de palmeras familiar 11 km al sur de Tazarine y a 6 km de la carretera principal, a la sombra del Yebel Rhart. Se puede dormir en tiendas bereberes o acampar bajo las palmeras, y pedir a Youssef que guíe a los yacimientos de fósiles.

				N’Kob

				Uno de los secretos mejor guardados de Marruecos es el oasis bereber de N’Kob, con 45 ‘ksur’ de adobe que merecen una parada. En la plaza principal del pueblo, uno podría cruzarse con un miembro de la tribu guerrera aït atta con una cimitarra.

				Frente a la oficina de correos está At Atta Chassures, un zapatero que fabrica sandalias tradicionales con cuero, cuerda y neumáticos usados (más cómodas de lo que pudiera parecer y bastante bonitas (80-120 MAD). A unos 500 m por una calle lateral con indicaciones a Kasba Baha Baha, se llega a una puerta decorada con cazuelas abolladas: es el taller de reparación de teteras de N’Koub, un servicio solicitado durante domingos de zoco.

				N’Kob es un punto de partida para excursiones al Yebel Saghro (3 días) y está bien situado para excursiones más cortas a las cimas rocosas de Bab n’Ali. También se puede hacer un circuito fuera de pista por el Tizi n’Tazazert (2283 m) y las formaciones rocosas de la meseta de Tagurt antes de bajar a Ikniuln y el valle del Dadés. Hay un ‘bureau des guides’ (tel. 0667 48 75 09) en la carretera principal donde se pueden contratar excursiones para recorrer las kasbas, formaciones rocosas y oasis de palmeras de N’Kob.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Auberge-Camping Ouadjou	CAMPING €

				(tel. 0524 83 93 14; www.ouadjou.com; N’Kob; tienda sin/con media pensión 50/150 MAD, h media pensión incl. 250 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Agradables comodidades: habitaciones junto al patio con duchas de agua caliente en baño incorporado o tiendas bereberes en el jardín. Los huéspedes pueden usar la piscina, igual que los visitantes que vienen a comer (90-120 MAD). Está a 1 km al oeste de N’Kob.

				Kasbah Baha Baha	KASBA €€

				(tel. 0524 83 97 63; www.kasbahabaha.com; N’Kob; tienda bereber i/d/tr 200/300/390 MAD, d sin/con baño 370/500 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Kasba con un gran jardín bereber, un horno de leña, comidas servidas junto a la piscina (desayuno/cena 40/120 MAD), museo etnográfico propio (30 MAD) y vistas de 360° del oasis. Los huéspedes son recibidos calurosamente y se les invita a las bodas que se celebran en verano en la kasba.

				Kasbah Imdoukal	KASBA €€

				(tel. 0524 83 97 98; www.kasba-imdoukal.com/es/; N’Kob; d/tr/ste 700/900/1000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El orgullo bereber se une a la elegancia minimalista, con camas talladas, frisos amazig sobre paredes de tadelakt, recorridos en mula por el oasis y descanso posterior junto a la piscina, y cenas a base de madfouna (120-190 MAD) junto a la chimenea del restaurante, con conciertos en directo. La mayoría de las habitaciones cuenta con aire acondicionado.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Kasbah Hôtel Aït Omar	HOTEL €€€

				(tel. 0524 83 99 81; www.hotel-aitomar.de; N’Kob; i/d desayuno incl. 560/1000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Reconstruido y con un tapial perfecto, su azotea almenada y las terrazas ofrecen vistas incomparables del bosque de kasbas de N’Kob. Las escaleras zigzagueantes revelan patios privados con árboles en macetas, un hammam y 11 habitaciones decoradas con mosaicos zellij. 

				Ksar Jenna	CASA DE HUÉSPEDES €€€

				(tel. 0524 83 97 90; www.ksarjenna.com; d media pensión incl. 700 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) A la altura de los riads de Marrakech; ofrece habitaciones decoradas con alfombras de Tazenakht y baños con zellij y tadelakt. La cena se sirve en el comedor; los desayunos, en el jardín, y los aperitivos o el café expresso, en el bar del patio (es una empresa marroquí-italiana). Está 2 km al oeste de N’Kob.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses locales cubren la ruta entre Risani y Zagora (6 h) vía Alnif, Tazarine y N’Kob. Son más fiables los grands taxis entre Risani y Alnif (25 MAD), Alnif y Tazarine (25 MAD), Alnif y Tinerhir (25 MAD) y Tazarine y Uarzazate (70 MAD).

				CTM tiene un autobús a las 6.30 desde Tazarine a Marrakech (125 MAD, 7½ h) vía N’Kob (15 MAD, 30 min) y Uarzazate (55 MAD, 3 h).
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				Costa atlántica

				
					Por qué ir

					La costa atlántica es una de las regiones más prósperas del país. Los franceses la llamaron “Maroc utile” (Marruecos útil) y alberga tanto la capital, Rabat, como el centro económico de Casablanca. Su arquitectura morisca, excelentes restaurantes, cafés elegantes y actitudes liberales están muy lejos del Marruecos tradicional.

					Pero sus encantos no se limitan a un par de urbes modernas, y así lo ejemplifican sus kilómetros de arena salpicados de pequeñas aldeas pesqueras, puertos históricos y pueblos amurallados. Fuera de las ciudades, los campos de cultivo descienden hasta el mar y las reservas marismeñas presentan una rica fauna avícola.

					La región está apuntalada por Asilah y Esauira, dos puertos pesqueros con sendas medinas encaladas; el arte y el marisco abundan; y tanto fenicios y romanos como portugueses, españoles y franceses dejaron un rico legado.

				

				
					
						Cuándo ir

						May-jun Festival de Músicas del Mundo Mawazine de Rabat, en mayo, y Festival Gnaoua de Esauira, en junio.

						Sep Vale la pena ir a la playa tras la marcha de los turistas marroquíes, cuando aún hace buen tiempo.

						Dic-mar Enormes bandadas de aves acuden a las marismas y lagunas.
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					Los mejores restaurantes

					Puestos de pescado (Clicar)

					Restaurant du Port de Pêche (Clicar)

					Le Petit Beur - Dar Tajine (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Dar el-Manar (Clicar)

					La Sultana (Clicar)

					Riad Oudaya (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Tomar un té en los Jardines Andaluces de la Kasbah des Oudaias (Clicar) de Rabat.

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Nadar en las cálidas aguas de la laguna Ualidia (Clicar), antes de atracarse de ostras en el almuerzo.

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Acercarse a los elegantes cafés con terraza (Clicar) de Casablanca en su flamante tranvía.

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Degustar exquisitos mariscos a la parrilla (Clicar) en el puerto de Esauira. 

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Observar especies ornitológicas en la laguna de Mulay Buselham (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Contemplar los murales de la medina de Asilah (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Maravillarse con la cisterna de agua de la Cité Portugaise (Clicar) de El Yadida.

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Imaginarse como romano en las antiguas ruinas de Lixus (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif]  Pasar revista a los edificios moriscos (Clicar) de Casablanca.

					

				

				Casablanca (Dar al Baida)

				4 000 000 hab.

				Muchos viajeros se quedan en Casablanca lo justo para cambiar de avión o tomar un tren, pero merece más tiempo. Quizá no sea tan exótica como otras urbes marroquíes, pero es la capital económica del país, y representa el Marruecos más dinámico: aquí es donde se hace dinero, donde está la industria, donde las galerías de arte exhiben las mejores obras contemporáneas y donde los diseñadores de moda muestran su escaparate al mundo. 

				El primer residente general francés, Louis Hubert Gonzalve Lyautey, contrató al arquitecto galo Henri Prost para remodelar Casablanca a principios del s. XX como centro económico del nuevo protectorado y, sin duda, como joya de las colonias francesas. Sus amplias avenidas y moderna planificación urbana siguen en pie y le confieren un aire europeo. No obstante, Lyautey subestimó el éxito de sus planes y la ciudad desbordó sus estudiados esquemas. Al terminar la II Guerra Mundial, Casablanca tenía una población de 700 000 habitantes y estaba rodeada de densos barrios de chabolas. 

				Los casablanquinos son cosmopolitas y más receptivos a las costumbres occidentales que otros marroquíes. Ello se refleja en su forma de vestir y en el modo en que hombres y mujeres frecuentan restaurantes, bares, playas y modernas discotecas. Pero Europa no es su única inspiración, pues cada vez hay más casablanquinos conscientes de que proceden de un país con una historia fascinante.

				Casablanca está llena de contradicciones: por un lado posee amplios bulevares, cuidados parques públicos, fuentes y arquitectura colonial; y por el otro, está rodeada de poblados de chabolas y problemas sociales.

				Las fachadas de los barrios periféricos se alzan en claro contraste frente a las joyas de estilo morisco, art déco y modernista del centro, frente al símbolo excepcional de la ciudad, la enorme mezquita de Hassan II.

				Su diminuta medina, o casco antiguo, se halla en el norte, cerca del puerto. Al sur está Pl des Nations Unies, una enorme intersección que señala el corazón de la ciudad. Las calles principales, Ave des Forces Armées Royales (Ave des FAR), Ave Moulay Hassan I, Blvd Mohammed V y Blvd Houphouët Boigny, nacen allí.

				Ave Hassan II conduce a Pl Mohammed V, fácilmente reconocible por sus edificios administrativos de estilo art déco. El Quartier Gauthier y Maarif, al oeste y suroeste del Parc de la Ligue Arabe, llenos de tiendas, bares y restaurantes, albergan gran parte de la actividad.

				Al sureste está el Quartier Habous (también llamado “nouvelle medina”); y al oeste, Aïn Diab, el barrio junto al puerto, con caros hoteles y discotecas.

				El desarrollo actual de Casablanca es tan excitante que se diría que los fantasmas del general Lyautey y Henri Prost están trabajando en un nuevo plan para la ciudad, aunque esta vez con orgullo marroquí en vez de poderío colonial francés. La nueva red de tranvías ha resuelto parte del consabido problema del tráfico de Casablanca, al tiempo que ha mejorado el ambiente en el centro de la capital. A lo largo de la carretera costera, en Anfa, se están construyendo enormes edificaciones. El nuevo Morocco Mall, un galardonado y ecológicamente responsable centro comercial de 200 000 m2, el más grande del norte de África, alberga tiendas, oficinas, un gran acuario y un cine IMAX de 400 asientos. En la costa, al este de la mezquita de Hassan II, el puerto deportivo de Casablanca no estará terminado hasta dentro de unos años, lo mismo que la renovación de la estación de trenes Casa-Port. 
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					Plano p. 160

				

				

				
					Casablanca

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Mezquita de Hassan II	A1

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades 

					2		Hammam Ziani	E5 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						3	Youth Hostel	D3

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						4	Ostréa	E2 Clicar

						5	Restaurant du Port de Pêche	D2 Clicar

						6	Rick’s Cafe	C2 Clicar

						7	Sqala Restaurant	D2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

							Blue Parrot	(véase 6) Clicar

							Sqala Café Maure	(véase 7) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						8	Cinéma Lynx	D5 Clicar

				

				

				Historia

				En el s. VI a.C. los fenicios fundaron un pequeño puesto comercial en el actual barrio de Anfa. En el s. VII d.C., Anfa se convirtió en la capital regional bajo el gobierno de los bargawatas, una confederación de tribus berberiscas. Los almohades la destruyeron en 1188, y siete décadas después los benimerines se hicieron con ella.

				A principios del s. XV, el puerto se convirtió en un refugio seguro para piratas y delincuentes. Ya más avanzado el siglo, los piratas de Anfa llegaron a constituir tal amenaza que los portugueses enviaron 50 barcos y 10 000 hombres para subyugarlos, y dejaron Anfa hecha una ruina. Sin embargo, las tribus nativas siguieron sembrando el terror en las rutas comerciales, lo que provocó un segundo ataque de los portugueses en 1515. Seis décadas después, los lusos llegaron para quedarse. Erigieron fortalezas y rebautizaron el puerto con el nombre de Casa Branca (casa blanca).

				En 1755, tras un devastador terremoto que destrozó Lisboa y causó graves daños en las murallas de Casa Branca, los portugueses abandonaron su colonia. Tras su partida, el sultán Sidi Mohammed ben Abdullah se asentó en la ciudad y la fortificó, pero jamás recobró su anterior relevancia. En 1830 tenía solo unos 600 habitantes.

				A mediados de la década de 1800 Europa estaba en pleno florecimiento y buscó en Marruecos cada vez más suministros de grano y lana. Las fértiles llanuras que rodeaban Casablanca pasaron a proveer a los mercados europeos, y la ciudad empezó a recibir de nuevo a comerciantes. Los mercaderes españoles rebautizaron la urbe como Casablanca, y a principios del s. XX los franceses obtuvieron un permiso para construir un puerto artificial.

				El aumento del comercio se acompañó de prosperidad para la región, pero las actividades y la influencia de los europeos también fueron causa de resentimiento. En 1907 los europeos profanaron un cementerio musulmán y estalló la violencia. Los franceses aprovecharon la oportunidad para enviar tropas con el fin de sofocar la disputa, y al poco llegó un buque de guerra con una compañía de marinería francesa que bombardeó la ciudad, la cual en 1912 pasó a formar parte del nuevo Protectorado francés.

				
					CASABLANCA EN…

					Un día

					Ninguna visita a Casablanca estaría completa sin maravillarse ante la mezquita junto al mar, por lo que se puede tomar un taxi hasta la mezquita de Hassan II y recorrerla con una visita guiada. Luego, almuerzo en el jardín del Sqala Restaurant dentro de las murallas. Para comprar recuerdos, se impone una visita a las tiendas de artesanías del Quartier Habous, con una parada para tomar un té con pasteles. A continuación, uno puede cenar en uno de los restaurantes del acantilado, junto al faro el Hank, antes de acudir a los bares y discotecas de Blvd de la Corniche.

					Dos días

					Se empieza desayunando en la Patisserie Bennis Habous, en el hermoso edificio Zevaco. Para bajar el desayuno, se sigue el circuito a pie (Clicar), que abarca lo mejor del patrimonio morisco de Casablanca. Tras el almuerzo, se puede tomar el tranvía hasta Aïn Diab para ver las tiendas de moda, o disfrutar de una película IMAX en el Morocco Mall antes de un hammam y un masaje en el Gauthier Bain Turc. El Restaurant du Port de Pêche es el mejor lugar para comer pescado antes de la última copa en el Blue Parrot.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Casablanca es el principal núcleo comercial de Marruecos y sus habitantes están mucho más interesados en los grandes negocios internacionales que en el turismo. La ciudad acoge a pocos turistas y es más bien un lugar de rutina laboral con pocas atracciones turísticas tradicionales. Aparte de la gran mezquita de Hassan II, su atractivo principal reside en pasear por sus barrios: la arquitectura morisca del centro, el tranquilo Parc de la Ligue Arabe, el barrio mercantil de Quartier Habous y las vistas del mar en la Corniche. Se aconseja unirse a los casablanquinos en el goce de los placeres cosmopolitas, como salir a cenar, visitar una galería de arte, ir de compras al Morocco Mall en Anfa, vivir la moderna vida nocturna o patinar en los alrededores de la mezquita de Hassan II.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						MEZQUITA DE HASSAN II

						Construida por el rey Hassan II para conmemorar su 60 aniversario, esta enorme mezquita (Mapa; circuitos guiados adultos/niños/estudiantes 120/30/60 MAD; circuitos 9.00, 10.00, 11.00 y 14.00 sa-ju, 9.00, 10.00 y 14.00 vi) fue edificada mediante suscripción pública. Quedó terminada en 1993 y ha dado a Casablanca un importante punto de interés. En el recinto hay una nueva biblioteca y centro multimedia islámico (8.00-18.00 lu-vi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] .

						Diseñada por el arquitecto francés Michel Pinseau, la mezquita se alza por encima del océano sobre un afloramiento rocoso ganado al mar, haciéndose así eco del verso del Corán que dice que el trono de Dios se erigió sobre las aguas. Su minarete de 210 m de altura, el más alto del mundo, está coronado por un espectacular rayo láser que señala hacia La Meca. Es la tercera mezquita más grande del mundo, con un aforo para 25 000 fieles, y para 80 000 más en los patios y plazas que la rodean. Los creyentes pueden orar en el suelo dotado de calefacción central, mientras contemplan cómo el Atlántico baña las rocas bajo el suelo de cristal y sienten la luz del sol, que entra por el techo retráctil. 

						El enorme tamaño y la decoración de la sala de oraciones es lo más espectacular. Es lo bastante grande como para albergar la catedral parisina de Notre Dame o la de San Pedro de Roma, está cubierta de espléndidas tallas de madera, zellij (azulejos) y molduras de estuco. Un equipo de más de 6000 artesanos se reunió para trabajar en ella y talló historiados motivos en cedro del Atlas Medio, mármol de Agadir y granito de Tafraute. 

						Para ver su interior, los visitantes deben entrar “vestidos decente y respetuosamente” y, una vez dentro, descalzarse. Los circuitos duran 1 h y se dan en español, francés, inglés y alemán; en ellos se visita la sala de oraciones, las salas de abluciones y el hammam. 

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Centro de Casablanca

				El centro francés está lleno de edificios coloniales, y algunos de ellos se están restaurando. El mejor modo de verlo todo es dar un paseo por los alrededores del Marché Central (mercado central; Clicar), o bien realizar un circuito a pie (Clicar). El barrio del Marché Central está cobrando vida gracias a la eliminación de tráfico en el Blvd Mohammed V a fin de hacer espacio para los nuevos tranvías de la ciudad.

				
					
						
							[image: 13-central-casablanca-mor11.eps]
						

					

					
						Plano p. 162

					

				

				

				
					Centro de Casablanca

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Torre del reloj	B1

						2	Place Mohammed V	A4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades 

						3	École Assimil-Formation	C2 Clicar

						4	Olive Branch Tours	B2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						5	Hôtel Astrid	B4 Clicar

						6	Hotel de Foucauld	B2 Clicar

						7	Hôtel de Paris	B3 Clicar

						8	Hôtel du Palais	B4 Clicar

						9	Hôtel Guynemer	B3 Clicar

						10	Hôtel Hyatt Regency	A2 Clicar

						11	Hôtel les Saisons	C1 Clicar

						12	Hôtel Maamoura	C3 Clicar

						13	Hôtel Mon Rêve	C3 Clicar

						14	Hôtel Transatlantique	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						15	Ifrane	B3 Clicar

						16	La Bodega	D2 Clicar

						17	La Brasserie la Bavaroise	D2 Clicar

						18	Marché Central	C2 Clicar

						19	Restaurant al-Mounia	B4 Clicar

						20	Taverne du Dauphin	C1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						21	Café Alba	B3 Clicar

							Hôtel Transatlantique	(véase 14) Clicar

						22	Petit Poucet	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						23	Cinéma Rialto	C3 Clicar

						24	Complex Culturel Sidi Belyout	D2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						25	Exposition Nationale d’Artisanat	B2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif]  Información

						26	BMCE	A2

						27	Crédit du Maroc	C2

							EuroNet	(véase 15)

						28	Consulado de Francia	B4

						29	G@.net	B3

						30	LGnet	C2

						31	Syndicat d’Initiative	C2

						32	Voyages Schwartz	B4

						33	Wafa Cash	B3

					[image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif]  Transporte

						34	Avis	C1

						35	Budget	C2

						36	Bus 10 y 36 a Gare Routière Ouled Ziane	D3

						37	Bus 81 a Nouvelle Medina	B3

						38	Estación de autobuses CTM	D2

						39	Grands taxis a Rabat y Fez	D2

						40	National	B1

						41	Petits taxis	C2

						42	President Car	B3

				

				

				Place Mohammed V	BARRIOLeyenda

				(Mapa) La majestuosa plaza, ideada por el arquitecto Henri Prost, está rodeada de edificios públicos, cuyos diseños se imitarían después en los edificios de todo el país, incluido el tribunal de Justicia, la espléndida wilaya (antigua comisaría central de policía, ahora convertida en oficinas de Gobernación), el Bank al-Maghrib, la oficina de correos y el Ministerio de Defensa. Muchas regias avenidas flanqueadas por exquisitas muestras de arquitectura nacen en esta plaza. Al sur está el Parc de la Ligue Arabe, diseñado en 1918, con su paseo sembrado de palmeras.

				Villa des Arts	GALERÍALeyenda

				(Mapa; tel. 0522 29 50 87; www.fondationona.ma; 30 Blvd Brahim Roudani; 10.00-19.00 ma-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  En un edificio reconvertido de estilo art déco, con un agradable jardín cerca del Parc de la Ligue Arabe, esta galería de la década de 1930 acoge exposiciones de arte contemporáneo marroquí e internacional.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	‘Ancienne medina’

				La pequeña y decadente medina de Casablanca ofrece una idea de lo diminuta que era la ciudad antes de que los franceses llevaran a cabo su programa de expansión. Casi todos sus edificios son del s. XIX, por lo que carece del aire medieval de otras medinas. Está prevista la restauración de muchos edificios.

				Se aconseja entrar por la esquina noreste de Pl des Nations Unies, cerca de la restaurada torre del reloj (Mapa), y observar el deteriorado Excelsior Hotel enfrente. Las angostas callejas situadas al este están llenas de pilas de zapatos baratos, ropa interior y utensilios domésticos. El resto de la medina es prácticamente residencial. La mezquita principal de la oración de los viernes del casco antiguo es Yamaa ash-Chleuh, en Rue Jemaa ash-Chleuh Arsalane.

				En la parte norte de la medina, frente al puerto, se ven los restos de las fortificaciones de Casablanca del s. XVIII. Conocido como la ‘sqala’, el bastión ofrece vistas panorámicas del mar.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Maarif

				Al suroeste del Parc de la Ligue Arabe está el centro de negocios y las tiendas de diseño internacional.

				Museo Judío	MUSEO

				(tel. 0522 99 49 40; www.casajewishmuseum.com; 81 Rue Chasseur Jules Gros, Quartier Oasis; entrada 25 MAD; 10.00-17.00 lu-vi, 11.00-17.00 do) Al sur de Maarif, en el barrio periférico de Oasis, este museo ocupa una villa rodeada de jardines. Es el único museo judío en el mundo islámico. Muestra la historia de la antaño floreciente comunidad hebrea (dos tercios de los cuales habitan en Casablanca) y de su influencia en la sociedad marroquí moderna, con más de 1500 piezas históricas que incluyen documentos, vestimenta tradicional, objetos ceremoniales y una gran colección de fotografías. Oasis está a 15 min en taxi (30 MAD) desde el centro.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Quartier Habous (‘nouvelle medina’)

				El Quartier Habous, o nouvelle medina (medina nueva), es el Marruecos superficial, una versión idealizada, casi propia de un parque temático, de una medina tradicional, con cuidadas hileras de calles y puestos comerciales. Lo construyeron los franceses en la década de 1930 como experimento: una medina erigida según parámetros occidentales para acomodar a los nuevos habitantes fruto del primer éxodo rural de la década de 1920. Como tal, en ella se mezcla la arquitectura marroquí con los ideales franceses, simbolizados por una mezquita y una extensión de césped, vestigio de las iglesias rurales europeas.

				Pero si el viajero tiene que comprar recuerdos, Habous es más tranquilo que muchos otros zocos y tiene una buena selección de bazares, tiendas de artesanía, panaderías y cafés. 

				El Palacio Real (cerrado al público) está al norte del barrio, mientras que al sur se halla la antigua Mahakma du Pasha (salas y vestíbulo; 8.00-12.00 y 14.00-18.00 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] ,  que cuenta con más de 60 salas decoradas con techos de madera esculpida, piezas de estuco, rejas de hierro labrado y suelos de barro cocido. No siempre está abierta a las visitas. 

				El Quartier Habous está 1 km al sureste del centro. Se puede tomar el autobús nº 81 en Blvd de Paris, enfrente de la oficina principal de correos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Aïn Diab y Anfa

				En estos acomodados barrios sitos en el paseo marítimo frente al Atlántico, al oeste del centro, se extiende el frecuentado Blvd de la Corniche, lleno de clubes marítimos, hoteles de lujo, restaurantes, bares y discotecas, lo que lo convierte en el centro neurálgico del ocio. 

				Sin embargo, entre los concurridos clubes de playa a lo largo del paseo, la vista está afeada por parques abandonados y piscinas llenas de escombros. No obstante, la playa es muy frecuentada. El modo más fácil de hallar un hueco en la arena es visitando uno de los clubes marítimos. Dos de los mejores, Miami Plage (tel. 0522 79 71 33; 80-150 MAD/día) y Tahiti (80-150 MAD/día), tienen sombrillas, piscina, restaurante y bar.

				El tranvía llega a Aïn Diab, que además es el final de línea. Desde Pl Mohammed V se tarda unos 30 min. Un taxi desde el centro sale por unos 30 MAD (70 MAD de noche).

				Al más puro estilo de Dubái, el Morocco Mall (Clicar) en Anfa queda unos 4 km al oeste del centro y alberga un gran acuario y tres plantas de tiendas, además de una zona de restauración con cocinas del mundo, un cine IMAX y una fuente de aguas danzarinas y luces de 250 m de largo.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  	Actividades

				Hammam Ziani	HAMMAMLeyenda

				(Mapa; tel. 0522 31 96 95; 59 Rue Abou Rakrak; entrada 45 MAD; 7.00-22.00) Inmaculado e innegablemente moderno, este es un hammam de lujo que ofrece la tradicional sala de vapor, gommage (exfoliación) por 50 MAD, y masajes, así como jacuzzi y gimnasio. Está en la esquina con Rue Verdin. Conviene dejar los objetos de valor en el hotel.

				Gauthier Bain Turc	HAMMAMLeyenda

				(Mapa; tel. 0661 14 59 26; 25 Rue Jean Jaures; lu-vi 50 MAD, sa y do 60 MAD; 7.00-22.00) Se hallará sala de vapor, jacuzzi y gimnasio en este ultramoderno hammam, donde una sesión exfoliante cuesta aproximadamente 15 MAD, y un masaje de 30 min, 100 MAD.

				Spa 5 Mondes	HAMMAM

				(tel. 0522 99 66 08; www.cinqmondes.com/spa-cinq-mondes.html; 18 Rue Ibrahim En-Nakhai, Maarif; 10.00-20.00) Si se busca un hammam clásico, baño japonés, masaje balinés o cualquier tratamiento ayurvédico, hay que visitar este moderno spa.

				[image: LP_Icons2012spa_43_Country_Red.gif]  	Cursos

				Casablanca posee un gran número de escuelas de idiomas; casi todas ofrecen clases de francés.

				Institut Français	IDIOMASLeyenda

				(Mapa; tel. 0522 77 98 70; www.ambafrance-ma.org; 121-123 Blvd Mohammed Zerktouni; 9.00-14.30 ma-sa) Solo se imparten cursos de francés de un semestre. Ofrece una buena biblioteca, películas, conferencias, exposiciones y otros eventos.

				École Assimil-Formation	IDIOMASLeyenda

				(Mapa; tel. 0522 31 25 67; 71 Rue Allah ben Abdellah) Ofrece clases particulares de árabe.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif]  	Circuitos

				Olive Branch Tours	CIRCUITOSLeyenda

				(Mapa; tel. 0522 22 03 54; www.olivebranchtours.com; 35 Rue el-Oraïbi Jilali) Ofrece un gran circuito por Casablanca, que incluye las principales plazas del centro de la ciudad, la medina y el Quartier Habous, así como un paseo por la Corniche.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  	Festivales

				L’Boulevard Festival de Casablanca	MÚSICA

				(www.boulevard.ma; jun) Este festival de música urbana que dura tres días ofrece hip-hop, música electrónica, rock, heavy metal y música de fusión, con bandas de Marruecos, Francia, EE UU y Reino Unido.

				Jazzablanca	JAZZ

				(http://jazzablanca.com; abr) Festival de jazz de cinco días.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Casi todos los hoteles de Casablanca están en el centro, a excepción del albergue juvenil, que se halla en la medina, y de los hoteles exclusivos de Blvd de la Corniche. Los hoteles se llenan rápidamente en los meses de verano, sobre todo en agosto, así que es buena idea reservar con antelación.

				Los hoteles económicos de Casablanca son bastante sencillos. Los de la medina son siempre sucios, destartalados y caros, y no ofrecen una buena relación calidad-precio en comparación con los de la ville nouvelle. Casablanca posee una buena selección de alojamientos de precio medio repartidos por el centro. También hay buenas alternativas con vistas al mar y fácil acceso a la playa por Blvd de la Corniche.

				Casablanca tiene un exceso de hoteles de precio alto y todas las principales cadenas internacionales están representadas en la ciudad. La mayor parte están en Ave des FAR, y algunos en Blvd de la Corniche.

				
					
						
							[image: 13-casablanca-qg-mor11.eps]
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					Quartier Gauthier de Casablanca

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Parc de la Ligue Arabe	D3

						2	Villa des Arts	B3 Clicar

						3	Parque de atracciones Yasmina	C3

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades 

						4	Gauthier Bain Turc	B2 Clicar

						5	Institut Français	C4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						6	Doge Hotel	C2 Clicar

						7	East-West Hotel	B2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						8	Chez Flavio	C4 Clicar

						9	La Maison du Gourmet	A2 Clicar

						10	Le Rouget de l’Isle	D1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						11	Le Trica	B1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						12	Twin Center	A3 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Hôtel Guynemer	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 27 57 64; http://guynemerhotel.net; 2 Rue Mohammed Belloul; i/d 350/480 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un edificio morisco, esta propuesta familiar es siempre una apuesta certera. Sus 29 habitaciones, bien atendidas, están decoradas con buen gusto en alegres colores. Los precios son buenos para sus prestaciones (TV planas, conexión wifi, camas confortables) y el servicio, muy atento, aunque algunos baños resultan microscópicos. Ofrece servicio de recogida en el aeropuerto (400 MAD) y circuitos por la ciudad. El hotel también alquila dos modernos pisos completamente equipados en la misma calle, ideales para estancias más largas y para familias.

				Hôtel Astrid	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 27 78 03; hotelastrid@hotmail.com; 12 Rue 6 Novembre; i/d 315/368 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Embutido en una tranquila calle al sur del centro, este hotel ofrece el elemento más esquivo de los establecimientos económicos de Casablanca: una reconfortante noche de sueño. El ruido de tráfico es escaso, y todas sus amplias y bien cuidadas habitaciones tienen baño, TV, teléfono y una recargada decoración. Hay un agradable café abajo y wifi en el vestíbulo.

				Hôtel de Paris	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 27 42 75; fax 0522 29 80 69; Rue Ech-Cherif Amziane esq. Rue Prince Moulay Abdallah; i/d/tr 350/450/550 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este pequeño hotel ofrece habitaciones espaciosas, limpias y relativamente tranquilas, decoradas con madera oscura y equipadas con buenos colchones, televisión por satélite y baños aceptables. En la planta baja, a pie de calle, hay un café donde sirven estupendos desayunos.

				Albergue juvenil	ALBERGUE €

				(Mapa; tel. 0522 22 05 51; lesauberges@menara.ma; 6 Pl Ahmed el-Bidaoui; i/d/tr 80/150/190 MAD, tr con baño 200 MAD; 8.00-10.00 y 12.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Se halla agrupado alrededor de una sala de estar central. Las habitaciones son sencillas pero están bien atendidas y son tranquilas; tienen techos altos y cierto olor a humedad en invierno. El personal es amable y el albergue está en una frondosa plaza. Buenas duchas de agua caliente. No exige carné de IYHF ni de YHA.

				Hôtel Maamoura	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 45 29 67; www.hotelmaamoura.com; 59 Rue Ibn Batouta; i/d/ste 440/580/900 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Un favorito de los lectores, este moderno hotel ofrece una excelente relación calidad-precio. Sus impecables y espaciosas estancias carecen de detalles de época, pero son muy tranquilas para una ubicación tan céntrica, están decoradas con gusto en tonos discretos y tienen baños muy limpios. Cuenta con un personal agradable y solícito.

				Hôtel du Palais	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 27 61 91; 68 Rue Farhat Hachad; i/d con baño 90/130 MAD, d/tr con baño 140/240 MAD) Entre los más económicos del lugar, se trata de un hotel básico, con habitaciones espaciosas y limpias provistas de grandes ventanales. Es bastante espartano y puede ser ruidoso. Una ducha caliente cuesta 10 MAD.

				Hotel de Foucauld	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 22 26 66; 52 Rue el-Oraïbi Jilali; i/d sin baño 100/150 MAD, i/d/tr con baño 150/180/220 MAD) Las habitaciones de este sencillo hotel en el centro no están a la altura de la decoración en escayola de la recepción, pero son mucho más grandes que las de la mayor parte de alojamientos y tienen cierto encanto decadente. Algunas cuentan con baño individual. Las que dan a la calle pueden ser ruidosas.

				Hôtel Mon Rêve	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 41 14 39; 7 Rue Chaouia; i/d/tr 180/250/300 MAD, sin baño 110/150/200 MAD) Este hotel lleva años como favorito entre los viajeros de escaso presupuesto. Bien situado cerca del mercado central, puede ser algo ruidoso, y sus estancias pintadas de azul son austeras, pero están limpias. Se aconseja escoger una en una planta superior para huir del ruido. La Rue Chaouia se conoce a veces por su antiguo nombre, Rue Colbert.

				East-West Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 20 02 10; 10 Ave Hassan Souktani esq. Rue Washington, Quartier Gauthier; i/d desayuno incl. 450/600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Varios lectores han recomendado este alegre hotel de tres estrellas. Todas las habitaciones tienen baños limpios con accesorios modernos, acceso gratis a internet y caja de seguridad; además, hay un buen restaurante y un pub irlandés. En el residencial pero cada vez más concurrido Quartier Gauthier, es, sin embargo, muy tranquilo.

				Hotel Ibis Casa Voyageurs	HOTEL €€

				(tel. 0522 40 19 84; www.ibishotel.com; Pl de la Gare; h 1100 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Junto a la estación de trenes Casa-Voyageurs y en la nueva línea de tranvía, es un valor seguro en su categoría, con confortables habitaciones modernas, un desayuno decente y buen servicio.

				Hôtel Transatlantique	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 29 45 51; www.transatcasa.com; 79 Rue Chaouia; i/d/tr 800/960/1100 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La decoración de este hotel de 1922, una de las joyas arquitectónicas de Casablanca, es algo excesiva. Frecuentado por grupos organizados, cuenta con snack bar, una umbrosa terraza y habitaciones confortables pero anodinas. Se aconseja evitar la primera planta, pues recibe todo el ruido del frecuentado piano-bar y discoteca. Tiene varias suites recién decoradas. El personal informa gustoso de la estancia de Édith Piaf en el hotel, y de que Telly Savalas, el inefable Kojak, solía lamer aquí su Chupa-chups.

				Hôtel Bellerive	HOTEL €€

				(tel. 0522 79 75 04; http://bellerive.terredumaroc.net; 38 Blvd de La Corniche, Aïn Diab; i/d/tr desayuno incl. 570/720/950 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) La terraza, la piscina y el jardín compensan las anticuadas habitaciones de este pequeño hotel familiar en la Corniche. Muchas estancias tienen vistas al mar, y es más barato que casi todos los otros establecimientos de esta zona del paseo marítimo. Es muy espacioso y tiene un parque infantil, lo que lo convierte en un buen sitio si se viaja con niños.

				Dar Itrit	B&B €€

				(tel. 0522 36 02 58; 9 Rue Restinga; i/d sin baño 870/980 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una zona residencial, este encantador B&B solo tiene tres habitaciones dobles, cada una decorada en un estilo marroquí distinto: de Marrakech, bereber y de Mogador. Está algo lejos del centro. Sirve un delicioso desayuno en una luminosa sala de estar o en la terraza. Desborda calidez, pero los baños son compartidos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Doge Hotel	HOTEL €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 26 97 46; www.hotelledoge.com; 9 Rue du Docteur Veyre; i/d desde 2300/3050 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El art déco manda en este hotel-boutique cuyas suntuosas habitaciones están dedicadas a grandes del jazz como Man Ray o F. Scott Fitzgerald. Por la noche, nada mejor que relajarse en la biblioteca o en el piano-bar antes de cenar en su restaurante o, si se prefiere, mimarse en su spa.

				Hôtel Hyatt Regency	HOTEL €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 43 12 34; www.casablanca.hyatt.com; Pl des Nations Unies; h 2200 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Es el mejor y el más céntrico de los hoteles de cinco estrellas, y el lugar de reunión predilecto de los casablanquinos para comer en uno de sus muchos restaurantes, o para tomar una copa en el bar. Sus amplias habitaciones están equipadas con comodidades modernas y decoradas en un elegante estilo contemporáneo, y brindan magníficas vistas de Casablanca, la antigua medina, el mar y la mezquita de Hassan II. Dispone de gimnasio, spa y discoteca.

				Hôtel les Saisons	HOTEL €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 49 09 01; www.hotellessaisonsmaroc.ma; 19 Rue el-Oraïbi Jilali; i/d 1100/1400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este pequeño hotel ofrece habitaciones muy confortables, bien atendidas y tranquilas, con todos los servicios habituales: caja de seguridad, minibar, televisión por satélite y teléfono de marcación directa. Es un sitio más personal que los grandes hoteles internacionales y ofrece una buena relación calidad-precio y una excelente situación.
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						[image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif]  Circuito a pie 

						Centro de Casablanca

						Inicio Cathédrale du Sacré Coeur, Blvd Rachidi 

						Final pl 16 novembre 

						Distancia 3 km, 50 min

						El centro de Casablanca luce un rico legado arquitectónico. El estilo de arquitectura colonial que tanto abunda aquí se conoce como morisco y se remonta a la época del general Lyautey como gobernador de Marruecos entre 1912 y 1924.

						El estilo mezcla elementos tradicionales marroquíes, como arcos, columnas y azulejos islámicos, con influencias del art déco de París, caracterizado por balcones de hierro forjado; fachadas esculpidas y frisos, y ángulos exteriores redondeados.

						En cualquier punto del centro de Casablanca, hay que alzar la vista. El edificio de apartamentos más humilde puede presentar ornamentados detalles decorativos, aunque el edificio en sí esté descuidado.

						Este circuito a pie abarca los mejores edificios moriscos y otros tesoros de la ciudad.

						Se parte desde el extremo noroeste del Parc de la Ligue Arabe, con la imponente y blanca [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Cathédrale du Sacré Coeur, que Paul Tornon diseñó y construyó en 1930. Es un buen ejemplo del estilo, con ciertas influencias neogóticas.

						Desde aquí, se pueden caminar dos manzanas al este hasta Pl Mohammed V, el magnífico centro del plan de construcción francés. La vasta plaza, apreciada por los casablanquinos que se congregan aquí por las noches y los fines de semana, está rodeada por edificios administrativos, diseñados casi todos por Robert Marrast y Henri Prost. La [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  ‘uilaya’ (antigua prefectura, ahora sede de Gobernación), de 1930, domina el lado sur de la plaza y está coronada por una torre del reloj modernista.

						El cercano [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Palais de Justice (Palacio de Justicia) data de 1925. La enorme puerta principal y la entrada se inspiraron en el iuan persa, una sala abovedada que se abre al patio central de la madraza de una mezquita.

						Al pasear por su magnífica plaza, se puede admirar la [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  oficina principal de correos (Clicar), de 1918, con arcos y columnas de piedra en la fachada y decorado con llamativos mosaicos. Más del estilo de la arquitectura tradicional marroquí es el [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Banque al-Maghrib, en Blvd de Paris; con su fachada ornamental de mampostería, fue el último edificio construido en la plaza.

						Desde allí, hay que caminar al este por Rue Indriss Lahrizi, flanqueada por impresionantes fachadas, la mejor de las cuales es [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  La Princière Salon de Thé, con la enorme corona de piedra de su tejado. Si se gira a la derecha y se toma Rue Mohammed Belloul, se verá el [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Hôtel Guynemer (Clicar), con su artesonado restaurado, de estilo art déco, y casi enfrente, el [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Hotel Oued Dahab. Una manzana más al este se gira a la derecha por Rue Tahar Sebti, bordeada de edificios coloniales.

						Tras esto, hay que girar a la izquierda por Rue Chaouia y buscar el [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif]  Hôtel Transatlantique (Clicar), que data de 1922 y ha sido restaurado. A la vuelta de la esquina se alza otra joya rehabilitada, el [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif]  Hotel Volubilis, con una espléndida fachada.

						A continuación se gira a la izquierda por Rue Ibn Batouta y se sigue hasta la esquina de Blvd Mohammed V. A la derecha queda la estructura en ruinas del [image: LP_Numerals2010_62_Country_Red.gif]  Hôtel Lincoln, una obra maestra morisca construida en 1916. 

						Si se gira por Blvd Mohammed V se verá una serie de fabulosas fachadas en el lado sur de la calle. La [image: LP_Numerals2010_63_Country_Red.gif]  oficina de correos (Clicar), del Marché Central, con sus delicadas tallas, y el edificio [image: LP_Numerals2010_64_Country_Red.gif]  Le Matin/Maroc Soir, de estilo clásico, son dos de las más impresionantes. Está prevista la restauración de toda esta zona.

						Al final de esta manzana, en la esquina con Rue Mohammed el-Qory, está el bar y café con terraza [image: LP_Numerals2010_65_Country_Red.gif]  Petit Poucet (Clicar), en su día frecuentado por Antoine de Saint-Exupéry, Édith Piaf y Albert Camus. Vale la pena echar una ojeada a la barra del bar original. Se gira a la izquierda por Rue Mohammed el-Qory para encontrar el [image: LP_Numerals2010_66_Country_Red.gif]  Cinéma Rialto (Clicar). Se sigue hacia el sur hasta el cruce con Ave Houmane el-Fetouaki y se gira a la derecha para llegar a [image: LP_Numerals2010_67_Country_Red.gif]  Pl 16 Novembre, donde hay edificios art déco.

						Para más información sobre el legado arquitectónico de Casablanca, se recomiendan los libros Casablanca: Colonial Myths and Architectural Ventures, de Jean-Louis Cohen y Monique Eleb, y Casablanca – Portrait d’une Ville, de JM Zurfluh.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Casablanca cuenta con una gran selección de restaurantes y se puede comer de todo, desde un tajín hasta paté francés y bolitas de masa rellenas tailandesas. No obstante, como en todo sitio junto al mar, el marisco y el pescado fresco conforman la especialidad local, por lo que se recomiendan los restaurantes del puerto o los que hay de camino a Aïn Diab. 

				Rue Chaouia, frente al Marché Central, es el mejor sitio para tomar un bocado rápido. Tiene varios puestos de comida, rotisseries y restaurantes que sirven pollo asado, brochetas y sándwiches (20-30 MAD). Hay ambiente y puestos abiertos más o menos hasta las 2.00.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Centro 

				Ifrane	CAFÉ €Leyenda

				(Mapa; Rue Tata esq. Mouftakar; platos pples. 40-65 MAD; 10.00-22.00) Casi siempre está a rebosar, por lo que sus clientes se acomodan en la terraza de la calle. Es un agradable café que sirve un surtido de brochetas y asados a precios muy económicos, un sitio tranquilo con una clientela variopinta donde las mujeres pueden comer sin que las molesten.

				Patisserie Bennis Habous	PASTELERÍA €

				(tel. 0522 30 30 25; 2 Rue Fkih el-Gabbas; pasteles desde 10 MAD; 9.00-20.00) Es una de las pastelerías más famosas y tradicionales de la ciudad. Está en el Quartier Habous y es el mejor rincón de Casablanca para probar delicias tradicionales marroquíes, como los mejores cornes de gazelle (cuernos de gacela, unos dulces de almendra) o pastillas hechas al instante.

				Marché Central	MERCADO €Leyenda

				(Mapa; comidas desde 40 MAD; 9.00-18.00) Bueno, barato e ideal para ver el trasiego, el mercado central es un lugar estupendo para comer a base de pescados, verduras a la parrilla, ensaladas y sopa de marisco.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Restaurant du Port de Pêche	MARISQUERÍA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 31 85 61; Le Port de Pêche; platos pples. 150 MAD; almuerzo y cena) Esta auténtica y rústica marisquería en medio del puerto pesquero se llena hasta los topes a mediodía y de noche, cuando sus comensales acuden a comer un fresquísimo pescado cocinado a la perfección. El pescado y la paella son de los mejores de la ciudad. La decoración es de la década de 1970, con manteles de papel. El servicio es profesional y eficaz. Hay que reservar con antelación, ya que se llena de casablanquinos procedentes de todos los estratos sociales.

				La Bodega	TAPAS €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 54 18 42; 129 Rue Allah ben Abdellah; platos pples. 120 MAD; lu-sa 12.00-16.00 y 19.00-1.00, 19.00-1.00 do) Moderno, entretenido y querido por una clientela de diversas edades que encarna lo mejor de Casablanca, es un bar de tapas con tentadores principales de carne, música alta (desde salsa a pop en árabe) y rioja a raudales. Remata la oferta una pista de baile que se llena pasadas las 22.00.

				Sqala Restaurant	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 26 09 60; Blvd des Almohades; platos pples. 90-160 MAD; almuerzo y cena ma-do, diario verano) Al amparo de los muros ocre de la sqala, un bastión fortificado del s. XVIII al norte del centro, este restaurante con encanto constituye una tranquila escapada de la ciudad. Su café tiene un rústico interior y un jardín rodeado de enrejados cubiertos de flores. No se sirve alcohol, pero hay una buena selección de tés y zumos recién hechos. Es un sitio muy agradable para tomar un desayuno marroquí o un surtido de ensaladas a mediodía. Los tajines son una de sus especialidades y en el menú abunda el pescado, así como varias brochetas de carne.

				Taverne du Dauphin	FRANCESA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 22 12 00; 115 Blvd Houphouët Boigny; platos pples. 70-90 MAD, menú 110 MAD; 12.00-23.00 lu-sa) Esta institución casablanquina es un tradicional bar-restaurante provenzal que lleva sirviendo fruits de mer (marisco) desde que abrió en 1958. A simple vista parece sencillo y familiar, pero basta con probar un bocado de su pescado a la parrilla, sus calamares fritos o sus crevettes royales (langostinos) para quedar prendado. Sirven alcohol.

				Ostréa	MARISQUERÍA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 44 13 90; Le Port de Pêche; platos pples. 150 MAD; almuerzo y cena) En el puerto, enfrente del Restaurant du Port de Pêche, es una marisquería más selecta, especializada en ostras de Ualidia, bogavante fresco y otros mariscos. Para regarlo todo, pídase una copa de vino o una cerveza.

				Restaurant al-Mounia	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 22 26 69; 95 Rue Prince Moulay Abdallah; platos pples. 150 MAD; cena) Este delicioso restaurante tradicional sirve la mejor comida marroquí del centro. Se puede escoger entre sentarse en el elegante salón marroquí decorado con zellij (azulejos) y madera tallada, o bien bajo el pimentero en su fresco y frondoso jardín. Tiene un gran surtido de ensaladas y una serie de delicias exóticas como la pastilla de pichón o el tajín de tomates dulces.

				Chez Flavio	ITALIANA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 29 45 29; 3 Blvd Mohamed Abdou; pizzas 80 MAD, platos pples. 120 MAD; almuerzo y cena) Es uno de los restaurantes italianos más populares, que será un agradable sustituto de los tajines tras cierto tiempo en Marruecos. Sus pizzas están sin duda entre las mejores de la ciudad.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Le Rouget de l’Isle	FRANCESA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 29 47 40; 16 Rue Rouget de l’Isle, cerca de Blvd Moulay Hassan I; platos pples. 200 MAD; almuerzo lu-vi, cena lu-sa) Uno de los mejores restaurantes de la ciudad, está instalado en una mansión de la década de 1930, con un jardín de jazmines. Sofisticado, estiloso y con encanto, es célebre por su sencilla pero exquisita y ligera comida francesa. Las obras de arte contemporáneo del propietario adornan las paredes. Su impecable comida tiene un precio razonable; hay que reservar.

				Rick’s Cafe	MEDITERRÁNEA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 27 42 07; www.rickscafe.ma; 248 Blvd Sour Jdid; platos pples. 160 MAD; almuerzo y cena) Aprovechando el tirón del clásico hollywoodiense Casablanca, el bar, lounge y restaurante es propiedad de un exdiplomático estadounidense. No es un dechado de autenticidad, pero sí muy divertido. La carta presenta especialidades francesas y marroquíes, protagonizadas por el pescado fresco. A mediodía, se sirve el chile con carne de la familia Obama. El pianista, Issam, toca As time goes by, y hay jam session los domingos y las inevitables camisetas de recuerdo. En la primera planta se puede ver la película una y otra vez.

				La Brasserie la Bavaroise	FRANCESA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 31 17 60; 129 Rue Allah ben Abdellah; platos pples. 150-200 MAD; cena) Lugareños y residentes extranjeros frecuentan esta lujosa brasserie detrás del Marché Central, en parte por su comida francesa y en parte por ver y dejarse ver. Tiene una buena selección de pescado y clásicos franceses de exquisita ternera, bistec y faisán. La carne se asa en un horno de leña. El ambiente es agradable. Todos los meses el menú ofrece especialidades de una región de Francia. Los propietarios también son dueños de La Bodega, situado al lado.

				La Maison du Gourmet	FRANCESA, MARROQUÍ €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0522 48 48 46; Rue Taha Houcine, Maarif; comidas 400-500 MAD; almuerzo lu-vi, cena lu-sa) Este lujoso restaurante para gastrónomos sirve un original menú de lo mejor de la cocina francesa y marroquí. Lo dirige una pareja, él francés y ella marroquí, ambos formados por Paul Bocuse. Entre sus especialidades se cuenta una deliciosa pastilla de confit de pato y fuagrás. Su elegante entorno, espléndido servicio y excepcional comida lo convierten en el lugar perfecto para una ocasión especial. Hay que reservar con antelación.

				
					CASABLANCA PARA NIÑOS

					Esta es una ciudad grande y sucia; si se viaja con niños, lo mejor es apartarse del ruido y el tráfico del centro. Son ideales las playas y clubes de Aïn Diab. Además de piscinas, toboganes y columpios, tienen varias canchas de deportes e innumerables instalaciones. Si el viajero se aloja en un hotel de Blvd de la Corniche, probablemente tendrá su propia piscina y no deberá ir muy lejos para entretenerse.

					En dirección oeste desde Aïn Diab, en el acomodado Anfa, se halla el enorme Morocco Mall, que además de sus tiendas cuenta con un acuario gigante y un cine IMAX. 

					El mayor espacio abierto de la ciudad es el Parc de la Ligue Arabe (Mapa). Es un buen lugar para jugar y caminar, y tiene varios pequeños cafés, así como el parque de atracciones Yasmina (Mapa; entrada 150 MAD; 10.00-19.00), con multitud de pequeñas atracciones y ambiente de feria.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Aïn Diab y Anfa

				Los mejores restaurantes de este barrio están agrupados en lo alto de un precipicio con vistas a las olas del Atlántico que rompen cerca del faro el Hank.

				Frédéric Cassel Haute Patisserie	PASTELERÍA €€

				(8 Blvd Moulay Rachid, Anfa; pasteles desde 12 MAD; 9.00-22.00) El café más de moda en el selecto Anfa es ideal para dejarse ver y disfrutar de deliciosos desayunos y comidas ligeras, así como helados y pasteles elaborados con alucinante sofisticación.

				Hediard	PASTELERÍA €€

				(tel. 0522 79 72 32; Résidence Jardin d’Anfa, Blvd Lido Route Côterie, Aïn Diab; comidas y sándwiches 50-90 MAD; 9.00-22.00) Frecuentado por los jóvenes más elegantes, este café de Aïn Diab sirve un surtido de suculentos pasteles, así como comidas ligeras y sándwiches.

				La Fibule	MARROQUÍ, MEDITERRÁNEA €€€

				(tel. 0522 36 06 41; Blvd de la Corniche, faro el Hank; comidas 300-500 MAD; almuerzo y cena) Iluminación tenue, colores cálidos y una elegante decoración le confieren su acogedor ambiente. La comida es una mezcla de platos marroquíes y libaneses bien elaborados, servidos en mesas bajas con vistas al mar a través de amplios ventanales.

				La Mer	MARISQUERÍA €€€

				(tel. 0522 36 33 15; Blvd de la Corniche, faro el Hank; comidas 400 MAD; almuerzo y cena) Este restaurante de marisco es un lugar refinado con mantelería y porcelana. La comida es una delicia.

				A Ma Bretagne	MARISQUERÍA, FRANCESA €€€

				(tel. 0522 36 21 12; Sidi Abderrahman, Blvd de la Corniche; comidas 500 MAD; cena) En la zona se anuncia como el mejor restaurante de África, y es todo líneas modernas y comida soberbia. El marisco encabeza el reparto, pero también hay especialidades galas elaboradas por el maître cuisinier (maestro chef) André Halbert. Está a 5 km de la ciudad.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  	Dónde beber y vida nocturna

				Aunque hay muchos bares clásicos de estilo francés en el centro, suelen ser coto masculino y algo intimidatorios para las mujeres.

				En general, los bares de Casablanca pueden ser bastante toscos y atraen a una clientela exclusivamente masculina (además de a prostitutas). Los bares de los hoteles de mayor tamaño son lugares más refinados para beber, sobre todo para las mujeres.

				El barrio de Aïn Diab, junto a la playa, es ideal para beber algo por la noche y bailar. Sin embargo, ir con la gente guapa de Casablanca a pasar la noche en la ciudad no es barato. Lo normal es pagar como mínimo 150 MAD para entrar, y la misma cantidad por las bebidas. Hay corpulentos guardias de seguridad vigilando las puertas y controlando mucho al público. Si alguien no tiene el aspecto adecuado, no le dejan entrar.

				Muchos ciudadanos ricos de Oriente Próximo frecuentan estos clubes (un príncipe saudí tiene un palacio en la Corniche), con artistas egipcios o libaneses.

				Siempre se espera que sea el hombre quien pague, aunque las mujeres no deben contar con disfrutar de consumiciones gratis sin más. A continuación, algunos de los locales más aptos para mujeres.

				Café Alba	CAFÉLeyenda

				(Mapa; tel. 0522 22 71 54; 59-61 Rue Indriss Lahrizi) Sus techos altos, elegantes muebles modernos, iluminación tenue y aire de la sofisticada era colonial hacen descollar a este café entre los locales más tradicionales cargados de humo. Además, es un sitio céntrico donde no se abruma a las mujeres y un lugar estupendo para ver lo más moderno de Casablanca.

				Sqala Café Maure	CAFÉLeyenda

				(Mapa; Blvd des Almohades; 12.00-15.00 y 19.00-23.00 lu, 8.00-23.00 ma-do) Este bonito café es otra excepción al coto privado para hombres. Está a espaldas del sqala, en el muro de la medina. Su jardín goza de unas tardes tranquilas y es un lugar estupendo para tomar café y zumos deliciosos.

				Blue Parrot	BARLeyenda

				(Mapa; 248 Blvd Sour Jdid; 18.30-23.30) En la primera planta del Rick’s Cafe, este bar de estilo caribeño está parcialmente al aire libre y ofrece excelentes vistas del puerto. Es un lugar estupendo para una copa (donde las mujeres se sentirán cómodas), y sirve también sencillos platos de pescado y carne a la parrilla (platos principales 75-160 MAD).

				Petit Poucet	BARLeyenda

				(Mapa; Blvd Mohammed V esq. Rue Mohammed el-Qory) Reliquia acérrima de la Francia de la década de 1920, en este bar exclusivo para hombres, el célebre escritor y aviador francés Saint-Exupéry pasaba el tiempo entre los vuelos postales por el Sahara. Actualmente, el bar es bastante discreto pero constituye una auténtica estampa de cómo se vivía en la ciudad. Interesantes anuncios antiguos.

				Le Trica	BARLeyenda

				(Mapa; tel. 0522 22 07 06; 5 Rue el-Moutanabi, Quartier Gauthier; cerrado almuerzo sa y do) Este lounge bar, distribuido en dos plantas con paredes de ladrillo y mobiliario de la década de 1960, es el sitio donde tomar el pulso al nuevo Marruecos. De noche ofrece un ambiente cálido y moderno, amenizado por ritmos techno y regado con cerveza y mojitos, pero a mediodía es más tranquilo.

				Balcon 33	CLUB

				(33 Blvd de la Corniche) Bar restaurante felliniano, estilo cabaré.

				Le Carré Rouge	CLUB

				(Hotel Villa Blanca, Blvd de la Corniche; 23.30-4.00) Una sensación pop ultramoderna.

				VIP Club	CLUB

				(Rue des Dunes) Exhibe cierta tolerancia hacia el público homosexual.

				Le Village	CLUB

				(11 Blvd de la Corniche) También frecuentado por gais.

				Armstrong Legend	CLUB

				(41 Blvd de la Corniche) Increíblemente atestado, es uno de los pocos lugares con música moderna en directo.

				Hôtel Transatlantique	CLUB

				(Mapa; www.transatcasa.com; 79 Rue Chaouia) Es recomendable para empaparse de couleur locale de madrugada; ahí los lugareños, en su mayoría hombres, aplauden la actuación de cantantes y bailarinas de la danza del vientre arrojándoles dinero.

				Sky 28	CLUB

				(Kenzi Tower Hotel, Twin Centre, Maarif) Cócteles y música en vivo cortesía de bandas poco conocidas.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  	Ocio

				Teatro

				Complex Culturel Sidi Belyout	TEATROLeyenda

				(Mapa; 28 Rue Léon L’Africain; espectáculo 21.00) Este teatro con aforo para 200 personas presenta obras (normalmente en árabe) y algún recital de música o interpretación de danza.

				Les Abattoirs de Casablanca	ARTES ESCÉNICAS

				(tel. 0537 73 26 50; www.abattoirs-casablanca.net; Quartier Hay Mohammadi) El antiguo matadero de la ciudad, construido en 1922, se ha transformado en un impresionante centro cultural apodado Culture Factory. Cerca de la estación de trenes Casa-Voyageurs, alberga exposiciones y espectáculos, obras de teatro, conciertos y talleres sobre todo tipo de actividades, desde fabricación de máscaras hasta patinaje en línea.

				Cines

				Casi todas las películas extranjeras se doblan al francés, a menos que se indique que están en version originale (versión original).

				Megarama	CINE

				(tel. 0522 79 88 88; www.megarama.info; Blvd de la Corniche; sesiones tarde/noche 40/50 MAD) Es el cine más lujoso de la ciudad, un enorme complejo en Aïn Diab con cuatro cómodas salas que suelen estar abarrotadas.

				Cinéma Lynx	CINELeyenda

				(Mapa; tel. 0522 22 02 29; 150 Ave Mers Sultan; pantalla/palco/club 30/40/50 MAD) Es un buen sitio si uno no quiere ir hasta Aïn Diab. Es amplio y cómodo, y tiene un excelente sistema de sonido.

				Cinéma Rialto	CINELeyenda

				(Mapa; tel. 0522 26 26 32; Rue Mohammed el-Qory; pantalla/palco/club 30/40/50 MAD) Clásico y cavernoso cine de estilo art déco con una sola pantalla.

				Cine IMAX	CINE

				(Morocco Mall, Rte Azemmour, Anfa) En el Morocco Mall, ofrece la experiencia cinematográfica más asombrosa del país.
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				Aunque no es un centro artesano, Casablanca tiene un buen surtido de artesanía tradicional de todo Marruecos. El sitio más agradable donde comprar es el Quartier Habous, al sur del centro. Sus comerciantes son muy tranquilos, pero la calidad de las piezas es muy variada y el duro regateo está a la orden del día. Blvd Houphouët aglutina varias tiendas de calidad dispar que atraen a turistas.

				Exposition Nationale d’Artisanat	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; tel. 0522 26 70 64; 3 Ave Hassan II; 8.30-12.30 y 14.30-20.00) Si directamente se quiere evitar el regateo, aquí hay tres plantas de artesanía a precio fijo.

				Morocco Mall	CENTRO COMERCIAL

				(www.moroccomall.net; Anfa; 10.00-21.00 do-ju, 10.00-22.00 vi y sa) En Aïn Diab, el centro comercial más sofisticado del país cuenta con un sinfín de tiendas, desde conocidas marcas internacionales hasta una suerte de zoco surtido de artesanía. Para descansar de tantas compras, se puede contemplar su enorme acuario de dos plantas o probar su zona de restauración de vocación internacional.

				Twin Center	ROPALeyenda

				(Mapa; Blvd Mohammed Zerktouni esq. Al-Massira al-Khadra) Culmina la zona de compras de calidad y contiene un centro comercial, un hotel de lujo y espacio de oficinas. Los comercios más pequeños de las calles secundarias y los alrededores del mercado cubierto de Maarif tienen más ambiente y suele haber ofertas.

				
					LOS BARRIOS DE CHABOLAS

					En mayo del 2003, 13 suicidas hicieron estallar su carga en varios lugares públicos de Casablanca, asesinando a 32 personas más. Pertenecían al grupo radical islámico Salafia Yihadia, cuyos miembros fundadores se adiestraron en Afganistán. Los suicidas eran muchachos marroquíes que vivían en los peores barrios de la ciudad, a menos de 30 min del centro.

					En el 2007 se arrestó a 24 islamistas por tramar otra ola de atentados después de que su líder se suicidara haciendo estallar una bomba en un cibercafé. Muchos procedían de los mismos barrios.

					Casi todos los casablanquinos condenan abiertamente los atentados y afirman que su ciudad es la más tolerante del país. Pero un cuarto –o hasta un tercio– de su población vive en barrios de chabolas, donde las condiciones de vida son muy duras, pues habitan en casas improvisadas de cartón y plástico, no tienen agua corriente, alcantarillado ni electricidad; no hay escuelas, ni trabajo, ni esperanza. Por ello muchos jóvenes creen que no tienen nada que perder.

					Tras los atentados, muchas organizaciones benéficas se dedicaron a mejorar las condiciones de vida de estas zonas suburbiales, y el Gobierno es cada vez más consciente del problema. El Ministerio de Vivienda ha anunciado su intención de demoler todos los poblados de chabolas de Casablanca, y pese a que varios ya han sucumbido, estos proliferan antes de que las autoridades puedan reaccionar. Se están construyendo decenas de miles de casas, pero los residentes de los barrios de chabolas se quejan de que los nuevos pisos son muy caros y demasiado pequeños para albergar a grandes familias. Se ha efectuado una gran mejora, pero muchos creen que no es suficiente, y a menos que el Gobierno aborde los problemas de raíz no mejorarán las condiciones. Se espera que ello ocurra antes de que la ira y la frustración desemboquen en nuevas acciones violentas.
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				URGENCIAS

				Bomberos /ambulancia (tel. 15; 24 h)

				Policía (tel. 19; 24 h)

				Service d’Aide Médicale Urgente (SAMU; tel. 0522 25 25 25; 24 h) Servicio privado de ambulancia.

				ACCESO A INTERNET

				EuroNet (Mapa; tel. 0522 26 59 21; 51 Rue Tata; 10 MAD/h; 8.30-23.00) Internet.

				G@.net (Mapa; tel. 0522 22 95 23; 29 Rue Abdelkader al-Moftaker; 8 MAD/h; 9.00-24.00) Muy limpio y moderno, con conexión rápida.

				Gig@net (Mapa; tel. 0522 48 48 10; 140 Blvd Mohammed Zerktouni; 10 MAD/h; 24 h) Internet.

				LGnet (Mapa; tel. 0522 27 46 13; 81 Blvd Mohammed V; 8 MAD/h; 9.00-24.00) Internet.

				ASISTENCIA MÉDICA

				Polyclinique Atlas (Mapa; tel. 0522 27 40 39; 27 Rue Mohammed ben Ali, Quartier Gauthier; 24 h) Junto a la Rue Jean Jaures.

				SOS Médecins (tel. 0522 25 30 49, 0522 44 44 44; consulta a domicilio 400 MAD; 24 h) Consultas privadas de médicos que hacen visitas a domicilio.

				DINERO

				Hay bancos prácticamente en cada esquina del centro de Casablanca, casi todos con cajero automático y oficinas de cambio de dinero.

				BMCE (Mapa; Hôtel Hyatt Regency, Pl des Nations Unies; 9.00-21.00) Para transacciones fuera del horario comercial y con servicio el fin de semana.

				Crédit du Maroc (Mapa; tel. 0522 47 72 55; 48 Blvd Mohammed V; 8.30-18.30 lu-vi) Oficina de cambio independiente y muy céntrica; cambia cheques de viaje de American Express sin comisiones.

				Voyages Schwartz (Mapa; tel. 0522 37 63 30; Rue Prince Moulay Abdallah; 9.00-18.00 lu-sa) Representante de Amex (no se puede cobrar ni comprar cheques de viaje).

				Wafa Cash (Mapa; tel. 0522 20 80 80; 15 Rue Indriss Lahrizi; 8.00-20.00 lu-sa) Tiene un horario más amplio y un cajero; acepta cheques de viaje.

				CORREOS

				Oficina de correos del mercado central (Mapa; Blvd Mohammed V esq. Rue Chaouia; 8.30-16.30 lu-vi)

				FedEx (tel. 0522 54 12 12; 313 Blvd Mohammed V; 8.30-16.30 lu-vi)

				Oficina principal de correos (Mapa; Blvd de Paris esq. Ave Hassan II; 8.30-16.30 lu-vi)

				Oficina de correos de la medina (Mapa; Pl Ahmed el-Bidaoui; 8.30-16.30 lu-vi) Cerca del albergue juvenil.

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Aunque su personal es educado, las oficinas de turismo de Casablanca suelen ser de poca utilidad. Se recomienda al viajero visitar Visit Casablanca (www.visitcasablanca.ma) para informarse antes del viaje o que pregunte al recepcionista de su hotel.

				Syndicat d’Initiative (Mapa; tel. 0522 22 15 24; 98 Blvd Mohammed V; 8.30-18.30 lu-vi) Dispensa información turística.
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						EL NOMBRE DE LAS CALLES

						Los nombres franceses están siendo reemplazados poco a poco por nombres marroquíes. Se aconseja ser muy específico al preguntar por señas, pues mucha gente, incluidos los taxistas (y algunos callejeros) aún están en proceso de transición, de modo que hay calles que tienen varios nombres.
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				AVIÓN

				El aeropuerto internacional Mohammed V (tel. 0522 53 90 40; www.onda.ma) de Casablanca está 30 km al sureste de la ciudad por la carretera de Marrakech. Hay vuelos regulares a casi todos los países de Europa occidental, así como a África occidental, Argelia, Túnez, Egipto, Oriente Próximo y EE UU.

				En cuanto a vuelos nacionales, casi todos los aviones de Royal Air Maroc (RAM) salen de Casablanca, por lo que puede irse a cualquier destino del país directamente desde la ciudad.

				AUTOBÚS

				La moderna estación de autobuses CTM (Mapa; tel. 0522 54 10 10; www.ctm.ma; 23 Rue Léon L’Africain) está cerca de Ave des FAR. Es un lugar muy práctico con un café. Hay autobuses CTM diarios.

				CTM también tiene autobuses internacionales a España, Bélgica, Francia, Alemania e Italia desde Casablanca.

				La moderna estación de autobuses Ouled Ziane, 4 km al sureste del centro, es la central de casi todos los servicios ajenos a CTM. Hay que ir allí para los destinos que no cubre CTM. Un taxi hasta la estación costará unos 20 MAD; también se puede llegar en los autobuses nº 10 o nº 36 desde Blvd Mohammed V, cerca del mercado.

				También en Rte Ouled Ziane, pero 1 km más cerca de la ciudad, está la estación de autobuses SAT, que ofrece trayectos nacionales e internacionales de calidad parecida a la de CTM, aunque hacia menos destinos, pero con tarifas algo más baratas.

				
					AUTOBUSES DIARIOS DESDE CASABLANCA

					
						
							
									
									DESTINO 

								
									
									TARIFA (MAD) 

								
									
									DURACIÓN (H) 

								
									
									FRECUENCIA DIARIA 

								
							

						
						
							
									
									Agadir 

								
									
									190 

								
									
									6½ 
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									Chefchauen 
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									7 
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									El Yadida 
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									3 con CTM; cada h con empresas privadas 
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									El Aiún 

								
									
									435 
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									Marrakech 
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									3½ 
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									5 con CTM; salidas regulares con empresas privadas 
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									Tetuán 

								
									
									145 

								
									
									6 

								
									
									6 

								
							

						
					

				

				AUTOMÓVIL

				En Casablanca hay un gran número de agencias de alquiler de automóviles, muchas de ellas con oficinas en Ave des FAR y Blvd Mohammed V y alrededores, así como en el aeropuerto.

				Hay aparcamientos con parquímetro (2 MAD/h, 2 h máx.), que operan a diario de 8.00 a 12.00 y de 14.00 a 17.00, salvo domingos y festivos. Si el viajero no paga, se arriesgará a que le pongan una multa o el cepo. Hay un aparcamiento vigilado junto al cementerio británico (20 MAD día/noche) y otro en la esquina con Rue Tata (5 MAD/h). En cualquier otro sitio un guarda pedirá una propina por vigilar el coche del viajero; lo habitual es pagar 5 MAD.

				Avis Aeropuerto (tel. 0522 53 90 72; aeropuerto internacional Mohammed V); Casablanca (Mapa; tel. 0522 31 24 24; 19 Ave des FAR)

				Budget Aeropuerto (tel. 0522 33 91 57; aeropuerto internacional Mohammed V); Casablanca (Mapa; tel. 0522 31 31 24; Tours des Habous, Ave des FAR)

				National Aeropuerto (tel. 0522 53 97 16; aeropuerto internacional Mohammed V); Casablanca (Mapa; tel. 0522 27 71 41; 12 Rue el-Oraïbi Jilali)

				President Car (Mapa; tel. 0661 21 03 94, 0522 26 07 90; presidentcar@menara.ma; 27 Rue el-Ghali Ahmed) Fiable agencia local con una buena flota de coches, tarifas muy competitivas y muy recomendada por la comunidad de residentes extranjeros. Los hermanos Bouayad harán cuanto puedan por ayudar y enviarán un coche al aeropuerto o a Marrakech si se solicita. Está en la esquina con Blvd Mohammed V.

				TAXI

				Los grands taxis compartidos hacia Rabat (30 MAD) y Fez (120 MAD) salen de Blvd Mohammed V enfrente del antiguo Hôtel Lincoln. Sin embargo, el tren es más práctico y confortable.

				TREN

				Si un destino queda en una línea de tren, suele ser la mejor forma de viajar. Casablanca tiene cinco estaciones de ferrocarril, pero solo dos interesan a los viajeros.

				Todos los trenes de largo recorrido, así como los que van al aeropuerto internacional Mohammed V, salen de la estación de trenes Casa-Voyageurs, 4 km al este del centro. Se puede llegar en el autobús nº 30 (4 MAD), que pasa por Blvd Mohammed V, o ir en taxi, que costará unos 15 MAD.

				La estación de trenes Casa-Port está unos cientos de metros al noreste de Pl des Nations Unies. Es más práctica, pero desde ella solo salen trenes hacia Rabat (35 MAD, 1 h, cada 30 min) y Kenitra (48 MAD, 1½ h, cada 30 min). Cuando se redactó esta guía estaba siendo renovada.

				Los destinos desde Casa-Voyageurs incluyen:

				Azemur 31 MAD, 1 h, 7 diarios

				El Yadida 35 MAD, 1½ h, 8 diarios

				Fez 110 MAD, 3½ - 4½ h, 16 diarios

				Marrakech 90 MAD, 3 h, 9 diarios

				Mequínez 90 MAD, 3½ h, 18 diarios

				Nador 185 MAD, 11 h, 5 diarios

				Uchda 205 MAD, 10 h, 3 diarios

				Tánger 125 MAD, 5 h, 8 diarios
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				A/DESDE EL AEROPUERTO

				La mejor forma de ir del aeropuerto internacional Mohammed V a Casablanca es en tren (2ª clase 40 MAD, 35 min). Los trenes son muy cómodos y fiables, y salen cada hora desde las 6.00 hasta las 22.00 y a las 24.00. También se puede seguir hasta Rabat (75 MAD) o Kenitra (88 MAD), aunque habrá que cambiar de tren en Casa-Voyageurs o en Aïn Sebaa. Los trenes salen desde la planta inferior de la terminal 1 del aeropuerto.

				De la estación Casa-Voyageurs al aeropuerto, el primer tren sale a las 4.40 y luego cada hora de 6.05 a 10.07. Otros trenes salen de Casa-Port, con transbordo en Aïn Sebaa.

				Un grand taxi entre el aeropuerto y el centro cuesta 300 MAD, aunque quizá se cobren 350 MAD a horas intempestivas. Algunos taxistas reciben comisiones si llevan clientes a ciertos hoteles.

				AUTOBÚS

				Pese a la reciente modernización de la la red de autobuses locales, para los viajeros resulta más útil el nuevo tranvía o los petits taxis. El billete de autobús cuesta 4 MAD, y los vehículos paran en paradas dispuestas a tal fin.

				Bus nº 2 de Blvd Mohammed V a la estación de trenes Casa-Voyageurs.

				Bus nº 4 de Blvd de Paris y Ave Lalla Yacout hasta la nouvelle medina.

				Bus nº 9 de Blvd d’Anfa a Aïn Diab y las playas.

				Bus nº 10 de Pl de la Concorde a la estación de autobuses de Ouled Ziane por Blvd Mohammed V.

				Bus nº 11 de Ave des FAR a la estación de autobuses.

				Bus nº 15 hacia el norte desde Pl Oued al-Makhazine hasta la mezquita de Hassan II.

				TAXI

				Los petits taxis rojos de Casablanca salen muy bien de precio y suelen llevar al destino mucho más rápido que cualquier autobús. Se puede llamar a uno en cualquier parte y también hay una parada en Ave des FAR. La tarifa mínima es de 7 MAD, pero lo normal es pagar 15 MAD en el centro y alrededores. Casi todos los taxistas usan el taxímetro sin dudarlo, pero si se niegan, solo hay que apearse (téngase presente que los taxistas de Casa-Voyageurs jamás utilizan el taxímetro y cobran tarifas desorbitadas incluso a los lugareños). Los precios se incrementan un 50% pasadas las 20.00. Conviene llevar muchas monedas, y comprobar el cambio.

				TRANVÍA

				La red de tranvías de Casablanca (www.casatramway.ma) está por fin operativa y brinda una forma sencilla y eficiente de cruzar la ciudad. El tramo de línea más útil para los viajeros es el que conecta la estación de trenes Casa-Voyageurs con Pl Mohammed V, con parada en las estaciones Marché Central y Pl des Nations Unies. También hay servicios a la playa en Aïn Diab (aprox. 30 min desde el centro). Hay convoyes cada 15 min, de 5.30 a 22.30, y el billete cuesta 7 MAD; todas las paradas cuentan con máquinas automáticas que también venden billetes de varios viajes.

				Rabat	

				2 500 000 hab.

				Aunque la capital política y administrativa del país desde que este se independizara en 1956 no se ha establecido como destino turístico, los viajeros que la visitan hallan en ella una joya. Su arquitectura colonial es fabulosa, las avenidas flanqueadas por palmeras están muy bien cuidadas y relativamente libres de tráfico, y el ambiente es tan cosmopolita como el de su gran hermana económica de la costa. En conjunto, la vida en Rabat es agradable y civilizada. Los casablanquinos dicen que, con tanto burócrata, Rabat es gris. Sin embargo, esta ciudad es más tranquila, agradable y provinciana que Casablanca, y mucho menos sucia y frenética.

				Su medina tiene un ambiente muy auténtico, varios comercios recomendables y una arquitectura fascinante. Por suerte, aquí los lugareños no abruman a los viajeros en las calles y los zocos, lo que permite descubrir sus monumentos y rincones ocultos con tranquilidad. La pintoresca kasba, con sus calles estrechas, galerías de arte y magníficas vistas del mar, también merece una visita.

				Rabat tiene una historia larga y rica, avalada por una riqueza monumental que muestra la influencia de tiempos fenicios, romanos, almohades y benimerines. La sede del poder se turnó por temporadas entre Rabat y Salé, la ciudad de casitas encaladas sita al otro lado del río Bu Regreg, donde el tiempo parece haberse detenido. 

				Rabat es asimismo un buen sitio para comer, pues está llena de espléndidos restaurantes. La vida nocturna no es comparable a la de Casablanca, pero un paseo a primera hora de la tarde por las avenidas principales del alegre barrio de Agdal, donde los lugareños más modernos exhiben sus ajustados vaqueros, resulta entretenido. Y si al viajero le aburre la vida urbana, puede huir a las playas del norte.
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					Rabat
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						1	Jardines Andaluces	B2

						2	Bab Udaia	A2

						3	Zoco de las alfombras	D3

						4	Chellah	F6 Clicar

						5	Galérie d’Art Nouiga	B1

						6	Kasbah des Oudaias	A2

						7	Le Tour Hassan	F4

						8	Mausoleo de Mohammed V	F4 Clicar

						9	Mezquita el Atiqa	A1

						10	Musée des Oudaias	A2

						11	Plateforme du Sémaphore	B1

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades 

						12	Club Nautique de la Plage de Rabat	C2 Clicar

						13	Oudayas Surf Club	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						14	Dar Al Batoul	C3 Clicar

						15	Dar El Kebira	D3 Clicar

						16	Hôtel Darna	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						17	Bert’s	B8 Clicar

						18	Borj Eddar	C2 Clicar

						19	Galapagos Café	B7 Clicar

						20	L’Entrecôte	B8 Clicar

						21	Restaurant Dinarjat	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						22	5th Avenue	B7 Clicar

						23	Café Maure	B2 Clicar

						24	Le Puzzle	B8 Clicar
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						25	Ensemble Artisanal	D3
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						26	Embajada de Argelia	F5

						27	Embajada de Bélgica	F5

						28	Embajada de Alemania	E5

						29	Consulado de Francia	B5

						30	Embajada de Francia	B6

						31	Embajada de Italia	F4

						32	Embajada de España	C6

						33	Embajada de Túnez	E5

						34	Embajada de Reino Unido	E4

						35	Embajada de EE UU	F5

				

				

				Historia

				Las fértiles llanuras de la zona de interior cerca de Rabat atrajeron a pobladores desde el s. VIII a.C. Tanto fenicios como romanos fundaron puestos comerciales en el estuario del río Bu Regreg, en Sala, la actual Chellah. El asentamiento romano, Sala Colonia, perduró durante bastante tiempo después de la caída del Imperio y acabó por convertirse en la sede de un reino bereber independiente. Los bereberes zenata construyeron un ribat, monasterio-fortaleza que da nombre a la ciudad, en el lugar que ocupa la actual kasba de Rabat. Conforme la nueva ciudad de Salé (fundada en el s. X) empezó a prosperar en la orilla norte del río, la ciudad de Chellah fue entrando en decadencia.

				Con la llegada de los almohades en el s. XII, el ribat se reconstruyó en forma de kasba, estratégico punto de partida de campañas en España, donde la dinastía recuperó Andalucía para los musulmanes. Bajo el reino de Yacub el Mansur (el Victorioso), Rabat disfrutó de un breve apogeo como capital imperial, siendo conocida como Ribat al Fatah (Fortaleza de la Victoria). El Mansur hizo construir una gran muralla, añadió la enorme Bab Udaia a la kasba y comenzó a erigir la mezquita de Hassan, que se concibió como la mezquita más grande de todo el Occidente islámico, si no de todo el mundo islámico.

				La muerte de El Mansur en 1199 puso fin a tales grandes obras, y dejó inacabada la mezquita de Hassan. La ciudad perdió su importancia y su suerte no cambió hasta el s. XVII. 

				Al tiempo que los refugiados musulmanes llegaban procedentes de la España cristiana, también lo hizo un grupo de cristianos renegados, piratas moriscos, saqueadores y aventureros. Rabat y Salé se convirtieron en un refugio para los corsarios. En un momento dado, incluso llegaron a crear su propio estado pirata, la República de Bu Regreg. Estos corsarios llegaron hasta las costas de Norteamérica en busca del oro español, y hasta Cornualles, en el sur de Inglaterra, para capturar esclavos cristianos. Los primeros sultanes alauíes trataron de reducir sus expediciones de saqueo, pero ninguno logró controlarlos jamás. Los corsarios siguieron atacando a los barcos europeos hasta bien entrado el s. XIX.

				Entre tanto, el sultán Muhammad ben Abdallah hizo de Rabat su capital durante un breve período de tiempo a finales del s. XVIII, pero pronto la ciudad volvió a caer en el olvido. En 1912 Francia abandonó el avispero de intriga política y disturbios de las capitales tradicionales de Fez y Marrakech y trasladó el poder a la costera Rabat, donde era más fácil defenderse y obtener suministros. Desde entonces, la urbe ha sido la sede del Gobierno y la residencia oficial del rey.

				
					RABAT EN…

					Un día

					Se comienza con un desayuno en la Pâtisserie Majestic de Ave Mohammed V. Un paseo por la medina culminará con un almuerzo en el Riad Oudaya. Al otro lado de Blvd Tariq al-Marsa se entra en la Kasbah des Oudaias por su espectacular puerta, Bab Udaia. Vale la pena trepar hasta arriba para contemplar las magníficas vistas, y luego dirigirse hacia la Galérie d’Art Nouiga. Pausa para el té en el Café Maure que domina el río Bu Regreg. Desde allí se toma un taxi hasta el Museo de Arqueología para ver los famosos bronces de Volúbilis. Llegados a este punto, nada como una merecida cerveza en la terraza del Hôtel Balima, antes de cenar en el elegante Le Grand Comptoir.

					Dos días

					Se toma el tranvía de Salé para desayunar al estilo marroquí en un café de Pl Bab Khebaz. Se entra en la medina para ver la Gran Mezquita y las zagüías (templos). Luego, un paseo hasta el río que se cruza en barco hacia Rabat, antes de almorzar a base de pescado en Borj Eddar con vistas al océano, y tomar un taxi hasta Le Tour Hassan y el Mausoleo de Mohammed V. Otro corto trayecto en taxi llevará hasta Chellah, perfecto por un paseo vespertino. Para cenar, L’Entrecôte, en el moderno Agdal, será un lugar ideal, antes de bailar toda la noche en Amnesia.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Medina

				La medina amurallada de Rabat, todo cuanto había de la ciudad cuando llegaron los franceses a principios del s. xx, es una rica mezcla de especias, alfombras, artesanía, calzado barato y DVD piratas. Se construyó sobre una cuadrícula en el s. XVII, y quizá carezca del ambiente más misterioso de las antiguas medinas del interior, pero es un sitio excelente para pasear, libre de vendedores agresivos.

				La calle del mercado principal es Rue Souika, llena de tiendas de comida y especias en el extremo oeste, y de telas y objetos de plata según se va hacia el este. El suk as-Sebbat (zoco de joyería; Mapa), especializado en piezas de oro, comienza en Rue Bab Chellah. La Grande Mosquée (Mapa; cerca de Rue Bab Chellah), una mezquita benimerín del s. XIV que se reconstruyó en el período intermedio, está en esta misma calle, a la derecha.

				Si se sigue pasada Rue des Consuls (llamada así por ser el hogar de los diplomáticos hasta 1912), se llegará al mellah, con un interesante rastro que desciende hasta la Bab el Bahr y el río. Yendo hacia el norte por Rue des Consuls hay una de las zonas más interesantes de la medina, con tiendas de artesanía y algunas de las residencias diplomáticas. 

				Pasado el zoco de alfombras (Mapa), la calle acaba en una zona abierta llena de tiendas de artesanía que fue la sede de las subastas de esclavos en los días de los corsarios de Salé. Desde allí se puede ir colina arriba hasta la kasba.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						KASBAH DES OUDAIAS

						La kasba (Mapa; Rue Jamaa) ocupa la parte más antigua de la ciudad, sede del ribat original, y brinda unas vistas magníficas del río y el mar desde su sede en lo alto de un acantilado. Se trata de un sitio pintoresco, ideal para pasear y residencial en gran parte, con tranquilos paseos y casas encaladas, casi todas erigidas por refugiados musulmanes procedentes de España. Muchos extranjeros están construyendo casas en esta zona, y no es difícil ver por qué. Algunos “guías” ofrecen sus servicios, pero no hay necesidad de ellos. 

						La puerta más imponente de la kasba, Bab Udaia (Mapa), construida en el s. XII por los almohades, luce una historiada decoración a base de arcos tallados. Una vez dentro, la calle principal, Rue Jamaa, cruza la kasba por entero. Pasados unos 200 m a la izquierda está la mezquita el Atiqa (Mapa), la más antigua de Rabat, construida en el s. XII y restaurada en el s. XVIII. En la misma calle hay varias tiendas baratas para turistas y un par de galerías de arte, como la Galérie d’Art Nouiga (Mapa; Rue Jamaa).

						Al final de la calle está la Plateforme du Sémaphore (andén de semáforo; Mapa; Rue Jamaa), con vistas panorámicas del estuario y de Salé. Su elevada posición ofrecía una excelente defensa contra los atacantes que llegaban por mar a los bancos de arena situados a sus pies. 

						Al volver de la Plateforme se gira a la izquierda por Rue Bazzo, una estrecha calle curva que lleva al popular Café Maure (Clicar) y a una entrada lateral a los Jardines Andaluces (Mapa; amanecer-anochecer), diseñados por los franceses durante la época colonial, que ocupan los terrenos de palacio.

						El propio palacio es un regio edificio del s. XVII construido por Mulay Ismail. Hoy alberga el Musée des Oudaias (Mapa; tel. 0537 73 15 37; entrada 20 MAD), el museo nacional de joyería, que contiene una fascinante colección de joyas prehistóricas, romanas e islámicas halladas en distintas regiones del país.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Este del centro

				Tour Hassan	MONUMENTO HISTÓRICO

				(Torre Hassan; Mapa) Asomando por encima del Ued Bu Regreg y rodeada de hermosos jardines se alza el símbolo más famoso de Rabat. El proyecto más ambicioso de los almohades habría sido la segunda mezquita más grande de su época, tras la iraquí de Samarra, pero el sultán Yacub el Mansur falleció antes de que se acabara. Él había ideado dotarla de un minarete de 60 m de altura, pero las obras de la torre se abandonaron cuando alcanzó los 44 m. En 1755 un terremoto la destruyó, y hoy un mero bosque de pilares destrozados es testigo de la grandiosidad de los planes de El Mansur. La torre se erigió según el diseño de la Giralda de Sevilla y de la Kutubía de Marrakech.

				Mausoleo de Mohammed V	PUNTO DE INTERÉSLeyenda

				(Mapa; amanecer-anochecer) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Cerca de la torre de Hassan se alza este mausoleo de mármol, construido según el clásico estilo marroquí. En él descansan el abuelo y el padre del actual rey (el difunto Hassan II). La decoración, pese a los elaborados zellij y el yeso tallado, brinda un aire de tranquilidad. La tumba se ve desde una tribuna. Para visitar el mausoleo hay que vestir con respeto.

				Chellah	MONUMENTO HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; Ave Yacoub al-Mansour esq. Blvd Moussa ibn Nassair; entrada 20 MAD; 9.00-17.30) Abandonada, ruinosa y demasiado grande, la antigua ciudad romana de Sala Colonia y la necrópolis benimerín de Chellah brindan una de las vistas más evocadoras de Rabat. Los fenicios fueron los primeros en asentarse en sus colinas, pero la ciudad creció cuando los romanos la conquistaron hacia el año 40 d.C. En 1154 se abandonó en favor de Salé, pero en el s. XIV el sultán benimerín Abu al-Hassan Ali construyó una necrópolis en lo alto de la ciudad romana y la rodeó con sus torres y un muro defensivo.

				Repleta de árboles frutales y flores silvestres, es un excelente rincón para pasear. Desde la puerta principal, un sendero conduce a través de aromáticas higueras, olivos y naranjos a un mirador desde el que se pueden contemplar las ruinas de la ciudad romana. Recrear sus edificios requiere imaginación, pero el misterio es parte de la magia del lugar. Un sendero lleva por las ruinas de la entrada de triple arco conocida como Arc de Triomphe, pasado el templo de Júpiter (a la izquierda) y hasta el foro (al final de la carretera principal), mientras que otro lleva al octogonal estanque de la ninfa, que forma parte del sistema romano de distribución de agua.

				Mucho más fáciles de distinguir son los restos del complejo islámico, con su elegante minarete ahora coronado por un nido de cigüeñas. Si se va en primavera, los claqueteantes picos de las parejas que se aparean constituyen un maravilloso complemento sonoro para la visita.

				Cerca del minarete en ruinas está la tumba de Abú al-Hassan Ali y su esposa, con su elaborada decoración zellij. Cerca hay una pequeña madraza, donde aún se distinguen los restos de columnas, celdas de estudiantes y piscinas en forma de conchas, así como el mihrab (nicho para la oración) cegado. 

				Al salir de la mezquita, el camino pasa por las tumbas de varios santones que quedan lejos, a la derecha. A la izquierda, las turbias aguas de una poza tapiada (llamada bassin aux anguilles) siguen atrayendo a mujeres, pues, según la tradición, dar huevos cocidos a las anguilas propicia la fertilidad y un parto sin complicaciones.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Centro de Rabat

				Museo de Arqueología	MUSEO

				(Mapa; tel. 0537 70 19 19; 23 Rue al-Brihi Parent; entrada 10 MAD; 9.00-16.30 mi-lu) El Museo de Arqueología ofrece una buena explicación de la historia de Marruecos. Entre sus hallazgos históricos hay una hermosa talla neolítica en una roca que representa a un hombre rodeado de círculos concéntricos. El plato fuerte es la Salle des Bronzes, que expone cerámica, estatuas y objetos de los asentamiento romanos de Volúbilis, Lixus y Chellah. No hay que perderse la cabeza de Juba II ni los diminutos acróbatas, todo ello hallado en Volúbilis. El destino final de estos objetos es incierto, por la próxima creación de un nuevo museo etnográfico y otro en la misma Volúbilis.
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						Plano p. 182

					

				

				

				
					Centro de Rabat

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Museo Arqueológico	D5

						2	Gran Mezquita	C1

						3	Museo de la Moneda	B3 Clicar

						4	Museo de Arte Contemporáneo	C5 Clicar

						5	Suk as-Sebbat	C1

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades 

						6	Center for Cross-Cultural Learning	A2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						7	Hôtel al-Maghrib al-Jadid	B2 Clicar

						8	Hôtel Balima	C4 Clicar

						9	Hôtel Bélère	B5 Clicar

						10	Hotel Central	C3 Clicar

						11	Hôtel Dorhmi	B2 Clicar

						12	Hôtel Majestic	A2 Clicar

						13	Hôtel Royal	C3 Clicar

						14	Hôtel Splendid	B3 Clicar

						15	Le Piétri Urban Hotel	C4 Clicar

						16	Riad Oudaya	B1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						17	Cafe Weimar	B5 Clicar

						18	Mercado de fruta y verdura	A2

						19	La Dolce Vita	C3 Clicar

						20	La Koutoubia	D5 Clicar

						21	La Rive	D4 Clicar

						22	La Veranda	D4 Clicar

						23	Le Grand Comptoir	B3 Clicar

						24	Le Petit Beur – Dar Tajine	C4 Clicar

						25	Le Ziryab	C1 Clicar

							Les Sessions du Piétri	(véase 15) Clicar

						26	L’R du Gout	D5 Clicar

						27	Mamma Italia	C3 Clicar

						28	Pâtisserie Majestic	B3 Clicar

						29	Restaurant de la Libération	B2 Clicar

						30	Restaurant el-Bahia	B2 Clicar

							Riad Oudaya	(véase 16) Clicar

						31	Tajine wa Tanja	B4 Clicar

						32	Ty Potes	D4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						33	Amnesia	B2 Clicar

							Cafetéria du 7ème Art	(véase 35) Clicar

						34	Henry’s Bar	C4 Clicar

							Hôtel Balima	(véase 8) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						35	Cinéma du 7ème Art	B3 Clicar

						36	Cinéma Renaissance	B3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif]  Información

						37	BMCE	B3

						38	Consulado de Francia	C4

						39	Embajada de Alemania	C3

						40	Internet	C3

					[image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif]  Transporte

						41	Avis	C4

						42	Budget	B4

						43	Bus 3 a Agdal	B4

						44	Parada de autobús (16 y 28)	D5

						45	Europcar	D3

						46	Grands taxis a Fez, Mequínez y Salé	D1

						47	Hertz	C4

						48	Intercity Buses	A2

				

				

				Museo de la Moneda	MUSEOLeyenda

				(Mapa; www.bkam.ma; Ave Mohammed V esq. Rue al-Qahira; entrada 20 MAD; 9.00-17.30 ma-vi, 9.00-12.00 y 15.00-18.00 sa, 9.00-13.00 do) En el edificio morisco del Bank al-Maghrib, este singular museo y galería de arte ofrece un relato interesante de la historia de Marruecos contado a través de sus monedas, desde la época romana hasta la actualidad. A estos autores les agradaron sobre todo los primeros billetes de dírham, de 1961. También destacan las salas de arte orientalista francés (con obras, entre otros, de Marjorelle, conocido por su jardín epónimo en Marrakech) y la extensa colección de arte pictórico marroquí abstracto, naíf y figurativo.

				Museo de Arte Contemporáneo	MUSEO, GALERÍALeyenda

				(Mapa; Ave Moulay Hassan) Recién inaugurado en octubre del 2014, es la primera galería pública de arte contemporáneo del país.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  	Actividades

				Oudayas Surf Club	DEPORTES ACUÁTICOSLeyenda

				(Mapa; tel. 0537 26 06 83; www.surfmaroc.info/oscr; playa des Oudaias; 90 min lecciones surf/bodyboard 150 MAD) Uno de los clubes de surf pioneros del país, ofrece clases y alquiler de equipo, y cuenta con una elegante sede/café con vistas a las olas. El rey Mohammed VI fue miembro fundador.

				Club Nautique de la Plage de Rabat	DEPORTES ACUÁTICOSLeyenda

				(Mapa; tel. 0537 26 16 09; www.cnprabat.com; playa des Oudaias) Enclavado debajo de la kasba, imparte clases y alquila equipo de surf, bodyboard, windsurf y kayak marino.

				[image: LP_Icons2012spa_43_Country_Red.gif]  	Cursos

				Rabat tiene muchas escuelas de idiomas que ofrecen cursos anuales, pero las siguientes brindan cursos más breves.

				Center for Cross-Cultural Learning	IDIOMASLeyenda

				(CCCL; Mapa; tel. 0537 20 23 65; www.cccl.ma; Ave Hassan II, Bab el Had) Cursos intensivos de árabe moderno estándar, árabe marroquí y tamazí.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  	Fiestas y celebraciones

				Rabat acoge varios eventos y festivales a lo largo del año.

				Festival Mawazine	MÚSICA

				(www.festivalmawazine.ma; May) Atrae a grandes estrellas del pop mundial, además de importantes nombres de la música en árabe. Rihanna, cabeza de cartel en el 2013, congregó a 150 000 asistentes en el concierto más multitudinario de la historia de Marruecos.

				Festival International de Rabat	MÚSICA, CINE

				(www.festivalrabat.ma; jun-jul) El festival de mayor atractivo de la capital congrega multitud de amantes de la música y cinéfilos durante dos semanas a finales de junio y principios de julio.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Casi todo el mejor alojamiento de Rabat se halla en la ciudad nueva, entre Ave Mohammed V y Ave Abderrahman, mientras que en la antigua medina hay un puñado de establecimientos económicos y un par de riads de lujo. Rabat está dirigida sobre todo a viajeros de negocios y tiene una cantidad desproporcionada de hoteles de precio alto.

				La medina y la kasba están llenas de hoteles baratos muy básicos y a menudo sin ningún tipo de comodidades, como las duchas. Sin embargo, también hay algunas opciones correctas. Rabat cuenta con una variedad limitada de alojamientos de precio medio, casi todos en Ave Mohammed V y sus alrededores. En la ciudad operan las habituales cadenas hoteleras internacionales, pero, si se busca algo con más sabor local, la medina ofrece estilo pero con un servicio ultramoderno.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	‘Ville Nouvelle’

				Hôtel Splendid	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 72 32 83; 8 Rue Ghazza; i/d sin baño 125/160 MAD, con baño 190/250 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un edificio de la década de 1930 que aún conserva detalles originales, el Splendid ofrece habitaciones amplias y luminosas con techos altos, generosas ventanas y mobiliario sencillo dispuestas en torno a un agradable patio con wifi. Los baños son modernos y las habitaciones sin baño tienen un lavamanos con agua caliente.

				Hôtel Majestic	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 72 29 97; www.hotelmajestic.ma; 121 Ave Hassan II; i/d 260/320 MAD) Otro lugar excelente, aunque no tan palaciego como su nombre indica. Los lectores recomiendan este hotel moderno con habitaciones algo exiguas y mobiliario nuevo y elegante, pero sin demasiado carácter. A pesar del doble cristal, las habitaciones son ruidosas, por lo que se recomienda renunciar a las vistas de la medina a cambio de una estancia en la parte de atrás.

				Hotel Central	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 70 73 56; 2 Rue Al-Basra; i/d 170/250 MAD, sin baño 120/200 MAD) Enfrente del Balima y en pleno centro, este hotel tiene varias habitaciones sencillas a buen precio. Algo venido a menos, este hotel, a mano de todo, sigue siendo una buena opción. Las habitaciones con baños compartidos tienen lavamanos propio. Las ducha con agua caliente cuestan 10 MAD.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Le Piétri Urban Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 70 78 20; www.lepietri.com; 4 Rue Tobrouk; i/d 720/790 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este hotel-boutique está en una calle tranquila, en un barrio céntrico pero más residencial, y es moderno y elegante, con una buena relación calidad-precio. Sus 36 amplias habitaciones con suelos de madera son cómodas, están bien equipadas y decoradas en tonos cálidos con un estilo contemporáneo. En las del 5º piso hay balcones enormes. El excelente restaurante del hotel, Les Sessions du Piétri, acoge conciertos de jazz varias veces por semana.

				Hôtel Royal	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 72 11 71; 1 Rue Ammane; i/d 528/748 MAD) Muy céntrico, sus estancias recién remodeladas son cómodas, con muebles de madera pulida, colchones nuevos y baños impecables. Las habitaciones de la 4ª planta brindan las mejores vistas del parque y la ciudad, son más tranquilas y tienen una gran terraza. Se sirve un desayuno decente en el restaurante de la planta baja..

				Hôtel Balima	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 70 77 55; www.hotel-balima.net; Ave Mohammed V; i/d desayuno incl. 563/746 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La gran dama de los hoteles de Rabat muestra indicios de envejecimiento, pero ofrece cómodas habitaciones con baño de reciente decoración, todas inmaculadas y con espléndidas vistas de la ciudad. El hotel tiene un buen restaurante y una discoteca, así como una umbrosa terraza de cara a Ave Mohammed V, punto de encuentro por excelencia de Rabat.

				Hôtel Bélère	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 20 33 02, 0537 20 33 01; www.belere-hotels.com; 33 Ave Moulay Youssef; i/d desde 650/980 MAD; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel de cuatro estrellas se halla un escalón por encima del resto de establecimientos de su categoría. Ofrece habitaciones pequeñas pero muy cómodas, decoradas con buen gusto aunque muy a la década de 1970. Tiene un bar-restaurante y está cerca de la estación de trenes.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Medina y kasba

				Hôtel Dorhmi	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 72 38 98; 313 Ave Mohammed V; i/d/tr 140/220/300 MAD) Con un mantenimiento impecable, muy acogedor y de precio razonable, este negocio familiar es el mejor hotel barato de la medina. Sus sencillas habitaciones son luminosas y están bien atendidas, y rodean un patio central en la primera planta, encima del Banque Populaire. A pesar de ser tan céntrico, el Dorhmi (también llamado Doghmi) ofrece habitaciones tranquilas. Una ducha con agua caliente cuesta 10 MAD.

				Hôtel Darna	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 73 47 05; www.hoteldarna.ma; Blvd el-Alou; i/d 300/500 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cerca de la kasba y la medina, es una buena opción con una prolija selección de habitaciones cómodas y modernas, si acaso anodinas.

				Hôtel al-Maghrib al-Jadid	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 73 22 07; 2 Rue Sebbahi; i/d 80/120 MAD) Aunque las habitaciones son bastante pequeñas y espartanas, están impecables y tienen ventanas con postigos que dejan entrar mucha luz. Las duchas con agua caliente cuestan 10 MAD.

				Dar Al Batoul	RIAD €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 72 72 50, 0661 40 11 81; 7 Derb Jirari; d/ste 870/1400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En un derb (callejón) junto a la vía principal, esta casa de un comerciante del s. XVIII ha sido transformada en un suntuoso hotel con apenas ocho habitaciones de clásico estilo marroquí alrededor de un patio con columnas. Cada una de las estancias incorpora exclusivas combinaciones de telas, vidrieras e intrincados azulejos pintados a mano.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Riad Oudaya	RIAD €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 70 23 92; www.riadrabat.com; 46 Rue Sidi Fateh; i/d/ste 1100/1300/1650 MAD) En un callejón de la medina, cerca de la mezquita del minarete octagonal, se trata de un verdadero tesoro oculto. Sus bellas habitaciones, alrededor de un patio espectacular, lucen una mezcla de estilo marroquí y confort occidental. Su iluminación tenue, sus chimeneas abiertas, balcones y el suave gorgoteo de la fuente en el patio de azulejos de la planta baja completan su romántico atractivo. La comida es soberbia, pero hay que encargarla con antelación.

				Dar El Kebira	RIAD €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 72 49 06; www.darelkebira.com; Rue Ferrane Znaki, Impasse Belghazi; h 1350-1600 MAD, ste 1850 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Lujoso y amplio, con una selección de habitaciones grandes y bien equipadas. Tiene un restaurante (resérvese con antelación), una azotea con vistas a la medina ideal para desayunar o tomar un trago al atardecer, y un hammam donde relajarse.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Rabat tiene una fabulosa oferta de restaurantes, desde baratos y alegres cuchitriles hasta caros establecimientos para gourmets que alimentan a los políticos y diplomáticos de la ciudad. 

				El mejor lugar para tomar comida rápida y barata es Ave Mohammed V, justo al entrar por la puerta de la medina. Hay un montón de locales y chiringuitos que sirven tajines, brochetas, ensaladas y patatas fritas. Los mejores se distinguen por la cola de autóctonos que esperan pacientes a que les sirvan.

				Otro buen lugar son los alrededores de Rue Tanta, en la ville nouvelle, donde hay locales de comida rápida que sirven de todo, desde hamburguesas y brochetas a pizzas y panini.

				
					RABAT PARA NIÑOS

					El poder comprar sin molestias en los zocos y la impresionante kasba hacen de Rabat un lugar agradable para visitar con niños. Chellah (Clicar) es un amplio espacio abierto. No obstante, hay pocos atractivos específicos para los más jóvenes. Lo mejor es salir de la ciudad e ir a la playa o a los Jardins Exotiques (Clicar).

					El Jardin Zoologique de Rabat (jardines zoológicos; www.rabatzoo.ma), un zoo de 52 Ha al noroeste de Temara, estaba en proceso de renovación cuando se redactaba esta guía. Este espacio se divide en cinco ecosistemas, incluido el del Atlas, que alberga leones endémicos criados en cautiverio.

					El Poney Club de Rabat (tel. 0537 66 63 63; clase privada de 45 min 150 MAD), al oeste de la ciudad, ofrece clases de equitación y otras actividades para niños.

					Al otro lado del río, en Salé, está el Magic Park (tel. 0535 88 59 90; Rte N6; entrada 10 MAD; 12.30-23.00 lu-vi, 16.30-23.00 sa y do), con atracciones y cafés, y alicientes que bastarán para pasar la tarde.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	‘Ville Nouvelle’

				La Rive	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 73 00 01; www.larive.com; Pl Moulay Hassan; platos pples. desde 40 MAD) Moderno y espacioso, es una de las cuatro agradables propuestas para comer en esta estupenda plaza lejos del tráfico y el bullicio. Sirven un buen surtido de sándwiches, ensaladas, marisco y tajines, además del cuscús de los viernes, que sale muy a cuenta.

				Pâtisserie Majestic	PASTELERÍA €Leyenda

				(Mapa; Rue Ammane esq. Ave Allal ben Abdallah; pasteles desde 12 MAD) Excelente y frecuentada patisserie, perfecta para desayunar o tomar un café con pasteles por la tarde. Está en pleno centro.

				La Dolce Vita	HELADOS €Leyenda

				(Mapa; 8 Rue Tanta) Deliciosos gelatos italianos caseros con una docena de variedades. Está al lado del restaurante Mamma Italia.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Le Petit Beur – Dar Tajine	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 73 13 22; 8 Rue Damas; platos pples. 100 MAD; almuerzo y cena lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ) Modesto establecimiento célebre por su comida marroquí, desde sus suculentos tajines y el cuscús hasta una de las mejores pastillas de la ciudad, y se sirve alcohol. A mediodía exhibe un ambiente tranquilo, pero de noche se anima, pues sus camareros hacen las veces de músicos y tocan el oud (laúd) para acompañar la cena de los comensales. Hay que reservar con antelación o llegar pronto, pues se llena enseguida.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Ty Potes	FRANCESA €€Leyenda

				(Mapa; 11 Rue Ghafsa; platos pples. desde 80 MAD; 12.00-14.45 ma-sa, 11.00-15.00 y 19.00-23.00 do) Cálido restaurante y salón de té frecuentado por gente bien que acude atraída por su variado abanico de crepes dulces y saladas, ensaladas y sándwiches. Su ambiente es algo europeo, tiene un jardín trasero y el brunch dominical (105-125 MAD) causa sensación. Se sirve alcohol y charcutería.

				Mamma Italia	ITALIANA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 70 73 29; 6 Rue Tanta; platos pples. 70 MAD; almuerzo y cena) Puede parecer oscuro desde fuera, pero este restaurante tradicional sirve algunos de los mejores platos de comida italiana de la ciudad. Y pese a que algunos platos de pasta podrían ser más abundantes, las pizzas al horno de leña y las carnes a la parrilla harán que se quiera volver. Buena carta de vinos.

				La Veranda	MEDITERRÁNEA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0674 84 12 44; Institut Français, 1 Rue Abou Inane; platos pples. 80-130 MAD; almuerzo y cena lu-sa) Este restaurante tipo loft se halla en una mansión modernista con un jardín bajo palmeras, y es el sitio ideal para comer a mediodía. Del mismo propietario que Le Grand Comptoir, tiene un menú variable que se anuncia en una pizarra e incluye buenos platos de estilo franco-mediterráneo contemporáneo. Su personal es joven y moderno. Está detrás de la iglesia, en el Instituto Francés.

				Tajine wa Tanja	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 72 97 97; 9 Rue de Baghdad; platos pples. 80 MAD; almuerzo y cena lu-sa; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los platos marroquíes sin florituras son la especialidad de este restaurante pequeño y acogedor, cercano a la estación de trenes. Se puede elegir entre una variedad de parrilladas al fuego de leña o tajines preparados con recetas tradicionales, o hacer una excursión especial para el magnífico cuscús del viernes. Es un lugar bastante tranquilo y poco intimidatorio para las mujeres que viajen solas.

				L’R du Gout	FRANCESA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 76 06 10; 8 Rue Moulay Abdel Aziz; menú de almuerzo 160 MAD; almuerzo y cena) Este enorme restaurante, mezcla de bistró francés con aire marroquí, es propiedad de unos jóvenes galos. Su menú incluye tradicionales platos de brasserie francesa como fuagrás, riñones de ternera y bistec con salsa a la pimienta.

				Cafe Weimar	CAFÉ €€Leyenda

				(Mapa; 7 Rue Sana’a; pizzas 80 MAD) En este moderno café del Goethe Institut se reúnen los jóvenes más elegantes para tomar café y pasteles o bien para comer. También sirve un sencillo menú mediterráneo y es un buen lugar para tomar un brunch dominical. Hay que reservar con antelación, pero no admite reservas los viernes y sábados.

				La Koutoubia	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 70 10 75; 10 Pierre Parent; platos pples. 80 MAD; almuerzo y cena) Restaurante del Marruecos más tradicional, que abunda en zellij y paneles de vivos colores. Su menú tiene todos los platos marroquíes clásicos, incluidos tajines y cuscús, pero sus elaboradas especialidades, como la pastilla de pichón o el mechui (cordero asado), deben encargarse con antelación. Buena carta de vinos.

				Les Sessions du Piétri	FUSIÓN €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 70 91 30; Le Piétri Urban Hotel, 4 Rue Tobrouk; platos pples. desde 80 MAD; almuerzo y cena) Este restaurante recién renovado atrae a la gente joven que viene a tomarse una copa después del trabajo y se queda luego a cenar. Hay conciertos en directo los martes, viernes y sábados. Su ecléctica y exhaustiva carta abarca desde pollo asiático hasta bistecs, truchas del Atlas o mejillones, y una fondue de chocolate de postre.

				Le Grand Comptoir	FRANCESA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 20 15 14; www.legrandcomptoir.ma; 279 Ave Mohammed V; platos pples. 95-200 MAD; 9.00-1.00) Elegante, rezuma los encantos de una brasserie parisina de la decáda de 1930. Es un sofisticado restaurante y lounge bar que recibe a los clientes con su moderno entorno y su clásico menú francés. Candelabros, palmeras gigantes y arte contemporáneo adornan el gran salón, y un pianista ameniza la velada. Toda una institución local, ideal para desayunar o tomar un café.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Medina y kasba

				Restaurant el-Bahia	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 73 45 04; Ave Hassan II; platos pples. 60 MAD; almuerzo y cena) Los lugareños adoran las copiosas raciones de este apacible restaurante extramuros de la medina. Se aconseja sentarse en la terraza de la calle, en su umbroso patio o en la planta de arriba, en su salón tradicional.

				Restaurant de la Libération	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; 256 Ave Mohammed V; platos pples. 60 MAD; almuerzo y cena) Barato, animado y algo más elegante que el resto de restaurantes de esta calle (tiene cartas de plástico y manteles), este sencillo restaurante es de los favoritos de siempre. El viernes toca cuscús y se llevan fuentes de enormes dimensiones a los ansiosos comensales.

				Borj Eddar	MARISQUERÍA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 70 15 00; platos pples. 120 MAD; almuerzo y cena) La carta de este restaurante, fuera de la kasba y junto a la playa, con vistas al mar, presenta excelentes platos de pescado y marisco frescos. Si está lleno, el contiguo Restaurant de la Plage tiene un menú similar y las mismas vistas. Es poco lo que los diferencia, pues ambos tienen terrazas acristaladas de cara al mar.

				Riad Oudaya	MARROQUÍ €€€

				(Mapa; tel. 0537 70 23 92; 46 Rue Sidi Fateh; menú de almuerzo/cenas 220/330 MAD; con reserva) Este precioso restaurante tras una puerta de madera en pleno corazón de la medina es razón suficiente para ir a Rabat. Situado en un precioso riad, sirve cenas de gourmet de cinco platos.

				Restaurant Dinarjat	MARROQUÍ €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 72 42 39; 6 Rue Belgnaoui; comidas 300-400 MAD; almuerzo y cena) Es estiloso y elegante, predilecto de lugareños acomodados y visitantes por igual. Se halla en una casa del s. XVII de estilo andalusí en el corazón de la medina, y se ha restaurado con esmero y decorado en un estilo contemporáneo pero acorde con la tradición. Su restaurante es una oda al arte de vivir árabe andalusí, con su suntuosa arquitectura, refinada comida tradicional y serena música de oud (laúd). Los tajines, el cuscús y las ensaladas se elaboran con los ingredientes más frescos, con pocas grasas, y son muy ligeros. Hay que reservar con antelación.

				Le Ziryab	MARROQUÍ €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 73 36 36; 10 Zankat Ennajar; menús desde 400 MAD; almuerzo y cena) Este elegante restaurante marroquí está en un magnífico edificio cercano a Rue des Consuls. La mezcla de carácter del viejo mundo y diseño contemporáneo y elegante se refleja también en la carta con interesantes variaciones sobre tajín, cuscús, pastilla y carne y pescado a la parrilla.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Agdal

				Galapagos Café	CAFÉ €Leyenda

				(Mapa; 14 Blvd al-Amir Fal Ould Omar) Elegante café con terraza, decorado con paneles de madera oscura, muebles de época y ventanales de suelo a techo. Lo frecuentan jóvenes profesionales que acuden por su helado, sus pizzas y su panini, y para observar a la gente.

				Bert’s	CAFÉ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0802 00 07 07; Ave de France esq. Rue Melouya) Este café elegante en el selecto barrio de Agdal presenta productos de temporada con sándwiches y ensaladas repletas de vitaminas, postres muy especiales y zumos de fruta frescos; está abierto de 8.00 a 22.00 de lunes a sábado.

				L’Entrecôte	FRANCESA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0537 67 11 08; 74 Blvd al-Amir Fal Ould Omar; platos pples. 180 MAD; almuerzo y cena) El menú y el carácter de este caro restaurante de Agdal son muy franceses, pero su madera oscura y escayola sin pulir recuerdan más a Baviera que a Burdeos. El bistec, el pescado y la caza son las especialidades que dominan su clásico menú galo, y para confundir aún más a la clientela, de noche ofrece jazz o música tradicional española.

				
					COMPRA DE ALIMENTOS

					La medina es el mejor lugar para comprar comida. En el mercado cubierto (Mapa; Ave Hassan II) hay un surtido fantástico de productos frescos y frutos secos. En los puestos de Rue Souika y sus alrededores, así como en los de Bab el Buiba, se puede encontrar cualquier otra cosa, incluido alcohol.

					Para surtirse de productos occidentales, una buena opción es el enorme Hypermarché Marjane (7.00-19.00), en la carretera a Salé.

				

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  	Dónde beber y vida nocturna

				Casi todos los bares de Rabat resultan muy intimidatorios para las mujeres. Los sitios más modernos y populares son los más seguros.

				La vida nocturna de Rabat es mucho más limitada y apagada que la de Casablanca, pero aun así hay bastante buena variedad de locales entre los que elegir. Todos los grandes hoteles tienen sus propias discotecas, en general bastante normales, y hay unos cuantos locales temáticos curtidos en los que hace falta mucho alcohol para anestesiar el impacto de la decoración. Lo normal es pagar de 150 a 200 MAD por entrar y otros tantos por las bebidas, y hay que vestir elegante.

				Hôtel Balima	BAR

				(Mapa; tel. 0537 70 77 55; Ave Mohammed V) Menos acartonada que los elegantes bares de la ciudad y un lugar excelente para ver el movimiento de Rabat, la frondosa terraza delante del Balima es un lugar estupendo para ver y ser visto. Es, además, un espacio tranquilo para las mujeres, refrescante en las noches estivales y supone toda una rareza por servirse cerveza en público.

				Café Maure	CAFÉLeyenda

				(Mapa; Kasbah des Oudaias) En este tranquilo café al aire libre distribuido entre varias terrazas en los Jardines Andaluces hay que sentarse, relajarse y contemplar el estuario de Salé. Su especialidad es el té con menta, acompañado de pequeñas galletas de almendras servidas en bandejas de plata. Es un lugar donde las mujeres pueden relajarse.

				Cafetéria du 7ème Art	CAFÉLeyenda

				(Mapa; Ave Allal ben Abdallah) En los sombreados terrenos de un cine, este popular café al aire libre atrae a una clientela variada de estudiantes y profesionales. Es un lugar tranquilo con tentempiés como pizzas y panini.

				El Rancho	BAR

				(tel. 0667 33 00 30; 30 Rue Mischliffen, Agdal) Restaurante y bar tex-mex donde la gente acomodada acude para tomar un bocado y beber antes de ir de discotecas. Los fines de semana el ambiente es muy alegre, cuando la música aumenta de volumen.

				Le Puzzle	BARLeyenda

				(Mapa; tel. 0537 67 00 30; 79 Ave ibn Sina, Agdal; cerrado almuerzo do) Bar y restaurante lleno de entretenimiento en Agdal y frecuentado por gente sofisticada de los barrios residenciales. Tiene una extraña mezcla de estilo clásico y diseño moderno, pero atrae a los clientes por su cerveza a mitad de precio y sus conciertos diarios (salvo miércoles y domingos, que son noches de karaoke).

				Henry’s Bar	BARLeyenda

				(Mapa; Pl des Alaouites) Quienes prefieran los locales tradicionales a los lugares más modernos y asépticos pueden encontrar algunos garitos alrededor de Pl des Alaouites. Henry’s es un viejo favorito, solo para hombres, cargado de humo y con buen alcohol. Está abierto todo el día, pero cierra sobre las 22.00.

				Amnesia	CLUBLeyenda

				(Mapa; tel. 0612 99 11 90; 18 Rue de Monastir) Es la discoteca más moderna del centro. Decorada al estilo americano (con cafetería al fondo), ofrece entretenimiento casi todas las noches de la semana. La música consiste en éxitos de la música pop, y hace las delicias de los jóvenes que acuden a socializarse.

				5th Avenue	CLUBLeyenda

				(Mapa; 5 Ave Bin al-Widane, Agdal) Concebido según una impresión marroquí de Nueva York. Ofrece mejor música que el resto y pone de todo, desde hip hop a techno y música de Oriente Próximo.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  	Ocio

				En Rabat hay una numerosa comunidad internacional y de lugareños jóvenes con educación y dinero en busca de ocio, por lo que suele haber una buena oferta de espectáculos. Para información en clave de ocio, visítese Ocine.ma (http://ocine.ma). Casi todas las películas están dobladas al francés, a menos que se indique que son en version originale (versión original).

				Cinéma Renaissance	CINELeyenda

				(Mapa; tel. 0537 72 21 68; 266 Ave Mohammed V; patio de butacas/palco 40/50 MAD) Gran complejo de cines en la calle principal que proyecta películas actuales de Hollywood.

				Cinéma du 7ème Art	CINELeyenda

				(Mapa; tel. 0537 73 38 87; Ave Allal ben Abdallah; entrada 20 MAD) Este cine, una buena apuesta para ofertas más locales y de arte y ensayo, proyecta sobre todo películas marroquíes, europeas y de Oriente Próximo.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				El gran secreto de las compras en Rabat son sus tranquilos comerciantes. Estos no acosan a los clientes, de modo que se puede pasear por los puestos con relativa calma, si bien también puede regatearse menos. Los zocos aún tienen un amplio surtido de buena artesanía, sobre todo en Rue des Consuls y sus alrededores, en la medina, así como en Blvd Tariq al-Marsa, que queda en dirección a la kasba. En esta zona hay de todo, desde joyas, seda y cerámica hasta zellij y muebles de madera tallada. 

				Tejer es una de las artes tradicionales más importantes de Rabat, y sigue favoreciendo el estilo islámico más formal. Las mañanas de los martes y jueves las mujeres bajan de las aldeas para subastar sus alfombras a vendedores locales del zoco de las alfombras, en una esquina de Rue des Consuls, lo que constituye una experiencia estupenda, aunque los turistas no puedan participar en la subasta.

				Si se buscan precios fijos, hay que ir a Ensemble Artisanal (Mapa; tel. 0537 73 05 05; Blvd Tariq al-Marsa), que vende un buen surtido de piezas de artesanía. Para comprar cerámica, lo mejor es ir a Salé, al Complexe des Potiers (Clicar).
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				URGENCIAS

				SAMU (tel. 0537 73 73 73; 24 h) Servicio privado de ambulancias.

				SOS Médecins (tel. 0537 20 21 23; consulta a domicilio 400 MAD; 24 h) Visitas médicas a domicilio.

				ACCESO A INTERNET

				Internet (Mapa; Rue Tanta; 8 MAD/H; 9.00-19.30) Al lado del restaurante Mamma Italia.

				ASISTENCIA MÉDICA

				Las farmacias urbanas se turnan en un horario rotativo para abrir de noche y los fines de semana; se puede consultar este horario (en francés y árabe) en las puertas de todas las farmacias.

				Hôpital Ibn Sina/Avicennes (tel. 0537 67 28 71, urgencias 0537 67 44 50; Pl Ibn Sina, Agdal; 24 h)

				DINERO

				Hay un gran número de bancos con cajero automático, como Banque Populaire, concentrados en Ave Mohammed V y en la paralela Ave Allal ben Abdallah.

				BMCE (Mapa; Ave Mohammed V; 8.30-18.30 lu-vi) Cuenta con cajero automático.

				CORREOS

				DHL (Mapa; tel. 0537 77 99 34; Ave de France, Agdal)

				Oficina principal de correos (Mapa; Rue Soékarno esq. Ave Mohammed V; 8.30-16.30 lu-vi)

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Office National Marocain du Tourisme (ONMT; tel. 0537 67 40 13; visitmorocco@onmt.org.ma; Rue Oued el-Makhazine esq. Rue Zalaka, Agdal; 8.30-18.30 lu-vi) Es preferible hacerse con la útil publicación turística Clips Rabat, disponible en muchos hoteles y restaurantes de categoría.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						MAPAS

						Rabat es uno de los pocos lugares del país donde se puede adquirir un buen surtido de mapas y planos urbanos topográficos de Marruecos. La Direction de la Cartographie (tel. 0537 23 08 30; www.ancfcc.gov.ma; Ave Hassan II km 4; 9.00-15.30) vende mapas topográficos, pero el personal se muestra reticente a vender los mapas de ciertas zonas. Hay que llevar el pasaporte. Casi todos los mapas deben encargarse con antelación y pueden recogerse 48 h después.
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				AVIÓN 

				El diminuto aeropuerto de Rabat-Salé, 10 km al noreste del centro, solo sirve contados vuelos internacionales a/desde París y Madrid. Un grand taxi del centro al aeropuerto cuesta unos 250 MAD. No hay autobuses.

				AUTOBÚS 

				Rabat tiene dos estaciones de autobuses, la principal ‘gare routière’ (Mapa), desde la que salen y a la que llegan muchos autobuses, y la menos caótica estación de autobuses CTM. Ambas están algo lejos, unos 3 km al suroeste del centro, en la carretera a Casablanca. En la estación principal hay un servicio de consigna de equipajes (bulto 5 MAD/día; 6.00-23.00). Para ir al centro desde cualquiera de las dos hay que tomar el autobús nº 30 (5 MAD), el tranvía o un petit taxi (30 MAD).

				Si se llega en autobús desde el norte, quizá se pase por el centro de Rabat, se recomienda preguntar si se puede hacer una parada en la ciudad. También se puede ahorrar tiempo apeándose en Salé y tomando el tranvía hacia el centro. Algunos autobuses son:

				Agadir 220 MAD, 10 h, 3 diarios

				Casablanca 35 MAD, 1½ h, cada hora

				Er-Rachidia 155 MAD, 10 h, 1 diario

				Fez 70 MAD, 3½ h, 9 diarios

				El Aiún 420 MAD, 22½ h, 1 diario

				Marrakech 130 MAD, 5 h, 10 diarios

				Nador 155 MAD, 9½ h, 1 diario

				Uchda 155 MAD, 9½ h, 1 diario

				Tánger 100 MAD, 4½ h, 5 diarios

				Tetuán 100 MAD, 5 h, 1 diario

				AUTOMÓVIL 

				En Rabat no escasean las agencias locales de alquiler de automóviles. La mayor parte ofrecen precios más baratos que estas agencias internacionales.

				Avis (Mapa; tel. 0537 72 18 18; 7 Rue Abou Faris al-Marini)

				Budget (Mapa; tel. 0530 20 05 20; estación de trenes de Rabat Ville, Ave Mohammed V)

				Europcar (Mapa; tel. 0537 72 23 28; 25 Rue Patrice Lumumba)

				Hertz (Mapa; tel. 0537 70 73 66; 467 Ave Mohammed V)

				Está prohibido aparcar en el centro de 8.00 a 12.00 y de 14.00 a 19.00 de lunes a sábado; estacionar en zonas de pago cuesta 3 MAD por hora. Hay un práctico aparcamiento cerca del cruce de Ave Hassan II con Ave Mohammed V.

				TAXI 

				A las puertas de la estación de autobuses interurbanos hay grands taxis que salen hacia Casablanca (40 MAD, 1 h). Otros grands taxis salen hacia Fez (60 MAD, 2½ h), Mequínez (45 MAD, 90 min) y Salé (5 MAD) desde un solar que hay en la esquina con Ave Hassan II, detrás del Hôtel Bou Regreg.

				TREN

				El tren es la forma más práctica de llegar a Rabat, puesto que la estación de trenes Rabat Ville está en pleno centro (no debe confundirse con la estación de trenes Rabat Agdal, al oeste de la ciudad). La estación cuenta con una zona de restauración y conexión wifi, además de alquiler de coches Budget y oficinas de Supratours.

				Hay trenes cada 30 min entre las 6.00 y las 22.30 entre las estaciones de trenes Rabat Ville y Casa-Port (35 MAD 1 h) y Kenitra (10 MAD, 30 min). Para tomar el tren que lleva al aeropuerto internacional Mohammed V (75 MAD, 1½ h), en Casablanca, hay que hacer trasbordo en Casa-Voyageurs o en Aïn Sebaa.

				En todas las rutas de larga distancia siempre hay un tren ordinario de madrugada entre los servicios rápidos (véase Clicar para más información sobre clases de trenes). Los servicios rápidos de 2ª clase incluyen destinos como Fez (80 MAD, 3 h, cada hora), Marrakech (120 MAD, 4½ h, 9 diarios), Mequínez (65 MAD, 2 h, cada hora), Uchda (180 MAD, 9 h, 3 diarios) y Tánger (95 MAD, 4 h, 8 diarios).
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				AUTOBÚS 

				Algunas prácticas rutas de autobús (4 MAD):

				Bus nº 2 y 4 de Ave Moulay Hassan a Bab Zaer, vía la Chellah.

				Bus nº 3 de la estación de trenes Rabat Ville a Agdal.

				Bus nº 12 y 13 de Pl Melilla a Salé. 

				Bus nº 17 y 30 desde cerca de Bab al Had hasta la gare routière de Rabat por la oficina de mapas; el nº 17 discurre pasado el zoo hasta Temara Plage.

				Bus nº 33 desde Bab al Had hasta Temara Plage.

				TAXI

				Los petits taxis azules de Rabat abundan, son baratos y rápidos. Una carrera por el centro cuesta entre 15 y 20 MAD. Hay una parada de petits taxis en Ave Hassan II, cerca de la entrada a la medina y en la estación de trenes. Nótese que los petits taxis no circulan entre Rabat y Salé.

				TRANVÍA 

				La eficiente red de tranvías de Rabat-Salé (www.tram-way.ma) ofrece una forma estupenda de desplazarse por Rabat. La línea 1 discurre a lo largo de Ave Hassan II y se desvía hacia Salé pasada la torre de Hassan. La línea 2 conecta Agdal con Salé, con prácticas paradas en las estaciones de trenes de Rabat Ville y Salé Ville. El billete cuesta 6 MAD y se compra en las máquinas automáticas en los andenes, que también disponen de billetes de varios viajes. Los convoyes, en servicio de 6.00 a 22.00, pasan cada 20 min.

				Salé	

				500 000 hab.

				Salé sigue estando muy lejos de su alegre homóloga y vieja rival al otro lado del Ued Bu Regreg. Es un sitio tranquilo, sin embargo, todo eso está a punto de cambiar con un enorme proyecto: un nuevo tranvía, nuevos puentes y un nuevo plan urbanístico con modernas viviendas y centros comerciales.

				El centro es más parecido a una típica aldea marroquí de calles estrechas, una medina con antiguas casas y bellos monumentos, pero tras ello se oculta una extensa ciudad con impersonales bloques de pisos, casi todos hogares de personas que trabajan en Rabat. Aquí la gente es bastante más conservadora, y la etiqueta al vestir también es más estricta.

				El asentamiento de Salé comenzó en el s. X y creció en importancia a medida que los habitantes de la población de Sala Colonia empezaron a cruzar el río hacia la nueva ciudad. Los enfrentamientos entre las tribus locales eran endémicos y los almohades se hicieron con el control de la zona en el s. XII, fundando la vecina Rabat como base para las expediciones a España.

				Los filibusteros españoles atacaron el lugar en 1260. Como respuesta, los benimerines fortificaron la ciudad, construyendo murallas defensivas y un canal hasta Bab Mrisa para permitir el acceso seguro a los barcos. La ciudad comenzó a prosperar y creó vínculos comerciales con Venecia, Génova, Londres y los Países Bajos.

				Conforme florecía el comercio también lo hizo la piratería, y en el s. XVI las ciudades gemelas se beneficiaron de las actividades de los piratas de Salé. 

				En el s. XIX se había logrado controlar a los piratas, Rabat se había convertido en la capital y Salé cayó en el olvido.
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				Vale la pena venir a Salé de excursión desde Rabat. La entrada principal a la medina es Bab Bu Haja, en el muro suroeste, que se abre a Pl Bab Khebaz. Desde allí se puede caminar hacia el norte hasta los zocos y descubrir la Grande Mosquée, 500 m más al noroeste, en Rue Ras ash-Shajara (también llamada Rue de la Grande Mosquée). Otra forma más rápida de visitarla es caminar por la calle que lleva por el interior de los muros de la ciudad, después de Bab Bu Haya y Bab Malka.

				Grande Mosquée y madraza	MEZQUITA, MADRAZALeyenda

				(entrada madraza 10 MAD) La Grande Mosquée y su madraza, importantísimas en la vida de la piadosa Salé y convertidas en uno de los centros religiosos del país, son soberbios ejemplos del arte benimerín. Las construyó en 1333 el sultán almohade Abu al Hassan Ali. La mezquita está cerrada a los no musulmanes, pero la madraza está abierta como museo. Parecida a las de Fez o Mequínez, tiene un pequeño patio rodeado por una galería. Las paredes están cubiertas de una intrincada decoración, desde la base de zellij hasta el estuco tallado y la elegante carpintería de cedro.

				Las pequeñas celdas de los estudiantes rodean la galería de la planta superior, desde la que se puede subir a la azotea, que ofrece unas vistas excelentes de Salé y Rabat. El guarda que muestra el lugar agradece una pequeña propina.

				Templos	EDIFICIO EMBLEMÁTICO

				A la espalda de la Grande Mosquée está la zagüía de Sidi Abdallah ibn Hassun, santo patrón de Salé. Falleció en 1604 y los viajeros marroquíes lo adoran del mismo modo que los cristianos a san Cristóbal. Un peregrinaje y una procesión anuales en su honor se abre paso por las calles de Salé en la víspera del milad (aniversario del profeta). En dicho día, los pescadores locales se visten con disfraces de corsarios, mientras que otros llevan esculturas decoradas de cera y desfilan por las calles hasta llegar al templo del morabito.

				Hay otros dos templos en Salé: la zagüía de Sidi Ahmed Tiyani, en la calle entre la mezquita y la madraza, y el blanco Kuba de Sidi ben Ashir at-Taleb, en el cementerio al noroeste de la mezquita.

				Zocos	 ZOCOS

				Desde la Grande Mosquée, hay que regresar a los zocos por Rue Ras ash-Shajara que se convierte en Rue Mellah el Kadim, una calle bordeada de árboles, construida por prósperos comerciantes. A la sombra de los árboles e inmutable pese al paso de los siglos, el suk el Ghezel (zoco de la lana) constituye una interesante parada. Aquí, hombres y mujeres regatean y discuten sobre el precio y la calidad de una basta lana blanca que cuelga de antiguas balanzas suspendidas de un gran trípode.

				En el cercano suk el Merzuk se confeccionan y venden piezas textiles, cestería y joyas. También hay esteras de rafia como las que se utilizan en las mezquitas, un artículo típico de Salé. 

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Ahora que el tranvía ha facilitado el acceso a Salé, empiezan a abrirse casas de huéspedes en la medina. En los zocos y las calles circundantes hay muchos cafés diminutos, así como en la zona al sur de Pl Bab Khebaz.

				The Repose	RIAD €€Leyenda

				(tel. 0537 88 29 58; www.therepose.com; 17 Zankat Talaa, Ras Chejra; ste 650-850 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Esta casa tradicional de la medina ha sido renovada con esmero para ofrecer cuatro estancias distintas. La frondosa terraza en la azotea es un refugio de paz y muy íntima. Los propietarios, bien informados, ayudan a organizar circuitos y clases de cocina, y solo sirven comida vegetariana.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				En Rue Fondouk Abd el-Handi hay unos bancos.

				Perfect Computer (Bab al-Jedid; 4 MAD/h; 9.00-22.00) Acceso a internet.

				Farmacia (Pl Bab Khebaz)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS 

				La principal estación de autobuses de Salé está 1 km al este de la medina, pero los autobuses que salen de Rabat también paran fuera de Bab Mrisa. Desde Rabat hay que tomar los autobuses nº 12, 13, 14, 16 o 34 (5 MAD) en Pl al-Mellah, en la esquina con Ave Hassan II, y bajar en Bab Khebaz. Los de regreso salen del mismo sitio.

				TAXI 

				Se puede tomar en los alrededores del Hôtel Bou Regreg, en Ave Hassan II; hay que preguntar por Bab Bu Haja o Bab Mrisa. Desde Salé se efectúan salidas desde Bab el Yedid y Bab Mrisa (ida 4 MAD). Los petits taxis tienen prohibido circular entre Rabat y Salé. Los grands taxis que llevan a Kenitra salen del norte de la estación de trenes (15 MAD).

				TREN 

				Hay trenes a/desde Rabat, pero probablemente el tranvía o grands taxis son las opciones más sencillas. Los trenes que van al norte, a Kenitra, salen cada 30 min (15 MAD).

				TRANVÍA 

				El medio de transporte más fácil entre Rabat y Salé es el tranvía (6 MAD).

				Alrededores de Rabat y Salé

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Complexe des Potiers	CENTRO ARTÍSTICO

				(cooperativa de cerámica; amanecer-anochecer) La aldea de Ulya, 3 km al sureste de Salé, alberga el Complexe des Potiers, que produce una enorme variedad de piezas de cerámica. Los alfareros trabajan en la parte trasera del complejo, consiguen la arcilla en una rica veta de las colinas de la zona (se ve a la izquierda al entrar), la echan al torno y la modelan para luego vidriarla y calentar las piezas acabadas en enormes hornos. Cocerla a temperaturas de hasta 900°C lleva 15 h. La magnífica cerámica para el hogar se calienta en hornos de gas diseñados para reducir la degradación medioambiental y la contaminación del aire, pero las piezas más rústicas se siguen cociendo en hornos alimentados por ramas y hojas de los cercanos bosques de eucaliptos.

				El centro tiene un café y varios talleres de cesteros y herreros. Se puede llegar en un petit taxi desde Salé (18 MAD aprox.) o en los autobuses nº 35 o 53 (4 MAD) desde Bab Khebaz.

				Jardins Exotiques	JARDINES

				(www.jardinsexotiques.com; adultos/niños 10/5 MAD; 9.00-17.00 invierno, hasta 19.00 verano) Creados por el horticultor francés Marcel François en 1951, estos jardines exóticos fueron declarados Patrimonio Natural en el 2003 y se reabrieron en el 2005 tras varios años de restauración. Se dividen en el Jardin Nature, unas plantaciones que evocan la vegetación exótica que el horticultor vio en sus numerosos viajes; el Jardin Culture, centrado en la concepción del jardín en distintas culturas, y el Jardin Didactique, con pajareras, un acuario y un bioterio. Senderos clasificados por colores llevan por un gran bosque tropical brasileño, una jungla polinesia, un jardín de recreo japonés y un jardín andaluz. Todos se hallan bajo la protección de la Fundación Mohammed VI para la Protección del Medioambiente.

				Los fines de semana son un sitio tranquilo y estupendo al que llevar a los niños, y también son un buen lugar para las parejas.

				Los jardines se hallan 13 km al norte de Rabat, en la carretera a Kenitra. Para llegar hay que tomar el autobús nº 28 en Ave Moulay Hassan, en Rabat, o en Bab Fès, la puerta principal de la medina de Salé.

				Musée Belghazi	MUSEO

				(tel. 0537 82 21 78; colección principal 50 MAD, salas privadas con reserva 100 MAD; 9.00-19.30) El primer museo de Marruecos tiene una vasta colección de arte y artesanía tradicional andalusí, marroquí-judía e islámica, amasada por la familia Belghazi.

				Entre sus piezas hay instrumentos de medición (uno de los primeros Belghazis fue un astrólogo en la corte de Qarawiyin, en Fez), alfombras del s. XVII, almimbares (púlpitos de una mezquita) de madera de exquisita talla, puertas y techos del s. X, elaboradas joyas de oro y plata, excepcionales cerámica y bordados de Fez, y copias en miniatura del Corán. Tiene una tienda de recuerdos y un restaurante. 

				El museo está a 17 km de Salé, en la carretera de Kenitra. Hay que tomar el autobús nº 28 desde Ave Moulay Hassan, en Rabat, o desde la puerta principal de la medina de Salé.

				Playa Temara	PLAYA

				Hay hermosas playas cerca de Rabat, como la agreste y arenosa playa Temara, 13 km al suroeste de la ciudad, frecuentada por surfistas y bañistas. Se llega en el autobús nº 17 desde Bab al Had, en Rabat.

				Playa de las Naciones	PLAYA

				Esta limpia y arenosa franja, 17 km al norte de Rabat, es muy popular entre los lugareños. Tiene olas excelentes, perfectas para los surfistas, pero las corrientes son un peligro para los bañistas.

				Por encima de la playa, el Hôtel Firdaous (tel. 0537 82 21 31; h 600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) destaca por su decoración original de la década de 1970. Las vistas al océano y los cuartos de baño nuevos compensan de sobra la pintura desconchada, los radiadores oxidados y las alfombras gastadas. En verano hay que reservar con antelación.

				Para llegar a la playa, hay que conducir hacia el norte hasta llegar al Musée Belghazi y girar a la izquierda por una carretera llamada Sidi Buknadel. Los autobuses nº 9 o 48 desde Rabat o Salé dejan en el cruce, desde donde hay que andar 2 km a través de enormes urbanizaciones vacacionales hasta la playa.

				Playa de Mehdiya	PLAYA

				Al norte por la costa, a 50 km de Rabat, hay otra franja de arena llena de residencias vacacionales y bares de playa, pero las corrientes también son peligrosas para los bañistas. En verano se llena de gente que la visita en excursiones de un día, pero el resto del año está desierta. Hay trenes regulares desde Rabat a Kenitra, desde donde se puede tomar el autobús nº 9 o el nº 15 hasta Mehdiya. Ambos (6 MAD) y los grands taxis (10 MAD) salen desde la esquina de Rue du Souk el-Baladia con Ave Mohammed Diouri, en Kenitra.

				Lago de Sidi Burhaba	RESERVA NATURAL

				Tierra adentro desde Mehdiya se halla este bello lago de agua dulce, parte de una reserva natural de pantanos. En su calidad de parada de descanso de miles de aves migratorias entre Europa y el África subsahariana, es uno de los mejores sitios del país para observar aves, sobre todo entre octubre y marzo. Y también es un lugar fabuloso para hacer excursionismo, con senderos bien señalizados en las boscosas colinas que lo rodean.

				Se han visto más de 200 especies de aves y muchas pasan el invierno o anidan en él; entre ellas, bastantes especies raras o en peligro de extinción. Es de los pocos lugares del mundo donde se pueden ver grandes cantidades de cerceta pardilla, que se distingue por la mancha oscura que rodea sus ojos. También se ven otras aves, como el hermoso búho moro (casi siempre al anochecer), la fota moruna, el elanio de alas negras y el flamenco común. 

				El centro de información (tel. 0537 74 72 09; 12.00-16.00 sa y do), en el lado norte del lago, es útil pero tiene un horario limitado.

				Para llegar hay que seguir los carteles desde la carretera hasta la playa de Mehdiya, 300 m después del Cafe Restaurant Belle Vue. Si se va a pie, el lago está a 3,3 km de la salida.

				Mulay Buselham 

				Este idílico pueblo pesquero es un rincón tranquilo, protegido por los templos de dos santos locales. El lugar crece poco a poco, según los jubilados europeos van adquiriendo sus casas. Tiene una amplia playa (vacía durante gran parte del año), gente simpática, buenos restaurantes de pescado y una reserva de aves de caza de relevancia internacional. Salvo por los meses de estío, es un sitio estupendo para pasar unos días, con poco más que hacer que observar aves, pescar o pasear por la playa. Los surfistas acuden por sus grandes olas, pero las fuertes corrientes son peligrosas para los bañistas. En verano el ritmo cambia de forma radical, pues el pueblo se convierte en un turístico destino económico para los marroquíes, y su población aumenta de alrededor de 1000 a 65 000 habitantes.

				Mulay Buselham lleva el nombre de un santo egipcio del s. X al que se recuerda en uno de los kubas (templos) que flanquean la ladera que desciende hasta el mar y protege la desembocadura del río. Los marroquíes que buscan una cura a sus problemas psicológicos se encierran en la tumba durante 24 h. Al otro lado del río está el templo de Sidi Abd el Galil, capaz, según se cree, de curar la esterilidad de las mujeres. En la calle principal se hallará cuanto se busque, incluido un banco, una oficina de correos, una farmacia y un par de cibercafés, pero no hay alcohol en todo el pueblo.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Parque Nacional de Merya Zerga	PARQUE

				Uno de los grandes placeres de la costa atlántica de Marruecos es tomar un barco en Merya Zerga (laguna azul), preferiblemente con un guía experto en la observación de aves, pues hará la experiencia algo más valiosa. El Parque Nacional de Merya Zerga, de 73 km2 (4 km2 de agua, y el resto marismas) está protegido por la Convención Ramsar y atrae a miles de aves migratorias, incluidas aves de caza, zancudas y flamencos en grandes cantidades, lo que lo convierte en uno de los principales hábitats marroquíes para observar a estos animales. La laguna tiene entre 50 cm y 4 m de profundidad, según la marea. El 90% del agua procede del mar, el 10% es agua dulce del Ued Dredr, al sur de la laguna. Cuando se redactaba esta guía, la nueva oficina de turismo todavía no había abierto. 

				Las mayores bandadas de aves se ven en diciembre y enero, pero hay garzas, flamencos, ibis, espátulas, chorlitos y garcetas hasta marzo o abril, y aproximadamente un centenar de especies durante todo el año. La serena laguna también es un buen sitio para ver gaviotas de Audouin y de cabeza blanca, así como al búho moro de las marismas. También suelen verse muchos tarros, cercetas y numerosos charranes, así como aguiluchos laguneros y halcones peregrinos. 

				Hay seis pueblos alrededor del lago, cuatro de los cuales dependen de la agricultura y los otros dos de la pesca; allí, los hombres pescan en la laguna y en el mar, y las mujeres recogen marisco.

				Casi todos los pescadores llevan a los turistas por el lago como trabajo extra. Pueden concertarse viajes en barca con los barqueros, que han recibido cierta formación como guías; basta con pasear hasta la pequeña playa donde amarran los botes. En general se pagan 100 MAD a la hora. El único guía oficialmente reconocido (y el mejor con diferencia) es Hassan Dalil (tel. 0668 43 41 10; guía ½ día 200 MAD, más barco 100 MAD/h), con quien puede contactarse en el Café Milano (en la carretera principal que cruza el pueblo), donde se guarda el registro de aves. Se recomienda llamarlo en lugar de preguntar por él, pues se sabe que varias personas se han hecho pasar por Hassan para agenciarse su trabajo. También se puede pedir a los camareros del Café Milano que lo llamen. Las excursiones pueden concertarse asimismo a través de Villanora. El barquero también puede organizar salidas de pesca (100 MAD/h, equipo incl.).

				Quizá los incondicionales de las aves quieran explorar también Merya Khalufa, un lago unos 8 km al este de Mulay Buselham y parte del parque, que permite observar una gran variedad de aves de caza que pasan allí el invierno.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Hôtel Le Lagon	HOTEL €

				(tel. 0537 43 26 50; fax 0537 43 26 49; d 300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Lo que salva a este hotel decadente de la década de 1970 es su ubicación frente a la laguna. Las habitaciones son grandes, alegres y limpias, pero piden una renovación. La espaciosa terraza es una compensación. El restaurante es mediocre, y la piscina y la discoteca solo abren en julio y agosto.

				Camping Caravaning International	CAMPING €

				(tel. 0537 43 24 77; atlantisgatemb@yahoo.fr; tienda 2 personas /camping/automóvil 60/70/30 MAD, persona extra 13 MAD; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Excelente camping magníficamente situado y abierto todo el año.

				Villanora	B&B €€

				(tel. 0537 43 20 71, 0664 87 20 08; i/d desayuno incl. 300/400 MAD, con vistas al mar 400/500 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este B&B, residencia vacacional de una familia inglesa que se enamoró de este tranquilo rincón de Marruecos, se asienta encima de una alta duna con vistas al mar. Solo tiene unas cuantas habitaciones, muy acogedoras pero algunas con baño compartido. El desayuno se sirve en la terraza. Preparan cenas por encargo (muy recomendable el pescado). Está en el extremo norte del pueblo, a unos 2 km de la calle principal. Conviene reservar con antelación.

				La Maison des Oiseaux	B&B €€

				(tel. 061 30 10 67, 0537 43 25 43; http://moulay.bousselham.free.fr; media pensión 350 MAD/persona) Otra agradable pensión en un bonito jardín con nueve estancias sencillas pero bellamente decoradas al estilo tradicional. En la planta superior hay un aula donde se realizan cursillos y talleres para los grupos escolares. Pueden organizarse excursiones para observar aves por entre 200 y 300 MAD por 2½ h. La pensión está oculta en un laberinto de arenosos senderos que quedan a la izquierda según se entra al pueblo.

				Restaurant l’Ocean	MARISQUERÍA, MARROQUÍ €

				(tel. 0678 31 09 54, 0669 43 42 45; platos pples. 50 MAD; almuerzo y cena) La carretera que lleva al mar está flanqueada por cafeterías y restaurantes que sirven fuentes de pescado a la parrilla y tajines. Uno de los mejores es este pequeño local, con una terraza donde sirven excelente pescado, cuscús, tajines y paella.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Mulay Buselham queda aproximadamente 40 km al sur de Larache. Para llegar en transporte público, hay que desviarse hasta la pequeña población de Suk el Arba du Rhurb (grand taxi desde Larache 35 MAD, 45 min), desde donde salen frecuentes grands taxis (20 MAD, 45 min) y unos cuantos autobuses (12 MAD, 45 min) a Mulay Buselham. 

				Se puede ir a Suk el Arba du Rhurb en grand taxi desde Kenitra o Rabat (40 MAD, 1½ h). Un grand taxi privado de Larache a Mulay Buselham cuesta unos 200 MAD.

				Larache

				Al igual que las otras poblaciones de esta franja de la costa, Larache es un lugar tranquilo durante gran parte del año, pero en verano, cuando los turistas marroquíes inundan su playa, se llena de vida. Los meses más fríos recibe a pocos visitantes. La nueva urbe tiene algunos ejemplos de arquitectura de la era española, sobre todo en los alrededores de la céntrica Pl de la Libération (antigua plaza de España); mientras que la pequeña y deteriorada medina permitirá dar un agradable paseo. Al norte del río Lukos, se hallan las extensas ruinas de la antigua Lixus, legendaria sede del Jardín de las Hespérides.

				Los españoles ocuparon Larache durante gran parte del s. XVII. Sus actividades portuarias se vieron limitadas debido a los peligrosos bancos de arena que había frente a su costa, pero los lugareños construyeron barcos para los corsarios algo más al sur. En 1911 se convirtió en el principal puerto del Protectorado español. Hoy sus casas encaladas con puertas azules, la iglesia, el mercado, los hoteles y bares muestran el peso de la influencia española. La ciudad es tan pintoresca como Asilah, pero recibe a muchos menos visitantes y carece de su ajetreo.

				Al atardecer todos los larachenses salen a pasear por el centro. A esa hora, los cafés y unos cuantos restaurantes se llenan de lugareños que acuden a tomar café, jugar a las cartas y charlar de los acontecimientos del día, pero a las 22.00 las calles vuelven a quedar desiertas.

				El escritor francés Jean Genet fue un amante de la bahía de Larache y, aunque murió en Francia, fue enterrado aquí.
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						1	Bab al Khemis	A1

						2	Casbah de la Cigogne	B2 Clicar

						3	Galerie Afnar	B1 Clicar

						4	Conservatorio de Música	B2 Clicar

						5	Ruinas de la kasba	A1
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						6	Hôtel España	A2 Clicar

						7	Hôtel Somarían	A2 Clicar

						8	La Maison Haute	B1 Clicar

						9	Pension Amal	A2 Clicar
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						10	Balcón Atlántico	A1

						11	Casa Ché	A2 Clicar

						12	Restaurant Commercial	B2 Clicar

						13	Restaurant Puerta Del Sol	A2
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				Ciudad Vieja	BARRIO HISTÓRICO

				En lo alto de un acantilado sobre el mar están las ruinas de la kasba (Qebibat), una ciudadela del s. XVI construida por los portugueses y cerrada a las visitas por su grave deterioro. Yendo hacia el sur aparece la vieja medina empedrada y el Bab al Khemis, un gran arco de inconfundible estilo hispano-mudéjar ubicado en Pl de la Libération. Enseguida se llega a una plaza del mercado rodeada de columnas, el animado zoco de la Alcaicería, construido por los españoles durante su primera ocupación de Larache en el s.XVII. El Museo de Arqueología estaba cerrado cuando se redactó esta guía.

				Casbah de la Cigogne	PUNTO DE INTERÉSLeyenda

				(Casba de la cigüeña) Al sur de la plaza, al otro lado de la medina, se halla esta fortificación del s. XVII, construida por los españoles durante el reinado de Felipe III. Por desgracia, el edificio no se puede visitar.

				Tumba de Jean Genet	PUNTO DE INTERÉS

				Al oeste de la ciudad, en el antiguo cementerio español, descansa el escritor francés Jean Genet (1910-1986). Si el portón estuviera cerrado, hay que pulsar el timbre y el conserje dejará entrar al viajero. Es habitual darle una propina por enseñar la tumba.

				Galerie Afnar	GALERÍALeyenda

				(tel. 0613 68 14 24; www.lafnargalerie.blogspot.com; 58 Assadr Alaadam; 10.00-14.00 y 16.00-19.00) Esta galería exhibe interesante arte y fotografía locales. El edificio en sí es un antiguo funduq de trigo. Una placa en el exterior lo identifica como la casa de Averroes, el famoso filósofo andalusí del s. XII.

				Conservatorio de Música	EDIFICIO RELEVANTELeyenda

				En la plaza al noreste de la Casbah de la Cigogne y enfrente del cerrado Museo de Arqueología, hay un gran y ornamentado edificio con su propio minarete, que alberga ahora el Conservatorio de Música.

				Playas	PLAYA

				A los pies de Larache hay una pequeña franja de arena, pero la mejor playa está 7 km al norte, frente al estuario de Lukos. En esta playa también hay un enorme complejo vacacional, Port Lixus, con un campo de golf, varios hoteles, villas y un puerto deportivo de lujo. La carrera en petit taxi cuesta unos 20 MAD, o bien se puede tomar el autobús nº 4 o 5 enfrente de la Casbah de la Cigogne y apearse en el desvío a Lixus, a unos 3 km de la playa.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Larache tiene una pequeña pero decente oferta de alojamientos, casi toda comprendida en las calles al sur de Pl de la Libération.

				Pension Amal	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0539 91 27 88; 10 Rue Abdallah ben Yassine; i/d sin baño 55/80 MAD) Unos precios de fábula, cuidado con esmero y de trato afable, esta pequeña pensión ofrece habitaciones embaldosadas con baños compartidos (duchas con agua caliente 10 MAD). Los colchones se renuevan todos los años y las camas son cómodas. 

				Hôtel España	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0539 91 31 95; http://hotelespanalarache.com; 6 Ave Hassan II; i/d 260/380 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Toda una institución de la época colonial, este hotel es una propuesta sensacional. La decoración conserva su aire a la antigua, con muebles de madera oscura; las camas son cómodas, las habitaciones están impecables y se han modernizado los baños. Las de las plantas superiores sufren menos el ruido de la plaza y sus balcones regalan vistas estupendas. No sirven desayuno, pero hay cantidad de cafés cerca.

				Hôtel Somarían	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0539 91 91 16; reservation@somarian.com; 68 Ave Mohammed Zerktouni; i/d 300/400 MAD) Moderno hotel cruzando la calle desde el mercado central cubierto. Las habitaciones, vistosas y confortables, presentan algún que otro ángulo estrecho y caprichoso debido a la forma del edificio. No hay servicio de desayuno; más tarde sirven alcohol en el restaurante de la planta baja.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  La Maison Haute	RIAD €€Leyenda

				(tel. 0665 34 48 88; http://lamaisonhaute.free.fr; 6 Derb ben Thami; h 440-550 MAD, apt 700-924 MAD) Es el alojamiento con más ambiente de Larache, en una magnífica casa restaurada de estilo hispano-morisco de la medina, con seis habitaciones con baño moderno. Su decoración ecléctica, tonos alegres, ventanas con cristales de colores y suelos de mosaico español le confieren un aire de sencillez, tradición y calidez, mientras que la terraza de la azotea ofrece increíbles vistas del mar y la plaza del mercado, y es un agradable rincón para leer o tomar el sol. Se sirven cenas por encargo.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Comer en Larache es barato y animado, ya que hay numerosos locales pequeños en torno a Pl de la Libération y el zoco de la Alcaicería. La influencia española sigue presente con la paella servida en la mayoría de los restaurantes y los churros en la plaza principal.

				Casa Ché	MARISQUERÍA €Leyenda

				(tel. 0677 83 02 00; Ave Mohammed Zerktouni; platos pples. 50 MAD aprox.; almuerzo y cena) Cerca del mercado central, esta propuesta con retratos del Che Guevara deleita con sabrosos mariscos a buen precio. Los platos principales se acompañan de tapas y una pequeña guarnición de paella.

				Balcón Atlantico	CAFÉ €

				(tel. 5395 91 01 10; Rue de Casablanca esq. Rue Tarik Ibnou Ziad; 9.00-22.00) Este café animado tiene muchas sillas en el exterior y pizzas aceptables, aunque el servicio es muy lento. Con vistas a la playa, es el mejor lugar de la ciudad para tomar un desayuno relajado o un almuerzo sencillo.

				Restaurant Commercial	MARROQUÍ €Leyenda

				(Pl de la Libération; platos pples. 40 MAD; almuerzo y cena) Este sencillo local, que encanta a los lugareños, está en la plaza principal y vende como rosquillas una sencilla sopa, brochetas y pescado frito. Es baratísimo, tiene un personal agradable y se llena de alegres comensales todas las noches. Es un lugar ideal para observar a la gente.

				Restaurant Puerta del Sol	MARROQUÍ €

				(tel. 0539 91 36 41; 5 Rue Ahmed Chaouki; platos pples. 40 MAD; almuerzo y cena) Se trata de otra buena apuesta, con más marisco y platos marroquíes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Los bancos se concentran en la parte norte de Blvd Mohammed V; casi todos aceptan efectivo y cheques de viaje, y tienen cajero.

				Marnet (Ave Mohammed ben Abdallah; 6 MAD/h; 10.30-24.00 sa-ju, 15.00-24.00 vi) Acceso a internet.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La estación de autobuses está al sur del centro, en Rue du Caire. CTM opera autobuses a varios destinos importantes, incluidos Agadir (280 MAD, 12 h), Casablanca (110 MAD, 4 h, 5 diarios), Fez (85 MAD, 4½ h, 4 diarios), Marrakech (180 MAD, 8½ h, a diario) y Tánger (35 MAD, 2½ h, 6 diarios).

				Otros autobuses más baratos suelen ser más frecuentes. Cubren los mismos destinos que los autobuses CTM, además de Uezane (30 MAD), Tetuán (25 MAD) y Kenitra (35 MAD).

				A las puertas de la estación de autobuses hay grands taxis que llevan a Ksar el Kebir (13 MAD), Asilah (20 MAD), Suk el Arba (25 MAD) y Tánger (35 MAD).

				Lixus	

				En una colina con vistas al estuario de Lukos están las ruinas cartaginesas y romanas de Lixus [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  un yacimiento descuidado y algo misterioso. Es uno de los primeros lugares habitados del país y solo se ha excavado la cuarta parte de la ciudad antigua, pero las ruinas visibles, aunque están muy dañadas y la maleza ha crecido, son impresionantes. Pese a no ser tan grandes ni estar tan excavadas como Volúbilis, la situación, tamaño y serenidad de Lixus hacen que flote una sensación de ingravidez.

				Recibe a pocos visitantes fuera de los meses de verano, y en invierno los únicos compañeros que hallará el viajero serán el viento y alguna que otra cabra pastando. Un nuevo centro de información de visitantes está en proceso de construcción cerca de la entrada al yacimiento. No se cobra entrada, pero se recomienda dejar una pequeña propina al guarda tras la visita.

				Historia

				Las piedras megalíticas halladas en las proximidades de Lixus indican que este lugar fue antaño el hogar de un pueblo con conocimientos de astronomía y matemáticas, que adoraba al Sol. Sin embargo, poco más se sabe de la prehistoria de la zona hasta la época en que los fenicios fundaron en ella la colonia de Liks alrededor del año 1000 a.C. Según Plinio el Viejo, fue aquí donde Hércules robó las manzanas doradas del Jardín de las Hespérides, hecho que coronó el penúltimo de sus 12 trabajos. Es muy probable que las manzanas doradas fueran las famosas mandarinas de Marruecos.

				En el s.VI a.C., las colonias fenicias del Atlántico cayeron en manos de los cartagineses. Lixus siguió siendo una avanzadilla comercial, principalmente de oro, marfil y esclavos, y para el año 42 ya había llegado el Imperio romano. Pronto sus principales exportaciones pasaron a ser sal, aceitunas, vino y garum (una pasta de pescado), y sus comerciantes también se enriquecieron con la exportación de animales salvajes que se usaban en los anfiteatros del Imperio.

				La colonia de Lixus decayó rápidamente cuando los romanos se retiraron del norte de África y quedó totalmente abandonada en el s. V, tras la caída del Imperio romano. Posteriormente, los musulmanes llamaron al lugar Tuchummus.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Ruinas	PUNTO DE INTERÉS HISTÓRICO

				La entrada principal de Lixus se halla a la altura de la verja verde junto a la carretera Larache-Tánger. Pasada esta, a la izquierda, se observan las ruinas de las factorías de garum (curiosamente, la cercana Asilah todavía cuenta con una factoría de pasta de anchoa). Un camino de grava sube por la colina desde la puerta pasando por diversas ruinas de menor importancia hasta los baños públicos y el anfiteatro, que ofrece buenas vistas y es un lugar ideal para sentarse y relajarse.

				Casi todos los mosaicos del yacimiento fueron trasladados al museo arqueológico de Tetuán. Los mosaicos del Grand Temple, que muestran a Helios, Marte y Rea, las Tres Gracias, y Venus con Adonis, están allí. El único que queda en Lixus es el de Océano (el dios griego del mar). Por desgracia, está expuesto a las inclemencias del tiempo y al vandalismo, por lo que está muy deteriorado.

				Hay que seguir subiendo por el camino hasta el conjunto principal de edificios que se extiende por la cima. Desde lo alto hay unas vistas increíbles del estuario de Lukos y las salinas. 

				Arriba hay edificios civiles, más baños públicos y las murallas originales de la ciudad, mientras que al sur está la magnífica ciudadela, un montón de ruinas muy compactas que se recortan contra el cielo en marcado contraste. Aunque casi todas las construcciones están en un avanzado estado de deterioro, aún se puede distinguir el templo principal y los santuarios vinculados a él, un oratorio, los baños públicos y restos de las murallas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Lixus está 4,5 km al norte de Larache por la carretera de Tánger. Para llegar hay que tomar el autobús nº 9 desde fuera de la Casbah de la Cigogne (5 MAD). Un petit taxi cuesta unos 25 MAD (solo ida); también está en la ruta del grand taxi Larache-Asilah.

				Asilah

				Este pueblo turístico de casas enjalbegadas recuerda a una isla griega, pero las tapas y la paella de los menús de sus restaurantes y las ventanas de hierro forjado de sus casas blancas son algunas de las muestras de que la población fue territorio español durante un largo período de tiempo. Asilah brinda una introducción sencilla y serena de Marruecos, y con su buena oferta de hoteles y restaurantes económicos, y su renaciente panorama artístico, esta localidad se ha convertido en una parada predilecta en la ruta viajera de la costa del Atlántico norte marroquí.

				En los últimos años la antigua medina se ha aburguesado conforme ricos marroquíes y europeos, en especial españoles, han ido comprando sus casas. Durante gran parte del año, la localidad es un lugar aletargado, pero en verano aumenta de 12 000 a 110 000 habitantes, pues se llena de familias marroquíes. En dichas fechas la pequeña población está abarrotada, las playas, atestadas, y las hordas de vendedores se muestran implacables. La mejor época para visitarla es en primavera o en otoño, cuando el tiempo sigue siendo agradable pero se ha vaciado de muchedumbre.
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				Historia

				Asilah ha tenido una historia turbulenta como puerto pequeño pero estratégico desde que los cartagineses dieron a la colonia el nombre de Zilis. Durante las guerras púnicas, los lugareños apoyaban a Cartago y cuando la región cayó en manos de los romanos, los autóctonos fueron enviados en barco a España y sustituidos por íberos. Desde entonces, Asilah estuvo unida a los españoles y a sus numerosas batallas por el territorio.

				Cuando el cristianismo venció a las fuerzas del islam en la península Ibérica durante los ss. XIV y XV, Asilah sufrió las consecuencias. En 1471 los portugueses mandaron allí 477 barcos con 30 000 hombres, conquistaron el puerto y construyeron las murallas que hoy rodean la medina, puesto comercial de su ruta del oro africana. En 1578, el rey Sebastián I de Portugal se embarcó en una cruzada desde Asilah, en la que murió, tras lo cual Portugal y sus dominios marroquíes pasaron a manos de los españoles, quienes permanecieron allí durante un largo período.

				En 1691, Mulay Ismail volvió a tomar Asilah. En el s. XIX, la constante piratería hizo que Austria y luego España enviaran sus armadas para bombardear la ciudad. Su renegado más famoso fue Er Raissouli, uno de los bandidos más pintorescos jamás salidos de la salvaje cordillera del Rif. A principios del s. XX, Er Raissouli usaba Asilah como base y se convirtió en la pesadilla de las potencias europeas, especialmente cuando España incorporó a Asilah a su Protectorado (desde 1911 a 1956).

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Con más de 50 artistas residentes, 5 galerías y diversos estudios de artistas y espacios de exposiciones, Asilah es célebre como ciudad de las artes. Todo empezó en 1978, cuando se invitó a varios artistas marroquíes a preparar talleres para niños y a pintar varios muros de la medina como parte del moussem (fiesta de un santón local). A partir de entonces, muchos artistas zailachi y algunos de aquellos niños se han ido forjando un nombre en el mundo del arte contemporáneo, entre ellos el difunto Abdelilah Bououd, Brahim Jbari, Elina Atencio, Mohamed Lhaloui y varios miembros de la familia Mesnani.

				Murallas y medina	EDIFICIO HISTÓRICO, MEDINALeyenda

				La medina de Asilah, en su mayor parte residencial, está rodeada de macizas fortificaciones de piedra construidas por los portugueses en el s. XV; estas murallas, flanqueadas por palmeras, se han convertido en el elemento más famoso de la localidad.

				La medina y las murallas han sido restauradas en los últimos años y vale la pena pasear por las tranquilas y estrechas calles bordeadas de casas encaladas. Aunque la restauración ha dejado la medina muy aséptica, las ornamentadas rejas de hierro forjado, las celosías color verde claro y los coloridos murales (pintados cada año durante el Festival de Asilah) la hacen ideal para tomar fotografías. Artesanos y artistas han abierto talleres en las calles principales e invitan a los transeúntes para que los vean trabajando.

				El acceso a las murallas es limitado. El bastión suroeste es el mejor lugar para las vistas del mar y está muy concurrido durante la puesta de sol. También ofrece vistas del cercano Kuba de Sidi Mansur (cerrado a los no musulmanes) y del cementerio muyaidín.

				La entrada sur de la medina, Bab Homar (Ave Hassan II), está rematada por el erosionado escudo de armas de Portugal. Hay unos cuantos antiguos cañones en el recinto amurallado de cara al mar, pero están separados de la pasarela situada debajo y solo pueden verse a cierta distancia. La Bab al Kasaba lleva hasta la Gran Mezquita (cerrada a los no musulmanes) y al Centre de Hassan II Rencontres Internationales. La medina se llena los jueves, principal día de mercado en Asilah.

				Palais de Raissouli	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				En 1909 Er Raissouli construyó este palacio, también conocido como Palais de Culture (Palacio de Cultura); se alza en la parte de la medina que da al mar y sigue siendo testigo de la suntuosa vida que llevó en el apogeo de su poder. Está restaurado, pero solo se abre durante el Festival de Asilah o para exposiciones temporales, aunque si el viajero da con el vigilante quizá pueda convencerlo de que le deje entrar. El edificio incluye un vestíbulo principal con una terraza acristalada de cara al mar, desde donde Er Raissouli obligaba a saltar a los convictos asesinos, que morían al estrellarse contra las rocas situadas 30 m más abajo.

				Centre de Hassan II Rencontres Internationales	GALERÍALeyenda

				(tel. 0539 41 70 65; foundationdassilah@yahoo.fr; 8.30-12.30 y 14.30-17.00, hasta 20.00 verano) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  La principal sala de exposición de Asilah está dentro de la medina. Ofrece una exposición rotatoria de pintura y escultura internacional en su galería (y en ocasiones en la vecina torre el Khamra, restaurada fortaleza portuguesa sita en Pl Abdellah Guennoun).

				Aplanos Gallery	GALERÍALeyenda

				(tel. 0661 99 80 30; Rue Tijara) La pintora belga Anne-Judith Van Loock creó esta galería con su esposo marroquí Ahmed Benraadiya, y en ella exhiben sus obras artistas nativos y foráneos.

				Galerie Hakim	GALERÍALeyenda

				(tel. 0661 79 95 35, 0539 41 88 96; hakimghailan@yahoo.fr; 14 Pl Sidi ben Issa) El artista Hakim Ghaïlan, zailachi, fundó este espacio donde se exponen principalmente piezas de jóvenes artistas marroquíes.

				Iglesia de San Bartolomé	IGLESIALeyenda

				Al noroeste de la Pl Mohammed V (el centro de la pequeña ciudad nueva de Asilah) está la iglesia de San Bartolomé. Construida por franciscanos españoles según el clásico estilo morisco colonial, es una de las pocas iglesias del país que tiene permitido tocar las campanas para la misa dominical. Cerca de ella está el Marché Central (mercado central).

				Playas	PLAYA

				La playa principal de Asilah, flanqueada por campings y hoteles, se extiende al norte. Es una amplia franja de arena dorada y aunque es agradable en temporada baja, las multitudes y el ruido de la carretera cercana la hacen mucho menos atractiva en verano. Para más paz y tranquilidad, se puede ir 3 km al sur, a la playa Paradise en Rmilate, un rincón magnífico que hace honor a su nombre, aunque no se limpia mucho en temporada baja. Se puede llegar dando un agradable paseo por la costa o subir a uno de los carros tirados por caballos que recorren este camino en verano. Algo más lejos se encuentra la playa Rada, con un buen café de playa y bungalós de bambú.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  	Fiestas y celebraciones

				Festival de Asilah	FESTIVAL CULTURAL

				(www.c-assilah.com; ago) El Centre de Hassan II Rencontres Internationales es el eje principal de este festival anual, en el que artistas, músicos y unos 200 000 espectadores ocupan Asilah. Con más de 30 años de antigüedad, presenta numerosos talleres y demostraciones artísticas públicas, conciertos, exposiciones y eventos con participantes de todo el mundo. Hacia el final de los festejos, que duran tres semanas, se representa un festival de hípica de tres días que incluye una fantasía (carga de caballería que acaba con disparos de mosquetes) marroquí.

				
					RASCALLY ER RAISSOULI

					Mulay Ahmed ben Mohammed er Raissouli (o Raisuni), un temido bandido, secuestrador y camorrista, fue uno de los habitantes más legendarios de Asilah. Comenzó actuando en las montañas del Rif, pero no vio ningún problema en liquidar a las víctimas que le salían al paso y pronto se hizo famoso por ser un asesino despiadado y temido en toda la región.

					En el resto del mundo, Er Raissouli era más conocido por secuestrar a occidentales. Él y su banda pidieron rescates por diversos personajes notables, como el multimillonario greco-estadounidense Ion Perdicaris, por el que en 1904 exigieron 70 000 US$.

					En un intento por controlar al rebelde forajido, sucesivos sultanes lo designaron para diversos cargos políticos, como el de gobernador de Asilah y más tarde de Tánger. Sin embargo, Er Raissouli siguió con sus métodos, amasando una gran fortuna. Ejerció un gran dominio sobre las tribus del Rif y los españoles financiaron sus armas con la esperanza de mantener el orden en las montañas, pero Er Raissouli solía usarlas contra sus benefactores.

					Al final, después de la I Guerra Mundial, los españoles lo obligaron a huir de Asilah, pero él siguió causando estragos en el interior del Rif hasta 1925, cuando Abd al Krim lo arrestó y lo acusó de estar demasiado vinculado a los españoles.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				En temporada alta (Semana Santa y de julio a septiembre), la ciudad se llena de visitantes, por lo que se aconseja reservar con mucha antelación. Asilah tiene un surtido limitado de hoteles económicos.

				Christina’s House	PENSIÓN €Leyenda

				(tel. 0539 41 77 88, 0677 27 64 63; christina.henshaw@btinternet.com; 26 Rue Ibn Khatib, cerca de Blvd 16 Nov; i/d/tr/c sin baño 175/400/450/500 MAD, tw con baño 550 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Agradable alojamiento en el que algunas habitaciones tienen baños compartidos, pero todas las instalaciones están nuevas y limpísimas. Se desayuna en familia, ya sea en la cocina/comedor o en la azotea.

				Hôtel Belle Vue	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0539 41 77 47; Rue Hassan ben Tabit; i/d sin baño 100/150 MAD, con baño 150/250 MAD) Cálido hotelito en una serena bocacalle. Todo está cuidado con esmero, incluidas las instalaciones compartidas. Algunas habitaciones tienen baño (50 MAD adicionales); las demás, lavamanos. Se llevan la palma las de la parte frontal, con balcones azotados por la brisa. La terraza de la azotea es un sitio estupendo para tomar una copa de noche o simplemente para relajarse.

				Hôtel Sahara	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0539 41 71 85; 9 Rue Tarfaya; i/d/tr sin baño 100/150/240 MAD) Este pequeño hotel ofrece alojamiento económico en sencillas estancias alrededor de un patio abierto. Azulejos ornamentales y plantas en maceteros adornan la entrada, y las pequeñas habitaciones están bien atendidas (aunque algunas tienen ventanas diminutas). Los relucientes baños compartidos y las duchas con agua caliente (5 MAD) están bien cuidados.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Khanfous Retreat	PENSIÓN €€

				(tel. 0634 66 34 83; www.khanfousretreat.com; Bni Meslem; h media pensión incl. 500 MAD) Enclavado en un pueblito a unos 15 km de Asilah, es el lugar perfecto para escapar de todo, sin conexión a internet ni cobertura para el móvil. Aquí, los huéspedes pueden relajarse en la encantadora casa rústica, caminar 40 min campo a través hasta la playa, organizar una paseo en burro, disfrutar de una clase de cocina o, si se prefiere, desconectar por completo. El dueño puede ayudar con el transporte.

				Hotel Al-Alba	HOTEL €€

				(tel. 0649 18 28 84; www.hotelalalba.com; 35 Ave Khalid Ibn Oualid; i 500-620 MAD, d 780-1000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Que nadie se lleve a engaño por su estrecha entrada: las habitaciones son frescas y alegres, la decoración parece impregnada de la brisa del mar, y el ambiente es de lo más cálido. Posee, además, un buen restaurante, pero el plato fuerte es su precioso hammam, en el que se ofrecen varios tratamientos (185-270 MAD; también admiten clientes ocasionales).

				Hôtel Patio de la Luna	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0539 41 60 74; 12 Pl Zellaka; i/d/tr 350/450/450 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El único alojamiento de Asilah con algo de carácter autóctono es este local dirigido por españoles, íntimo y apartado, que se levanta tras una sencilla puerta de la calle principal. Las habitaciones rústicas y algo espartanas tienen muebles de madera, mantas de punto y baños alicatados, y están situadas en torno a un patio arbolado. El personal es simpático y es un hotel muy popular, por lo que conviene reservar con antelación.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Dar Azaouia	RIAD €€€Leyenda

				(tel. 0672 11 05 35; www.darazaouia-asilah.com; 16 Rue 6, cerca Bab Homar; d 840-950 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pequeño pero deslumbrante riad en que se mezcla la tradición marroquí con el estilo rústico francés moderno. Las estancias, inmaculadas, poseen un atractivo mobiliario (la chimenea en una de ellas cotiza al alza en los meses más frescos) y hay una maravillosa terraza en la azotea. Sirven un desayuno exquisito y preparan cenas por encargo acompañadas de bebidas alcohólicas. Fundamental reservar.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer y beber

				Asilah tiene una franja de restaurantes alrededor de la Bab al Kasaba y junto a la muralla de la medina en Ave Hassan II. En Rue Ahmed M’dem, cerca de los bancos de Pl Mohammed V, hay unos cuantos establecimientos baratos.

				Restaurantes de la muralla de la medina	MARROQUÍ €

				(Ave Hassan II; platos pples. desde 40 MAD; almuerzo y cena) Sin grandes diferencias entre ellos, esta hilera de restaurantes extramuros de la medina son una buena opción para comer algo rápido y barato. Ofrece un buen surtido de pescado, marisco, pizzas y platos típicos tradicionales marroquíes.

				La Symphonie II des Douceurs	CAFÉ €Leyenda

				(26 Pl Zellaka; pasteles desde 12 MAD) Un buen sitio para desayunar o merendar; dulces y helados en un entorno civilizado.

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						MONOLITOS DE M’SURA

						Los misteriosos monolitos de M’Sura son una interesante excursión de medio día desde Asilah. Este yacimiento prehistórico se compone de un gran círculo (en realidad es una elipse) de 175 piedras que, según se cree, originalmente rodeaban un túmulo funerario. Aunque muchas de las piedras se han caído o se han roto, el círculo sigue siendo impresionante y la desolación del lugar realza su extraña presencia. La piedra más alta mide 5,5 m de altura y se la conoce como El Uted (el puntero).

						El círculo de piedra está unos 25 km por carretera al sureste de Asilah. Para llegar se necesita un vehículo sólido y resistente. Hay que ir al pueblo de Suk Tnine de Sidi el Yamani, a la salida de la R417, que parte hacia el este de la carretera principal que va de Tánger a Rabat. En el pueblo hay que girar a la izquierda y seguir un camino muy poco cuidado, 6 km al norte del yacimiento. Puede que cueste encontrarlo, por lo que es recomendable pedir indicaciones o contratar un guía en el pueblo.

						Otra excursión interesante desde Asilah es una visita al mercado dominical del pueblo de Had Gharbia, 16 km al norte, a la salida de la carretera de Tánger.

					

				

				Casa García	MARISQUERÍA €€Leyenda

				(tel. 0539 41 74 65; 51 Rue Moulay Hassan ben el-Mehdi; platos pples. desde 80 MAD; almuerzo y cena) Los platos y tapas de pescado son la especialidad de este pequeño restaurante de estilo español frente a la playa. Se recomienda el pescado a la parrilla o el menú de pulpo, anguilas, gambas y percebes, servido con una copa de fresco vino gris marroquí en la espaciosa terraza. La paella también es deliciosa.

				Restaurant la Place	MARROQUÍ, MARISQUERÍA €€Leyenda

				(tel. 0539 41 73 26; 7 Rue Moulay Hassan ben el-Mehdi; platos pples. 75 MAD; almuerzo y cena) Agradable, más informal y variado que sus vecinos, este restaurante ofrece una selección de platos marroquíes tradicionales, así como los omnipresentes marisco y pescado. Es casi obligado probar el delicioso tajín de pescado.

				Restaurante Océano Casa Pepe	MARISQUERÍA €€Leyenda

				(tel. 0539 41 73 95; 8 Pl Zellaka; platos pples. 80-120 MAD; almuerzo y cena) Camareros con corbata negra atraen a los clientes desde la calle hasta este restaurante algo más formal, donde el protagonista es el marisco fresco. Sus vinos españoles y marroquíes, la iluminación tenue y la música suave le confieren un ambiente refinado.

				La Perle d’Assilah	FRANCESA €€€Leyenda

				(tel. 0539 41 87 58; Rue Allal ben Abdallah esq. Ave Melilla; 2/3 platos 160/190 MAD; 12.00-15.00 y 19.00-22.30) El establecimiento más selecto de Asilah augura un ambiente de brasserie tradicional y una carta con inclinación a lo galo en la que figuran platos como pato al Grand Marnier y un puñado de opciones españolas y orientales. Los menús de dos y tres platos salen muy a cuenta.

				Al-Madina	CAFÉLeyenda

				(Pl Abdellah Guennoun) La atracción principal de este sencillo y pequeño café es su soleada terraza en la plaza frente a la torre el Khamra.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Pl Mohammed V está llena de bancos con cajero automático y oficinas de cambio. La web www.asilahinfo.com recopila algo de información turística sobre la ciudad.

				Cyber Haytam (197 Ave Hassan II; 6 MAD/h; 9.00-24.00) Acceso a internet.

				Pharmacie l’Océan (Pl Zellaka)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS 

				La estación está en la esquina de Ave Mohammed VI con carretera Tánger-Rabat. CTM no tiene parada en Asilah, pero otras empresas de autobuses privadas ofrecen servicios a destinos que incluyen Casablanca (80 MAD, 4½ h), Fez (60 MAD, 4½ h), Marrakech (120 MAD, 9 h), Rabat (60 MAD, 3½ h) y Tánger (15 MAD, 1 h). Hay autobuses a Tánger y Casablanca aproximadamente cada media hora a lo largo del día; los servicios de largo recorrido suelen salir de Tánger, se recomienda comprar el billete con antelación.

				TAXI 

				Los grands taxis a Tánger (20 MAD) y Larache (20 MAD) salen cuando están llenos desde Rue 2 Mars, junto a la Ave Mohammed VI. Un taxi al aeropuerto de Tánger (a solo 26 km desde Asilah) cuesta 250 MAD.

				TREN 

				La estación de trenes está 3 km al norte de Asilah (10 MAD en un petit taxi verde). Los destinos son Casablanca (109 MAD, 4 h, 8 diarios) vía Rabat, Fez (87 MAD, 4 h, 4 diarios) y Tánger (16 MAD, 45 min, 12 diarios). Hay un tren nocturno que va directo a Marrakech (186 MAD, 9½ h), pero sale de Tánger, conviene comprar el billete con antelación.

				El Yadida	

				148 000 hab.

				También conocida como la Cité Portugaise, esta antigua ciudad portuguesa posee una aletargada pero atractiva medina, declarada Patrimonio Mundial por la Unesco. La falta de inversión ha contribuido a mantener la integridad de los pintorescos y laberínticos callejones y murallas de la ciudad. Durante gran parte del año, El Yadida es una tranquila localidad, solo perturbada por las hordas de marroquíes que acuden a sus playas y pasean por sus avenidas en los meses de julio y agosto.

				En 1506 los portugueses construyeron aquí una ciudadela para proteger sus navíos y la bautizaron como Mazagan; enseguida se convirtió en el puesto comercial más destacado del país. El sultán Sidi Mohammed ben Abdallah arrebató Mazagan a los portugueses tras un asedio en 1769, pero los portugueses volaron gran parte del fuerte antes de abandonarlo. La mayoría de sus nuevos pobladores prefirieron vivir en la ciudad nueva, y la ciudadela quedó en ruinas hasta principios del s. XIX, cuando el sultán Abd er Rahman reubicó a algunos de los judíos de Azemur en la antigua Mazagan y rebautizó la ciudad con el nombre de El Yadida (‘La Nueva’ en árabe).

				La numerosa e influyente comunidad judía no tardó en enriquecerse con el comercio; además, a diferencia de muchas otras ciudades marroquíes, aquí no había ningún mellah, por lo que los judíos se mezclaban con la población general y reinaba un ambiente de tolerancia. Durante la era del Protectorado francés, la urbe se convirtió en un centro administrativo y un destino playero, pero su puerto perdió gradualmente importancia frente a los de Safi y Casablanca.

				En los últimos años, tanto marroquíes como extranjeros han empezado a comprar propiedades en la antigua ciudad amurallada, incluida la iglesia colonial. Al norte de la ciudad, en un tramo de playa, está el complejo turístico recién inaugurado de Mazagan, con un campo de golf, casino, spa y un gran hotel resort. Así, se prevé que en los próximos años la antigua ciudad de El Yadida resurja.
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				Cité Portugaise	ENCLAVE HISTÓRICOLeyenda

				El punto de interés principal de El Yadida, la Cité Portugaise, es un denso laberinto de calles tortuosas rodeado de murallas. La entrada principal está en la esquina con Pl Mohammed ben Abdallah y lleva hasta Rue Mohammed Ahchemi Bahbai. Inmediatamente a la izquierda está la iglesia de la Asunción, construida por los portugueses, en proceso de restauración cuando se redactaba esta guía, y que abrirá como hotel de lujo. Casi al lado está la Grande Mosquée, con un minarete único de forma pentagonal; en su origen fue un faro.

				Citerne Portugaise	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Cisterna portuguesa; Rue Mohammed Ahchemi Bahbai; entrada murallas incl. 20 MAD; 9.00-13.00 y 15.00-18.30) En la calle principal, pasadas las tiendas de recuerdos, hay una gran cisterna abovedada, iluminada por un solo haz de luz. El lugar es asombrosamente tranquilo, con una fina capa de agua en el suelo en la que se refleja una imagen espectral del techo abovedado y las elegantes columnas; en su día se utilizó para recoger agua. Es célebre por ser el lugar donde ocurre la dramática escena de los disturbios en la película Otelo de Orson Welles de 1954.

				Porte de la Mer	PUNTO DE INTERÉSLeyenda

				(gratis; murallas 9.00-18.00) Más abajo, en la misma calle, está la Porte de la Mer, el paso original marítimo donde los barcos descargaban su cargamento y desde donde partieron finalmente los portugueses. A la izquierda de la puerta, al otro lado del arco, se halla una de las panaderías comunitarias de la ciudad, donde las lugareñas llevan a cocer su pan.

				A la derecha de la Porte de la Mer, una rampa sube a las murallas y al Bastion de L’Ange (esquina sureste), una posición estratégica con vistas al mar, la ciudad nueva y el puerto. Si se camina por las murallas hacia la izquierda, se llega al Bastion de St Sebastian (esquina noreste), desde donde se puede ver el antiguo cementerio judío. Cerca del bastión está la sinagoga abandonada (en su origen, la antigua prisión).

				Playas	PLAYA

				Las playas que hay al norte y al sur de la ciudad están bastante limpias y son seguras, agradables en temporada baja, pero atestadas en julio y agosto. La playa de Hauzia, al noreste, es preciosa y en ella se halla el resort Mazagan. Sidi Buzid, 5 km al suroeste de El Yadida, es un sitio muy frecuentado por bañistas y surfistas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Unos cuantos hoteles cerca de la Cité Portugaise hacen de El Yadida un buen lugar donde pasar un par de días. Los hoteles de la ciudad nueva son más modernos y confortables, pero también más impersonales.

				Hôtel de Bordeaux	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0523 37 39 21; 47 Rue Moulay Ahmed Tahiri; i/d sin baño 100/160 MAD, con baño 180/230 MAD) Es el mejor de los establecimientos económicos, un hotel agradable con una buena relación calidad-precio, sito en una casa tradicional en la medina, con habitaciones cómodas aunque pequeñas alrededor de un patio cubierto. Solo tienen baño propio las estancias de la primera planta. Cuanto más altas, más baratas son las habitaciones. Para bañarse con agua caliente hay que utilizar las duchas comunitarias de la planta baja. El hotel está bien señalizado desde Rue ben Tachfine.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Dar al-Manar	B&B €€

				(tel. 0523 35 16 45, 0661 49 54 11; www.dar-al-manar.com; h 800-1000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) En las afueras de El Yadida, frente al mar, esta preciosa casa propone cinco sencillas pero espaciosas habitaciones, decoradas en un estilo marroquí contemporáneo. Los huéspedes pueden hacer uso del jardín, así como del comedor. Se puede encargar la cena con antelación, a base de hortalizas de su huerta de cultivo ecológico. Hay que llamar para preguntar la dirección; se halla cerca del faro de Sidi Mesbah, y está señalizada en la carretera de El Yadida que conduce al norte hasta Azemur.

				Riad Le Mazagao	RIAD €€Leyenda

				(tel. 0523 35 01 37; www.lemazagao.com; 6 Derb el-Hajjar; d sin baño 550-825 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Acogedor riad en una casa del s. XIX en la medina, con habitaciones alrededor de un patio y una agradable azotea. Las más grandes están decoradas en un estilo marroquí y tienen un aire muy hogareño. Si la estancia supera la semana, es obligatorio contratar la media pensión. Los baños compartidos están impecables.

				La Villa	RIAD €€€

				(tel. 0661 41 86 81, 0523 34 44 23; www.lavilladavid.com; 4 Ave Moulay Abdelhafid; h/ste 1100/1540 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Bonito hotel de estilo contemporáneo sito en una antigua villa. Está a las puertas del casco antiguo y lo dirigen dos franceses. Estilosas luces de neón conducen a la planta superior, y las habitaciones tienen pantallas de plasma, wifi y baños y suelos de tadelakt (estuco marroquí). El resultado es un efecto que tira más a zen que a alta tecnología. Hay un pequeño bar en la azotea junto a la piscina, y la terraza superior cuenta con un solárium y vistas espectaculares de la ciudad vieja. Alberga el mejor restaurante de la ciudad, de creativa cocina franco-marroquí (cena 350 MAD).

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				El Yadida tiene unos cuantos buenos restaurantes y una floreciente cultura de cafés.

				Restaurante La Portugaise	MARROQUÍ €Leyenda

				(Rue Mohammed Ahchemi Bahbai; platos pples. desde 40 MAD; almuerzo y cena) Dentro de las murallas de la ciudad vieja, este modesto y pintoresco local con manteles de cuadros blancos y rojos ofrece una cálida bienvenida y platos de pescado, pollo y tajín correctos y con buena relación calidad-precio.

				Restaurant Tchikito	MARISQUERÍA €Leyenda

				(4 Rue Mohammed Smiha; fuente de pescado variado 40 MAD) Muchos lectores recomiendan este diminuto local junto a Pl Hansali por su delicioso y barato pescado frito servido con salsa picante.

				Patisserie Royale	PASTELERÍA €Leyenda

				(Pl Mohammed V) Local al viejo estilo, en el que uno puede pasar desapercibido mientras toma un café o charlar con los lugareños sin sentir ninguna presión.

				Le Requin Blue	MARISQUERÍA €€

				(tel. 0523 34 80 67; platos pples. 80 MAD aprox.; almuerzo y cena) Encarado a la playa de Sidi Buzid (5 km al suroeste de El Yadida), sirve buen pescado y marisco.

				Restaurant du Port	MARISQUERÍA €€Leyenda

				(tel. 0523 34 25 79; Puerto de Yadida; platos pples. 80 MAD; almuerzo y cena lu-sa, almuerzo do) Para gozar de las vistas del puerto y las murallas hay que subir a la planta superior de uno de los mejores restaurantes de El Yadida, cuya oferta culinaria se centra en el pescado y el marisco. El ambiente es bastante apacible, lo que lo convierte en un lugar cómodo para las mujeres. Tiene licencia para servir alcohol.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				En el centro hay muchos bancos con cajero automático. Hay varios cibercafés en Ave Mohammed VI.

				@Kiltec (1er piso, 62 Pl Hansali; 6 MAD/h; 9.00-23.00, cerrado almuerzo vi) Cibercafé.

				Clinique Les Palmiers (tel. 0523 39 39 39; Rte de Casablanca; 24 h) Servicio de urgencias 24 h.

				Oficina principal de correos (Pl Mohammed V; 8.30-16.30 lu-vi)

				Farmacia nocturna (cerca de Ave Mohammed VI; 21.00-8.00)

				Syndicat d’Initiative (Pl Mohammed V; 8.30-18.30 ju-ma) Esta oficina de turismo es una rareza en Marruecos; la atiende un personal atento y bien informado.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS 

				La estación de autobuses (Ave Mohammed V) está a 10 min a pie del centro. CTM conecta, entre otros destinos, con Casablanca (40 MAD, 2 h, 4 diarios), Esauira (90 MAD, 4½ h, 1 diario) y Safi (60 MAD, 2½ h, 6 diarios). Hay autobuses locales más baratos que llevan a los mismos destinos, así como a Azemur (7 MAD), Rabat (40 MAD, 4 h, 12 diarios) y Marrakech (45 MAD, 4 h, cada hora). El autobús nº 2 hacia Sidi Buzid (5 MAD) y el nº 6 hacia Mulay Abdallah (5 MAD) salen desde el norte de la Cité Portugaise.

				TAXI 

				Los grands taxis hacia Azemur (10 MAD, 15 min) y Casablanca (35 MAD, 1 h) salen de la calle lateral que hay junto a la estación de autobuses de larga distancia. Los taxis hacia Ualidia (25 MAD, 40 min) y Safi (55 MAD, 90 min) parten de un cruce en la carretera de Sidi Buzid. Hay que tomar un petit taxi (5 MAD) para llegar a él. La parada de los grands taxis que van a Sidi Buzid (5 MAD) y Mulay Abdallah (6 MAD) está junto a la estación de autobuses urbanos al norte de la Cité Portugaise.

				TREN 

				La estación de trenes de El Yadida queda 4 km al sur de la ciudad. Hay 8 trenes al día a/desde Casablanca (35 MAD, 80 min). Un petit taxi al centro cuesta unos 10 MAD.

				Azemur

				El Amine, uno de los pintores de mayor éxito de Azemur, describió su vista favorita de la localidad desde la terraza de su azotea, que ha pintado en tantas ocasiones: la antigua medina amurallada entre el río Um er Rbia (Madre de la Primavera) y el mar, con los vastos campos al fondo. 

				Esta población ha inspirado a muchos de los artistas que la han habitado. Y aunque está cerca del mercado artístico de Casablanca, la vida aquí es sencilla, y sus agricultores y pescadores venden sus productos de puerta en puerta. Es un sitio con un lánguido encanto, una sólida medina portuguesa y una interesante oferta de alojamiento, un lugar estupendo frente al río donde pasar unos días.

				Los portugueses construyeron Azemur en 1513 como parte de una serie de puestos comerciales a lo largo de la costa. Su habitante más famoso fue Esteban el Negro, quien, tras ser capturado y esclavizado, se convirtió en uno de los primeros cuatro exploradores que cruzó América del Norte desde Florida hasta el Pacífico.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				El principal punto de interés es la medina, con paredes ocres, calles estrechas y serpenteantes y casas encaladas. A diferencia de Asilah, al norte, da una visión auténtica de cómo transcurre la vida en el Marruecos moderno. Se puede subir a las murallas cerca de Pl du Souk o a través de unos escalones que hay en la esquina noreste de la medina. Es interesante caminar por las murallas para ver Dar el Barud (casa de la pólvora), un almacén portugués de pólvora del que solo queda la torre. Al norte de la medina está el mellah y tras él hay buenas vistas del río. Por toda la medina hay muros pintados por artistas locales, estudios de artistas como Ahmed el Amine (tel. 0523 35 89 02; 6 Derb el-Hantati) y unos cuantos sitios donde se venden los típicos bordados de Azemur.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Fuera de las murallas, en la ciudad nueva, hay muchos restaurantes pequeños.

				Riad Azama	RIAD €€

				(tel. 0523 34 75 16, 0648 24 14 85; riadazama@menara.ma; 17 Impasse Ben Tahar; h desayuno incl. 980 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es una casa del s. XIX con una original decoración en madera tallada y estancias bastante oscuras alrededor de un frondoso patio. Tiene uno de los techos tallados y pintados más exquisitos, y la terraza de la azotea ofrece estupendas vistas de la medina. Se sirven cenas por encargo.

				L’Oum Errebia	HOTEL €€€

				(tel. 0523 34 70 71; www.azemmour-hotel.com; 25 Impasse Chtouka; i/d desayuno incl. 600/800 MAD, con vistas al río 900/1200 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Mezcla un estilo marroquí tradicional con un moderno diseño contemporáneo. Sus sencillas habitaciones son fabulosas y el gran salón, con una chimenea abierta y un piano de cola, hace las veces de galería de arte moderno. Cuenta con su propio hammam (gommage 150 MAD, masaje 200 MAD). La gran terraza da al río y las comidas comunitarias (250 MAD) se sirven en la gran mesa del comedor.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Azemur tiene varios bancos, una farmacia y acceso a internet en Capsys (cerca de Pl du Souk; 7 MAD/h).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los trenes paran ahora 9 veces al día en Azemur Halte, y conectan con El Yadida (15 MAD, 15 min,) y Casablanca (31 MAD, 1 h).

				Un grand taxi/autobús de Azemur a El Yadida cuesta 10/7 MAD.

				Ualidia	

				4200 hab.

				El trayecto en coche desde El Yadida hasta Ualidia por la carretera de la costa es muy espectacular, pero las vistas que se descubren al llegar son aún mejores. El complejo a pequeña escala de Ualidia se extiende alrededor de una bonita laguna en forma de media luna enmarcada por arena dorada y protegida del fuerte oleaje por un rompeolas. Cuenta con una buena oferta de alojamiento y tiene excelentes restaurantes donde comer pescado (es famosa por sus ostras); además, constituye un popular destino de fin de semana de marrakechíes y casablanquinos.

				En temporada baja sigue siendo un lugar tranquilo, y ofrece poco que hacer salvo relajarse, practicar surf, nadar y comer bien, pero en verano es mejor evitar sus multitudes.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés y actividades

				La localidad debe su nombre al sultán saadí El Ualid, quien hizo erigir en 1634 su kasba, hoy de aire decadente, en la loma frente a la laguna. La laguna atrajo asimismo a la realeza marroquí, y la regia villa a los pies del agua fue la residencia de verano de Mohammed V. Casi todos los hoteles y restaurantes están en la calzada de la playa (a 1 km); hay que seguir los carteles que hay junto a la oficina de correos. No hay taxis en esta ruta, pero los hoteles organizan el transporte.

				Laguna	DEPORTES ACUÁTICOS

				Las tranquilas y seguras aguas de la laguna son perfectas para nadar, navegar y pescar, y su amplia y arenosa playa a ambos lados del rompeolas es excelente para hacer ‘windsurf’ y surf.

				Surfland	DEPORTES ACUÁTICOS

				(tel. 0523 36 61 10; abr-med nov) Indicada a la izquierda en la carretera hacia la playa, esta es una escuela de surf bien organizada a cargo del campeón marroquí Noureddine Joubir. Las clases de 1½ h cuestan 250/200 MAD adultos/niños.

				Maison de l’Ostréa II	CIRCUITO

				(tel. 0523 36 63 24) Ualidia es célebre por sus criaderos de ostras, que producen cerca de 200 t anuales de estos moluscos. Se puede visitar la granja de ostras nº 7 en la Maison de l’Ostréa II para ver su funcionamiento. En su excelente restaurante sirven ostras (docena 180 MAD) y otro tipo de marisco. Se puede dormir en una habitación doble por 700 MAD. Está al entrar en Ualidia por la carretera de Casablanca.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Todos los hoteles que se citan a continuación tienen restaurante. Hay sitios algo más baratos en la carretera que baja hasta la playa y numerosas agencias locales alquilan apartamentos y casas. Para comer a buen precio se recomienda la franja de restaurantes económicos que hay en la carretera principal del pueblo.

				Hotel Thalassa	HOTEL €

				(tel. 0523 36 60 50; i/d 150/200 MAD, temporada baja 100/150 MAD) El único hotel en la arteria principal del pueblo es un establecimiento algo avejentado pero mejor de lo que podría esperarse, con estancias alegres y aireadas, de paredes encaladas y cuartos de baño antiguos pero impecables. Queda lejos de la playa.

				Motel A l’Araignée Gourmande	HOTEL €

				(tel. 0523 36 64 47; www.araignee-gourmande.com; i/d 240/280 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Agradable hotel con espaciosas y confortables estancias, si acaso algo anticuadas. Las de encima del restaurante tienen balcones que dan a la laguna, a diferencia de las del nuevo edificio contiguo. El restaurante sirve un vasto surtido de rico marisco (platos principales desde 80 MAD).

				Hôtel-Restaurant L’Initiale	B&B €€

				(tel. 0523 36 62 46; initialhotel@menara.ma; h con desayuno 500 MAD) Esta pequeña casa de fachada blanca y cálido interior naranja tiene seis agradables y cómodas habitaciones y está equipada con accesorios nuevos, baños inmaculados y diminutos balcones. Su frecuentado restaurante (platos principales desde 80 MAD), con licencia para servir alcohol, es uno de los mejores de la localidad y elabora un variado surtido de pizzas y platos de pescado.

				L’Hippocampe	HOTEL €€€

				(tel. 0523 36 61 08; hotelhippocampe@hotmail.com; d con media pensión 1400 MAD, ste con vistas al mar 2600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Agradable hotel, con habitaciones aireadas que dan a un jardín encarado a la laguna. Tiene un excelente restaurante de pescado (platos principales 120 MAD aprox.), con acceso a la playa. Es perfecto para familias.

				La Sultana	HOTEL €€€

				(tel. 0523 38 80 08; http://lasultanahotels.com/oualidia; Parc à Huîtres No 3; h 2900-5300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Este espectacular hotel de lujo tiene 11 habitaciones con chimenea, jacuzzi y terraza con vistas a la laguna. Además, ofrece tres restaurantes, una piscina interior, otra exterior muy impresionante, y spa, todo ello en bellos jardines. Está diseñado para minimizar el impacto sobre el entorno natural, construido con materiales locales y con un sistema tecnológicamente avanzado para reducir el consumo de agua.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Marisco junto al mar	MARISCO €

				Todos los días, a partir de media tarde, se puede comprar marisco fresco frente a la playa directamente de los barcos o de los cajones instalados en los scooters de los pescadores. Ostras, almejas, navajas y erizos de mar se desbullan en un santiamén y se sirven con un chorro de limón por unos 6 MAD la pieza. 

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información 

				Se puede encontrar un banco, una oficina de CTM y un cibercafé en la calle principal, y un zoco los sábados, día en que la gente de los pueblos de los alrededores acude para vender sus mercancías. Para información turística, visítese www.oualidia.info.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay grands taxis que salen a intervalos irregulares hacia El Yadida (25 MAD, 40 min) y Safi (25 MAD, 45 min). Salen desde cerca de la oficina de correos de la carretera principal. CTM tiene un autobús diario (30 MAD) que viaja en ambos sentidos. La carretera principal está a 10 min a pie de la laguna y los alojamientos; los taxistas pueden bajar la colina a cambio de una propina adicional.

				Safi

				285 000 hab.

				Centro industrial y floreciente puerto, Safi es mucho menos pintoresca que sus vecinas poblaciones costeras, pero brinda una visión de la vida diaria en una ciudad marroquí. Casi todos los turistas paran aquí de camino a/desde Esauira para visitar los enormes talleres de cerámica que elaboran clásicas piezas de vivos colores de Safi. 

				La ciudad nueva es muy agradable, llena de arboladas avenidas y casas encaladas, pero las calles de la medina amurallada son un sitio más pintoresco para pasear y suelen estar desiertas. Las playas son famosas por sus olas.

				Los fenicios y romanos ya conocían Safi, pero en el s. XI era un puerto del comercio transahariano entre Marrakech y Guinea, donde se vendían oro, esclavos y marfil. En el s. XIV los mernidas construyeron un ribat y la ciudad se convirtió en un importante centro religioso y cultural. Los portugueses la ocuparon entre 1508 y 1541, año en que la reconquistaron los saadíes. Erigieron una catedral y la fortaleza de Qasr al Bahr, y ampliaron la ciudad, pero al abandonarla destrozaron casi todos sus monumentos.

				En el s. XVI Safi se enriqueció gracias al comercio de cobre y azúcar. Los comerciantes y representantes europeos llenaron la ciudad, pero cuando se reconstruyó el puerto de Esauira en el s. XVIII, cayó en el olvido.

				La reactivación de Safi llegó en el s. XX, cuando se amplió la flota pesquera y se construyeron enormes complejos industriales para procesar las 30 000 t de sardinas capturadas al año. Se creó una importante planta de procesamiento de fosfatos al sur y la ciudad comenzó a crecer rápidamente. Hoy Safi es uno de los mayores puertos de Marruecos.
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				Colline des Potiers	PUNTO DE INTERÉSLeyenda

				Fuera de Bab Chaba, en la colina que hay enfrente de la puerta de la medina, es imposible no ver los hornos y chimeneas de barro de la Colline des Potiers (colina de los alfareros). Se usan sobre todo técnicas tradicionales y pueden recorrerse las cooperativas para ver a los alfareros trabajando. Si un artesano invita al viajero a que lo vea trabajar, lo normal es darle una pequeña propina o comprar un par de artículos de su tienda.

				Qasr al Bahr	EDIFICIO HISTÓRICO

				(Castillo en el mar; entrada 10 MAD) Esta fortaleza, que domina el Atlántico, se erigió para afirmar la autoridad portuguesa, alojar al gobernador de la ciudad y proteger el puerto. La rampa del patio conduce al baluarte ubicado en el suroeste, que goza de vistas espléndidas. Los prisioneros eran encarcelados en el sótano de la torre de la prisión, justo al lado de la entrada, antes de que los ejecutaran o los embarcaran para usarlos como esclavos. Se puede subir a la cima y disfrutar de las vistas de la medina.

				Medina	MEDINALeyenda

				Frente al Qasr al Bahr se alza la medina. La calle principal, Rue du Souq, discurre al noreste desde Bab Lamasa, y casi todos los zocos, puestos, joyas, ropa y comida se hallan en esta zona. A la derecha de dicha calle, bajando por un callejón, están los restos de la catedral portuguesa (entrada 10 MAD), inacabada.

				Musée National de Céramique	MUSEOLeyenda

				La Kechla, una estructura defensiva con rampas, plataformas de artillería y cuarteles, se ha restaurado y ha abierto sus puertas como museo. Entre sus piezas se cuenta cerámica de Safi, Fez y Mequínez, así como varias obras contemporáneas de artistas locales.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Hotel Majestic	HOTELLeyenda

				(tel. 0524 46 40 11; Pl de l’Indépendance; i/d/tr 50/100/150 MAD) Estupenda opción en la medina, con amplias habitaciones que salen a cuenta, aunque puede ser ruidoso. Las estancias son sencillas y tienen baños compartidos, pero todo está limpio y cuidado, y la mitad de las habitaciones tienen vistas al mar. Duchas calientes, 10 MAD.

				L’Avenir Hôtel	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0524 13 14 46; Pl de l’Indépendance; i/d 120/140 MAD, sin baño 70/80 MAD) Uno de varios hoteles económicos en la medina, con habitaciones espartanas pero limpias y un café adyacente donde se sirve el desayuno. Las duchas calientes cuestan 10 MAD.

				Hôtel Farah	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0524 46 42 99; www.goldentulipfarahsafi.com; Ave Zerktouni; i/d/ste 545/600/1850 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El mejor hotel de Safi es una ganga, con estancias grandes y elegantes, baños impecables, edredones hipoalergénicos y minibar. La terraza con piscina ofrece buenas vistas, y tiene un gimnasio, un hammam, un restaurante y una discoteca.

				Riad Asfi	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0524 46 46 95; www.hotelriadasfi.com; 11 Pl de l’Indépendance; i/d 350/450 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Lo único que tiene de riad son sus paredes de tadelakt, es un hotel céntrico y moderno de buen nivel, con habitaciones confortables; pídase una con balcón, mucho más agradables que las que dan a un patio interior, solo con ventana.

				Restaurantes de pescado al aire libre	MARISQUERÍA €

				(pescado, pan y salsa 35 MAD aprox.; almuerzo y cena) El pescado y el marisco, sobre todo las sardinas, son una auténtica especialidad en Safi y lo mejor es probarlas en los restaurantes de la colina, en la rotonda de Sidi Buzid. Hay que preguntar el precio antes de pedir el género, ya que se cobra al peso, o se puede pedir un especial de pescado, un menú que se sirve con pan y una especiada salsa de tomate. Un petit taxi para llegar al lugar cuesta alrededor de 10 MAD.

				Café les Remparts	CAFÉ €Leyenda

				(Rue du Socco; sándwiches 20 MAD, platos pples. 50-65 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ideal para contemplar el desfile humano en una placita que conduce a la medina, aunque por dentro le falta carácter. La carta ofrece una buena selección de tajines, sándwiches y platos de pasta.

				Restaurant Gégène	MARROQUÍ, MEDITERRÁNEA €€Leyenda

				(tel. 0524 46 33 69; 11 Rue de la Marne; platos pples. 80 MAD; cena lu-sa) Ofrece un servicio de comedor a la antigua, elegante decoración y un menú bueno, con un variado surtido de platos marroquíes y mediterráneos, desde tajín de cordero y pizzas hasta ostras de Ualidia, todo acompañado de una copa de vino.

				Restaurant La Trattoria	ITALIANA €€€

				(tel. 0524 62 09 59; 2 Rue l’Aouinate; comidas 200 MAD; 19.0023.00) Es un local agradable, con un ambiente tranquilo y una comida pasable. La carta ofrece toda una variedad de pizzas y pasta, y una buena selección de pescado y marisco. Sus dueños también regentan el Restaurant Gégène, de menos nivel. Está junto a Blvd du Front de Mer, 400 m al norte de la medina.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				Safi es famosa por su cerámica y se pueden encontrar tanto piezas maravillosas como las clásicas baratijas para turistas. Para hacerse una idea de los precios, se puede visitar la tienda de cerámica de precio fijo (9.00-20.00), en el lado derecho de Rue du Souq (en la entrada de la medina desde Bab Lamasa). A la izquierda, por la parte este de la misma calle, se halla el zoco de cerámica.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay muchos bancos y cajeros en las inmediaciones de Pl de l’Indépendance y Pl Driss ben Nacer. Para más información turística se aconseja visitar la web www.safi-ville.com.

				Oficina principal de correos (Ave Sidi Mohammed Abdallah; 8.30-16.30 lu-vi)

				Oficina de correos (Pl de l’Indépendance; 8.30-16.30 lu-vi)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS 

				Casi todos los autobuses CTM que paran en Safi salen de otro lugar, por lo que conviene reservar con antelación. Conectan, entre otros, con Agadir (115 MAD, 5 h, 3 diarios), Casablanca (95 MAD, 4 h, 6 diarios), El Yadida (60 MAD, 2 h, 4 diarios) y Esauira (50 MAD, 2 h, 4 diarios). Otras empresas tienen salidas diarias a los mismos destinos, así como a Ualidia y Tiznit.

				TAXI 

				Hay grands taxis a Marrakech (75 MAD) y Esauira (60 MAD), entre otros destinos, que salen del aparcamiento que hay junto a la estación de autobuses. La parada de los que van a Ualidia (25 MAD, 45 min) y El Yadida (55 MAD, 90 min) está a más de 1 km al norte de la ciudad, en la carretera de El Yadida.

				TREN 

				Desde la estación de trenes (Rue de R’bat) hay dos servicios diarios a las 5.50 y 15.50 con transbordo en Benguérir y parada en Casablanca (75 MAD, 4½ h), Rabat (110 MAD, 5½ h) y Fez (185 MAD, 8 h).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Tanto la estación de autobuses (Ave Président Kennedy) como la estación de trenes están bastante al sur del centro. Un petit taxi con taxímetro desde cualquiera de ellas cuesta unos 12 MAD. Los autobuses urbanos se toman al norte de Pl Driss ben Nacer.

				Alrededores de Safi

				La agreste costa del norte de Safi, con sus acantilados que resguardan calas de arena, es ideal para ir por carretera. La primera parada es el cabo de Sidi Buzid, desde el que hay una vista estupenda de la ciudad. Un buen lugar para almorzar es el concurrido restaurante de pescado Le Refuge (tel. 0524 46 43 54; Rte Sidi Bouzid; platos pples. 100 MAD; ma-do).

				Si se sigue por la carretera, se llega a unas playas sin explotar y con potencial para el surf, en las que hay una de las tubulares derechas más largas del mundo. A 12 km de Safi, la abrigada Lalla Fatna es uno de los mejores lugares de este tramo. En el café de Lalla Fatna hay que girar a la izquierda y bajar por unos escalones hasta la arena que hay tras los acantilados. Después se llega al cabo y al faro del cabo Beduza (23 km), desde donde se accede a una amplia playa de arena.

				En verano (de mayo a septiembre) el autobús nº 15 recorre esta carretera; parte desde Rue Driss ben Nacer, en Safi.

				Esauira

				70 000 hab. 

				Esta localidad es a un tiempo familiar y exótica, con sus murallas fortificadas, su puerto pesquero y los graznidos de las gaviotas. A primera vista parece un pueblo de la Bretaña francesa, impresión nada extraña, dado que Esauira fue diseñada por el mismo francés que ideó el puerto más famoso de Bretaña, Saint-Malo. Sin embargo, una vez se penetran sus murallas, es marroquí hasta la médula, con sus angostas callejas, el viento que se dice enloquece a la gente, el olor a entrañas de pescado y a húmedo aire marino mezclado con el aroma de las especias y la madera de tuya, las mujeres con sus blancos haiks (velos), la sombra de las palmeras a mediodía sobre los rojos muros de la localidad, el sonido de los tambores y el canto de los gnaouas procedente de tiendas y casas.

				Es el viento de la costa, de bello nombre bereber alizee o taros, el que, pese a las multitudes, mantiene el carácter de Esauira. Sopla demasiado fuerte para atraer a turistas en busca de sol, mar y arena. No es de extrañar, por tanto, que Esauira reciba el sobrenombre de “la ciudad africana del viento” y atraiga a tantos practicantes de windsurf. Los viajeros en busca de sol se dirigen más al sur, al templado clima de Agadir. Su puerto pesquero sigue tan activo como siempre, los tallistas de madera continúan realizando trabajos de artesanía y la medina es tan importante para los lugareños como frecuentada por los turistas. 

				Esauira se halla en un cruce de caminos entre dos grupos étnicos: los árabes chiadma al norte y los bereberes haha al sur. Si a ellos se suman los europeos y los gnaouas, cuyo origen se halla más al sur de África, se obtiene una rica mezcla cultural. Su luz y su belleza han atraído siempre a los artistas a Esauira, que goza de un floreciente panorama artístico. El escultor Boujemâa Lakhdar fundó el museo local en la década de 1950 e inspiró a toda una generación de artistas. Desde entonces, los pintores naíf autodidactas, que representan sus sueños con una colorida paleta, se han ganado renombre internacional, sobre todo gracias a los esfuerzos de las Galeries d’Art Damgaard.

				El invierno, cuando el viento arrecia y las olas rompen contra las murallas de la urbe, es la mejor época para conocer la auténtica Esauira. En verano, la localidad recibe a hordas de turistas marroquíes, la playa está abarrotada y es difícil hallar alojamiento.
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				Historia

				Gran parte de la ciudad antigua y las fortificaciones de Esauira se remontan al s. XVIII, pero la localidad tiene una historia más antigua que empezó con los fenicios. Durante siglos los extranjeros la dominaron, y aunque los marroquíes acabaron recuperándola, la influencia foránea sigue patente en su aspecto y ambiente. 

				En 1764 el sultán Sidi Mohammed ben Abdallah se instaló en Esauira, desde donde sus corsarios podían atacar a los habitantes de Agadir que se rebelaran contra él. Contrató al arquitecto francés Théodore Cornut para crear una ciudad en medio del viento y la arena, donde nada existía. La combinación de estilos marroquí y europeo agradó al sultán, quien rebautizó la urbe como Esauira, que significa ‘bien diseñada’. Su puerto se convirtió enseguida en un vínculo mercantil vital entre Europa y Tombuctú. Era un lugar donde una guarnición de 2000 soldados imperiales supervisaba, tasaba y controlaba con esmero el comercio de oro, sal, marfil y plumas de avestruz. 

				En 1912 los franceses habían creado su Protectorado, devuelto el nombre de Mogador a la ciudad y desviado el comercio hacia Casablanca, Tánger y Agadir. No fue hasta la independencia, en 1956, cuando aquel lugar atrasado volvió a ser denominado Esauira. Desde que Orson Welles filmara aquí su Otelo, Jimi Hendrix le hiciera una corta visita y los hippies la eligieran como residencia, la localidad ha recibido un flujo constante de visitantes, desde artistas, surfistas y escritores hasta turistas europeos que huyen de las multitudes de Marrakech.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Esauira carece de muchos puntos de interés oficiales, pero es un sitio estupendo para pasear. Su medina, sus zocos y murallas, el puerto y la playa son perfectos para descubrir la localidad de forma placentera, con pausas para comer tranquilamente o tomar café sin prisas o un zumo de naranja recién exprimida.

				Medina	MEDINA

				La medina amurallada de Esauira se sumó a la lista del Patrimonio Mundial de la Unesco en el 2001. Su bien conservado trazado fortificado de finales del s. XVIII es un ejemplo excelente de arquitectura europea militar del norte de África. El ambiente sosegado, las calles serpenteantes, las tiendas coloridas, las casas encaladas y las pesadas puertas de madera la convierten en un lugar único.

				Las murallas azotadas por las olas que rodean la medina son estupendas para obtener una vista general del laberinto de calles. Orson Welles las usó en la primera escena de Otelo para rodar un plano panorámico en el que se suspende a Yago en una jaula sobre las rocas y el mar. El lugar de mejor acceso a los muros es la Skala de la Ville, un bastión marino construido en los acantilados. Una colección de cañones europeos de los ss. XVIII y XIX bordea la pasarela; además, hay unas vistas excelentes del mar y unas puestas de sol excepcionales.

				Skala du Port	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(adultos/niños 10/5 MAD; 9.00-17.30, subasta de pescado 15.00-17.00 lu-sa) Abajo, junto al puerto, la Skala ofrece más cañones y vistas del puerto de pesca y de la isla de Mogador. Si se vuelve la vista atrás, a la medina amurallada, a través de una cortina de remolinos de gaviotas, se ve una imagen evocadora, usada en casi todos los folletos oficiales.

				El gran puerto, que sigue en funcionamiento, es un lugar animado, con mucha actividad a lo largo del día. Junto con el aluvión de barcos, las redes en reparación y la descarga de la captura del día, se puede ver cómo se fabrican los barcos tradicionales de madera, destinados a toda la costa marroquí y vendidos incluso en Francia por su gran navegabilidad. También vale la pena visitar la subasta de pescado, que tiene lugar en la entrada del mercado, fuera del puerto, junto a las puertas.

				Isla de Mogador	ISLA

				(barcos desde Port du Peche) Antiguamente conocida como islas Púrpuras, la isla de Mogador, frente a la costa, al suroeste, alberga varias estructuras interesantes y se compone de dos islas y una serie de islotes diminutos. Hoy en día deshabitadas, son una reserva natural de halcones de Eleonora, que pueden observarse con prismáticos desde la playa de Esauira.

				Fuera de la época de cría se organizan excursiones en barco privado a las islas, pero antes hay que obtener un permiso (gratis) en la oficina del puerto; una vez conseguido, se puede acordar una tarifa con los dueños de los pequeños pesqueros. Hay que asegurarse de fijar una hora de recogida.

				Museo de Sidi Mohammed Ben Abdallah	MUSEO

				(tel. 0524 47 53 00; Rue Laâlouj; adultos/niños 10/5 MAD) El museo de Esauira, en un antiguo riad restaurado, alberga una pequeña pero interesante colección de joyería, vestimenta, armas, originales instrumentos musicales y alfombras de la región. Tiene una sección que explica los signos y símbolos que emplean los artesanos de la localidad y curiosas fotografías de Esauira a finales de siglo. También destacan los objetos romanos y fenicios hallados en la bahía.
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				Se organizan paseos a caballo y en dromedario en Diabat (Clicar), unos kilómetros al sur de Esauira.

				Playa	PLAYA

				La amplia playa de arena de Esauira es perfecta para caminar, pero los fuertes vientos y corrientes hacen que no sea buena para tomar el sol o nadar. La parte de la localidad que da a la playa está tomada por gente que juega al fútbol o practica windsurf y kitesurf, mientras que los dueños de caballos y camellos recorren la arena un poco más allá buscando clientes. Pueden ser bastante insistentes, por lo que uno debe ser firme si no quiere montar (y regatear mucho si piensa hacerlo).

				Si se camina, hay que ir al sur, cruzando el río Ksob (infranqueable con pleamar), para ver las ruinas del Borj el Berod, una antigua fortaleza y pabellón, que están cubiertos parcialmente de arena. Según se dice en la zona, fue la inspiración original para el clásico de Jimi Hendrix Castles Made of Sand (véase Clicar). Desde aquí se puede caminar hacia el interior, hasta el pueblo de Diabat, o seguir por la arena hasta las dunas del cabo Sim.

				Océan Vagabond	DEPORTES ACUÁTICOS

				(tel. 0524 78 39 34; www.oceanvagabond.com; 9.00-18.00) Imparte clases de surf de 2 h (adultos/niños 385/330 MAD) y clases más largas de kitesurf (6 h 2310 MAD) y windsurf (4 h 1000 MAD), además de alquilar el equipo necesario. Hay un agradable café-restaurante en la playa, con una relajante terraza.

				Hammam Lalla Mira	HAMMAMLeyenda

				(tel. 0524 47 59 07; www.lallamira.net; 14 Rue d’Algerie; hammam con gommage 75 MAD; mujeres 9.30-19.00, hombres 10.00-22.00) Este hammam restaurado es uno de los más antiguos, tiene un interior tradicional. Se calienta con energía solar; ofrece masajes con una excelente relación calidad-precio con aceite de argán. Los no residentes en la pensión deben reservar la entrada en el hammam.

				Hammam de la Kasba	HAMMAMLeyenda

				(7 Rue de Marrakesh; entrada 10 MAD; 6.00-20.30) Muy indicado para disfrutar de un hammam local tradicional. Es solo para mujeres. 

				Hammam Riad el-Madina	HAMMAMLeyenda

				(tel. 0524 47 59 07; 9 Rue el-Attarine; entrada 70 MAD, masaje desde 300 MAD; mujeres 9.00-10.00 y 15.00-16.00, mixto 10.00-12.30 y 16.00-19-00) Otro buen sitio para tonificar el cuerpo.
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				L’Atelier Madada	COCINALeyenda

				(tel. 0524 47 55 12; www.lateliermadada.com; 5 Rue Youssef el-Fassi; 10.30-17.00) Es un antiguo almacén convertido en escuela de cocina bellamente presentada con plazas para ocho personas por sesión. Para aprender los secretos de los tajines y cuscús por la mañana (450 MAD, almuerzo incl.), o repostería marroquí por la tarde (200 MAD). Los cursos se imparten en inglés y francés.

				Alliance Franco-Marocaine	IDIOMAS

				(tel. 0524 47 61 97; http://if-maroc.org/essaouira/; Derb Lalauj, 9 Rue Mohammed Diouri; 9.00-12.30 y 14.30-18.30 lu-vi) Ofrece cursos semestrales de francés y clases de árabe de 8 semanas, además de una programación regular de cine, exposiciones y eventos culturales.
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				Ecotourisme & Randonnées	SENDERISMOLeyenda

				(tel. 0615 76 21 31; www.essaouira-randonnees.com/; Rue Houmman El Fatouaki, Restaurant La Découverte) Ofrece caminatas guiadas por los campos de los alrededores de Esauira (circuito de medio día/día completo 200/450 MAD), con visitas, entre otros lugares, a bosques de argán, la cascada de Sidi M’Bark y el río Ksob. Se pone énfasis en la observación de aves.

				
					¿HUELLAS DE JIMI HENDRIX EN ESAUIRA?

					Hay algunas historias que circulan en Esauira: que Jimi Hendrix vivió aquí intermitentemente en la década de 1960; que poseía un riad en el que ahora es posible alojarse, o quizá sea un restaurante donde se puede ir a comer; que se alojó en bastantes riads más; que vivió en una caravana, o quizá en una tienda; que intentó comprar la isla de Mogador; que compuso Castles Made of Sand aquí; que firmó una foto suya que adorna ahora las paredes de un restaurante local; que quería adoptar un niño marroquí; que apadrinó a varios niños; que compartió habitación con Timothy Leary, etc.

					Todas ellas son falsas. Hendrix estuvo en realidad en Marruecos una sola vez durante una semana, en julio de 1969, con su novia del momento, Colette Mimram, y pasó dos o tres días en Esauira. Pero ni siquiera trajo una guitarra. Y fue 18 meses después de que saliera el álbum con la canción Castles Made of Sand.

					Y esa foto, firmada “A mon ami Sam, 63”, es una falsificación.
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				Esauira tiene dos festivales importantes que atraen a multitud de intérpretes y espectadores.

				Festival Gnaoua y de Músicas del Mundo	MÚSICA

				(www.festival-gnaoua.net; 3er fin de semana jun) Esauira se abarrota cada año durante este espectáculo musical con 4 días de conciertos en Pl Moulay Hassan y Bab Dukala, entre otros lugares.

				Festival des Andalousies Atlantiques	MÚSICA

				(www.facebook.com/FestivalDesAndalousiesAtlantiques; oct) Ecléctica mezcla de música, arte y danza andalusíes cortesía de artistas locales e internacionales.
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				El alojamiento no es barato, pero en la actualidad parece haber una interminable selección de establecimientos entre los que escoger en todas las categorías de precios. Casi todos los hoteles y riads se hallan dentro de las murallas de la medina, de modo que todo cuanto se necesita está a breve distancia a pie. En verano hay que reservar con antelación, o al menos llegar a primera hora del día para encontrar habitación. Como la medina está cada vez más poblada, se están construyendo hoteles en la costa, más al sur, y en el paseo marítimo.

				Esauira posee una excelente selección de apartamentos y riads en alquiler. Si se viaja en familia o en grupo, pueden ser una opción asequible y flexible. Los precios van desde unos 600 MAD la noche por un apartamento de dos camas. Jack’s Apartments (tel. 0524 47 55 38; www.jackapartments.com; 1 Pl Moulay Hassan) tiene una buena selección de propiedades en alquiler.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Dar Afram	B&B €Leyenda

				(tel. 0524 78 56 57; www.darafram.com; 10 Rue Sidi Magdoul; i/d desde 150/300 MAD, tr 500 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta pensión tiene habitaciones sencillas e impecables, con un ambiente original. Los dueños australiano-marroquíes son músicos y después de la cena, que se comparte en una mesa común, suele haber una sesión de improvisación. Merecidamente popular.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Hôtel Les Matins Bleus	RIAD €Leyenda

				(tel. 0524 78 53 63; www.les-matins-bleus.com; 22 Rue de Drâa; i/d/tr desayuno incl. 315/490/670 MAD, ste 800 MAD) Encantador hotel oculto en una calle sin salida, con habitaciones de estilo tradicional en torno a un patio central pintado en tonos relajantes. Las estancias lucen paredes blancas y bonitas telas locales. El desayuno se sirve en la terraza cubierta, desde donde hay buenas vistas de la medina. Se ofrecen clases de cocina gratis a los huéspedes.

				Hôtel Beau Rivage	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0524 47 59 25; beaurivage@menara.ma; 14 Pl Moulay Hassan; i/d/tr desayuno incl. 270/390/510 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un acogedor hotel bien situado, que da a la plaza principal. Tiene habitaciones alegres y luminosas, con muebles modernos y baños impolutos. Las que dan a la plaza son ruidosas, pero ofrecen el mayor espectáculo de la ciudad. El desayuno se sirve en la tranquila terraza de la azotea con vistas del puerto y la localidad.

				Riad Nakhla	RIAD €Leyenda

				(tel. tel/fax 0524 47 49 40; www.essaouiranet.com/riad-nakhla; 2 Rue d’Agadir; i/d/ste desayuno incl. 230/360/500 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Por fuera es igual que cualquier otro sitio económico, pero por dentro el viajero gozará de su bello patio, adornado con columnas de piedra y una fuente. Sus habitaciones son sencillas pero confortables y están inmaculadas, rebosantes de ambiente local. El desayuno, que se sirve en la terraza de la azotea con vistas al mar y la localidad, es un placer añadido. Mantienen los mismos precios desde hace años.

				Riad Etoile d’Essaouira	PENSIÓN €Leyenda

				(tel. 0524 47 20 07; www.riadetoiledessaouira.com; 2 Rue Kadissiya, Ave Sidi Mohammed ben Abdallah; i/d/tr/ste 385/495/660/990 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Casa de huéspedes recién inaugurada con cómodas instalaciones y bien decorada con textiles locales. Está en el mellah de la medina. Todas las habitaciones tienen TV y algunas son aptas para las familias.

				Dar Al-Bahar	PENSIÓN €Leyenda

				(tel. 0524 47 68 31; www.daralbahar.com; 1 Rue Touahen; d con/sin vistas al mar 550/660 MAD, ste 880 MAD) Las habitaciones de esta preciosa pensión en la medina. son de una elegante sencillez, con paredes blancas y lisas y muebles de hierro forjado. El arte local adorna las paredes, y las vistas desde la terraza, que da al mar, son magníficas.

				Hôtel Souiri	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0524 47 53 59; www.hotelsouiri.com; 37 Rue el-Attarine; i/d 250/360 MAD, sin baño 150/300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sencillo y barato, con buenas habitaciones y una práctica ubicación. Atrae a turistas en viajes organizados.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Dar Adul	PENSIÓN €€Leyenda

				(tel. 0524 47 39 10; www.dar-adul.com; 63 Rue Touahen; d 660-880 MAD, ste 1300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Bonita propiedad restaurada con habitaciones con pequeños detalles que hacen que uno se sienta como en casa. Las sencillas paredes blancas están adornadas con coloridos cuadros y tallas obra del dueño. El personal es muy simpático. Se sirven cenas por encargo.

				Lalla Mira	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0524 47 50 46; www.lallamira.net; 14 Rue d’Algerie; i/d/ste 436/692/920 MAD; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Este hermoso y pequeño establecimiento tiene estancias sencillas con paredes de tadelakt color ocre, muebles de hierro forjado, telas naturales y calefacción en el suelo a base de energía solar. También tiene un estupendo hammam y un buen restaurante (platos pples. 90-120 MAD) con una interesante selección vegetariana.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Madada	PENSIÓN €€€Leyenda

				(tel. 0524 47 55 12; www.madada.com; 5 Rue Youssef el-Fassi; h 1250 MAD, ste 1850 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Estilosa incorporación a la oferta de alojamiento de Esauira, con cinco habitaciones y dos suites. Algunas tienen terrazas acariciadas por la brisa, mientras que otras presentan una peculiar distribución semiabierta que obliga a compartir intimidades.

				Palais Heure Bleue	RIAD €€€Leyenda

				(tel. 0524 47 42 22; www.heure-bleue.com; 2 Rue Ibn Batouta; d/ste 3300/5850 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Una calma se apodera de uno al atravesar las puertas de este hotel, el mejor de Esauira. Es un riad sofisticado que tiene todo lo que se haya deseado jamás, desde una piscina en la azotea hasta su propio cine y sala de billar. El salón mezcla el estilo europeo moderno con el encanto colonial, y alberga un piano de cola bajo trofeos de caza de tiempos pasados; en los dormitorios, los estampados de cebra, la madera oscura y las repisas de mármol se disputan el protagonismo.

				Villa Maroc	PENSIÓN €€€Leyenda

				(tel. 0524 47 61 47; www.villa-maroc.com; 10 Rue Abdallah Ben Yassine; h 1000-1650 MAD) En una enorme casa reconvertida del s. XVIII, la Villa Maroc encarna la quintaesencia de la elegancia contenida: espaciosas habitaciones de paredes encaladas donde destacan detalles de madera, mimbre y tela. La terraza brinda vistas sensacionales, el hammam es una bendición, y el restaurante destila un ambiente íntimo.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Para tomar cruasanes por la mañana o un bollo por la tarde, los mejores establecimientos son Pâtisserie Driss (cerca de Pl Moulay Hassan), que tiene una zona para sentarse algo escondida en la parte trasera, y Café Faid (cerca de Pl Moulay Hassan). Hay muchos puestos de tentempiés y chiringuitos en Ave Sidi Mohammed ben Abdallah, Ave Zerktouni y dentro de Bab Dukala.

				Puestos de pescado al aire libre	MARISCO €

				(puerto al final de Pl Moulay Hassan; pescado, pan y ensalada 40 MAD) Ofrecen una de las mejores experiencias gastronómicas de Esauira. Basta con elegir lo que uno quiere entre los pescados y mariscos recién capturados de cada local y al cabo de unos minutos sale cocinado y acompañado de pan y ensalada.

				Vagues Bleus	ITALIANA €Leyenda

				(tel. 0611 28 37 91; 2 Rue Sidi Ben Abdellah; platos pples. 40-50 MAD; 12.00-15.30 y 18.30-21.00) Pequeña joya escondida de excelente relación calidad-precio donde poder paladear exquisitos platos de pasta (destaca la lasaña) y originales propuestas como escalopes con mantequilla de limón y tomillo y patatas machacadas. Los principales incluyen una ensalada y un vasito de zumo de frutas y verduras.

				Restaurant La Découverte	MARROQUÍ €Leyenda

				(tel. 0524 47 31 58; 8 bis, Rue Houmman El Fatouaki; platos pples. 50 MAD) Local pequeño y agradable de dueños franceses, con un buen surtido de platos franco-marroquíes. Los briouates (pastelitos de hojaldre rellenos) saben a gloria, lo mismo que sus postres cremosos.

				Pasta Baladin	ITALIANA €Leyenda

				(48 Rue Laalouj; platos pples. 65 MAD; 12.00-14.00 y 19.00-23.00 ma-do) Alegre y exitoso restaurante italiano con bancos corridos que invitan a relacionarse. Los platos de pasta son sencillos (se escoge entre apenas cuatro o cinco salsas y variedades), pero están cocinados con maestría y los sirven rápido, con mucho parmesano. 

				Zoco del pescado	MARISCO €

				(cerca de Ave de l’Istiqlal; pescado, pan y ensalada 30 MAD) Se puede visitar este zoco y comprar alguna captura del día y llevarla a alguno de los puestos con parrilla de la esquina sur. Lo devuelven cocinado y servido con pan y ensalada.

				Café d’Horloge	CAFÉ €Leyenda

				(Pl Chefchaouni; amlu y crepes/pan 25 MAD) En la plaza que hay detrás de la torre del reloj, este café es espléndido para desayunar amlu (crema para untar a base de aceite de argán de cultivo local, almendra y miel) con crepes o pan.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Elizir	MEDITERRÁNEA €€Leyenda

				(tel. 0524 47 21 03; 1 Rue Agadir; platos pples. 130-160 MAD; 7.30-22.30) Su discreta entrada es el preludio a una cueva de Aladino setentera a rebosar de viejos vinilos y fotografías y detalles kitsch. En su carta conviven principales como tajín con higos y gorgonzola o ñoquis con pesto de almendras, siempre precedidos por vistosas ensaladas marroquíes. Se sirve alcohol e impera reservar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Riad Al-Baraka	MARROQUÍ €€Leyenda

				(tel. 0524 47 35 61; 113 Rue Mohammed el-Qory; platos pples. 110 MAD; almuerzo y cena) En una antigua escuela judía, este moderno local tiene varios comedores y un bar en torno a un gran patio al que da sombra una higuera. La comida es sobre todo marroquí, con alguna influencia de Oriente Próximo y hebrea, la decoración sigue la moda y los fines de semana hay música en directo a cargo de bandas locales.

				La Cantina	INTERNACIONAL €€Leyenda

				(tel. 0524 47 45 17; 66 Rue Noutouil; 11.00-19.00; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Se recomienda probar este local en el mellah donde se sirven las que, según ellos, son las mejores hamburguesas del norte de África, además de chiles, patatas asadas y salteados. No faltan las opciones vegetarianas y es un buen lugar para tomar una taza de té con una porción de tarta casera preparada por sus dueños ingleses.

				Restaurant El-Minzah	MARROQUÍ, MARISQUERÍA €€Leyenda

				(tel. 0524 47 53 08; 3 Ave Oqba ben Nafii; platos pples. 85-13 MAD, menús desde 95 MAD; almuerzo y cena) Frecuentado local frente a las murallas. Hay que sentarse en su terraza o en su elegante comedor y degustar el menú, que contiene una buena selección de platos internacionales con especialidades como tintorera y pescado fresco. Los sábados por la noche se ofrece animada música gnaoua.

				Restaurant Ferdaous	MARROQUÍ €€Leyenda

				(tel. 0524 47 36 55; 27 Rue Abdesslam Lebadi; platos pples. 60-80 MAD, menú 105 MAD; almuerzo y cena ma-do) Uno de los pocos sitios de Esauira que sirve comida tradicional de elaboración casera. Su menú de temporada da un giro innovador a recetas tradicionales, el servicio es muy agradable y las mesas bajas y los asientos acolchados hacen que parezca muy auténtico.

				Restaurante Les Alizés	MARROQUÍ €€Leyenda

				(tel. 0524 47 68 19; 26 bis Rue de la Skala; platos pples. 120 MAD; almuerzo y cena) Este concurrido establecimiento dirigido por una pareja marroquí y ubicado en una casa del s. XIX sirve deliciosos platos marroquíes, como cuscús con pescado y tajín de boulettes de sardines (albóndigas de sardinas). El viajero disfrutará de una cálida acogida. Se aconseja reservar con antelación. Está encima del Hôtel Smara.

				La Table Madada	MEDITERRÁNEA €€€Leyenda

				(tel. 0524 47 55 12; www.madada.com; 5 Rue Youssef el-Fassi; platos pples. desde 150 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Todo un referente local de éxito contrastado. Moderno restaurante que elabora sabrosos y originales platos marroquíes y mediterráneos. Linda con la escuela de cocina L’Atelier Madada, por si más tarde alguien se siente inspirado.

				La Licorne	MARROQUÍ €€€Leyenda

				(tel. 0524 47 36 26; 26 Rue de la Skala; menú 160 MAD; cena) Acogedor local, muy insólito en Esauira, con vigas de madera y grandes butacas que le dan un ambiente de pabellón de caza. El simpático personal sirve una selección estándar de tajines muy correctos.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  	Dónde beber

				Esauira no es un lugar excesivamente animado en cuanto a vida nocturna. Antes de salir de noche, se puede recurrir a las tiendas de bebidas alcohólicas (Blvd Moulay Youssef; 9.00-12.30 y 15.00-18.00) fuera de la medina cerca de Bab Dukala y llevar las bebidas a la terraza del hotel para contemplar la puesta de sol.

				Le Patio	BARLeyenda

				(28 Rue Moulay Rachid; cena ma-do) Moderno bar-restaurante iluminado por velas, con muebles y decoración de color rojo sangre y una bola de espejo negra. Hay que pedir unas tapas (35 MAD) para sentarse a beber, aunque con el olor a pescado a la parrilla que llega del restaurante con dosel quizá entren tentaciones de probarlo (platos pples. desde 90 MAD).

				Taros	BARLeyenda

				(2 Rue de la Skala; 12.00-23.00) Estupendo para tomar un cóctel en su terraza con vistas de la plaza y el puerto. Suele haber música en vivo y tiene una buena carta de platos de pescado. Muy adecuado también para un té por la tarde o una copa en el bar.

				Café Restaurant Bab Laachour	CAFÉLeyenda

				(Pl Moulay Hassan; 12.00-23.00) También con terraza, pero solo se sirve cerveza por la noche.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				Esauira goza de reputación como centro de artistas y está salpicada de galerías donde venden las obras de pintores locales. Ahora bien, su nómina de artistas es tan ecléctica que no está de más mirar sin prisas antes de decidirse a comprar.

				Talleres de marquetería	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				Esauira es famosa por sus trabajos de carpintería; vale la pena visitar las tiendas cercanas a la Skala de la Ville. Sin embargo, el trabajo se elabora con la fragante madera de tuya de la zona, que actualmente es un árbol amenazado; comprar cualquier cosa hecha de tuya fomenta la tala ilegal.

				Coopérative Artisanal des Marqueteurs	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(6 Rue Khalid ibn Oualid) Para comprar artículos a precio fijo.

				Rafia Craft	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(82 Rue d’Agadir) Esauira también destaca por sus artículos de rafia, realizados a partir de las fibras de la palmera doum. Gran parte de sus productos se venden en Europa.

				Zoco de especias 	COMIDA Y BEBIDALeyenda

				Si se buscan infusiones que estimulen el apetito sexual, pintalabios bereberes, curas de calvicie y especias exóticas, este es el sitio indicado. También se pueden comprar productos de aceite de argán, así como el tradicional amlu (40 MAD/botella aprox.).

				Zoco de joyas	JOYERÍALeyenda

				Una pequeña zona de joyerías que venden de todo, desde pesadas cuentas bereberes hasta llamativas piezas de oro.

				Galeries d’Art Damgaard	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(www.galeriedamgaard.com; Ave Oqba ben Nafii) Son las mejores y más antiguas de Esauira, y exhiben el trabajo de artistas locales.

				Association Tilal des Arts Plastiques	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(tel. 5247 47 54 24; 4 Rue de Caire) Artistas con mucho futuro.

				Espace Othello	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(tel. 5247 47 50 95; 9 Rue Mohammed Layachi; 9.00-13.00 y 15.00-20.00) Expone la obra de artistas emergentes.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						ARTE NAÍF EN ESAUIRA

						En cualquier rincón de Esauira podrán verse artistas trabajando, y sus pinturas se venden en casi todas las tiendas. La afluencia de extranjeros en la década de 1970 inspiró a los artistas locales, que han desarrollado su propio estilo de pintura naíf, casi siempre con acrílicos. Influenciado a menudo por el movimiento gnaoua, los artistas son autodidactas. Sus obras son de vivos colores y suelen representar músicos o grupos de cantantes.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				PELIGROS Y ADVERTENCIAS

				Esauira sigue siendo una población segura y tranquila, pero no hay que bajar la guardia en las calles secundarias del mellah una vez ha anochecido, pues hay problemas con las drogas y el alcohol al norte de Ave Zerktouni y al este de Ave Sidi Mohammed ben Abdallah, lo que la convierte en la zona menos recomendable.

				URGENCIAS

				Urgencias médicas (tel. 0524 47 57 16; 24 h)

				Comisaría de policía (tel. 024 78 48 80, 19; Rue du Caire) Frente a la oficina de turismo.

				ACCESO A INTERNET

				En toda la localidad hay cibercafés. La mayor parte abre de 9.00 a 23.00 y cobra unos 10 MAD la hora.

				Cyber Les Remparts (12 Rue du Rif)

				Mogador Informatique (5 Ave de l’Istiqlal)

				ASISTENCIA MÉDICA

				Hôpital Sidi Mohammed ben Abdallah (tel. 0524 47 57 16; Blvd de l’Hôpital) Urgencias.

				Pharmacie la Kasbah (tel. 0524 47 51 51; 12-14 Rue Allal ben Abdellah)

				DINERO

				Hay varios bancos con cajero y oficinas de cambio por Pl Moulay Hassan y en la carretera principal que discurre hacia el noreste, a Bab Dukala.

				CORREOS

				Oficina principal de correos (Ave el-Mouqawama; 8.30-16.15 lu-vi, 8.00-12.00 sa)

				Oficina de correos (Rue Laâlouj; 8.30-16.00 lu-vi)

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				La oficina de turismo y multitud de hoteles disponen de planos gratis de Esauira, además de la Guide d’Essaouira, una publicación trimestral gratuita en clave de ocio y cultura en inglés/francés.

				Délégation du Tourisme (tel. 0524 78 35 32; www.essaouira.com; 10 Rue du Caire; 8.30-18.30)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN 

				RAM opera vuelos diarios directos a Casablanca desde el Aéroport de Mogador (tel. 0524 47 67 04; Rte d’Agadir), 15 km al sur de la ciudad. También hay varios vuelos semanales a París y Bruselas.

				AUTOBÚS 

				La estación de autobuses (tel. 0524 78 52 41) está aproximadamente 400 m al noreste de la medina, a un breve paseo de día, si bien de noche se recomienda ir o salir de allí en un petit taxi (10 MAD). La oficina de consigna de equipajes (7 MAD/ bulto) está abierta las 24 h. Los autobuses CTM salen de una oficina distinta; un petit taxi desde la medina cuesta 10 MAD.

				Entre otros destinos, CTM tiene autobuses a Agadir (60 MAD, 3½ h), Casablanca (150 MAD, 7 h), El Yadida (100 MAD, 5 h) y Marrakech (70 MAD, 2½ h).

				Otras compañías tienen autobuses más baratos y frecuentes a los mismos destinos, así como a Tarudant (80 MAD, 6 h) y Tan Tan (130 MAD, 6 h).

				Supratours, filial de ONCF, tiene autobuses que van a la estación de trenes de Marrakech (75 MAD, 2½ h, 5 diarios), donde se puede enlazar con trenes a Casablanca desde la estación que hay cerca de Bab Marrakech. También ofrece un servicio “comfort plus” (100 MAD) diario, y un autobús diario a Agadir (65, 2½ h). Dichos servicios se deben reservar con antelación, máxime en verano.

				El autobús urbano nº 5 hacia Diabat (5 MAD) y Sidi Kaouki (6 MAD) sale de Blvd Moulay Youssef, fuera de Bab Dukala. Hay 8 diarios.

				TAXI 

				La parada de grands taxis está al oeste de la estación de autobuses, y los destinos incluyen Sidi Kauki (10 MAD, 15 min), Marrakech (75 MAD, 2½ h) y Agadir (70 MAD, 2 h).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Para ir al aeropuerto hay que tomar el autobús nº 2, que pasa junto al desvío a este (10 MAD, 15 min), o un grand taxi (200 MAD). Los petits taxis azules son excelentes para ir o salir de la estación de autobuses (10 MAD), pero no pueden entrar a la medina. Si el viajero quiere ir a pie pero sin equipaje, hay muchos porteadores con carritos dispuestos a llevar las maletas directamente a su hotel (20 MAD aprox.).

				En Wind Car (tel. tel/fax 0524 47 28 04; Rue Princesse Lalla Amina) alquilan automóviles por unos 450 MAD al día. Avis (tel. 0524 47 49 26) también tiene una oficina en el aeropuerto.

				Alrededores de Esauira

				Si se tiene transporte propio, vale la pena hacer una excursión a una de las pequeñas cooperativas de mujeres que hay en los alrededores de Esauira, donde se venden productos de argán, cosméticos naturales y alimentos. Se recomienda Assafar Imitaghant (tel. 0661 55 35 86), a 8 km, en la carretera hacia Marrakech, o Coóperative Tiguemine (tel. 0524 79 01 10), 7 km más lejos. La oficina de turismo tiene una lista completa de lugares para visitar. Y, lo mejor de todo, se puede viajar al sur, a la aldea de Tamanar, para ver todo el proceso de producción de argán en Coopérative Amal.

				
					ACEITE DE ARGÁN

					El aceite de argán de cultivo ecológico es “el nuevo aceite de oliva”, y cada vez se usa más en restaurantes de todo el mundo para aliñar las ensaladas con su sabor a frutos secos. El arrugado árbol del argán es único en esta parte del mundo y la Unesco ha declarado Reservas de la Biosfera los bosques de argán del valle del Sus y la costa de Haha, al sur de Esauira.

					El árbol en sí, la Argania spinosa, es resistente al calor y sobrevive a temperaturas de hasta 50ºC, por lo que es un arma esencial en la lucha contra la desertización del sur de Marruecos. Además, se ha convertido en un elemento vital de la economía local, pues suministra leña, forraje para las cabras –a las que puede verse trepando a sus ramas– y aceite para el consumo humano. Las mujeres bereberes cosechan sus frutos en primavera y los dan a comer a las cabras, cuyos jugos gástricos disuelven la dura capa elástica que cubre las cáscaras. Luego los frutos se recuperan de las heces de las cabras y se parten sus semillas, se tuestan ligeramente, se machacan y se prensan. 

					Para producir un litro de aceite hacen falta 30 kg de frutos y 15 h de trabajo manual, labor que hacen exclusivamente las mujeres. Algunas cooperativas han introducido un reciente cambio en dicha tradición que consiste en eliminar las cabras del proceso y recoger los frutos de los árboles para elaborar un aceite de sabor más sutil.

					Los bereberes llevan mucho tiempo empleando el aceite de argán como curativo, y las modernas investigaciones indican que puede reducir el colesterol y prevenir la arteriosclerosis. En la cocina, su intenso y dulce sabor a frutos secos resulta fabuloso para aderezar ensaladas, o bien para acompañar verduras asadas o tajines. Los bereberes lo mezclan con miel y almendras molidas para preparar amlu.

					El aceite de frutos sin tostar prensados en frío es cada vez más apreciado en cosmética, sobre todo capilar. Contiene un alto componente de vitamina E, por lo que es un perfecto aditivo para las cremas antiarrugas.

				

				Diabat

				La aletargada aldea bereber de Diabat, al sur de Esauira, tiene un pasado de colonia hippy consumidora de marihuana. Hoy en día se está construyendo un gran proyecto turístico, Golf Mogador, inacabado cuando se redactaba esta guía. Con tres hoteles de lujo y varias villas, cuenta con un campo de golf diseñado por Gary Player. Por suerte, las aguas residuales del complejo servirán para regar el campo.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  	Actividades

				Si se quiere probar algo más serio que los paseos a caballo y camello por la playa, varias compañías ofrecen excursiones a campo través y salidas de varios días por los alrededores de Esauira. Las siguientes empresas ofrecen salidas a caballo individualizadas.

				Zouina Cheval	PASEOS A CABALLO

				(tel. 0669 80 71 01; www.zouina-cheval.com; paseo 1 h 160 MAD, día picnic incl. 600 MAD, excursiones 2/5 días 1900/6000 MAD) Es propiedad de Najib y Sophie, monitores muy cualificados y experimentados que enseñan a montar para todos los niveles, incluidos niños y principiantes. También pueden organizan excursiones de mayor duración con acampada.

				La Maison du Chameau	PASEOS EN CAMELLO

				(tel. 0661 34 71 08; www.lamaisonduchameau.fr; Duar Al Arab; 140 MAD/h, día almuerzo incl. 550 MAD) Remota casa de huéspedes con ocho meharis (camellos de carreras blancos sudaneses). Ofrece cursos de una semana para aprender a montar en camello, excursiones más breves y varias habitaciones tranquilas. Está a 7 km por la Rte de Marrakech.

				Ranch de Diabat	PASEOS A CABALLO

				(tel. 0662 29 72 03; www.ranchdediabat.com; clases 1 h 165 MAD, excursión 8 días alojamiento incl. 8800 MAD) Imparte clases de equitación para niños y principiantes, y organiza excursiones de entre 1 h y varias semanas de duración. También ofrece salidas en camello.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Auberge Tangaro	PENSIÓN €€

				(tel. 0524 78 47 84; www.aubergetangaro.com; h desayuno incl. 600-900 MAD, ste desde 1100 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Si uno quiere alojarse en Diabat, la mejor apuesta es esta rústica y apartada casa antigua en un paraje muy tranquilo, cerca del nuevo campo de golf. Las habitaciones son elegantes, todas con chimenea. Se puede cenar, y cuenta con hammam.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Para llegar a Diabat desde Esauira hay que ir hacia el sur por la carretera de la costa hasta Agadir y luego girar a la derecha, justo después del puente que está a unos 7 km de la localidad. Otra opción es tomar el autobús nº 5 que cada 2 h sale de fuera de Bab Marrakech (5 MAD).

				Sidi Kauki

				Los constantes vientos borrascosos, la playa salvaje y los buenos alojamientos de Sidi Kauki están convirtiendo rápidamente el lugar en uno de los mejores de Marruecos para practicar windsurf y surf. Eso sí, sus olas pueden resultar peligrosas para principiantes. Sin embargo, es un magnífico destino de escapada desde Esauira y se puede disfrutar de su ambiente relajado.

				El gran edificio en las rocas es la última morada del santo sufí Sidi Kauki, conocido por sus curaciones, y a la que todavía acuden peregrinos. Se puede alquilar un caballo (120 MAD/h) o un camello (100 MAD/h) y recorrer el largo tramo de playa. Para los deportes acuáticos, el principal punto de encuentro de los surfistas es Station Sidi Kaouki (tel. 0672 04 40 16; www.sidi-kaouki.com), un café-restaurante alegremente decorado y con buenas vibraciones. Es posible apuntarse a clases y alquilar equipo de surf, windsurf y kitesurf tanto aquí con en Mogasurf (tel. 0618 91 04 31; www.mogasurf.com). El alquiler de equipo de kitesurf/surf cuesta 55/220 MAD por día.

				Hay un núcleo de pensiones a poca distancia de la playa, y en todas se sirven cenas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Junto a la zona de la plaza/aparcamiento se arremolinan varios cafés-restaurante que sirven tajines, marisco, platos de pasta y tortillas.

				Le Dauphin Hôtel	HOTEL €

				(tel. 0524 47 67 32; hoteldauphin@gmail.com; i/d sin baño 150/200 MAD) Opción para mochileros muy a cuenta, con habitaciones básicas y limpias, baños compartidos y un café-restaurante junto a la entrada.

				La Pergola	HOTEL €

				(tel. 0524 78 58 31; i/d/tr 200/300/500 MAD) Hotel sencillo pero agradable, con una terraza y un jardín (con un restaurante) que invitan a relajarse. Muchas habitaciones tienen vistas al mar.

				Auberge de la Plage	PENSIÓN €€

				(tel. 0524 47 66 00, 0661 10 26 64; www.kaouki.com; i/d/tr con baño desayuno incl. 350/450/500 MAD) Esta estupenda casa ofrece cómodas habitaciones con vistas al mar, dos de ellas con baños compartidos. Preparan cenas por encargo y sirven alcohol. El menú depende de la pesca del día. El jardín es un umbroso refugio, y la terraza en la azotea es ideal para contemplar la puesta de sol.

				Hotel Le Kaouki	PENSIÓN €€

				(tel. 0524 78 32 06; www.sidikaouki.com; i/d/tr media pensión incl. 330/550/730 MAD) Decorado con un vivo color azul y textiles locales, es otra opción estupenda. El personal es simpático y acogedor. Solo hay electricidad en la planta baja, pero las velas que se encienden cada noche le confieren un ambiente romántico.

				Al-Vent	MARROQUÍ €

				(tel. 0623 83 66 15) Lo frecuenta una clientela surfista que acude atraída por sus buenos desayunos, almuerzos sencillos y cenas a base de marisco (o vegetarianas) servidas en un marco rústico. Dispone de varias habitaciones en el pueblo para estancias largas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Sidi Kauki está 25 km al sur de Esauira. Los autobuses nº 2 o 5 (6 MAD) salen de enfrente de Bab Marrakech cada 2 h. Un grand taxi costará unos 10 MAD y tarda 30 min.
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				Costa mediterránea y el Rif 

				
					Por qué ir

					El norte de Marruecos ofrece una hermosa costa, un interior montañoso poco explorado y una ciudad muy importante. Tánger, fascinante puerta de África, ha salido de su turbio pasado convertida en un destino tentador. Al este queda uno de los últimos tramos de costa mediterránea sin urbanizar, de altos acantilados y calas de arena.

					En Tetuán y Alhucemas la arquitectura y la gastronomía evocan la época del Protectorado español; los enclaves españoles de Ceuta y Melilla conservan sus fortificaciones y tesoros arquitectónicos. Magníficos parques nacionales esperan ser descubiertos, desde el costero de Alhucemas hasta el apartado de Beni-Snasen.

					Hay que ir ya: la autovía de la costa está terminada y en Martil, M’Diq y Saidía no dejan de surgir centros turísticos, intervenciones urbanísticas todas que van cambiando el litoral para siempre.

				

				
					
						Cuándo ir

						Abr La primavera es ideal para caminar por el Rif o visitar parques nacionales.

						Jul No hay que perderse el festival cultural anual de Chefchauen.

						Sep Las playas del mediterráneo aguardan, sin gentío.
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					Los mejores restaurantes

					Art et Gourmet (Clicar)

					Club Nautique (Clicar)

					Auberge Dardara (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Dar Nour (Clicar)

					Casa Perleta (Clicar)

					El Reducto (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Ensoñarse en la terraza de un café bajo la kasba en la plz. Uta el Hammam (Clicar) de Chefchauen.

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Explorar las miles de galerías de arte de Tánger y tomar café en el Zoco Chico (Clicar), refugio de los poetas beat.

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Maravillarse ante los dragones de un palacio de Ceuta (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Deambular por Melilla (Clicar) viendo edificios modernistas antes de almorzar unas tapas.

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Descubrir los mosaicos romanos de Lixus en el Museo Arqueológico de Tetuán (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Tomar el sol en las apartadas playas del Parque Nacional de Alhucemas (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Admirar las fabulosas vistas caminando hacia pueblos bereberes por el Parque Nacional de Talasemtane (Clicar) en la cordillera del Rif.

					

				

				COSTA MEDITERRÁNEA OCCIDENTAL

				Tánger

				850 000 hab.

				Siempre de gran importancia estratégica a la entrada del Mediterráneo, es la fascinante puerta de África, tentadora introducción a una cultura muy distinta de la del otro lado del estrecho.

				Tras la II Guerra Mundial, Tánger se convirtió en Zona Internacional y se llenó de extranjeros excéntricos, artistas, hippies y espías. Luego cayó en el abandono y la disolución, cobrando pésima fama por los sinvergüenzas y timadores que acosaban a todo el que llegara. Pero ahora la ciudad blanca ha cambiado y mira al futuro con renovado vigor. 

				Al subir al trono el nuevo monarca en 1999 con sus innovadoras ideas sobre el comercio y el turismo, Tánger descubrió su potencial. Hay un puerto nuevo de enormes proporciones, un nuevo distrito de negocios y un modernizado aeropuerto. Se han renovado los edificios, limpiado las playas y echado a los granujas de las calles. Hay una explosión de actividades culturales, así como estupendos alojamientos y restaurantes.

				Tánger consta de una medina y una ciudad nueva moderna, la ville nouvelle. La medina alberga una kasba, la alcazaba del sultán, que forma su esquina oeste; el Zoco Chico (también llamado Petit Socco y Suk Dakhel), una histórica plaza en el centro; y, cómo no, los zocos o mercados. Hace de bisagra entre ambas partes de la ciudad el mucho más impresionante Zoco Grande (o Grand Socco, oficialmente Pl du 9 Avril 1947), agradable plaza con una fuente en medio y una entrada de postal a la medina.
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						Plano p. 228

					

				

				

				
					Tánger

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Grand Hôtel Villa de France	B3 Clicar

						2	Galería Instituto Cervantes	A3

						3	Galería de Arte Contemporáneo Mohamed Drissi	B3

						4	Playa de la ciudad	D3

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						5	Hotel El Djenina	C3 Clicar

						6	Marco Polo	C3 Clicar

						7	Pension Hollande	B3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						8	Ana e Paolo	C4 Clicar

						9	Mercado de Fez	B3

						10	La Fabrique	B3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						11	Beach Club 555	D3 Clicar

						12	Café Hafa	A1 Clicar

						13	Regine Club	C4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						14	Ensemble Artisanal	B3 Clicar

				

				

				Historia

				La historia de Tánger es una sucesión de invasiones extranjeras, en gran parte atraídas por su estratégica ubicación a la entrada del Mediterráneo. La zona fue colonizada como base comercial por fenicios (cuya herencia pervive en la chilaba, tradicional túnica con capucha marroquí) y griegos, y recibió el nombre de la diosa Tingis, amante de ese forzudo Hércules que separó Europa y África abriendo el estrecho de Gibraltar. Bajo los romanos, Tánger fue capital de la provincia Mauritania Tingitana. Los vándalos la atacaron desde España en el 429 d.C., seguidos por los bizantinos y luego por los árabes, que llegaron en el 705 y aplastaron a las tribus bereberes. Tánger se intercambió entre diversas facciones árabes hasta quedar bajo dominio almohade en 1149. Luego llegaron los portugueses, que tomaron la ciudad al segundo intento en 1471, y dos siglos después se la entregaron a los británicos como regalo de boda para Carlos II. En 1679, liderados por el sultán Mulay Ismail, los marroquíes retomaron la ciudad, aunque para ello destruyeron gran parte de ella. Permanecieron en el poder hasta mediados del s. XIX, cuando el norte de África volvió a despertar el interés de las potencias europeas.

				Aquí empieza la historia moderna de la ciudad. Mientras el resto de Marruecos se repartió entre Francia y España, la estratégica Tánger se convirtió en una Zona Internacional con varios sectores. Francia, España, el Reino Unido, Portugal, Suecia, Holanda, Bélgica, Italia y EE UU tenían cada uno su parte del pastel que, al menos sobre el papel, administraba el sultán. Esta situación duró desde 1912 hasta poco después de la independencia de Marruecos, en 1956, cuando fue devuelta al resto del país. Durante su célebre época de ciudad internacional, Tánger se inundó de expatriados (la mitad de su población), y brotó una desenfrenada cultura que atrajo a toda clase de gente. Personajes de sociedad, artistas, especuladores de divisas, drogadictos, espías, obsesos sexuales, exiliados, excéntricos; llegó todo lo marginal del género humano, dando a la ciudad una reputación bastante sórdida.

				Tras dejar de ser Zona Internacional, Tánger entró en un largo período de declive. Desapareció la fuente de su economía y, con ella, la vida cultural. Se convirtió en un triste puerto, aunque conservó su delincuencia. Los sucesivos monarcas, recelosos con la ciudad, le bloquearon el acceso a fondos clave. La calle se llenó de maleantes, espantando al turismo. El número de expatriados fue menguando hasta quedar reducido a unos miles.

				Pero desde 1999 Tánger ha experimentado un importante desarrollo, con su nuevo puerto Tanger Med, y un impulso para fomentar el turismo en la región con la ciudad como centro.

				
					TÁNGER EN…

					Un día

					Con la kasba como punto de partida, y tras dar un paseo por el Museo de la Kasba, se aconseja recorrer las calles de la medina. Es imprescindible ver los tesoros de la Boutique Majid antes de almorzar en Le Nabab. El Zoco Grande es ideal para un té a la menta. Se va paseando hasta la iglesia de San Andrés y luego se ve la última exposición de arte en el Centre Culturel Ibn Khaldoun, antes de disfrutar de un hammam en El-Minzah Wellness. Una copa en el Caid’s Bar deberá ir seguida de una cena en el Art et Gourmet, antes de acudir a Le Tangerine como cualquier poeta beat.

					Dos días

					Se desayuna en el lujoso La Giralda para captar el ambiente de la ciudad nueva y desde la Terrasse des Paresseux se comprueba que las vistas llegan hasta España. Habrá que explorar los libros de la histórica Librairie des Colonnes, antes de comer pescado en el Populaire Saveur de Poisson. Los Jardines Mendubia son perfectos para un paseo, seguido de una visita al muy fotogénico mercado de productos frescos. A la vuelta de la esquina está el Museo de la Legación Americana, donde se buscará a la «Mona Lisa» marroquí. Después de cenar en La Fabrique, nada mejor que disfrutar de una copa y algo de jazz en El Morocco Club.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Medina

				Es la mayor atracción de Tánger, un laberinto de callejuelas tanto comerciales como residenciales intramuros de una fortaleza portuguesa del s. XV. Limpia y bien iluminada, ofrece mil maravillas al viajero, desde fugaces visiones de antiguos modos de vida hasta descubrimientos más materiales en los zocos. Lo mejor es pasar unas horas callejeando, aunque es imprescindible ver ciertos sitios. Hay que acercarse lo más posible al destino y, en caso de problema, preguntar. Los jóvenes acompañarán encantados a cualquier lado (por unos pocos dírhams).

				
					
						
							[image: 14-tangiermedina-mor11.eps]
						

					

					
						Plano p. 230

					

				

				

				
					Medina de Tánger

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Zoco Grande	B4

						2	Museo de la Kasba	B1 Clicar

						3	Zoco Chico	C3 Clicar

						4	Museo de la Legación Americana	C4

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						5	DARNA(Asociación de Mujeres de Tánger)	B4

						6	Galerie Conil	C3

						7	Gran Mezquita	D3 Clicar

						8	Jardines Mendubia	B3 Clicar

						9	Musée de la Fondation Lorin	B4 Clicar

						10	Antigua iglesia española	C3 Clicar

						11	Iglesia de San Andrés	A4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						12	Dar Nour	A2 Clicar

						13	Hotel Continental	D3 Clicar

						14	Hotel Mamora	C3 Clicar

						15	La Tangerina	A1 Clicar

						16	Melting Pot Hostel	C2 Clicar

						17	Nord Pinus Tanger	B1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						18	Art et Gourmet	B4 Clicar

						19	El Morocco Club	A1 Clicar

						20	Le Nabab	C2 Clicar

						21	Le Salon Bleu	B1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						22	Café Central	C3 Clicar

							Nord Pinus Tanger	(véase 17) Clicar

							Piano Bar en El Morocco Club	(véase 19) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						23	Cinema Rif	B4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						24	Bazar de las joyas de plata	C3 Clicar

						25	Bleu de Fès	C3 Clicar

						26	Boutique Majid	C3 Clicar

						27	Las Chicas	A1 Clicar

						28	Laura Wefling	B1 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Zoco Chico	PLAZALeyenda

				(Suk Dakhel; Mapa) Se llama oficialmente Pl Souq ad-Dakhil y fue uno de los cruces de peor fama en Tánger, núcleo de traficantes y todo tipo de prostitución. Hoy, con las fachadas recién pintadas y mucho turista, es una placita estupenda para tomar té viendo pasar gente.

				Gran Mezquita	MEZQUITALeyenda

				(Mapa) Desde el Zoco Chico, en la medina, Rue Jemaa el-Kebir avanza hacia el este y pasa por la mezquita, antigua sede de una iglesia portuguesa. Poco más allá se llega a un pintoresco mirador sobre el puerto.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Museo del Legado Americano de Tánger	MUSEO

				(Mapa; tel. 0539 93 53 17; www.legation.org; 8 Rue D’Amerique; donativos sugeridos; 10.00-13.30 y 15.00-17.00 lu-ju, 10.00-12.00 y 15.00-17.00 vi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Es de visita obligada: Marruecos fue uno de los primeros países en reconocer al joven EE UU, y este fue el primer edificio estadounidense en el extranjero; vale la pena buscar la carta de agradecimiento de George Washington al sultán Mulay Suleyman. Es también el único lugar declarado Monumento Histórico Nacional de EE UU en el extranjero. La elegante mansión de cinco pisos tiene una exposición de cuadros que muestran el pasado tangerino a través de los ojos de varios pintores, sobre todo del escocés James McBey, cuyo retrato de su joven sirvienta Zohra se considera la «Mona Lisa » marroquí. Hay una biblioteca muy completa y un ala dedicada a Paul Bowles.

				Musée de la Fondation Lorin	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 0539 93 03 06; fondationlorin@gmail.com; 44 Rue Touahine; donativos sugeridos; 11.00-13.00 y 15.30-19.30 do-vi) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Está en una antigua sinagoga y es un museo ecléctico. Una sala abierta de dos plantas muestra en las paredes fotos en blanco y negro del Tánger de los ss. XIX y XX. A la vez puede acoger una función de teatro infantil, lo que da vida a la estática exposición.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Museo de la Kasba	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 0539 93 20 97; Pl de la Kasbah; adultos/niños 10/3 MAD; 9.00-11.30 y 13.30-16.00 mi-lu) En Dar el Makhzen, antiguo palacio del sultán y también residencia de los gobernadores británicos y portugueses. El enfoque se centra en la historia de la zona desde la prehistoria hasta el s. XIX. Los letreros están en francés y árabe. Destacan las herramientas prerromanas, una escultura con escenas de bacanal, algunas joyas del s. XVI, un suelo de mosaico de Volúbilis y un mapa mural de las rutas comerciales de ayer y hoy. Hay que ver el exótico Jardín del Sultán junto al patio principal frente a la entrada. Está fuera de la medina; se bordea el perímetro hasta su extremo oeste, hacia la parte más alta de la ciudad, se entra por la Porte de la Kasbah y se sigue la calle hasta el museo.

				Antigua iglesia española	IGLESIALeyenda

				(Mapa; 51 Rue as-Siaghin) Las Misioneras de la Caridad de la madre Teresa –un puñado de monjas indias, francesas y españolas– trabajan desde la antigua iglesia española de la medina y se enfrentan a situaciones descorazonadoras: niños de la calle, madres solteras desfavorecidas, niños víctimas de abusos, violencia conyugal, drogas y consumo de alcohol.

				
					MATISSE EN TÁNGER

					De los muchos artistas que han pasado por Tánger, Henri Matisse es de los más famosos. El impresionista francés y alma del movimiento fauvista de principios del s. XX llamó a Tánger el “paraíso del pintor”. Sus dos visitas a la ciudad –en primavera de 1912 y al invierno siguiente– tuvieron una gran influencia en su obra.

					Inspirado por la brillante luz del norte de África y el color y la armonía del arte marroquí tradicional, Matisse pintó 20 lienzos y docenas de bocetos durante sus estancias en Tánger. En ellos pulió las cualidades que definen su obra madura: intensas líneas abstractas, formas en dos dimensiones y vibrantes colores expresivos (como oposición a los naturales).

					Matisse extrajo sus temáticas principalmente de la vida diaria en la medina. Realizó varios retratos impactantes de Zohra, una prostituta de la zona, así como un cuadro precioso de una mujer rifeña de rasgos duros, sentada con las piernas arqueadas ante un cielo azul.

					Sin embargo, lo que emociona son las instantáneas que hace Matisse de la ciudad. Entre las más evocadoras están Vue sur la Baie de Tanger (Vista de la bahía de Tánger) y La Porte de la Casbah (Entrada a la kasba), ambas con un uso algo atenuado del color. En Paysage Vu d’une Fenêtre (Ventana a Tánger) el artista alcanzó su plenitud: la obra muestra la vista desde la ventana de Matisse en el Grand Hôtel Villa de France (Clicar), con la iglesia de San Andrés y su torre achaparrada y la kasba, al fondo; el color predominante es un espectacular azul mediterráneo.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	 ‘Ville nouvelle’

				La zona de Pl de France y Blvd Pasteur aún evoca algo del glamour de la década de 1930, con su arquitectura de la Riviera y su aire colonial. La gente viene a pasear por la tarde o a pasarse horas tomando té en los numerosos cafés con terraza en la acera, como el emblemático Gran Café de Paris.
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						Plano p. 233

					

				

				

				
					Ville Nouvelle de Tánger

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Centre Culturel Ibn Khaldoun	A1

						2	Galerie Delacroix	A1

						3	Les Insolites	B2

						4	Librairie des Colonnes	C3 Clicar

						5	Terrasse des Paresseux	A2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades 

							El-Minzah Wellness	(véase 6) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						6	El-Minzah	A1 Clicar

						7	Hotel de Paris	B2 Clicar

						8	Hotel El-Muniria	C2 Clicar

						9	Hotel Rembrandt	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						10	Casa Pepé	C3

						11	Champs Élysées	C3 Clicar

						12	Fast Food Brahim	A2 Clicar

						13	La Giralda	A2 Clicar

						14	Le Pagode	A3 Clicar

						15	Mix Max	A2 Clicar

						16	Number One	C3 Clicar

						17	Patisserie La Española	A1 Clicar

						18	Populaire Saveur de Poisson	A1 Clicar

							Restaurant el-Korsan	(véase 6) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						19	Americain’s Pub	B3 Clicar

						20	Caid’s Bar	A1 Clicar

						21	Gran Café de Paris	A2 Clicar

						22	Hole in the Wall Bar	A3 Clicar

							Le Tangerine	(véase 8) Clicar

						23	Pilo	A2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						24	Cinema Paris	A3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						25	Bazar Tindouf	A1 Clicar

				

				

				o Zoco Grande	PUNTO DE INTERÉS

				(Mapa) También llamado Grand Socco (nombre oficial, Pl du 9 Avril 1947) es la romántica entrada a la medina: una amplia plaza en pendiente bordeada de palmeras y con una fuente en medio, ante el arco de herradura de Bab Fass. Antaño importante mercado, esta plaza circular adoquinada es ahora el final de la cola de taxis, donde las calles modernas se estrechan para entrar en el pasado. Hay que subir las escaleras de su punto más alto, al otro lado del edificio grande beis (la comisaría de policía), hasta lo que los tangerinos llaman La Terrasse. Aquí se disfruta de la mejor vista.

				Desde el Zoco Grande se ven otros puntos de interés. El primero es el Cinema Rif (Clicar), en la misma plaza. Faro de la vida cultural tangerina, esta mezcla de cine de arte y ensayo, café y filmoteca es el foco de todo lo relacionado con el cine. La juventud local viene a empaparse del ambiente y a usar su wifi gratis.

				DARNA (Asociación de Mujeres de Tánger)	CENTRO DE ARTES

				(Mapa) El edificio amarillo frente a La Terrasse es un pequeño complejo con restaurante económico, boutique de artesanía y ropa y soleado patio, muy frecuentado para almorzar o simplemente descansar un rato. Desde el 2002 DARNA funciona como casa comunitaria para ayudar a mujeres sin recursos.

				Jardines Mendubia	PARQUELeyenda

				(Mapa) Cruzando el Zoco Grande desde el Cinema Rif, las parejas pasean y los chavales juegan al fútbol en estos amplios jardines. Los bordea una elegante hilera de edificios coloniales, quizá los más bonitos de su tipo en la ciudad. Corona la colina central un monumento flanqueado por cañones, que guarda el discurso con el que Mohammed V pidió la independencia..

				Iglesia de San Andrés	IGLESIALeyenda

				(Mapa; Rue d’Angleterre; misas 8.30 y 11.00 do) Es una de las rarezas más encantadoras de Tánger. Acabada en 1905 en terrenos otorgados por la reina Victoria, su interior es de estilo musulmán, sin imágenes y con el padre nuestro en árabe. Una hendidura detrás del altar señala la dirección de La Meca, y las citas talladas son del Corán. ¡Impresionante armonía interconfesional!

				En el exterior, su cementerio muestra lápidas de tiempo de guerra: en la de un piloto de caza muerto cuando escapaba se lee “Good Hunting, Tim” (Buena caza, Tim), y las de enteras tripulaciones aéreas abatidas a la vez se agrupan juntas. El guardián, Yassine, siempre está allí para dejar entrar.

				Grand Hôtel Villa de France	SITIO HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; Rue de la Liberté) Está al norte de Pl de France, en la ville nouvelle, bajando por Rue de la Liberté. Permanece cerrado, aunque quizá lo reabran. Alojó al pintor francés Eugène Delacroix en 1832, cuando era un gran hotel de verdad, y a él le siguió su compatriota, Henri Matisse, a principios de la década de 1900.

				Playa	PLAYA

				(Mapa) Se ha mejorado la ancha playa de la ciudad, más limpia justo en el ajetreo del verano. Aun así, según los tangerinos, tal limpieza no es suficiente para bañarse, sobre todo en el tramo cercano al puerto. Está bien para andar junto al mar, y es relajante andar por el paseo (carretera de la playa). No es un buen sitio a última hora del día. La cercana costa atlántica ofrece muchas playas atractivas.

				Librairie des Colonnes	SITIO HISTÓRICOLeyenda

				(Mapa; tel. 5399 93 69 55; 54 Blvd Pasteur; 9.30-13.00 y 16.00-19.00 lu-sa) Se trata de un lugar famoso con una arquitectura preciosa, y es la mejor librería de Tánger. Organizan lecturas y otros actos con frecuencia, como visitas de escritores. Recibió en su momento a Paul Bowles, Jean Genet, Samuel Beckett y William Burroughs, y es toda una institución en Tánger, donde toparse con Tahar Ben Jelloun, Tahir Shah o Bernard-Henri Lévy.

				Terrasse des Paresseux	ARQUITECTURALeyenda

				(Terraza de los Perezosos; Mapa) La bien llamada Terrasse des Paresseux ofrece panorámicas del puerto y, en los días claros, de Gibraltar y España. Una batería de cañones antiguos mira a la bahía.

				
					GALERÍAS DE ARTE

					Galería de Arte Contemporáneo Mohamed Drissi (Mapa; 52 Rue d’Angleterre; 9.00-13.00 y 14.00-18.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Ubicada en el antiguo consulado británico.

					Les Insolites (Mapa; tel. 0534 59 29 83; http://lesinsolitestanger.com; 28 Rue Khalid Ibn Oualid; 11.00-20.00 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Fotografía y libros.

					Galerie Conil (Mapa; tel. 0534 37 20 54; conil.maroc@gmail.com; 7 Rue du Palmier, Zoco Chico; 11.00-20.00 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Arte contemporáneo, libros y ropa.

					Galerie Delacroix (Mapa; 86 Rue de la Liberté; 11.00-13.00 y 16.00-20.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Espacio de exposiciones del Institut Français.

					Centre Culturel Ibn Khaldoun (Mapa; Rue de la Liberté; 10.00-13.00 y 16.00-20.00) Arte contemporáneo.

					Galería del Instituto Cervantes (Mapa; Rue Belgique; 10.00-13.00 y 16.00-20.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Exposiciones contemporáneas.

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  	Actividades

				El-Minzah Wellness	HAMMAMLeyenda

				(Mapa; tel. 0539 93 58 85; www.elminzahleroyal.com; 85 Rue de la Liberté; sala de fitness 200 MAD) Este lujoso spa ofrece un gimnasio totalmente equipado (con vistas al mar), hammam, sauna y jacuzzi, así como variados tratamientos terapéuticos y masajes.

				Serenity Day Spa	HAMMAM

				(tel. 0539 37 28 28; serenity@serenityspa.ma; Rue Adolfo Fessere, Quartier California; hammam y gommage 400 MAD) En este hammam solo femenino, muy alabado por las clientas locales, las mujeres pueden escapar del mundo demasiado masculino de Marruecos y mimarse el cuerpo en un lujoso entorno. Está al oeste de Pl de Koweit, camino del campo de golf; se va en taxi.

				Royal Club Equestre	HÍPICA

				(tel. 0539 93 48 84; Rte de Boubana; 30 min 75 MAD, 1 h 150 MAD; 8.00-12.00 y 15.00-19.00 ma-do) Está en la carretera del cabo Espartel entre colinas boscosas, ideales para recorrer a caballo. Todos los jinetes deben ir acompañados de un guía, incluido en el precio de alquiler del caballo.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif]  	Circuitos

				Se puede preguntar por un guía de confianza en cualquier hotel o en la oficina de información turística. Said Nacir (tel. 0671 04 57 06; www.d-destination.com) es un excelente guía nacional con muchos años de experiencia. Se especializa en circuitos privados para pequeños grupos, a 350 MAD por día. Otra buena opción es Azeddine Berrada (tel. 0671 41 06 23), que ofrece circuitos a pie de medio día por 250 MAD o de 1 día en vehículo por 1000 MAD.

				Con ayuda italiana, se acaba de introducir una serie de rutas codificadas por colores en la medina. Hay mapas en la pared de la oficina de turismo y en las murallas de la medina, en puntos estratégicos.

				Marrón La kasba.

				Verde Rue Oued Aherdane, desde la kasba hasta el Zoco Chico.

				Morada Rue Dar ed-Baroud, con vistas al mar, hasta el Hotel Continental.

				Amarilla El sur de la medina, desde el Zoco Chico hasta el Museo del Legado Americano de Tánger.

				Azul Zoco Dakhel: ruta circular, desde el Zoco Chico hacia el este.

				Naranja Las murallas de la medina, desde el Zoco Grande hasta la kasba.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  	Fiestas y celebraciones

				Hay dos folletos con actividades e información local, el mensual Urbain Tanger y el bimensual Tanger Pocket (los dos en francés), disponibles en muchos hoteles y en línea.

				Salon International de Tanger des Livres et des Arts	CULTURA

				(tel. 0539 94 10 54; www.if-maroc.org/tanger/spip.php?rubrique59; Institut Français, 41 Rue Hassan ibn Ouazzane; abr) Feria anual del libro cuyos temas varían.

				Le Festival International de Théâtre Amateur	TEATRO

				(tel. 0539 93 03 06; fondationlorin@gmail.com; 44 Rue Touahine, Fondation Lorin; may) Semana de teatro en francés y árabe, celebrada por la Fondation Lorin.

				TANJAzz	MÚSICA

				(www.tanjazz.org; sep) Este popular festival ofrece conciertos de músicos de jazz locales e internacionales, algunos muy destacados.

				Festival du Court Métrage Méditerranéen	CINE

				(www.ccm.ma; oct) Ofrece una semana de cortos de todo el Mediterráneo.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Tánger ofrece alojamientos de todos los precios y estilos, desde las baratas pensiones del puerto hasta los elegantes hoteles del paseo marítimo. Los económicos se concentran en la medina y cerca del acceso al puerto. Rara vez son alegres, así que mejor mirar unos cuantos. Además de los aquí reseñados, hay mucho donde elegir en la zona de Ave Mokhtar Ahardan y Rue Magellan. En temporada baja quizá se consigan descuentos. Antes de aceptar una habitación, compruébese que no huela a humedad.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Medina

				Melting Pot Hostel	ALBERGUE €Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 33 15 08; www.meltingpothostels.com/tanger; 3 Rue Tsouli; dc desde 120 MAD, d 360 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se acaba de incorporar, para bien, a los alojamientos de la medina: es un lugar luminoso y alegre con una cocina grande y limpia, y mucho espacio para relajarse, como la terraza de la azotea con vistas fantásticas. Las zonas comunes están limpias y el personal es muy agradable y solícito. Para llegar, la referencia es el Hotel Continental; cuando se redactó esta guía, no había señalización.

				Hotel Mamora	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 93 41 05; 19 Ave Mokhtar Ahardan; i/d con ducha 80/150 MAD, d con lavabo 260 MAD) A los lectores les gusta este hotel junto al Zoco Chico y con un abanico de habitaciones de diferentes precios. Resulta algo institucional, como un colegio antiguo, pero está limpio, funciona bien y ofrece buena relación calidad-precio. Las habitaciones más pintorescas son las que dan a la techumbre de tejas verdes de la Grande Mosquée (como la 39, desde 220 MAD), si la llamada del muecín no importuna. Los precios siempre son negociables.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Dar Nour	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0662 11 27 24; www.darnour.com; 20 Rue Gourna, Kasba; d/ste desayuno incl. desde 720/1300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sin patio central, dos tortuosas escaleras dan acceso a las habitaciones; es un dédalo de cuartos y salones, cada uno más romántico que el anterior. Las acogedoras y relajantes habitaciones, estilosamente decoradas con objetos de arte y repletas de libros, tienen baños de tadelakt (estuco) y, algunas, terraza privada. Desde lo alto de la casa hay buenas vistas a las azoteas de la medina. Los enormes desayunos suelen servirse en la azotea.

				La Tangerina	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 94 77 31; www.latangerina.com; Rue Sultan, Kasba; d desayuno incl. 600-1650 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En lo alto de la alcazaba, este riad magníficamente restaurado ofrece diez habitaciones de variado carácter, fácil acceso en automóvil (algo raro) y atentos anfitriones. Inundado de luz y con pasamanos de cuerda, es como estar en un elegante buque alfombrado a la bereber encima de la medina. La azotea domina la almenada muralla de la alcazaba, mientras abajo la colada del vecindario tendida en cañones abandonados proclama el paso de la historia. Hay que reservar con tiempo. Se sirven cenas por encargo.

				Hotel Continental	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 93 10 24; 36 Rue Dar el-Baroud; i/d/tr desayuno incl. 650/771/832 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aquí nada parece haber cambiado en décadas, lo que da un fascinante toque arqueológico a este hotel de desvaída grandeza. Las habitaciones son espartanas, aunque algunas se han renovado. La enorme terraza da al puerto y al mar. Hay una gran tienda de artesanía.

				Nord Pinus Tanger	CASA DE HUÉSPEDES €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0661 22 81 40; www.nord-pinus-tanger.com; Rue Riad Sultan, Kasba; d/junior ste/deluxe desayuno incl. 150/240/290 €; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta grandiosa casa con patio y columnas algo góticas tiene habitaciones con decoración ecléctica y todas las comodidades. Sirven excelentes comidas por encargo (cena 275 MAD) en el opulento salón comedor o en la azotea, cuyo bar con vistas al mar es ideal para el aperitivo.

				
					PAUL BOWLES EN TÁNGER

					Quizá el escritor extranjero más famoso de Tánger sea el estadounidense Paul Bowles, fallecido en 1999 a los 88 años. Aconsejado por Gertrude Stein, en 1931 hizo un viaje a Tánger, breve pero que marcó su vida, y de vuelta a casa se dedicó durante 15 años a la crítica y composición musical. En 1938 se casó con Jane Sydney Auer, aunque nunca fueron una pareja convencional: él era bisexual y ella, lesbiana militante. Tras la II Guerra Mundial la llevó a Tánger, donde él vivió el resto de su vida. Aquí Bowles pasó a escribir, en medio de un animado círculo creativo que incluía a gente del estilo de Allen Ginsberg y William Burroughs.

					En la década de 1950 empezó a grabar, transcribir y traducir relatos de autores marroquíes, sobre todo de Driss ben Hamed Charhadi (también conocido con el seudónimo de Larbi Layachi) y Mohammed Mrabet. Bowles fue, además, uno de los primeros en grabar música folclórica marroquí.

					Gracias en parte a la película filmada por Bernardo Bertolucci en 1990, su libro más conocido es El cielo protector (1949), sombrío e impactante relato de una ingenua pareja americana que se va desmoronando durante un viaje por Marruecos. Otras de sus obras son Déjala que caiga (1952), thriller ambientado en Tánger; La casa de la araña, ambientado en el Fez de los años cincuenta; y dos excelentes colecciones de crónicas de viajes: Cabezas verdes, manos azules (1963) y Puntos en el tiempo (1982). La pequeña selección de Cuentos escogidos incluye joyas como “Un episodio distante”.

					Sus escritos tienen un trasfondo oscuro y nihilista, tal como describe el también escritor Norman Mailer: “Paul Bowles abrió el mundo del rollo. Dio entrada al asesinato, a las drogas, a la muerte de lo convencional…, a la llamada de la orgía, al fin de la civilización”. Otros comentaristas han intentado ligar aspectos de la vida de Bowles con lo que este escribía. Su autobiografía Memorias de un nómada (1972) arroja poca luz sobre esta materia.

					La web oficial de Paul Bowles es www.paulbowles.org.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	‘‘Ville nouvelle’

				Muchos de los hoteles y pensiones no reseñados de Rue Salah Eddine el-Ayoubi y Ave d’Espagne son poco mejores que los baratos de la medina. Esta zona de Salah/Espagne es poco aconsejable de noche, y cuestionable para mujeres que viajen solas. Aquí se señalan algunas opciones. Son mejores los hoteles de Ave Mohammed VI, con espectaculares vistas a la bahía y muy próximos a las atracciones de la ciudad, un par de ellos en pleno centro.

				Hotel El-Muniria	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 93 53 37; 1 Rue Magellan; i/d 200/250 MAD, en terraza 250/300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El mejor económico de la ville nouvelle, muy superior a la lúgubre y a menudo sucia competencia, además de estar repleto de historia de la generación beat. Destaca por sus cristaleras y sus vivas telas floreadas, con el cuidadoso toque de un hotel familiar con experiencia. La habitación 4, silenciosa, doble, muy luminosa y en la esquina, es estupenda, al igual que la habitación 8 de la terraza, otra silenciosa, doble y con vistas al puerto. Lo único malo es el ruido del Le Tangerine de abajo.

				Hotel de Paris	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 93 18 77; 42 Blvd Pasteur; s/d con baño y desayuno 280/350 MAD) Una opción de confianza en el corazón de la ville nouvelle; el vestíbulo tiene clase europea a la antigua, si bien la zona de desayunos resulta oscura. Hay habitaciones de distintos tipos y precios, en función de los baños y terrazas. Todas son limpias y modernas, pero las que dan a Blvd Pasteur pueden resultar ruidosas. Su eficaz recepción compensa el escaso servicio de la oficina de turismo de enfrente.

				Pension Hollande	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 93 78 38; 139 Rue de Hollande; i/d 150/250 MAD, h sin baño 100 MAD/persona) En una calle tranquila a un breve paseo de Pl de France, este antiguo hospital ofrece relucientes habitaciones encaladas y techos altos, aunque baños algo claustrofóbicos. Todas tienen televisión y lavabo; las dobles son con ducha. Hay agua caliente si se solicita. Para gangas, hay que ver las habitaciones del ático al final de la escalera de caracol.

				Hotel El Djenina	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 92 22 44; eldjenina@menara.ma; 8 Rue al-Antaki; i/d desayuno incl. 374/490 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Está cerca del puerto y no tiene mucha personalidad. Las habitaciones son luminosas y modernas, aunque pequeñas. El acogedor bar-restaurante ofrece vistas agradables al mar desde el patio.

				Marco Polo	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 94 11 24; 2 Rue al-Antaki; i/d 462/616 MAD) Tiene mucha luz, suelos brillantes de mármol y paredes en tonos pastel. Céntrico y bien ubicado frente a la playa, queda cerca tanto de la ville nouvelle como de la medina. Lo estaban reformando cuando se redactó esta guía; seguro que seguirá siendo una buena opción gracias al popular restaurante, al amplio gimnasio, al hammam y al bar. Los precios son algo más altos (desayuno 40 MAD).

				Hotel Rembrandt	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 33 33 14; www.hotel-rembrandt.com; Ave Mohammed V; i/d 750/780 MAD, vistas al mar 870/1000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Habitaciones bastante estándar en marcado contraste con el elegante vestíbulo, de ascensor clásico y escalera curva. El restaurante acristalado (menú 160 MAD, sirven alcohol) es una buena innovación, el café del jardín es tranquilo para descansar, y el Blue Pub, con sofás de inusitado terciopelo morado, es un popular local nocturno donde una cerveza cuesta 25 MAD. El desayuno cuesta 80 MAD.

				El-Minzah	HOTEL €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 93 58 85; www.leroyal.com/morocco/; 85 Rue de la Liberté; d/ste desde 2300/3000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El cinco estrellas con más clase de Tánger es todo símbolo local, un hotel de la década de 1930 muy bien cuidado. Ofrece tres excelentes restaurantes, tres bares igualmente buenos, fitness, spa, agradables jardines y hasta servicio de canguro. En forma de gran cuadrado hueco, con un enorme patio andaluz, rezuma historia. Las habitaciones que dan al puerto tienen bellas vistas, pero también ruido si hay viento. 

				
					RASTROS DE PERSONAJES CÉLEBRES

					Quien disfrute viendo imágenes de celebridades debe ir a El-Minzah Hotel y entrar en su bello patio andalusí, donde se ven docenas de fotos de clientes célebres por las paredes; en su mayor parte datan de las décadas de 1950 y 1960. Están, entre otros, un fino Rock Hudson, Aristóteles Onassis en un automóvil blanco, también Jackie, Winston Churchill con el puro y la deslumbrante Rita Hayworth. Luego uno se dirige al Caid’s Bar (Clicar) para tomarse una copa y decidir dónde colgarán su foto.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Los más de 800 cafés de Tánger son una tesis sobre la cultura local y pueden clasificarse de muchas maneras, empezando por viejos frente a nuevos. Los primeros son casi exclusivamente masculinos y a menudo raídos; los segundos son claros, modernos y de diseño, con comida ligera, techos altos y mucha luz.

				En la medina hay muchos sitios donde comer barato por el Zoco Chico (Suk Dakhel) y la adyacente Ave Mokhtar Ahardan, con pollo asado, bocadillos y brochetas. En la ville nouvelle, las calles al sur de Pl de France están llenas de sitios de comida rápida, bares de bocadillos y barras de pescado.

				Para comprar alimentos y cocinar, los mercados cubiertos cercanos al Zoco Grande son los mejores sitios de productos frescos, sobre todo los jueves y domingos, cuando las mujeres rifeñas bajan a la ciudad para vender su cosecha, con sus tradicionales sombreros de paja con pompones y las faldas de rayas de colores. El mercado de Fez (Mapa), al oeste del centro urbano, está bien para el queso importado y otros delicias. Casa Pep (Mapa; tel. 5399 93 70 39; 39 Rue ibn Rochd; 9.00-22.30) es una de las tiendas de la zona que venden de todo. Tiene charcutería, además de comestibles importados, alimentos no perecederos y alcohol.

				
					TÁNGER PARA NIÑOS

					El M’Nar Park (tel. 0539 34 38 29; www.mnarparktanger.com; cabo Malabata; parque acuático adultos/niños 100/50 MAD; 8.00-18.00, piscina 15 jun-15 sep) es un paraíso para los pequeños. Al sur del cabo Malabata, con estupendas vistas de la bahía de Tánger, este complejo ofrece un parque acuático, un parque de juegos electrónicos, karting, un trenecito, un minicampo de fútbol, restaurantes, un café y 38 bungalós familiares. 

					En la ciudad y junto al Zoco Grande, los Jardines Mendubia (Clicar) tienen hierba para jugar al fútbol y columpios para desahogarse.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Medina

				Le Salon Bleu 	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; Pl de la Kasbah, entrada 71 Rue Amrah; platos pples. 80-130 MAD; almuerzo y cena) Se trata de un salón de té y un restaurante relajado, luminoso y bañado por la brisa marina, propiedad de Dar Nour. Sirve comida buena y sencilla en una ubicación espectacular, por encima de la kasba. La azotea ofrece unas vistas al mar magníficas.

				Le Nabab	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0661 44 22 20; 2 Rue al Kadiria; platos pples. 110 MAD, menú 175 MAD; almuerzo y cena lu-sa) Es un antigu funduq magníficamente restaurado, todo en tadelakt gris con asientos cómodos y bandas de tela. Se come alrededor de un enorme hogar o en un reservado. Ofrece comida marroquí, servicio cordial y alcohol.

				 [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Art et Gourmet	MEDITERRÁNEA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 37 12 51; 9 Pl du 9 Avril 1947; menú del día 160 MAD, platos pples. 180 MAD; 12.00-24.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Da al Zoco Grande y tiene una terraza con las mejores vistas de la ciudad. El interior del restaurante es más formal. La carta la presentan en el reverso de pequeñas pinturas y el menú del día está en una pizarra. Abundan el pescado, las verduras ecológicas y la carne de la granja de Bufalah, en la cercana Asilah, además de platos marroquíes de fusión con un toque japonés. La comida tiene una presentación preciosa, en platos de pizarra, y hay una buena carta de vinos. El servicio es excelente.

				 [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Populaire Saveur de Poisson	PESCADO €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 33 63 26; 2 Escalier Waller; menú precio fijo 200 MAD; almuerzo y cena, cerrado vi; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ) Es una pequeña marisquería encantadora en un entorno rural, con un menú fijo excelente y sustancioso. El propietario sirve cuatro platos que empiezan con una sopa de pescado, seguida por creaciones a base de capturas frescas, aceitunas y diversos panes recién hechos; para bajarlo todo, preparan un zumo casero hecho con 15 frutas distintas. Y, de postre, miel con almendras. Más que una mera comida; toda un experiencia.

				El Morocco Club	MEDITERRÁNEA, TAPAS €€€Leyenda

				(Mapa; contact@elmoroccoclub.ma; 1 Rue Kashla, Kasba; platos pples. 140-195 MAD, tapas 40-90 MAD; cena; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Está en un elegante edificio reformado con inteligencia para ofrecer un estiloso restaurante arriba y un piano bar más relajado abajo. Todo es de colores espectaculares y el acogedor bar tiene unas fotos fascinantes en las paredes. De día, montan una cafetería fuera, bajo los árboles.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	‘Ville nouvelle’

				La Giralda	CAFÉ €Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 37 04 07; 1er piso, 5 Blvd Pasteur; desayuno desde 25 MAD; 7.00-24.00) Es un gran café que da a la Terrasse des Paresseux, adorado por la gente joven y guapa, con una decoración suntuosa de influencia egipcia y un techo de grabados intrincados. Los ventanales ofrecen unas vistas al mar geniales. Con una carta ligera de crepes y paninis, es además buen sitio para almorzar.

				Fast Food Brahim	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				(Mapa; 16 Ave Mexique; sándwiches desde 22 MAD; 11.00-24.00) Estupendos bocadillos preparados al gusto. Nunca falla el de media barra de pan con kefta (especiadas albóndigas de cordero) y ensalada, para comer de pie.

				Mix Max	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				(Mapa; 6 Ave Prince Héritier; comidas 25-50 MAD; 12.00-14.00) Popular y de moda, sirve estupendos bocadillos, shawarmas y demás comida rápida creativa.

				Patisserie La Española	PASTELERÍA €Leyenda

				(Mapa; 97 Rue de la Liberté; pasteles desde 8 MAD; 7.00-22.30 invierno, 7.00-12.30 verano) Salón de té cuajado de espejos; es un café cuyo escaparate de tartas y pasteles tienta a los viandantes. Aquí vienen todos, tangerinos y forasteros, hombres de negocios y parejas de novios.

				Champs Élysées	CAFÉ €Leyenda

				(Mapa; 6 Ave Mohammed V; desayuno desde 25 MAD; 6.00-22.00) Este enorme café circular es realmente suntuoso, con una gigantesca lámpara central y tapicerías en terciopelo rojo. Ricos pasteles.

				Number One	MARROQUÍ, FRANCESA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 94 16 74; 1 Ave Mohammed V; platos pples. desde 85 MAD; almuerzo y cena) Con aire de casita de vacaciones por sus paredes rosadas y ventanas blancas, le dan un encanto íntimo y sensual la iluminación roja, el jazz de fondo y los recuerdos exóticos. Los tangerinos llevan casi cinco décadas viniendo y alaban su cocina franco-marroquí.

				Eric Kayser	PASTELERÍA, FRANCESA €€

				(Rue des Amoureux esq. Rue Granada; platos pples. desde 140 MAD, plato del día 120 MAD; 7.00-22.30) Se trata de un reputado boulanger francés que ofrece una panadería y un restaurante modernos y estilosos en Tánger, muy populares por su buena cocina francesa.

				Ana e Paolo	ITALIANA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 94 46 17; 77 Rue Prince Héretier; platos pples. desde 85 MAD; almuerzo y cena, cerrado do) Es un auténtico bistró italiano de gestión familiar y propietarios venecianos, con un ambiente de cena casera de domingo. Hay clientela internacional, mucha conversación sobre los eventos del día, y comida saludable, excelentes embutidos, pizzas, pasta casera, carne y pescado incluidos.

				Le Pagode	CHINA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 93 80 86; Rue al-Boussiri; platos pples. desde 80 MAD; 12.00-15.00 y 19.00-23.00 ma-do) Si no se quiere más tajín ni pasta, aquí está este trocito de Asia. El comedor estiloso e íntimo, de muebles lacados, manteles blancos y luces bajas, se empareja con una carta china clásica.

				La Fabrique	FRANCESA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 37 40 57; Residence Salima, 7 Rue d’Angleterre; comidas 250-350 MAD; almuerzo y cena lu-sa) Ofrece decoración minimalista y excelente cocina francesa en el sitio perfecto para ir a ser visto. El turnedó es legendario, aunque no hay muchas opciones para vegetarianos. Tienen un servicio atento y una buena carta de vinos. Hay que reservar.

				Restaurant el-Korsan	MARROQUÍ €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0539 93 58 85; El-Minzah Hotel, 85 Rue de la Liberté; platos pples. 160 MAD aprox.; almuerzo y cena) En el hotel El-Minzah, es uno de los mejores de Tánger, la versión íntima de un “restaurante palacio”, sin autobuses de turistas. Sirve clásicos marroquíes bien presentados al son de música suave en directo, a menudo con danza tradicional. Es preciso reservar y avisar un día antes para el almuerzo. Hay que ir bien vestido.

				
					TÁNGER Y LA GENERACIÓN ‘BEAT’

					La generación beat fue un movimiento contracultural estadounidense surgido tras la II Guerra Mundial que combinó la dedicación visceral a las experiencias del mundo físico con la búsqueda de una comprensión más profunda de la vida. Alcanzó su apogeo en Tánger. Muchos de sus miembros solo estuvieron de pasada –como el escritor Jack Kerouac y los poetas Allen Ginsberg y Gregory Corso–, mientras que los escritores William Burroughs y Paul Bowles y el polifacético Brion Gysin pasaron parte importante de su vida aquí, sirviendo de estímulo a un círculo de artistas locales. El resultado fue muy heterogéneo, desde la más alta creatividad artística hasta la más baja depravación moral. Hoy la historia beat aún puede encontrarse por la ciudad:

					Hotel el-Muniria (Clicar) William Burroughs escribió aquí El almuerzo desnudo, su mordaz sátira de la mentalidad estadounidense moderna. Titulado en origen “Zona internacional”, el libro está escrito con la técnica de cut-up o recortes desarrollada por Brion Gysin. Aquí también estuvieron Ginsberg y Kerouac en 1957.

					Le Tangerine (Clicar) Numerosas fotos de escritores beat ornan las paredes de este bar (antes, el Tangier Inn), debajo de El-Muniria.

					Café Central (Clicar) El sitio del Zoco Chico más frecuentado por Burroughs, donde evaluaba sus turbias posibilidades.

					Museo del Legado Americano (Clicar) Tiene un ala dedicada a Paul Bowles.

					Hotel Continental (Clicar) Aquí se filmaron escenas de El cielo protector, película basada en la novela de Paul Bowles.

					Café Hafa (Clicar) Aquí venían a fumar hachís Paul Bowles y los Rolling Stones.

					Gran Café de Paris (Clicar) Principal salón literario de la época de la Zona Internacional, también lo frecuentaron Tennessee Williams y Truman Capote.

				

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  	Dónde beber y vida nocturna

				Con un pasado tan hedonista, no es de extrañar que los bares estén tan arraigados en Tánger. Ni tampoco que sean básicamente territorio masculino, aunque en unos pocos más occidentalizados las mujeres pueden tomarse una copa. Muchos locales solo se animan pasada la medianoche. Para los puristas del café, hay tres sitios míticos para visitar.

				La noche tangerina se anima en verano, cuando los ferris llegan llenos de extranjeros. Las discotecas, que se concentran por Pl de France y a lo largo de la playa, atraen a una clientela muy variada, desde parejas canosas hasta turistas sexuales. El precio de entrada varía y a veces va incluido en el de las bebidas. Si se acaba tarde, pídase al portero que llame a un taxi.

				Gran Café de Paris	CAFÉLeyenda

				(Mapa; Pl de France; 6.00-22.30) Las grandiosas letras del Gran Café de Paris acusan la fuerza de la gravedad, recordándonos sus años en la encrucijada de Tánger: desde 1927 en Pl de France. Es el café más famoso de Blvd Pasteur, últimamente por aparecer en la película El ultimátum de Bourne. Antaño aquí se reunían los literatos.

				Café Hafa	CAFÉLeyenda

				(Mapa; Ave Hadi Mohammed Tazi; 8.30-23.00 lu-vi, 8.30-2.00 sa y do) Es fácil dejar pasar toda la tarde en este café al aire libre, con sus asientos de estadio mirando al estrecho, siempre que haga buen tiempo. Aquí vienen los tangerinos a jugar al backgammon. No hay carta, pero sirven huevos revueltos, b’sara (sopa de habones y ajo) y aceitunas.

				Café Central	CAFÉLeyenda

				(Mapa; Zoco Chico; 6.00-23.30) Con mesas en la acera, es el mejor de la medina para sentarse a tomar un café y observar a la gente: mafiosos locales llegan en su Benz nuevo, raros especímenes de la raza humana pasan por delante, resuena el eco de extraños gritos por las callejuelas, y uno se pregunta qué pasará en el piso de arriba.

				Piano Bar en El Morocco Club	BARLeyenda

				(Mapa; Pl du Tabor, Kasba; desde 20.00 ma-do) Es un lugar con encanto, apropiado para una copa; suele haber música en directo los fines de semana.

				Le Tangerine	BARLeyenda

				(Mapa; 1 Rue Magellan, Hotel el-Muniria; 22.30-1.00, hasta 3.00 vi y sa) Tánger fue un destino gay, aunque ese mundillo se trasladó hace tiempo a Marrakech, cerrándolo todo a su paso. Según los conserjes, Le Tangerine y algunos bares de la playa atraen a clientela gay, sobre todo los fines de semana a horas tardías (cervezas 20 MAD).

				Nord Pinus Tanger	BAR

				(Mapa; Rue Riad Sultan, Kasba; 11.00-24.00) En la azotea de una pensión de la alcazaba, las fabulosas vistas de este bar con terraza abarcan hasta España. Hay que tomarse una copa en el salón retro-chic lleno de estrafalarios asientos, cojines marroquíes y fotos contemporáneas.

				Caid’s Bar	BARLeyenda

				(El-Minzah; Mapa; 85 Rue de la Liberté; 10.00-24.00) Es una reliquia con clase de los días grandes del Tánger internacional, el garito elegido durante mucho tiempo por el establishment y una institución en El-Minzah, con las paredes llenas de fotos de famosos e infames. Las mujeres son recibidas mejor que bien, y el contiguo bar de vinos (vino desde 35 MAD) es igualmente bueno.

				Pilo	BARLeyenda

				(Mapa; Ave Mexique esq. Rue de Fès; 11.00-2.00) En estos dos pisos de colorido local reina un ambiente festivo, potenciado por una música llena de energía y una alegre iluminación. Recién redecorado, tiene paredes rojas y adornos navideños todo el año. Las mujeres se sentirán cómodas aquí, aunque las chicas trabajadoras están en el piso de arriba.

				Americain’s Pub	BARLeyenda

				(Mapa; Rue al-Moutanabi; 12.00-2.00) A pesar de su engañoso nombre, este pub está decorado como si fuera el metro de Londres, con paredes de baldosines blancos, mucho listón rojo y señales más auténticas de lo que los bobbies querrían. Es el escondite ideal, sin número de calle y con el teléfono averiado.

				Hole in the Wall Bar	BARLeyenda

				(Mapa; Rue Prince Héretier; 11.00-24.00) Desde la Terrasse des Paresseux se sube por Rue Prince Héretier una manzana y media y se ven unas puertas de vaivén: es el bar más pequeño de Tánger, si no del mundo. Solo hay cerveza (desde 20 MAD).

				Loft	DISCOTECA

				(tel. 0673 28 09 27; www.loftclub-tanger.com; Rte de Bubana; 22.00-4.00 ju y sa) Este local vanguardista de nivel internacional, el mejor de la noche tangerina, tiene aforo para 2000 personas. Parece un enorme crucero plateado, con balconadas en la planta superior, relucientes barandillas metálicas, cortinas que se hinchan como velas y reflectores que hienden la niebla artificial; no cobran entrada. El DJ Spicy pone música house y R&B. Está al oeste de la ciudad, cerca del Royal Tangier Golf Club. Para ir después de medianoche.

				Beach Club 555	DISCOTECALeyenda

				(Mapa; Ave Mohammed VI; 10.00-3.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) De día club de playa con piscina, pizzería y bar con pantalla de deportes (entrada 100 MAD), de noche el Triple 5 se transforma en una de las mejores discotecas de la ciudad, donde bailar con los DJ visitantes y de la casa.

				Regine Club	DISCOTECALeyenda

				(Mapa; 8 Rue al-Mansour Dahabi; 22.00-3.00 lu-sa) Bienvenidos a los ochenta. Esta discoteca lleva tanto tiempo igual que es una pieza de museo, con sus bolas de espejo y sofás de terciopelo morado. Ambiente estupendo a partir de la 1.30, sobre todo en fin de semana.

				Finest Pink	DISCOTECA

				(Ave Mohammed VI; 23.00-hasta tarde) Frecuentado por gais, este salón, restaurante y bar de tapas frente al Hotel Sheherazade tiene una popular discoteca con paredes, cómo no, del rosa más ideal.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif]  	Ocio

				Las películas son en árabe o están dobladas al francés.

				Cinema Rif	CINELeyenda

				(Cinematheque de Tanger; Mapa; tel. 0539 93 46 83; Zoco Grande) En un bello edificio modernista bien restaurado, ofrece tanto películas independientes como comerciales, sobre todo americanas, marroquíes, españolas y francesas; las españolas y americanas suelen estar dobladas al árabe.

				Cinema Paris	CINELeyenda

				(Mapa; Rue de Fès) Proyecta películas francesas, americanas y de Bollywood, estas últimas dobladas al francés o al árabe. Las entradas cuestan 25 MAD en patio de butacas y 35 MAD en gallinero.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	Medina

				Los zocos de la medina son estupendos para pasarse horas de compras. A continuación se reseñan algunos sitios poco corrientes que pueden ser de interés.

				Boutique Majid	ANTIGÜEDADES, JOYASLeyenda

				(Mapa; tel. 0539 93 88 92; Rue Les Almohades; 10.00-19.00) Se podrían pasar horas en esta exótica tienda, aunque la auténtica joya es el propio anticuario Majid, que con su fez rojo parece recién salido de una película de época. Contará entretenidas anécdotas de los Rolling Stones y otras personalidades mientras muestra su impresionante colección de puertas, joyas, ropa, telas y alfombras marroquíes.

				Bleu de Fès	ALFOMBRAS, ANTIGÜEDADESLeyenda

				(Mapa; tel. 0539 33 60 67; www.bleudefes.com; 16 Rue Les Almohades, Zoco Chico; 10.00-19.00) Para babear sobre pilas y pilas de alfombras bereberes del Atlas Medio y del Anti-Atlas.

				Bazar de las joyas de plata	JOYASLeyenda

				(Mapa; tel. 0539 33 62 31; 13 Rue Jamaa Jadida) El nombre lo dice todo: dos pisos de vitrinas llenas de joyas de plata procedentes de todo Marruecos, tanto nuevas como antiguas y además de calidad. Está en un recóndito callejón cerca del Café Central del Zoco Chico.

				Laura Wefling	ARTESANÍA, ROPALeyenda

				(Mapa; Pl de la Kasbah; 11.00-18.00) Junto al Museo de la Alcazaba, esta preciosa tienda ofrece ropa, bolsos, artículos decorativos y cerámicas excepcionales.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif] 	‘Ville nouvelle’

				Bazar Tindouf 	ANTIGÜEDADESLeyenda

				(Mapa; 72 Rue de la Liberté; 10.00-19.00) Frente a El-Minzah, rebosa de antigüedades, cristalería, objetos de latón y bronce, cerámica, joyas, ropa y demás. Sin duda hay que echarle un vistazo.

				Las Chicas	ARTESANÍA, ROPALeyenda

				(Mapa; tel. 0539 37 45 10; 52 Rue Kacem Guenoun, Puerta de la Kasba; 10.00-19.00 lu-sa) Está al salir de la kasba y ofrece una mezcla ecléctica de piezas de arte, artículos del hogar, cosméticos y ropa de diseño exquisita, además de un café. También hay masajes.

				La Casa Barata	MERCADO

				(Ave Abou Kacem Sebti; 9.00-20.00 ju y do) Este amplio mercadillo ofrece todo lo imaginable, desde verdura y electrónica hasta alfombras. Es la mejor ocasión de descubrir un auténtico tesoro, y una experiencia en sí.

				Ensemble Artisanal	ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; Rue Belgique esq. Rue M’sallah; 9.00-13.00 y 15.00-19.00 sa-ju) Es un centro de artesanía con apoyo gubernamental –en restauración cuando se redactó esta guía– y un buen sitio para ver la variedad de arte local y el trabajo en directo de los artesanos. No se regatea, pues los precios son fijos, aunque también mucho más altos que en los zocos.

				El Tapisero 	ALFOMBRAS

				(tel. 0539 94 56 81; www.eltapisero.com; 61 Blvd Yacoub el Mansour, Charf; 9.30-13.00 y 15.00-19.00 lu-ju, 9.30-12.00 vi y sa) Hay que encargar aquí una alfombra hecha a mano; el metro cuadrado sale por entre unos 50 y 250 €. El muy creativo equipo de esta fábrica de tapices trabaja con grandes decoradores europeos.
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				PELIGROS Y ADVERTENCIAS

				Como en toda gran ciudad, es mejor no salirse nunca del camino trillado y, de noche, tomar taxi de un sitio a otro. A las mujeres solas puede que las incordien a partir de alrededor de las 22.00, y deben evitar la zona del puerto tras el anochecer Si ante algún un problema serio se precisa ayuda de la autoridad, avísese a la Brigade Touristique (policía turística; Mapa; tel. 177; Ave Mohammed VI, Puerto de Tánger).

				URGENCIAS

				Servicio de Urgencias (tel. 150; 24 h)

				ACCESO A INTERNET

				Hay varios cibercafés por Blvd Pasteur:

				Espace Net (Mapa; 16 Ave Mexique; 5 MAD/h; 9.30-1.00)

				ASISTENCIA MÉDICA

				Clinique du Croissant Rouge (Clínica de la Cruz Roja; Mapa; tel. 0539 94 69 76, 0539 94 69 76; 6 Rue al-Mansour Dahabi)

				Hopital Mohammed V (tel. 0539 93 08 56; Rue Val Fleurie) En la carretera del aeropuerto.

				Farmacia Anegay (Mapa; Rue as-Siaghin; 8.00-18.00 lu-sa)

				DINERO

				En los bulevares Pasteur y Mohammed V hay numerosos bancos con cajero automático y mostrador de bureau de change. Fuera del horario bancario, inténtese en las oficinas de cambio de los grandes hoteles.

				BMCE (Mapa; Blvd Pasteur; 8.00-16.00 lu-vi) Uno de los varios de la zona.

				CORREOS

				Oficina principal de correos (Mapa; Rue Quevada esq. Ave Mohammed V; 8.00-16.00 lu-vi) La lista de correos está en el último mostrador a la derecha; el servicio de paquete postal se halla en el lado sur del edificio.

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Délégation Régionale du Tourisme (Mapa; tel. 0539 94 80 50; 29 Blvd Pasteur; 9.00-13.00 y 15.00-18.00 lu-vi) No le ha llegado la inversión en infraestructura turística; dan alguna información verbal, pero nada impreso. Enfrente, el Hotel de Paris ofrece multitud de folletos y un personal deseoso de ayudar.

				AGENCIAS DE VIAJES

				Las siguientes venden billetes de ferri y de avión.

				Carlson Wagonlit (Mapa; tel. 0539 33 10 24; 91 Rue de la Liberté; 9.00-13.00 y 15.00-18.00 lu-vi)

				Hispamaroc (Mapa; tel. 0539 93 21 78; hispamaroc@mamnet.net.ma; 2 Rue el-Jabha el-Ouatania; 9.00-13.00 y 15.00-18.00 lu-vi)

				WEBS ÚTILES

				Consúltese Lonely Planet (www.lonelyplanet.com/morocco/the-mediterranean-coast-and-the-rif/tangier) para consejos antes de partir, recomendaciones de los autores, reseñas de viajeros y otros consejos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Como adentrarse en cualquier lugar desconocido tras el anochecer resulta siempre más traumático, es mejor llegar en pleno día. Hay que llevar cambio para pagar el taxi.

				AVIÓN

				El aeropuerto internacional Ibn Batouta (TNG) queda 15 km al suroeste del centro. Operan varias aerolíneas económicas (como easyJet, desde Madrid y París; Jetairfly, desde París, Barcelona y Róterdam; y Ryanair, desde Londres Stansted, París, Marsella, Bruselas, Madrid, Düsseldorf y Frankfurt Hahn), así como Iberia, British Airways y Royal Air Maroc. Véanse en internet las compañías y vuelos actualizados, pues cambian continuamente.

				BARCO

				Hay dos opciones para cruzar el estrecho de Gibraltar: los ferris rápidos en catamarán de FRS (www.frs.es) y Balearia (www.balearia.co.uk/) a Tarifa (350 MAD, 35 min) y los más lentos (a Algeciras, 255 MAD, 2½ h). Los primeros suelen sufrir más retrasos si hace mal tiempo, que a veces obliga a cerrar el puerto durante días, pero son la salvación para quien se maree.

				Los ferris a/desde Tarifa atracan ahora en el (viejo) puerto de Tánger; para el resto de los destinos está Tanger Med, la gran terminal situada 48 km al norte de la ciudad. Hay un autobús lanzadera (25 MAD) que sale de Tanger Med hacia la estación de autobuses de Tánger (cada hora, a las en punto, 45 min).

				Los billetes se compran en las taquillas de las navieras fuera del edificio de la terminal de ferris del puerto de Tánger, en la terminal misma y en casi cualquier agencia de viajes de la ciudad; no hay que olvidar tomar un impreso de salida para evitarse líos más tarde. El principal destino es el puerto español de Algeciras, con servicios menos frecuentes a Gibraltar. El servicio de Tarifa ofrece enlace gratis en autobús a Algeciras (50 min) presentando el billete del ferry. Hay que reservar con antelación en temporadas críticas (sobre todo Semana Santa, última semana de agosto y última semana de octubre), llegar 90 min antes de una salida para comprar los billetes y pasar el control de pasaportes, y recordar la diferencia horaria con España. En Marruecos es una hora antes, o dos durante el Ramadán.

				Recuérdese que se debe sellar el pasaporte en el ferri antes de llegar a Marruecos.

				AUTOBÚS

				Los autobuses CTM salen de la estación principal de autobuses (gare routière; tel. 0539 94 69 28; Pl Jamaa el-Arabia), unos 2 km al sur del centro junto a la mezquita Siria, cuyos alminares de aspecto muy poco marroquí sirven de punto de referencia. Algunos destinos son:
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				Por el equipaje (de 4 a 10 kg) cobran 10 MAD.

				Los autobuses más baratos operan desde la estación principal de autobuses. Hay salidas frecuentes hacia todos los destinos citados, además de Alhucemas (100 MAD, 10 h) y Fnideq (25 MAD, 1½ h), pequeña localidad a 3 km de la frontera ceutí. En la estación, aunque ajetreada, no hay incordios pues cuenta con comisaría de policía. Dispone de consigna (24 h 5-7 MAD/bulto; 5.00-1.00). Un petit taxi con taxímetro a/desde el centro cuesta unos 10 MAD.

				AUTOMÓVIL

				Las principales empresas de alquiler están en el aeropuerto. Las siguientes tienen oficinas en la ciudad:

				Avis (Mapa; tel. 0539 93 46 46; www.avis.com/car-rental/location/AFR/MA/Tanger; 54 Blvd Pasteur; aeropuerto internacional Ibn Batouta; 8.00-19.00 lu-sa, 8.00-12.00 do)

				Budget (tel. 0531 06 09 51; estación Tanger Ville; aeropuerto internacional Ibn Batouta; 8.30-12.00 y 14.30-19.00 lu-vi, 9.00-12.00 y 15.00-18.00 sa, 9.00-12.00 do)

				Hertz (Mapa; tel. 0539 32 21 65; fax 0539 94 58 30; 36 Ave Mohammed V; aeropuerto internacional Ibn Batouta; 8.00-12.00 y 14.30-18.30 lu-vi, 9.00-12.00 y 15.00-18.00 sa, 9.00-12.00 do)

				Hay un aparcamiento (42 Rue Hollande; h/noche/24 h 2/15/25 MAD) céntrico y bastante seguro junto al complejo Dawliz.

				TAXI

				La parada de grands taxis hacia lugares fuera de Tánger está en la acera de enfrente de la estación principal de autobuses. Los destinos más comunes son Tetuán (30 MAD, 1 h), Asilah (20 MAD, 30 min) y Larache (35 MAD, 1½ h). Hacia Ceuta, van hasta Fnideq (30 MAD, 1 h), a 3 km de la frontera; no hay taxis directos a la frontera (Bab Sebta). Los grands taxis hacia Tetuán suelen esperar a los trenes que llegan a la estación Tangier Ville. Para lugares de las afueras de Tánger, como las grutas de Hércules o el cabo Malabata, se va a la parada de grands taxis del Zoco Grande.

				TREN

				En la estación de trenes Tangier Ville no hay incordios. Salen 10 trenes diarios a Sidi Kacem, Mequínez, Fez, Rabat (Ville), Casablanca (Casa Voyageurs) y Marrakech, entre ellos uno nocturno con literas, el célebre Marrakesh Express, que debe reservarse con un día de antelación (i 650 MAD, d 450 MAD/persona, litera 350 MAD/persona). Desde Sidi Kacem hay conexiones hacia el sur hasta Marrakech o al este hasta Uchda. Es mejor consultar los horarios en www.oncf.ma. La consigna (10 MAD/bulto; 7.00-11.00 y 14.00-21.30) solo acepta equipajes cerrados con llave. Un petit taxi a/desde el centro de Tánger cuesta unos 10 MAD.
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				A/DESDE EL AEROPUERTO

				Desde el puerto al aeropuerto en la ciudad, un grand taxi tarda 25 min y cobra 150 MAD por el vehículo completo. Si desde el aeropuerto se quiere tomar un autobús urbano, los nº 17 y 79 van hasta el Zoco Grande, pero hay que andar 2 km hasta la carretera principal.

				A/DESDE TANGER MED

				Un autobús de enlace (25 MAD) sale cada hora desde Tanger Med hacia la estación principal de autobuses (45 min). El conductor parará cerca de la estación de trenes si se solicita.

				AUTOBÚS

				No hace mucha falta para desplazarse por Tánger, aunque hay dos líneas que pueden resultar útiles: la nº 13, que va desde la estación de trenes por Ave Mohammed VI hasta la entrada al puerto de Tánger; y la nº 17, que une la estación de trenes con la principal de autobuses. Los billetes cuestan 8 MAD.

				TAXI

				Los petits taxis, reconocibles por su color azul ultramar y la banda amarilla en el lateral, hacen recorridos estándar por la ciudad desde 8 MAD; de noche cobran un recargo del 50%.

				Cabo Espartel

				Extremo noreste de la costa atlántica de África, se halla 14 km al oeste de Tánger. Es la típica excursión de un día que hacen tanto tangerinos como turistas. El espectacular trayecto en automóvil pasa por el exclusivo barrio residencial de La Montagne, con villas y palacios reales, y por el promontorio cubierto de pinos hasta llegar al faro del cabo Espartel (cerrado). Salvo en verano, las playas al sur están limpias y tranquilas, y hay posibilidades de encontrar una cala solitaria.

				Al sur del cabo Espartel se extiende la playa Robinson, estupenda para un paseo tonificante. Unos 5 km más adelante se llega a las Grottes d’Hercule (entrada 5 MAD; 8.00-anochecer), junto al hotel Le Mirage. Desde la década de 1920 estas cuevas, morada de Hércules según el mito, se han utilizado como canteras de piedras de molino, coto de prostitutas o sede de fiestas privadas de tangerinos acaudalados. Una muy fotografiada imagen del Atlántico vista desde su interior recuerda el mapa de África. Se ofrecen paseos en camello, antes de la entrada a las cuevas a la derecha. Montar en camello por la playa es algo único.
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				Camping Achakkar	CAMPING €

				(tel. 0612 24 97 27; camping 25 MAD/persona, más tienda/automóvil/caravana 25/20/45 MAD, bungalós 250-550 MAD) Tierra adentro de la gruta, es sombreado, con instalaciones limpias y agua caliente (electricidad 30 MAD, ducha caliente 20 MAD). Hay una tienda de productos básicos y un novísimo café que sirve desayunos (35 MAD), paninis, shawarma y pasta. Cuando se redactó esta guía, estaban incorporando una piscina.

				Le Mirage	HOTEL €€€

				(tel. 0539 33 33 32; www.lemirage-tanger.com; cabo Espartel; d desde 2400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Uno de los mejores hoteles de la zona de Tánger, ubicado sobre el acantilado junto a las grutas, con vistas kilométricas de ancha playa atlántica. Como sugiere su precio, los bungalós son exquisitos, y tiene spa y campo de golf. Quien no se aloje aquí puede comer en el inmaculado restaurante (comidas 500 MAD aprox.), o tomar algo bajo la pérgola. Desde la soleada terraza se ven las ruinas romanas de Cotta, donde se elaboraba aceite de pescado.

				Cap Espartel Café & Restaurant	MARROQUÍ €

				(tel. 0539 93 37 22; ctra. cabo Espartel; desayuno 22 MAD, paninis 30 MAD) Junto al faro, este restaurante se llena los fines de semana. Está en un jardín encantador con vistas al mar y sirven buenos zumos, crepes sabrosas y dulces, paninis y pizza.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Para ir al cabo Espartel desde Tánger lo mejor son los grands taxis. Un viaje de ida y vuelta cuesta unos 200 MAD (espera incl.). Salen de la parada que hay frente a la iglesia de San Andrés (Clicar) en Tánger.

				Carretera de Ceuta

				Vale la pena recorrer la pintoresca carretera de Tánger a Ceuta: mosaicos de campos verdes, tentadoras carreteras de montaña, onduladas colinas, rocosos promontorios y buenas playas de arena revelan una cara diferente de Marruecos. Un grand taxi hasta Fnideq, pueblo antes de la frontera llamado Castillejos por los españoles, cuesta 250 MAD.

				La ruta empieza en el cabo Malabata, enfrente de Tánger y a unos 8 km de la ciudad. Hay una nueva corniche, con apartamentos caros, un campo de golf y hoteles. Aquí se halla el amplio M’nar Park (Clicar), ideal para los niños. Tiene de todo, desde toboganes de agua hasta paseos en barca, además de restaurante con soberbias vistas hacia Tánger.

				No se ven más zonas urbanizadas hasta Ksar es-Seghir, un pequeño puerto pesquero a 25 km por la costa, dominado por los restos de un fuerte portugués; incluye un puerto nuevo de yates y una playa popular en verano entre los lugareños. Más adelante se ve Tanger Med, el gigantesco puerto de ferris y centro de contenedores a 48 km de Tánger.

				El gran risco de Yebel Musa, una de las antiguas Columnas de Hércules (la roca de Gibraltar es la otra), se levanta a 10 km. Las vistas por la preciosa carretera de montaña son espectaculares, sobre todo gracias a la ausencia de construcciones.

				Ceuta

				84 000 hab.

				Esta joya es una de las pocas posesiones españolas en la costa de Marruecos. Enclavada en una península que se adentra en el Mediterráneo, ofrece una dosis concentrada de fantástica arquitectura, interesantes museos y excelente gastronomía, un relajante parque marítimo y tonificantes paseos por la naturaleza, con un magnífico apoyo al viajero en todo momento. La ciudad es particularmente bonita de noche, con su silueta de edificios sabiamente iluminados y lleno de palmeras.

				Ceuta fue un puerto del Imperio romano; su nombre árabe, Sebta, proviene del latín Septem. Tras un breve período de dominación bizantina, en el 931 d.C. la tomaron los soberanos árabes de al-Ándalus; de ahí la reivindicación española sobre su derecho histórico. Sin embargo, durante los cinco siglos siguientes fue un codiciado bien en la punta de África, disputado y gobernado sucesivamente por príncipes andalusíes, sultanes magrebíes y reyes portugueses. En 1580, al unirse Portugal y España bajo una misma corona, Ceuta pasó a España por defecto; y al separarse ambos países en 1640, la ciudad continuó siendo española.

				Entrando desde Marruecos, Ceuta es una revelación. Dejando atrás a mendigos y timadores callejeros, se cruza una deprimente zona fronteriza de 400 m de tierra de nadie con barricadas sin orden ni concierto, parte de la valla de 30 millones de euros levantada para impedir la inmigración ilegal, y de pronto uno queda deslumbrado ante la ciudad, con cuidadas plazas, bellos edificios y bares de tapas animados hasta las tantas. Esta experiencia en sí bien vale el viaje.

				Este fenómeno de isla cultural es la esencia de Ceuta. Explica la fuerte presencia militar española, los inmigrantes marroquíes, las compras libres de impuestos, el turbio comercio transfronterizo y el turismo. Es una escapada genial para el fin de semana.
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				La historia de Ceuta se explica resumidamente en la ruta monumental, en una serie de excelentes tablones informativos que hay fuera de los edificios y monumentos clave.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Plaza de África	PUNTO DE INTERÉSLeyenda

				Es el encantador corazón de Ceuta, con cuidadas plantas tropicales, calles adoquinadas y ejemplos de su mejor arquitectura. Avanzando en el sentido de las agujas de reloj desde la alargada Comandancia General, cuartel militar cerrado al público, se halla el Santuario de Nuestra Señora de África (9.00-13.00 y 17.00-21.00 lu-sa, 9.00-13.00 y 18.30-21.00 do y vacaciones), del s. XVIII; el Palacio de Asamblea, combinación de palacio y ayuntamiento de elegante cúpula con reloj; y finalmente la Catedral de Santa María de la Asunción (tel. 0956 51 77 71; 9.00-13.00 y 18.00-20.00 ma-do, museuo 10.00-13.00 ma-sa), del s. XVII, con sus dos torres y un museo. En el centro de la plaza hay un monumento a los soldados caídos en la guerra hispano-marroquí de 1860, un conflicto por las fronteras ceutíes.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Murallas Reales	ARQUITECTURALeyenda

				(tel. 0956 51 17 70; Ave González Tablas; 10.00-14.00 y 17.00-20.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  El principal punto de interés de Ceuta son las Murallas Reales, cuyo origen se remonta al s. X (en el s. IV hubo otras bizantinas). Estas extensas fortificaciones, de gran complejidad estratégica, se han restaurado y dotado de carteles informativos. En su interior se encuentra el bien diseñado Museo de las Murallas Reales (Ave González Tablas, dentro de las Murallas Reales), con exposiciones artísticas temporales. Es tal su encanto que vale la pena visitarlo independientemente de la exposición que ofrezca, aunque no hay que perdérsela si es del pintor ceutí Diego Canca.

				Playas	PLAYA

				En el caso urbano hay dos, la playa del Chorrillo y la playa de la Ribera, al sur del istmo debajo de Av. Martínez Catena. Están bien cuidadas, aunque la arena es de un soso color gris.

				Museo de La Legión	MUSEO

				(tel. 0956 52 64 58; Paseo de Colón; donativos sugeridos; 10.00-13.30 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Gestionado por la Legión Española, está dedicado a esta fuerza militar constituida en 1920, que desempeñó un papel clave en el levantamiento militar del general Franco contra el Gobierno de la República española. Rebosante de objetos de interés militar, armas y uniformes, por no hablar de pompa y solemnidad, muestra la visión de la cultura militar que forjó el norte, desde la imperiosa estatua de Franco hasta la explicación de cómo perdió el ojo derecho el fundador de La Legión, Millán Astray. Incluso piden la documentación a la entrada.

				Museo de Ceuta	MUSEOLeyenda

				(tel. 0956 51 73 98; 30 Paseo del Revellín; 11.00-14.00 y 18.00-21.00 lu-sa jun-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Este anticuado museo municipal alberga una pequeña colección sobre la historia local anterior a los españoles. Tienen mayor interés las exposiciones temporales.

				Plaza de los Reyes	PUNTO DE INTERÉSLeyenda

				Esta verde plaza con su fuente y su arco triunfal linda con la amarilla iglesia de San Francisco, de dos torres.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Casa de Los Dragones	ARQUITECTURALeyenda

				Está en la Plaza de los Reyes y es un sueño fantástico llevado al mundo real. Recientemente restaurada a la perfección, esta antigua residencia es un ejemplo de arquitectura ecléctica, con arcos arábigos, fachadas de pulido ladrillo, tejado abuhardillado, fabulosos balcones y, lo más destacado, cuatro enormes dragones oscuros saliendo del tejado. Por desgracia, no está abierta al público. Vale la pena fijarse en el intrincado anagrama de los hermanos Cerni González, sus primeros propietarios.

				Museo de la Basílica Tardorromana	MUSEOLeyenda

				(10.00-13.30 y 17.00-19.30 lu-sa, 10.00-13.30 do) Magníficamente concebido, este museo subterráneo se integra en los restos de una basílica descubierta durante unas obras en la década de 1980, incluido un puente sobre tumbas abiertas, con esqueletos incluidos. Se entra por la calle Queipo de Llano.

				Parque Marítimo del Mediterráneo	PARQUELeyenda

				(adultos/niños temporada alta 4,80/3,70 €; 11.00-20.00 jun-ago, casino desde 22.00) El artista y arquitecto canario César Manrique diseñó varios complejos de este tipo. Aquí se inspiró en las murallas para construir sobre el mar una enorme zona de piscinas, que consta de una gran laguna y otras dos piscinas de agua salada rodeadas de 10 bares, pubs, restaurantes, cafés y una discoteca. En una isla central hay un casino. Hay una muestra en imágenes de la obra de Manrique pasada la entrada, 50 m a la derecha. Es un sitio muy popular en verano, ideal para familias.

				Baños Árabes	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(Calle Arrabal 16; 11.30-13.30 y 18.30-20.30) Se descubrieron por accidente durante unas obras en una calle céntrica. Son dos instalaciones con bóvedas de cañón en origen recubiertos de mármol, lo último en balnearios de la época.

				Monte Hacho	AIRE LIBRE

				Está bien para dar un paseo si hace buen tiempo; se puede pedir un mapa en la oficina de turismo o improvisar y seguir la costa. Como desde la ciudad hay un largo trecho en cuesta, será mejor hacer dos tercios de la subida en taxi (15 €) hasta el mirador de San Antonio, con magníficas vistas de Ceuta y, hacia el norte, hasta Gibraltar. Corona la cima de la península la enorme fortaleza del Hacho, de origen bizantino y aún hoy instalación militar en servicio. No se admiten visitas.

				Bajando de nuevo a la carretera principal, se sigue avanzado en el sentido de las agujas del reloj hasta el castillo del Desnarigado (tel. 0956 51 17 70; 11.00-14.00 sa y do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif] ,  pequeño fuerte que alberga un pequeño museo militar. Encima tiene un faro y, debajo, la solitaria playa de la Torrecilla.

				García Aldave	AIRE LIBRE

				Se puede cruzar este monte de costa a costa por la N-354, en automóvil o a pie; para esto último vendrá bien un mapa de senderismo de la oficina de turismo. En la ruta hay una serie de torres de vigilancia neomedievales, cerradas al visitante. Se divisan varias de ellas desde el excelente mirador de Isabel II, que ofrece estupendas vistas del monte Hacho al otro lado del istmo. El 1 de noviembre, Día de Todos los Santos, la gente acude aquí en romería para recordar a los difuntos (popularmente, algunos lo conocen como el Día de la Mochila).

				La carretera acaba en Benzú, pueblo de la costa norte que mira al grandioso Yebel Musa al otro lado de la frontera. Aquí llaman a ese monte la Mujer Muerta, pues recuerda a una mujer tumbada de espaldas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Como en Ceuta no sobran alojamientos, se recomienda reservar con antelación si se va a llegar a última hora del día. Los económicos son en su mayor parte pensiones, algunas identificables por la gran placa “CH” en blanco y azul.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Pensión La Bohemia	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0956 51 06 15; 16 Paseo del Revellín; sin baño 30 €/persona) Bien gestionada, está encima de una galería comercial. Sus luminosas habitaciones impolutas, con TV pequeña y ventilador, dan a un patio central. Los baños son compartidos, con agua caliente en abundancia y duchas comunes.

				Pensión Charito	PENSIÓN €Leyenda

				(tel. 0956 51 39 82; pcharito@terra.es; Calle Arrabal 5, 1er piso; 25 €/persona) Ahora resulta más fácil encontrarla gracias al letrero nuevo de CH; es el edificio verde y crema junto al bar Bocatas José. El interior, aunque algo vetusto, es limpio y acogedor, con duchas de agua caliente y una cocinita bien equipada. Si está completa, puede que el personal esté ausente.

				Hotel Ulises	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0956 51 45 40; www.hotelulises.com; Calle Camoens 5; i/d desayuno incl. 70/75 €; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Está recién reformado y ofrece buena relación calidad-precio: tiene una ubicación ideal, aparcamiento cerca y precios geniales. Las habitaciones no son grandes, pero incluyen TV y algunas, balcón. El café ocupa la acera y es perfecto para tomar una bebida y unas tapas y ver gente pasar.

				Hostal Central	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0956 51 67 16; www.hostalesceuta.com; Paseo del Revellín; i/d/tr con baño 45/66/76 €; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tiene una ubicación encantadora y ofrece una cálida acogida. Las aireadas habitaciones, con muebles de pino, disponen de baño y nevera; las mejores tienen balcones de hierro forjado que dan a los cafés de la plaza.

				Hostal Plaza Ruiz	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0956 51 67 33; www.hostalesceuta.com; Plaza Ruiz 3; i/d/tr con baño 45/66/76 €; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sale muy a cuenta este dos estrellas, muy bien situado, cordial y de decoración ultra moderna. Las habitaciones son diminutas pero están impolutas, tienen baño y nevera. Ofrece descuentos en temporada baja.

				Parador Hotel La Muralla	HOTEL €€€Leyenda

				(tel. 0956 51 49 40; ceuta@parador.es; Plaza de África 15; i/d desde 101/127 €; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este espacioso cuatro estrellas está en un emplazamiento ideal. Las habitaciones son confortables aunque no lujosas, con sencillas puertas de madera y suelo de baldosa; las terrazas dan a un agradable jardín rebosante de palmeras. Dispone de café-bar.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer y beber

				Las principales zonas de bares de tapas son las calles de detrás de la oficina de correos y alrededor de la calle Millán Astray al norte de la de Camoens. Además de tapas, sirven raciones más contundentes y bocadillos.

				Mesón el Bache	TAPAS €Leyenda

				(tel. 0956 51 66 42; Sargento Mena Algeciras; tapas 2,50 €, raciones desde 10 €; 9.00-15.00 y 20.30-24.00 lu-sa) Es como un rústico refugio de caza. A los ceutíes les encanta, sobre todo para ver deportes. Dan una tapa gratis con la bebida. Está debajo de la plaza de los Reyes, mirando hacia el puerto.

				Mesón el Cortijo	TAPAS €Leyenda

				(tel. 0956 51 19 83; Calle Cervantes 14; tapas desde 2 €; almuerzo y cena lu-sa) El típico sitio donde se reúnen los vecinos, con mucha tapa, cerveza y simpatía. Aquí uno se pone al día del fútbol y los cotilleos.

				Vincentino Pastelería	CAFÉ, PASTELERÍA €Leyenda

				(Calle Alférez Bayton; sándwiches 2 €, bocadillos 2,50 €; 8.00-23.00) Está lleno todo el día de gente que acude a pedir helados, bocadillos, dulces deliciosos y un café excelente. Tienen sitio dentro y fuera.

				Charlotte	CAFÉ €Leyenda

				(Plaza de los Reyes; desayuno 4 €; desayuno, almuerzo y cena) Es perfecto para casi cualquier momento del día: sirven desayunos, bocadillos a mediodía, cervezas, cócteles y tapas. Ofrecen un servicio rápido y eficiente, y su ubicación en la plaza, perfecta para ver gente pasar, lo hace muy popular.

				El Secreto de Yuste	ESPAÑOLA €Leyenda

				(tel. 0659 67 18 14; Murallas Reales 1; menú 6 €; almuerzo y cena lu-sa) Es la ocasión de comer dentro de las murallas. Tienen una carta reducida de carnes y mariscos locales, mejorados por el ambiente único. Hay asientos fuera, junto al foso.

				Gran Muralla	CHINA €Leyenda

				(tel. 0956 51 76 25; Plaza de la Constitución; platos pples. desde 7 €; almuerzo y cena) Si se está harto de la comida local, aquí dan abundantes raciones de los platos chinos de siempre. Las mesas de las ventanas tienen vistas a la plaza y el mar.

				Cala Carlota	MARISCO €€Leyenda

				(tel. 0956 52 50 61; Real Club Náutico, Calle Edrisis; platos pples. desde 8 €, menú 14,50 €; almuerzo y cena) Sencillo restaurante con una ubicación de primera en el Club Náutico mirando al puerto deportivo, con mesas fuera en temporada. Si se supera la irregularidad del servicio, se aconseja pedir el menú del día con 3 platos; preparan pescados excelentes. Para llegar, en la oficina principal de turismo empieza un camino que pasa por debajo de la concurrida carretera y ahorra una buena caminata.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] El Refectorio	ESPAÑOLA €€€Leyenda

				(tel. 0956 51 38 84; http://elrefectorio.es; barrio marinero; menú 40-55 € aprox.; almuerzo y cena) Muchos lo consideran el mejor restaurante de Ceuta. Tiene un buen bar y se puede comer dentro y fuera, con magníficas vistas al mar desde el balcón. Destaca por los mariscos, el pescado y las carnes, y tiene una carta de vinos decente.

				Dublín	PUBLeyenda

				(Calle Delgado Serrano; 16.00-3.00 lu-sa) Es como todos los pubs irlandeses, pero si apetece una Guinness (pinta 5 €), aquí la sirven. Si molesta el volumen de la música, hay mesas fuera. Está bajando los escalones, donde la calle Delgado Serrano da un giro de 90 grados.

				Barrio marinero	BARLeyenda

				Incluye numerosos bares y restaurantes de comida rápida.

				Compra de alimentos

				El supermercado Supersol (Av Muelle Cañonero Dato) es el mejor sitio, tanto para lo básico como para los caprichos; hay una sucursal más pequeña en el centro, en Deán Navarro Acuña.

				El enorme mercado central (8.00-15.00 lu-sa) es donde los ceutíes compran carne, fruta y verdura frescas, además de una vibrante experiencia.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Para llamar a Ceuta desde fuera de España, hay que marcar tel. 0034. Recuérdese que Ceuta va 1 h por delante de Marruecos, y que casi todos los comercios cierran los domingos.

				ASISTENCIA MÉDICA

				Instituto de Gestión Sanitaria (Ingesa; tel. 0956 52 84 00; 24 h) Junto a las Murallas Reales. Hay otra sede al este del puerto pesquero.

				DINERO

				En Ceuta todas las transacciones son en euros. Abundan los cajeros automáticos; fuera del horario bancario se puede cambiar dinero en los hoteles más caros. Hay cambistas informales a ambos lados de la frontera, aunque estrictamente hablando es ilegal sacar dírhams de Marruecos.

				CORREOS

				Oficina principal de correos (Plaza de España; 8.30-20.30 lu-vi, 9.30-14.00 sa)

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Oficina principal de turismo (tel. 0956 20 05 60; Baluarte de los Mallorquines; 8.30-20.30 lu-vi, 9.00-20.00 sa y do) Cordial y eficiente, con buenos mapas y folletos.

				Quiosco de la plaza de África (tel. 0956 52 81 46; 10.00-13.00 y 17.00-20.00 15 sep-31 may, 10.30-13.30 y 18.00-21.00 1 jun-14 sep) Es una sede secundaria de la oficina principal de turismo.

				AGENCIAS DE VIAJES

				Hay muchas agencias que venden billetes de ferri hacia Algeciras en Av. Muelle Cañonero Dato y el acceso a la estación marítima.

				Viajes Flandria (tel. 0956 51 20 74; ventas@viajesflandria.com; Calle Independencia 1; 9.30-13.00 y 15.30-19.00 lu-sa)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				MARRUECOS

				Los autobuses y grands taxis que van hacia Ceuta suelen finalizar en Fnideq (Castillejos) más que en la frontera (Bab Sebta). Si así fuera, esta queda a 1 km andando o a 7 MAD en taxi. Aunque está abierta las 24 h, el transporte público es poco frecuente de 19.00 a 5.00.

				En el lado marroquí, el impreso de salida se rellena en la ventanilla de pasaportes, si se va a pie, o en la ventanilla de registro de vehículos. Hay estafadores que venden impresos por 1-2 MAD. Si se conduce un vehículo de alquiler, es preciso mostrar la autorización para sacar el vehículo del país. Al cruzar esos 100 m sorprende la desorganización; hay que mostrar el pasaporte a múltiples personas, y el peatón tiene que ir muchas veces por el carril de vehículos.

				Viniendo del otro lado, junto al control de fronteras marroquí hay un aparcamiento de grands taxis. Muchos de ellos van a Tetuán (30 MAD, 40 min), donde se hallará transporte para otros destinos. Escasean los taxis hacia Chefchauen o Tánger, y habrá que regatear duro para alquilar un vehículo (Chefchauen 300 MAD, 90 min; Tánger 200 MAD, 1 h). Una buena opción es tomar un grand taxi a Fnideq (7 MAD, 10 min), al sur de la frontera, donde hay transporte más frecuente hacia Tánger (30 MAD, 1 h).

				ESPAÑA PENINSULAR

				La inconfundible estación marítima (Calle Muelle Cañonero Dato) queda al oeste del centro urbano. Hay varios ferris de alta velocidad a Algeciras; las taquillas están a la vuelta de la esquina.

				Los billetes de tren hacia destinos europeos se compran en la oficina de Renfe (tel. 0956 51 13 17; 17 Plaza Rafael Gilbert; 9.30-13.00 y 16.30-20.30 lu-vi, 9.30-13.00 sa) o en las agencias de viajes. Hay varias en la estación marítima que venden también billetes de autobús de Enatcar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				El autobús nº 7 sale hacia la frontera cada 10 m aprox. Desde la plaza de la Constitución (1 €). Para quien llegue en ferri y desee ir directamente a la frontera, hay una parada de autobús en Ave González Tablaz frente a la entrada a las murallas. También hay una parada de taxis en el exterior de la estación.

				Yendo con vehículo propio, de día no se permite aparcar en la calle más de 2 h seguidas (1 €). Si se va a estar más, hay que ir al aparcamiento (0,50 €/h, 12 h 4 €) de la calle O’Donnell o cerca del barrio marinero (Clicar).

				CORDILLERA DEL RIF	

				
					LA INDUSTRIA DEL CANNABIS

					El Rif posee la mayor superficie cultivada de cannabis del mundo, estimada en 1340 km2, el 42% de la producción global. A partir de la década de 1980 el cultivo se expandió rápidamente, debido en parte a la creciente demanda europea. El cannabis es ahora la principal actividad económica de la región, que ocupa a unas 800 000 personas, y probablemente la principal fuente de divisas de Marruecos, aunque los campesinos no saquen mucho de ello.

					El cannabis se empezó a cultivar en Ketama hacia el s. XV. En 1912 España concedió el derecho de cultivarlo a unas pocas tribus rifeñas. El cannabis se prohibió en 1956 al independizarse Marruecos, aunque más tarde Mohammed V aprobó su cultivo en el Rif tras los conflictos allí surgidos por la prohibición.

					Casi todos los grandes alijos de hachís (una forma concentrada de marihuana) marroquí entran en Europa por mar, a veces en motoras que tardan 1 h en ir a España y volver. Los principales puntos de salida son Martil, Ued Lau y Bu Ahmed, aunque también se usan puertos más grandes como Nador, Tetuán, Tánger y Larache. También entra hachís oculto en camiones y automóviles que parten en ferri de los enclaves españoles de Ceuta y Melilla, o de Tánger. No es de extrañar que en España se realice la mitad de las incautaciones mundiales de hachís. Se cree que ahora grupos terroristas están entrando en el mercado para financiarse. Además, los traficantes han diversificado su actividad, metiendo a inmigrantes ilegales en Europa junto con el hachís.

					Para contrarrestar este negocio ilegal, el Gobierno, alentado por la UE, está fomentando el turismo rural mediante la financiación de gîtes y programas de formación de guías. Está por ver si de verdad será una fuente de ingresos alternativa para la población local.

				

				Tetuán	

				330 000 hab.

				Ciudad situada en las estribaciones del Rif y a pocos kilómetros del mar. Al contrario que Tánger y las ciudades imperiales, recibe a pocos turistas extranjeros. Tiene un aire de autenticidad que le añade valor a la visita. Parece que durante siglos nada haya cambiado en su medina, Patrimonio Mundial de la Unesco. Se han hecho algunas mejoras recientes –una moderna estación de autobuses, restauraciones de la muralla de la medina, algunos jardines públicos–, pero nada parecido a lo de las ciudades de la costa. Tetuán está al borde del descubrimiento: toda una ocasión para el viajero espabilado.

				De 1912 a 1956 Tetuán fue la capital del Protectorado español, que abarcaba gran parte del norte de Marruecos. Esto y la larga relación de la ciudad con al-Ándalus le han conferido un carácter hispano-morisco único en Marruecos; la huella española se ve en el Ensanche, cuyos blancos edificios y anchas avenidas han recobrado su aspecto original.

				El corazón del Ensanche es Pl Moulay el-Mehdi y el tramo peatonal de Ave Mohammed V, que va hacia el este hasta Pl al-Jala. Aquí se hallarán hoteles, bancos y restaurantes. La entrada a la medina está junto a la grandiosa Pl Hassan II, frente al Palacio Real. El resto de la desparramada ciudad tiene poco que ofrecer al visitante.
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				Historia

				A partir del s. VIII, Tetuán sirvió de principal punto de contacto entre Marruecos y al-Ándalus. En el s. XIV los benimerines la utilizaron como base para controlar a las tribus rebeldes del Rif y para atacar Ceuta, pero Enrique III el Doliente, rey de Castilla, la destruyó en 1399. La reconstruyeron refugiados andalusíes llegados tras la Reconquista de España, finalizada en 1492. La ciudad prosperó gracias a la habilidad de estos y a una floreciente piratería.

				En el s. XVII Mulay Ismail construyó las murallas de Tetuán, y se desarrollaron vínculos comerciales con España. En 1860 los españoles tomaron la ciudad al mando de Leopoldo O’Donnell, que la europeizó, aunque 2 años más tarde toda huella de influencia europea fue eliminada al recuperarla los moriscos.

				A principios del s. XX tropas españolas ocuparon Tetuán durante 3 años con la excusa de proteger a Ceuta de las tribus rifeñas. En 1913 España convirtió a Tetuán capital de su Protectorado, abandonado en 1956 al recuperar Marruecos la independencia. Recientemente la Junta de Andalucía ha propiciado un gran impulso cultural de la ciudad financiando diversos proyectos de restauración.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Medina

				La encalada medina tetuaní es una auténtica máquina del tiempo, y muy agradable para el viajero: hay pocos pesados que le incordien, callejuelas sin motos, vecinos amables, y en general está poco abarrotada, sobre todo en las amplias zonas residenciales. Imágenes y sonidos de la vida tradicional dominan las zonas comerciales: los artesanos golpean el metal, las sederías ofrecen miles de carretes de hilos multicolores y los panaderos se ocupan de los hornos públicos. Hay nada menos que 35 mezquitas, siendo las más impresionantes la Gran Mezquita y la mezquita Saïda, ambas al norte de Pl Hassan II, aunque no se permite la entrada a los no musulmanes. En caso de pérdida, por pocos dírhams cualquier tetuaní llevará al viajero adonde desee.

				Bordea la medina por el sur el lindo Jardn de los Enamorados, agradable evasión.

				Museo Etnográfico	MUSEOLeyenda

				(Bab el Okla; entrada 10 MAD; 9.00-16.00 lu-sa) Se halla nada más entrar por la fotogénica puerta oriental, Bab el Okla. Merece una visita por las vistas del Rif desde su terraza, que el guardián puede abrir si fuera necesario, su agradable jardín con viejos cañones y su colección de trajes de novia de seda.

				 [image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] Escuela Artesanal	EDIFICIO RELEVANTELeyenda

				(tel. 0539 97 27 21; entrada 10 MAD; 8.30-14.30 sa-ju, 8.30-11.30 vi) A la salida de Bab el Okla, es la mejor escuela de artes y oficios tradicionales del norte de Marruecos, donde se ve a los maestros enseñando a los aprendices marquetería, confección en seda, esculpido de yeso, intrincados mosaicos y rifles decorativos. Un fantástico tesoro central guarda los mejores trabajos; hay que fijarse en el techo. El personal lo abre si se le solicita. El edificio en interesante en sí mismo, con un gran patio central y bellas puertas arriba.

				Place Hassan II	PUNTO DE INTERÉSLeyenda

				Vasta y vacía, en su mayor parte acordonada por motivos de seguridad, une la medina con el Ensanche. Parece una plaza de cuento, con guardias ante la larga y plana fachada del palacio real y cuatro raras columnas descollan sobre el entorno. No son minaretes, como podría suponerse, sino faros modernistas diseñados por Enrique Nieto, un discípulo de Gaudí que vivía en Melilla. El muro de enfrente tiene unas grandes y abstractas Manos de Fátima, símbolo muy común para alejar el mal de ojo. Hay unos cuantos cafés que están bien para descansar un rato, sobre todo en el segundo piso que tiene vistas más amplias.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	El Ensanche

				Se visita caminando por Ave Mohammed V desde Place al-Jala hasta Place Moulay el-Mehdi. Flanquean la ancha avenida blancos edificios coloniales españoles, con algunos elementos modernistas, que recuerdan los de otros lugares (como Casablanca o Larache).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Museo Arqueológico	MUSEO

				(Ave al-Jazaer; entrada 10 MAD; 10.00-18.00 lu-sa) A pocas manzanas de Pl al-Jala, tiene una excelente colección de piezas procedentes de las ruinas romanas de Lixus, dispuestas tanto en el interior como en los jardines. Los letreros están en francés, español y árabe.

				Iglesia de Bacturia (de Nuestra Señora del Pilar) 	IGLESIA

				(Pl Moulay el-Mehdi; 19.00 misa diaria, 11.00 do misa) Iglesia católica construida en 1926 y aún en servicio. Quizá no haya otro lugar en Marruecos donde las campanas de una iglesia den la hora.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Centro de Arte Moderno de Tetuán	MUSEO

				(tel. 0666 04 60 81; www.gotetouan.com/Museums.html; Ave Al Maki Al Naciri; 9.00-19.00 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Tetuán cuenta con una de las dos únicas escuelas de bellas artes de Marruecos (la otra está en Casablanca), así que la apertura de este nuevo museo en la ciudad era muy oportuna. El edificio en sí ya merece la visita: una estructura magnífica tipo castillo español y antigua estación de trenes. Lo reformaron con sumo cuidado para proteger el material artístico y ofrecer mucha luz interior. El museo alberga arte marroquí contemporáneo y exposiciones temporales.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Dado la rápida urbanización de la vecina costa, la primera cuestión es decidir si alojarse en la ciudad o no. El puerto tetuaní, Martil, está solo a un económico trayecto de 15 min en taxi; M’Diq, más estiloso, al doble. El contraste no podría ser mayor entre la medina antigua y estos centros vacacionales modernos con vistosas corniches (chirriantes o un alivio, según lo que se busque). Fuera de la temporada vacacional de julio y agosto, las localidades playeras estás tranquilas. 

				Si se elige la ciudad, hay que decidir si alojarse en la medina o no. Un par de noches dentro de sus antiguos muros es una aventura inolvidable y permite ver la arquitectura y los muebles típicos tetuaníes con incrustaciones de nácar.

				Pensión Iberia	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0539 96 36 79; 5 Pl Moulay el-Mehdi; i/d/tr sin baño 60/100/150 MAD) Es el mejor establecimiento económico, con balcones de postigos que se abren a la plaza. El toque romántico se lo dan las vistas de la ciudad subiendo por las lomas y la fuente de la plaza. Se recomienda la habitación 11. Las duchas de agua caliente cuestan 10 MAD. Está en una 3ª planta, encima de un banco, y hay un aparcamiento público cerca (Clicar).

				Hotel Regina	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0539 96 21 13; 8 Rue Sidi Mandri; i/d/tr invierno 100/130/180 MAD, verano 130/160/210 MAD) Uno de los económicos más grandes, aunque al principio resulta algo mustio luego se anima con sus paredes encaladas y vistosas telas rifeñas. Si bien algunos baños están desgastados, todo está limpio, por lo que sale a buen precio. En la planta baja hay un café para desayunar.

				Hotel Paris	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0539 96 67 50; 31 Rue Chakib Arsalane; i/d 250/295 MAD) Las sencillas y sosas habitaciones están limpias, aunque los baños son pequeños. Las zonas comunes parecen de colegio. El desayuno cuesta 40 MAD.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif] El Reducto	RIAD €€Leyenda

				(tel. 0539 96 81 20; 38 Zanqat Zawiya; i/d desayuno incl. desde 400/550 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Vale la pena visitar esta espléndida casa solo por sus azulejos de brillo cobrizo. Las grandiosas e impolutas habitaciones son fantásticas, con grandes baños (uno con jacuzzi para dos), muebles antiguos de la máxima calidad y preciosas colchas de seda. También hay un buen restaurante con licencia para vender alcohol y una carta con toque español. La escalera de caracol sube a la azotea, que ofrece unas vistas espectaculares.

				Hotel Panorama Vista	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0539 96 49 70; www.panoramavista.com; Ave Moulay Abbas; i/d desayuno incl. 279/378 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es el mejor fuera de la medina. Las habitaciones son tipo cadena hotelera, sin ningún sabor local, pero limpias y con espectaculares vistas al Rif. El popular café del primer piso ofrece un potente desayuno continental marroquí.

				Blanco Riad	RIAD €€€Leyenda

				(tel. 0539 70 42 02; www.blancoriad.com; 25 Rue Zawiya Kadiria; d desayuno incl. desde 660 MAD, ste 1760 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es una preciosa casa de la medina de típica arquitectura tetuaní, restaurada con mimo y amueblada con una mezcla de piezas modernas y antiguas. Tiene habitaciones amplias y confortables y un jardín tipo zen. Uno de los salones incluye un restaurante abierto a todo el público.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Antes Tetuán no era famosa por sus restaurantes, pero la cosa está mejorando al impulsarse el turismo. Los mejores son los de los alojamientos de la medina. El resto se limita a comida a la parrilla y bocadillos.

				Snack Taouss	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				(tel. 0533 23 11 58; 3 Rue 10 Mai; platos pples. desde 25 MAD; 11.00-23.00) Famoso por sus hamburguesas con patatas fritas, este bar de influencia siria hace ricos falafel y deliciosos shawarma además de económicas pizzas, ensaladas, harira (sopa de garbanzos y tomate), tajines y demás. En el piso de arriba tiene una pequeña zona con asientos, práctica para esperar una pizza; si no, se come en marcha.

				Birjiss	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				(tel. 0539 71 11 11; 8 Ave Mohammed Ben Aboud; panini desde 20 MAD; 12.00-23.00) Destaca por los bocadillos, hamburguesas, pizzas y shawarmas al gusto, con una variada selección de ingredientes típicos y exóticos.

				Restaurant Albahr	COMIDA RÁPDA €Leyenda

				(tel. 0533 68 96 75; 21 Rue Almoukawama; platos pples. desde 30 MAD; almuerzo y cena) Tiene una decoración nueva en cromado y color negro. Sirven fritos, hamburguesas y buen fish and chip. Además hay ensaladas y, los viernes, cuscús (50 MAD).

				Restaurant Restinga	MARROQUÍ €Leyenda

				(21 Ave Mohammed V; platos pples. desde 45 MAD, cerveza desde 20 MAD; 9.00-21.00) El enorme ficus que da sombra al patio es el principal atractivo de este encantador restaurante, aparte de su licencia para servir alcohol, cosa rara. Estupendo para huir del gentío de la calle y descansar tomando una cerveza, o también pescado de la costa.

				Dallas	PASTELERÍA €Leyenda

				(tel. 0533 96 60 69; 11 Rue Youssef ben Tachfine; pasteles desde 4 MAD; 6.00-22.00) Así bautizada por la serie de televisión y sin más relación con esa ciudad norteamericana, está abarrotada de bandejas de pasteles. Aquí vienen las familias tetuaníes a atiborrarse de dulce, a una manzana de Ave Mohammed V.

				Oahda	CAFÉ €Leyenda

				(tel. 0533 96 67 94; 16 Rue al-Ouahda; pasteles desde 4 MAD; 7.00-21.00, cerrado vi tarde) Es apto para mujeres y se llena de gente de la zona. Los pasteles contundentes son su especialidad. El piso de arriba es algo claustrofóbico.

				Blanco Riad	MARROQUÍ €€

				(tel. 0539 70 42 02; 25 Rue Zawiya Kadiria; menú 3 platos 160 MAD; cena) Se trata de un riad elegante con una carta algo por encima de lo normal, que incluye interesantes platos de pescado. El jardín es agradable en verano y el comedor tiene asientos al estilo marroquí y occidental. Hay que reservar.

				El Reducto	MARROQUÍ €€

				(tel. 0539 96 81 20; 38 Zanqat Zawiya; platos pples. desde 80 MAD; cena) Ofrece un entorno grandioso para perderse entre comida tradicional marroquí. Los postres son especialmente buenos.

				Compra de alimentos

				En la medina hay muchos puestos de fruta y verdura fresca en la calle que va hacia el este a Bab el Okla. El mercado central (cerrado VI), a la vuelta de la esquina del Jardín de los Enamorados, es un gran espectáculo, con pescado traído de la costa.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  	Dónde beber

				Como es norma en Marruecos, en Tetuán los sitios de beber pertenecen firmemente a la esfera masculina. Para un trago de algo fuerte hay que ir a los oscuros bares cargados de humo de Rue 10 Mai, al noroeste de Pl Moulay el-Mehdi. Si solo se desea una cerveza, el Restaurant Restinga (izq.) es lo mejor.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				Las especialidades locales son la madera y la marroquinería; para esta última se va directamente a la fuente en la pequeña curtiduría (Bab M’Kabar) del norte de la medina.

				Dar Lebadi	ARTESANÍA, ALFOMBRASLeyenda

				(tel. 0533 97 38 56; Jenoui section; 10.00-19.00) Esta casa de dos siglos de antigüedad meticulosamente restaurada, antigua residencia de un gobernador, es el palacio de las compras de la medina, centro de intercambio de artesanos bereberes y alfombras rabatíes, con un simpático personal. El edificio en sí ya merece una visita; lo malo es que uno puede pasarse allí horas.

				Ensemble Artisanal	ARTESANÍA

				(Ave Hassan II; 8.00-20.00 lu-sa) Financiado por el Gobierno, bulle con la actividad de tejedores de alfombras, joyeros, tallistas de madera y artesanos del cuero. Precios fijos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				ACCESO A INTERNET

				Cyber Friends (19 Ave Mohammed V; 5 MAD/h; 9.00-23.00)

				Remote Studios (13 Ave Mohammed V; 9 MAD/h; 9.00-24.00)

				ASISTENCIA MÉDICA

				Clinique du Croissant Rouge (Clínica Cruz Roja; tel. 0539 96 20 20; Pl al-Hammama, Quartier Scolaire)

				Hospital principal (tel. 0539 97 24 30; Ave Abdelkhalek Torres) Está unos 2 km fuera de la ciudad.

				Pharmacie El-Feddan (tel. 0539 96 80 51; Pl Hassan II; 9.00-13.00 y 15.30-20.00)

				DINERO

				En Ave Mohammed V hay numerosos bancos con cajeros automáticos.

				BMCE (Pl Moulay el-Mehdi; 8.45-16.00 lu-ju, 8.45-11.00 vi, 8.45-12.00 sa)

				CORREOS

				Oficina de correos (Pl Moulay el-Mehdi; 8.00-16.00)

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Délégation Provinciale de Tourisme (tel. 0539 96 19 15; fax 0539 96 19 14; 30 Ave Mohammed V; 10.00-16.00 lu-vi) Con personal eficiente y gran cantidad de folletos y mapas. También merecen una visita sus murales de 1951 del norte marroquí.

				AGENCIAS DE VIAJES

				Voyages Travelmar (tel. 0539 71 42 37; 5 Ave Mohammed V; 9.00-12.00 y 14.30-18.30 lu-sa)

				Voyages Hispamaroc (fax 0539 71 33 38; 23 Ave Mohammed V; 8.30-12.30 y 15.00-19.00 lu-vi, 9.00-12.30 sa)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				El aeropuerto de Tetuán abre para ocasionales vuelos chárter procedentes de París y Bruselas, pero carece de servicio regular. Los persistentes rumores de que habrá un aeropuerto en condiciones pueden obedecer a la intención de vender propiedades a los extranjeros.

				AUTOBÚS

				Desde la moderna estación de autobuses (Ave 9 Avril esq. Ave Meknes) de Tetuán se llega a cualquier ciudad del norte. Hay consigna (bulto mediano/grande 6/10 MAD). Los autobuses locales van a los siguientes destinos:

				Fnideq 12 MAD, 1¼ h

				Martil 6 MAD, 25 min

				M’Diq 10 MAD, 1 h

				CTM (tel. 0539 96 16 88) tiene su propia estación a 5 min en taxi desde la estación principal de autobuses. CTM tiene mejores vehículos para destinos alejados.

				Fez 100 MAD, 6 h

				Marrakech 240 MAD, 11½ h

				Rabat 115 MAD, 4 h

				TAXI

				Los grands taxis salen de la estación principal de autobuses a Ued Lau (20 MAD, 30 min), Alhucemas (150 MAD, 3 h), Chefchauen (30 MAD, 1 h) y Tánger (30 MAD, 1¼ h).

				De la estación de autobuses de CTM salen grands taxis a Fnideq (para Ceuta; 20 MAD, 30 min) y Martil (7 MAD, 15 min).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Los petits taxis son de color amarillo y no llevan taxímetro; un trayecto urbano cuesta unos 10 MAD. Si se va en vehículo propio, este se puede dejar en el vigilado Parking Hammadi (Ave Al Jazaer; diurno 4 h 10 MAD, noche 10 MAD).

				Alrededores de Tetuán

				Aunque en Tetuán se vean pocos extranjeros, en verano las doradas playas próximas a la ciudad se llenan de marroquíes, tanto del país como residentes en Europa. La costa desde Fnideq, cerca de Ceuta, hacia el sur, a M’Diq, Cabo Negro y Martil, incluye dos grandes centros vacacionales de golf y zonas de apartamentos vacacionales en nuevas corniches.

				
					CARRETERA DE COSTA DE FNIDEQ A MARTIL

					La carretera de la costa, o Rocade, va desde Fnideq, por el litoral mediterráneo, hasta Saidía, muy al este. De Fnideq a Martil hay una novísima corniche junto a las preciosas playas. Aunque incluye algunos hoteles, en este tramo se han construido numerosos bloques de apartamentos vacacionales, y más que quedan por venir. Hay centros turísticos en Plage Riffiyenne y en la Marina Smir, y el enorme Ritz-Carlton, aún en construcción, promete ofrecer campo de golf y otro puerto deportivo.

					Ante la pregunta de por qué los marroquíes prefieren pasar sus vacaciones en apartamentos, en vez de en hoteles, la respuesta es que disfrutan de la comida casera. Ojalá también haya descanso para las madres.

				

				Cabo Negro y M’diq

				Oculta al abrigo de la cara norte del cabo Negro está la sorprendente ciudad de M’Diq. Fue un pequeño puerto pesquero que creció rápidamente hasta convertirse en el centro vacacional con más clase de la costa, con un acceso grandioso, una hermosa playa, buenos hoteles, el enorme centro comercial Port de Plaisance –con montones de restaurantes– y el club de yates. No tiene aire marroquí, pero es la parada perfecta si se está harto de tanta medina, y a solo 20 min de Tetuán.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Los alojamientos de M’Diq se enfocan al turismo veraniego e ignoran el nivel inferior de la gama de precios. Fuera de la temporada estival, pregúntese por descuentos. Dada la cantidad de nuevos apartamentos, vale la pena investigar los alquileres in situ. Hay una hilera de cafés y sitios baratos donde comer en el paseo marítimo.

				Golden Beach Hotel	HOTEL €€

				(tel. 0539 97 50 77; 84 Rte de Sebta; i/d desayuno incl. 478/709 MAD, media pensión incl. 638/1029 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) En la misma playa, este cuatro estrellas vale su precio aunque no tenga mucho encanto. Bien gestionado y cuidado, tiene estupendas instalaciones, con restaurante, discoteca, piscina junto al paseo marítimo y un piano bar con la barra más adecuada: teclas de piano de mármol.

				Hotel Côte d’Or	HOTEL €€

				(Corniche; i/d desayuno incl. 358/486 MAD) Es uno de los diversos hoteles nuevos de la corniche, bastante soso, con habitaciones modernas sencillas; se recomiendan las que tienen vistas al mar. También hay apartamentos para 5 (1300 MAD). Tiene una ubicación genial frente a la playa, y un café y restaurante en la planta baja.

				Café Olas	MARISCO €

				(tel. 0539 66 44 33; Corniche; platos pples. desde 65 MAD; almuerzo y cena; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] ) Imposible no ver este punto de referencia de la corniche, disfrazado de faro, con un animado café abajo y un restaurante de pescado arriba. La decoración es elegante; las vistas de la azotea, soberbias; y los chefs no tienen que ir muy lejos a por pescado fresco. Está en el mismo aparcamiento de la corniche.

				La Table du Marché	MARISCO €€€

				(tel. 0661 47 85 56; Port de Plaisance; 20.00-3.00) Está al final de una vía elevada, en el mar, y tiene un techo de paja de inspiración asiática: toda una sorpresa. Quizá refleje la nueva cara de Marruecos; hay otras sedes en Saint-Tropez y Marrakech. Sirven marisco, sushi y platos italianos en un entorno chic.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los grands taxis y autobuses que unen Tetuán y Fnideq (a 3 km de la frontera de Ceuta) pasan por M’Diq. Los grands taxis hacia Tetuán (7 MAD, 15 min) salen de una parada junto al Narjiss Hotel en Av Lalla Nezha. Los que van a la frontera (15 MAD) se concentran frente al Golden Beach Hotel.

				Martil	

				El puerto de Martil es una ciudad de playa moderna, de rápido crecimiento, con unas amplias vistas a la montaña y una larga corniche paralela a calles llenas de bloques de apartamentos, cafés, heladerías y restaurantes de comida rápida. Cuando se redactó esta guía, estaban terminando dos campos de golf y un par de centros comerciales. Recibe visitantes de fin de semana durante todo el año y se llena en verano, pero el resto del tiempo está desierto. Es una base viable si no importa estar a 8 km de Tetuán, a 10 min en taxi.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Hotel Etoile de la Mer	HOTEL €

				(tel. 0539 97 90 58; Ave Hassan II; i/d desayuno incl. 320/374 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es el mejor de Martil, bien situado a una manzana de la playa y de original diseño, con un patio lleno de plantas entrecruzado de escaleras. Los tejidos rifeños y la pintura verde le dan colorido. Las mejores habitaciones tienen terraza al mar, y el restaurante sirve alcohol.

				Camping al-Boustane	CAMPING €

				(fax 0539 68 88 22; Corniche; camping 20 MAD/persona, tienda/automóvil/caravana 40/20/35 MAD, electricidad 25 MAD; oficina 7.30-12.00 y 19.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Es seguro, ubicado en un jardín a una manzana de la playa. Las instalaciones ya tienen su edad, pero hay un restaurante de pescado razonable (platos pples. desde 75 MAD) y piscina en verano. Cuando llueve, hay serios problemas de canalización. Hay que salir de la corniche a la altura de la fuente.

				Le Guayana	MARROQUÍ €

				(Corniche; ensaladas 35 MAD, pizzas 45 MAD) Está entre los numerosos restaurantes de la playa. Sirven zumos, ensaladas decentes y helado, además de hamburguesas, pizza y paninis.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los autobuses urbanos hacia Tetuán (5 MAD, 15 min) salen de la estación de autobuses junto al depósito de agua del extremo sur de la playa. Los grands taxis hacia Tetuán (7 MAD, 10 min) se hallan junto a la gran mezquita.

				Chefchauen

				45 000 hab.

				Uno de los sitios más encantadores de Marruecos es esta localidad de montaña, blanca y azul, que parece estar en su propio mundo, bellamente enmarcada bajo los agrestes picos del Rif. Aunque el turismo se haya impuesto, tiene la justa medida de comodidad y autenticidad. La medina es una maravilla de estilo marroquí y andalusí, de tejas rojas, casas de variados azules y callejuelas que convergen en la ajetreada plaza Uta el-Hammam y su restaurada kasba o alcazaba. De larga fama mochilera por la facilidad para conseguir quif (marihuana), Chefchauen se ha aburguesado con rapidez y ofrece alojamientos de calidad, buena gastronomía, muchas cosas para hacer y ningún incordio, resultando una seria alternativa frente a los frenéticos circuitos por otras ciudades del país. Es un lugar estupendo para descansar, recorrer y hacer excursiones a los verdes y cerros. Las familias deben tomar nota.

				Chefchauen consta de dos partes, la medina al este y la ciudad nueva al oeste. El corazón de la medina es Pl Uta el-Hammam, con su inconfundible kasba. La muralla de la medina se ha arreglado hace poco con fondos españoles. La vía principal de la ciudad nueva es Ave Hassan II, que sale de Pl Mohammed V, cuyos jardines diseñó Joan Miró; pasa junto a la puerta occidental de la medina, Bab el Ain, para rodear su muralla sur; y entra en ella para acabar sin salida en Pl el-Majzen, principal punto de descarga de pasajeros. La estación de autobuses está a 1,5 km de empinada cuesta del centro urbano. Las cascadas de Ras el Maa se hallan tras la muralla de la medina hacia el noreste.
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					Chefchauen
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						1	Galería de arte	C3

						2	Bab el-Ansar	F1

						3	Museo Etnográfico	C3 Clicar

						4	Gran Mezquita	C3 Clicar

						5	Kasba	C3 Clicar

						6	Plaza Uta el-Hammam	C3 Clicar

						7	Ras el Maa	F1
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						8	Chaouen Rural	D3

						9	Douches Barakat	D2 Clicar

							Lina Ryad & Spa	(véase 26) Clicar
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						10	Casa Hassan	C2 Clicar

						11	Casa Perleta	B2 Clicar

						12	Dar Baiboo	C2 Clicar

						13	Dar Baraka	B3 Clicar

						14	Dar Ech-Chaouen	F2 Clicar

						15	Dar Gabriel	B2 Clicar

						16	Dar Meziana	B1 Clicar

						17	Dar Terrae	C2 Clicar

						18	Dar Zman	C4 Clicar

						19	Hostal Guernika	D2 Clicar

						20	Hostal Yasmina	B3 Clicar

						21	Hotel Barcelona	C2 Clicar

						22	Hotel Koutoubia	D2 Clicar

						23	Hotel Marrakesh	C3 Clicar

						24	Hotel Salam	C3 Clicar

						25	John’s House	E1 Clicar

						26	Lina Ryad & Spa	D2 Clicar
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						27	Bab el-Ansar Café	E1 Clicar

						28	Chez Aziz	B3 Clicar

						29	Chez Hicham	C2 Clicar

						30	La Lampe Magique	C2 Clicar

						31	Lala Mesouda	C2 Clicar

						32	Plaza Café-Restaurants	C3

						33	Restaurant Morisco	C2 Clicar

							Restaurant Tissemlal	(véase 10) Clicar

						34	Talembote	D2 Clicar
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						35	Bar Oum-Rabiá	B4 Clicar

						36	Hotel Parador	D3 Clicar
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						37	Ensemble Artisanal	D2 Clicar

				

				

				Historia

				Chefchauen se llamó en origen Chauen, que significa “picos”. Bajo el dominio español su grafía cambió a Xauen, y en 1975 se rebautizó como Chefchauen (Mira a los Picos). Hoy los nombres se usan indistintamente.

				Mulay Ali ben Rachid fundó Chauen en 1471 como base de las tribus bereberes rifeñas para hostigar a los portugueses de Ceuta. Se expandió tras la llegada de los refugiados moriscos y judíos de Granada en 1494; ellos construyeron las encaladas casas que le dan su característico toque andalusí, con balconcillos, tejados de teja y patio donde suele crecer un limonero o un naranjo. La aguada azul claro que hoy predomina se introdujo en la década de 1930; antes puertas y ventanas se pintaban en el tradicional verde musulmán.

				La ciudad se mantuvo aislada y xenófoba, prohibiéndose la entrada a los cristianos bajo pena de muerte, hasta que los españoles la ocuparon en 1920. Estos quedaron sorprendidos al ver que aquí los judíos seguían hablando sefardí, dialecto judeoespañol del s. XV. Aunque durante la guerra del Rif en la década de 1920 Abd al Krim echó temporalmente a los españoles, estos pronto volvieron y se quedaron hasta la independencia, en 1956.

				
					
						INDISPENSABLE

					

					
						LA MEZQUITA ESPAÑOLA

						Si se mira hacia el este es fácil divisar la Mezquita Española, encaramada a un cerro no lejos de la medina. El agradable paseo a pie por claros senderos merece la pena. Se empieza en la cascada de Ras el Maa, detrás de la puerta noreste de la medina, donde las mujeres del lugar vienen a hacer la colada. El ruido del agua y los verdes cerros más allá de la muralla son una súbita inyección de naturaleza.

						Pasado el puente se sube por el sendero de la ladera hasta la Mezquita Española. La construyeron los españoles en la década de 1920, aunque nunca se utilizó y cayó en el abandono. Restaurada recientemente, de nuevo por los españoles, hay planes para inaugurarla como centro cultural. Desde su minarete hay una preciosa panorámica del caserío de Chauen, que se extiende por las verdes colinas de abajo. Es un lugar muy visitado, aunque las mujeres solas no se sentirán cómodas.
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				La de Chauen es una de las más encantadoras de Marruecos. Pequeña y sin gentío, fácil de recorrer, tiene suficientes callejuelas tortuosas para entretenerse pero sin llegar a perderse. Casi todos los edificios están pintados de un blanco y azul cegadores que le dan un aspecto limpio y fresco, y las tejas de barro añaden el toque andalusí.

				Kasba	SITIO HISTÓRICOLeyenda

				(tel. 0539 98 63 43; Plaza Uta el-Hammam; entrada museo y galera incl. 10 MAD; 9.00-13.00 y 15.00-18.30 mi, ju y sa-lu, 9.00-12 y 15.00-18.30 vi) Es una fortaleza amurallada muy restaurada que alberga un jardín encantador, un pequeño Museo etnogrfico y una pinacoteca aún más pequeña, en restauración. El museo tiene fascinantes fotos antiguas de Chefchauen, plaza y kasba incluidas; la galería promociona la obra de artistas locales.

				Gran Mezquita	MEZQUITA

				(Plaza Uta el-Hammam) Dominan la plaza los rojizos muros de la kasba y la Gran Mezquita colindante. Notable por su inusual torre octogonal, fue erigida en el s. XV por el hijo del fundador de la ciudad, Ali ben Rachid; está cerrada a los no musulmanes.

				Plaza Uta el-Hammam	PLAZALeyenda

				El corazón de la medina es la adoquinada plaza Uta el-Hammam, bordeada de cafés y restaurantes que sirven básicamente lo mismo. Tranquila y sombreada, es ideal para descansar y ver pasar la vida, sobre todo tras un largo día de exploración.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  	Actividades 

				Ruta del río Ras el Maa

				Saliendo de la medina en Bab el Ansar, hay que bajar unos metros hasta cruzar el río. Tras pasar el puente, se gira a la derecha y se sigue el sendero de la orilla este del río Ued Ras el Maa. La ruta está muy bien cuidada y serpentea junto al agua. Hay unas vistas espectaculares de la medina y supone un paseo muy agradable, de una media hora, colina abajo. El sendero llega a Ave Allal ben Abdallah, donde se puede parar un taxi para volver a la medina.

				‘Spas’ y ‘hammams’

				Lina Ryad & Spa	SPALeyenda

				(Ave Hassan I; gommage 300 MAD, 1 h masaje relajante 400 MAD; 9.00-21.00) Incluye un hammam y varias formas de masaje. En la piscina interior climatizada hay hidromasaje. Para completar el circuito, nada mejor que un masaje facial.

				Douches Barakat	HAMMAMLeyenda

				(Onsar; hammam 10 MAD; hombres 8.00-12.00, mujeres 12.00-20.00) Es el modo tradicional de lavarse y, además, muy barato.

				Senderismo

				Hay muchas rutas de diversa duración en el vasto Parque Nacional de Talasemtane, de 580 km2, que empieza nada más salir de la localidad. En bereber el nombre significa “fuente fría”. Son destinos muy frecuentados los pueblecitos de Kalaa y Akchur, y el Puente de Dios, formación natural que parece un arco de piedra. La duración de estas excursiones depende de cuánto se haga a pie y cuánto en automóvil.

				El Parque Natural Regional de Buhachem está entre Tetuán, Chefchauen y Larache. Tiene varios senderos de diversas longitudes que pasan por aldeas y exploran montañas, bosques y cascadas. Hay gtes para pasar la noche. El parque es increíblemente bonito y cubre una zona enorme de 80 000 km2. Lo nombraron Sitio de Interés Biológico y Ecológico y es, junto con el vecino Parque Nacional de Talasemtane, una de las áreas clave de la Reserva de la Biosfera Intercontinental del Mediterráneo, compartida por Andalucía (sur de España) y Marruecos. El bosque incluye varias especies de roble, pino marítimo y cedro, y alberga un número importante de aves (99 especies), mamíferos (32 especies, incluido el macaco de Berbería) y reptiles (17 especies).

				Abdeslam Mouden (tel. 0661 46 39 05; rifwalks@gmail.com; grupos hasta 10 /d½ía 250/400 MAD, almuerzo en gte 85 MAD/persona) y su equipo de 13 guías con formación organizan caminatas de entre medio día y varios días por ambos parques, con visitas opcionales a proyectos de elaboración de miel y quesos y a granjas de verduras ecológicas.

				Chaouen Rural (tel. 0539 98 72 67; www.chaouenrural.org; Pl el-Mazjen) ofrece rutas similares en el Parque Nacional de Talasemtane, algunas centradas en las plantas medicinales.

				Vale la pena visitar el Eco-Museum (cerca de Camping Azilane) a la entrada del Parque Nacional. Tiene información, mapas de rutas y una completa exposición sobre la flora y fauna de Talasemtane. Es esencial registrarse para acampar en las rutas.

				
					SUBIDA AL YEBEL EL KELAA

					Aunque este monte de 1616 m que se yergue sobre Chauen parezca disuasorio, es fácil subirlo en un día si se está en forma, saliendo temprano.

					Se empieza detrás del camping Azilane, siguiendo la pista de todoterrenos que lleva a la aldea de Aïn Tisimlane. Las piedras pintadas con una banda amarilla y blanca indican la senda. La primera hora es relativamente dura, pues se va subiendo entre los árboles para tener las primeras vistas sobre Chauen, antes de meterse en los montes por la piste. Se llega a Aïn Tisimlane un par de horas después de salir, y de allí el sendero sube empinado zigzagueando entre grandes peñas durante casi 1 h hasta un puerto. Se gira hacia el oeste por el camino que lleva al collado, desde donde se hace el último esfuerzo hasta la cima. Aunque hay un abrupto sendero, en ciertos puntos es preciso gatear. La cima se corona bastante deprisa, y las más sublimes vistas de esta parte del Rif recompensan el esfuerzo.

					Es rápido y sencillo bajar por la misma ruta. Si no, desde el collado se puede ir hacia el norte por un sendero que lleva a un grupo de pueblos en la otra ladera. Uno de ellos, El Kelaa, tiene graneros del s. XVI y una mezquita con un minarete inclinado. Desde aquí, una serie de caminos llevan de regreso a Chauen en un par de horas.
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				La activa asociación cultural Rif al-Andalus (tel. 0539 98 68 00) organiza dos eventos en julio: una gran exposición de arte al aire libre; y el festival internacional de música Alegría.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				No hay escasez de alojamientos. Como a Chauen se viene para ver la medina, lo mejor es quedarse en ella, aunque hay algunos sitios buenos extramuros. Algunos hoteles tienen calefacción; si no, en las frías noches de invierno se dormirá bajo un montón de mantas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Medina

				Hostal Guernika	CASA DE HUÉSPEDES €Leyenda

				(tel. 0539 98 74 34; hostalguernika@hotmail.com; 49 Onssar; d/tr 200/300 MAD, d con calefacción 270 MAD) Acogedor y con encanto, de dueño muy gentil y atento, cerca de Pl el-Majzen. Muchas habitaciones son grandes y luminosas, con vistas a las montañas. Todas tienen ducha y hay calefacción en invierno. La terraza ofrece vistas espectaculares. Se recomienda reservar en verano, Semana Santa y diciembre.

				Dar Baraka	CASA DE HUÉSPEDES €Leyenda

				(tel. 0614 68 24 80; www.riad-baraka.com; 12 Derb Ben Yacoub; i/d sin baño 140/240 MAD, d con baño 280 MAD, c 120 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Soleada y luminosa, de dueños ingleses, las confortables habitaciones comparten instalaciones impolutas. La terraza es de las mejores, con sol y sombra, y hay un cómodo salón con muchos DVD. Dan cenas si se solicita: puede ser un curri o, los domingos, un buen asado.

				Dar Terrae	CASA DE HUÉSPEDES €Leyenda

				(tel. 0539 98 75 98; www.darterrae.com; Ave Hassan I; desayuno incl. i/d 300/400 MAD, sin baño 280/380 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las elegantes habitaciones pintadas de alegres colores y decoradas individualmente, algunas con baño y chimenea, se ocultan escaleras arriba y abajo por extraños rincones. El dueño italiano prepara a diario un fantástico festín de desayuno y, si se solicita, otras comidas. Está mal indicado; en caso de duda, pregúntese por el “hotel italiano”.

				Hotel Koutoubia	CASA DE HUÉSPEDES €Leyenda

				(tel. 0668 11 53 58; Calle Andalouse; i/d/tr desde 150/200/300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ofrece excelente alojamiento económico, con una dirección amable y atenta, ubicación céntrica, decoración tradicional, habitaciones impolutas y una azotea con terraza cerrada donde desayunar (20 MAD) si hace frío.

				Hostal Yasmina	CASA DE HUÉSPEDES €Leyenda

				(tel. 0539 88 31 18; yasmina45@hotmail.com; 12 Zaida al-Horra; h 75 MAD/persona) Está genial para esta gama de precio. Las habitaciones son luminosas y están limpias, aunque algunas no tienen ventanas. A un tiro de piedra de Place Uta el-Hammam y con una azotea muy acogedora. Este chollo no tiene muchas habitaciones, así que enseguida se llena.

				Hotel Barcelona	CASA DE HUÉSPEDES €Leyenda

				(tel. 0539 98 85 06; 12 Rue Targhi; d sin/con baño 150/300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Simpático hotel económico en vivo añil de Chauen. Los detalles e instalaciones son básicos, pero está bien cuidado y la terraza de la azotea es maravillosa.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Casa Perleta	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(tel. 0539 98 89 79; www.casaperleta.com; Bab Suk; d desayuno incl. desde 495 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un sitio encantador con personal agradable. Ofrece alojamiento flexible, con habitaciones para dos o tres personas, y una suite para cuatro. Todo está en colores tenues, con maravillosos tejidos y muebles locales. La acogedora sala de estar incluye una chimenea para las noches frías. Hay calefacción central en las habitaciones y los baños. Tiene una terraza con vistas geniales.

				Dar Gabriel	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(tel. España 00 34 952 11 74 86; www.dargabriel.com; Bab Suk; d desayuno incl. 550 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Une la calidez del ladrillo natural con alfombras y tejidos locales para ofrecer comodidad. El acogedor salón tiene una chimenea, hay tres terrazas en la azotea y sirven comidas. Las habitaciones son sencillas, con decoración individual. Ofrecen excursiones a las montañas.

				Dar Meziana	HOTEL-BOUTIQUE €€Leyenda

				(tel. 0539 98 78 06; www.darmezianahotel.com; Rue Zagdud; i/d/tr desayuno y cena incl. desde 475/650/950 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Muy bien decorado, este hotel-boutique tiene un curioso patio angular, exuberantes plantas, mucha luz, mobiliario de la mejor calidad y extraordinarios techos. Está al borde de la medina, sin señalizar; por lo demás, perfecto. Las habitaciones con vistas a las montañas cuestan 300 MAD más.

				John’s House	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(johndirkwilkinson@gmail.com; Calle Autiui 17; para 3 noche/semana 550/2750 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) Es el sitio más acogedor, con dos habitaciones, un baño con calefacción y una terraza fabulosa, que incluye una fuente lo bastante grande como para remojarse los pies. Propiedad del responsable consular británico de Chefchauen, la bandera británica ondea orgullosamente junto a la marroquí. En invierno cantan junto al piano, ante las llamas del fuego.

				Lina Ryad & Spa	CASA DE HUÉSPEDES €€€

				(tel. fax 0539 88 25 92, 0645 06 99 03; www.linariad.com; Ave Hassan I; i/d desayuno incl. 1200/1400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Tiene unos acabados impecables y es un lugar lujoso y opulento. Incluye habitaciones grandes y cómodas, con TV (y películas gratis) y un personal agradable. Las terrazas de la azotea ofrecen vistas fabulosas. El spa tiene una piscina pequeña climatizada y hay un restaurante de cocina marroquí e internacional (menú cena 200 MAD).

				Dar Baiboo 	CASA DE HUÉSPEDES €€€Leyenda

				(tel. 0539 98 61 53; www.casahassan.com; Rue Targhi; i/d desayuno incl. 850/1000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Clara y espaciosa. Las habitaciones, amplias y confortables, se abren al patio central.

				Casa Hassan	CASA DE HUÉSPEDES €€€Leyenda

				(tel. 0539 98 61 53; www.casahassan.com; 22 Rue Targhi; i/d con media pensión desde 850/1000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) En el segundo piso, encima de su restaurante, es un clásico que acusa algo los años, aunque tiene habitaciones de buen tamaño con imaginativas disposiciones y un hammam in situ. La terraza ofrece un elegante salón, y el acogedor Restaurant Tissemlal (p.262), el calor de su chimenea.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Fuera de la medina

				Casi todos los alojamientos se concentran en Ave Hassan II, que bordea la muralla sur de la medina.

				Hotel Marrakesh	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0539 98 77 74; Hotel.Marrakech1@hotmail.com; 41 Ave Hassan II; i/d desayuno incl. 180/350 MAD, d/tr con ducha 350/425 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Debajo de la medina, tiene algo de carácter. La brisa entra en sus luminosas habitaciones de colores pastel, las duchas tienen presión, la sala común cuenta con una chimenea central y techo de yeso esculpido, y la azotea ofrece estupendas vistas del valle. Las habitaciones comparten baño; las más caras tienen ducha.

				Hotel Salam	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0539 98 62 39; 39 Ave Hassan II; i/d/tr 60/120/180MAD) Ofrece luminosas habitaciones que dan al patio, todas ellas con lavabo; las instalaciones compartidas están bien.

				Chaouen Youth Hostel 	ALBERGUE €

				(tel. 0666 90 84 42; Hay Ouatman; desayuno incl. 40 MAD/persona, grupos 30 MAD/persona) Albergue luminoso y limpio situado junto al camping de la ciudad. La ducha de agua caliente cuesta 20 MAD, y hay una lavadora. En temporada piden la tarjeta de miembro de YHA.

				Camping Azilane	CAMPING €

				(tel. 0539 98 69 79; www.campingchefchaouen.com; Hay Ouatman; camping adulto 30 MAD, más tienda/automóvil/caravana 20/20/35 MAD, electricidad 15 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tiene una ubicación en sombra con vistas geniales, por lo que es muy popular, aunque la limpieza resulte cuestionable. Queda a una dura caminata de 20 min de la medina. Cuando se redactó esta guía, estaban construyendo dos piscinas. Hay un pequeño restaurante y una tienda con lo esencial; por lo demás las instalaciones son bastante básicas (ducha caliente 10 MAD). No se permiten hogueras ni alcohol.

				Auberge Dardara	ALBERGUE €€

				(tel. 0661 15 05 03, 0539 70 70 07; www.dardara.ma; Rte Nationale 2; d/tr/c desayuno incl. 600/750/1000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Auténtico auberge francés en la campiña marroquí, tiene grandes suites rústicas con TV y chimenea y un excelente restaurante. Es un complejo de 10 Ha con una granja en activo y jardines, piscina, tienda de artesanía, hammam, gimnasio, actividades de pesca, bicicleta, paseos en mulo, senderismo y juegos de cazatesoros. Para los clientes hay programas de artesanía, jardinería y demás. Queda a 10 min en taxi (5 MAD) de Bab Taza.

				Dar Zman	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(tel. 0539 98 93 46; www.darzman.net; Bab el Hammar, Ave Hassan II; d desayuno incl. desde 550 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Casa muy bien restaurada por unos ambiciosos hoteleros jóvenes, con ocho habitaciones de vivos colores y una excelente zona de desayuno en la azotea. Las reproducciones que adornan las paredes son un toque de ingenio.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Dar Ech-Chaouen 	CASA DE HUÉSPEDES €€€Leyenda

				(tel. 0539 98 78 24; 18 Ave Ras el-Maa; d desayuno incl. desde 590 MAD, ste 790 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Ofrece un alojamiento excelente y está cerca de Ras el Maa, saliendo por las murallas de la medina. Está bien diseñado, con escaleras niveladas, confortables habitaciones espaciosas y una sombreada terraza de jardín. Hay restaurante y piscina con estupendas vistas.

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						TAGHZUTE

						A unos 20 km de Chefchauen por la carretera a Ued Lau, Le Caiat (tel. 0666 28 87 15, 0671 85 49 97; www.caiat.com; RP 4105, Taghzute; comidas 100 MAD aprox., d 330-550 MAD), en Taghzute, es un refugio de montaña maravilloso. El propietario portugués es un entusiasta de la ecología y trabaja con los marroquíes de la zona organizando caminatas entre las aldeas del Parque Nacional de Talasemtane. Las rutas, de entre 2 h y 2 días, permiten ver cascadas refrescantes y monos, pozas rocosas y el raro pino negral. Hay alojamiento y un restaurante con vistas imponentes de los valles.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				En los cafés de la plaza Uta el-Hammam se podrá ver el mundo pasar ante un zumo o un té con hierbabuena. En las salas del fondo los hombres del lugar juegan a cartas y fuman quif; vale la pena verlo, aunque las mujeres no se sentirán muy cómodas.

				Los restaurantes que tienen la pegatina “The Chefchaouen Network of Community-Involved Restaurants” apoyan a los granjeros consumiendo productos ecológicos de la zona.

				Cafés y restaurantes de la plaza	MARROQUÍ €

				(Plaza Uta el-Hamman; desayuno desde 25 MAD, platos pples. desde 40 MAD; 8.00-23.00, cierra temprano en invierno) Resulta difícil elegir entre la docena de cafés de la plaza principal. Aunque todos ofrecen más o menos lo mismo (desayuno continental, sopas y ensaladas, tajines y marisco), la comida suele ser bastante buena y el ambiente, animado.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Restaurant Morisco	MARROQUÍ €Leyenda

				(tel. 0539 88 23 23; Plaza Uta el-Hammam; desayuno 30 MAD aprox., platos pples. desde 34 MAD; desayuno, almuerzo y cena) Es el mejor de la plaza y sirve especialidades de Chefchauen. El ftour beldi (desayuno de campo), a base de huevos, aceite de oliva, queso de cabra y zumo de naranja, revitaliza para todo el día. Para cenar, se recomienda la tahliya: cabra con almendras, pasas y miel, o el tajín de anchoa, tomate y limón. Los viernes sirven cuscús con leche fermentada (50 MAD).

				Talembote	MARROQUÍ €Leyenda

				(b’sara 5 MAD; desayuno y almuerzo) Se trata de un sitio minúsculo sin letrero, pero merece la pena buscarlo y probar la deliciosa b’sara con pan recién hecho, para un almuerzo suculento y muy barato. Está al final de las escaleras, frente al Hotel Parador.

				La Lampe Magique 	MARROQUÍ €Leyenda

				(Rue Targhi; platos pples. desde 45 MAD, menú 85 MAD; almuerzo y cena) Este mágico lugar mira a la plaza y sirve deliciosos platos típicos marroquíes en un grandioso marco. En tres pisos azules tiene un relajado salón, una zona más formal de comedor y una terraza en la azotea. La carta –con clásicos como el tajín de cordero y ciruelas y unas estupendas ensaladas cocidas– es mucho mejor de lo normal, y el ambiente, tranquilo.

				Lala Mesouda 	MARROQUÍ €Leyenda

				(Ave Hassan I; platos pples. desde 60 MAD; almuerzo y cena) Tiene platos que no sirven en otros sitios de la zona. Se recomienda el bistec al roquefort y el pollo con champiñones y nata; también hay pescado. El interior es cómodo e íntimo –aunque algo oscuro– y la acogida, cálida.

				Bab el-Ansar Café	CAFÉ €Leyenda

				(Bab el Ansar) En la muralla exterior de la medina, tiene una ubicación estupenda mirando a las cascadas de Ras el Maa, con tres terrazas que bajan por la ladera. Las vistas son aún mejores a media tarde, cuando el sol da en los montes de enfrente.

				Chez Aziz	PASTELERÍA €Leyenda

				(Ave Hassan II; pasteles desde 4 MAD) Ofrece un magnífico surtido de pasteles, además de pizzas y bocadillos. Hacen un zumo estupendo y buen café, ideales para un desayuno rápido.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Auberge Dardara Restaurant	MARROQUÍ €€

				(tel. 0661 15 05 03, 0539 70 70 07; Rte Nationale 2; menú 120 MAD; almuerzo y cena) Su cocina es la mejor de la zona, y justifica el trayecto de 10 min en taxi desde el centro (a Bab Taza, 5 MAD). El propietario tangerino emplea solo lo más fresco de la huerta, hace su propio pan y su queso de cabra. Se recomiendan las soberbias ensaladas y el venado cocinado con higos secos, o el suculento conejo con membrillo, acompañados por una botella de vino.

				Restaurant Tissemlal	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Casa Hassan; 22 Rue Targhi; menú 90-120 MAD; almuerzo y cena) Lo conocen más como Casa Hassan, ya que es parte de la pensión homónima (Clicar). Sirven los platos tradicionales. Es acogedor sobre todo en invierno, por la hoguera crepitante.

				Chez Hicham 	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Rue Targhi; platos pples. 80 MAD aprox.; almuerzo y cena) Con un interior acogedor, asientos cómodos y vistas a la kasba desde la terraza. La carta ofrece lo habitual.

				Compra de comida

				El mercado junto a Ave Hassan II es excelente para comprar pescado fresco, carne, fruta y verdura; está más concurrido los lunes y jueves, cuando los de fuera de Chauen vienen a vender sus productos.

				Vale la pena probar varias especialidades locales, como la fragante miel de monte y el tierno queso de oveja que se sirven en el desayuno. Para una merienda campestre, basta con añadir dial makla (tipo de pan) fresco.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  	Dónde beber y vida nocturna

				En Chauen será fácil encontrar quif, pero no cerveza.

				Bar Oum-Rabiá	BARLeyenda

				(Ave Hassan II; 10.00-22.00) Una opción muy masculina.

				Hotel Parador	BARLeyenda

				(tel. 0539 98 61 36; Pl el-Majzen; 14.00-23.00) Incluye un bar impersonal, aceptable para una cerveza (25 MAD); solo sirven vino a los comensales del poco fiable restaurante.

				Atlas Chaouen	BAR, DISCOTECA

				(9.00-23.00) Cuenta con el bar de jazz más elegante de Chefchauen, aunque queda algo lejos. La discoteca del hotel (23.00-3.00) es la única de la zona. Entre semana, la frecuentan los huéspedes y los lugareños se unen los fines de semana (cervezas 30 MAD).

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				Chauen sigue siendo un centro de artesanía y, como tal, un lugar excelente para hacer compras, destacando las mantas y tapetes rifeños tejido en vivos colores primarios. En muchas tiendas hay telares y se puede ver cómo hacen las mantas. Antaño el material preferido era la seda, de ahí las moreras de Pl Uta el-Hammam. Ahora casi todo se teje con lana, uno de los principales productos de la zona.

				La mayor concentración de tiendas para turistas se halla por plaza Uta el-Hammam y plaza el-Majzen.

				Vale la pena visitar el Ensemble Artisanal (Pl el-Majzen; 10.00-14.00 y 16.00-18.00), frente al Hotel Parador. Es uno de los mejores de Marruecos, con tableros informativos en árabe y español. Se ve a los artesanos haciendo alfombras, babuchas, trabajo de forja y otras artes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				ACCESO A INTERNET

				Cyber-Net (Zanqat Sbâa; 5 MAD/h; 10.00-24.00)

				IRIC (Institut Raouachid pour l’Information et le Commerce; Ave Hassan II; 5 MAD/h; 8.00-24.00) Junto a la Librairie Al-Nahj.

				ASISTENCIA MÉDICA

				Hospital Mohammed V (tel. 0539 98 62 28; Ave al-Massira al-Khadra)

				Pharmacie Chefchaouen (tel. 0539 98 61 58; Ave Moulay Driss; 8.00-18.00 lu-sa)

				Dinero

				Banque Populaire medina (Plaza Uta el-Hammam; 8.45-18.00 lu-ju, 8.45-12.00 sa); ville nouvelle (Ave Hassan II, cerca de Bab el Ain; 8.45-18.00 lu-ju, 8.45-12.00 sa) Hay cajero en ambas sucursales.

				BMCE (Ave Hassan II; 8.45-18.00 lu-ju, 8.45-12.00 sa)

				CORREOS

				Oficina de correos (Ave Hassan II; 8.00-16.00 lu-vi, 8.00-11.00 sa)

				AGENCIAS DE VIAJES

				Preference Voyages (tel. 0539 98 79 13; www.preferencevoyages.com; 39 Ave Hassan II; 9.00-12.30 y 15.00-18.30 lu-vi, 9.00-12.30 sa) Sumamente eficiente, tiene información turística y organiza caminatas por el monte con guías titulados.

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						EN EL RIF

						Saliendo de Chefchauen hacia el sureste, la carretera N2 se adentra en el Rif discurriendo unos 150 km por la dorsal de la cordillera. Las carreteras son abruptas, pero tienen vistas espectaculares. Hacia el sureste domina el paisaje el Yebel Tidiquin (2448 m), el pico más alto del Rif.

						Isaguen surge de pronto entre los bosques de cedro, como un destartalado pueblo fronterizo. Es uno de los centros comerciales del cultivo y contrabando de quif; el otro es Ketama, a 20 km.

						Es una zona fuera de la ley, con muy mala reputación. La gente se preguntará qué hace aquí el viajero y dará por supuesto que viene a comprar hachís. No hay ningún sitio adonde recurrir si uno se ve en apuros, y casi nada que detenga a quien quiera crear problemas. Se recomienda vivamente pasar de largo y no pernoctar aquí.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Las líneas que se toman en Chauen tienen la cabecera en otro lugar, por lo que el autobús suele venir lleno. Para asegurarse una plaza, se recomienda comprar los billetes para otros destinos al llegar a Chauen. La estación de autobuses está 1,5 km al suroeste del centro, al final de Ave Mohammed V (10 MAD en petit taxi desde Pl el-Majzen). CTM y todas las demás empresas utilizan la misma estación.

				CTM (tel. 0539 98 76 69) va a los siguientes destinos:

				
					
						
								
								DESTINO

							
								
								TARIFA (MAD) 

							
								
								DURACIÓN (H) 

							
						

					
					
						
								
								Casablanca 

							
								
								125 

							
								
								6 

							
						

						
								
								Fez 

							
								
								70 

							
								
								4½ 

							
						

						
								
								Nador 

							
								
								140 

							
								
								11½ 

							
						

						
								
								Uezane 

							
								
								20 

							
								
								1½ 

							
						

						
								
								Rabat 

							
								
								90 

							
								
								4½ 

							
						

						
								
								Tánger 

							
								
								40 

							
								
								3 

							
						

						
								
								Tetuán 

							
								
								25 

							
								
								1½ 

							
						

					
				

				Otras empresas tienen una serie de servicios más baratos a los mismos destinos, como una salida diaria hacia Ued Lau (32 MAD, 1½ h).

				TAXI

				El precio fijo de un grand taxi desde el aeropuerto de Tánger a Chefchauen es de 650 MAD y desde Tanger Med, de 550 MAD. A menos que se encuentre a varias personas para compartir el gasto, es mucho más barato ir primero a Tánger y de ahí a Chefchauen vía Tetuán. Incluso pagando dos plazas, se ahorran más de 500 MAD y se tarda menos de media hora más. 

				 En Chefchauen los grands taxis hacia el norte salen de más abajo de Pl Mohammed V. En su mayor parte solo llegan hasta Tetuán (32 MAD, 1 h), donde hay que cambiar hacia Tánger o Ceuta; los taxis directos son raros. Desde Ave Allal ben Abdallah se puede tomar un grand taxi hasta Dar Ackubaa (8 MAD, 20 min).

				Los grands taxis con rumbo sur se reúnen más abajo del mercado central. Si se toma uno a Uezane (30 MAD, 1 h), allí se puede tomar otro transporte hasta Fez y Mequínez. Hay muy pocos transportes rumbo este hasta la costa. Lo mejor es tomar un grand taxi hasta el cruce de Dardara (8 MAD, 15 min) o Bab Taza (15 MAD, 30 min) y, desde allí, que la suerte acompañe.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Los 37 petis taxis azules de Chauen, sin taxímetro, se juntan en Pl el-Majzen y cerca del mercado; casi todos los trayectos no pasan de 10 MAD. Se puede utilizar el seguro y práctico aparcamiento (Pl el-Majzen; 10 MAD/h) del Hotel Parador sin ser huésped.

				Chaouen Car (tel. 0539 98 62 04; Ave Hassan II) Alquila automóviles y organiza excursiones en todoterreno y quad.

				Ued Lau	

				No hay que dejarse engañar por la calle principal, polvorienta y llena de edificios chabacanos: dentro de unos años, será como Martil. Por ahora, las habitaciones económicas frente al mar y la cerveza y la comida barata que ocupan la nueva corniche, ante una playa larga y vacía, lo convierten en un paraíso para mochileros, sobre todo en verano. No hay nada que hacer, aparte de mirar a los pescadores arrastrando sus barcas por la mañana.

				La carretera de Chefchauen a Ued Lau se ha arreglado hace poco, acortando el trayecto en poco más de 1 h.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Hotel Oued Laou	CASA DE HUÉSPEDES €

				(tel. 0650 18 43 38, 0655 21 37 89; Blvd Massira; i/d/tr 200/250/300 MAD) Es el mejor de los varios hoteles económicos nuevos. Una carretera nueva la separa de su café-restaurante, en la playa. Pídase una habitación con vistas al mar.

				Aramar	PESCADO €

				(Corniche; platos pples. desde 60 MAD; 12.00-23.00, cierra temprano fuera de temporada) Es el mejor de los restaurantes de pescado de la corniche. Permite disfrutar de una bandeja de fritura sabrosa (80 MAD) viendo a los pescadores en la playa.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Cyber Costa (5 MAD/h; 9.00-24.00) Frente al La Plage Restaurant, suele cerrar fuera de temporada.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Viniendo en automóvil desde Chefchauen, hay que desviarse de la carretera principal de Tetuán en Dar Ackubaa, 11 km al norte de Chefchauen. El espectacular trayecto pasa por la gran presa hidroeléctrica, atravesando onduladas colinas y la garganta del Lau. Viniendo de Tetuán, la N16 Rocade bordea la costa durante 140 km, todo el camino hasta El Yebha.

				Tres autobuses diarios unen Tetuán y Ued Lau (25 MAD, 2h). También hay un autobús desde Chefchauen (20 MAD, 90 min), que sigue por la costa hasta El Yebha (35 MAD, 5 h); el de vuelta sale de El Yebha por la mañana temprano. Sin embargo, en Ued Lau apea al viajero junto al zoco, a 45 min a pie o a un trayecto de grand taxi (7 MAD) del centro.

				Los grands taxis salen de junto a la mezquita de Ued Lau hacia Tetuán (30 MAD, 1h) vía Dar Ackubaa (15 MAD, 20 min), donde se puede tomar otro taxi que pase hacia Chefchauen.

				De Targa a El Yebha	

				Es un tramo de costa espectacular y todavía tranquilo. Los montes de pinos se alternan con valles cultivados que van bajando hasta el mar y las playas de grises guijarros. No obstante, la nueva carretera de la costa, la Rocade, entre Tetuán y El Yebha, promete traer enormes zonas urbanizadas, con campos de golf, hoteles de lujo y apartamentos.

				Unos 17 km al sureste de Ued Lau, Targa es un pueblecito con historia de piratería. Desde lo alto de una peña negra lo domina un fuerte de piedra construido por los españoles durante el Protectorado. La mezquita del s. XIII está relacionada con un santo local.

				Unos 18 km al sureste de Targa, en el ancho valle del Ued Buchia se hallan los pueblos mancomunados de Steha y Bu Ahmed. Apartado de la costa, este último es el punto final de una larga ruta de senderismo desde Chefchauen. Se monta un interesante zoco los martes y, en verano, una zona de acampada básica.

				Desde aquí la carretera bordea la costa en un espléndido trayecto de montaña rusa hasta la villa azul y blanca de El Yebha, 52 km al sureste. El accidentado litoral tiene una serie de bahías solitarias, dignas de visitar si se dispone de vehículo propio. Los martes bajan al zoco local campesinos rifeños de los pueblos del entorno. En El Yebha se puede atravesar el Rif hacia el sur hasta Isaguen, o seguir la Rocade hasta Alhucemas.

				Alhucemas

				283 100 hab.

				Alhucemas (Al Hoceima en marroquí) es un sitio estupendo para pasar un par de días. Tranquila y segura, esta moderna localidad costera está llena de orgullosos y simpáticos bereberes con una inusitada actitud independiente y occidental, mucho más que en cualquier otro sitio del norte. Si los rifeños, bereberes del norte, tuvieran su propio país, esta sería su capital. El tarifit, lengua bereber rifeña, se habla mucho más que el español.

				Los españoles la fundaron con el nombre de Villa Sanjurjo la década de 1920 como plaza fuerte durante la guerra del Rif; el rebelde Abd al Krim andaba cerca. Con la independencia el nombre cambió a Al Hoceima, aunque la influencia española sigue presente en la lengua, la arquitectura y los negocios.

				En años recientes muchos emigrados de Alhucemas han regresado del extranjero e invertido dinero en la ciudad, sobre todo en el pujante sector turístico. La amplia Pl Mohammed VI tiene fuentes nuevas y una extensa corniche que recorre la costa. Se va a convertir en peatonal la Pl du Rif, con sus edificios coloniales. Y, lo mejor de todo, el Parque Nacional de Alhucemas se ha abierto con cuidado al turismo rural, algo que hay que aprovechar.

				La ciudad se halla sobre acantilados dominando dos ensenadas: una es la playa Quemado y la otra, un puerto comercial. Blvd Mohammed V va paralelo al borde desde el Instituto Español hasta Pl du Rif. Casi todos los bancos, hoteles y restaurantes están en esta avenida o cerca de ella, concentrándose los alojamientos económicos por Pl du Rif. Es fácil andar y orientarse por la llana cuadrícula de anchas calles. Las otras tres playas de la ciudad están más al sur, como el Peñón de Alhucemas, una de las últimas posesiones españolas.
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					Alhucemas
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						1	Place du Rif	C4

						2	Playa Quemado	D2 Clicar
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						3	Hotel al-Hana	C4 Clicar

						4	Hotel al-Khouzama	B3 Clicar

						5	Hotel Rif	B4 Clicar

						6	Hotel Villa Florido	C4 Clicar

						7	Suites Hotel Mohammed V	C1 Clicar
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						8	Boulangerie Patisserie Azir	B3 Clicar

						9	Café La Belle Vue	B2 Clicar

						10	Épicerie Hassouni	B3

						11	Espace Miramar	C3 Clicar

						12	La Dolce Pizza	C3 Clicar

						13	Supermarché el-Bouayadi	B3
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							Suites Hotel Mohammed V	(véase 7) Clicar
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						14	Bougamar	B4

						15	Zoco	C4

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Playa Quemado	PLAYALeyenda

				Una ensenada de abruptas laderas protege la playa de la ciudad. La playa está lo bastante limpia, pero el ambiente de zona de mar vacacional queda estropeado por el puerto al norte y los hoteles de apartamentos que ocupan la arena.

				Cala Bonita, playa Isly y playa Asfiha	PLAYAS

				En verano es mejor ir a una de las tres playas de arena blanca que empiezan 5 km al sur del centro; fuera de temporada suelen tener desechos desperdigados. Playa Asfiha tiene varios restaurantes destartalados en la arena, aunque pronto desaparecerán bajo el centro vacacional Souani que está por construirse. Para ir a estas playas lo mejor es un grand taxi. El taxi entero sale por unos 50 MAD a Cala Bonita y 75 MAD a la playa Asfiha. Los autobuses locales hacia Ajdir e Imzuren, que pasan por los desvíos a estas playas (5-7 MAD), salen de junto a la gasolinera Mobil en el extremo sur de Blvd Mohammed V.

				El Peñón de Alhucemas	FUERTE

				Este extraordinario islote-fortaleza blanco, una de las plazas de soberanía española (véase Clicar), se ve a un centenar de metros frente a la playa Asfiha, como los deshabitados islotes Isla de Mar e Isla de Tierra, donde ondea la bandera española. El dominio español se remonta a 1559, cuando los saadíes lo entregaron a España a cambio de ayuda militar. En 1673 los españoles establecieron aquí una plaza fuerte y se quedaron. Hoy alberga una guarnición de 60 soldados y no se puede visitar. Marruecos reclama la soberanía desde su independencia en 1956.

				Puerto	PUERTO

				Se utiliza básicamente como centro pesquero comercial. Es ideal para ver descargar las capturas y para elegir la cena; luego se lleva el pescado al Club Nautique (Clicar) para que lo cocinen.

				
					RIFEÑO BÁSICO

					
						
							
									
									Hola/Adiós

								
									
									msalkhir/baslama 

								
							

							
									
									Sí/No 

								
									
									wah/alla 

								
							

							
									
									Por favor

								
									
									aafak 

								
							

							
									
									Gracias

								
									
									choukrane 

								
							

							
									
									¿Dónde está…? 

								
									
									mani thadja (fem) o mani yadja (masc) 

								
							

							
									
									el hotel 

								
									
									 annoutir 

								
							

							
									
									el camping 

								
									
									 arihla 

								
							

							
									
									¿Tiene habitaciones libres? 

								
									
									maghak cha akhamane akhwane? 

								
							

							
									
									una habitación individual

								
									
									 akham injnab-nadam 

								
							

							
									
									una habitación doble

								
									
									 akham ntnaine nyawdane 

								
							

							
									
									¿Cuánto es? 

								
									
									mchhar tag tha? 

								
							

							
									
									¿A qué hora sale el próximo…? 

								
									
									marmi ghayoya wanni dyouggane? 

								
							

							
									
									el barco 

								
									
									 agharabo 

								
							

							
									
									el autobús

								
									
									 toubis 

								
							

							
									
									Quisiera… 

								
									
									 hsagh 

								
							

							
									
									un billete de ida 

								
									
									 thawrikth ichtane waha 

								
							

							
									
									un billete de ida y vuelta

								
									
									 thawrikth waakab 

								
							

							
									
									una cerveza

								
									
									 berra 

								
							

							
									
									un bocadillo
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				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Las calles entre Pl du Rif y el zoco rebosan de hoteles ultrabaratos. Algunos son muy cutres, así que hay que mirar varios antes de decidirse por uno.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Hotel Villa Florido	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0539 84 08 47; http://florido.alhoceima.com; Pl du Rif; i/d/tr 258/316/424 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel modernista de 1920 se ha renovado a lo grande. Las grandes e impolutas habitaciones tienen baño y televisión por satélite, y algunas, balcón. Abajo hay un elegante café (desayuno 40 MAD). La zona puede resultar ruidosa de noche.

				Hotel al-Hana	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0666 90 32 00; calle Imzouren 17; i/d/tr sin baño 100/160/240 MAD) Sencillo, bien cuidado y barato, está metido en las callecitas al este de Pl du Rif. Todas las instalaciones son compartidas, limpios retretes a la turca incluidos; las duchas de agua caliente son gratis. El café de la planta baja se llena de hombres jugando a los dados.

				Hotel Rif	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0539 98 22 68; calle Sultan Moulay Youssef 13; i/d sin baño 100/150 MAD) Si hay que ahorrar, se acabará en este largo corredor flanqueado de sencillas habitaciones con lavabo. Los baños, con retrete a la turca, son compartidos. Hay que cerrar la puerta con llave; el personal duerme de día.

				La Perla	HOTEL €€

				(tel. 0539 98 45 13; www.hotelperlamorocco.com; Ave Tariq ibn Zaid; i/d desayuno incl. 700/850 MAD; [image: LP_Icons2012spa_6E_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel de negocios, un moderno edificio alto con cristal, ofrece habitaciones confortables aunque sosas, con televisión por satélite y amplios baños. El suelo cerámico, los finos tabiques y su ubicación en una concurrida esquina lo hacen bastante ruidoso. Hay un café en la planta baja y un restaurante arriba.

				Hotel al-Khouzama	HOTEL €€Leyenda

				(fax 0539 98 56 69; calle al-Andalous; i/d 288/376 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Junto a Blvd Mohammed V, este dos estrellas es un clásico de los viajeros de negocios, confortable y con habitaciones espaciosas, aunque las que no dan a la calle son algo oscuras. Todas tienen baño y televisión por satélite. El personal de recepción es amable y eficiente.

				Suites Hotel Mohammed V	HOTEL €€€Leyenda

				(tel. 0539 98 22 33; www.hotelsuitesmohammedv.com; Pl Mohammed VI; ste i/d 800/950 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Es la opción más cara de Alhucemas, un sitio moderno y con poca personalidad. Ocupa un lugar privilegiado encima de la playa Quemado. Tiene habitaciones espaciosas y cómodas, con balcones y vistas encantadoras a la bahía, pero el mantenimiento y el servicio son cuestionables. Además, hay restaurante, bar y gimnasio.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Los restaurantes baratos se concentran por Pl du Rif; sirven sustanciosos tajines, brochetas y un poco de pescado al gentío de la estación de autobuses desde 25 MAD por persona. Además hay numerosos sitios de tentempiés por la ciudad.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Club Nautique 	PESCADO €

				(tel. 0539 98 14 61; puerto de Alhucemas, puerta 2; platos pples. desde 60 MAD; almuerzo y cena) Es el principal restaurante del puerto. A partir de las 18.00, uno compra pescado recién descargado y aquí se lo preparan a la parrilla. El segundo piso es ideal para sentarse a tomar una cerveza con vistas panorámicas del puerto.

				Espace Miramar	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				(tel. 0531 98 42 42; Rue Moulay Ismail; platos pples. desde 35 MAD; almuerzo y cena) Hay donde elegir en este complejo de 5000 m2, con una pizzería, dos cafés, una parrilla restaurante y un parque infantil, todo ello encaramado en el acantilado mirando al mar, y de vez en cuando con música en directo.

				La Dolce Pizza	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				(tel. 0531 98 47 52; Pl du Rif; pizza 37 MAD aprox.; almuerzo y cena) También indicado como DP, este bistró italiano en medio de la caótica Pl du Rif tiene solo cuatro mesas dentro y varias en la acera. Pese al lentísimo servicio, por su ambiente resulta agradable para observar a la gente y tomar pizza, hamburguesas o ensaladas.

				Café La Belle Vue	CAFÉ €Leyenda

				(131 Blvd Mohammed V; desayuno 20 MAD) Debe su nombre a la terraza de atrás que da a la bahía. En este tramo de Mohammed V hay varios cafés similares con estupendas vistas.

				Boulangerie Patisserie Azir	PASTELERÍA €Leyenda

				(tel. 0531 17 71 42; 14 Rue Yousef ben Tachfine; pasteles desde 4 MAD; 5.00-20.30) La favorita de la ciudad, con estupendo pan de la casa y gran variedad de dulces.

				Compra de comida

				Hay muchas tiendas de alimentación por la ciudad, como la Épicerie Hassouni (Blvd Mohammed V) y el supermercado el-Bouayadi (Calle Abdelkrim Khattabi).

				La licorería del lugar, Bougamar (cerca de esq. Rue Micra), dispensa las botellas desde detrás del mostrador, estilo farmacia.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  	Dónde beber

				Club Nautique	BAR

				(Puerto de Alhucemas, puerta 2) Tiene encanto y el bar atrae a mucha gente (cervezas 20 MAD).

				Suites Hotel Mohammed V	BAR

				(Pl Mohammed VI) Resulta algo sórdido, aunque la terraza tiene unas vistas excelentes a la playa Quemado.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				Hay mercado semanal los lunes y martes en el zoco.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				ACCESO A INTERNET

				Cyber Bades (Calle al-Amir Moulay Abdallah; 5 MAD; 8.00-21.30)

				ASISTENCIA MÉDICA

				Pharmacie Nouvelle (Calle Moulay Idriss Alkbar; 8.30-12.30 y 15.00-19.30 lu-ju, 8.30-12.00 vi, 8.00-12.30 sa)

				DINERO

				En Blvd Mohammed V hay varios bancos con cajero automático, como BMCE, BMCI y Banque Populaire.

				CORREOS

				Oficina de correos (Calle Moulay Idriss Alkbar; 8.00-16.00 lu-vi)

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Délégation Provinciale de Tourisme (Oficina de turismo; tel. 0539 98 11 85; Zanqat Al Hamra, Cala Bonita; 9.00-13.00 y 15.00-18.00 lu-vi) El personal es listo y tiene mucha información sobre la ciudad y el parque nacional.

				AGENCIAS DE VIAJES

				Todas venden billetes de ferri desde Alhucemas en verano y desde Nador todo el año.

				Ketama Voyages (tel. 0539 98 51 20; ktmahu@menara.ma; 146 Blvd Mohammed V; 9.00-13.00, 15.00-18.00 lu-vi, 9.00-13.00 sa)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Royal Air Maroc vuela en verano desde Ámsterdam y Bruselas al pequeño aeropuerto local a 12 km (175 MAD en taxi) del centro. Royal Air Maroc ofrece servicios esporádicos desde París y varios lugares de España, así como desde Casablanca. Si no, lo mejor es un vuelo a Nador, 150 km al este.

				BARCO

				No había ferris a Alhucemas cuando se redactaba esta guía.

				AUTOBÚS

				Todas las compañías tienen oficinas por Pl du Rif y la estación de autobuses. CTM tiene las siguientes rutas en verano:

				Chefchauen (85 MAD, 5½ h, 3 diarios)

				Nador directo (65 MAD, 3 h, 2 diarios)

				Uchda vía Nador (70 MAD, 3½ h, 1 diario)

				CTM ofrece las siguientes salidas todo el año:

				Casablanca (210 MAD, 10 h, 1 diario) vía Taza (65 MAD, 3 h)

				Fez (110 MAD, 5 h)

				Mequínez (130 MAD, 5 h)

				Rabat (175 MAD, 8 h)

				Tetuán (110 MAD, 7 h, 3 diarios) vía Chefchauen (85 MAD, 5½ h)

				Varias empresas pequeñas también van a los destinos citados. Hay al menos tres autobuses diarios a Tetuán y Tánger (80-90 MAD, 7½ h); paran en Chefchauen (95 MAD) solo si hay suficiente demanda. Si no, apean al viajero en la carretera principal en Dardara, desde donde se puede compartir un grand taxi hasta Chefchauen (12 MAD, 15 min). Rumbo al este, hay también un par de salidas diarias a Nador (40 MAD, 2½ h) y Uchda (60 MAD, 5 h).

				TAXI

				En la estación de autobuses hay grands taxis. Van sobre todo a Taza (70 MAD, 2½ h) y Nador (60 MAD, 2½ h). A Melilla van vía Nador, no directos.

				Parque Nacional de Alhucemas 

				Es la joya aún por descubrir de la región. La superficie total del parque es de 485 km2, que incluyen 190 km2 bajo el mar. La zona está salpicada de asentamientos bereberes y entrecruzada por caminos de tierra, por lo que es ideal para hacer rutas de senderismo y bici de montaña. Gracias al aislamiento se han conservado varias especies amenazadas, desde bosques de tuya hasta una importante colonia de águilas pescadoras. Aunque un todoterreno amplía las posibilidades, para las principales pista basta con un vehículo de tracción a dos ruedas. El parque tiene dos zonas: el Rif central bordeado por la N16 en el sur y oeste, y la costa.

				Cuando se redactaba esta guía, en el parque no había oficina; daban información y un mapa en la oficina de turismo de Alhucemas. El guía de montaña Abdellah Massoudi (tel. 0673 22 91 22; persona 200 MAD/da, míín. 500 MAD), de habla francesa, organiza caminatas por el parque de varias longitudes, con estancia en gtes. Se recomiendan las visitas a los artesanos de la zona.

				Además, desde Cala Iris en 1½ h se llega andando por la costa hasta el Peñón de Vélez de la Gomera Si no se dispone de transporte propio, allí solo van grands taxis. En verano quizá haya gente suficiente para compartir uno; si no, cuesta 150 MAD ida.

				Zona del Rif central

				De las 15 000 personas que habitan el parque, la mayoría son de la tribu bokkoya y viven en comunidades rurales junto a fuentes de agua dulce. Las mujeres conocen bien las plantas medicinales del lugar, como el espliego o alhucema y el tomillo.

				Se ven árboles raros como el algarrobo silvestre y la amenazada tuya articulada (Tetraclinis articulata), muy cotizada por su madera. Hay también acebuches, encinas, granados, lentiscos, bulbos y orquídeas. La fauna incluye chacales, jabalíes, conejos y liebres.

				Zona costera

				Se mete en el mar y es rica en biodiversidad. Hay 86 especies de peces y tres tipos de delfines. Se ven especies raras en el resto del Mediterráneo, como el coral rojo y varios moluscos y algas. Es considerable la población de águilas pescadoras.

				Desde las varias playas solitarias y pintorescas se ve el fantástico Peñón de Vélez de la Gomera, de soberana española (Clicar).

				Cala Iris y Torres de Alcalá	

				Cala Iris está dentro del Parque Nacional de Alhucemas. Tiene un pequeño puerto pesquero y una playa de arena preciosa, vacía en temporada baja, por ahora. Se prevé que en el 2017 comiencen las obras de un centro vacacional ecológico. No hay alojamiento, pero sí un restaurante de aspecto hosco y sin nombre detrás de la Cooperative des Marins Pecheurs que sirve comida típica bereber. Flanquean el puerto atractivas playas: Yellich (al este) tiene enfrente una isla a la que se llega andando; Ued Sahfa se halla al oeste; y Mestaza, a una hora a pie cruzando la colina.

				Hay un par de tiendas muy básicas en Torres de Alcalá, 5 km al este. Las torres españolas, medio en ruinas, vigilan el sucio pueblo, detrás de una playa de guijarros encajada entre dos puntas rocosas.

				SENDERISMO POR LA CORDILLERA DEL RIF: PARQUE NACIONAL DE TALASEMTANE

				De Chefchauen a Bab Taza

				Es la mejor caminata de iniciación al macizo del Rif. Dentro del Parque Nacional de Talasemtane (www.talassemtane.com) y partiendo de Chefchauen, ofrece paisajes tan espectaculares como la curiosidad geológica del Puente de Dios, arco natural sobre el Ued Farda. También suelen verse grupos de macacos de Berbería.

				El recorrido completo dura 5 días, pero se puede acortar la distancia o duración de muchas formas. Una sería disponer de transporte para volver desde Akchur a Chefchauen al final del segundo día. No es muy difícil conseguirlo en Akchur, o se puede pedir a un grand taxi de Chefchauen que recoja al viajero a una determinada hora. Si no, quizá se pueda volver andando por una ruta alternativa.

				Talasemtane es uno de los dos parques de la cordillera del Rif; el otro es Buhachem. En gran parte por descubrir, la zona es ideal para el senderismo por sus magníficas sierras, gargantas y valles, con bosques de cedros, alcornoques y pinsapos. La cercanía al mar hace de estos montes los más verdes de Marruecos, siendo la primavera uno de los mejores momentos para recorrerlos.

				Lo que sí disuade a los senderistas es la fama de la zona como productora de marihuana. Pero aunque los campos de cannabis ocupen más de tres cuartos de la tierra cultivable al este de Chefchauen, los senderistas tienen poco que temer, sobre todo si van con guía; los amables lugareños les mostrarán genuino interés. La ruta aquí detallada, con inicio en Chefchauen, está muy trillada y no presenta problema en este aspecto. Para reducir la dependencia económica del cannabis, organizaciones locales, con apoyo gubernamental, están estableciendo alojamientos de turismo rural en gtes y casas particulares, gestionando rutas e instruyendo a guías.

				Las cumbres del Rif rara vez superan los 2500 m de altitud, y la mayor parte de las rutas pocas veces los 2000 m, así que no hay que preocuparse tanto del mal de altura como en otras partes del país.

				
					
						
							[image: 14-rif-mountains-mor11.eps]
						

					

					

				

				Flora y fauna

				El Rif tiene un aire mediterráneo, pareciéndose mucho a las serranías del sur de España. Los cedros copan muchas de las especies de árboles, entre ellas, el raro y endémico Abies maroccana, una variante del cedro español que crece en altitudes elevadas. También se ven el alcornoque, el pino negro, el acebuche, el enebro y el algarrobo silvestre. Es difícil cultivar el terreno, pedregoso y escaso en nutrientes; la deforestación constituye un problema, como en otras zonas de Marruecos. Crecen en abundancia varias plantas como lavandas y tomillos, utilizadas como medicinales por los lugareños.

				Entre la fauna hay zorros y también jabalíes, difíciles de ver por su natural retraído. Los mamíferos más famosos son los macacos de Berbería (aquí llamados mgu), cuya zona de distribución se extiende hacia el sur hasta el Atlas Medio.

				En cuanto a aves, es fácil ver planeando a rapaces como elanios, águilas reales y ratoneros moros. En los cortados calizos también se ven cuervos.

				Los escorpiones suponen cierto riesgo, aunque mucho menor que más al sur; cuidado con el escorpión rojo, de picadura sumamente dolorosa. La venenosa víbora hocicuda (Vipera latasti) suele rehuir a la gente y la culebra de herradura (Hemorrhois hippocrepis) no es venenosa.

				
					DE UN VISTAZO

					Duración 4-5 días

					Distancia 56 km

					Dificultad media

					Inicio Chefchauen

					Final Bab Taza

					Punto más alto puerto de Sfiha Telj (1700 m aprox.)

					Alojamiento gîtes y camping

					Transporte público sí

					Resumen Pese a ser relativamente cómoda, la caminata ofrece un paisaje de montaña espectacular, aldeas rifeñas dignas de un desvío y fascinantes gargantas y geología.

				

				Día 1: De Chefchauen a Afeska

				Duración 5½-6½ h / Distancia 14,5 km / Ascensión 1200 m / Descenso 600 m

				Se recomienda salir muy temprano. Se empieza en la pista de todoterrenos detrás del camping Azilane, con una empinada subida entre árboles con estupendas vistas de la medina de Chefchauen. Bordeando las laderas sur del Yebel el Kelaa (1616 m), la pista se vuelve llana al seguir el arroyo que atraviesa la aldea de Aïn Tisimlane, antes de volver a subir en un arco hasta un alto puerto junto a los riscos calcáreos de Sfiha Telj. Aquí las vistas son asombrosas en ambas direcciones, y en días claros se divisa el Mediterráneo. El ascenso con la mochila cargada es agotador, de ahí el salir temprano con el fresco del amanecer.

				La pista gira al este antes de descender. Parando con frecuencia para admirar las vistas, donde la pista se bifurca se toma el ramal derecho (sur); se tarda más o menos 1 h en llegar a la aldea de Azilane, donde hay una casa para alojarse y una gte. Quien no desee parar puede continuar otra hora por un camino bastante llano hasta Afeska, que ofrece otra casa y otra gte.

				Día 2: De Afeska a Akchur

				Duración 3½-4½ h / Distancia 10 km / Descenso 860 m

				Desde Afeska, la hasta ahora ancha pista degenera en una más pequeña. Rumbo al norte, se atraviesan más encinares y pinares hasta Sidi Meftah, con un morabito y un manantial, antes de abandonar los bosques y bajar las cerradas curvas hasta Imizar a orillas del Ued Farda. Ya junto al río, se gira a la izquierda (alejándose del pueblo, hacia el noroeste), se cruza el río bajo unos impresionantes cortados y se sigue hacia el noroeste. Se desemboca en un camino de mulas bien hollado que luego baja hasta el Pont Farda, puente antiguo sobre el Ued Farda.

				Se cruza a la orilla oeste del río y se sigue hacia el norte por un entorno de gran belleza. Tras 1 h de camino, la senda gira hacia la izquierda, apartándose del río en dirección a Uslaf, sito bajo un enorme contrafuerte de roca; no hay que entrar en el pueblo, sino seguir la misma senda que se mantiene a la derecha y baja hasta el río a las afueras de Akchur (398 m), a orillas del Ued Kelaa.

				El pueblo bordea el río. Al acercarse a Akchur se llega primero a un pequeño café con muy oportunos refrescos enfriados en el río y una presa cuya profunda poza profunda parece hecha para bañarse, aunque el chapuzón será breve dado lo helado del agua.

				Akchur tiene una gte muy confortable y con excelentes comidas.

				Desde Akchur suele conseguirse transporte para volver a Chefchauen, habitualmente una de las resistentes camionetas o todoterrenos que se enfrentan a la piste. Si no sale nada, inténtese 2 km más al norte en Talembote, que los martes tiene un mercado con transporte regular a Chefchauen (15 MAD). Casi todos los vehículos pararán a recoger al viajero si tienen sitio; es autostop de pago. Pueden apearlo en Dar Ackubaa, pueblo 10 km al norte de Chefchauen en el cruce de la carretera N2.

				EXCURSIN PARALELA: PUENTE DE DIOS

				Saliendo temprano de Afeska se puede llegar a Akchur a la hora del almuerzo, con tiempo para una breve caminata (1½ h, 3 km ida y vuelta) al Puente de Dios, curiosa formación geológica.

				El sendero que de la presa de Akchur sale hacia el sur remontando el Ued Farda es accidentado a ratos, pero merece seguirse. Aunque hay que cruzar el río dos veces, es fácil hacerlo donde no es profundo, quizá mojándose un poco. Sin embargo, en primavera debe preguntarse en Afeska si el deshielo impide cruzarlo. El Puente de Dios está a unos 45 min de Akchur. El enorme arco de roca roja se yergue 25 m sobre el río, y cuesta creer que no sea obra humana. Durante milenios el río discurrió bajo tierra excavando en la roca un lecho cada vez más profundo y dejando el puente arriba, en seco.

				Día 3: De Akchur a los pastos sobre Abu Bnar

				Duración 4½-6 h / Distancia 12 km / Ascensión 977 m

				Hay que salir temprano y con botellas llenas de agua, pues no hay manantiales hasta Izrafene. De Akchur se va hacia el norte cruzando el puente del Ued Kelaa y luego cortando a la derecha (sureste) por la pista de Izrafene. El recorrido es bastante pintoresco: se pasa por la ladera del Yebel Azra (1375 m), que se sube en parte, mientras la vista abarca desde las gargantas recién recorridas a la sucesión de montañas. Si se quiere trepar un poco, añádase 30 min para coronar la cima, donde se disfruta de más vistas fabulosas.

				Tras rodear la montaña, el paisaje se torna más suave e incluso ondulado mientras la senda se dirige hacia el sur. Izrafene es el punto medio de la caminata del día. Antes del pueblo, en un puerto, una senda sale hacia el este tentando a los osados a abandonar la ruta de Bab Taza y andar hacia Taurarte (donde hay una casa para alojarse y una gte) para seguir hasta Bu Ahmed en la costa, a 2 o 3 días más de camino.

				De Izrafene la ruta continúa por una pista de todoterrenos, la primera desde Afeska. Cruza un estrecho valle dirigiéndose gradualmente hacia el este por una cresta con encantadoras vistas. Cuando se bifurca se toma a la izquierda y, 25 m más allá, a la derecha por una senda que va hacia el sureste a través de un bonito encinar hasta Abu Bnar. Se sigue la orilla del río (no por la pista de todoterrenos) por campo abierto y herboso hasta el morabito de Sidi Jil. Este es un bello lugar para acampar, aunque siguiendo otros 30 min se llega a otro aún más idílico para pasar la noche, entre pastos y junto al manantial de El Ma Suka.

				Ruta alternativa: regreso a Chefchauen

				Desde Akchur se puede volver andando a Chefchauen en 1 día por una ruta alternativa que pasa por los pueblos de Uslaf, Arhermane y El Kelaa. En este último se halla la fascinante Mosquée Srifiyenne (mezquita jerifiana) con un curioso alminar inclinado. La ruta se hace fácilmente en 6 h y no tiene grandes desniveles.

				
					ANTES DE PARTIR: PREPARAR LA EXCURSIÓN DE CHEFCHAUEN A BAB TAZA

					Clima Se puede hacer senderismo todo el año, aunque puede hacer mucho frío entre noviembre y marzo, con nieve. La lluvia es frecuente entre finales de septiembre y junio. En verano hace un calor tremendo, y algunas fuentes de agua se secan.

					Guías Los de senderismo se conciertan a través de Abdeslam Mouden (Clicar) en Chefchauen. Los guías cobran 400 MAD por día.

					Alojamiento Muchos pueblos tienen sencillas gîtes que cuestan desde 200 MAD por persona, cena y desayuno incluidos. También se pueden concertar las gîtes en persona durante la excursión, aunque se corre el riesgo de que el guardia no se halle y la gîte esté cerrada, cosa relativamente habitual.

					No se fomenta la acampada porque los lugareños no se benefician, pero es la única posibilidad en algunas zonas carentes de gîtes. Hay una zona de acampada oficial en el pueblo de Talasemtane. Debe obtenerse con antelación un permiso de acampada (gratis) en el Eco-Museum de Chefchauen. Alojarse con familias en el camino es una opción en algunas aldeas; es posible además parar a tomar el té con los lugareños y visitar cooperativas de elaboración de tejidos y quesos.

					Mapas De las series topográficas estatales a escala 1:50 000, las hojas «Chaouen» y «Bab Taza» cubren la ruta de Chefchauen a Bab Taza.

					El Eco-Museum, a la entrada del parque, tiene mapas de las rutas.

					Equipo Donde no hay gîtes, se precisa una tienda. Un saco de dormir decente es fundamental, y una chamarra impermeable ligera, pues los chubascos son frecuentes. La comida y el combustible se pueden comprar en Chefchauen. Las mulas para cargar el equipaje cuestan desde 250 MAD al día, mulero incluido. De agosto a octubre puede ser difícil conseguirlas al emplearse en la recolección del quif, y los precios suben considerablemente.

				

				Día 4: De los pastos sobre Abu Bnar al pueblo de Talasemtane

				Duración 2-2½ h / Distancia 6 km / Ascensión 352 m

				Desde el lugar de acampada al suroeste de Abu Bnar se vuelve a la pista de todoterrenos. Se gira a la izquierda y se cruza el río, avanzando entre pinos hacia el sur. Pronto se llega a un cruce en T y ahí hay que mantenerse a la derecha (el ramal izquierdo baja a Beni M’Hamed), donde la senda vuelve a subir.

				Se sigue por el camino principal, ignorando desviaciones laterales y cruces. Según se va subiendo y pasando por varios pequeños puertos, vuelven las vistas. Al oeste, el enorme Yebel Lakraa (2159 m) domina el paisaje.

				A última hora de la mañana se llega al pueblo de Talasemtane. Un pequeño cartel indica que hay que salirse a la izquierda de la pista de todoterrenos para ir a la casa del guardia del departamento de eaux et forts. Aquí hay una zona oficial de acampada.

				Excursiones paralelas

				La breve caminata del día deja bastante tiempo para explorar la zona y observar la fauna, en particular los macacos de Berbería.

				Se va hacia el norte, volviendo por la pista de todoterrenos encima de la casa del guarda hasta un claro y un cruce. Aquí se gira a la izquierda y se sigue hacia el este ya en territorio de los mgus. Se suelen ver grupos de macacos, aunque se refugian rápidamente en los árboles si uno se acerca demasiado. El sendero gira hacia el sur, ofreciendo estupendas vistas al valle y hasta la larga cresta del Yebel Talusise (2005 m), antes de volver a girar brevemente hacia el este. Aquí un sendero sale a la derecha hacia el sur sobre el contrafuerte de Talasemtane (1941 m) hasta un campo de fútbol, ¡increíble pero cierto!, en una zona llana. Desde aquí se puede atravesar un terreno pedregoso hacia el oeste para regresar al lugar de acampada.

				Escalar el Yebel Lakraa es otra alternativa para excursionistas fanáticos. Es mejor atacarlo por la cara norte, subiendo por la cresta y bajando por una de las gargantas excavadas por torrentes al sureste de la cima. Téngase en cuenta que no hay senda fija y en tramos es preciso trepar. Entre la ida y la vuelta, calcúlense unas 3½ h.

				Día 5: Del pueblo de Talasemtane a Bab Taza

				Duración 2½-3½ h / Distancia 13,5 km / Descenso 825 m

				El último día es un rápido descenso por la pista de todoterrenos hasta Bab Taza y sus visibles campos de quif. La senda serpentea entre anchos pastos y atraviesa los alcornocales del Yebel Setsu (1363 m) antes de que abajo aparezca la extensión urbana de Bab Taza, o eso parece tras días por el monte.

				En la calle principal hay unos cuantos cafés, además de un par de hoteles de aspecto desastrado. La principal actividad gira en torno a los enormes sacos de fertilizante para el cultivo del quif. A lo largo del día salen con frecuencia grands taxis hacia Chefchauen (12 MAD, 30 min) desde el extremo oeste del pueblo.

				COSTA MEDITERRÁNEA ORIENTAL 

				Melilla	 

				80 800 hab.

				¿Quién esperaría ver cientos de edificios modernistas en el norte de África? Pues aquí está la segunda colección de construcciones de este estilo después de Barcelona, junto con una bien conservada ciudadela que se remonta al s. XVI, varios museos y unos 50 bares de tapas. Tal mezcla es Melilla, un sueño para los amantes de la arquitectura y la historia, y un lugar estupendo para pasar el fin de semana.

				Junto con Ceuta, es una de las dos ciudades autónomas españolas en la costa de África. Estos enclaves culturales tienen mucho en común: una economía basada en el comercio transfronterizo, una sociedad multicultural y una significativa presencia militar resultado de las tensas relaciones con Marruecos. Melilla se divide casi por igual entre cristianos y musulmanes, estos últimos fundamentalmente bereberes. Tras intentar entrar inmigrantes subsaharianos, se construyó una valla de 33 millones de euros que rodea el enclave. 

				Melilla es muy fácil para el viajero y tiene una excelente infraestructura turística. Aunque en verano los ferris la inunden de visitantes, en temporada baja está muy tranquila.

				Melilla rezuma historia, aunque no tan antigua como cabría esperar. Si bien la zona ha estado habitada desde hace más de 2000 años, hasta después de la conquista española en 1496 no se empezó la ciudad vieja, construida en cuatro etapas. Hasta finales del s. XIX Melilla se hallaba casi por entero dentro de una fortaleza inexpugnable. Sus confines actuales, delimitados por el alcance de un cañón, los fijaron varios tratados firmados con Marruecos entre 1859 y 1894, el último tras un infructuoso asedio de las rebeldes cábilas rifeñas. En los años siguientes continuaron los enfrentamientos con las cábilas rifeñas, hasta que en 1927 se consolidó el dominio del Protectorado español. En 1936 el general Franco voló aquí desde Canarias para iniciar el alzamiento contra la República española. La tendencia de la política local sigue siendo de derechas.

				Melilla es una medialuna de 12 km2 engastada en la costa marroquí. El casco antiguo, Melilla la Vieja, es una compleja ciudadela de varios niveles que se adentra en el mar. Contiene numerosos museos, además de pequeñas zonas residenciales. El puerto y las principales playas se hallan al sur, y la terminal de ferris, pegada al este.

				La ciudad moderna es una cuadrícula partida de calles cuyo bonito centro comercial está lleno de edificios modernistas. Su corazón es el alargado y triangular parque Hernández, que acaba en la circular plaza de España. La mayor parte de los hoteles, bancos y restaurantes se hallan al norte.
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				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Melilla la Vieja

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Melilla la Vieja	FUERTELeyenda

				(Calle General Macías) Está suspendida sobre el Mediterráneo y es un ejemplo perfecto de las fortificaciones que los portugueses y (en este caso) los españoles construyeron por todo el litoral marroquí durante los ss. XVI y XVII. Buena parte de ella ha pasado por una restauración meticulosa en los últimos años. La principal entrada es la Puerta de la Marina (Calle General Macías), con una anacrónica estatua de Franco, desde donde se sube a la cima pasando por varios pequeños museos. También hay un ascensor, que no siempre funciona.

				Museo Etnográfico de la Culturas Amazigh y Sefardí	MUSEO

				(Almacenes de la Peñuelas; tel. 0952 97 62 16; Plaza Pedro de Estopiñán; 10.00-14.00 y 17.00-21.00 ma-sa, 10.00-14.00 do verano; 10.00-14.00 y 16.00-20.00 ma-sa, 10.00-14.00 do invierno) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Recorre la historia de las culturas amazigh (bereber) y sefardí (judía) en Melilla.

				Aljibes de las Peñuelas	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(10.00-14.00 y 17.00-21.30 ma-sa, 10.00-14.00 do abr-sep) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Cruzando el patio, una puertecita lleva a la cavernosa cisterna de otro mundo, que aún recoge agua.

				Iglesia de la Purísima Concepción	IGLESIALeyenda

				(tel. 0952 68 15 16; 10.00-15.00 y 16.00-21.00 ma-sa, 10.00-12.30 do) Del s. XVII, su resplandeciente nave merece una parada.

				Las Cuevas del Conventico	EDIFICIO HISTÓRICOLeyenda

				(tel. 0952 68 09 29; entrada 1,20 €; 10.30-13.30 y 16.30-10.00 ma-sa, 10.30-14.00 do) Extensas y bien restauradas, usadas como refugio en los asedios, dan a una playita bajo el acantilado. La calle de la Concepción sigue subiendo hasta la iglesia barroca de la Purísima Concepción, debajo de la cual está la entrada a las Cuevas del Conventico. Un documental breve y una visita guiada (ambos en español) detallan la historia de las cuevas y de los túneles que llevan hasta la pared del acantilado. Los fenicios fueron quienes excavaron primero los túneles, y ocupantes posteriores los ampliaron, hasta abarcar los tres niveles actuales. Están sometidos a una conservación meticulosa y tienen buena iluminación, lo que elimina gran parte del misterio.

				Museo Militar	MUSEOLeyenda

				(tel. 0952 68 55 87; 10.00-14.00 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  La historia del Protectorado español está dominada por la historia militar, y aquí se siente el alcance de ese violento drama, con música militar de fondo. No hay que perderse la sala de fotografías, donde biplanos, legionarios y rifeños a caballo parecen fundirse en una novela de aventuras, ni el letrero de “No tocar las balas de cañón”.

				
					LOS ÚLTIMOS PEDAZOS DEL IMPERIO

					Algunos de los sitios más fascinantes del norte de Marruecos no son precisamente marroquíes, sino españoles. Al reconocer la independencia marroquí en 1956 y derogar su Protectorado, España mantuvo una serie de enclaves históricos anteriores a este, las llamadas plazas de soberanía española, que suman 145 000 habitantes y se dividen en dos grupos.

					Las plazas mayores, Ceuta y Melilla, acogen a casi toda la población. Administrativamente son ciudades autónomas, cuya capacidad de gobierno las sitúa entre una ciudad y una autonomía.

					Las plazas menores no tienen población civil, si acaso unos pocos militares, Abarcan tres islotes de la bahía de Alhucemas: isla de Mar, isla de Tierra (ambas desiertas, pero con banderas españolas) y el Peñón de Alhucemas, llamativa fortaleza blanca habitada por 60 soldados. El Peñón de Vélez de la Gomera, al final de un largo cañón en el Parque Nacional de Alhucemas, es otra antigua fortaleza unida a tierra firme por una estrecha barra de arena; tiene frontera custodiada por militares, una de las más raras del mundo. Las islas Chafarinas, a 3 km de Ras el Mar, son tres pequeñas islas, la del Congreso, la del Rey y la de Isabel II, esta última con una guarnición de 190 soldados. España también posee la diminuta isla de Perejil, cerca de Ceuta, y la isla de Alborán, unos 75 km al norte de Melilla, con una pequeña guarnición de la Marina.

					Aunque es interesante ver los dos peñones fortaleza, se prohíbe la entrada a todas las plazas menores por ser emplazamientos militares.

					La historia reciente de estos enclaves se ha caracterizado por los problemas entre Marruecos y España debido a la inmigración y la soberanía política. En el 2006 varias mezquitas de Ceuta fueron incendiadas tras detenerse en la España peninsular a varios musulmanes ceutíes en relación con los atentados del 11-M en Madrid. En el 2007 un rey de España visitó la ciudad por primera vez en 80 años, suscitando protestas del Gobierno marroquí. Hasta ahora nada de esto ha hecho cerrar un solo bar de tapas. A finales del 2010 hubo disturbios de jóvenes marroquíes en Ceuta y Melilla desatados por el incremento del paro laboral. Las tensiones siguen presentes.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Ciudad nueva

				La construcción de la parte nueva de la ciudad, al oeste de la fortaleza, comenzó a finales del s. XIX. Diseñada por el discípulo de Gaudí Enrique Nieto, hay quienes consideran Melilla la segunda ciudad modernista de España, por detrás de Barcelona. Destaca la plaza de España, con la hermosa fachada del Palacio de la Asamblea que da al parque Hernández.

				A principios del s. XX Melilla era el único centro comercial entre Tetuán y la frontera argelina. Al crecer, la ciudad lo hizo en el estilo arquitectónico del modernismo. Esta tendencia se mantuvo incluso cuando pasó de moda en los demás sitios; de ahí este museo vivo de cientos de edificios modernistas y art dco. A diferencia de lo que pasa en Ceuta, quedan muchos sin adecentar, aunque en conjunto la riqueza arquitectónica es mayor.

				La mejor manera de ver esta interesante muestra de modernismo es paseando por la zona al norte del parque Hernández, el llamado Triángulo de Oro.

				Plaza de España	PUNTO DE INTERÉSLeyenda

				Concentra varios de los mejores ejemplos del patrimonio de la ciudad, como el Casino Militar de Nieto, cuya fachada aún muestra un blasón republicano, y el Banco de España.

				Es agradable sentarse en la plaza, cuya fuente central tiene un monumento art dco a los héroes de las campañas de Marruecos. A lo lejos se divisa la edificación contemporánea más llamativa de Melilla, los nuevos juzgados (cerrados a visitas), en cuyo tejado parece haber aparcado un platillo volante.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Palacio de la Asamblea	EDIFICIO DESTACABLE

				Se trata de una construcción art déco de Nieto, cuya planta representa una corona ducal. Funciona como sede del Ayuntamiento, aunque el personal de la entrada siempre está dispuesto a dar un paseo a los turistas por el interior bajo petición. Vale la pena ver dos salas del piso superior: el salón Dorado, con una gran pintura de la llegada de los españoles en 1497; y la sala de Plenos, donde se reúnen los concejales de Melilla.

				Parque Hernández	PARQUELeyenda

				Desde la plaza se puede dar un agradable paseo bajo las palmeras del largo parque Hernández. Al final, se gira a la izquierda por la calle Sotomayor. Más adelante está la plaza de toros, la única en activo de África.

				Museo Gaselec	MUSEO

				(tel. 0952 69 55 75; Plaza Rafael Fernández de Castro y Pedrera; 18.00-21.00 lu-vi, 11.30-13.30 y 18.00-21.00 sa y do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Al otro lado del parque, este curioso lugar, idea del anterior presidente de la compañía local de gas y electricidad, alberga reproducciones del antiguo Egipto, máscara y sarcófago de Tutankamón incluidos.

				
					MELILLA Y EL MODERNISMO

					El modernismo fue una amplia reacción a los valores materiales de una era industrial cuyo espíritu mecanizado contagió a la cultura. Se desarrolló en Barcelona. La arquitectura modernista se caracteriza por las líneas curvas, el uso frecuente de motivos naturales (sobre todo plantas), vivaces decoraciones y ricos detalles, formas asimétricas y una estética y dinamismo refinados. Su principal exponente fue Gaudí, autor de la basílica de la Sagrada Familia de Barcelona. Pero en Melilla, modernismo es sinónimo de Enrique Nieto.

					Nieto era discípulo de Gaudí y trabajaba en la Casa Milà, en Barcelona. Sin embargo, para escapar de la sombra de su maestro, se marchó a la floreciente Melilla en 1909 y allí se quedó el resto de su vida. En 1931, pasó a ser el arquitecto de la ciudad. Algunas de sus obras, como la principal sinagoga de Melilla, la Mezquita Central y varios edificios católicos, representan la diversidad cultural de la ciudad. Quizá por haber trabajado en un lugar tan apartado, este gran artista es poco conocido fuera de Melilla.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Playas

				La única imagen penosa de Melilla es el estado de su costa, con bolsas y botellas de plástico por doquier. Aunque se están realizando esfuerzos para limpiar ciertas playas, es difícil librarse de tal problema, sobre todo fuera de temporada, lo que hace temer por el futuro de esta zona del Mediterráneo.

				Al sur del puerto hay una playa grande, dividida en cuatro sectores. El infecto río de Oro desemboca en la zona, así que mejor limitarse a tomar el sol.

				Una interesante alternativa es la apartada playa de la Ensenada de los Galpagos, a la que se llega por un túnel bajo el fuerte, abierta de mayo a septiembre.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Como en Melilla no abundan los hoteles, tienden a llenarse incluso en temporada baja.

				Hostal Residencia Cazaza	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0956 68 46 48; calle Primo de Rivera 6; i/d 25/ 38 €) Es un edificio antiguo de techos altos y balcones pequeños, con encanto y una ubicación céntrica, en el Triángulo de Oro. Las habitaciones están limpias y el personal es agradable.

				Hostal La Rosa Blanca	HOTEL €

				(tel. 0952 68 27 38; calle Gran Capitán 7; i/d con baño 25/35 €) Muy básico, ofrece habitaciones con lavabo, limpias pero de diversa calidad; hay que mirar antes de elegir una. Los baños son compartidos.

				Residencia de Estudiantes y Deportistas	ALBERGUE €

				(tel. 0952 67 00 08; calle Alfonso X; persona desayuno incl. 25 €, media pensión 30 €, pensión completa 35 €; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es el mejor económico si no importa estar lejos del centro. Ofrece 87 habitaciones relucientes, cafetería, biblioteca y sala de TV. Las habitaciones del segundo piso tienen terraza. Se toma el autobús urbano nº 3, que para junto a la plaza de España en la calle Marina cada 10 min, aunque con menor frecuencia en fin de semana. El trayecto dura de 10 a 15 min.

				Hotel Anfora	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0956 68 33 40; fax 0956 68 33 44; calle Pablo Vallescá 8; i/d desayuno incl. 46/73 €; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se trata de un hotel de tres estrellas con un toque bastante industrial, en una ubicación excelente. Ofrece habitaciones normales de buen tamaño, con TV, nevera y balcón, además de un gimnasio. El restaurante de la azotea sirve un desayuno básico, con vistas a Melilla la Vieja y al mar, más allá.

				Hotel Nacional	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0956 68 45 40; fax 0956 68 45 41; calle Primo de Rivera 10; i/d 35/55 €; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ofrece habitaciones sencillas con minibar, bello mobiliario de hierro y baños modernos. Las interiores son algo oscuras; mejor pedir una a la calle. Tiene una dirección cordial, y hay ascensor.

				Hotel Rusadir	HOTEL €€€Leyenda

				(tel. 0956 68 12 40; calle Pablo Vallescá 5; i/d desayuno incl. 71/88 €; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Muy bien ubicado, este tres estrellas ofrece habitaciones estándar con TV, nevera y terraza. El restaurante sirve un desayuno bufé impresionante.

				Parador de Melilla	HOTEL €€€

				(tel. 0956 68 49 40; www.parador.es; av. Cándido Lobera; h 150 €; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Hace falta vehículo para llegar a este distinguido parador, con amplias y elegante habitaciones, cálida madera por doquier, instalaciones de categoría y terrazas con estupendas vistas al mar. El comedor circular que mira a la ciudad es un toque elegante. El contiguo parque Lobera es ideal para los niños.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Aunque numerosos restaurantes de Melilla son de hoteles, como el Rusadir o el Parador, hay muchos otros por av. Juan Carlos I Rey.

				Hay muchas tiendecitas de alimentación por las calles aledañas al parque Hernández. Para una compra total de supermercado, Supersol (calle General Polavieja; 10.00-22.00 lu-sa) está camino de la frontera.

				Cafetería Militar	ESPAÑOLA €Leyenda

				(calle de Almovodar; platos pples. 8 €; 13.00-15.30) Es un local enorme tipo cantina, situado en el lateral del Palacio de Asamblea, con algunas mesas fuera. Se llena para el almuerzo.

				Café La Dolce Vita	TAPAS €Leyenda

				(plaza de la Culturas; raciones desde 6 €; 10.00-23.00) Tiene mesas por toda la esquina de la plaza y es un sitio grande y bullicioso, perfecto para tomar un café, un helado o una copa mientras se ve a la gente pasar.

				Casa Marta	TAPAS €Leyenda

				(calle Justo Sancho Miñano; tapas desde 2,50 €; 13.00-15.30 y 20.00-1.00) Lleno de gente de todas las edades tanto dentro como fuera, donde tiene mesas en la acera bajo un toldo. Como dan tapas con cada cerveza, con tres se cena gratis. Hay que probar el filetillo.

				Café Rossy	CAFÉ €Leyenda

				(calle General Prim 5; sándwiches desde 2,50 €; almuerzo y cena) Otro sitio de fiar para comer algo rápido o disfrutar con una café y un libro. Los bocadillos están geniales para almorzar.

				Real Club Marítimo	CAFÉ €Leyenda

				(café y cruasán 4 €; 10.00-24.00) Aunque privado, permite con gusto que los visitantes pasen a tomar un café con bollo al borde del mar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  La Pérgola	PESCADO €€Leyenda

				(tel. 0952 68 56 28; calle General Macías; platos pples. desde 10 €; almuerzo y cena) Incluye una terraza frente al mar, que convierte este lugar con clase en un sitio agradable para comer o tomar algo al atardecer. Se especializa en pescado y marisco a la brasa, y por 10 € su menú del día es imbatible.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  	Donde beber

				Café Latoga	CAFÉLeyenda

				(plaza de las Culturas; 10.00-1.00) Es un local pequeño al resguardo de una gran iglesia. Tiene clientela de la zona que acude a tomar cerveza y contemplar la plaza.

				Puerto Deportivo Noray	BAR

				(11.00-2.00) No se busque más, esta es la zona de bares de Melilla, con 12 diferentes uno junto a otro frente al mar. Se entra por el aparcamiento contiguo a los juzgados.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Para llamar a Melilla desde fuera de España, hay que marcar tel. 0034 y quitar el primer cero. En Melilla es 1 h más tarde que en Marruecos, y 2 durante el Ramadán. Casi todas las tiendas y comercios cierran en domingo.

				ACCESO A INTERNET

				En el centro abundan los cibercafés.

				Locutoria Dosmil (14-25 calle Ejército Español; 2 MAD/h; 9.00-14.00 y 16.00-21.00)

				ASISTENCIA MÉDICA

				Hospital Comarcal (tel. 0956 67 00 00; av. de la Juventud) Al sur del Río de Oro.

				Urgencias Sanitarias (tel. 0956 67 44 00; 40 Álvaro de Bazán; 17.00-9.00 lu-sa, 24 h do y festivos) Farmacia nocturna.

				DINERO

				En Melilla todas las transacciones son en euros. Hay varios bancos con cajero automático por av. Juan Carlos I Rey. Casi todos compran o venden dírhams a un tipo inferior que los cambistas marroquíes que merodean por el puerto de ferris o la frontera.

				En el lado marroquí de la frontera se puede cambiar efectivo en Crédit du Maroc. También hay un Banque Populaire con cajero automático 200 m más al interior de Marruecos; se camina recto hasta el cruce, y queda a la izquierda en la carretera del puerto.

				CORREOS

				Oficina principal de correos (calle Pablo Vallescá; 8.30-20.30 lu-vi, 9.30-13.00 sa)

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Fundación Melilla Ciudad Monumental (tel. 0952 97 62 01; www.melillamonumental.org; calle Miguel Acosta 13; 10.00-14.00 y 16.30-20.30 lu-sa, 10.00-14.00 do) Información detallada sobre la arquitectura local.

				Oficina de turismo (tel. 0952 97 61 89; www.melillaturismo.com; plaza de las Culturas; 10.00-14.00 y 16.30-20.30 lu-sa, 10.00-14.00 do) Un montón de mapas y folletos, con amable personal. Ofrece circuitos especiales a puntos de interés religioso. La web tiene un exhaustivo circuito de historia y arquitectura.

				Quiosco de información turística (tel. 0952 97 61 51; www.melillaturismo.com; plaza de España; 10.00-14.00 y 16.00-20.00 lu-vi) Frente al Palacio de la Asamblea.

				AGENCIAS DE VIAJES

				Viajes Melilla (tel. 0952 67 93 52; av. Duquesa de la Victoria 1; 9.30-13.00 y 15.30-19.00 lu-sa)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Air Nostrum (Iberia) (www.airnostrum.com; aeropuerto de Melilla) ofrece 5 vuelos diarios entre Melilla y Málaga; 2 diarios a Almería y Madrid; y 1 diario a Granada. El aeropuerto está a 10 min en taxi (6 €) y no tiene cajero automático.

				CRUCE DE LA FRONTERA

				A la frontera se llega en taxi (7 €) o en el autobús urbano nº 2 (señalizado “Aforos”), que une la plaza de España y el puesto fronterizo de Beni Enzar (1 €, cada 30 min de 7.30 a 23.00). Desde donde para el autobús, hay unos 50 m hasta la aduana española y otros 200 m hasta la marroquí.

				Antes de entrar en Marruecos hay que rellenar un impreso y sellar el pasaporte en la cabina. Si se entra en Marruecos conduciendo un vehículo, es importante conservar la carta verde que ha de presentarse (con el vehículo) al abandonar el país. Las frecuentes y largas colas de vehículos para entrar a Marruecos llevan tiempo; los trámites para quienes pasan a pie son rápidos y sencillos.

				En el lado marroquí de la frontera, el autobús nº 19 (normalmente sin rótulo) sale cada hora hacia Nador (25 MAD, 25 min). Los frecuentes grands taxis (6 MAD, 15 min) a Nador se ocultan en un aparcamiento a la derecha de este cruce.

				Al entrar a Melilla desde Marruecos, se rellena un impreso blanco y se sella el pasaporte. España exige visado de entrada a los ciudadanos de algunos países; si no los paran aquí, lo harán cuando intenten pasar a territorio peninsular. El autobús nº 43 va a la plaza de España (1 €).

				FERRI

				Melisur (tel. 0956 68 66 13; calle de General Marina 8; 9.00-13.00 y 17.00-19.00 lu-vi, 9.00-12.00 sa) vende billetes de Acciona (Trasmediterránea) a Málaga. También se venden en la estación marítima (tel. 0956 68 16 33).

				Hay servicios de ferri a Málaga los lunes, con salida a las 12.00 y llegada a las 19.35; los martes, salen a las 24.00 y llegan a las 8.00. De martes a sábado, salen a las 23.30.

				Los ferris de Málaga a Melilla salen los domingos (19.00 y 23.00) y de martes a sábado (13.00). El precio parte de 45 €.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				El centro de Melilla es compacto y fácil de recorrer a pie. Los autobuses cubren la ruta entre la plaza de España y la frontera. El servicio de taxis (tel. 0956 68 36 21) local también resulta útil.

				Nador	

				150 000 hab.

				Da gusto recorrer la Rocade (carretera de costa) de Alhucemas a Nador (130 km). Se ven rojos acantilados, verdes gargantas y, a mitad de camino, una zona colinosa esculpida por la erosión.

				A 60 km de Nador hay unos destartalados cafés en los acantilados, ideales para tomar un té mirando al mar. Mejor no mirar mucho las desiertas playas, donde la basura llega a las rodillas.

				Nador en sí no tiene mucho interés. Es una ciudad en cambio constante; hay previsto un nuevo centro vacacional, con campo de golf, puertos deportivos y apartamentos en torno a la laguna, la Mar Chica, aunque está sin terminar. Esta desparramada ciudad de hormigón carece de atractivos. Es más un nudo de transportes, con un importante aeropuerto, un activo puerto de ferris y una estación de ferrocarril con un tren a Fez. Es mejor no entretenerse en Nador.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				No faltan hoteles de todo tipo, pero hay que saber que muchos prefieren alquilar las habitaciones por horas. Los más baratos están cerca de las estaciones de autobuses y grands taxis.

				Hotel Geranio	HOTEL €

				(tel. 0536 60 28 28; 16 Rue No 20; i/d 160/188 MAD) Junto al lío de la estación de autobuses, las habitaciones exteriores pueden ser ruidosas, pero es el mejor económico por su bajo precio. Los limpios dormitorios tienen baños diminutos. Abajo hay cafetería.

				Hotel Annakhil	HOTEL €€

				(tel. 0536 33 58 67; 185 Blvd de Tanger; i/d desayuno incl. 486/652 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pese al exceso decorativo de pasillos naranjas, plantas de plástico y habitaciones azul intenso, es el mejor de precio medio. Las habitaciones tienen camas confortables, buena ropa blanca, TV y nevera. El café de al lado sirve desayunos. De noche el bar se pone a tope; solo una mujer muy valiente entraría sola en este cubil.

				Hotel Mediterranée	HOTEL €€

				(tel. 0536 60 64 95; hotel.mediterranee@gmail.com; 2-4 Ave Youssef ibn Tachfine; i/d desayuno incl. 490/650 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Le ha tapado las vistas el nuevo Hotel Rif, en construcción cuando se redactaba esta guía. Aun así, está solo a una manzana de la corniche y la laguna. Las habitaciones esquineras tienen mucha luz, y todas, TV. En la planta baja hay un soso restaurante (platos desde 60 MAD) que sirve desayunos, tortillas y pescado.

				Hotel Ryad	HOTEL €€€

				(tel. 0536 60 77 17; hotel-ryad@menara.ma; Ave Mohammed V; i/d 710/920 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Antaño lujoso, se le notan los años y se pasa un poco de precio. Es un hotel grande con un bar ruidoso. Las habitaciones son estándar, y las del último piso tienen vistas a la laguna.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer y beber

				En los alrededores de la estación de autobuses CTM hay numerosos sitios baratos de brochetas, bocadillos y tajines. Para tomarse un café con calma, Ave Mohammed V tiene las aceras llenas de terrazas a la sombra de los naranjos.

				Café Antalya	CAFÉ €

				(Blvd Prince Héritier Sidi Mohammed; pizzas desde 50 MAD) Todo cristal y cromados, con terraza en la acera, este elegante café es la cara nueva de Nador. La juventud va a la pizzería del piso de arriba.

				Restaurant Marhaba 	PESCADO €€

				(tel. 0536 60 33 11; Calle ibn Rochd; platos pples. desde 70 MAD; almuerzo y cena) El más elegante del lugar, hace muy bien el pescado, su especialidad. El comedor principal es muy amplio, pero al fondo tiene una terraza más acogedora, con redes de pesca y langostas de plástico. No sirven alcohol.

				Café Club	CAFÉ

				(Ave Mohammed Zerktouni; 8.30-22.00) Sobresale en el extremo de Mohammed V de la laguna. Es un café tipo isla que ofrece un recibimiento marino en un bosque de cemento. Ya no sirven comidas y quizá sobreviva poco tiempo, dada la proliferación de construcciones en torno al lago.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Credit Maroc (64 Ave Mohammed V; 9.00-16.00 lu-ju, 9.00-11.00 vi, 9.00-12.00 sa) Uno de los varios bancos de Ave Mohammed V con cambio de divisas y cajero automático.

				Cyber Milano (Blvd el Massira; 5 MAD/h; 8.00-20.00)

				Ketama Voyages (tel. 0536 60 61 91; ketamavoyage@hotmail.fr; 55 Ave Mohammed; 9.30-12.00 y 14.30-18.30 lu-vi, 9.30-12.00 sa)

				Pharmacie al-Farabi (tel. 0536 60 60 11; Ave Mohammed V; 8.00-18.00 lu-sa)

				Royal Air Maroc (Ave Mohammed V; 8.30-12.15 y 14.30-19.00 lu-vi, 9.00-12.00 y 15.00-18.00 sa)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				El aeropuerto está 23 km al sur de Nador. Vueling Airlines, Royal Air Maroc y Ryanair ofrecen numerosos vuelos a Europa. Ryanair, Germanwings y Air Arabia vuelan a Alemania.

				BARCO

				Acciona tiene un ferri rápido a Almería. Sale de Almería todos los días a las 11.00 y llega a Nador a las 16.00, menos los martes, que sale a las 9.00 y llega a Nador a las 14.00. El ferri de vuelta sale a las 22.00 y llega a Almería al día siguiente, a las 6.00. El ferri del martes sale de Nador a las 16.00 y llega a las 22.00.

				El puerto de Beni Enzar está a 7 km de centro, aunque parece mucho más lejos por el tráfico. Lo más rápido es ir en grand taxi (10 MAD, 15 min).

				AUTOBÚS

				Desde la oficina de CTM (tel. 0536 60 01 36; Rue Genéral Meziane) hay salidas hacia todos los destinos habituales: Casablanca, Rabat, Mequínez, Fez, Tánger, Larache, Sidi Kacem, Alhucemas, Chefchauen y otros. Por la noche, de la misma zona salen hacia Casablanca autocares algo más baratos de otras compañías. Además de su oficina principal, CTM tiene otra más pequeña en la estación principal de autobuses.

				La estación principal de autobuses está al sureste del centro. Hay salidas frecuentes:

				Alhucemas (40 MAD, 3 h)

				Beni Enzar (frontera con Melilla; 5 MAD, 25 min)

				Fez (60 MAD, 5½ h)

				Uchda (30 MAD, 2½ h) vía Berkane (20 MAD, 1½ h)

				Ras el Maa (20 MAD, 1 h)

				Tetuán (120 MAD, 9 h), algunos vía Dardara (a Chefchauen; 100 MAD, 6 h)

				TAXI

				La enorme parada de grands taxis junto a la estación principal de autobuses cubre muchos destinos, entre ellos:

				
					
						
								
								DESTINO

							
								
								TARIFA (MAD) 

							
								
								DURACIÓN (H) 

							
						

					
					
						
								
								Alhucemas 

							
								
								65 

							
								
								3 

							
						

						
								
								Beni Enzar (frontera con Melilla) 

							
								
								6 

							
								
								¼ 

							
						

						
								
								Berkane 

							
								
								35 

							
								
								1 

							
						

						
								
								Fez 

							
								
								120 

							
								
								5 

							
						

						
								
								Uchda 

							
								
								55 

							
								
								3 

							
						

						
								
								Taza 

							
								
								70 

							
								
								3½ 

							
						

					
				

				TREN

				De la estación de trenes Nador Ville salen servicios a la frontera de Beni Enzar/Melilla (20 MAD, 12 min) y a Fez (129 MAD, 6 h, 3 diarios).

				Uno de esos trenes va vía Taurirt, donde se puede trasbordar hacia Casablanca.

				Al este de Nador

				Al otro lado de la laguna, la costa es una mezcla de marisma y dunas de arenas que atrae a una amplia variedad de aves, como el flamenco común. Hay dos destartalados pueblos, Kariat Arekmane y Ras el Maa, en la Rocade (N16) que hacia el este lleva a Saidía, con buenas vistas de las islas Chafarinas, el último trocito de España en la costa norte.

				Arekmane tiene una corniche nueva, aunque sin urbanizar aún. La playa con sus barcas de pesca está llena de basura, y los humedales tierra adentro de la corniche, en riesgo de desaparecer.

				Le va mejor a Ras el Maa, también llamado Cap de l’Eau. En la corniche hay algunos pequeños restaurantes y una playa hermosa.

				Los humedales en torno a la desembocadura del río Muluya, al oeste de Ras el Maa, están protegidos por el Convenio de Ramsar, por lo que son una zona perfecta para observar aves. Entre las aves que migran desde Europa están el colirrojo diademado (Phoenicurus moussieri), la cerceta pardilla (Marmaronetta angustirostris) y la gaviota de Audouin (Larus audouinii). En estos humedales también hay peces endémicos y raros.

				Desde la zona este del estuario del río Muluya, la Station Balnaire (complejo turístico de playa) ocupa 5 km hasta Saidía por una playa magnífica. Hay cientos y cientos de bloques de apartamentos, casi todos terminados. En su mayoría, solo se ocupan en temporada alta (jul y ago), lo que da al complejo un aire fantasmal. La zona urbanizada está orientada principalmente a turistas marroquíes (y marroquíes que regresan del extranjero de vacaciones).

				La mejor zona de playa en este tramo de 5 km está en Mediterrnea Saáïdia, conocido como Saïdia Med, donde hay varios campos de golf, un gran centro comercial y un puerto deportivo con 740 embarcaderos. Ofrecen alquiler de motos de agua (800 MAD/h), kayaks (40 MAD) y lanchas (1000 MAD). Hay un par de hoteles, como el Iberostar Hotel (tel. 0536 63 00 10; www.iberostar.com; Sadia Med; i/ d pensiïón completa 1580/2680 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ), que incluye spa, instalaciones deportivas y varios restaurantes y bares.

				La siguiente zona urbanizada en la costa es Perla Sadia, por ahora ocupada solo por bloques de apartamentos.

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						MONTAÑAS DE BENI-SNASEN

						Hacia el interior, desde la costa del Mediterráneo, surgen las preciosas y escarpadas montañas de Beni-Snassen, Sitio de Interés Biológico y Ecológico; a efectos prácticos son un parque nacional. Esta es una zona de verdor y pintorescas gargantas que pocos se esperan en Marruecos, y aún menos la visitan.

						La ciudad moderna y polvorienta de Berkane, unos 80 km al sureste de Nador por la carretera a Uchda, es un buen campamento base para explorar las montañas. Aunque su nombre significa “negro” en rifeño, Berkane es famosa por sus naranjas y todo es, eso, naranja: los taxis, los edificios y la increíble escultura de una naranja a la entrada de la localidad. En Blvd Mohammed V hay una oficina de correos y bastantes cajeros, además de un par de hoteles; el mejor es el Hotel Rosalina (tel. 0536 61 89 92; 82 Blvd Mohammed V; i/d/ste desayuno incl. 280/360/1000 MAD).

						Para llegar a la ciudad, CTM tiene una oficina junto al Café Laetizia, en el lado oeste de la plaza principal. Hay solo una salida a última hora de la tarde hacia Fez (125 MAD, 5 h), Mequínez (140 MAD, 7½ h), Rabat (180 MAD, 8½ h) y Casablanca (195 MAD, 10 h). Los autobuses de largo recorrido hacia España también salen de aquí. Si se conduce un vehículo propio, se desaconseja repostar con el combustible que venden por la carretera; lo traen de contrabando desde Argelia y quizá esté adulterado.

						Desde Berkane, la carretera atraviesa un bello paisaje de montaña hasta Taforalt (Tafoughalt). Es un asentamiento surgido sin orden en torno a una antigua instalación militar francesa, pero en su extremo norte, por el que se entra, tiene un encantador tramo de cafés y restaurantes. Uno de ellos es el Club Taforalt (abr-oct), con un sencillo restaurante y piscina (entrada 50 MAD) en un jardín. Para alojarse, está el cercano Auberge Taforalt (tel. 0662 04 51 19; www.taforaltclub.com; h desayuno incl. 350 MAD, tienda 250 MAD).

						Poco después de entrar en Taforalt desde Berkane, se gira a la izquierda en la oficina de correos, luego enseguida de nuevo a la izquierda y se siguen las indicaciones hasta el Infokiosk, que tiene una pequeña pero buena exposición sobre la historia natural del parque y una plataforma de observación con preciosas vistas a un distante cerro testigo. Si hay suerte se divisará alguna oveja de Berbería, de gran cornamenta, de la reserva colindante. Suelen aparecer hacia las 16.00, cuando refresca.

						Volviendo a bajar por la carretera, a unos 2 km hay un desvío señalizado a la derecha hacia dos grupos de cuevas. En las Grottes des Pigeons (1 km) está en curso una excavación de la Universidad de Oxford que ha descubierto restos humanos del Pleistoceno, con joyas de hace 80 000 años.

						Siguiendo 5 km se ven las Grottes de Chameau, conjunto de cuevas a varios niveles con tres entradas, que han permanecido cerradas durante varios años debido al riesgo de inundaciones. Tras otros 3 km espera el sinuoso tramo de la garganta del Zegzel. Hay que probar la cumquat o naranja enana que se cultiva en la zona, de la que hablaron hasta los romanos.

						El nacimiento del Ued Chera’a merece un desvío. Se siguen las indicaciones a la aldea de Zegzel, subiendo 2 km por una vía secundaria. Al final hay una popular zona de picnic donde el río brota del cortado. Cerca, una espectacular carretera va por la cresta hacia el este hasta Uchda. Se precisa un todoterreno, un buen mapa y una salida temprana.

						Sin vehículo propio, para llegar al parque lo más fácil es tomar un taxi compartido desde Berkane (15 MAD). Si no, puede alquilarse un taxi; la tarifa mínima rondará los 250 MAD por 2 h, aunque no todos los taxistas querrán meter sus vehículos por las malas carreteras cercanas a la aldea de Zegzel. Una opción más barata es ir en autobús o grand taxi a Taforalt y bajar andando. Todas las mañanas hay dos autobuses que hacen la ruta desde Berkane (12 MAD, 30 min), volviendo a primera hora de la tarde. Los grands taxis cuestan 15 MAD y aumentan su frecuencia los días de mercado (miércoles y domingo).

					

				

				Saidía	 

				3500 hab.

				Sigue siendo la ciudad aletargada de mar que siempre ha sido, con complejos de apartamentos vacacionales para funcionarios del Gobierno. Las grandes zonas urbanizadas denominadas Station Balnéaire quedan al oeste, pero la ciudad sigue estando al margen.

				Saidía tiene una playa genial, con arena limpia. Hay tumbonas y sombrillas para alquilar, motos de agua e hidropedales, y, extraordinariamente, chicas en biquini. La nueva corniche incluye restaurantes de comida rápida y discotecas, cada una con su estilo musical. La mayoría cierra en temporada baja. A una manzana tierra adentro, en Blvd Hassan II están algunos viejos hoteles, bancos, cafés y cibercafés.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Hotel Atlal	HOTEL €€

				(tel. 0536 62 50 21; atlalben@menara.ma; 44 Blvd Hassan II; d desayuno incl. 510 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ofrece habitaciones grandes y un personal agradable, además de un bar y un buen restaurante, aunque el ruido de la discoteca del sótano puede ser un problema.

				Restaurant Boughaz	COMIDA RÁPIDA €

				(Corniche; pizzas desde 30 MAD; 10.00-22.00) Es uno de los muchos restaurantes de la corniche. Sirve las típicas hamburguesas, pizza y pescado. El interior es amplio y está muy vacío, pero hay una terraza que da a la playa con unas vistas preciosas del mar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La cercana frontera con Argelia permanece cerrada. Aunque a Marruecos le gustaría reabrirla, hasta el momento el Gobierno argelino se ha negado. De todas formas, no hay ningún conflicto activo.

				AVIÓN

				El aeropuerto Angad de Uchda queda a 45 km de Saidía. Royal Air Maroc tiene dos vuelos diarios a Casablanca (más en temporada alta) y vuelos directos a Francia. Ryanair fleta vuelos a París, Bruselas, Marsella y Düsseldorf. EasyJet, Transavia, Jetairfly y Air Arabia vuelan a París.

				AUTOBÚS

				Cuando se redactó esta guía, estaban construyendo una estación de autobuses nueva. CTM fleta un autobús a primera hora de la mañana desde Nador (35 MAD, 2 h).

				Otras compañías tienen varios autobuses diarios desde Uchda a Saidía (17 MAD, 1 h).

				TAXI

				Contratar un taxi desde el aeropuerto de Uchda hasta Saidía cuesta 150 MAD (1 h). Una plaza en un taxi compartido desde la estación de autobuses de Uchda son 25 MAD.
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				Ciudades imperiales, Atlas Medio y el este 

				
					Por qué ir

					Se trata de la región más diversa de Marruecos. Abarca desde ciudades imperiales y ruinas antiguas a espectaculares panorámicas de montañas y oasis desérticos. Las fértiles llanuras del norte han sido el granero de Marruecos durante siglos. Los romanos dejaron sus restos en Volúbilis, seguidos por las dinastías musulmanas que alzaron la mayor ciudad imperial de Marruecos: Fez.

					Las calles de la medina de Fez son un asalto para los sentidos. Mequínez, otra antigua capital imperial, ofrece una experiencia parecida en un espacio más reducido.

					Al sur se alzan las montañas del Atlas Medio, hogar del mono de Berbería e ideal para practicar senderismo.

					Al otro lado de las montañas, las características kasbas del sur empiezan a surgir en el paisaje. El desierto no queda muy lejos; para cuando se llegue al oasis de Figuig, los olivos ya habrán dado paso a las palmeras datileras.

				

				
					
						Cuándo ir

						Abr Clima primaveral perfecto y mercados llenos de azahar que aromatiza el aire.

						Jun Asistir al Festival de Música Sacra del Mundo.

						Sep Consumido el calor del verano, en Fez las condiciones son ideales para hacer turismo.
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					Los mejores restaurantes

					Ruined Garden (Clicar)

					L’Amandier, Palais Faraj (Clicar)

					Marhaba Restaurant (Clicar)

					Dar Hatim (Clicar)

					Hôtel Les Cèdres (Clicar)

					Los mejores alojamientos

					Dar Finn (Clicar)

					Funky Fes (Clicar)

					Ryad Bahia (Clicar)

					Dar Kamal Chaoui (Clicar)

					Ksar Timnay Inter-Cultures (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Perderse por la laberíntica medina (Clicar) de Fez buscando zocos y recuerdos. 

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Viajar a través del tiempo entre mosaicos en las ruinas romanas de Volúbilis (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Explorar la gigantesca arquitectura imperial de Mequínez (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Pasar un día y una noche de peregrinación en la población sagrada de Mulay Idris (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Hacer rutas en el Parque Nacional de Ifrane (Clicar), en el Atlas Medio.

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Disfrutar de las atmósferas sublimes del Festival de Música Sacra del Mundo (Clicar) de Fez.

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Imaginar que uno es un troglodita en las peculiares cuevas de Gouffre du Friouato (Clicar).

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La línea ferroviaria conecta las principales ciudades de la región con la costa y tiene enlaces directos a Tánger, Rabat y Casablanca, así como a Uchda y Nador. También hay vuelos directos desde Europa, principalmente desde Francia, a Fez y Uchda, donde se puede enlazar con la red interna de Royal Air Maroc, vía Casablanca.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Desde Marrakech y Casablanca, la línea férrea se dirige al este hacia Mequínez, Fez y Taza, y llega hasta Uchda. Ahora bien, viajar por el montañoso Atlas Medio requiere tomar un autobús o alquilar un taxi.

				CIUDADES IMPERIALES

				Fez

				1 044 000 hab.

				Hace unos 10 años, Fez repuntó como destino turístico. La ciudad recibió dinero gracias a los turistas que acaparaban los riads de la medina, y aparecieron parques y fuentes nuevos en la ville nouvelle. Según las páginas de viajes y moda de los medios occidentales, Fez era la nueva Marrakech. Entonces, llegaron la Primavera Árabe y acontecimientos similares en otros países musulmanes, que pasaron factura al turismo. Sin embargo, parece que ahora las inversiones están volviendo, sobre todo dado el número de hoteles que se están construyendo y reformando.

				No obstante, los fasíes saben que su ciudad va más allá de los antojos del turismo. Se trata de una ciudad antigua y sumamente segura de sí misma que no tiene nada que demostrar a nadie. En sus 1200 años de existencia han surgido y se han derrumbado decenas de dinastías y booms; Fez seguirá aquí después de que la última moda se haya apagado. La lealtad de la ciudad, o al menos su sumisión, siempre ha sido esencial para cualquiera que ostentara el trono de Marruecos. El movimiento de independencia de Marruecos nació aquí, y cuando hay huelgas o protestas, con frecuencia resultan más ruidosas en Fez.

				Para los visitantes, la medina de Fez el Bali (antigua Fez) constituye el principal atractivo de la ciudad. Es un asalto a los sentidos: un laberinto de estrechas callejuelas y bazares cubiertos, llenos de aromáticos puestos de comida, talleres de artesanía, mezquitas y un flujo interminable de gente. Lo antiguo y lo nuevo chocan constantemente; el hombre que lleva a los burros y las mulas (todavía el principal medio de transporte) puede estar hablando por un teléfono móvil, mientras que la antigua panorámica de la ciudad se ve salpicada por minaretes y antenas parabólicas por igual.

				No obstante, años y años de abandono han pasado factura en la medina. Las autoridades han tomado nota; se han restaurado las murallas de la ciudad y están haciendo mucho por conservar los edificios. Grandes áreas siguen en mal estado. Muchos de los habitantes de la medina se han alegrado de poder vender sus propiedades a los extranjeros para cambiar sus condiciones de vida, a veces medievales, por un apartamento en la ville nouvelle.

				El truco consiste en sumergirse directamente en el meollo. Al principio resulta abrumador, pero una vez que uno se ajuste al ritmo de la ciudad, Fez le mostrará sus encantos de forma inesperada. Algunos callejones, aparentemente sin salida, conducen a plazas con fuentes o ambientadas con la música de los martillos de los trabajadores del cobre. Perderse en Fez forma parte del atractivo.
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						Plano p. 288

					

				

				

				
					Fez

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Dar el-Makhzen	B3 Clicar

						2	Sinagoga Ibn Danan	B3 Clicar

						3	Cementerio judía y Sinagoga Habarim	B3

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						4	Mellah	C3

						5	Rue des Mérinides	B3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						6	Hotel Sahrai	C4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						7	Café Restaurant La Noria	C2 Clicar

						8	Kaï Taï	A6 Clicar

						9	MB Restaurant Lounge	A6 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

							MB	(véase 9) Clicar

						10	Mezzanine	C2 Clicar

				

				

				Historia

				En el año 789, Idris I, fundador de la primera dinastía de Marruecos, decidió que Ualili (Volúbilis) era demasiado pequeña e inició el proyecto de una nueva y grandiosa capital. Murió antes de que este se llevara a cabo, así que el mérito de la fundación de Fez se atribuye a su hijo, Idris II, que realizó la voluntad de su padre. La memoria de Idris II se perpetúa en su zagüía, en el corazón de Fez el Bali.

				La ciudad surgió como un núcleo bereber modesto, hasta que llegaron 8000 familias huyendo de la hasta entonces España musulmana y de Portugal, que se establecieron en la orilla este del Ued Fez. Posteriormente se les unieron familias árabes de Kairuan (el moderno Túnez), que se instalaron en la orilla oeste, creando el barrio de Kairauine. Los patrimonios de estos dos grupos formaron una base sólida para la posterior riqueza religiosa, cultural y arquitectónica. Los herederos de Idris II dividieron su reino, pero Fez siguió disfrutando de paz y prosperidad hasta el s. X.

				Durante los siglos siguientes, las fortunas de Fez crecieron y cayeron con las dinastías. La guerra civil y la hambruna −incitada por las invasiones bereberes− solo se paliaron con el ascenso de los almorávides. Cuando dicha dinastía perdió el poder alrededor de 1154, huyó de Fez, no sin antes destruir sus murallas. Solo cuando los miembros de la dinastía triunfadora, los almohades, se aseguraron la lealtad de los fasíes, volvieron a reconstruirlas; en la actualidad hay amplias secciones que aún datan de dicho período.

				Fez continuó siendo una importante encrucijada, aunque blandía una influencia intelectual en lugar de política. Con la mezquita y la Universidad Kairauine bien establecidas, era el centro del aprendizaje y la cultura en un imperio que se extendía de España a Senegal. Recobraría su estatus político mucho más tarde, con la llegada de los benimerines alrededor de 1250.

				Durante el s. XIX, a medida que el poder central se resquebrajaba y las interferencias europeas aumentaban, la distinción entre Marrakech y Fez disminuía, con ambas ejerciendo como capitales de un país fragmentado. Fez retuvo su estatus como capital espiritual. Fue aquí, el 30 de marzo de 1912, donde se firmó el tratado que introdujo los Protectorados de Francia y España sobre Marruecos. 

				Puede que los franceses trasladaran la capital política a Rabat, pero Fez sigue siendo un distrito electoral importante.

				Fez es una de las ciudades más tradicionales de Marruecos, y las otras suelen mirarla con admiración. De hecho, una parte de la élite intelectual y económica del país proviene de aquí y hay una creencia extendida (especialmente entre los fasíes) de que una persona nacida en la medina de Fez es más religiosa, artística y refinada. El hecho de que la esposa del rey, la princesa Lalla Salma, sea de Fez y la familia real pase mucho tiempo aquí es motivo de gran orgullo para la ciudad.

				
					LAS FUENTES DE FEZ

					Parece casi imposible doblar una esquina en la medina sin toparse con una seqqâya (fuente pública); los fasíes han estado históricamente obsesionados con ellas. Los almorávides (1061-1147) y los almohades (1147-1248) fueron grandes ingenieros hidráulicos. Para suministrar agua a sus ciudades, desviaron ríos, crearon lagos y construyeron amplios sistemas de canales. Mientras acometían esta empresa por todo el país, la construcción de fuentes alcanzó su apogeo en la Fez imperial. 

					Dentro de la medina hay más de 60 fuentes públicas. Junto con el hammam, suelen estar cerca de la mezquita del barrio. Muchas fueron sufragadas por príncipes o ricos mercaderes.

					Algunas son simples recipientes adosados a una pared, aunque la mayor parte son bellas estructuras decoradas con azulejos de colores, a menudo bajo una cubierta de madera tallada. Una de las más espectaculares es la fuente an-Nejjarine; construida en el s. XVIII, sus elementos de azulejos y estuco forman unos diseños tan delicados que parecen de encaje.

					En ciertos barrios, aún se usan las fuentes para recoger agua y lavar; algunas tienen el agua cortada porque las casas cuentan con suministro propio. La agencia de reservas Fez Riads (tel. 0672 51 33 57; www.fez-riads.com) dedica un porcentaje de sus beneficios a restaurar y mantener las fuentes más descuidadas de la medina.

					Si el viajero piensa que el gusto por las fuentes se limita a la medina, debe echar una ojeada a las ultramodernas y brillantes que se acaban de erigir en la ville nouvelle.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Medina (Fez el Bali)

				Pasar de la ville nouvelle a Fez el Bali es como viajar en el tiempo. El trazado esencial de la medina no ha cambiado en casi un milenio, ya que las colinas de alrededor han restringido su expansión; el último gran crecimiento de la medina tradicional fue en el s. XIII, con la construcción de Fez el Yid. Hoy en día, unas 156 000 personas consideran que su hogar se encuentra en este laberinto de serpenteantes callejuelas, callejones sin salida y zocos escondidos.

				Bab Bu Yelud, al oeste, es la principal entrada al casco antiguo, con dos calles principales que bajan internándose en el corazón de la medina. A mano izquierda según se entra se halla Talaa Kebira (gran cuesta) y, a mano derecha, Talaa Seghira (pequeña cuesta). Ambas se unen cerca de Pl an-Nejjarine y siguen hasta la mezquita Kairauine y la zagüía de Mulay Idris II. Desde allí, hay que subir para llegar a las puertas septentrionales de Bab Guissa y Bab Yamaï. La zona de R’cif con una puerta nueva y elegante y una plaza reformada, y están mejorando el área del río. Es posible que acabe siendo un punto focal alternativo de la medina.

				Los principales puntos de interés solo constituyen una pequeña parte del encanto de la medina. Merece la pena lanzarse a explorar al azar y seguir el olfato o el oído para descubrir los encantos más inesperados de Fez.

				Puede resultar difícil orientarse; con toda seguridad, el viajero se perderá alguna vez, pero debe tomárselo como parte de la aventura. Un consejo práctico consiste en anotar las calles principales que conducen a una puerta o un punto de referencia; solo hay que seguir el flujo de la gente. También se puede preguntar a los tenderos o recurrir a los niños, ansiosos por rescatar a los extranjeros perdidos por un par de dírhams.
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					Plano p. 290

				

				

				
					Medina de Fez

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés

						1	Curtidurías de Chauwara	E2 Clicar

						2	Mezquita y Universidad Kairauine	E3 Clicar

						3	Madraza Bu Inania	B4 Clicar

						4	Madraza el Atarine	E3 Clicar

						5	Museo Nejjarine de Arte y Artesanía de Madera	D3

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						6	Museo Batha	B4 Clicar

						7	Borj Nord	A2 Clicar

						8	Plaza Bu Yelud	A4 Clicar

						9	Zoco de henna	D3

						10	Ynan Sbil (Jardines Bu Yelud)	A5

						11	Tumbas benimerines	C1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades 

							Clock Kitchen	(véase 43) Clicar

						12	Dar Namir Gastronomic Retreats	F4 Clicar

							Fez Download	(véase 43) Clicar

						13	Hammam Mernissi	B4 Clicar

						14	Hammam Rihab	C3 Clicar

							Le Jardin des Biehn	(véase 46)

						15	Palais Amani	E2

							Riad Fès	(véase 32) Clicar

							Riad Laaroussa	(véase 34) Clicar

							Riad Maison Bleue	(véase 37) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						16	Dar Attajalli	D2 Clicar

						17	Dar Bensouda	D4 Clicar

						18	Dar Bouânania	B3 Clicar

						19	Dar El Hana	C3 Clicar

						20	Dar el Menia	C3 Clicar

						21	Dar Fes Medina	D5 Clicar

						22	Dar Finn	C3 Clicar

						23	Dar Iman	B3 Clicar

						24	Dar Roumana	D2 Clicar

						25	Dar Seffarine	E3 Clicar

						26	Dar Victoria	E5 Clicar

						27	Funky Fes	E6 Clicar

						28	Hôtel Bab Boujloud	B4 Clicar

						29	Hôtel Batha	B4 Clicar

						30	Hôtel Cascade	B4 Clicar

						31	Pensión Campini	B5

						32	Riad Fès	C4 Clicar

						33	Riad Idrissy	C4 Clicar

						34	Riad Laaroussa	C3 Clicar

						35	Riad Les Oudayas	C5 Clicar

						36	Riad Lune et Soleil	C5 Clicar

						37	Riad Maison Bleue	B3 Clicar

						38	Ryad Mabrouka	B3 Clicar

						39	Ryad Salama	C3 Clicar

						40	Sofitel Palais Jamaï	E1 Clicar

						41	Ziyarates Fes	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

							Bou Jeloud Restaurants	(véase 30)

						42	Puestos de b’sara	B4

						43	Café Clock	B4 Clicar

						44	Dar Hatim	E2 Clicar

						45	Famille Restaurant Berrada	D2 Clicar

						46	Fez Café	C4 Clicar

						47	L’Amandier, Palais Faraj	D5 Clicar

						48	Le 44	B3 Clicar

						49	Le Chameau Bleu	B4 Clicar

							Le Kasbah	(véase 30)

						50	Médina Café	A4 Clicar

						51	Mercado de R’cif	E3

							Restaurant Dar Roumana	(véase 24) Clicar

						52	Restaurant Riad al Andalib	E4 Clicar

							Ruined Garden	(véase 33) Clicar

						53	Puesto de caracoles	C3

							Mercado Talaa Kebira	(véase 30)

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						54	Cremerie La Place	E3 Clicar

							Hôtel Batha	(véase 29) Clicar

							Riad Fès	(véase 32) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif]  Información

						55	Banque Populaire	C3

						56	Cyber Batha	B4

						57	Société Générale	B4

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Mezquita y Universidad Kairauine	MEZQUITALeyenda

				(Mapa) Este complejo, que alberga la universidad más antigua del mundo, es el centro espiritual de Fez e incluso de todo Marruecos. Fundado en 859 por Fatima el Fihria, una refugiada tunecina, y ampliado por los almorávides en el s. XII, puede albergar hasta a 20 000 personas durante la oración. Es tan grande que, de hecho, puede resultar difícil de ver: a lo largo de los siglos, las calles y casas del barrio de Kairauine han invadido el perímetro del edificio de tal manera que ocultan su verdadera forma. El complejo se acaba de restaurar, pero quienes no sean musulmanes tendrán que conformarse con ver el patio desde la puerta principal, en Derb Butuil. Es preferible disfrutar de la vista desde cualquier mirador sobre la medina: su enorme tejado verde piramidal y su minarete son inconfundibles.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Madraza el Atarine	MADRAZALeyenda

				(Mapa; entrada 10 MAD; 9.00-18.00) Fundada por Abu Said en 1325 en el corazón de la medina, la madraza el Attarine se diseñó como un anexo de la mezquita Kairauine. En el patio central aparecen los diseños tradicionales de la artesanía benimerín, con un magnífico zellij (mosaico), yeso tallado y madera de cedro. Unas columnas de ónice flanquean el mihrab (hornacina que mira a La Meca). Es algo más pequeña que la madraza Bu Inania y está restaurada con sumo cuidado.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Madraza Bu Inania	MADRAZALeyenda

				(Mapa; entrada 10 MAD; 9.00-18.00, cerrado durante los rezos) A poca distancia a pie bajando por Talaa Kebira desde Bab Bu Yelud, la madraza Bu Inania es la escuela teológica más espectacular de Fez. Fue construida por el sultán Bu Inan entre 1350 y 1357. Fue ampliamente restaurada hace unos años: elaborados azulejos y yeso tallado, hermosas mashrabiyyas (celosías) de madera de cedro y enormes puertas de latón.

				Aunque la mayor parte de las madrazas solo cuentan con una sencilla sala para orar, Bu Inania destaca porque alberga una mezquita completa con un hermoso minarete de azulejos verdes. El mihrab posee un techo especialmente admirable y columnas de ónice de mármol.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Museo Nejjarine de Arte y Artesanía de la Madera	MUSEO

				(Mapa; tel. 0535 74 05 80; Pl an-Nejjarine; entrada 20 MAD; 10.00-19.00) Inaugurado en 1998, este museo se halla en un funduq −caravasar para mercaderes que almacenaban y vendían sus mercancías abajo y se alojaban arriba− muy bien restaurado. Alrededor de un patio, las salas albergan objetos tradicionales, desde herramientas de artesanos, gruesas cuentas de rezo y cerrojos bereberes a arcones e instrumentos musicales (puede compararse el mobiliario tradicional de boda con las modernas sillas que hay en Pl an-Nejjarine). El café de la azotea ofrece excelentes vistas sobre la medina. Está prohibido hacer fotografías.

				Museo Batha	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 41 16; Rue de la Musée, Batha; entrada 10 MAD; 8.30-12.00 y 14.30-18.00 mi-lu) En un palacio de verano del s. XIX y convertido en recinto museístico en 1916, el Museo Batha alberga una excelente colección de arte y artesanías tradicionales marroquíes. Entre las piezas históricas y artísticas se hallan tallas de madera, azulejos y escayola esculpida, gran parte de las cuales proceden de las madrazas en ruinas de la ciudad. También expone algunos bordados fasíes, alfombras bereberes e instrumentos antiguos.

				La joya del museo es la excelente colección de cerámica, con piezas que datan desde el s. XIV hasta la actualidad. Contiene bellos ejemplos de la famosa cerámica azul de Fez. El esmalte cobalto responsable del color se obtiene mediante un proceso especial descubierto en el s. X.

				El jardín del museo, de estilo andalusí, ofrece un respiro para escapar del bullicio de la medina. La encina es el telón de fondo de los conciertos al aire libre celebrados aquí durante los festivales de música sacra y cultura sufí.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Curtidurías de Chauwara	BARRIOLeyenda

				(Mapa; Derb Chauwara, Blida) Las curtidurías de Chauwara ofrecen unas de las imágenes más representativas de la ciudad (por no hablar de los olores). Hay que dirigirse al este o al noreste desde Pl as-Seffarine y tomar la bifurcación a mano izquierda después de unos 50 m; pronto el viajero podrá percibir el inconfundible olor del cuero y el tinte que le guiarán al corazón del barrio de las curtidurías (gracias a los individuos que se ofrecen a mostrar el camino, es todavía más difícil perderse).

				Cada tienda tiene una terraza que permite al forastero observar la acción. Se recomienda llegar por la mañana, cuando los pozos están repletos de tintes de colores. Los vendedores estarán encantados de proporcionar una explicación del proceso y esperarán una pequeña propina a cambio o, mejor aún, una venta. Aunque pueda parecer un poco turístico, no existe una selección de cuero mejor en todo Marruecos y los precios también son excelentes.

				En los últimos años se ha hablado de trasladar las curtidurías fuera de la medina y convertir el lugar en una zona verde. No obstante, dado lo incierto del impacto económico y cultural de los planes en este barrio de la medina, está por ver que eso suceda.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Fez el Yid (Nuevo Fez)

				Solo en una ciudad tan antigua como Fez se puede encontrar un barrio llamado “nuevo” que “solo” tiene 700 años. El sultán benimerín Abú Yusuf Yacub (1258-1286) construyó el barrio para aislarse de sus súbditos y lo llenó con sus guardias sirios mercenarios. Incluso hoy, casi la mitad de la zona forma parte del recinto del Palacio Real, muy frecuentado por Mohammed VI. Su otro legado principal está formado por los vestigios arquitectónicos de sus antiguos habitantes judíos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Dar el-Makhzen	PALACIOLeyenda

				(Palacio Real; Mapa; Pl des Alaouites) La entrada a Dar el Makhzen es un ejemplo de restauración moderna, pero las 80 Ha del recinto del palacio no están abiertas al público. Los visitantes deben contentarse con admirar sus imponentes puertas de latón, rodeadas por excelentes azulejos y madera de cedro tallada. Destacan los limoneros a un lado; los guías turísticos suelen atrapar los limones para demostrar las propiedades astringentes y limpiadoras del zumo sobre las puertas del palacio.

				 ‘Mellah’	BARRIO JUDÍO

				(Mapa) En el s. XIV, Fez el Yid se convirtió en un refugio para los judíos, que crearon un mellah. Los archivos sugieren que este movimiento se orquestó para ofrecer a los judíos mayor protección. De hecho, gozaron de los favores del sultán, a quien mostraron su lealtad durante los conflictos. Hoy en día quedan unos 200 judíos en Fez, pero todos han dejado el mellah y se han mudado a la ville nouvelle. Todavía se pueden ver sus antiguas casas, con balcones abiertos que dan a las calles, todo un contraste en relación con los estilos musulmanes.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Cementerio judío y sinagoga Habarim	CEMENTERIO

				(Mapa; donativos bienvenidos; 7.00-19.00) El extremo suroeste del mellah alberga el mar de tumbas blancas que se extiende colina abajo; las ubicadas en recintos consagrados son de rabinos. Una de las más antiguas, situada en lo alto, contra el muro norte, pertenece al rabino Vidal Hasserfaty, que murió en 1600. Más abajo, la tumba grande con un ribete verde es la de la mártir Solica. En 1834, esta niña de 14 años fue degollada al negarse a escoger entre convertirse al islam o aceptar las insinuaciones del gobernador de Tánger. El cementerio aún está en uso.

				La sinagoga Habarim, en el extremo del cementerio, alberga un museo con una mezcolanza de objetos que incluyen fotografías y postales, dejadas atrás durante el éxodo judío. Si el museo está cerrado, el conserje abrirá la puerta.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Sinagoga Ibn Danan	SINAGOGALeyenda

				(Mapa; donativos bienvenidos) Cerca del cementerio, esta sinagoga, restaurada con la ayuda de la Unesco en 1999, no tiene un horario fijo, pero normalmente el guardia abre e indica los elementos principales, incluido un baño ritual ubicado en el sótano.

				Ynan Sbil (jardines Bu Yelud)	JARDINES

				(Mapa; Ave Moulay Hassan) Estos jardines llevan ofreciendo un agradable espacio verde a los fasíes desde hace más de un siglo. Constituyen un buen lugar para relajarse a mitad de camino entre el mellah y Bab Bu Yelud; recientemente han sido renovados y se han replantado muchas especies.

				Rue des Mérinides	EDIFICIO DESTACABLELeyenda

				(Mapa) Las casas de esta calle se distinguen por sus balcones de madera y hierro forjado, además de su estuco.

				Plaza Bu Yelud	PLAZALeyenda

				(Mapa; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Está al borde de la medina y acoge una feria durante las vacaciones, conciertos y algunos cuentacuentos.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Norte de la medina

				Visto desde las colinas circundantes, el laberinto de edificios de Fez aparece como una paleta de arenisca salpicada de blanco. Solo aquí y allá los tejados azulejados en verde de las mezquitas y madrazas ponen algo de color.

				
					
						
							[image: 15-fez-ville-nouvelle-mor11.eps]
						

					

					
						Plano p. 294

					

				

				

				
					Ville Nouvelle de Fez

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades 

						1	Instituto de Lengua Árabe	D3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						2	Across Hotel	C2 Clicar

						3	Hotel Barceló Fès Medina	C2 Clicar

						4	Hôtel Central	C4 Clicar

						5	Hôtel Mounia	C4 Clicar

						6	Hôtel Olympic	C3 Clicar

						7	Hôtel Splendid	B3 Clicar

						8	Albergue juvenil	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						9	Borj Fes	D1 Clicar

						10	Mercado central	C3 Clicar

						11	Chicken Mac	B2 Clicar

						12	Crémerie Skali	C3 Clicar

						13	Restaurant Marrakech	C4 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FD_Country_Blue.gif]  Ocio

						14	Institut Français	C2

					[image: LpMapIcon2010_EF_Country_Black.gif]  Información

						15	Carlson Wagonlit	C3

						16	Cyber Club	C4

						17	Délégation Régionale de Tourisme	C3

						18	Consigna	A1

						19	Farmacia nocturna	C1

						20	Teleboutique Cyber Club	C4

				

				

				Borj Nord	MIRADORLeyenda

				(Mapa) Subiendo aquí se obtiene una de las mejores vistas panorámicas de la ciudad. Como su homólogo en las colinas del sur (Borj Sud), Borj Nord fue construido por el sultán Ahmed al Mansur a finales del s. XVI para controlar a los individuos potencialmente desleales de Fez.

				Tumbas benimerines	RUINASLeyenda

				(Mapa) Más arriba, estas tumbas resultan dramáticas en su avanzado estado de ruina. Las vistas sobre Fez son espectaculares y la caminata merece la pena. La mejor hora para subir es el atardecer, cuando empiezan a encenderse las luces y las llamadas a la oración de los muecines resuenan en el valle, aunque no hay que ir solo; se han recibido testimonios de lectores que han sido atracados aquí de noche. Un taxi desde Bab Bu Yelud cuesta unos 12 MAD; para volver a la medina hay un paseo de 10 min cuesta abajo.
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				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  	Actividades

				Para una experiencia lujosa, hay varias casas de huéspedes con hammams opulentos.

				El Riad Laaroussa (Mapa; tel. 0674 18 76 39; www.riad-laaroussa.com; 3 Derb Bechara; hammam y masaje 660 MAD; 12.00-20.00), el Riad Maison Bleue (Mapa; tel. 0535 74 18 39; www.maisonbleue.com/riad-maison-bleue; Derb el Miter, Ain-Azleten; hammam 500 MAD; 12.00-20.00), el Riad Fès (Mapa; tel. 0535 94 76 10; www.riadfes.com; Derb Zerbtana; 13.00-21.00), el Palais Amani (Mapa; tel. 0535 63 32 09; www.palaisamani.com; Derb el Miter, Ued Zhune; hammam 495 MAD; 10.00-19.00) y el Le Jardin des Biehn (Mapa; tel. 0664 64 76 79; www.jardindesbiehn.com; Aqebt Sbaa, Duh; hammam 660 MAD; 9.00-20.00) tienen spas privados excelentes, con tratamientos desde 500 MAD.

				Hammam Mernissi	HAMMAMLeyenda

				(Mapa; Derb Serrajine; mujeres 9.00-20.00, paquete turístico mujeres 9.00-13.00, hombres 6.00-9.00 y 20.00-24.00) Es un antiguo hammam de reciente renovación y el único de la medina dirigido específicamente a mujeres turistas, con un paquete de 150 MAD que incluye savon beldi (jabón de aceite de oliva) y exfoliación con kis (guante áspero). El masaje cuesta 50 MAD más.

				Hammam Rihab	HAMMAMLeyenda

				(Mapa; 3 Chrabliyenne, Talaa Kebira; mujeres 8.00-21.00, hombres 21.00-8.00) Se trata de otro sitio antiguo y reformado, un espacio amplio y limpio con personal acostumbrado al turismo. La entrada cuesta 12 MAD y la exfoliación con masaje son unos 100 MAD.

				Nausikaa	SPA

				(tel. 0535 61 00 06; www.nausikaaspa.com; Ave Bahnini, Rte Ain Smen; hammam 100 MAD; 7.00-21.00) En la ville nouvelle, ofrece uno de los paquetes más completos de Fez, combinando hammam tradicional con una experiencia moderna de spa. Hay terapias y masajes suntuosos, además de gimnasio y piscina.

				
					LA VIDA EN EL ZOCO DEL CUERO

					Las curtidurías quizá proporcionen la mejor ilustración de la resolución con la que algunas partes de Marruecos se han aferrado a las prácticas de los tiempos medievales. La piel marroquí −en particular el cuero producido en Fez− lleva siglos considerándose una de las mejores del mundo. Hay un tipo de cuero, una suave piel de cabra, que se conoce como “marruecos”.

					Dicen que el curtido de pieles se remonta a miles de años y que ha cambiado poco desde la época medieval. Los burros siguen abriéndose camino por las estrechas callejuelas llevando las pieles a los pozos de tinte, construidos aún con diseños tradicionales (con la adición de modernos azulejos de cerámica). Los curtidores se organizan de acuerdo a antiguos principios gremiales, y los trabajadores normalmente nacen en el oficio. Por desgracia, los principios de higiene y seguridad son igual de anticuados, y los problemas de salud entre los trabajadores −metidos hasta las rodillas en productos químicos durante todo el día− no son infrecuentes.

					En las curtidurías abundan los olores fétidos, y al delicado turista que acude a observar el trabajo a menudo le ofrecen una hoja de menta para llevarse a la nariz y atenuar el hedor (la lluvia también ayuda). Los componentes principales para procesar las pieles son las heces de paloma y la orina de vaca (por su potasio) con ceniza; otros ingredientes como el índigo, el azafrán y la aplanoola se agregan más tarde para dar color.

				

				[image: LP_Icons2012spa_43_Country_Red.gif]  	Cursos

				Clock Kitchen	COCINALeyenda

				(Mapa; tel. 0655 32 40 82; www.cafeclock.com; Derb el Magana, Talaa Kebira; curso medio día 600 MAD) Estas clases, realizadas en el Café Clock, son ideales para perfeccionar la receta de tajín y el cuscús. Una vez planificado el menú, se compran los ingredientes en el zoco, durante la mañana se perfecciona la técnica y se acaba disfrutando del banquete que se ha preparado. Otras opciones incluyen cursos de pan, pastelería, tanjia (estofados de cocción lenta) y preparación de cuscús a mano.

				Dar Namir Gastronomic Retreats	COCINALeyenda

				(Mapa; tel. 0677 84 86 87; 24 Derb Chikh el Fouki; introducción medio día 660 MAD, residencia desde 1650 MAD/día) La consagrada escritora culinaria Tara Stevens ofrece experiencias de cocina a medida en su escuela personalizada. Las sesiones abarcan cocina marroquí moderna, banquetes tradicionales, comida callejera, dulces y pan, además de cocina sefardí y romana. Los cursos incluyen degustaciones de vinos y quesos marroquíes.

				Fez Download	IDIOMALeyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 78 55; www.cafeclock.com; Derb el Margana, Talaa Kebira; tentempié incl. 150 MAD/persona) El afable Khalid da un par de horas de clase para aprender frases básicas en árabe marroquí, además de etiqueta y costumbres, en el Café Clock (mín. 2 personas).

				Instituto de Lengua Árabe	IDIOMASLeyenda

				(Mapa; tel. 0535 62 48 50; www.alif-fes.com; 2 Rue Ahmed Hiba; cursos 3/6 semanas 6000/10 400 MAD) Ofrece cursos más largos para extranjeros y puede ayudar a sus estudiantes a encontrar alojamiento en apartamentos o en casas particulares. Las clases se dan en el American Language Center, donde también hay una librería con obras inglesas y títulos sobre Marruecos.

				Subul Assalam	IDIOMAS

				(tel. 0535 63 18 62; www.sacal-fez.com; cursos en grupo 3 semanas 5000 MAD, clases 250 MAD/h) Esta escuela de idiomas está enfocada a la comprensión intercultural. Subul Assalam (caminos hacia la paz) puede organizar estancias en casas para los cursos más largos. Hay cursos de dariya (árabe marroquí), estándar moderno y árabe clásico, además de bereber tamazigh.

				Arabophon	IDIOMAS

				(tel. 0535 60 34 75; www.arabophon.com/es; cursos ½/3 días 500/1500 MAD, curso intensivo 4 semanas 4360 MAD) Ofrecen cursos intensivos de árabe marroquí y árabe moderno estándar. Los más cortos están orientados a viajeros, como el Curious Explorer, de medio día, y el Serious Explorer, de 3 días. También hay cursos de bereber tamazigh. 

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif]  	Circuitos

				Hay una serie de circuitos autoguiados bien señalizados por el casco antiguo; cada uno hace hincapié en diferentes aspectos de la ciudad tradicional:

				Azul Conocimiento y aprendizaje

				Marrón Monumentos y zocos

				Verde Palacios y jardines andalusíes

				Naranja Muros y murallas

				Morado Fez el Yid

				Rojo Artesanías

				Las señales, a la altura de los ojos, son fáciles de seguir y muestran la dirección para llegar al siguiente monumento; a intervalos regulares aparecen paneles informativos. Fes Medina Thematic Tourist Circuits Guide es perfecta para los circuitos a pie sin guía señalizados por toda la medina, mientras la excelente Fez from Bab to Bab: Walks in the Medina, de Hammad Berrada, contiene 11 circuitos diferentes que permiten que los lectores descubran rincones y patios apartados en medio de este laberinto.

				Vale la pena contratar un guía. Además de señalar la increíble arquitectura y los rincones escondidos, los guías pueden contestar preguntas culturales, ayudar a superar las barreras de la lengua y, quizá lo más importante, espantar a otros aspirantes a guía. Un circuito de un día completo con un guía oficial cuesta desde 350 MAD; siempre se debe pedir que muestre su identificación.

				La calidad de los guías puede variar considerablemente, por lo que la comunicación es importante para asegurar que uno disfruta de la experiencia al máximo. Si no se está interesado en comprar nada, debe indicarse con firmeza desde el principio, aunque probablemente no haya nacido el guía que no lleve al turista a alguna tienda. Quizá haya que pagar entre 50 y 100 MAD más como suplemento para no comprar. Si es posible, se aconseja contratar el guía a través del hotel o casa de huéspedes.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Artisanal Affairs	ARTESANÍA

				(tel. 0645 22 32 03; http://culturevulturesfez.org; 1-2 personas 1350 MAD) Se trata de un circuito de medio día encantador, detallado y práctico que explora la artesanía de la medina de Fez. Es una oportunidad para conocer a artesanos del cobre, curtidores, fabricantes de mosaicos, zapateros, fabricantes de alfombras y tejedores. No hay que comprar nada y los grupos son de un máximo de 4. El circuito termina en la escuela de artesanos de Batha.

				Plan-it Fez	CIRCUITO

				(tel. 0535 63 87 08; www.plan-it-fez.com; 4 Arset Manjour, Batha; 9.00-18.00 lu-sa) Ofrece experiencias culturales, como aventuras culinarias y clases de cocina, paquetes en hammam, circuitos arquitectónicos y por los jardines islámicos y excursiones a las afueras.

				Fes Rando	CIRCUITO A PIE

				(tel. 0674 79 79 83; www.fesrando.com; desde 300 MAD) Organizan paseos por el monte Zalagh, por encima de Fez, y más lejos, hasta el Atlas Medio, además de caminatas más largas con noche incluida en una gîte.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  	Fiestas y celebraciones

				Fez organiza varios festivales que merece la pena tener en cuenta cuando se planifique el viaje. El Festival de Música Sacra del Mundo (Clicar) es uno de los atractivos de la ciudad más famosos a nivel mundial, pero también hay otros dos festivales más recientes que merecen una visita. A las afueras de Fez, se recomienda pasar un día en la Fiesta de la Cereza (Clicar) de Sefrú, celebrada en junio.

				Festival Cultura Sufi 	MÚSICA

				(abr) Ofrece una amplia gama de eventos en abril, entre los que se encuentran charlas, debates y algunos conciertos espectaculares que se celebran en el jardín del Museo Batha con músicos sufíes de todo el mundo.

				Festival de Cultura Amazigh	MÚSICA

				(jul) El festival, organizado junto con el Institut Royal de la Culture Amazighe, pretende fomentar y proteger la cultura amazigh (bereber). En su programación incluye actuaciones musicales, conferencias y talleres.

				Moussem de Mulay Idris	CELEBRACIÓN RELIGIOSA

				(variable) La mayor celebración religiosa de Fez es también una de las más grandes del país. Actualmente es en agosto, pero la fecha oscila según el calendario islámico. El moussem (fiesta en honor a un santón) de Mulay Idris, el fundador de la ciudad, atrae a grandes masas de gente. Una enorme procesión recorre la medina, se toca música tradicional y los fieles bailan y riegan a los músicos (y espectadores) con agua de azahar.

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						FESTIVAL DEL CABALLO DE TISSA

						La próspera ciudad agrícola de Tissa, situada en una tierra arable fértil junto al río Sebú, es un estallido de color en primavera. Sin embargo, el momento más interesante para visitarla es durante el Festival del caballo de Tissa, que se celebra la segunda semana de septiembre. Llegan granjeros de toda la zona para comerciar con sus animales y celebrar emocionantes fantasias (cargas de caballería). No hay mucha infraestructura y las fechas se fijan una semana o dos antes, pero el recinto está al norte de la ciudad, antes del puente del río.

						Para llegar, hay que tomar un grand taxi (20 MAD) en Siham el Wrd, cerca de Bab Fetuh, en Fez.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				A Fez no le falta variedad de alojamiento: desde sencillas pensiones a riads-boutique. El visitante debe decidir si se quiere alojar en la caótica medina o, a un trayecto corto en petit taxi, en la ville nouvelle, donde el dinero suele dar más de sí. Los precios de las habitaciones en Fez están entre los más elevados del país para ciudades. Se recomienda reservar con antelación durante la temporada alta y en especial durante el Festival de Música Sacra del Mundo, en junio. Aunque los precios se detallan en dírhams, muchos riads cobran en euros, por lo que conviene tener en cuenta el tipo de cambio cuando se reserve.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Medina

				Casi todas las opciones económicas se concentran alrededor de Bab Bu Yelud, por lo que tienen una ubicación muy céntrica. A menos que se mencione lo contrario, las habitaciones económicas tienen baño compartido; las más baratas no suelen ofrecer agua caliente.

				Muchas opciones de precio medio en la medina, en especial los riads y dars (casas pequeñas), están más cerca de la categoría de precio alto. Unos pocos lugares ofrecen habitaciones más sencillas a precios razonables.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Ziyarates Fes	ESTANCIAS CON FAMILIAS €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 46 67; www.ziyaratesfes.com; 35 Sidi Kjih, Talaa Seghira; i/d desde 200/300 MAD) Si el viajero quiere experimentar la vida de la medina, la mejor forma es este innovador programa de estancias. Unas 25 familias fasíes alquilan habitaciones en sus hogares para acoger a huéspedes extranjeros; el apoyo de las autoridades regionales de turismo asegura la calidad de los lugares del programa. El viajero podrá practicar su árabe, aprender a cocinar o ayudar a los niños con los deberes en este intercambio cultural único. Los precios exactos varían; en la página web de la organización se muestran todos los hogares (con fotografías).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Funky Fes	ALBERGUE €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 31 96; www.funkyfes.com; Arset Lamdisi; dc 130-170 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se trata del primer albergue como tal en Fez. Ofrece buenas camas baratas para mochileros, cerca de Bab el Yid, en un espacio luminoso, agradable y acogedor. Es un sitio juvenil y social, con más cuartos compartidos de los imaginables. Organizan circuitos por la zona, actividades, clases de cocina y más.

				Hôtel Cascade	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 84 42; 26 Rue Serrajine, Bab Bu Yelud; dc/h 80/180 MAD) Es un veterano entre los hoteles económicos de Marruecos, con una ubicación difícil de superar, en Bab Bu Yelud, y totalmente básico, así que hay que ajustar las expectativas. Resulta perfecto si se quiere estirar el presupuesto y conocer a viajeros afines (desayuno 20 MAD).

				Hôtel Bab Boujloud	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 31 18; www.hotelbabboujloud.com; 49 Pl Isesco, Bab Bu Yelud; i/d 200/350 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Hotel con una ubicación fantástica en el exterior de Bab Bu Yelud, a las puertas de la medina. Las habitaciones son tan sencillas como puede esperarse por este precio, pero son agradables y recomendables.

				Pension Campini	CASA DE HUÉSPEDES€

				(Mapa; tel. 0535 63 73 42; pensioncampini@gmail.com; Rue Campini, Batha; i/d 200/300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A poca distancia a pie del Museo Batha, tiene una ubicación más tranquila. Las habitaciones poseen baño privado y son amplias. Ofrece una pequeña terraza con vistas por encima de los muros de Ynan Sbil (los jardines de Bu Yelud).

				Dar Bouânania	DAR €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 72 82; darbouanania@gmail.com; 21 Derb Bensalem, Talaa Kebira; i/d/tr 300/400/500 MAD, sin baño 200/300/400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un riad económico popular entre mochileros. Se trata de una casa tradicional con patio, azulejos y madera pintada. Tiene varias habitaciones de buen tamaño en distintas plantas, aunque como todas son interiores a veces pueden resultar bastante oscuras. Los baños compartidos están limpios y posee una terraza en la azotea (desayuno 30 MAD).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Dar Finn	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 74 00 04; www.darfinn.com; 27 Zqaq Rowah; h 850-1200 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Suele sorprender que las casas fasíes se expandan tanto una vez cruzado algún umbral oscuro en la medina. En este caso, la sorpresa es doble, con la casa principal de estilo fasí y el anexo, que incluye un jardín amurallado, una pequeña piscina y varias terrazas donde relajarse (hay un bar de autoservicio para tomar copas al anochecer). Tiene un diseño inteligente y bien pensado, que se complementa con habitaciones decoradas en un estilo marroquí cálido y sutil. Sirven generosos desayunos.

				Dar Victoria	DAR €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 00 03; www.darvictoria.com; 31 Rue Makhfia, R’cif; h desayuno incl. 950-1700 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una casa restaurada encantadora, en una calle tranquila de la próspera zona de R’cif. Las siete habitaciones tienen nombres de piedras preciosas y están decoradas con un estilo marroquí muy chic, con colores relajantes. Los baños están muy bien. Es un verdadero santuario y el propietario recibe a los huéspedes con un refresco casero hecho con una vieja receta familiar.

				Hôtel Batha	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 74 10 77; hotelbatha@menara.ma; Pl Batha; i/d desayuno incl. 495/629 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Gracias a su excelente ubicación, su capacidad y su piscina, siempre está concurrido. Es un hotel razonablemente moderno, con hermosas habitaciones y zonas tranquilas y frescas para retirarse del bullicio de la medina. Lo frecuentan grupos de turistas y tiene un bar abierto a todo el que busque tomarse una copa en la medina. Vale la pena.

				Dar el Menia	DAR €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 31 64; www.medinafes.com; 7 Derb el Menia, Talaa Kebira; desayuno incl. h 500-730 MAD, casa entera desde 1500 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pequeña casa unifamiliar con cuatro habitaciones al lado de la calle principal. La han restaurado con gusto, con una decoración bastante comedida que le da un aire de tranquilidad. Destaca la incorporación de una cocina para los huéspedes; una gran idea, especialmente si se va a alquilar toda la casa.

				Dar Iman	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 65 28; www.dar-iman-fez.com; 6 Derb Benazahoum, Talaa Kebira; h desayuno incl. 730 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se trata de una casa de 400 años bien restaurada, junto a la calle principal y regentada por una pareja marroquí-australiana. Ofrece buena relación calidad-precio y todos los elementos de estilo que se quieran, desde zellij hasta puertas altas de madera. El único fallo es la ausencia de vistas desde la terraza.

				Dar Bensouda	DAR €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 89 39; www.riaddarbensouda.com; 14 Zqaq Labghal, Qettanine; h desayuno incl. desde 740 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este palacio convertido es uno de los proyectos de restauración más impresionantes de la medina. Se entra por un amplio patio con columnas, donde se puede admirar el cuidado a los detalles, que se extiende a las habitaciones inmaculadas. En un anexo hay una piscina pequeña, pero encantadora. Es grandilocuente sin llegar a ser abrumador, y el servicio es excelente. Se recomienda echarle un vistazo al álbum de fotos y a la historia del edificio para hacerse una idea del proyecto de restauración.

				Dar Fes Medina	DAR €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 83 92; www.darfesmedina.com; Derb Mokri, Ziat; i/d/tr desayuno incl. 550/ 660/880 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un truco muy interesante. Al entrar por la puerta, el viajero pensará que se halla en una casa de la medina restaurada, pero lo cierto es que este dar es una construcción reciente. Tiene lo mejor de ambos mundos: habitaciones más espaciosas y modernas, pero con respeto a la tradición. Su ubicación junto a Bab Ziat permite que el taxi pare delante de la puerta, algo poco habitual en la medina.

				
					
						
							[image: 15-medina-wt-mor11.eps]
						

					

					
						[image: LP_Icons2010_32_Country_Red.gif]  Circuito a pie 

						Medina laberíntica

						Inicio Bab Bu Yelud 

						Final Pl R’cif 

						Distancia 3 km; 2-3 h

						A diferencia de gran parte de las murallas y puertas de la ciudad, la entrada principal, [image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Bab Bu Yelud, es un añadido reciente, de 1913. Tras cruzarla, el viajero se sumergirá en un bullicio de actividad. Los cafés de la acera son geniales para ver gente pasar.

						Hay que tomar la primera calle a la izquierda y luego girar a la derecha cuesta abajo por Talaa Kebira. Esta parte de la calle es un mercado de productos de alimentación. Tras el mercado se halla la [image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif] madraza Bu Inania (Clicar), que representa la perfección del estilo arquitectónico benimerín.

						Frente a la entrada de la madraza (por encima del nivel de los ojos) hay un [image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif] reloj de agua del s. XIV, diseñado por un relojero que era mago a tiempo parcial. Unas vigas talladas sostenían cuencos de latón entre los que fluía el agua para marcar las horas; al parecer, el secreto de su mecanismo desapareció con su creador.

						Siguiendo la bajada, se verán los viejos funduqs (caravasares) a ambos lados de Talaa Kebira. En su día albergaban mercaderes y sus caravanas y actualmente tienen habitaciones en varios niveles alrededor de un amplio patio para mercancías y animales. Es especialmente interesante el [image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif] Funduq Kaat Smen, especializado en variedades de miel y cubas de smen, la mantequilla rancia utilizada para cocinar.

						A unos 400 m de la madraza Bu Inania, siguiendo una curva pronunciada, al fondo pronto se vislumbra el minarete de azulejos verdes de la [image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif] mezquita de Chrabliyine (bautizada en honor a los babucheros que todavía trabajan en la zona).

						Si se sigue cuesta abajo, pasados los vendedores de zapatos y los trabajadores del cuero, hay que buscar a mano derecha el Derb Fkahrine y un cartel que indica la entrada a una diminuta plaza llena de árboles conocida como [image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif] zoco de la henna. Si empieza la subida, es que se ha llegado demasiado lejos. Las tiendas de cosméticos venden aceites y henna. También abundan los puestos de cerámica y baratijas.

						Hay que salir del zoco de la henna por donde se ha entrado y girar a la izquierda (sur). Tras recorrer unos 50 m, un giro a la derecha conduce a [image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif] Place an-Nejjarine. Las calles que hay inmediatamente al norte forman parte del [image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif] zoco an-Nejjarine (zoco de los carpinteros), donde los artesanos crean relucientes tronos para bodas.

						Desde Pl an-Nejjarine hay que seguir hacia el sur, girar a la izquierda casi inmediatamente, y pasar por debajo de la barra que impide el paso a las mulas y burros. El camino recorre los puestos llenos de velas e incienso, hasta la entrada a la recién restaurada [image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif] zagüía de Mulay Idris II. Está prohibido el acceso a quienes no sean musulmanes, aunque sí tienen permitido asomarse. Para los fasíes, este es el verdadero corazón de la ciudad.

						Después, lo más sencillo es retroceder hasta Talaa Kebira. Hay que seguir el callejón del este, atravesando un montículo y dejando atrás los puestos de los merceros, hasta desembocar en una intersección unos 100 m después, donde se halla la [image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif] madraza el Atarine (Clicar).

						Tras superarla, hay que torcer a la izquierda (sur). Una vez pasada la [image: LP_Numerals2010_62_Country_Red.gif] Pâtisserie Kortouba, las tiendas desaparecen en los muros de la gran [image: LP_Numerals2010_63_Country_Red.gif] mezquita y Universidad Kairauine (Clicar). La universidad es una de las más antiguas del mundo. Los no musulmanes solo pueden asomarse por la puerta principal.

						Al avanzar por los muros de la universidad en el sentido de las agujas del reloj, se verá el [image: LP_Numerals2010_64_Country_Red.gif] ‘‘funduq’ Tastawniyine, del s. XIV, restaurado hace poco. Durante siglos sirvió como hotel y almacén para los mercaderes ambulantes. Hay que seguir hasta que el sonido de los herreros guíe al viajero hacia otra placita con encanto, [image: LP_Numerals2010_65_Country_Red.gif] Pl as-Seffarine (plaza de los trabajadores del latón). De espaldas a los muros de la universidad (y a la entrada a la biblioteca), la madraza as-Seffarine queda en el lado este de la plaza; construida en 1280, es la más antigua de Fez y la única aún en activo.

						Al pasar la madraza y seguir el camino, hay que girar a la izquierda en el puesto de los espejos. Más adelante está el [image: LP_Numerals2010_66_Country_Red.gif] zoco de los tintoreros. Atravesándolo se llega al [image: LP_Numerals2010_67_Country_Red.gif] mercado de R’cif (Clicar); está la opción de explorar el zoco o salir por cualquier calle a la izquierda, hacia Pl R’cif, y tomar un petit taxi.

					

				

				Dar El Hana	DAR €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 58 54; www.moroccangetaway.com; 22 Rue Ferrance Couicha, Chrabliyine; h desayuno incl. 560-780 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los autores no encontraron un hostal más acogedor e íntimo en Fez. Solo tiene tres habitaciones (con capacidad para ocho personas), todas con excelentes acabados y presentadas con encanto. Destacan sus “ventanas secretas” para espiar lo que ocurre en la calle y su ducha al aire libre en la terraza. Se puede alquilar la casa entera para permitirse la fantasía de vivir en la medina.

				Riad Lune et Soleil	RIAD €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 45 23; www.riadluneetsoleil.com; 3 Derb Skalia, Batha; h desayuno incl. 800-1200 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La hospitalidad lo es todo en este riad. Al cruzar los limoneros del patio, el viajero se siente como en casa. Cada habitación está llena de objetos, prueba de toda una vida coleccionando, desde antiguas postales y bordados hasta tallas de madera y obras de metal. Sin embargo, no se trata de un museo; también ofrece muchas comodidades. Algunas habitaciones tienen su propio jacuzzi. Hay que disfrutar de la cena, preparada en una de las mejores cocinas de la medina.

				Dar Seffarine	DAR €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0671 11 35 28; www.darseffarine.com; 14 Derb Sbaalouyat, R’cif; h desayuno incl. desde 780 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Al registrarse en este alojamiento, el viajero debe pedir que le muestren el álbum de fotos de su restauración; así se podrá creer que un edificio tan espléndido como este fue en su día una completa ruina. El patio central rezuma opulencia, con escayola pintada y columnas que apuntan hacia el cielo. Las habitaciones son más discretas, con madera y telas sencillas como decoración; la única excepción es la grandiosa suite, con el techo abovedado y pintado. Posee una terraza y un patio lateral más íntimo junto a la cocina, perfecto para relajarse. Se encuentra a poca distancia a pie de Bab R’cif.

				Dar Attajalli	DAR €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 77 28; www.attajalli.com; Derb Qettana, Zqaq Rommane; h desayuno incl. 950-1300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Se trata de un magnífico testimonio del arte de la restauración paciente y fiel. Se ha hecho todo lo posible para mantener la integridad del edificio, usando el mínimo de técnicas modernas y agentes químicos. Al final se ha conseguido un alojamiento sumamente cómodo. La decoración se basa en delicadas telas fasíes con temática por colores; dichos colores también se reflejan en las plantas del jardín de la azotea. Todo está diseñado para que el huésped se relaje al instante (como si los desayunos ecológicos con productos de la zona no fueran suficientes para empezar el día con buen pie).

				Dar Roumana	DAR €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 74 16 37; www.darroumana.com; 30 Derb el-Amer, Zqaq Roummane; h desayuno incl. 950-1620 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Casa unifamiliar con un interior destacable, que siempre se ganará adeptos gracias al trabajo de restauración y a la magnífica terraza de la azotea con una de las mejores vistas de la medina de Fez. Eso es si el viajero logra salir de la habitación, que es un refugio romántico perfecto. Es un favorito de siempre; hace poco, los nuevos dueños australiano-franceses le dieron un lavado de cara y ahora tiene uno de los mejores restaurantes de la medina (hay que reservar).

				Ryad Salama	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 57 30; www.ryadsalama.com; h desayuno incl. desde 900 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Está bien ubicado, entre Talaa Kebira y Talaa Seghira, y es un auténtico riad con un jardín y una pequeña piscina. Todas las habitaciones dan al verdor; las de arriba tienen balcones deliciosos donde jugar al Romeo y Julieta fasí, y todas ofrecen acabados de mucha calidad, con baños lujosos, aunque lo más atractivo sigue siendo el oasis verde del centro de la propiedad.

				Riad Laaroussa	RIAD €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0674 18 76 39; www.riad-laaroussa.com; 3 Derb Bechara, Talaa Seghira; h desayuno incl. 1400-2800 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aunque se supone que los jardines son típicos de los riads, el viajero quedará asombrado tras cruzar su oscura entrada y toparse con un espacio verde tan amplio dotado de naranjos y una fuente susurrante. Tras relajarse, puede seguir hasta las excelentes habitaciones decoradas con arte moderno y originales muebles. El nuevo hammam está abierto a los no huéspedes.

				Riad Idrissy	CASA DE HUÉSPEDES €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0649 19 14 10; www.riadidrissy.com; 13 Derb Idrissi; h desayuno incl. Dh1600; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Llevó 6 años construirla y es una casa de magnífica restauración, todo un gran añadido a los riads de Fez. El edificio en sí es genial, aunque lo lleva con modestia, igual que la acogida, cálida, pero discreta. El toque decorativo lo aportan la artesanía del centro de África y los viejos vinilos árabes. Destaca el precioso jardín, con enormes papiros y bananos, un refugio verde que ha crecido hasta invadir los cimientos del edificio contiguo, el restaurante de oportuno nombre Ruined Garden.

				Riad Les Oudayas	RIAD €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 63 03; www.lesoudayas.com; 4 Derb el-Hamiya, Ziat; h desayuno incl. desde 1400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El dueño marroquí es un diseñador que vive en París, algo que se puede apreciar en este riad en la cuidadosa mezcla entre estilos tradicionales y estética moderna de diseño, que abarca todo, desde los salones de la planta baja hasta las elegantes y cómodas habitaciones superiores. Unas escaleras bajan desde el nivel de la calle hasta el jardín del patio, con una piscina para remojarse y un hammam al lado. Arriba tiene una gran terraza, pero si se quiere algo más de intimidad, dos de las cinco habitaciones disponen de terraza privada.

				Ryad Mabrouka	RIAD €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 63 45; www.ryadmabrouka.com; 25 Derb el-Mitter, Ain-Azleten; desayuno incl. h 1150-1450 MAD, ste 1600-2000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Uno de los favoritos desde hace años y uno de los primeros riads de Fez. Se trata de una casa árabe-andalusí restaurada con meticulosidad. El patio, con su estucado, mosaicos, magníficas puertas de madera de cedro y fuente susurrante, da a un agradable jardín lleno de árboles y flores. Ofrece siete habitaciones decoradas con suelos de azulejos y telas bereberes. En la terraza con vistas a la medina se puede disfrutar de un sencillo desayuno o de un festín marroquí completo.

				Sofitel Palais Jamaï	HOTEL €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 43 31; www.sofitel-legend.com/fes/en; Bab Guissa; i/d desayuno incl. desde 1950/2600 MAD) Antigua residencia de recreo construida por un visir del sultán a finales del s. XIX. Recientemente han remodelado las habitaciones para ajustarlas a las pensiones modernas de la medina. Las habitaciones con vistas a la medina son geniales; la terraza está abierta a todo el público que quiera disfrutar de una copa al atardecer.

				Riad Fès	CASA DE HUÉSPEDES €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 94 76 10; www.riadfes.com; Derb ibn Slimane, Zerbtana; h/ste desayuno incl. desde 1700/3000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este laberíntico riad mezcla lo antiguo y lo moderno con un estilo impresionante. La zona más antigua muestra orgullosa lo mejor de la decoración tradicional. Las alas más recientes no estarían fuera de lugar en un hotel-boutique parisino, pero aun así conservan un inconfundible sabor marroquí. Posee un elegante bar en el patio, un restaurante, un hammam y cantidad de terrazas.

				Riad Maison Bleue	CASA DE HUÉSPEDES €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 74 18 73; www.maisonbleue.com; 33 Derb el-Mitter, Ain-Azleten; h desayuno incl. desde 1700-2400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Resulta fácil perderse en este riad; sus cuatro casas juntas incluso se extienden hasta el otro lado de la calle. Hay que empezar en el patio de estilo andalusí decorado con naranjos y abrirse paso hasta cualquiera de las 13 habitaciones, parando de camino en el balneario privado, el bar, el salón-comedor o el elegante, oscuro y lujoso Blue Lounge, donde también se puede comer y beber. Si el huésped no quiere pasar todo el tiempo en la habitación, puede descansar en la terraza, con vistas de Borj Nord.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	‘Ville nouvelle’

				En la ville nouvelle los precios de las habitaciones disminuyen bastante si se comparan con los de la medina, mucho más popular. Por tanto, aquí se pueden obtener servicios de precio medio a precios económicos. Los hoteles de la ciudad nueva están viviendo un pequeño boom; se están inaugurando algunos nuevos y remodelando los más viejos.

				
					LA ‘VILLE NOUVELLE’

					Si se compara con el asalto a los sentidos que se experimenta en la medina, la ville nouvelle puede parecer aburrida; muy moderna pero con poca actividad. Sin embargo, para la mayoría de los fasíes es mucho más interesante y progresista que la ruinosa Fez el Bali. En los últimos años se han invertido ingentes sumas de dinero en esta zona; se puede apreciar mejor a lo largo de la extensa Ave Hassan II, con sus cuidados recintos de césped, sus palmeras, sus parterres de flores y sus fuentes. Pasear por aquí constituye un popular pasatiempo por la noche, cuando se llena de familias con niños, adolescentes modernos y parejas de enamorados. El visitante puede degustar un helado o simplemente sentarse en un banco a observar a la gente. Se trata del “verdadero” Marruecos, tanto como cualquier callejón lleno de burros de la medina.

				

				Hôtel Splendid	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 62 21 48; splendid@iam.net.ma; 9 Rue Abdelkarim el-Khattabi; i/d/tr desayuno incl. 394/512/646 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Aunque se halla en la categoría económica, este hotel bien podría ostentar tres estrellas. Es moderno y está bien cuidado. Ofrece buenos baños y camas cómodas, así como una piscina para refrescarse y un bar de noche. También hay un comedor. Buena relación calidad-precio.

				Hôtel Central	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 62 23 33; 50 Rue Brahim Roudani; 200 MAD/persona) Se trata de una opción luminosa y espaciosa que estaban reformando cuando se redactó esta guía. Tiene una ubicación cómoda, junto al ajetreado Blvd Mohammed V. Casi todas las habitaciones tienen baño, pero incluso las que no disponen de ducha cuentan con un lavabo propio. Ofrece una buena relación calidad-precio y es popular, por lo que a veces no hay suficientes habitaciones.

				Hôtel Olympic	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 93 26 82; fax 0535 93 26 65; Blvd Mohammed V esq. Rue 3; i/d 290/340 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Se ubica en un sitio cómodo, cerca del mercado central, y lo han reformado recientemente. Las habitaciones son anodinas pero confortables y están equipadas con baño, TV y teléfono. Suele estar lleno durante semanas (es muy popular entre los grupos organizados), por lo que conviene llamar con antelación (desayuno 35 MAD).

				Albergue juvenil	ALBERGUE €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 62 40 85; 18 Rue Abdeslam Serghini; dc desayuno incl. 75 MAD, d 170 MAD; entrada abierta 8.00-10.00, 12.00-15.00 y 18.00-22.00) Es uno de los mejores albergues juveniles de Marruecos, bien cuidado y en el centro de la ville nouvelle. Sus ordenadas habitaciones e instalaciones (incluidos aseos occidentales) están impecables. Hay agua caliente por las mañanas y por las noches.

				Across Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. /fax 0535 94 06 01, 0535 94 06 12; 76 Blvd Chefchaouni; i/d desayuno incl. 650/780 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Se trata de un hotel nuevo en una ubicación cómoda, y cumple todos los requisitos de sus cuatro estrellas. Hay gimnasio, hammam, bar, restaurante y piscina en la azotea, con vistas de 360° de la ciudad.

				Hôtel Mounia	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 62 48 38; www.hotelmouniafes.ma; 60 Blvd Zerktouni; i/d desayuno incl. desde 551/702 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Lo frecuentan grupos de turistas y es un sitio moderno y con clase, donde la bienvenida la da un vestíbulo con zellij. Las habitaciones son luminosas y están bien cuidadas; además, tienen televisión por satélite. El restaurante es aceptable. También dispone de un bar lleno de humo, con pipas de agua (las habitaciones en los pasillos cerca del bar pueden resultar ruidosas). El personal es servicial y suele haber buenos descuentos.

				Hotel Sahrai	HOTEL €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 94 03 32; www.hotelsahrai.com; Dhar el-Mehraz; h desde 1650 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Es un hotel-boutique nuevo, propiedad de los dueños del Riad Fès y que tenía previsto abrir en el 2014. Se sitúa en las colinas del sur que dan a la medina y promete mucho, con un diseño contemporáneo de lujo, un spa Givenchy, restaurantes y una terraza con piscina desbordante y bar de cócteles.

				Hotel Barceló Fès Medina	HOTEL €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 94 88 00; www.barcelo.com; 53 Ave Hassan II; i/d 1760 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Tiene cuatro estrellas y se extiende con elegancia en una esquina frente a La Fiat, lo que ofrece unas vistas excelentes de la medina. Las habitaciones están bien diseñadas y son espaciosas, con decoración chic. Hay un spa y un bar de aperitivos, además del restaurante Le Bistrot.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				La cocina fasí es famosa en todo el país. En la medina hay gran cantidad de locales para elegir. Los restaurantes palaciegos (cena y un espectáculo en un entorno fastuoso, normalmente con un menú fijo bastante sencillo y precios elevados) son muy populares entre los grupos organizados y sus guías. Si se desea una experiencia más íntima, se puede acudir a un riad, muchos de los cuales están abiertos a los no huéspedes y ofrecen una comida excelente. En los alrededores de Bab Bu Yelud se puede encontrar una buena selección de lugares más baratos. La ville nouvelle cuenta con más opciones, incluidos menús no marroquíes.

				
					COMIDA EN LA CALLE

					Si el viajero solo busca un tentempié, no hay que caminar mucho en la medina para comprar comida; hay diminutos locales parecidos a celdas donde asan brochetas o cocinan calderos de sopa, tiendas de sándwiches o simplemente un tipo con una bandeja que vende macaroons. En la parte superior de Talaa Kebira hay mucha oferta. Otra opción es seguir el olfato.

					Restaurantes de Bu Yelud (Mapa; Derb Serrajine, Bab Bu Yelud; platos pples. 30-70 MAD; 8.00-22.00) Caminando desde Bab Bu Yelud hasta la parte superior de Talaa Seghira, se encuentra un conjunto de restaurantes compitiendo por los clientes. Todos son bastante iguales, con una oferta parecida de tajín, cuscús y carne asada. Son ideales para ver pasar el mundo tomando un té a la menta. Si se buscan unas buenas vistas, Le Kasbah (Mapa; Rue Serrajine; platos pples. 40 MAD, menú 70 MAD; 8.00-24.00) tiene una terraza en la azotea; las bebidas cuestan el doble si no se come.

					Puestos de b’sara (Mapa; Talaa Kebira; sopa 4 MAD; desayuno y almuerzo) La especialidad fasí b’sara (sopa de habones con ajo) es imprescindible. Se sirve en locales diminutos por toda la medina ; los mejores son los de la parte superior de Talaa Kebira y en Achebine. Esta sopa es el combustible perfecto para explorar la ciudad; se sirve en cuencos de cerámica con un trozo de pan, un chorro de aceite de oliva y un poco de picante.

					Puesto de caracoles (Mapa; Talaa Seghira esq. Derb el Horra; caracoles 5 MAD; 17.00-22.00) Este puesto fijo es un buen lugar para degustar un tentempié a base de caracoles. ¡Delicioso!

					Mercado de R’cif (Mapa; dentro de Bab R’cif; 8.00-20.00 sa-ju; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Quienes compran productos frescos en la medina saben que este mercado es el mejor sitio para hacerlo; siempre tiene las frutas, verduras y carnes más frescas.

					Mercado de Talaa Kebira (Mapa; 8.00-20.00 sa-ju) Es una buena elección, con una ubicación ideal, metido en Bab Bu Yelud.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Medina

				Café Clock	CAFÉ €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 78 55; www.cafeclock.com; Derb el Mergana, Talaa Kebira; platos pples. 55-80 MAD; 9.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Este original café ofrece una carta con platos como falafel, sándwiches a la plancha, algunas interesantes opciones vegetarianas, hamburguesas de camello gigantes y deliciosos postres. Además, el programa “Clock Culture” incluye caligrafía, clases de conversación, películas y conciertos durante la puesta de sol todos los domingos (20 MAD), y atrae a una buena mezcla de lugareños, turistas y residentes extranjeros.

				Famille Restaurant Berrada	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; tel. 0662 34 88 19; 57 Sagha el Achebine; platos pples. 40 MAD aprox.; sa-ju) El nombre de este pequeño y alegre restaurante de la medina lo dice todo: “Famille restaurant” (restaurante familiar). Todo es muy tradicional, pero también están habituados a ver turistas. Sirven los platos rápidamente e invitan a los clientes a entrar en la cocina para probar la selección del día antes de pedir.

				Café Restaurant La Noria	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; cerca de Ave Moulay Hassan; menús desde 80 MAD; 7.00-23.30) Se emplaza al final de los jardines Ynan Sbil, rodeado por las murallas derruidas de la ciudad. Es el café más bonito de todo Fez. Sus árboles frutales y la fuente ofrecen un respiro frente al bullicio de la medina, aunque la noria ya no funciona. (Sirven excelentes zumos de fruta, buenos desayunos y comidas razonables.)

				Le 44	CAFÉ €Leyenda

				(Mapa; 44 Derb Bensalem, Talaa Kebira; 9.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es un sitio agradable y relajante. Merece la pena buscarlo para pasar unas horas mirando el correo ante un café o un zumo. También sirven comidas ligeras.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Ruined Garden	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0649 19 14 10; www.ruinedgarden.com; 13 Derb Idrissi; platos pples. 120 MAD; almuerzo y cena ju-ma; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ofrece un enfoque innovador a la comida callejera de la zona, servida en un jardín encantador o en torno a un fuego, en invierno. El chef y jardinero Robert Johnstone cultiva hierbas y verduras y ahúma su propio salmón. Si se reserva con antelación, preparan un banquete sefardí o un mechui tradicional (cordero asado lentamente). Bajo petición, acompañan a los clientes a la ida y a la vuelta.

				Médina Café	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 34 30; 6 Derb Mernissi, Bab Bu Yelud; platos pples. 70-100 MAD; 8.00-22.00) Este pequeño restaurante en el exterior de Bab Bu Yelud es un oasis de serenidad decorado con tadelakt. Durante el día es un buen lugar para picar algo o tomarse un zumo de frutas; por la noche tiene una oferta de tajines y cuscús más interesante que la mayoría de los locales.

				Dar Hatim	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0666 52 53 23; 19 Derb Ezaouia Funduk Lihoudi, Blida; menú 3 platos desde 170 MAD; almuerzo y cena) Se trata de una casa familiar convertida en restaurante, un sitio acogedor que lo da todo en comida y servicio. Curiosamente, no hay tajines en la carta, aunque se pueden encargar con antelación. Permiten llevar vino propio. Fuad, el propietario, va a recoger a los clientes para que no tengan que buscar el sitio.

				Le Chameau Bleu	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 89 91; 1 Derb Tariana; platos pples. 55-130 MAD; almuerzo y cena) Bien señalizado y cerca de Talaa Kebira, este restaurante es una casa de la medina restaurada con varios pisos y mesas hasta en la terraza de la azotea. Destacan especialmente los platos de carne a la brasa y la trucha del Atlas; la pasta también recibe buenas críticas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Restaurant Dar Roumana	MEDITERRÁNEA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 74 16 37; 30 Derb el Amer; 2/3 platos 275/350 MAD; 19.30-21.30 ju-do; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) El chef francés Vincent Bonnin ofrece una carta mediterránea de inclinación marroquí, en la que saca el máximo partido a los productos locales. Hay ensaladas innovadoras y platos excelentes de pescado y de carne. Los vegetarianos no pasarán hambre. Si hace buen tiempo, se recomienda comer en el patio o en la magnífica terraza. Sirven alcohol. Al reservar, se puede pedir un acompañante para la ida y la vuelta.

				Fez Café	FRANCESA, MARROQUÍ €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0664 64 76 79; 13 Akbat Sbaa, Douh; platos pples. 150 MAD aprox.; 11.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Se trata de un restaurante encantador ubicado en un jardín, propiedad en otros tiempos de un bajá. La disposición es de un bistró relajado, con un porche para el verano y un comedor interior. El chef Hicham presenta platos que son una mezcla deliciosa de comida francesa y marroquí de temporada. El pescado es especialmente bueno y los vegetarianos se sentirán como en casa. Sirven alcohol.

				Circuitos por Fez	PICNIC €€€

				(tel. 0535 74 00 04, 0655 01 89 75; into@darfinn.com; cena 800 MAD/persona; med may-fin sep) Ofrece la oportunidad de contemplar Fez desde lejos mientras se cena. Nada mejor que relajarse en alfombras bajo los olivos del monte Zalagh, mientras los anfitriones preparan una cena de tres platos al anochecer. El grupo máximo es de ocho personas (entonces el precio cae a 600 MAD/comensal, transporte incl.) y el mínimo, de dos. Hay que reservar.

				L’Amandier, Palais Faraj	MARROQUÍ €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 63 53 56; www.palaisfaraj.com; Bab Ziat; platos pples. desde 150 MAD; cena desde 19.30) Sirven una excelente cocina marroquí en el restaurante o en la terraza del hotel, con vistas a toda la medina. Tienen todos los clásicos, desde pastilla de paloma (empanada dulce), hasta cordero dorado con almendras y mermelada de cebolla, todo con un sutil especiado. Es una opción de lo más elegante para cenar.

				Restaurant Riad al Andalib	MARROQUÍ €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 76 45 65; www.riadandalib.ma; Ave Ahmed Ben Mohamed Alaoui, R’cif; platos pples. 150 MAD aprox.; almuerzo y cena) Ofrece un espacio amplio en R’cif que se llena a mediodía. La carta incluye comida marroquí tradicional, y la comida está delicadamente especiada y presentada con sumo cuidado. El servicio es atento y sirven alcohol.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	‘Ville nouvelle’

				Hay unos cuantos restaurantes baratos por Blvd Mohammed V para una comida rápida y completa, especialmente alrededor del mercado central. También se puede encontrar una buena selección de locales de sándwiches en los alrededores de Pl Florence.

				Chicken Mac	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; Ave Lalla Meriem; platos pples. 40 MAD aprox.; 9.00-23.00) Varios restaurantes parecen haberse mezclado a lo largo de esta franja, en una hilera siempre concurrida de mesas y sillas en la calle. Este es el último si se viene desde Ave Hassan II. Sirve con rapidez generosas porciones de pollo asado, pescado frito, cuencos de harira (sopa de lentejas) y otras comidas sustanciosas y baratas.

				Restaurant Marrakech	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 93 08 76; 11 Rue Omar el-Mokhtar; platos pples. desde 70 MAD; almuerzo y cena) Un precioso restaurante con gruesas puertas de madera, paredes de tadelakt rojo y muebles oscuros. Su salón lleno de cojines en la parte trasera aporta un magnífico ambiente, mientras que ofrece un menú variado para deleite del paladar, con platos como tajín de pollo con manzana y aceitunas o cordero con berenjena y pimientos. También ofrece un menú fijo de tres platos.

				Crémerie Skali	CAFÉ €Leyenda

				(Mapa; tel. 5356 65 09 92; Blvd Mohammed V; desayuno 20 MAD aprox; 6.00-22.00) Con una buena ubicación en una esquina, es un lugar perfecto para desayunar, frecuentado tanto por oficinistas como por familias. Además de dulces y zumos, preparan unos deliciosos huevos revueltos.

				L’Italien	ITALIANA €€

				(tel. 0535 94 33 84; contact@restaurantitalien.ma; Residence Longchamp, Ave Omar Ibn Khattab, Champs de Courses; pizza y pasta desde 85 MAD, platos pples. 120 MAD; almuerzo y cena mi-lu; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Sirven comida italiana, desde pizzas cocinadas en horno de leña hasta filetes y pescado. La decoración industrial moderna y el agradable servicio lo convierten en una buena elección para cambiar de aires. Sirven vino.

				Kaï Taï	ASIÁTICA €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 65 17 00; 12 Rue Ahmed Chaouki; sushi 50-105 MAD, platos pples. 80 MAD; almuerzo y cena) El sushi y los platos vietnamitas y tailandeses servidos en un entorno minimalista acorde añaden un toque zen.

				MB Restaurant Lounge	MEDITERRÁNEA €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 62 27 27; 12 Rue Ahmed Chaouki; platos pples. 130-230 MAD; almuerzo y cena) Es un gran candidato al restaurante con más clase de Fez: todo minimalismo estiloso y cool, mobiliario moderno y piedra tosca. La comida tiene una fuerte influencia francesa. El bar de arriba sirve un menú de almuerzo (200 MAD) y es ideal para tomar una copa por la noche.

				Mercado central	COMPRA DE ALIMENTOSLeyenda

				(Mapa; Blvd Mohammed V; 8.30-12.00) Si el viajero está en la ville nouvelle y necesita fruta y verduras frescas, especias, frutos secos, aceitunas o una caja de dátiles deliciosos, el mejor lugar es el mercado central de la ciudad nueva. Cuenta con un par de buenos puestos de queso, y en los alrededores hay tiendas donde venden bebidas alcohólicas.

				Borj Fes	COMPRA DE ALIMENTOSLeyenda

				(Mapa; Ave Allal el Fassi; 9.00-21.00) Es el primer centro comercial de Fez (con la primera escalera mecánica), un sitio nuevo con un gran supermercado y una variedad aún mayor de alimentos que en la medina; hay una sección de alcohol.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif] 	Dónde beber

				A primera vista, parece que la principal ocupación en la ville nouvelle es sentarse en un café con un nus-nus (café con leche). Blvd Mohammed V y Ave Hassan II cuentan con la mayor concentración de cafés, pero no hay que caminar mucho para encontrar una mesa, pedir una bebida y observar el ambiente. En la medina, muchos de los restaurantes alrededor de Bab Bu Yelud también son cafés.

				Riad Fès	BAR

				(Mapa; 5 Derb ibn Slimane; 10.00-24.00) Es el local más elegante de la ciudad para tomar una copa. Su bar del patio es una delicia. Las columnas de estuco reflejan la luz de la piscina central y una música suave suena mientras los clientes toman algo en el bar de vidrio o se relajan entre cojines. Ofrece una buena selección de cervezas y bebidas alcohólicas, así como vino servido por copas. Como está expuesto a los elementos, es un poco frío en invierno, pero en verano resulta bastante fresco y elegante. El riad incluye ahora un bar de vinos junto a la piscina.

				
					FESTIVAL DE MÚSICA SACRA DEL MUNDO DE FEZ

					El Festival de Música Sacra del Mundo (tel. 0535 74 06 91; www.fesfestival.com; jun) de Fez reúne a grupos y artistas de todos los rincones del planeta. Se ha convertido en uno de los festivales internacionales de música más populares. Basado en la idea de que la música puede engendrar la armonía entre diferentes culturas, el festival ha atraído a grandes estrellas internacionales, entre ellas: Ravi Shankar, Youssou N’Dour y Salif Keïta. Los conciertos se celebran en distintas sedes, como el Museo de Batha, diversos riads y en Pl Bou Jeloud. Aunque los grandes nombres constituyen un imán para el público, los conciertos más íntimos de las diferentes tariqas (hermandades sufíes) marroquíes resultan igual de fascinantes. Entre las actividades paralelas se incluyen exposiciones de arte, películas y tertulias. El festival ha recibido elogios de las Naciones Unidas por fomentar el diálogo entre civilizaciones. Las entradas se venden enseguida y el alojamiento se reserva con mucha antelación (a menudo hay un recargo por el festival), por lo que conviene organizarse tan pronto como sea posible.

				

				Mezzanine	BARLeyenda

				(Mapa; 17 Kasbah Chams; 12.00-1.00) Con una excelente puntuación gracias a su elegancia y por abrir hasta tarde, muy popular entre los jóvenes modernos fasíes, este bar tiene un estilo más parecido a Ibiza que a Mulay Idris. La terraza con vistas a los jardines Jnan Sbil es un buen lugar para relajarse con una cerveza o un cóctel. Si se quiere picar algo, también tiene tapas.

				Hôtel Batha	BAR

				(Mapa; Pl Batha; 11.00-23.00) Hay un par de opciones para tomar una copa en este hotel de la medina con una práctica ubicación. El Churchill Bar está dentro del hotel y en invierno incluso ofrece un fuego de leña para calentarse. En la parte trasera del hotel (entrada lateral), el Consul Bar exterior es más relajado, permite tomar una copa de madrugada y tiene su propia discoteca hasta medianoche (cerrada lu).

				MB	BARLeyenda

				(Mapa; 12 Rue Ahmed Chaouki; 11.00-2.00) Ofrece el retiro perfecto en la ville nouvelle para tomar una copa o dos, servidas con tapas, entre cuero negro, piedra estilosa sin tratar y una barra bien surtida.

				Cremerie La Place	CAFÉLeyenda

				(Mapa; Pl as-Seffarine; 7.30-20.00) Si se monta un café en uno de los rincones más interesantes de la medina, se tendrá la combinación casi perfecta. El viajero puede disfrutar de un zumo, un té o un café con pasteles mientras observa el desfile de la medina, acompañado por el repiqueteo de los trabajadores del cobre de la plaza.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				Los amantes de la música en directo saben que la mejor época para visitar Fez es cuando hay festivales. Merece la pena echar una ojeada a los conciertos que ofrece el Café Clock los domingos durante la puesta de sol.

				El Institut Français (Mapa; tel. 0535 62 39 21; www.institutfrancaisfes.com; 33 Rue Loukili) organiza un programa repleto de películas, conciertos, exposiciones y obras de teatro.

				
					LA CERÁMICA DE FEZ

					La cerámica parece estar por todas partes en Fez, desde la característica cerámica azul hasta los intrincados mosaicos que decoran las fuentes y riads. Art Naji (tel. 0535 66 91 66; www.artnaji.com/es/; Ain Nokbi; 8.00-18.00) es perfecto si se quiere comprar verdadera cerámica. Aquí se puede ver todo el proceso de producción, desde el torno hasta la pintura a mano y la disposición de azulejos. Las alfarerías están unos 500 m al este de Bab el Ftuh, a un corto trayecto en petit taxi. Hay que buscar las columnas de humo negro producidas por los huesos de aceitunas, arden a la temperatura perfecta para cocer la arcilla. Incluso se puede encargar un mosaico y mandar que lo envíen al extranjero.

				

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				Fez es la capital artesana de Marruecos. La oferta es amplia; la calidad, alta; y los precios, competitivos, por lo que conviene tomarse un tiempo para mirar y comparar. Lo mejor es buscar las tiendas pequeñas alejadas de las principales rutas turísticas (principalmente Talaa Kebira y Talaa Seghira, en la medina).

				Si se quiere comprar cuero, la zona alrededor de las curtidurías cuenta con la mejor selección.

				En la medina, hay muchos riads y funduqs bien restaurados que han sido convertidos en salones de exposición y venta de alfombras. Aunque ofrecen una excelente oportunidad de sentarse con un té a la menta en un entorno espectacular mientras se admiran las alfombras, la venta que se practica aquí es de las más agresivas de Marruecos. El viajero podrá adquirir piezas preciosas, pero también puede pagar más de la cuenta por una birria hecha en serie.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				PELIGROS Y ADVERTENCIAS

				Aunque Fez es segura en comparación con otras ciudades del mismo tamaño, caminar solo por la medina a altas horas de la noche no deja de ser peligroso, en especial si se trata de una mujer. Se han dado casos de atracos a punta de navaja. Los hoteles y muchos restaurantes suelen ofrecer un acompañante si se pide y se sale tarde. 

				Fez es famosa por sus falsos guías (guías no oficiales) y estafadores en las tiendas de alfombras, todos ellos a la caza del dinero de los turistas. Los falsos guías suelen reunirse alrededor de Bab Bu Yelud, la principal entrada occidental a la medina, aunque las enérgicas medidas de las autoridades han reducido considerablemente su número y su nivel de acoso. 

				A veces, incluso los guías oficiales sugieren que los visitantes conviertan el circuito en una jornada de compras, y la presión para comprar puede ser inmensa. Los vendedores de alfombras de Fez son maestros en este juego. Si el viajero no desea comprar, quizá lo mejor sea no entrar en la tienda: una vez que comienza el desfile de alfombras, hasta el más duro de los turistas puede acabar comprando algo que no desea. También conviene recordar que, siempre que uno entre en una tienda con un guía, el precio de la mercancía se incrementa inmediatamente para cubrir su comisión. Comprar en Fez no tiene por qué ser una batalla −lo mejor es considerarlo un juego−, pero merece la pena estar preparado.

				Hay que tener cuidado con los ganchos que viajan en tren a Fez, y a menudo a Mequínez. Pueden ser muy amables y presentarse como estudiantes o profesores que regresan a Fez; a menudo tienen “hermanos” que regentan hoteles, tiendas de alfombras o negocios similares.

				ACCESO A INTERNET

				Los hoteles de precio medio y alto suelen tener wifi, y a veces hay en cafés y restaurantes.

				Cyber Batha (Mapa; Derb Douh; 10 MAD/h; 9.00-22.00) Tiene teclados en inglés y francés.

				Cyber Club (Mapa; Blvd Mohammed V; 6 MAD/h; 9.00-22.00)

				Teleboutique Cyber Club (Mapa; Blvd Mohammed V; 7 MAD/h; 9.00-23.00) Sobre la téléboutique (oficina de teléfonos) de la esquina.

				ASISTENCIA MÉDICA

				Clinique al-Kawtar (tel. 0535 61 19 00; Ave Mohamed el-Fassi, ctra. Imuzer) Es un hospital grande y moderno en la ville nouvelle, junto a la carretera principal que va al aeropuerto.

				Farmacia nocturna (Mapa; tel. 0535 62 34 93; Ave Moulay Youssef; 21.00-6.00) Al norte de la ville nouvelle; atendida por un médico y un farmacéutico.

				DINERO

				Hay cantidad de bancos (con cajeros) en la ville nouvelle a lo largo de Blvd Mohammed V; casi todos ofrecen cambio de divisas. En la medina hay cajero automático en la oficina de correos y en los bancos de Blvd Ahmed ben Mohamed Alaoui en R’cif; además, están los siguientes lugares útiles:

				Banque Populaire (Mapa; Talaa Seghira; 8.45-18.00 lu-ju, 8.45-12.00 sa)

				Société Générale (Mapa; Bab Bu Yelud; 8.45-18.00 lu-ju, 8.45-11.00 vi, 8.45-12.00 sa)

				CORREOS

				Oficina principal de correos (Mapa; Ave Hassan II esq. Blvd Mohammed V; 8.00-16.00 lu-vi, 8.30-12.00 sa) El apartado postal está al lado, a la izquierda, en la oficina de Amana.

				Oficina de correos (Mapa; Pl Batha; 8.00-16.00 lu-vi) En la medina. También tiene un cajero.

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				En la medina no hay oficina de turismo.

				Délégation Régionale de Tourisme (Oficina de Turismo; Mapa; tel. 0535 62 34 60; Pl Mohammed V; 8.30-16.30 lu-vi) Cuando se redactó esta guía, la oficina no tenía información, planos ni folletos.

				AGENCIAS DE VIAJES

				Carlson Wagonlit (Mapa; tel. 0535 62 29 58; fax 0535 62 44 36) Detrás del mercado central; práctica para billetes de avión y ferri.

				WEBS ÚTILES

				Culture Vultures (www.culturevulturesfez.org) Informa sobre actos relacionados con el arte en Fez, como proyectos artesanales, circuitos, talleres, artistas residentes, arte y cultura.

				View from Fez (www.theviewfromfez.com) Blog sobre noticias y opiniones. Para estar informado sobre lo que ocurre en Fez.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN 

				El aeropuerto de Fez (tel. 0535 67 47 12) está 15 km al sur de la ciudad, en Saïs. RAM (Mapa; tel. 0535 62 55 16; 54 Ave Hassan II) fleta vueltos diarios a Casablanca, además de conexiones a Europa. Cuando se redactó esta guía, estaban ampliando el aeropuerto.

				AUTOBÚS

				La estación principal de los autobuses CTM (Mapa; tel. 0535 73 29 92; www.ctm.ma) está cerca de Pl Atlas, en la zona sur de la ville nouvelle. En temporada alta conviene comprar los billetes con antelación, en especial a Tánger, Marrakech y Chefchauen. Los servicios a veces disminuyen en temporada baja.

				CTM fleta 9 autobuses diarios a Casablanca (95 MAD, 4½ h) vía Rabat (75 MAD, 3 h) de 1.15 a 19.15, y 8 autobuses a Mequínez (25 MAD, 1 h) de 24.00 a 23.00. Hay 3 autobuses a última hora a Marrakech (165 MAD, 9½ h); el de las 20.00 llega a las 5.45.

				Con dirección norte y este, hay 3 autobuses nocturnos a Tánger (115 MAD, 6 h), 2 a Chefchauen (70 MAD, 4 h), 4 a Tetuán (100 MAD, 5 h), 1 a Alhucemas (120 MAD, 5 h), 4 a Nador (115 MAD, 5 h) y 4 a Uchda (120 MAD, 5 h).

				Los servicios internacionales a España y Francia con Eurolines también salen de la estación de autobuses CTM.

				Los autobuses que no son de CTM salen de la estación de principal autobuses (Mapa; tel. 0535 63 60 32) fuera de Bab el Mahruk, en un extremo de la medina, o de las calles que rodean la estación de autobuses. Las tarifas son ligeramente más baratas que las de CTM y pueden hacerse reservas a destinos populares. Posee consigna (6.00-24.00).

				Hay al menos 6 autobuses diarios a Casablanca, Chefchauen, Er-Rachidia, Marrakech, Mequínez, Midelt, Uchda, Rabat, Tánger y Tetuán. Salen autobuses menos frecuentes a Risani (100 MAD, 8 h), Tinerhir (147 MAD, 16 h) y Uarzazate (192 MAD, 13 h).

				En cuanto a los servicios locales, hay autobuses frecuentes a Azru (20 MAD, 1½ h), Ifrane (16 MAD, 1½ h), Mulay Yacub (10 MAD, 30 min), Sefrú (10 MAD, 40 min), Taza (30 MAD, 3 h, cada hora) y Uezane (30 MAD, 3 h, 2 diarios).

				AUTOMÓVIL

				Hay varios aparcamientos vigilados en torno a la medina: en Pl Bou Jeloud cerca de Bab Bu Yelud, en Batha, al norte de Talaa Kebira en Ain Azleten y en el sur en R’cif. En la ville nouvelle hay un aparcamiento vigilado enfrente del mercado central. Chriftrans (tel. 0615 45 01 28; chriftrans@gmail.com) es una empresa fiable de transportes y alquiler de vehículos, que ofrece servicios como recogida en el aeropuerto, viajes de un día desde Fez y alquileres largos.

				TAXI

				Hay varias paradas de grands taxis diseminadas por la ciudad. Los taxis a Mulay Yacub (10 MAD, 20 min), Mequínez (22 MAD, 1 h) y Rabat (60 MAD) salen de delante de la estación principal de autobuses (fuera de Bab el Mahruk). Los taxis a Tissa (20 MAD, 45 min) y Taza (50 MAD, 2½ h) salen de Seb el Wrd en la colina frente a Bab Fetuh, la puerta sureste de la medina. La fila para ir a Sefrú (12 MAD, 30 min) está en Slaiki, al sureste de Pl de la Résistance, en la ville nouvelle. Los taxis a Azru (33 MAD, 1 h) e Ifrane (28 MAD, 45 min) esperan en un aparcamiento al oeste de la estación de autobuses CTM, en la zona sur de la ville nouvelle.

				Los grands taxis que hay fuera de la estación de trenes no tienen destinos específicos, así que no se pueden compartir.

				TREN

				La estación de trenes (tel. 0535 93 03 33) está en la ville nouvelle, a 10 min a pie en dirección noroeste desde Pl Florence. Para poder utilizar la consigna (Mapa; 10 MAD/bulto; 6.00-20.00), las bolsas han de estar cerradas con llave o candado.

				Hay trenes cada hora, de 4.50 a 18.50, a Casablanca (165 MAD, 4 h), vía Rabat (120 MAD, 3 h) y Mequínez (30 MAD, 30 min), y 4 trenes nocturnos adicionales. Salen 10 trenes a Marrakech (295 MAD, 8 h) y 4 a Tánger (155 MAD, 5 h) directos (2 más vía Sidi Kacem y 1 vía Mechra Bel Ksiri). Los trenes directos a Uchda (160 MAD, 5½ h) vía Taza (56 MAD, 2 h) salen cuatro veces al día.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				A/DESDE EL AEROPUERTO

				La línea regular de autobuses nº 16 conecta el aeropuerto con la estación de trenes (20 MAD, 25 min), con salidas aproximadamente cada 30 min. Los grands taxis desde cualquiera de los dos puntos cobran una tarifa fija de 120 MAD.

				AUTOBÚS

				Fez posee un servicio local de autobuses de confianza. No obstante, a ciertas horas del día los autobuses van repletos y son famosos por sus carteristas. La tarifa media es de 2,50 MAD. Rutas interesantes:

				Bus nº 9 de Pl Atlas, vía Blvd Chefchauni (ambos en la ville nouvelle), a las inmediaciones del Museo Dar Batha (Fez el Bali); el autobús regresa vía Pl de la Résistance, Ave Hassan II y Ave des FAR.

				Bus nº 10 de la estación de trenes, vía Bab Guissa (norte de Fez el-Bali), a Bab Sidi Bu Yida (noreste de Fez el Bali).

				Bus nº 19 de la estación de trenes, vía Ave Hassan II (ambos en la ville nouvelle) y Bab el Yid (sur de Fez el Bali), a Pl R’cif (centro de Fez el Bali).

				Bus nº 47 de la estación de trenes a Bab Bu Yelud (Fez el Bali).

				TAXI

				Los conductores de los petits taxis rojos por lo general usan los taxímetros sin poner problemas, pero recientemente ha habido algún conflicto con personas que hacen de gancho en la estación de trenes. Hay que insistir para que utilicen el taxímetro o seguir andando y parar un taxi. Desde la estación de trenes o la estación de autobuses CTM a Bab Bu Yelud la tarifa ronda los 10 MAD. A partir de las 20.00 hay un recargo del 50%. En todas las puertas de la medina hay paradas de taxis. Solo los grands taxis hacen el trayecto al aeropuerto.
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				Sefrú	

				La pequeña localidad bereber de Sefrú, solo 30 km al sureste de Fez, es un lugar pintoresco al borde de las montañas del Atlas Medio. Incluye una medina pequeña, pero interesante, nombrada Patrimonio Mundial de la Unesco en el 2013. Como tal, las murallas se han restaurado y están reconstruyendo algunos funduqs. Sefrú albergó a una de las comunidades judías más importantes de Marruecos (hasta 8000 personas, según algunas fuentes). Aquí vivió Mulay Idris II mientras supervisaba la construcción de Fez. Constituye una excursión fácil de un día desde Fez, ideal si se quiere escapar de la gran ciudad.
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					Sefrú
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				Medina	MEDINALeyenda

				La medina de Sefrú resulta fácil de recorrer, especialmente comparada con la de Fez. El Ued Agaï fluye por el centro, dividiéndola y propiciando un ambiente más abierto que el de otras medinas antiguas. El mejor punto de entrada es por el norte, a través de Bab el Maqam. Se puede seguir a la gente calle abajo en dirección sureste, pasando por dos mezquitas. Se cruza el río y se continúa subiendo por la principal calle comercial hasta que esta se divide: si se sigue recto, se llega a Bab Merba, en la muralla sur de la medina, cerca de otra mezquita; el desvío de la derecha conduce al inicio del mellah.

				’Mellah’	BARRIO

				Se extiende en dirección noroeste siguiendo el río. Aunque la población judía hace tiempo que lo abandonó, el barrio aún conserva unas pocas casas con las características galerías de madera y algunos callejones tan estrechos que apenas pueden pasar dos personas. En sus días de esplendor, el mellah (o judería) era tan oscuro y estaba tan abarrotado que tenían que encender las lámparas en pleno día. Ahora, el ambiente es más tenso: algunos edificios están abandonados y se han producido atracos.

				Escuela judía	JUDÍOLeyenda

				Está al sur de Bab Merba. Es una antigua escuela judía, ahora cerrada, con su propia sala de oración. Si se llama a la puerta, los guardas quizá dejen pasar a los visitantes a cambio de un pequeño donativo.

				Cascadas	CASCADA 

				Un paseo de 1,5 km en dirección oeste desde la población conduce a las cascadas, en realidad una modesta catarata. Hay que seguir las indicaciones desde Ave Moulay Hassan y Al Qala’ (una aldea parcialmente fortificada), siguiendo el valle fluvial.

				Ruta textil rural	ARTESANÍA

				(tel. 0645 22 32 03; http://culturevulturesfez.org; 2 personas almuerzo incl. 2500 MAD/día) La artista local Jessica Stephens teje una ruta entre hilanderos, tiendas de hilos, sastres y fabricantes de botones para yellaba (vestidos) de Sefrú; se termina en la cooperativa de alfombras de mujeres, en una aldea de montaña cercana.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				Dar Attamani	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(tel. 0535 96 91 74; www.darattamani.com; 414 Bastna, Medina; i/d/tr desde 260/440/550 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta preciosa antigua casa judía está escondida en pleno corazón de la medina. El dueño ha prestado especial atención al diseño, y cada habitación tiene una decoración diferente. Algunas poseen baño privado y otras, compartido. Para los viajeros con presupuesto muy bajo hay camas en la terraza de la azotea (110 MAD). También ofrecen media pensión.

				La Maison des Lallas	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(tel. 0535 66 11 16; www.lamaisondeslallas.com; 304 Derb El Miter; h desde 352 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es una casa preciosa ubicada en una calle tranquila, con cinco habitaciones, todas con baño, y un patio de decoración tradicional. Jamila sirve cenas (132 MAD) e incluso cestas de picnic (44 MAD) para ir a las colinas.

				
					EL FESTIVAL DE LAS CEREZAS

					Sefrú es un pueblo bastante aletargado, excepto a mediados de junio, cuando el Festival des Cerises llena las calles durante cuatro días para celebrar la cosecha de cerezas locales. Hay mucha música popular, además de exposiciones de artistas locales, desfiles, fantasias y acontecimientos deportivos, además de la coronación de la Reina de la Cereza. Sefrú se vanagloria de tener el festival rural con una tradición más larga de Marruecos. En el 2010 celebró su 90ª edición.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				A lo largo de Blvd Mohammed V hay una hilera de cafés y un bar, todos bastante masculinos. En la medina hay varios restaurantes baratos que sirven sopa, kebabs y tajines.

				Restaurant Farah	MARROQUÍ €Leyenda

				(Haddadine Sq; comidas 30 MAD aprox.; 11.00-21.00) Se trata del mejor de los muchos restaurantes. No tiene letrero fuera, pero es fácil de encontrar, frente a los afiladores y al herrero con su yunque ardiente (Haddadine, significa ‘ferreteros’). Permite disfrutar de un delicioso pollo asado en espeto con harissa para mojar, garbanzos especiados o alubias, patatas fritas, pan y ensalada.

				Café Zahra el-Jebal	CAFÉLeyenda

				(parque de la ciudad; 9.00-22.00) Es un sitio encantador, cómodo para las mujeres y popular por sus buenos batidos. Se extiende por la ribera en sombra, en el parque.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				En el mercado de los jueves se puede encontrar alguna que otra ganga.

				Ensemble Artisanal	ARTESANÍALeyenda

				(ctra. de Fez) Vende la típica selección de alfombras, ollas, ropa y pieles, a precios fijos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				BMCE (Blvd Mohammed V; 8.45-18.00 lu-ju, 8.45-11.00 vi, 8.45-12.00 sa) Dispone de cajero automático.

				Cyber Sapin (Blvd Mohammed V; 4 MAD/h; 9.00-21.00)

				Oficina principal de correos (Blvd Mohammed V; 8.00-16.00 lu-vi)

				Pharmacie de Sefrú (Blvd Mohammed V; 8.30-18.00 lu-sa) Farmacia.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Entre Sefrú y Slaiki, en Fez, viajan autobuses (8 MAD, 40 min) y grands taxis (11 MAD, 30 min) con regularidad. Para ir a Azru, se puede tomar un grand taxi hasta Imuzer (12 MAD) y allí realizar un trasbordo.

				Bhalil

				Vale la pena visitar esta aldea, a 5 km de Sefrú. Contiene varias viviendas trogloditas (moradas en cuevas) construidas en la ladera y reconocibles gracias a sus tonos pasteles en amarillo, rosa y azul. Algunos utilizan las cuevas como habitación principal de su casa. El resultado es una estancia espaciosa y fresca, normalmente usada como salón, mientras las habitaciones y demás zonas privadas se construyen encima. Un grand taxi de Sefrú a Bhalil cuesta 4 MAD.

				Kamal Chaoui y su mujer Béatrice ofrecen alojamiento muy cómodo en Dar Kamal Chaoui (tel. 0678 83 83 10, 0535 69 27 37; www.kamalchaoui.com; 6 Kaf Rhouni; i y d desde 605 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), y Naima cocina unas cenas deliciosas (175 MAD). Decorado en estilo bereber local, tiene una terraza relajante en la azotea con vistas imponentes. Kamal es una mina de información sobre la zona y organiza excursiones de montaña, incluida una visita a las cuevas trogloditas para tomar té con sus habitantes (275 MAD).

				Mequínez

				1 000 000 hab.

				De las cuatro ciudades imperiales, Mequínez es, con mucho, la más modesta. No es ni capital (Rabat), ni elegante centro turístico (Marrakech) ni el emplazamiento de una famosa medina (Fez). Más tranquila y pequeña que su vecina, también es más relajada y menos bulliciosa, pero sigue ofreciendo las serpenteantes y estrechas calles típicas de las medinas y los grandiosos edificios que merece como antigua capital del sultanato marroquí. El sultán Mulay Ismail, arquitecto de los días gloriosos de Mequínez, no estaría muy contento con la actual modestia de la ciudad, pero los visitantes encontrarán muchas cosas que les cautivarán.

				Rodeada por las fértiles llanuras que se extienden bajo el Atlas Medio, Mequínez tiene la suerte de contar con una tierra rica en cereales, aceitunas, uvas, cítricos y otros productos agrícolas que siguen siendo la base de su economía. En el corazón de esta región se hallan las ruinas romanas de Volúbilis y la tumba sobre una colina de Mulay Idris, dos de los lugares históricos más relevantes del país. Si el viajero establece su base en Mequínez, encontrará cantidad de puntos de interés y actividades para mantenerse ocupado. El valle del (normalmente seco) Ued Bu Fekrane divide limpiamente la vieja medina, en la zona oeste, y la ville nouvelle, construida por los franceses al este. La tumba y ciudad imperial de Mulay Ismail están al sur de la medina.

				
					
						
							[image: 15-meknes-mor11.eps]
						

					

					
						Plano p. 313

					

				

				Historia

				La tribu bereber de los meknasíes (de ahí el nombre Meknès; Mequínez en español) se asentó por primera vez en la zona en el s. X. Bajo los almohades y los benimerines, se amplió la medina de Mequínez y se construyeron algunos de los monumentos más antiguos que aún pueden verse en la ciudad.

				Pero hubo que esperar al s. XVII para que Mequínez viviera su esplendor. El fundador de la dinastía alauí, Mulay ar-Rashid, murió en 1672. Su hermano y sucesor, Mulay Ismail, convirtió después a Mequínez en su capital, desde donde reinó durante 55 años.

				Ismail dotó a la ciudad de 25 km de murallas, con puertas monumentales y un enorme complejo palaciego que jamás se terminó. El que pudiera dedicar su tiempo y sus recursos a la construcción se debe en parte a su éxito poco común a la hora de someter a la oposición en Marruecos y de mantener a los extranjeros a raya, gracias fundamentalmente a su célebre Guardia Negra.

				El fallecimiento de Ismail en 1727 también supuso la muerte para Mequínez. La ciudad retomó su papel secundario, y su nieto Mohammed III (1757-1790) se trasladó a Marrakech. El terremoto de 1755 que devastó Lisboa también afectó a Mequínez. Tan solo en las últimas décadas, a medida que el potencial turístico de la ciudad ha quedado patente, se han llevado a cabo trabajos de restauración serios.

				En 1912 la llegada del Protectorado francés reavivó Mequínez, pues los galos lo convirtieron en su sede militar. También llegaron agricultores franceses que se asentaron en las fértiles tierras cercanas. Tras la independencia, la mayor parte de las propiedades fueron recuperadas por el Gobierno marroquí y arrendadas a los granjeros locales.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	La medina

				El corazón de la medina de Mequínez es Pl el-Hedim, la gran plaza frente a Bab el Mansur. Construida por Mulay Ismail y utilizada originariamente para anuncios reales y ejecuciones públicas, es un buen lugar para sentarse y observar el ambiente: niños jugando al fútbol, vendedores ambulantes y familias paseando. Siempre ocurre algo en esta plaza. Seguro que a las autoridades de la ciudad les encantaría que se convirtiese en el equivalente local de Yamaa el Fna en Marrakech. Hay un lado repleto de cafés y restaurantes, y detrás hay un excelente mercado cubierto de comida.

				Al sur, la impresionante puerta monumental Bab el Mansur conduce a la ciudad imperial de Mulay Ismail. Las estrechas calles del mellah se hallan al oeste de la medina; hay que buscar las antiguas casas con balcones tan características del barrio judío. 

				La ruta más fácil hacia los zocos es a través del arco que hay a la izquierda del museo Dar Jamaï, en la parte norte de Pl el-Hedim. Si uno lo atraviesa y se dirige hacia el norte, enseguida se hallará inmerso entre puestos de recuerdos y tiendas de alfombras.
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					Medina de Mequínez
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						3	Kubat as-Sufara’	C4 Clicar

						4	Mausoleo de Mulay Ismail	C4 Clicar

						5	Mausoleo of Sidi ben Aïssa	A2
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						8	Hôtel Maroc	D3 Clicar

						9	Riad d’Or	C3 Clicar

						10	Riad Lahboul	D3 Clicar

						11	Riad Meknès	D3 Clicar

						12	Riad Safir	C3 Clicar

						13	Ryad Bahia	B3 Clicar
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						14	Mercado cubierto	B3 Clicar

							Dar Sultana	(véase 13) Clicar

						15	Pavillon des Idrissides	C3 Clicar

						16	Restaurant Mille et Une Nuits	C3 Clicar

						17	Restaurant Oumnia	D3 Clicar

							Restaurant Riad Meknès	(véase 11) Clicar

						18	Restaurantes de Rue Rouamzine	D3 Clicar

							Ryad Bahia	(véase 13) Clicar

						19	Puestos de sándwiches	B3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						20	Centre Artisanale	B4 Clicar

							Pavillon des Idrissides	(véase 15) Clicar

							Puestos de cerámica	(véase 14) Clicar

				

				

				Mercados	MERCADO

				Hay múltiples qissarias (mercados cubiertos). Un par de ellas están dedicadas a objetos textiles y alfombras, que se subastan con gran jaleo los domingos por la mañana. El mercado Oqchen está especializado en encajes. En Rue Najjarine hay varios puestos con hileras de babuchas, además de la ‘qissaria’ ad-Dahab, el zoco de las joyas. Por el exterior de la muralla de la ciudad, se pasa por un zoco donde venden especias, hierbas y frutos secos, y por un animado mercadillo.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Museo Dar Jamaï	MUSEOLeyenda

				(Mapa; tel. 0555 53 08 63; entrada 10 MAD; 9.00-12.00 y 15.00-18.30 mi-lu) Dominando Pl el-Hedim está Dar Jamaï, un palacio construido en 1882 por la poderosa familia Jamaï, dos de cuyos miembros fueron visires del sultán Mulay al Hassan I. Cuando este murió en 1894, la familia fue excluida de la política cortesana y lo perdió todo, incluido el palacio, que pasó a manos de la familia Al Glaui. En 1912 los franceses requisaron el palacio para instalar un hospital militar. 

				Desde 1920, el edificio ha albergado la Administration des Beaux Arts y uno de los mejores museos del país. Entre los objetos que expone se hallan cerámicas tradicionales, joyas, alfombras y algunos bordados y tejidos espectaculares. No hay que perderse las sillas de montar con brocados ni sus exquisitos ejemplos de bordados meknasíes (incluidos unos extravagantes caftanes de oro y plata). El kuba (santuario abovedado) de la planta superior está amueblado como un salón tradicional, con lujosas alfombras y ricos cojines. El museo también acoge una bella colección de alfombras antiguas que representan los estilos de las diferentes regiones de Marruecos.

				El museo posee un jardín y patio de estilo andalusí que ofrece rincones frescos y tranquilos entre los naranjos.

				Musée de Meknès	MUSEOLeyenda

				(Museo de Mequínez; Mapa; Rte Dar Smen; entrada 10 MAD; 9.00-12.00 y 15.00-18.30 mi-lu) En el refinado edificio antiguo del Tribunal. Es un museo nuevo con objetos de metal, aperos de labranza, ropa, joyas, alfombras y cerámica. Se aconseja ver la armadura hecha de cobre, incrustada con cuentas de coral, tachones de turquesa y monedas, que perteneció a un guerrero bien protegido con casco, coraza y guanteletes.

				Madraza Bu Inania	MADRAZA

				(Mapa; Rue Najjarine; entrada 10 MAD; 9.00-12.00 y 15.00-18.00) Enfrente de la Gran Mezquita, exhibe el típico interior exquisito que distingue a los monumentos benimerines. Fue terminada en 1358 por Bu Inan, que también construyó una madraza más lujosa que lleva su nombre en Fez. Esta madraza es un buen compendio de los estilos decorativos clásicos marroquíes: la base zellij (azulejos), el delicado estuco y el techo de madera de olivo tallada.

				En su día, las celdas del piso inferior alojaban a estudiantes de entre 8 y 10 años (dos por celda), mientras los mayores y los profesores vivían en la primera planta. Se puede subir a la azotea para disfrutar de las vistas del tejado y el minarete verde de la cercana Gran Mezquita, aunque, para otros menesteres, la madraza está cerrada a los no musulmanes.

				Mausoleo de Sidi ben Aïssa	MAUSOLEO

				(Mapa) Sidi ben Aïssa fundó una de las hermandades religiosas más insólitas de Marruecos, famosa por sus prácticas de automutilación y por su inmunidad a las picaduras de serpientes. Sus seguidores, procedentes de todo Marruecos y de otros puntos del extranjero, se reúnen aquí en abril.

				
					EL TODOPODEROSO MULAY

					Pocos hombres dominan tanto la historia de un país como la imponente figura del sultán Mulay Ismail (1672-1727). Originarios de las llanuras arenosas y azotadas por el viento de la región de Tafilalt, los miembros de su familia eran jerifes (descendientes del profeta Mahoma), un pedigrí que continúa apuntalando a la monarquía actual.

					La crueldad y la buena cuna eran características esenciales para convertirse en sultán. Al heredar el trono de su hermano, Mulay ar Rashid, Mulay Ismail se dedicó a disipar las reivindicaciones de sus 83 hermanos y parientes, celebrando su primer día en el poder asesinando a todos aquellos que se negaran a someterse a su mandato. Su política continuó con campañas militares en el sur, la cordillera del Rif y el interior de Argelia, con la mayor parte de Marruecos bajo su control. Consiguió incluso dominar a los corsarios de Salé, gravando con impuestos la piratería para hinchar las arcas imperiales.

					Con la paz ganada, Mulay Ismail se retiró a su capital, Mequínez, y comenzó a construir un grandioso palacio imperial, saqueando el país para conseguir los mejores materiales, a la vez que levantaba murallas, kasbas y muchas poblaciones nuevas. Durante su gobierno hubo un gran florecimiento cultural; fue la última época dorada de Marruecos.

					Mulay Ismail también se consideraba un experimentado amante. Aunque pidió sin éxito la mano de la hija del rey francés Luis XIV, tuvo, literalmente, cientos de hijos. Sin embargo, cometió el error de no asegurar su sucesión. Cuando murió, el sultanato fue pasto de encarnizadas luchas internas de las que los alauíes jamás se recuperaron del todo. 

					Su legado constituye, curiosamente, la base del Marruecos moderno. Liberó Tánger de los británicos, sometió a las tribus bereberes y despojó a los españoles de gran parte de su territorio marroquí. Mulay Ismail plantó las semillas de la monarquía actual y, bajo su mandato de mano dura, se atisbó por primera vez la entidad que conforma el Marruecos contemporáneo.

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif] 	Ciudad imperial

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Bab el Mansur	PUERTALeyenda

				(Mapa) El elemento central de Pl el-Hedim es la enorme puerta Bab el Mansur, la más impresionante de todas las puertas imperiales marroquíes. Está bien conservada, con un rico (aunque algo desvaído) zellij e inscripciones en la parte superior. La terminó Mulay Abdallah, hijo de Mulay Ismail, en 1732. No se puede cruzar la puerta en sí (aunque a veces se abre para albergar exposiciones); habrá que conformarse con atravesar una puerta lateral a mano izquierda.

				Mausoleo de Mulay Ismail	MAUSOLEOLeyenda

				(Mapa; donativos bienvenidos; 8.30-12.00 y 14.00-18.00 sa-ju) Enfrente de la Kubat as-Sufara’, en diagonal, está el mausoleo del sultán que convirtió a Mequínez en su capital en el s. XVII. Gracias a la talla de Mulay Ismail, uno de los mayores gobernantes del país, los no musulmanes pueden entrar al santuario. Se accede por una serie de patios austeros y tranquilos, para provocar una actitud sosegada y humilde entre los visitantes, cosa que no siempre se consigue si se llega en o junto a un autobús de turistas. La lujosa sala de la tumba contrasta con los patios y alberga la mejor artesanía marroquí. Se pueden sacar fotografías, pero los no musulmanes no pueden acercarse a la tumba.

				Kubat as-Sufara’	MONUMENTOLeyenda

				(Mapa; entrada 10 MAD; 9.00-12.00 y 15.00-18.00) Al sur de Bab el Mansur se halla la mechuar (plaza de armas), conocida como Pl Lalla Aouda, donde Mulay Ismail pasaba revista a su Guardia Negra. Tras traer a 16 000 esclavos del África subsahariana, el sultán garantizó la existencia continua de sus unidades de élite proporcionando mujeres a los soldados y criando a sus hijos para el servicio en la guardia. Cuando murió, la Guardia Negra se había multiplicado por diez. Sus éxitos fueron numerosos, desde sofocar rebeliones internacionales a expulsar a los poderes europeos del norte de Marruecos o despachar la amenaza otomana de Argelia.

				Si se sigue la carretera hacia la derecha, se llega a una pradera con un edificio pequeño, la Kubat as-Sufara’, en su día la sala de recepción de los embajadores extranjeros. Al lado de la entrada se ven los huecos que descienden a una cripta. Esta oscura red de salas se utilizaba para almacenar comida, aunque a los guías turísticos les encanta contar la (errónea) historia de que se usaba como calabozo para los esclavos cristianos que proporcionaban mano de obra a Mulay Ismail. Se recomienda llevar una linterna.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Heri es-Suani	RUINAS

				(entrada 10 MAD; 9.00-12.00 y 15.00-18.30) Aproximadamente 2 km al sureste del mausoleo se hallan los inmensos graneros y establos de Mulay Ismail, Heri es-Suani, que muestran un ingenioso diseño. Las diminutas ventanas, los gruesos muros y el sistema subterráneo de canales de agua mantenían las temperaturas frescas y propiciaban la circulación del aire. El edificio proporcionaba refugio y comida nada menos que a 12 000 caballos, y Mulay Ismail lo consideraba como uno de sus mejores proyectos arquitectónicos.

				El tejado hace tiempo que se derrumbó, pero las primeras salas han sido restauradas. Son impresionantes, aunque el exceso de luz les roba gran parte del encanto; se recomienda buscar los rincones más oscuros y mágicos. Las siguientes se hallan parcialmente en ruinas y desperdigadas por una vasta extensión.

				En verano la caminata hasta aquí desde el mausoleo de Mulay Ismail se hace larga y calurosa, por lo que es conveniente tomar un taxi o una calèche (calesa de caballos). Quien decida ir andando debe seguir la carretera que sale del mausoleo en dirección sur, pasando la entrada principal al Palacio Real (sin visitas) y una zona de acampada; siguiendo recto se llega a la entrada.

				Cuenca de Agdal	LAGO

				Inmediatamente al norte de los graneros y establos hay un enorme lago rodeado de piedras, la cuenca de Agdal. Alimentada por un complejo sistema de canales de irrigación de unos 25 km de longitud, sirvió como depósito para los jardines del sultán y como lugar de ocio. Alrededor hay bancos para hacer un alto en el camino, así como una estatua gigante de un aguador tradicional.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif] 	Circuitos

				Comparada con la de Fez y Marrakech, la medina de Mequínez resulta bastante sencilla de recorrer. Quien disponga de poco tiempo, o desee obtener el punto de vista local, puede contratar un guía oficial a través de la oficina de turismo por 250 MAD (medio día). En las inmediaciones del mausoleo de Mulay Ismail se ofrecen paseos en calesa con guía por la ciudad imperial (2 h 150 MAD aprox.).

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif] 	Fiestas y celebraciones

				Uno de los moussems más grandes de Marruecos se celebra la víspera del Moulid (cuando se redactó esta guía, ene o dic) en el mausoleo de Sidi ben Aïssa, fuera de las murallas de la medina. Los miembros de la hermandad sufí de Hamadcha son famosos por sus trances, que les vuelven inmunes al dolor. Sin embargo, ya no se permiten las demostraciones públicas en las que comen vidrio, se dejan morder por serpientes y realizan perforaciones rituales en el cuerpo (aunque se pueden ver en fotografías expuestas por toda la ciudad). Es una celebración concurrida y popular, con fantasias, ferias y las canciones y bailes habituales.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Dónde dormir

				La mayor parte de los alojamientos están en la ville nouvelle, con la excepción de un puñado de opciones muy baratas y algunos riads nuevos.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Medina

				Casi todos los alojamientos económicos de Mequínez se concentran a lo largo de Rue Dar Smen y Rue Rouamzine, en la parte antigua de la ciudad. En temporada alta y durante las épocas festivas, se llenan muy rápido. Conviene llegar temprano o reservar con antelación.

				Hôtel Maroc	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 53 00 75; 7 Rue Rouamzine; 100 MAD/persona, azotea 50 MAD) Una opción económica muy popular desde hace años. Sigue conservando su calidad a pesar de su veteranía. Sus acogedoras y tranquilas habitaciones con lavabo son sencillas y los baños siempre están limpios. Su terraza y su patio lleno de naranjos le otorgan un ambiente muy agradable.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Ryad Bahia	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 55 45 41; www.ryad-bahia.com; Derb Sekkaya, Tiberbarine; i/d desayuno incl. desde 400/650 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este riad rezuma encanto y se halla cerca de Pl el-Hedim. La entrada principal da a un patio con un magnífico restaurante. Las habitaciones son bonitas y están restauradas con cuidado. Los propietarios (unos viajeros entusiastas) están ansiosos por intercambiar historias y guiar a los huéspedes por la medina; Bouchra es guía con licencia.

				Riad d’Or	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0641 07 86 25; www.riaddor.com; 17 Derb el-Anboub; h 495-935 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Ocupa dos casas y lo reformaron hace poco. Tiene 11 habitaciones esparcidas por patios y escaleras inesperados. Muchas son para cuatro o más personas. Hay un buen restaurante. La mayor sorpresa se esconde en una de las terrazas de la azotea: ¿quién se esperaba encontrar una piscina aquí?

				Riad Safir	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 53 47 85; www.riadsafir.com; 1 Derb Lalla Alamia; i/d/tr desayuno incl. 550/660/770 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta casa de huéspedes íntima y encantadora está dividida en dos: el Safir original es un entorno casero que alterna zellij y yeso tradicional, madera, alfombras y tejidos suaves de tonos crema y naranja cálido. Al lado todo es de una elegancia modernísima, con colores sobrios y decoración artística. Un contraste interesante.

				Riad Lahboul	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 55 98 78; www.riadlahboul.com; 6 Derb Ain Sefli, Rouamzine; h desde 600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Esta casa de huéspedes apta para familias está regentada por una pareja británico-marroquí. Se entra por un salón de elegante estilo marroquí, y las seis habitaciones son muy acogedoras; una es un apartamento amplio. Es buena idea venir a comer, ya que los platos son excelentes y la ubicación también: está en un extremo de la medina, delante de lo tranquilos jardines Lahbul.

				Riad Meknès	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 53 05 42; www.riadmeknes.com; 79 Ksar Chaacha, Dar el Kabir; i/d/tr desayuno incl. 440/660/770 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Se trata de un riad amplio, entre las ruinas del Palais Ksar Chaacha, en una zona tranquila llena de bufetes de abogados y escribas públicos. Las habitaciones están decoradas con gusto mezclando el estilo tradicional y el moderno. Destaca por la comida (el restaurante está abierto al público) y hay un par de salones para cenar; otra opción es relajarse junto a la pequeña piscina y el jardín de cactus.

				Le Jardin de Ryad Bahia	CASA DE HUÉSPEDES €€€

				(tel. 0535 55 45 41; www.lesjardinsderyadbahia.com; h 800-1000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Es de los mismos dueños que el Ryad Bahia: una casa grande y espaciosa en el campo, 5 km al oeste de Mequínez, con un jardín que incluye una piscina grande. Además, tiene hammam, sauna y jacuzzi. Hay nueve habitaciones con balcón y zonas comunes para relajarse. Su especialidad son las clases de cocina (400 MAD/persona). Es el mejor sitio para darse un respiro cuando ya se ha tenido bastante de medinas, sobre todo porque es posible ir a pasar solo un día (ofrecen transporte).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	‘Ville nouvelle’

				Hay algunas opciones económicas correctas, además de establecimientos más caros.
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				Hôtel Majestic	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 52 20 35; 19 Ave Mohammed V; i/d desayuno incl. 287/374 MAD) Inaugurado en 1937, es uno de los mejores edificios art déco de Mequínez. Las habitaciones son cómodas, aunque están anticuadas. Además, tiene un tranquilo patio, una azotea y un personal amable. Resulta difícil encontrar una opción económica mejor.

				Hôtel Palace	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 40 04 68; fax 0535 40 14 31; 11 Rue Ghana; i/d 180/230 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Aunque parece muy adusto desde el exterior, ofrece una relación calidad-precio sorprendentemente buena. Ofrece habitaciones grandes y aireadas con baños; muchas con balcones. Los sofás del entresuelo son perfectos para relajarse. Suele estar lleno, por lo que conviene llamar con antelación.

				Hôtel Volubilis	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 52 50 82; Ave des FAR; i/d/tr 242/289/376 MAD) Es una opción razonable, con buenas habitaciones y baños privados. Hay que evitar los dormitorios de la parte delantera, pues están sobre la carretera principal y pueden ser muy ruidosos por la noche.

				Hôtel de Nice	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 52 03 18; Rue Accra esq. Rue Antserapé; i/d desayuno incl. desde 425/530 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Sigue destacando por su calidad y servicio. Es moderno, eficiente y algo brillante, por lo que sorprende que sus dormitorios no cuesten al menos 100 MAD más. Las habitaciones están decoradas con gusto y tienen buen tamaño. También posee un bar y un restaurante.

				Hôtel Rif	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 52 25 91; hotel_rif@menara.ma; Rue Accra; s/d desayuno incl. 666/832 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif]  [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Tiene cuatro estrellas y está siempre en la primera división de los hoteles de gama media-alta. El interior sigue conservando un ambiente modernista bastante elegante. La piscina del patio está bien para meter los pies, pero como se ve desde el bar, las mujeres se sentirán muy expuestas.

				Hôtel Akouas	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 51 59 67; 27 Rue Emir Abdelkader; i/d/tr 341/422/543 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este agradable hotel de tres estrellas regentado por una familia ofrece algo más de sabor local. Aunque las habitaciones no son muy grandes, sí son modernas y prácticas, y tienen precios muy ajustados. También cuenta con un restaurante correcto y un local nocturno.

				Hôtel Bab Mansour	HOTEL €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 52 52 39; hotel_bab_mansour@menara.ma; 38 Rue Emir Abdelkader; i/d 396/521 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aunque es bastante cómodo, a este hotel le falta personalidad. En los baños aparece representada la famosa Bab Mansur con azulejos que parecen más de una tienda de bricolaje que de artesanía marroquí. Aun así, ofrece todo lo que se espera de un hotel de clase turista.

				Hôtel Malta	HOTEL €€€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 51 50 20; www.hotel-malta.ma; 3 Rue Charif Idrissi; i/d 726/1000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Apunta un poco más alto que muchas opciones de Mequínez, con resultados agradables. Las habitaciones espaciosas no ganarán ningún concurso de diseño, pero son confortables y buenas para relajarse. Hay televisión por satélite, restaurante y un elegante piano-bar.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Medina

				Restaurant Oumnia	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 53 39 38; 8 Ain Fouki Rouamzine; menú 95 MAD; 12.00-15.00 y 19.00-22.00) Más que un restaurante formal, se trata de unas cuantas salas en una casa familiar convertidas en comedores. Servicio cálido y comida marroquí sustanciosa. Solo sirve un menú fijo de tres platos, pero es excelente, con una deliciosa harira (sopa de lentejas), ensaladas y una selección de tajines del día.

				Pavillon des Idrissides	CAFÉ €Leyenda

				(Mapa; 147 Dar Smen Lahdim; platos pples. desde 55 MAD; 8.30-22.00) Un lugar ideal para una comida o un café rápido. Se adelanta al resto gracias a las vistas de Bab el Mansur. La comida es una mezcla previsible pero decente de asados, tajines y cuscús. Lo mejor es su ubicación.

				Restaurant Mille et Une Nuits	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 55 90 02; cerca de Pl el-Hedim; platos pples. 55-95 MAD; 12.00-15.00 y 19.30-22.00) Con una ubicación práctica junto a Pl el-Hedim, es otra casa restaurada. Ofrece todos los platos marroquíes habituales y clásicos en su carta de precios razonables

				Puestos de sándwiches	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				(Mapa; Pl el-Hedim; sándwiches 30 MAD aprox.; 7.00-22.00) Se puede comer en uno de los puestos de los alrededores de Pl el-Hedim. Las mesas cubiertas son perfectas para observar el ambiente mientras se come. Ofrece comidas más sustanciosas, como tajines, pero los sándwiches suelen ser excelentes y los sirven rápido. Algunos lugares más cerca de las murallas de la medina preparan unas deliciosas sardinas.

				Restaurantes de Rue Rouamzine	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				(Mapa; Rue Rouamzine; comidas 30-60 MAD; 11.00-22.00) Muy prácticos si el viajero se aloja en uno de los hoteles baratos al borde de la medina. Esta calle ofrece cantidad de buenos locales para comer sándwiches, kebabs, tajines, pollo asado, zumos de frutas y helados.

				Ryad Bahia	MARROQUÍ €€

				(Mapa; tel. 0535 55 45 41; www.ryad-bahia.com; Derb Sekaya, Tiberbarine; platos pples. 80-130 MAD; 12.00-15.00 y 19.00-22.00) Aunque el viajero no se aloje aquí, puede comer en el restaurante de este riad (reservar con antelación). Constituye un lugar agradable para cenar gracias a sus mesas alrededor del patio. La carta es típica marroquí, todo es delicioso y se sirve y presenta con gusto.

				Restaurant Riad Meknès	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 53 05 42; 79 Ksar Chaacha; platos pples. desde 60 MAD, menús 110-160 MAD; 12.00-15.00 y 19.00-22.00) Aunque todos los riads de la medina de Mequínez tienen restaurantes magníficos, esta es una opción ideal para los no huéspedes. Emplazado en un frondoso patio, es un lugar excelente para relajarse. Aunque el menú de ensaladas, tajines y cuscús es sencillo, todo es delicioso, y el servicio es cuidadoso y atento.

				Dar Sultana	MARROQUÍ €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 53 57 20; Derb Sekaya, Tiberbarine; platos pples. desde 75 MAD, menú 3 platos 110 MAD; 12.00-15.00 y 19.00-22.00) También llamado Sweet Sultana, es un restaurante pequeño pero encantador en una casa remodelada de la medina. La cubierta sobre el patio proporciona un ambiente íntimo e incluso romántico. Está decorado con pinturas a la henna en las paredes y telas brillantes. La selección de ensaladas templadas marroquíes es uno de los platos estrella.

				Mercado cubierto	COMPRA DE ALIMENTOSLeyenda

				(Mapa; Pl el-Hedim; 7.30-21.00) Es el lugar perfecto para comprar productos frescos, y toda una atracción turística en sí mismo, con sus pirámides bellamente colocadas de exquisiteces dulces, dátiles y frutos secos, aceitunas y limones en conserva. Venden fruta y verdura de buena calidad, además de carne; los más sensibles quizá deseen evitar las máquinas automáticas para desplumar pollos que hay en la parte trasera.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	‘Ville nouvelle’

				Promenade Palace	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 52 61 72; Rue de Tarfaya esq. Sahat Lahri; desayuno 25 MAD, pizza 35 MAD; 8.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Rezuma novedad y ocupa dos plantas, además de la acera. Es el café-restaurante perfecto para probar un desayuno marroquí a base de khlii (carne marinada) y huevos. Para más tarde, sirven pizza, pasta y crepes, dulces y saladas.

				Palais de Poulet	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				(Palais Hassani; Mapa; Rue Tetouan; platos pples. desde 30 MAD; 12.00-22.00) Con vistas desde el Hôtel Rif hacia Ave Hassan II, es uno de los lugares buenos y baratos donde asan pollos. El viajero se puede llenar rápido con pollo, patatas fritas, pan y ensalada. Aunque se pide en la mesa, hay que pagar en la barra del interior.

				Marhaba Restaurant	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; 23 Ave Mohammed V; tajines 25 MAD, vi cuscús 35 MAD; 12.00-22.00) Tiene aires de cantina (la esencia de lo barato y animado) y es de lo más popular. Aunque se pueden comer tajines y platos similares, es mejor hacer como el resto de los comensales y pedir un sustancioso cuenco de harira, un plato de makoda (buñuelos de patata) con pan y unos huevos duros; todo eso cuesta menos de 15 MAD. Imposible comer mejor por menos dinero.

				Restaurant Gambrinus	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 52 02 58; Zankat Omar ibn Ass; platos pples. 60 MAD aprox., menú 77 MAD; 12.00-15.00 y 19.00-22.00) Un buen lugar para saborear comida marroquí en un entorno colorido en la ville nouvelle, lo cual resulta sorprendente cuando uno descubre que el Gambrinus original fue un inmigrante checoslovaco llegado al país en 1914. Es muy popular entre los lugareños, que acuden atraídos por su amplia selección de tajines.

				Restaurant Pizza Roma	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; Rue Accra; platos pples. desde 20 MAD; 12.00-22.00) Aunque el nombre sugiere que las pizzas son su especialidad, también sirven un buen plato de pollo asado con arroz y patatas fritas. Es un local anodino, frecuentado por mujeres.

				Le Pub	DE FUSIÓN €€Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 52 42 47; 20 Blvd Allal ben Abdallah; platos pples. 90-150 MAD; 11.00-24.00) Ofrece un cambio de ambiente de los años ochenta, con música disco y luces de colores en un interior diáfano. La carta se divide en platos continentales y versiones marroquíes de comidas asiáticas. Se recomiendan estas últimas, aunque también hay buenos filetes. Sirven alcohol.

				Mercado central	COMPRA DE ALIMENTOS

				(Mapa; Ave Hassan II; 7.00-12.00) Un buen lugar para comprar en la ville nouvelle, con distintos puestos de productos frescos, tiendas de alcohol y algunos productos importados.

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  	Dónde beber

				Según se dice, Mequínez tiene más bares que cualquier otra ciudad marroquí. Si solo se quiere degustar una cerveza Flag, existen multitud de opciones para hacerlo (en la ville nouvelle). Alrededor de Blvd Allal ben Abdallah hay muchos bares agrupados, pero suelen ser bastante sórdidos y diseñados para beber y fumar en abundancia; las mujeres no son bien recibidas.

				Los bares de los hoteles son a menudo más agradables, al igual que los restaurantes con licencia para servir alcohol. Le Pub es uno de los mejores locales para tomar una copa; solo hay que dejarse caer en una de sus cómodas sillas, beber en la barra o bajar a la planta inferior para fumarse una pipa de agua y disfrutar de la música en directo los fines de semana.

				La ville nouvelle es perfecta para disfrutar de la relajada cultura de los cafés, en especial en Ave Mohammed V y la zona peatonal alrededor del Cinema Camera. Los siguientes locales son todo lo apropiados para mujeres que se puede esperar en Marruecos.

				Café Tulipe	CAFÉLeyenda

				(Mapa; Rue de Tarfaya; 7.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una bocacalle de la carretera principal, posee una gran terraza con sombra y un interior moderno. Es uno de los cafés más agradables que hay para pasar el tiempo.

				Café Opera	CAFÉLeyenda

				(Mapa; 7 Ave Mohammed V; 7.00-22.00) Espacioso, este café es todo un clásico y uno de los más populares entre los hombres marroquíes para saborear té a la menta. Sentarse al aire libre observando a la gente es un estupendo pasatiempo matutino.

				[image: LP_Icons2012spa_33_Country_Red.gif] 	Ocio

				El Institut Français (Mapa; tel. 0535 51 58 51; inst.fr.mek@aim.net.ma; Rue Ferhat Hachad; 8.30-12.00 y 14.30-18.30 lu-sa) es el centro de la vida cultural de Mequínez y organiza pases de películas, obras de teatro, conciertos y exposiciones.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				Aunque los zocos de Mequínez no son tan grandes como los de Fez o Marrakech, su ausencia de presión los hace perfectos para curiosear relajadamente en busca de recuerdos. Una especialidad de Mequínez es el damasquinado de plata, con metal con incrustaciones de hilos de plata.

				Centre Artisanale	ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; Ave Zine el-Abidine Riad; 9.00-13.00 y 15.00-19.00 lu-sa) Es muy práctico para hacerse una idea de las mercancías y los precios. La calidad es alta, pero los precios son fijos.

				Puestos de cerámica 	ARTESANÍALeyenda

				(Mapa; 9.00-22.00) En la parte oeste de Pl el-Hedim.

				Pavillon des Idrissides	ARTESANÍA

				(Mapa; 10.00-22.00) En la planta baja hay mucha artesanía.
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				ACCESO A INTERNET

				Quick Net (Mapa; 28 Rue Emir Abdelkader; 6 MAD/h; 9.00-22.00)

				ASISTENCIA MÉDICA

				Hôpital Moulay Ismail (Mapa; tel. 0535 52 28 05; cerca de Ave des FAR)

				Farmacia nocturna (Mapa; Rue de Paris; 18.00-9.00)

				Farmacia el-Fath (Mapa; Pl el-Hedim; 8.30-18.00 lu-ju y sa, 8.30-12.00 vi)

				DINERO

				Tanto en la ville nouvelle (principalmente en Ave Hassan II y Ave Mohammed V) como en la medina (Rue Sekkakine) hay numerosos bancos con cajeros automáticos.

				BMCE (Mapa; 98 Ave des FAR; 9.00-16.00) Oficina de cambio con horario amplio, en el extremo sureste de la ville nouvelle.

				CORREOS

				Oficina principal de correos (Mapa; Pl de l’Istiqlal; 8.00-16.00) La oficina de paquetes está en el mismo edificio, a la vuelta de la esquina, en Rue Tetouan.

				Oficina de correos (Mapa; Rue Dar Smen; 8.00-16.00) En la medina.

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Délégation Régionale du Tourisme (Mapa; tel. 0535 52 44 26; Pl de l’Istiqlal; 8.30-16.30 lu-vi, 8.00-11.30 sa) Ofrece información turística y folletos limitados.

				AGENCIAS DE VIAJES

				Carlson Wagonlit (Mapa; tel. 0535 52 19 95; 1 Rue Ghana) Vende billetes de avión, ferri y autobús.

				RAM (Mapa; tel. 0535 52 09 63; 7 Ave Mohammed V) Ofrece billetes de todas las líneas aéreas importantes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				La estación de autobuses CTM (Mapa; tel. 0535 52 25 85; Ave des FAR) está unos 500 m al este del cruce con Ave Mohammed V. La estación principal de autobuses se halla en el exterior de Bab el Khemis, al oeste de la medina. Tiene consigna y los típicos puestos de tentempiés.

				Entre los servicios de CTM se encuentran: Casablanca (90 MAD, 4 h, 6 diarios) vía Rabat (55 MAD, 2 h), Fez y Marrakech (155 MAD, 8 h, 2 diarios), Tánger (90 MAD, 5 h, 5 diarios), Uchda (130 MAD, 7½ h, 1 diario) vía Taza (70 MAD, 3 h), Er Rachidia (120 MAD, 5½ h, 3 diarios), y dos autobuses a Nador (130 MAD, 5 h).

				Hay otros autobuses algo más baratos que los de CTM que cubren los siguientes destinos desde ventanillas numeradas en la estación principal de autobuses:

				Bus nº 2 Midelt, Er Rachidia, Uarzazate y Risani (diario)

				Bus nº 4 a Rabat y Casablanca (cada hora de 5.30 a 16.00)

				Bus nº 6 Tánger (7 diarios), Tetuán vía Chefchauen (4 diarios), Uezane (2 diarios)

				Bus nº 7 a Fez (cada hora de 5.00 a 18.00), Taza (1 diario), Uchda (4 diarios) y Nador (4 diarios)

				Bus nº 8 a Mulay Idris (cada hora de 8.00 a 18.00)

				TAXI

				La principal parada de grands taxis es un solar junto a la estación de autobuses en Bab el Khemis. Hay salidas regulares a Fez (20 MAD, 1 h), Ifrane (28 MAD, 1 h), Azru (28 MAD, 1 h) y Rabat (50 MAD, 90 min). Los grands taxis a Mulay Idris (15 MAD, 20 min) salen de enfrente del Institut Français ; aquí también se contratan los viajes de ida y vuelta a Volúbilis.

				TREN

				Aunque Mequínez tiene dos estaciones de trenes, resulta más práctico dirigirse a la de El Amir Abdelkader, dos manzanas al este de Ave Mohammed V. Hay 15 trenes diarios a Fez (20 MAD, 45 min), 4 de los cuales siguen hasta Taza (56 MAD, 3½ h) y 3 a Uchda (130 MAD, 6½ h). 12 viajan a Casablanca (90 MAD, 3½ h) vía Rabat (65 MAD, 2¼ h). También hay 8 servicios directos a Marrakech (174 MAD, 7 h). A Tánger hay 3 trenes directos (85 MAD, 4 h), pero también se puede tomar un servicio que se dirija al oeste y realizar trasbordo en Sidi Kacem o en Mechra Bel Ksiri.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				AUTOBÚS

				Los abarrotados autobuses urbanos hacen el trayecto entre la medina y la ville nouvelle. Los más prácticos son el nº 2 (de Bab el Mansur a Blvd Allal ben Abdallah, y regreso a la medina por Ave Mohammed V) y el nº 7 (de Bab el Mansur a la estación de autobuses CTM). Los billetes cuestan 3 MAD.

				TAXI

				Los grands taxis urbanos (Mercedes-Benz plateados con el techo negro) conectan la ville nouvelle y la medina a un precio de 2,50 MAD por asiento o 15 MAD por todo el taxi. Los petits taxis azul claro utilizan el taxímetro: de la estación de trenes El Amir Abdelkader a Bab el Mansur se pagan unos 10 MAD.

				Una forma más turística de recorrer la medina es en calèche (calesa de caballos); las hay disponibles en Pl el-Hedim y a la puerta del mausoleo de Mulay Ismail. Cobran alrededor de 70 MAD/h.

				Volúbilis (Ualili)

				Las ruinas romanas de Volúbilis se hallan en medio de una fértil llanura unos 33 km al norte de Mequínez. La ciudad es el monumento arqueológico mejor preservado de Marruecos y fue declarada Patrimonio Mundial por la Unesco en 1997. Sus elementos más fascinantes son sus numerosos mosaicos. El nuevo Centro de visitantes y museo estaba a punto de abrir cuando se redactó esta guía.

				Volúbilis puede combinarse con la cercana Mulay Idris en una excursión de un día desde Mequínez. Los guías ofrecen excelentes circuitos de 1 h por unos 150 MAD. Muchos guías oficiales de Fez y Mequínez conocen bien el yacimiento.

				En verano, el sol puede resultar abrasador en Volúbilis, por lo que conviene llevar un sombrero y agua en abundancia. La época ideal para visitarlo es la primavera, cuando nacen las flores silvestres entre las piedras abandonadas y los campos circundantes están verdes. La mejor hora para ir es por la mañana temprano o a última hora de la tarde, pues uno puede tener todo el lugar para él, acompañado solamente de un burro que se encuentra pastando entre las ruinas, propiedad del guarda. Al atardecer, cuando los últimos rayos de sol iluminan las antiguas columnas, Volúbilis resulta mágico.
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						1	Panadería	B2

						2	Basílica	C2

						3	Capitolio	C2

						4	Baños extra-muros	B3

						5	Foro	C2

						6	Fuentes	C2

						7	Fuentes y lavandería	C2

						8	Baños de Galeno	C3

						9	Palacio Gordiano	C1

						10	Casa de Dionisio y las Cuatro Estaciones	C1

						11	Casa de Flavius Germanus	C1

						12	Casa de Orfeo	C3

						13	Casa del Acróbata	B2

						14	Casa de las Columnas	B2

						15	Casa del Perro	B2

						16	Casa del Efebo	B2

						17	Casa del Caballero	C2

						18	Casa de los Trabajos de Hércules	C2

						19	Casa de Baco	C1

						20	Casa de las Nereidas	C2

						21	Casa del Baño de las Ninfas	C1

						22	Casa de las Fieras Salvajes	C1

						23	Casa de Venus	C2

						24	Casa de la Moneda	C2

						25	Baños septentrionales	C2

						26	Prensa de aceite	C2

						27	Prensas de aceite	C3

						28	Prensa de aceite restaurada	C3

						29	Templo de Saturno	C2

						30	Arco de Triunfo	B2

						31	Templos gemelos	B3

						32	Centro de visitantes y museo	C3

						33	Depósito de agua	B2

				

				

				Historia

				Las excavaciones indican que los primeros en asentarse en la zona fueron comerciantes cartagineses en el s. III a.C. Uno de los puestos de avanzada más remotos del Imperio romano, Volúbilis se anexionó alrededor del año 40 d.C. De acuerdo con algunos historiadores, Roma impuso estrictos controles sobre lo que podía y no podía producirse en sus tierras norteafricanas, en función de las necesidades del Imperio. Una de las consecuencias fue la masiva deforestación y la plantación de trigo a gran escala en las inmediaciones de Volúbilis. En su momento de máximo esplendor, se estima que la ciudad llegó a albergar a más de 20 000 personas. Los monumentos más impresionantes del yacimiento se construyeron en los ss. II y III, incluidos el arco triunfal, el capitolio, los baños y la basílica.

				A medida que las tribus bereberes comenzaron a reagruparse, los romanos abandonaron Volúbilis alrededor del año 280. No obstante, la población de bereberes, griegos, judíos y sirios de la ciudad continuó hablando latín hasta la llegada del islam. Mulay Idris encontró refugio aquí en el s. VIII, antes de trasladar su capital a Fez. Volúbilis continuó habitada hasta el s. XVIII, cuando su mármol fue saqueado para construir los palacios de Mequínez de Mulay Ismail, y sus edificios derribados por el terremoto de 1755 que causó graves estragos en la ciudad portuguesa de Lisboa.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Ruinas romanas	RUINAS

				(entrada 10 MAD; 8.00-anochecer) Solo se ha excavado la mitad de las 40 Ha del yacimiento. Cuando se redactó esta guía, iban a abrir un gran museo con los hallazgos más notables de Volúbilis. Terminará albergando los descubrimientos más preciados que están ahora en el museo arqueológico de Rabat, incluidas algunas piezas en bronce.

				Aunque hay partes acordonadas, el visitante puede recorrer el yacimiento a su antojo. A excepción de un par de vagos carteles, casi no hay información. Merece la pena contratar a un guía, especialmente si se dispone de poco tiempo. Quien prefiera visitarlo por su cuenta, necesitará al menos 2 h para ver lo más importante, y todo el día si uno es un auténtico entusiasta.

				Los monumentos más conocidos se hallan en la parte norte del yacimiento, aunque la entrada está en la zona sur. Una vez pasado el Ued Fertasa, el sendero conduce a un risco y atraviesa el barrio residencial.

				Antigua Volúbilis

				Aunque es la parte menos destacable del yacimiento, las prensas de aceite que hay aquí apuntan cuál era la base económica de la antigua Volúbilis, igual que hacen en la actualidad los olivares de las inmediaciones. Los propietarios acaudalados tienen prensas privadas.

				Edificios

				Junto a la Casa de Orfeo están los restos de los Baños de Galeno. Aunque están en gran parte destruidos, muestran con claridad el desarrollado sistema de calefacción subterránea que se usaba para calentar estos baños romanos. Enfrente de la sala de vapor se hallan los retretes comunales. 

				El capitolio, la basílica y el foro de 1300 m² están construidos en un alto. El capitolio, dedicado a la tríada de Júpiter, Juno y Minerva, data del 218 a.C.; la basílica y el foro se hallan inmediatamente al norte. Las columnas reconstruidas de la basílica suelen estar coronadas por nidos de cigüeñas; si las aves están en sus nidos cuando el viajero visite el yacimiento, este contemplará una imagen única de Volúbilis. Alrededor del foro hay una serie de plintos con inscripciones en latín que en su día soportaron estatuas de importantes personajes. Se recomienda fijarse en la piedra tallada que cubre la alcantarilla, subestimado ejemplo de ingeniería civil romana. 

				El Arco de Triunfo de mármol fue construido en el 217 en honor al emperador Caracala y su madre, Julia Domna. El arco, que originariamente estaba coronado por una cuadriga de bronce, se reconstruyó en la década de 1930, y los errores que se cometieron fueron rectificados en la década de 1960. La loma del este proporciona una vista espléndida de todo el yacimiento.

				Casas con mosaicos

				La Casa de Orfeo es la más bonita y grande de todas; incluye un mosaico de Orfeo tocando el laúd para encantar a los animales y otro de un delfín en el comedor. El hammam privado tiene un caldarium (sala caliente) con tubos de vapor visibles, un tepidarium (sala templada) y un frigidarium (sala fría), además de un solarium.

				A la izquierda justo antes del arco triunfal, hay un par de mosaicos acordonados. Uno de ellos, en la Casa del Acróbata, representa a un atleta al que le están entregando un trofeo por ganar una carrera en la que el jinete debía desmontar del caballo y volver a montar en plena marcha.

				Desde el arco, la carretera ceremonial Decumanus Maximus se extiende cuesta arriba hacia el noreste. Las casas de ambos lados contienen los mejores yacimientos de Volúbilis. La ubicada al otro lado del arco en primer lugar es conocida como Casa del Efebo y contiene un mosaico de Baco en una cuadriga tirada por panteras.

				La siguiente es la Casa de las Columnas, llamada así por las columnas que rodean el patio interior. Al lado se halla la Casa del Caballero, con su mosaico incompleto de Baco y Ariadna. 

				Las siguientes tres casas reciben los nombres de sus excelentes mosaicos: la Casa de los Trabajos de Hércules, la Casa de Dionisio y las Cuatro Estaciones y la Casa del Baño de las Ninfas. El primero es casi una tira cómica circular, pues recorre las 12 pruebas de Hércules; se cree que algunas de sus heroicas hazañas ocurrieron en Marruecos.

				Los mejores mosaicos se guardan para el final. Si se cruza la Decumanus Maximus y se va hacia el ciprés solitario, se llega a la Casa de Venus, hogar del rey Juba II, que alberga dos mosaicos especialmente bellos, con temas parcialmente románticos. El primero es la Abducción de Hilas por las Ninfas, una composición erótica que muestra al amante de Hércules, Hilas, cuando es apartado de su deber por dos bellas ninfas. El segundo mosaico es el Baño de Diana. La diosa es descubierta en el baño por el cazador Acteón, al que convierte en ciervo como castigo; puede verse a Acteón con cuernos, a punto de ser cazado por sus propios perros. Un tercer mosaico de esta casa, el mosaico de Venus en las olas, puede verse en el Museo de la Alcazaba de Tánger.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Oualila	CASA DE HUÉSPEDES €

				(tel. 0662 52 81 05; www.walila.com; Ualili; 6 personas 750 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] ) Se trata de una casa antigua histórica que se alquila completa. Tiene tres habitaciones nuevas, y están construyendo otras, además de un restaurante. Se sitúa en una granja con huertos, verduras y animales. Los huéspedes pueden trabajar en la granja, montar en mula por las colinas y gozar de la comida producida aquí en la cena.

				Volubilis Inn	HOTEL €€€

				(tel. 0535 54 44 05; hotelvolubilisinn@gmail.com; ctra. de Mequínez; d desayuno incl. desde 1050 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) En una elevación sobre el yacimiento romano, este enorme hotel de cuatro estrellas tiene habitaciones con buenas vistas a las ruinas de Volúbilis y el campo. Tiene varias terrazas con un par de restaurantes (platos principales desde 85 MAD) y un bar ruidoso. Las zonas comunes son bastante imponentes, aunque las habitaciones parecen salidas de un hotel de aeropuerto, y no hay mucho ambiente. En temporada baja, hay descuentos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  	Cómo llegar y salir

				El modo más fácil y rápido de llegar desde Mequínez consiste en alquilar un grand taxi para el viaje de ida y vuelta. Una excursión de medio día cuesta unos 350 MAD, con un par de horas en el yacimiento y una parada en Mulay Idris (que se merece al menos una estancia de una noche). 

				Una alternativa más económica es tomar un grand taxi compartido cerca del Institut Français de Mequínez hasta Mulay Idris (10 MAD) y luego alquilar otro grand taxi hasta Volúbilis (40 MAD el vehículo entero). Si no hace demasiado calor, entre Mulay Idris y Volúbilis hay un precioso paseo de 45 min. 

				No hay autobuses a Volúbilis.

				Mulay Idris

				La pintoresca población encalada de Mulay Idris está enclavada en dos verdes colinas entre montañas, a algo menos de 5 km de Volúbilis. Se trata de uno de los lugares de peregrinación más importantes del país. Está bautizada en honor a Mulay Idris, bisnieto del profeta Mahoma, fundador de la primera dinastía real del país y el personaje más venerado de Marruecos. Su tumba se halla en el corazón de la población y en agosto es el centro del moussem más grande del país. 

				Mulay Idris huyó de La Meca a finales del s. VIII debido a la persecución ejercida por el califato abasí recién instaurado, que tenía su sede en Bagdad. Idris se instaló en Volúbilis, donde convirtió a los lugareños al islam y se erigió en su líder, fundando la dinastía de los idrisíes. 

				Debido al estatus sagrado de la población, estuvo cerrada a los no musulmanes hasta mediados del s. XX; su reputación religiosa sigue disuadiendo a algunos viajeros. Sin embargo, la prohibición de pasar la noche en la población que afectaba a los no musulmanes se levantó hace tiempo y ya han empezado a surgir hostales. Los que deciden pasar la noche aquí siempre acaban encantados: se trata de una población bella y relajada, con un centro sin tiendas de alfombras ni tráfico. Aquí se puede experimentar Marruecos como lo hacen sus habitantes. 

				La carretera principal, que se extiende entre la parada de autobuses y grands taxis y Pl Mohammed VI, cuenta con un cajero del Banque Populaire y un par de cibercafés.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Mausoleo de Mulay Idris	MAUSOLEO

				Aunque esta población es un auténtico laberinto de callejones y calles sin salida, no resulta difícil encontrar sus contados puntos de interés. El primero es el mausoleo de Mulay Idris, razón del mayor moussem anual del país, que se celebra a finales de agosto. Importante lugar de peregrinación para muchos, incluidos los miembros de la familia real, alberga fantasias, mercados y música. Según dicen, cinco peregrinaciones a Mulay Idris durante el moussem equivalen a una haj (peregrinación a La Meca).

				Desde la carretera principal (adonde llegan los grands taxis y los autobuses), hay que subir la cuesta y dirigirse a la derecha en el desvío. Enseguida se llega a la amplia plaza Mohammed VI, llena de cafés, un lugar perfecto para sentarse a observar a la gente. En lo alto de la plaza está la entrada al mausoleo, al que se accede por una puerta con tres arcos −rodeada de tiendas con objetos religiosos− que hay al final de unos pocos escalones. Un poco más adelante hay una barrera que los no musulmanes no pueden traspasar. Mulay Ismail creó este lugar de peregrinación cuando construyó el mausoleo y trasladó el cuerpo de Mulay Idris en un exitoso intento de recabar el apoyo de los fieles.

				Desde aquí, hay que subir a mano izquierda internándose en el laberinto de calles y buscar un par de miradores con buenas vistas panorámicas del mausoleo, la población y el campo circundante. Hay muchos guías que ofrecen sus servicios; se puede conseguir un entretenido e informativo circuito por solo 30 MAD.

				Quien no desee ser guiado, puede regresar al desvío y tomar la carretera que se dirige cuesta arriba, que indica a la Municipalité. Cerca de la cima de la colina, justo antes de la señal de Agfa, hay que tomar la calle empedrada de la derecha. Al subir, puede verse el único minarete cilíndrico de Marruecos. En lo alto de la colina hay que preguntar por la ‘grande terrasse’ o la ‘petite terrasse’, dos miradores por encima del mausoleo.
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				Las habitaciones escasean durante el moussem, por lo que conviene reservar con antelación. Los puestos de comida barata alrededor de la plaza principal están bien para un tentempié rápido. El pollo a la brasa con ensalada es una especialidad local.

				Dar Zerhoune	CASA DE HUÉSPEDES €

				(tel. 0535 54 43 71; www.buttonsinn.com; 42 Derb Zouak Tazgha; i/d/tr desayuno incl. 200/300/500 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A la derecha subiendo del mausoleo, esta casa de huéspedes es una joya con genuino ambiente de bienvenida. Hay varias habitaciones diferentes y un par de terrazas (incluso con vistas a Volúbilis), donde se puede gozar de un tranquilo desayuno, y de una deliciosa comida o cena casera. También ofrecen circuitos, alquiler de bicicletas y clases de cocina.

				Dar Al Andaloussiya Diyafa	CASA DE HUÉSPEDES €

				(tel. 0535 54 47 49; Derb Zuak Tazgh; i/d desayuno incl. 200/300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) “Diyafa” significa ‘hospitalidad’, algo que sin duda se encontrará en esta casa agradable. Hay un montón de decoración y tejidos tradicionales, además de fotos de familia: se aconseja buscar la del rey Mohammed VI inaugurando la casa. Las habitaciones son generosas y buenas para su precio. Sirven menú para la cena (desde 75 MAD).

				Hotel Diyar Timnay	HOTEL €

				(tel. 0535 54 44 00; amzday@menara.ma; 7 Aïn Rjal; i/d/tr desayuno incl. 160/240/300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Cerca de la parada de grands taxis, es el único hotel de la población. Sorprende su amplitud una vez dentro. Tiene habitaciones, de buena calidad pero poco llamativas. Durante la hora del almuerzo, el restaurante (platos pples. 50 a 60 MAD) hace un excelente negocio con los grupos organizados que visitan Volúbilis; además, ofrece unas magníficas vistas del yacimiento arqueológico.

				La Colombe Blanche	CASA DE HUÉSPEDES €

				(tel. 0535 54 45 96; www.maisondhote-zerhoune.ma; 21 Derb Zuak Tazgha; i/d desayuno incl. 205/325 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Un hogar tradicional convertido en hostal. La familia ocupa la planta baja y los huéspedes, la superior. Aunque se anuncia como restaurante, en realidad las comidas caseras solo se pueden degustar previo aviso (menú 85 MAD). Si hace buen tiempo, se puede comer en la terraza con vistas de Volúbilis. En el mausoleo hay que girar a la derecha cuesta arriba y seguir las indicaciones.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Dar Ines	CASA DE HUÉSPEDES €€

				(tel. 0535 54 49 07; www.dar-ines.com; 57 Hay Tazga, Derb Amyut; d desayuno incl. desde 440 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Se trata de una casa amplia, sometida a una preciosa reforma y con unas vistas maravillosas. Hay siete habitaciones en torno a dos escaleras, con muchos rincones donde relajarse. Todas las habitaciones tienen duchas de agua caliente (usan energía solar) y hay un hammam y un restaurante. Los propietarios a veces organizan cursos y senderismo por las montañas vecinas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Los grands taxis (15 MAD, 20 min) en dirección a Mulay Idris salen del exterior del Institut Français en Mequínez. Los autobuses (8 MAD) salen de la estación de autobuses de Mequínez cada hora de 8.00 a 18.00. Los taxis salen de Mulay Idris desde una parada en la carretera principal, en la parte baja de la población. 

				Quien disponga de transporte propio, puede continuar a Fez por Nzala des Béni Ammar, o a Mequínez vía el pueblo de El Merhasiyne. Ambas rutas ofrecen unas vistas espectaculares y, en un momento dado, acaban enlazando con las carreteras principales. Conviene advertir que estas carreteras no están en muy buen estado, por lo que, a menos que se disponga de un todoterreno, solo pueden tomarse en verano.

				ATLAS MEDIO

				Ifrane	

				Los turistas acuden a las medinas para empaparse del “verdadero” Marruecos, pero los marroquíes prefieren visitar lugares como Ifrane. Ordenado, pulcro y moderno, parece más una localidad suiza que norteafricana.

				Los franceses construyeron Ifrane en la década de 1930, tratando deliberadamente de recrear un centro vacacional de estilo alpino. Posee bellas casas de tejados rojos, exuberantes parterres y parques llenos de lagos. Muchas empresas importantes (incluido el Gobierno) tienen complejos de apartamentos aquí para que sus trabajadores disfruten de sus vacaciones. Además, constituye un popular destino de un día de picnic en verano. En invierno, los potentados se congregan aquí para esquiar. Fuera de la temporada de vacaciones, la localidad de Ifrane aumenta considerablemente gracias a los adinerados y modernos estudiantes de la prestigiosa Universidad Al Akhawayn.

				 La carretera principal procedente de Mequínez se llama Blvd Mohammed V y cruza Ifrane de oeste a este. Aquí se encuentran la estación de autobuses, al oeste del centro, y la oficina de turismo, en la intersección con Ave des Tilluels. La mayor parte de los cafés y hoteles se concentran en el centro, en Rue de la Cascade y Ave de la Poste.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Universidad Al Akhawayn	UNIVERSIDAD

				El campus de la Universidad Al Akhawayn, en el extremo sur de la población, constituye una muestra de la educación marroquí. La universidad fue fundada en 1995 por el rey Hassan II de Marruecos y el rey Fahd de Arabia Saudí, y ayuda a promocionar la tolerancia entre creencias, aunque por ahora solo pueden matricularse los más ricos. El viajero puede recorrer el cuidado recinto; lo mejor es acudir los días de diario por la tarde, pues suele haber numerosos estudiantes dispuestos a hacer de guía.

				León de piedra	MONUMENTO

				El otro lugar de interés en Ifrane es el león de piedra, situado en una parcela de césped cerca del Hôtel Chamonix. Lo talló un soldado alemán durante la II Guerra Mundial, cuando Ifrane fue utilizada como campo de prisioneros. Se creó en honor al último león del Atlas, cazado a principios de la década de 1920. Sacarse una foto con el felino es una especie de ritual para los turistas.

				
					PARQUE NACIONAL DE IFRANE

					Ocupa 500 m2 y abarca Ifrane y Azru, además de numerosas aldeas bereberes. Es conocido por sus cedros del Atlas y por el macaco de Berbería, una especie en peligro de extinción, junto a otros 30 mamíferos. La variedad de aves es excepcional e incluye el milano real, la cerceta pardilla y el cernícalo vulgar. Dos humedales protegidos por el Convenio de Ramsar y los lagos Dayet Ifrah y Dayet Aua acogen tarros canelos y diversas variedades de fochas.

					La Oficina del Parque Nacional de Ifrane (Direction Provinciale des Eaux et Fôrets et de la Lutte contre la Désertification; tel. 0535 56 12 96; Blvd Hassan II, Azru; 9.00-16.30 lu-vi) está en Azru y, si hay algún trabajador, se podrá conseguir un plano e información.

					Ruta de los lagos 

					Una interesante desviación al norte de Ifrane es la ruta de los lagos de Dayet Aua. Señalizada en la carretera principal de Fez, 17 km al norte de Ifrane, serpentea durante 60 km a través de una zona de lagos que hay entre la P24 y la P20. Quien no disponga de vehículo propio, puede alquilar un grand taxi en Ifrane para hacer un circuito de un par de horas por unos 300 MAD. Dicho esto, lo mejor es recorrer la orilla de los lagos a pie mientras se disfruta de la tranquilidad del paisaje. Es un lugar perfecto para los aficionados a la escalada o a la bicicleta de montaña.

					Dayet Aua está rodeado de bosques y toda la zona es rica en aves. Pueden verse sobre todo aves de presa, incluidas águilas calzadas, milanos negros y rojos y aguiluchos. El lago atrae a numerosos patos y aves zancudas, incluidas fochas cornudas, pájaros carpinteros y trepadores comunes, que revolotean entre los árboles en el extremo sureste del lago.

					La zona es un destino popular para las familias los fines de semana, pero entre semana no hay casi nadie. Más allá de Dayet Aua, la carretera se dirige al este y luego al sur, rodeando Dayet Ifrah y el aún más pequeño lago Dayet Hachlaf. La carretera está en un estado correcto, aunque en invierno puede haber nieve.

					Para pasar más tiempo por aquí, hay un buen alojamiento en Dayet Aua: Le Gîte Dayet Aoua (tel. 0535 61 05 75; www.gite-dayetaoua.com; h 300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ), deliciosamente rústico, ofrece habitaciones cómodas con baño, decoradas en estilo bereber local. Es perfecto para desintoxicarse de internet (no hay wifi), pasear en bici o a caballo o hacer senderismo con guía. Sirven comida amazigh (almuerzo 120 MAD).

					Explorar la zona de Azru

					‘Ain Leuh es una bonita aldea 25 km al suroeste de Azru, en el Parque Nacional de Ifrane. La carretera atraviesa un bosque denso de cedros y encinas, así que siempre resulta tentador parar el vehículo y seguir caminando. La población alberga un gran zoco semanal los martes (el mejor día para conseguir transporte público) que atrae a gente de toda la región, en especial de la tribu bereber de los beni m’guild. Resulta agradable subir por las calles con casas de tejados planos para llegar a una cascada en lo alto de las colinas. 

					Unos 20 km al sur de ’Ain Leuh, una excursión aún más pintoresca conduce a las cataratas de Sources de l’Oum-er-Rbia. Hay que dejar la carretera en el lago Uiuane y seguir el sendero que baja pasando por varias granjas hasta llegar a un pequeño valle con un puente que cruza el río Rbia. Desde aquí hay un paseo de unos 15 min hasta un cañón donde una docena de manantiales salen de entre las rocas para formar una serie de cascadas. En este lugar hay un par de cafés.

					También se pueden incluir estas caminatas en un circuito mucho más largo de hasta 6 días que sale de ’Ain Leuh. Para obtener más información, hay que contactar con los guías de montaña locales oficiales, los hermanos Boujmaa y Saleh Boudaoud (tel. 0663 76 08 25) de la Association des Guides de Montagnes du Moyen Atlas. Un paseo de 1 día con guía cuesta 600 MAD/persona e incluye un almuerzo de picnic; el precio baja cuanta más gente haya en el grupo. Para ir 2-7 días hay que pagar 1000 MAD/persona por el guía y una mula que lleve el equipo. Las casas particulares y gîtes (300-700 MAD/persona) del parque ofrecen grandes oportunidades para experimentar la cocina local y la vida bereber.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Los precios de los hoteles en Ifrane son un reflejo de la riqueza de la población. Como es popular durante todo el año, la demanda de habitaciones es elevada.

				Camping	CAMPING €

				(tel. 0535 56 60 25; Blvd Mohammed V; camping 10 MAD/persona, más tienda/automóvil/caravana 10/30/50 MAD; cerrado invierno) Se trata de una zona de acampada frondosa al oeste de la estación de autobuses.

				Hôtel Chamonix	HOTEL €€

				(tel. 0535 56 60 28; contact@lechamonix.com; Ave de la Mare Verte; i/d/tr desayuno incl. 468/535/690 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel de tres estrellas está bien cuidado y posee una ubicación céntrica. Las habitaciones son luminosas y espaciosas, y tienen baño privado y calefacción central. Alberga un bar-restaurante decente (que se convierte en local nocturno los fines de semana) Además, alquila equipos de esquí.

				Hotel les Tilleuls	HOTEL €€

				(tel. 0535 56 66 58; hoteltilleuls@gmail.com; Ave des Tilluels esq. Rue de la Cascade; i/d 300/450 MAD) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  El hotel más barato de Ifrane. Se trata de una cómoda y antigua institución en una esquina de la plaza principal. Las habitaciones son grandes y tienen baño y TV, aunque todo está hecho polvo.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Hôtel Perce-Neige	HOTEL €€€

				(tel. 0535 56 64 04; fax 0535 56 71 16; Rue des Asphodelles; i/d/tr 650/810/960 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Es una opción bonita, unos 200 m al sureste del centro, entre jardines. Las habitaciones podrían ser un poco más grandes, pero son muy cómodas y tienen televisión por satélite y baño privado. Algunas tienen balcón y las de la fachada pueden ser algo ruidosas. El restaurante con licencia para servir alcohol constituye una buena opción para cenar (menú fijo 150 MAD). La tienda del vestíbulo vende cuadros de artistas locales.

				Michlifen Ifrane	HOTEL DE LUJO €€€

				(tel. 0535 86 40 00; www.michlifenifrane.com; h desde 4000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Dominando Ifrane desde el norte, este enorme hotel de esquí es uno de los hoteles más lujosos de Marruecos. El interior, bastante oscuro, deja ver detalles de madera de cedro local, y las habitaciones recuerdan a un chalé de lujo. No han escatimado en detalles, con arte muy bien seleccionado decorando las paredes. Hay dos piscinas: una en la terraza, para el verano, y otra dentro, para el invierno, además de spa, gimnasio y pistas de tenis.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer y beber

				En los alrededores de la estación de autobuses hay varios cafés y restaurantes baratos, así como un mercado.

				Café Restaurant la Rose	MARROQUÍ €

				(tel. 0555 56 62 15; 7 Rue de la Cascade; platos pples. 80 MAD aprox., pizzas 60 MAD; 12.00-15.00 y 19.00-22.00) Pequeño restaurante muy popular por su trucha del Atlas Medio y sus platos tradicionales marroquíes.

				La Paix	CAFÉ €

				(Ave de la Mare Verte; 9.00-22.00) Subiendo desde el Hôtel Chamonix. Destaca el amplio escaparate de cristal, perfecto para ver gente pasar mientras se desayuna un café con cruasanes.

				Complexe Touristique Aguelman	CAFÉ, MARROQUÍ €

				(Ave Hassan II; entrada 5 MAD; comidas 80-100 MAD; 9.00-24.00) Con vistas al lago artificial y frente a la estatua del león, ofrece varias opciones bajo un mismo techo y está dirigido principalmente a los turistas locales. Tiene un comedor más formal con platos marroquíes para la cena, un bar y un restaurante sencillo que sirve pizzas, platos de pasta, tortillas y sándwiches. Si hace buen tiempo, se puede comer en las mesas de fuera con vistas al lago.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				BMCE (Ave de la Mare Verte; 8.30-16.00) Es uno de los varios bancos con cajero automático que hay en la carretera.

				Délégation Provinciale du Tourism (Oficina de Turismo; tel. 0535 56 68 21; Ave Prince Moulay Abdallah; 8.30-16.30 lu-vi)

				Pharmacie Mischliffen (Rue de la Cascade; 8.30-18.00)

				Oficina de correos (Ave de la Poste; 8.00-16.00) Tiene cajero automático.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La estación de autobuses está cerca del mercado, al oeste del centro. Además, hay una estación de autobuses nueva al sur de la ciudad, que aún no estaba en uso cuando se redactó esta guía, pero es donde se congregan los grands taxis que van a Fez o Mequínez (28 MAD) y a Azru (8 MAD).

				Todas las mañanas y noches, salen autobuses de CTM a Marrakech (155 MAD, 8 h) vía Beni Mellal. Hay una salida diaria a las 9.00 a Casablanca (120 MAD, 5 h) vía Mequínez (25 MAD, 1 h) y Rabat (90 MAD, 3½ h).

				Los autobuses ajenos a CTM son más frecuentes, pero Ifrane no es una parada usual; habrá que pedir al conductor que se detenga.

				Azru

				Esta localidad bereber es un centro comercial en el cruce entre las carreteras de Fez, Mequínez y Midelt. Está ubicada en las profundidades del Atlas Medio, entre espectaculares paisajes. Ofrece unas vistas espléndidas de bosques de cedros y pinos y prados que se llenan de flores en primavera. Es perfecta para relajarse y descansar de las grandes ciudades.

				Azru (gran roca) toma su nombre de la formación rocosa que marca el límite oeste de la localidad. La gran mezquita de Enur, bellamente acabada con cedro local, es otro punto de referencia práctico.

				Alberga uno de los zocos semanales más grandes de la región y es especialmente conocida por sus alfombras bereberes, por lo que conviene visitarla el día del mercado (martes). Hace años que se está construyendo un museo del Atlas Medio, aunque su inauguración siempre se retrasa. Probablemente sea mejor salir del pueblo para disfrutar del campo; se pueden realizar varias excursiones a pie de un día para respirar el limpio aire de las montañas y disfrutar de las espectaculares vistas. Quizá se llegue a ver alguno de los macacos de Berbería de la zona.
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					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						1	Hôtel Beau-Séjour	C3 Clicar

						2	Hôtel Les Cèdres	C2 Clicar

						3	Hôtel Salame	C3 Clicar
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						4	Café Boulangerie Bilal	C3 Clicar

							Hôtel Les Cèdres	(véase 2) Clicar
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						5	Ensemble Artisanal	A3 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Para su tamaño, Azru posee un sorprendente número de opciones de alojamiento. Asimismo, están surgiendo más en las afueras de la localidad, a lo largo de la carretera de Fez (hay un “castillo” tipo Disney que atrae a los turistas de los Emiratos).

				Hôtel Les Cèdres	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0535 56 23 26; Pl Mohammed V; i/d/tr 75/105/160 MAD, con baño 115/160/220 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Erigido en 1925, todavía conserva cantidad de interesantes detalles de la época y partes del mobiliario con un leve estilo art déco. Está limpio y es sencillo, con un cierto encanto desvencijado. Las habitaciones tienen una buena relación calidad-precio; todas tienen lavamanos y algunas, baño. La galería es perfecta para relajarse ante un té con hierbabuena y hay un buen restaurante.

				Auberge du Dernier Lion de l’Atlas	ALBERGUE €

				(tel. 0535 56 18 68; www.dernierlionatlas.ma; 16 Rte de Meknès; i/d/tr 225/300/400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Aunque está un poco alejado del centro, sin duda es una buena opción, con habitaciones agradables y una atmósfera amistosa. Si el viajero quiere profundizar en la zona del Atlas Medio, el propietario es una mina de información local. Sirven desayunos (25 MAD) y cenas (70 MAD). No tiene letrero; hay que buscar una villa verde grande a la derecha, si se va desde la ciudad.

				Hôtel le Panorama	HOTEL €

				(tel. 0535 56 20 10; Hay Ajelabe; i/d/tr 274/330/435 MAD) Construido en un grandioso estilo chalé alpino, el hotel más cómodo de la zona se halla en un recinto arbolado a un corto paseo de Azru en dirección noreste. Posee un jardín muy agradable Las habitaciones son compactas y tienen balcón, pero necesitan una reforma. El restaurante está bien.

				Hôtel Salame	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0535 56 25 62; salame_hotel@yahoo.fr; Pl Moulay Hachem ben Salah; /d 150/200MAD) Este pequeño hotel es un lugar sumamente agradable para alojarse. Sus pequeñas y coquetas habitaciones están bien presentadas con decoración tradicional bereber. Su amistoso personal dará una cálida acogida al huésped. Los baños compartidos están siempre limpios y ofrecen duchas de agua caliente las 24 h (10 MAD).

				Hôtel Beau-Séjour	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0535 56 06 92; beau-sejour-hotel@yahoo.fr; 45 Pl Moulay Hachem ben Salah; i/d/tr 70/100/180 MAD, ducha caliente/fría 5/10 MAD) Otra buena opción económica. Sus habitaciones son bastante sencillas y la terraza de la azotea posee buenas vistas de Azru.

				Palais des Cerisiers	HOTEL €€€

				(Rue Cedre Gouraud entre Azru y Ifrane; d desayuno y cena incl. desde 1250 MAD, ste/apartamento familiar 1800 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Es una opción elegante y de lujo, rodeada por cerezos en flor en primavera. Incluye habitaciones espaciosas y cómodas, con calefacción, además de suites con chimenea. Hay pista de tenis, gimnasio y spa, y un restaurante elegante.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Hôtel Les Cèdres	MARROQUÍ €

				(tel. 0535 56 23 26; Pl Mohammed V; platos pples. 50 MAD aprox.; 12.00-15.00 y 19.30-22.00) El restaurante de este hotel tiene un comedor de la década de 1920 y una hoguera de leña. La trucha de la zona siempre está deliciosa. Además, sirven algunos platos poco comunes, como tajín de conejo.

				Café Boulangerie Bilal	CAFÉ €Leyenda

				(Pl Mohammed V; sándwiches 25 MAD; 8.00-22.00) Un café siempre concurrido con mesas en el piso superior, deliciosos sándwiches y tajines, zumos de fruta y helados cuando hace calor.

				Hôtel le Panorama	MARROQUÍ, EUROPEA €

				(tel. 0535 56 20 10; Hay Ajelabe; menú 130 MAD; 7.30-22.00) Otro restaurante de hotel. Está mejor por las noches, cuando se puede disfrutar de la comida con un vaso de vino o una cerveza. Sirven tajines decentes y algunos platos continentales en un comedor de estilo antiguo. Entre semana, la carta, sencilla, ofrece menos opciones.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				El mercado semanal se celebra los martes 1,5 km al noreste de la localidad. Puede verse a las mujeres bereberes regateando con los vendedores por las alfombras de pelo corto, y también hay productos frescos y otras mercancías típicas de los mercados. Conviene tener cuidado con la lluvia, pues la zona puede convertirse en un barrizal. Otra alternativa son las tiendas que hay en las inmediaciones de Pl Hassan II y en la medina, donde venden alfombras y artesanía.

				Ensemble Artisanal	ARTE, ARTESANÍA

				(Blvd Mohammed V; 8.30-12.00 y 14.30-18.00 sa-lu) Se trata de una tienda-expositor con los típicos precios fijos; además, hay algunos artesanos trabajando en las instalaciones. Se conseja buscar las alfombras del Atlas Medio. Incluye un café en la azotea.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				BMCE (Pl Mohammed V; 8.45-18.00 lu-ju, 8.45-11.00 vi, 8.45-12.00 sa) Tiene una oficina de cambio y uno de los cajeros de la plaza.

				Oficina de correos (Blvd Prince Héritier Sidi Mohammed; 8.00-16.00 lu-vi)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Azru está en un cruce de carreteras, con un eje que se dirige del noroeste al sureste desde Mequínez a Er-Rachidia, y otro en sentido noreste a Fez y suroeste a Marrakech.

				AUTOBÚS

				CTM ofrece salidas diarias desde la estación de autobuses en Blvd Moulay Abdelkader hacia Beni Mellal (75 MAD, 4½ h), Casablanca (130 MAD, 6 h), Fez (40 MAD, 1½ h), Marrakech (145 MAD, 8 h) y Mequínez (30 MAD, 2 h).

				Otras empresas más baratas fletan servicios diarios frecuentes a Fez (20 MAD), Mequínez (18 MAD), Ifrane (8 MAD), Midelt (32 MAD) y Er-Rachidia (75 MAD).

				TAXI

				La parada de grands taxis está bajando por un pronunciado sendero debajo de la estación de autobuses. Hay taxis que viajan con regularidad a Fez (30 MAD, 1 h), Mequínez (30 MAD, 1 h), Kenifra (30 MAD, 1 h) e Ifrane (8 MAD, 10 min), y con menos frecuencia a Midelt (55 MAD, 2 h). Los que van a ‘Ain Leuh (15 MAD, 20 min) esperan junto a la gasolinera Shell en la carretera principal que se extiende hacia el suroeste.

				Midelt

				47 000 hab.

				Se ubica en un campo de manzanos, entre el Atlas Medio y el Alto Atlas, y ofrece una parada cómoda entre Fez y el desierto. Sobre todo viniendo desde el norte, ofrece algunas vistas espectaculares, en especial de las montañas del Gran Atlas oriental, que parecen surgir de la nada.

				La localidad consiste en una calle principal (Ave Mohammed V en el norte, que se convierte en Ave Hassan II al sur), un modesto mercado (los días de mercado son los domingos y miércoles) y varios restaurantes de gran tamaño orientados a los autobuses de turistas que se dirigen al sur. Es un buen campamento base para explorar de forma alternativa la región del Yebel Ayachi.
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						1	Hôtel Atlas	A2 Clicar

						2	Riad Villa Midelt	B2 Clicar
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						3	Complexe Touristique Le Pin	B3 Clicar

						4	Fast Food Tati-Sou	A1 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Kasbah Myriem	CENTRO DE ARTES

				(Taller de tejidos y bordado; tel. 0664 44 73 75; 8.00-12.00 y 14.00-18.00 lu-ju y sa y 9.00-11.00 vi) Quien esté de humor para ver alfombras, puede acudir a este taller, a 1,5 km de la población. Ayuda a las mujeres bereberes a convertirse en bordadoras y tejedoras. Proporciona los telares y el material, además de un espacio para trabajar. Las niñas bereberes de la zona (de unos 15 años) vienen aquí a aprender el oficio. También ofrece clases de alfabetización. Para llegar, hay que seguir las indicaciones desde la carretera principal y luego entrar por detrás de la clínica.

				También se puede echar una ojeada al monasterio (misas 7.15 diario y 10.00 do), que acoge a unos pocos monjes franciscanos. El recinto y la capilla constituyen lugares tranquilos donde meditar en paz. Hay que llamar al timbre que hay en la verja, a la derecha del taller.

				Kasbah des Noyers	KASBA

				El pueblo de Berrem, 6 km al oeste de Midelt, también es conocido como Kasbah des Noyers debido a los antiguos nogales. No ofrece mucha acción, pero la pintoresca aldea, con su colorida mezquita y antiguas paredes de adobe, constituye un buen destino para una caminata de un día desde Midelt. Para llegar, hay que seguir el sendero principal que atraviesa la kasba y disfrutar del panorama de las Gorges des Berrem. Alquilar un grand taxi desde Midelt cuesta unos 50 MAD.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Auberge Jaafar	CASA DE HUÉSPEDES €

				(tel. 0535 58 34 15; Berrem; d desayuno incl. 300 MAD, apt hasta 6 500 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Se trata de un complejo tipo kasba muy tranquilo, unos 6 km al oeste de Midelt a través de huertos de manzanos, tras pasar la aldea de Berrem. Sus habitaciones de todos los tamaños y formas están dispuestas alrededor de terrazas y exuberantes patios. Si se desea comer en el hotel, hay que avisar con antelación.

				Hôtel Atlas	CASA DE HUÉSPEDES €Leyenda

				(tel. 0535 58 29 38; 3 Rue Mohammed el-Amraoui; i/d/tr 60/120/150 MAD) Esta agradable pensión es una buena opción económica. Sirve comida casera si se avisa con antelación. Las habitaciones son sencillas pero limpias, al igual que los baños compartidos con retretes a la turca (duchas calientes 10 MAD).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Ksar Timnay Inter-Cultures	CENTRO VACACIONAL €€

				(tel. 0535 58 34 34; www.ksar-timnay.com; entre Zaida y Midelt; i/d media pensión 340/540 MAD, Riad Mimouna media pensión 450/650 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Se ubica en un terreno amplio, con parque y lago propios, y ofrece una gran variedad de alojamientos, desde habitaciones hasta apartamentos familiares (algunos en el Riad Mimouna, más sofisticado), aparte de un camping y una zona para caravanas. Las habitaciones son grandes y cómodas, con aire acondicionado, calefacción central y TV. El área es genial para observar aves (la alondra de Dupont es un habitante tímido del lugar, con un canto distintivo). Los propietarios son unos apasionados de la región y ofrecen excursiones por 300 MAD/persona y día, además de organizar rutas de senderismo al Yebel Masker (3265 m) y al Yebel Ayachi (3737 m).

				Riad Villa Midelt	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(tel. 0535 36 08 51; www.hotel-riad-villa-midelt.com; 1 Pl Verte; i/d desayuno incl. 450/600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_70_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es una villa amplia situada en un jardín, al sur de la ciudad, con habitaciones espaciosas, algunas con balcón. Los desayunos son gigantes y el amable personal improvisa cenas por 350 MAD.

				Hôtel Kasbah Asmaa	HOTEL €€

				(tel. 0535 58 04 05; i/d media pensión 450/600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Está unos 3 km al sur de Midelt. Se trata de un hotel grande tipo kasba que anuncia el camino hacia el sur. Tiene habitaciones bonitas –en reformas cuando se redactó esta guía– y una atractiva piscina al fondo de la propiedad, alejada de los dormitorios para evitar las miradas indiscretas. El restaurante tiene licencia para servir alcohol y merece la pena comer aquí aunque no se duerma en el hotel.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Como es habitual, en las inmediaciones de la estación de autobuses abundan los locales de comida económica; la zona tiene también un mercado.

				Fast Food Tati-Sou	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				(Rue Ezzerqutouni; comidas 30 MAD; 12.00-15.00, 19.00-21.00) No hay que dejarse engañar por el nombre: sirven el mejor pollo de Midelt (cuarto de pollo con ensalada 30 MAD).

				Complexe Touristique Le Pin	MARROQUÍ €€Leyenda

				(tel. 0535 58 35 50; Ave Hassan II; platos pples. 80 MAD; 12.00-17.00, más 19.00-22.00 abr-ago; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este gran restaurante atrae a grupos organizados de turistas a la hora del almuerzo, pero resulta fácil escapar de la multitud en el jardín. Además, la gran rotación asegura que todos los platos están recién hechos. Sirve generosas porciones y alcohol. Durante los meses de verano abre por la noche para servir bebidas y helados, y se llena de familias.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				BMCI (Ave Hassan II; 8.45-18.00 lu-ju, 8.45-11.00 vi, 8.45-12.00 sa) Es uno de los bancos con cajero automático que hay en esta calle.

				Cybernet (Ave Hassan II; 6 MAD/h; 8.00-24.00)

				Ksar Timnay Inter-Cultures (tel. 0535 58 34 34; www.ksar-timnay.com; Rte de Zaidia; 8.00-20.00) La mejor fuente de información (incluidos guías de senderismo y alquiler de todoterrenos) en el Gran Atlas oriental, unos 15 km al norte de Midelt.

				Oficina de correos (cerca de Ave Hassan II; 8.00-16.00) Está al sur del centro de internet.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Midelt tiene dos estaciones de autobuses: una junto a Ave Mohammed V y la nueva, 2 km al este de la ciudad. Los servicios de CTM suelen salir por la noche. Hay una salida por la tarde a Casablanca (155 MAD, 7 h) vía Rabat (125 MAD, 5 h) y a Risani (85 MAD, 4 h) vía Er-Rachidia (50 MAD, 2 h) y Erfud (75 MAD, 3½ h). También hay servicios nocturnos a Azru (55 MAD, 2 h), Mequínez (70 MAD, 3 h) y Fez (75 MAD, 4 h).

				Otros autobuses cubren las mismas rutas a horas menos intempestivas. A lo largo del día hay 6 servicios a Fez (55 MAD, 5 h).

				También hay grands taxis que viajan a Azru (45 MAD, 2 h) y Er-Rachidia (60 MAD, 2 h).

				Alrededores de Midelt

				El emplazamiento de Midelt en el vértice del Gran Atlas oriental lo convierte en una excelente base para explorar la zona. Fuera de las rutas principales, las carreteras son pistas en mal estado que solo pueden transitarse entre mayo y octubre, y únicamente con un todoterreno. Es el paraíso de las bicicletas de montaña, además del territorio ideal para hacer caminatas. Ksar Timnay Inter-Cultures, en Midelt, alquilan todoterrenos (con conductor) por unos 1000 MAD, un buen precio si se va en grupo.

				Cirque Yaffar

				El Cirque Yaffar serpentea a través de las estribaciones del Yebel Ayachi, 25 km al suroeste de Midelt. Es una pista en mal estado y los automóviles tipo turismo tendrán problemas en cualquier época del año, excepto en pleno verano. No obstante, el paisaje es único, pues está constituido por las dramáticas cimas del Atlas, cubiertas en algunos lugares por bosques de cedros y salpicadas de pequeñas aldeas bereberes de montaña. 

				Desde Midelt, hay que ir por la carretera de Zaïdia durante unos 10 km y torcer a la altura del cartel que indica al pueblo de Aït Um Gam. Luego hay que seguir las indicaciones hacia Matkan Tunfit. Después, la ruta retrocede por una zona de curvas, atraviesa Tatiuine y continúa hasta la carretera S3424 de regreso a Midelt. Se necesita un día para hacer el circuito entero de 80 km. El Ksar Timnay Inter-Cultures ofrece esta excursión de un día por 350 MAD por persona, incluidas las comidas.

				Quien prefiera caminar y disponga de una tienda de campaña, puede ir de Timnay al Cirque Yaffar a pie. Una ruta circular de dos días proporciona un buen panorama de la zona. Desde Timnay se puede ir andando hasta la aldea de Sidi Amar, especialmente colorida los miércoles, día de mercado. Se puede acampar un poco más adelante, en Yaffar, emplazado en el valle, en el centro del espectacular círculo. El segundo día se regresa al complejo de Timnay a través de las impresionantes gargantas del río. No es estrictamente necesario llevar un guía, aunque puede conseguirse uno a través del Ksar Timnay Inter-Cultures. Un compañero valioso es la guía Grand Atlas Traverse (en inglés), de Michael Peyron.

				Gargantas de Auli

				Un interesante trayecto por carretera conduce 25 km al noreste de Midelt por la S317 hacia las gargantas de Auli. Son una serie de acantilados que hasta hace poco eran explotados para extraer plomo, cobre y plata. Las minas abandonadas aún pueden verse con claridad −muchas a medio camino de la pared−, aunque las entradas a los yacimientos están bloqueadas por motivos de seguridad. Todo el lugar destila un ambiente algo fantasmagórico, especialmente durante el anochecer. Más adelante, en la misma carretera, el pequeño pueblo de Auli se asienta contra el espectacular telón de fondo de la garganta del río. Es un tramo interesante para explorar en bicicleta de montaña. Son unas 2 h desde Midelt, si el viajero está preparado para la extenuante vuelta en subida; la carretera se deteriora hasta convertirse en una pista en mal estado en algunos puntos de las misma. El trayecto de ida y vuelta en grand taxi desde Midelt a Auli no debería costar más de 250 MAD.

				EL ESTE

				Taza	

				A primera vista, Taza parece una aletargada capital provincial. Su extenso trazado le otorga un aire algo abandonado; sin embargo, constituye una parada interesante en el camino. Si se sube hasta lo alto de las recientemente restauradas fortificaciones de Taza Haute, las vistas panorámicas del Rif hacia el norte y del Atlas Medio hacia el sur resultan sobrecogedoras. Taza también constituye una base útil para explorar el Atlas Medio oriental, incluidos el Parque Nacional de Tazeka y las Gouffre du Friouato (unas de las cavernas abiertas más increíbles del mundo).

				Taza está dividida en dos: la ville nouvelle (también llamada Taza Bas o Taza baja), alrededor de Pl de l’Indépendance, y la medina amurallada (Taza Haute), que ocupa la colina 2 km al sur. Los autobuses locales (2 MAD) y los petits taxis de color azul (6 MAD) viajan con regularidad entre las dos.

				
					
						
							[image: 15-taza-mor11.eps]
						

					

					

				

				Historia

				La ciudadela fortificada de Taza está construida al borde de un promontorio que mira al único paso transitable entre las montañas del Rif y el Atlas Medio. En el pasado albergó una guarnición que controlaba el extremo este del país, de ahí su importancia a lo largo de la historia de Marruecos.

				Tizi n’Tuahar, como se conoce al paso, era la ruta de invasión tradicional para los ejércitos que se dirigían al oeste desde Túnez y Argelia. De hecho, por aquí penetraron en Marruecos los romanos y los árabes. La propia ciudad fue la base desde donde los almohades, benimerines y alauíes se lanzaron a conquistar las tierras bajas de Marruecos y establecer sus dinastías.

				Todos los sultanes marroquíes contribuyeron a fortificar Taza. No obstante, su control sobre la zona siempre fue tenue, pues las independientes y rebeldes tribus locales se dedicaban a explotar cualquier debilidad del poder central con objeto de tomar la ciudad. 

				Los franceses ocuparon Taza en 1914 y la convirtieron en la base principal desde la que combatieron la prolongada rebelión llevada a cabo por las tribus de las montañas del Rif y el Atlas Medio.
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					Taza Haute

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Principales puntos de interés
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						6	Hammam	C2 Clicar
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						7	Hôtel de l’Étoile	C3 Clicar
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				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Murallas de la medina	MURALLASLeyenda

				(Mapa) Las murallas de la medina, de aproximadamente 3 km de circunferencia, han sido restauradas recientemente. Son un legado de cuando Taza, durante un breve período de tiempo en el s. XII, se convirtió en la capital almohade. El bastión (Mapa) –donde las murallas exceden a la medina por el este− fue añadido 400 años más tarde por los saadíes. La sección más interesante de la muralla es la que rodea Bab er-Rih (puerta del viento; Mapa), desde donde hay excelentes vistas de los campos circundantes. Si uno dirige la vista al suroeste, verá las arboladas laderas del Yebel Tazeka, en el Atlas Medio, y si mira al norte hallará el Rif; así, resulta fácil entender la importancia estratégica del emplazamiento de Taza.

				Grande Mosquée	MEZQUITALeyenda

				(Mapa) No muy lejos de Bab er-Rih se halla la Grande Mosquée, que los almohades comenzaron a construir en 1135; los benimerines la ampliaron en el s. XIII. Los no musulmanes tienen prohibida la entrada. Desde aquí, la calle principal serpentea en dirección sureste hacia el extremo de la medina. Conviene estar atento a las puertas y ventanas ricamente decoradas en lo alto de las murallas, con viejas pantallas de cedro tallado.

				Zocos	MERCADOSLeyenda

				(Mapa) Los zocos y ‘qissarias’ (mercados cubiertos) comienzan en las inmediaciones de la Mosquée du Marché; en ellos se pueden adquirir esteras y alfombras tejidas por la tribu beni uarain en las montañas circundantes. Es una oportunidad estupenda para observar los entresijos del mercado bereber.

				Mezquita Andalusí 	MEZQUITA

				(Mapa) Al final de la calle principal, cerca del mechuar, fue construida en el s. XII.

				Hammam	HAMMAMLeyenda

				(Mapa; Pl Aharrach; entrada 10 MAD; hombres 5.00-12.00 y 19.00-24.00, mujeres 12.00-19.00) Un buen hammam para quitarse de encima las asperezas del viaje.
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					Ville Nouvelle de Taza
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				Taza solo tiene un puñado de hoteles. Se puede medir cómo va el negocio por su disposición a ofrecer descuentos de hasta el 25% por más de una noche de alojamiento.

				Hôtel de l’Étoile	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 27 01 79; 39 Ave Moulay el-Hassan; i/d 40/60 MAD) Regentado por españoles, este hotel barato se halla junto a Pl Aharrach. Resulta fácil saltárselo (el cartel está escondido bajo la fachada con arcos), pero la fuerte pintura rosa del interior es difícil de evitar. Bastante acogedor, es tan básico como se deduce de sus precios. Las habitaciones están bien para lo que cuestan y tienen retretes compartidos. Todas disponen de lavabos, y hay duchas nuevas con agua caliente continua (10 MAD).

				Grand Hôtel du Dauphiné	HOTEL €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 67 35 67; Pl de l’Indépendance; i/d 185/290 MAD) Con una ubicación perfecta en la plaza principal, ofrece una buena relación calidad-precio para la categoría económica. Las habitaciones no son nada del otro mundo, pero casi todas tienen un buen tamaño y las de la parte delantera cuentan con pequeños balcones. En la planta baja hay un bar-restaurante (solo cenas).

				Hôtel La Tour Eiffel	HOTEL €€

				(tel. 0535 67 15 62; tourazhar@hotmail.com; Blvd Bir Anzarane; i/d desayuno incl. 347/424 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En la carretera que sale de la población, su nombre hace referencia a sus grandes aspiraciones. Pasado el estrecho vestíbulo, un ascensor sube rápidamente hasta las habitaciones, bastante cómodas, muchas de ellas con magníficas vistas de las montañas. El restaurante prepara buenos zumos y es famoso por su marisco.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer y beber

				En la medina no hay ningún restaurante, solo puestos de tentempiés que sirven kebabs y comidas similares; lo que sí hay son muchos alimentos frescos en los zocos. En la ville nouvelle, el zoco callejero junto a Pl de l’Indépendance también ofrece alimentos frescos y numerosos puestos donde sirven deliciosos tentempiés, muy animados por las noches. Ave Mohammed V está bien surtida de tiendas de comestibles. Si el viajero está esperando para continuar el viaje y necesita comer algo, hay una hilera de locales de comida rápida donde paran los autobuses en la carretera de Fez a Uchda (Blvd Bir Anzarane).

				Mou Mou	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				(Mapa; Ave Moulay Youssef; tajines 25 MAD, pizzas desde 30 MAD; 12.00-15.00 y 19.00-22.00) Si el viajero cree que Taza es un lugar aletargado, debería pasarse por este local abarrotado, situado en una esquina. Los clientes satisfechos esperan incluso afuera. Sirve una comida rápida deliciosa: shwarmas, panini, pizzas y zumos.

				Les Deux Rives	MARROQUÍ, MEDITERRÁNEA €Leyenda

				(Mapa; tel. 0535 67 12 27; 20 Ave Mohammed VI; platos pples. 30 MAD aprox.; 12.00-15.00 y 19.00-22.00) Este pequeño restaurante, limpio y acogedor, constituye una buena opción. La carta es una mezcla de platos marroquíes y europeos: algunos tajines, cuscús y una excelente pastilla, así como varias pizzas y carnes a la brasa.

				Café Amsterdam	DESAYUNOS €Leyenda

				(Mapa; Ave Moulay Youssef; pasteles desde 8 MAD; 8.00-12.00) Un lugar magnífico para desayunar. Posee su propia pastelería, por lo que nunca faltan los dulces. Por desgracia no hay mesas fuera, pero el interior está decorado con esmero.

				La Casa	MARROQUÍ €Leyenda

				(Mapa; Ave Mohammed V; platos pples. 24 MAD; 8.00-22.00) Está entre los diversos sitios modernísimos, cubiertos de cromado y de azulejos negros. Tiene un café en la fachada y un restaurante en la parte de atrás. Sirven los típicos paninis, hamburguesas y rollos.

				Grand Hôtel du Dauphiné	MARROQUÍ €€

				(Mapa; tel. 0535 67 35 67; Pl de l’Indépendance; comidas 80 MAD; 19.00-22.00) En la planta baja del hotel, sirve la típica selección de platos marroquíes (excelente pescado), así como un puñado de platos europeos. Todo está bastante bueno y se sirve con eficacia, pero al gran comedor le vendría bien algo de ambiente.

				Café la Joconda	CAFÉLeyenda

				(Mapa; Ave Mohammed VI; 8.00-22.00) Otro buen café moderno con numerosas mesas en la acera. La clientela femenina también es bien recibida.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Attajariwafa Bank (Mapa; Ave Moulay Youseff; 8.45-16.00 lu-ju, 8.45-11.00 vi, 8.45-12.00 sa) Tiene un cajero automático.

				BMCI (Mapa; Pl de l’Indépendance; 8.45-16.00 lu-ju, 8.45-11.00 vi, 8.45-12.00 sa) Tiene un cajero automático.

				Cyber Attoraya (Mapa; Rue Allal ben Abdullah; 5 MAD/h; 24 h)

				Cyber Friwato (Mapa; esq. Ave Mohammed VI; 4 MAD/h; 9.00-23.00)

				Oficina principal de correos (Mapa; cerca de Rue de Maré; 8.00-16.00)

				Farmacia Aharrach (Mapa; Pl Aharrach; 8.00-18.00)

				Oficina de correos (Mapa; Ave Moulay el-Hassan; 8.00-16.00) Delante de la plaza principal.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Pocos autobuses salen de Taza, pero muchos pasan por aquí en su camino entre Uchda y puntos al oeste de Taza como Fez, Tánger y Casablanca, así como a la costa.

				La oficina de autobuses CTM (Mapa; tel. 0535 67 30 37; Place de l’Indépendance) está en la ville nouvelle. Por la mañana fleta un servicio a Casablanca (175 MAD, 7 h) que para en Fez (50 MAD, 2 h), Mequínez (75 MAD, 3½ h) y Rabat (145 MAD, 4½ h). Tres autobuses nocturnos salen a Tánger (175 MAD, 8½ h). También hay servicios matutinos a Uchda (75 MAD, 3 h) y Nador (70 MAD, 3 h).

				Los autobuses que no son de CTM y viajan a los mismos destinos paran cerca de la nueva carretera entre Fez y Uchda junto a la parada de grands taxis. No hay horarios fijos, así que conviene informarse el día antes de la partida; si la espera se hace demasiado larga, siempre se puede tomar un grand taxi.

				TAXI

				La mayoría de los grands taxis se congrega cerca de la estación de trenes. Salen con bastante regularidad hacia Fez (35 MAD por la carretera antigua; 40 MAD por la autovía, 2½ h). Con menos frecuencia parten hacia Uchda (100 MAD, 3 h) y Alhucemas (75 MAD, 3 h). Un viaje de ida y vuelta en grand taxi a las Gouffre du Friouato cuesta 300 MAD.

				TREN

				La ubicación de Taza en la línea férrea convierte al tren en la mejor opción de transporte. Hay tres trenes a Fez (56 MAD, 2 h). Salen 4 trenes que continúan a Mequínez (82 MAD, 3 h) y 3, a Rabat (165 MAD, 5½ h) y a Casablanca (204 MAD, 6½ h). Hay 1 tren directo a Tánger (212 MAD, 7 h) y 3 que hacen transbordo en Sidi Kacem o Fez. En sentido inverso, 3 trenes viajan a Uchda (111 MAD, 3½ h).

				Circuito del Yebel Tazeka

				Se puede realizar una interesante excursión de un día que consiste en un circuito alrededor del Yebel Tazeka, al suroeste de Taza. El Hôtel La Tour Eiffel (Clicar) tiene un buen plano dibujado a mano. Incluye las cascadas de Ras el Ued (en el límite del Parque Nacional de Tazeka), el sistema de cuevas de Gouffre du Friouato y las gargantas del Ued Zireg. El paisaje es espectacular, aunque la carretera es muy estrecha y tortuosa en algunos tramos, con numerosas curvas ciegas donde puede aparecer un grand taxi en cualquier momento.

				Quien no disponga de vehículo propio puede tomar un grand taxi para todo el día desde Taza (600 MAD), aunque a veces pueden encontrarse unos pocos grands taxis directos a las Gouffre du Friouato cerca de la estación del tren.

				El primer tramo

				La primera parada son las cascadas de Ras el Ued, a 10 km de Taza. Se trata de un lugar muy popular para hacer picnics. La mejor época para visitarlas es a principios de primavera, cuando rebosan agua procedente de las lluvias y el deshielo; al final del verano solo mana un hilillo de agua. Encima de las cascadas está la aldea de Ras el Mar, donde hay un pequeño café bajo la carretera con excelentes vistas de las montañas. La entrada al Parque Nacional de Tazeka también está cerca. No resulta difícil pasar un día entero entre bosques de alcornoques.

				Una vez visitadas las cataratas, hay que continuar por el desvío de la derecha que se dirige a la llanura y sube a un pequeño paso de montaña. A la izquierda aparece la extraña depresión de Daïa Chiker, el lecho seco de un lago. No obstante, a principios de primavera suele formarse un lago poco profundo como consecuencia de una curiosidad geológica asociada con líneas de fallas en la estructura calcárea de la roca.

				Gouffre du Friouato

				Más adelante, a 25 km de Taza, las cuevas de Gouffre du Friouato (tel. 0668 57 61 94, 0666 01 47 90; entrada 5 MAD, guía 200 MAD, ropa de seguridad y foco delantero 50 MAD; 8.00-18.00) están bien indicadas por una carretera con mucha pendiente. Constituyen el principal atractivo de este circuito. Con 20 m de anchura y 230 m de profundidad, se supone que es el grupo de cavernas más profundo del norte de África. Comenzaron a explorarse en 1935. Se accede a través de 520 vertiginosos escalones (con barandilla) que conducen hasta el suelo de las cavernas. La subida de vuelta es ardua, aunque se rumorea que van a instalar un ascensor. En la parte de abajo, uno puede deslizarse por un agujero para empezar a explorar las fascinantes cámaras que se hallan 200 escalones más abajo. Están oscuras y sucias, pero son muy bellas. Las salas más espectaculares, con formaciones extraordinarias, son la Salle de Lixus y la Salle de Draperies, que parecen llenas de finas cortinas, congeladas y calcificadas. Se necesitan al menos 3 h para ir y volver. Los espeleólogos han explorado hasta una profundidad de 300 m, pero creen que hay más cuevas otros 500 m por debajo.

				Con la entrada se puede acceder también a la boca de la caverna, a una profundidad de 160 m. Luego hace falta un guía para ir hacia las profundidades, hasta las cámaras más espectaculares. Hay que contar con alguna subida difícil y tramos estrechos donde habrá que apretujarse, por lo que no es recomendable para los que padecen claustrofobia. Por lo general, hay que alquilar cubrezapatos antideslizantes y un casco con linterna.

				Regreso a Taza

				Más allá de las Gouffre du Friouato, la carretera sube adentrándose en bosques de coníferas hasta Bab Bu Idir. Abandonada durante gran parte del año, los viajeros llenan su camping y sus casas azulejadas de estilo alpino en verano. Es una buena base para hacer caminatas por la zona. Hay una oficina nueva de información del parque nacional y varios senderos señalizados, desde uno fácil de 1,4 km a otro más arduo de 17,3 km. En los bosques podrán verse jabalíes y ciervos, y están reintroduciendo el carnero de Berbería.

				Unos 8 km más allá de Bab Bu Idir, una carretera en mal estado se desvía a la derecha y comienza una subida de 9 km al Yebel Tazeka (1980 m). Hay una pista que llega a la cima. Arriba hay espléndidas vistas del Rif y el Atlas Medio.

				Tras 38 km, la pista se une a la carretera principal de Fez a Taza en Sidi Abdallah de Rhiata. De camino, el viajero pasará por una zona de curvas muy cerradas rodeadas de denso bosque, antes de descender a las gargantas del Ued Zireg. Desde la intersección de Sidi Abdallah de Rhiata, puede tomarse la carretera principal de regreso a Taza, parando en Tizi n’Tuahar para disfrutar de más vistas.

				Uchda	

				450 000 hab.

				Es la ciudad más grande del este de Marruecos. Su moderna fachada oculta su historia milenaria. Es un lugar tranquilo que parece sorprenderse de ver a visitantes extranjeros, pero no siempre fue así. Si se examinan un plano y su historia reciente se entenderá por qué. Como terminal de la línea férrea, tiene buenas conexiones con el resto del país, y en su día quedaba cerca del frecuentado puesto fronterizo con Argelia, lo cual la hacía popular entre comerciantes y turistas. Cuando la frontera se cerró en 1995, la economía local se desplomó. Sin embargo, las recientes construcciones orientadas al turismo en la cercana costa mediterránea y el consecuente aumento en importancia del aeropuerto están teniendo un efecto colateral positivo en la ciudad. Además, la importante Universidad de Uchda sigue siendo un pilar de la economía y la vida intelectual de la urbe.

				Pese a sus pocos atractivos, no hay nada de bullicio, así que permite darse un respiro tras bajar de las montañas del Rif o antes de viajar a Figuig y al Sáhara.
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				Historia

				Uchda se halla en el eje principal que conecta Marruecos con el resto del norte de África (los romanos ya construyeron una carretera en el lugar). Como Taza, ocupa una posición clave para controlar el este y a menudo se la consideró un punto de partida vital para los ejércitos que perseguían hacerse con el control de las tierras de alrededor.

				Fundada por la tribu meghraoua en el s. X, Uchda permaneció independiente hasta que los almohades la invadieron un siglo después. Bajo los benimerines, los gobernantes de Argelia con base en Tlemcen tomaron la ciudad en varias ocasiones, y en el s. XVII cayó bajo el dominio de los otomanos argelinos.

				Mulay Ismail zanjó el asunto en 1687 y Uchda permaneció en manos marroquíes hasta 1907, cuando las fuerzas francesas de Argelia cruzaron la frontera y ocuparon la ciudad en una de varias series de “incidentes” similares. Todavía faltaban 5 años para que se instaurara el Protectorado, pero el sultán no pudo hacer nada para detenerlos.

				Los franceses no tardaron en ampliar Uchda, que aún es una capital de provincia floreciente.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Medina	MEDINA

				La medina de Uchda no es demasiado grande, pero las murallas y varias plazas vecinas han sido reconstruidas. Hay que entrar por Bab el Uahab, la puerta oriental. Esta zona de la medina está repleta de puestos de comida (las aceitunas de Uchda tienen mucha fama) y cafés. Animada sin resultar agobiante, ofrece una bella muestra de tradición y modernidad. Desde Pl el-Attarine hay que dirigirse al norte cruzando los zocos y pasando junto a la Grande Mosquée, construida por los benimerines en el s. XIV, para acabar cerca de Pl du 16 Août, el centro de la ville nouvelle

				Centro de Uchda	EDIFICIO DESTACABLE

				Pese a la gran cantidad de edificios, sobreviven unas pocas estructuras art déco en las calles aledañas del centro de Uchda. Si se recorre Blvd Mohammed V hacia el sur, se verá la torre del reloj de la década de 1930, la hermosa mezquita de arenisca y el impresionante Banque al Maghrib neomorisco francés, antes de llegar a la iglesia de San Luis (Pl 9 Juillet; misa 18.30 sa, 9.00 do), con nidos de cigüeñas en las torres.

				Parc Lalla Aicha	PARQUE

				(Ave Yacoub Al-Mansour; 7.00-19.00) Se trata de un parque precioso que merece la pena visitar. Hay una piscina (solo verano, 20 MAD), un café, pista de tenis y zonas para pasear a caballo.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  	Fiestas y celebraciones

				Uchda es famosa por su música: una mezcla intercultural de estilos argelino, andaluz y marroquí.

				Festival Internacional de Gharnati

				( jul) El gharnati es una música argelina andaluza (el nombre es un derivado de Granada), especialmente famosa en la cercana Tlemcen.

				Festival Internacional de Rai de Uchda

				(ago) La música rai se desarrolló en Argelia en la década de 1930 como forma de música folclórica de protesta.

				Moussems de Sidi Yahia Ben Younes

				(ago y sep) Las celebraciones tienen lugar 6 km al sur de Uchda. Se cree que Sidi Yahia, el patrón de la ciudad venerado por los marroquíes, es también Juan Bautista o quizá un rabino de Castilla. Miles de peregrinos acuden a las celebraciones. Los árboles que rodean el santuario (cerrado a los no musulmanes) se adornan con telas, que se atan para recibir las bendiciones; se trata de una reminiscencia de creencias preislámicas sobre la fertilidad. Para llegar a Sidi Yahia hay que tomar el autobús nº 1 (6 MAD) desde el exterior de Bab el Uahab, en Uchda. Un petit taxi debería costar alrededor de 30 MAD.

				
					EL SOL DEL SÁHARA

					Si hay algo que el desierto tiene en abundancia, aparte de arena, es sol. En noviembre del 2009, Marruecos desveló un plan de inversión de 9000 millones de dólares para generar el 20% de su energía (total) eléctrica con energía solar en el 2020. Buena parte de esta energía se produciría al este del país, en la región que hace frontera con Argelia, desde el Mediterráneo hasta Figuig. Docenas de paneles anuncian las mejoras infraestructurales de la carretera al sur de Uchda, que evidencian las inversiones en esta región. Además, hay destinada una inversión para la región de Uarzazate.

					Los programas los financian inversores privados, además del Banco Mundial, el Banco Europeo de Inversiones y España, Francia, Alemania y Arabia Saudí.

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Hôtel Angad	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0536 69 14 51; hotelangad@hotmail.fr; Rue Tafna; i/d 160/200 MAD, con a.a. 200/240 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) El mejor hotel económico es un asequible alojamiento de dos estrellas que ofrece habitaciones básicas con baños grandes y TV. Se recomiendan las de atrás, ya que la calle puede ser muy ruidosa. El café de abajo sirve desayunos y pizzas.

				Hôtel Tlemcen	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0536 70 03 84; 26 Rue Ramdane el-Gadhi; i/d/tr 90/180/270 MAD) Este alojamiento pequeño y agradable ofrece una excelente relación calidad-precio y tiene un grandioso vestíbulo. Las habitaciones son pequeñas, pero luminosas, con baño y TV. Cuando se redactó esta guía, estaban instalando aire acondicionado, así que quizá los precios hayan subido algo.

				Hôtel Afrah	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0536 68 65 33; 15 Rue Tafna; i/d 70/120 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los azulejos y la escayola del vestíbulo le dan un cierto aire tradicional marroquí. Las habitaciones, con todo lo necesario, son un poco pequeñas, pero aun así constituye una buena opción económica.

				Hotel Al Manar	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0536 68 88 55; hotelalmanara@menara.ma; 50 Blvd Zerktouni; i/d 360/420 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Tiene una ubicación céntrica. Hace honor a su nombre (minarete) debido a su altura. Las habitaciones ofrecen una buena relación calidad-precio, aunque hay que evitar las interiores, pues son más oscuras y tienen ventanas pequeñas.

				Hôtel Ibis Moussafir	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0536 68 82 02; www.ibishotel.com; Pl de la Gare; i/d 612/684 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Justo enfrente de la estación de trenes, ofrece todas las instalaciones modernas y habitaciones cómodas que uno esperaría de esta cadena hotelera internacional. Debido a su diseño hecho en serie, el huésped podría estar en cualquier lugar del mundo.

				Atlas Terminus	HOTEL €€€Leyenda

				(tel. 0536 71 10 10; www.hotelsatlas.com; Pl de la Gare; i/d desayuno incl. 1310/1500 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Tiene un porte imperioso y es enorme. Las habitaciones y el servicio son de la más alta calidad, con tres restaurantes, un bar y discoteca, piscina y spa.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Dónde comer

				Observar a la gente con un café o un té de menta es una de las principales ocupaciones de sus habitantes, al menos de los hombres. Hay numerosos cafés nuevos y modernos, y muchos sirven buena comida.

				En la medina, los puestos en el interior de Bab el Uahab ofrecen opciones más tradicionales, como kefta (albóndigas especiadas), cuencos de harira y caracoles cocidos.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Restaurant Nacional	MARROQUÍ €Leyenda

				(tel. 0536 70 32 57; 107 Blvd Allal ben Abdallah; comidas desde 25 MAD; 12.00-15.00 y 19.00-22.00) Se trata de una verdadera institución en Uchda; la gente hace cola para conseguir una mesa durante el almuerzo (tiene un gran salón abarrotado en la planta superior). Las ensaladas son espectaculares y los camareros corren en todas direcciones con platos de carne a la brasa, pescado frito y tajines, y preparan cuscús los viernes.

				Trocadero	CAFÉ, ITALIANA €Leyenda

				(Blvd Zerktouni; platos pples. desde 40 MAD; 8.00-22.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es uno de los cafés nuevos, decorado en cristal y cromado. Se reparte en dos pisos y una zona de la acera. La comida es excelente; se recomiendan el pollo a la florentina y el risotto.

				L’Excellence	CAFÉ, ITALIANA €Leyenda

				(tel. 0536 71 28 18; 30 Blvd Mohammed V; pizza 40 MAD aprox.; 8.00-22.00) Ocupa dos plantas y es un sitio grande y moderno, con una pastelería excelente al doblar la esquina y una pizzería arriba.

				Café Pâtisserie Colombe	CAFÉ €Leyenda

				(Blvd Mohammed V; cruasanes 2 MAD; 8.00-22.00) Un café muy frecuentado, perfecto para desayunar y ver pasar la gente.

				Argana	CAFÉ €Leyenda

				(Pl Sidi Abdel Ouahab; tajines 25 MAD; 9.00-21.00) Resulta perfecto para unirse a las familias marroquíes. Se sube por un ascensor a una zona grande, llena de plantas y con vistas a la plaza. Hay música en directo (muy alta) por las noches.

				La Belle d’Orient	MARISCO €€

				(tel. 0536 70 59 61; 65 Blvd Ahfir; platos pples. desde 75 MAD; almuerzo) Es una opción excelente si se busca pescado fresco de la costa. Asan las sardinas a la barbacoa fuera, hay tajín de pescado (100 MAD) y sirven bandejas de fritura de pescado (75 MAD). También preparan pizzas.

				Rihab	CAFÉ, ITALIANA €€Leyenda

				(tel. 0536 70 51 51; Blvd Idriss Al-Akbar esq. Allal ben Abdallah; platos pples. desde 95 MAD; 8.00-23.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La planta baja y la 1ª están ocupadas por un café elegante y moderno, una heladería y una excelente boulangerie; en la 8ª hay un buen restaurante, con diversos platos de pescado e italianos.

				Restaurant Le Comme Chez Soi	FRANCESA €€Leyenda

				(tel. 0536 68 60 79; 8 Rue Sijilmassa; platos pples. 110 MAD aprox.) Se trata de un restaurante con licencia de alcohol y carta de influencia francesa, que incluye varios platos buenos de carne y de pescado, además de algunas pastas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay numerosos bancos con cajero automático y una oficina de cambio en Blvd Mohammed V.

				Délégation Provinciale du Tourisme (Pl du 16 Août; 9.00-16.00 lu-ju, 9.00-12.00 vi) Para no variar, es solo una oficina administrativa, aunque tiene un buen plano de la ciudad.

				Hôpital el-Farabi (tel. 0536 68 27 05; Ave Idriss el-Akbar)

				Internet (Blvd Mohammed V; 5 MAD/h; 9.00-22.00) Encima de la téléboutique.

				Oficina principal de correos (Blvd Mohammed V; 8.00-16.00)

				Maroc Voyages (tel. 0536 68 39 93; 110 Blvd Allal ben Abdallah; 9.00-18.00 lu-ju, 9.00-12.00 vi y sa)

				Pharmacie Mouslim (Blvd Mohammed V; 8.00-18.00)

				Comisaría (Blvd Mohammed Derfoufi)

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						FIGUIG

						En la época del turismo transfronterizo era popular entre los viajeros. Actualmente viene poca gente; una pena, porque se trata de uno de los mejores pueblos de oasis de Marruecos: un grupo de siete pueblos tradicionales del desierto entre unas 200 000 mil palmeras datileras regadas mediante pozos artesanos. En su día fue una parada importante para los peregrinos que viajaban a La Meca, pero hoy no es más que una población adormilada que solo despierta durante la cosecha de dátiles en otoño.

						Figuig tiene una parte superior y una inferior. La avenida principal, Blvd Hassan II, recorre la parte superior (ciudad nueva), que cuenta con cajeros, una oficina de correos y unos jardines municipales.

						En el punto donde la carretera pasa por delante del Hotel Figuig, baja hacia el “pueblo de abajo”, la ensenada de palmeras y los ksar (castillos de adobe) que conforman la parte antigua de Figuig. Este promontorio proporciona un práctico punto de referencia, además de ofrecer vistas del palmeral y de Argelia: las mejores vistas son desde Azru, de donde sale un camino al Ksar Zenaga, o desde la terraza del Figuig Hotel.

						Cada uno de los siete ksar que conforman la ciudad controla una zona de palmeras y su imprescindible suministro de agua. El más grande y bello es el Ksar Zenaga, al sur por debajo del promontorio que divide el oasis. Tras seguir los caminos que recorren los canales de riego, pasando por palmeras y jardines, se llega a un laberinto de pasajes cubiertos. Mientras se recorren los túneles entre las casas, vale la pena fijarse en las puertas antiguas de madera; hay que ir con cuidado, pues se puede acabar invadiendo algún patio privado. El abandonado estado de muchos ksar permite ver su diseño: troncos de palmera y adobe, y techos hechos con hojas de palmera. El interior es fresco y oscuro, a menudo extrañamente silencioso. Y es fácil encontrarse con mujeres casadas, completamente cubiertas con túnicas blancas, mostrando solo sus ojos. Es habitual perderse y a los niños del pueblo les encanta hacer de guía por unos pocos dírhams.

						Más cerca de la parte alta de la población, al oeste de la carretera principal, el Ksar el Udahir alberga un interesante minarete octogonal construido en el s. XI. Es conocido como sawmann al hajaria (torre de piedra), y su diseño no se parece a nada que pueda verse en Marruecos. Más bien recuerda los minaretes de Mauritania y el Sahel.

						Una de las mejores formas de saborear la vida tradicional de Figuig es alojarse en el Auberge Oasis (tel. 0536 89 92 20; www.auberge-oasis.com; Rue Jamaa, Ksar Zenaga; i/d 100/170 MAD, pensión completa incl. 300/600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ), una casa familiar hecha de adobe en un ksar. Las habitaciones tienen baño y decoración tradicional. Hay una tienda bereber en la azotea para relajarse. Las comidas caseras son excelentes.

						A su llegada a Figuig, los autobuses paran en la “estación de autobuses” (poco más que una intersección y tres taquillas de venta de billetes), en el extremo norte de la población. A continuación, siguen hasta la parte baja y terminan en la plaza Tachraft de Zenaga.

						Conviene informarse siempre sobre las opciones de transporte el día antes del viaje. Hay dos autobuses diarios a Uchda (93 MAD, 7 h), y uno cada dos días con CTM (100 MAD). Todos paran en Buarfa, donde se puede cambiar para ir a Er-Rachidia.

						La frontera con Argelia permanece cerrada, pero, en el improbable caso de que se reabra, desde Figuig a la aduana marroquí hay 3 km, y 4 km más hasta el pueblo argelino de Béni Unif.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				El aeropuerto Angad (tel. 0536 68 32 61) está 15 km al norte de Uchda, a un lado de la carretera que va a Saidía. La tarifa fija de los grands taxis es de 150 MAD, pero cualquier autobús que se dirija a Nador, Berkane, Saidía, etc., puede dejar al viajero en la carretera principal por unos pocos dírhams.

				RAM (tel. 0536 68 39 09; 45 Blvd Mohammed V) fleta 2 vuelos (o 3) diarios a Casablanca. También tiene vuelos directos a Francia. Ryanair fleta vuelos a París, Bruselas, Marsella y Düsseldorf. EasyJet, Transavia, Jetairfly y Air Arabia tienen vuelos a París.

				PASO FRONTERIZO

				Pocas personas creen que la frontera con Argelia se vuelva a abrir pronto.

				AUTOBÚS

				La estación principal de autobuses está a la sombra de la enorme y nueva mezquita de Mohammed VI. La oficina de CTM (tel. 0536 68 20 47; Rue Sidi Brahim) tiene otra sede saliendo de Pl du 16 Août donde venden billetes a Casablanca (210 MAD, nocturno, 9 h), Taza (65 MAD, 3½ h), Fez (120 MAD, 5 h), Mequínez (120 MAD, 6 h), Rabat (180 MAD, 7½ h) y Tánger (210 MAD, 11 h), también vía Taza, Fez y Mequínez. Algunos días, hay además un servicio a Figuig (100 MAD, 6 h).

				Trans Ghazala tiene varios servicios diarios a Casablanca vía Taza, Fez, Mequínez y Rabat. También pueden comprarse billetes para estos trayectos en la taquilla de Trans Ghazala (tel. 0536 68 53 87; Rue Sidi Brahim).

				Muchas otras empresas con taquillas en la estación de autobuses ofrecen salidas frecuentes a Taza, Fez y Mequínez, así como a Berkane (16 MAD, 20 min) y Nador (35 MAD, 3 h). Hay 2 autobuses diarios a Buarfa (66 MAD, 5 h) y Figuig (93 MAD, 7 h), además de varios servicios diarios a Saidía (17 MAD, 1 h) y Alhucemas (79 MAD, 6 h) y 2 autobuses diarios a Tánger (195 MAD, 10 h) vía Tetuán (137 MAD, 9 h).

				TAXI

				De la estación principal de autobuses salen con frecuencia grands taxis a Taza (80 MAD, 3 h). Para otros destinos hay que hacer transbordo ahí. Los grands taxis en dirección norte a Nador (60 MAD, 3 h), Saídia (25 MAD, 1 h) y Berkane (25 MAD, 1 h) se congregan al norte de la localidad, cerca del cruce entre Rue ibn Abdelmalek y Blvd Mohammed Derfoufi.

				TREN

				La estación de trenes de Uchda está en el extremo oeste de Blvd Zerktouni. Salen 3 trenes diarios a Casablanca (305 MAD, 10 h) y 3 a Tánger (2 vía Sidi Kacem, 320 MAD, 10 h). Todos paran en Taza (111 MAD, 3½ h), Fez (160 MAD, 6 h) y Mequínez (190 MAD, 6½ h).
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				SÁHARA OCCIDENTAL

				El Aiún (Al-’Uyun)

				Dakhla (Ad-Dakhla)

			

			
				Sur de Marruecos y Sáhara Occidental 

				
					Por qué ir

					El valle del Sus dibuja una línea que divide Marruecos. Aquí, las cabras trepan a los arganes por debajo del Anti-Atlas. Al sur de este fértil valle, el ritmo de la vida en los pueblos de las montañas y los accesos al Sáhara es lento y seductor, desprovisto del ajetreo del turismo masivo y de la existencia moderna.

					Una sensación de lugar fresco y desconocido acaricia toda la región como los vientos de primavera, y vale la pena saborearlo. Sus paseos marítimos, tan elegantes como destartalados, son ideales para tomar un té a la menta y contemplar la costa atlántica. Y al recorrer a pie, en bicicleta o en coche las estribaciones del Anti-Atlas, se recomienda parar antes de llegar al próximo oasis y apreciar el silencio.

					Los lugareños, ya sean los bereberes chleuh del Sus o los saharauis del Sáhara Occidental, parecen decididos a complementar los paisajes. Sus ropajes ligeros vuelan bajo los cielos del desierto y sus oscuros rebaños pueblan las laderas rocosas.

					Para sorprenderse, hay que ir al sur.

				

				
					
						Cuándo ir

						Feb Senderismo por el Anti-Atlas y disfrutar del sol y el surf en invierno en la costa atlántica.

						Mar Ver florecer los almendros, en el festival de la cosecha de Tafraute.

						Nov Ver el festival del azafrán de Taliuine y la cosecha de la aceituna de Immouzzer des Ida Outanane.
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					Los mejores alojamientos

					Palais Oumensour (Clicar)

					Les 3 Chameaux (Clicar)

					Ksar Massa (Clicar)

					La Maison Anglaise (Clicar)

					Kasba de Tizurgana (Clicar)

					Propuestas lejos de las multitudes

					Senderismo en el Anti-Atlas (Clicar)

					Oasis de Afella-Ighir (Clicar)

					Valle de Ameln (Clicar)

					Id Aisa (Clicar)

					Oasis y agadires, Tata (Clicar)
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						Imprescindible

						[image: LP_Numerals2010_31_Country_Red.gif]  Pasear por las reliquias art déco en Sidi Ifni (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_32_Country_Red.gif]  Caminar o pedalear por el Anti-Atlas (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_33_Country_Red.gif]  Explorar el oasis de Afella-Ighir (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_34_Country_Red.gif]  Visitar casas bereberes tradicionales y recorrer en bicicleta los alrededores de Tafraute (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_35_Country_Red.gif]  Patear los zocos y plazas de la bulliciosa Tarudant (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_36_Country_Red.gif]  Deambular por el valle del Paraíso (Clicar), una zona accesible del Alto Atlas occidental.

						[image: LP_Numerals2010_37_Country_Red.gif]  Relajarse en los enclaves de surf de Mirleft (Clicar) y Taghazut (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_38_Country_Red.gif]  Probar azafrán y aceite de argán en Taliuine (Clicar).

						[image: LP_Numerals2010_39_Country_Red.gif]  Descansar en un palmeral (Clicar) a las afueras de Gulimime, en las márgenes del Sáhara.

						[image: LP_Numerals2010_61_Country_Red.gif]  Comprar artículos de plata en la medina de Tiznit (Clicar).

					

				

				Clima

				El sur de Marruecos se divide en tres grandes zonas geográficas, cada una con su propio microclima. El valle del Sus, verde y semitropical, es cálido y húmedo, con temperaturas entre los 22 y los 38°C, condiciones que hacen que el vapor de agua se eleve como una neblina desde los naranjales que llenan el valle. En invierno, hay fuertes vientos. El clima del árido Anti-Atlas oscila entre inviernos gélidos y veranos secos y cálidos. La costa sur goza de un clima soleado más constante todo el año.

				Idiomas

				El árabe sigue siendo la lingua franca de las principales ciudades del sur. Las tribus chleuh que dominan el Sus hablan tashelhit, un dialecto del bereber, que se encuentra sobre todo en el Anti-Atlas. Se habla bastante francés y, en algunos antiguos territorios españoles, se escucha español.

				VALLE DEL SUS

				Agadir	

				679 000 hab.

				El ambiente de Agadir es distinto al del resto del país. Un puerto activo y una playa turística se extienden bajo su kasba. La ciudad fue reconstruida completamente tras un devastador terremoto en 1960. Ahora es el primer destino del país para los amantes del sol, la arena, los pubs y la pizza. Formado por una gran cuadrícula rodeada de espaciosos barrios residenciales, el centro de Agadir es de cemento, feo y estéril. No obstante, la ciudad cobra vida en el paseo marítimo, dominado por la vida callejera marroquí. La playa arenosa y resguardada, al sur del brillante y blanquecino puerto deportivo ofrece aguas limpias y 300 días de sol al año.

				Agadir atrae principalmente a visitantes de paquetes turísticos, y no resulta tan encantadora para los viajeros independientes interesados en la cultura marroquí. Las familias podrán relajarse en la playa. Si se viaja sin niños, se recomienda poner rumbo a otro lugar y seguir exprimiendo el país.

				La ciudad se extiende a lo largo del mar, veteada por la costa y por una enorme franja de playa. Desde el extremo norte de la playa, cerca del puerto, hay tres calles paralelas que recorren la zona turística: 20 Août, cerca del mar, Mohammed V y Hassan II.
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					Agadir

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Jardín de Olhão	C1 Clicar

						2	Mémoire d’Agadir	C1 Clicar

						3	Musée du Patrimoine Amazigh	C3 Clicar

						4	Palm Beach	A4

						5	Vallée des Oiseaux	B2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades 

						6	Petit Train d’Agadir	A3 Clicar

						7	Playa Sunset	A3

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						8	Hotel Atlantic	C2 Clicar

						9	Hôtel Kamal	B2 Clicar

						10	Hôtel Petite Suède	A1 Clicar

						11	Hotel Sindibad	D1 Clicar

						12	Hotel Tamri	C1 Clicar

						13	Kenzi Europa	A3 Clicar

						14	Royal Atlas	A3 Clicar

						15	Studiotel Afoud	C3 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						16	Côte Court	C3 Clicar

						17	Daffy	B1 Clicar

						 	Dolce & Caffe	(véase 9) Clicar

						18	La Siciliana	B2 Clicar

						19	La Tour de Paris	B1 Clicar

						20	Le P’tit Dôme	B4 Clicar

							Marché Central	(véase 34) Clicar

						21	Mezzo Mezzo	C3 Clicar

						22	Puesto de tentempiés	D1

						23	SOS Poulet & Pizza	C2 Clicar

						24	Tafarnout	C3 Clicar

						 	Uniprix	(véase 36) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FB_Country_Blue.gif]  Dónde beber y vida nocturna

						 	Actors	(véase 14)

						25	Cafe III	C3 Clicar

						26	English Pub	B3 Clicar

						27	La Truite Irish Bar	C3 Clicar

						28	La Verandah	C2 Clicar

						29	Orange Café	B1 Clicar

						30	Papa Gayo	B4

						 	Uniprix Cafe	(véase 36) Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						31	Al Mouggar Bookshop	C2

						32	Ensemble Artisanal	D1 Clicar

						33	Librairie Papetrie	C3

						34	Marché Central	B1 Clicar

						35	Zoco Tafukt	A3

						36	Uniprix	B2 Clicar

				

				

				Historia

				Bautizada por el agadir (granero fortificado) de la tribu irir, tiene una larga historia de auge y decadencia. Fue fundada en el s. XV por mercaderes portugueses que querían desarrollar enlaces comerciales con las caravanas saharianas. Desde mediados del s. XVI, con la expansión del imperio saadí, el puerto prosperó con la exportación de azúcar, algodón y salitre locales, además de los productos del comercio sahariano, que entonces controlaban los marroquíes. Pero esta prosperidad terminó en la década de 1760, cuando el sultán alauí Sidi Mohammed ben Abdullah trasladó el comercio a Esauira.

				Los colonos franceses se esforzaron en volver a desarrollar Agadir en el s. XX, pero la ciudad fue destruida completamente por el terremoto del 29 de febrero de 1960. Unas 18 000 personas perdieron la vida, es decir, en torno a la mitad de la población. Las autoridades, incapaces de hacer frente al terrible período subsiguiente de muerte y enfermedad, rociaron la zona con cal y DDT, y dejaron los muertos donde habían quedado enterrados, en la ciudad destruida. Así se creó el montículo conocido actualmente como Ancienne Talborjt.

				Desde su reconstrucción, Agadir se ha convertido en un puerto importante, con una gran flota pesquera que ha ayudado a hacer de Marruecos el principal exportador mundial de sardinas enlatadas. Agadir también se ha convertido en un puntero destino de playa del país, y el puerto deportivo de lujo hace evidente la ambición de subir de categoría.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Mémoire d’Agadir	MUSEOLeyenda

				(Ave du Président Kennedy esq. Ave des FAR; adultos/niños 20/10 MAD; 9.00-12.30 y 15.00-18.00 lu-sa) Este pequeño museo en la esquina suroeste del Jardín de Olhão, accesible desde fuera del recinto, está dedicado al terremoto de 1960. Las muestras incluyen fotos muy interesantes de Agadir desde la década de 1920, y otras que documentan los efectos del seísmo.

				Jardín de Olhão	PARQUELeyenda

				(Ave du Président Kennedy; 14.30-18.30 ma-do) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Un jardín fresco y relajante creado en 1992 para celebrar el hermanamiento de Agadir con la localidad portuguesa de Olhão.

				Musée du Patrimoine Amazigh	MUSEOLeyenda

				(tel. 0528 82 16 32; Passage Aït Souss; adultos/niños 20/10 MAD; 9.30-12.30 y 14.00-17.30 lu-sa) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Museo con una colección excelente de objetos bereberes, con un énfasis especial en las joyas. Es un lugar ideal para aprender sobre la vida y cultura tradicional de los bereberes de la región.

				Vallée des Oiseaux	PARQUELeyenda

				(Valle de los pájaros; 11.00-18.00) [image: LP_Icons2012spa_46_Country_Black.gif]  Un frondoso refugio ubicado en el torrente seco que baja de Blvd Hassan II hasta Blvd du 20 Août. Cuenta con un parque infantil a la sombra, un aviario y un pequeño zoo.

				Kasba	KASBA

				(junto a Ave al-Moun) La kasba de la colina, 7 km al noroeste del centro y visible desde buena parte de la ciudad, es una superviviente del terremoto de 1960. Desde arriba, las vistas del puerto y de Agadir son magníficas.

				Construida en 1541 y restaurada en la década de 1740, acogió en su día a casi 300 personas. Todo lo que queda es el muro exterior, aunque todavía se pueden distinguir rastros de las estancias. La inscripción por encima del arco de entrada, en holandés y en árabe (“Creer en Dios y respetar al rey”) es un recordatorio del antiguo comercio con los Países Bajos.

				La subida a la kasba es larga, cálida e incómoda: es mejor subir en taxi (aprox. 25 MAD) y bajar a pie.

				Ancienne Talborjt	LUGAR HISTÓRICO

				(junto a Ave al-Moun) La zona de hierba bajo la kasba cubre los restos de la vieja localidad de Agadir y constituye una tumba enorme para todas las víctimas del terremoto de 1960.

				Puerto deportivo	PUERTO DEPORTIVO

				(tel. 0661 21 57 46; junto a Ave Mohammed V) La nueva atracción de la ciudad es un puerto de lujo que ha costado miles de millones de dírhams. El complejo de falsas kasbas blancas, entre la playa y el puerto comercial, cuenta con apartamentos turísticos, tiendas (mayormente marcas internacionales), cafés, restaurantes y barcos turísticos.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  	Actividades

				Playas

				El tesoro de Agadir es su playa en forma de media luna, a la que no parecen afectarle los vientos del Atlántico que soplan por doquier. Está limpia y bien mantenida, iluminada por la noche y patrullada por socorristas y policía en épocas muy concurridas (de mediados de junio a mediados de septiembre). Hay fuertes corrientes.

				Normalmente el viajero puede estar en la playa sin que le molesten, pero las mujeres solas o las familias estarán más relajadas en una de las playas privadas cerca del puerto comercial, o delante de los grandes hoteles alrededor de la playa Sunset y Palm Beach. Aquí hay servicios como duchas, baños y zonas de recreo para niños; se pueden alquilar tumbonas y parasoles (20 MAD).

				Las tiendas del paseo al sur del puerto deportivo venden bodyboards por aprox. 130 MAD. Los hoteles de playa más grandes y clubes de surf alquilan material de windsurf, motos acuáticas, bodyboards y tablas de surf.

				Al atardecer y de noche, el pasatiempo local preferido es pasear por la explanada que arranca al sur del puerto deportivo.

				Club Royal de Jet-Ski	DEPORTES ACUÁTICOS

				(tel. 0665 95 24 35; www.agadiradventure.com) Motos acuáticas y flyboard, en la playa cerca del puerto deportivo.

				‘Hammams’

				En varios grandes hoteles, entre ellos el Royal Atlas, hay spas con hammam, servicio de masajes y diversos tratamientos.

				Musée de l’Argan	HAMMAM

				(tel. 0528 84 87 82; www.lemuseedelargan.com; Ave Moulay Youssef; hammam y gommage150 MAD; 10.00-21.00) Orientado a turistas de ambos sexos, ofrece masajes y tratamientos a base de argán.

				[image: LP_Icons2012spa_54_Country_Red.gif]  	Circuitos

				Petit Train d’Agadir	CIRCUITOLeyenda

				(Blvd du 20 Août; adultos/niños 18/12 MAD; cada 40 min desde 9.15) Este trenecito turístico recorre el centro de la ciudad durante 35 min.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  	Fiestas y celebraciones

				Festivales musicales	MÚSICA

				(www.festival-timitar-agadir.blogspot.com) Cada junio, el Festival Timitar atrae a figuras nacionales e internacionales, además de DJ; el Concierto por la Tolerancia tiene lugar en la playa, en octubre/noviembre.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Agadir ha puesto el punto de mira en los visitantes de presupuesto medio a alto, pero si el viajero se aleja de la playa encontrará opciones económicas y de precio medio. La temporada alta incluye Semana Santa, verano y Navidad, cuando los europeos vienen de vacaciones en paquetes turísticos. En estas épocas se recomienda reservar con antelación.

				Los hoteles de precio medio y alto suelen ofrecer descuentos durante la temporada baja; los precios de los hoteles baratos fluctúan menos, pero hay ofertas por internet. Muchos hoteles de lujo del paseo marítimo están enfocados a los paquetes turísticos, pero suelen tener descuentos para los viajeros independientes.

				Hay una hilera de hoteles y resorts de lujo a pie de playa al sur del centro, en Rue Ued Souss y Chemin des Dunes, incluidos el Riu Tikida y varios establecimientos de Sofitel. En las afueras de Agadir hay riads y kasbas de lujo, tanto en las colinas del interior como al sur, de camino a Inezgane.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Centro y paseo marítimo

				Hôtel Petite Suède	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 84 07 79; www.petitesuede.com; Blvd Hassan II esq. Ave du Général Kettani; i/d desayuno incl. 205/330 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel recomendado por los lectores, sencillo pero estupendamente ubicado, a 5 min a pie de la playa, con buenos servicios y una terraza en la azotea, con vistas del océano, donde sirven el desayuno. Su interior, salpicado de alfombras, luce un estilo típico marroquí.

				Hotel Atlantic	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0528 84 36 61; www.atlantichotelagadir.com; junto a Blvd Hassan II; i/d/tr desayuno incl. 510/620/880 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este hotel de tres estrellas es una de las mejores opciones de Agadir, con habitaciones cómodas y servicio profesional en la espaciosa recepción. Tiene spa, una piscina preciosa y oferta de circuitos.

				Hôtel Kamal	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0528 84 28 17; www.hotel-kamal.com; Blvd Hassan II; i/d/tr/c 404/465/569/673 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Hotel céntrico, popular y bien regentado en un edificio blanco que da a Pl de L’Esperance. Lo frecuentan desde grupos organizados a turistas nacionales y, aunque las habitaciones están algo desgastadas, su personal es atento; la piscina es lo bastante grande como para hacer largos y hay un bar. El desayuno (36 MAD) es soso y caro; mejor dirigirse al Dolce & Caffe, en la planta baja. Descuentos reservando en línea.

				Studiotel Afoud	APARTAMENTOS €€Leyenda

				(tel. 0528 84 39 99; www.studiotel-afoud.com; Rue de la Foire; i/d 630/740 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Estudios sencillos pero agradables, todos equipados con cocina y nevera y balcón con vistas a los edificios aledaños. En la planta baja hay un restaurante, una tiendecita y una biblioteca con libros de bolsillo.

				Royal Atlas	HOTEL €€€Leyenda

				(tel. 0528 29 40 40; www.hotelsatlas.com; Blvd du 20 Août; i/d desayuno incl. 1428/1657 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Este coloso frente a la playa cumple todos los requisitos de un cinco estrellas y con un toque marroquí. Tiene 338 habitaciones y suites, y los suelos embaldosados están decorados con alfombras y antigüedades de camino a la zona de piscina y bar, rodeada de palmeras. Los servicios incluyen discoteca, gimnasio, el spa Daniel Jouvance, playa privada, un restaurante italiano y marroquí y todos los complementos que se pueden esperar.

				Kenzi Europa	HOTEL €€€Leyenda

				(tel. 0528 82 12 12; www.kenzi-hotels.com; Blvd du 20 Août; i/d 1700/1800 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El hotel más estiloso y contenido de Agadir apuesta por pantallas curvas y superficies llanas de sobra en sus tranquilas y minimalistas habitaciones. Las instalaciones incluyen un spa, un restaurante y un bar, y una banda toca suaves melodías en el vestíbulo. En conjunto impera una estética cuidada, solo deslucida por el pulpo y los delfines de plástico de la piscina infantil. Suelen haber promociones.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Nouveau Talborjt

				Las mejores opciones económicas están lejos del mar, en Nouveau Talborjt, cuya plaza Lahcen Tamri cuenta con tres hoteles baratos. Los servicios nocturnos de autobuses aseguran que la recepción de los hoteles esté abierta las 24 h; es una zona algo sórdida.

				Hotel Sindibad	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 82 34 77; sinhot@menara.ma; Pl Lahcen Tamri; i/d 300/350 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Edificio blanco y azul, con vistas sobre una pastelería de la plaza, con habitaciones pequeñas con baño. La atracción principal es la diminuta piscina de la azotea.

				Hotel Tamri	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 82 18 80; Ave du Président Kennedy; i/d 90/120 MAD) Moderno, agradable y limpio, con balcones color turquesa que se ciernen sobre las palmeras de un patio alicatado, y fotografías antiguas de Agadir en la recepción. Las habitaciones tienen lavamanos y en los baños compartidos hay retretes a la turca.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Para comprar alimentos hay que dirigirse al Marché Central (junto a Blvd Hassan II), con una sección de productos frescos en la planta baja, o al Uniprix (Blvd Hassan II), que tiene de todo, desde quesos y galletas hasta cervezas, vinos y licores.

				
					LOS MEJORES LUGARES PARA COMER

					Passage Aït Souss Los cafés de este paseo peatonal, delante del museo, sirven de todo, desde pizzas a platos marroquíes.

					Zoco al Had A la hora de comer, los tajines burbujean en el exterior de muchos cafés baratos.

					Nouveau Talborjt Los puestos de tentempiés de Ave du 29 Février son muy populares cada mañana por sus msemen (crepes marroquíes) y té a la menta; para almorzar o cenar, hay cafés y restaurantes económicos con terraza en Pl Lahcen Tamri.

					Puerto En la entrada del puerto, al lado de Ave Mohammed V, se puede conseguir una comida de pescado fresquísimo por unos 70 MAD. Consúltense los precios antes de pedir, pues varían según la captura (p. ej., los cangrejos cuestan 300 MAD/kg). En invierno, los puestos cierran al anochecer.

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Centro y Nouveau Talborjt

				Daffy	MARROQUÍ €Leyenda

				(Rue des Oranges; platos pples. 50 MAD; almuerzo y cena) Popular restaurante turístico sin licencia de alcohol donde poder degustar bocados típicos como cuscús (solo vi) y tajines, además de marisco y ensaladas.

				La Tour de Paris	MARROQUÍ, INTERNACIONAL €Leyenda

				(Blvd Hassan II; platos pples. 60 MAD; almuerzo y cena) Uno de los locales de la zona menos orientados a la pizza, tiene una agradable terraza y estilo modernista. Dentro, el fútbol televisado y el teclista resultan menos impresionantes. El menú incluye cuscús, pastilla (pastel), tajín, marisco, bistec y pasta.

				La Siciliana	PIZZERÍA €Leyenda

				(Blvd Hassan II; platos pples. 70 MAD; almuerzo y cena) Aunque abstemio, es el más evocador de varios locales italianos de una hilera. Entre semana, de 12.00 a 17.00, triunfan sus promociones de pizzas y platos de pasta (30-60 MAD).

				Dolce & Caffe	CAFÉ, HELADO €Leyenda

				(Blvd Hassan II; tentempiés 30 MAD; 8.00-22.00) Uno de los cafés con más onda de Agadir, con R&B de fondo y una selección de tartas, pasteles, helados y crepes, además de comidas livianas y desayunos.

				Tafarnout	PASTELERÍA €Leyenda

				(Blvd Hassan II; tentempiés 30 MAD; 10.00-22.00) La pastelería más elegante del lugar, con zona de asientos interior y exterior y gran variedad de tartas, pasteles, cruasanes, creps y galletas.

				S OS Poulet & Pizza	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				(Ave du Prince Moulay Abdallah; medio pollo 48 MAD, pizza 35-65 MAD; almuerzo y cena) Estos dos bares adyacentes son muy populares por su pollo asado y las pizzas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Côte Court	MARISCO, MEDITERRÁNEA €€Leyenda

				(tel. 0528 82 65 33; junto a Blvd Hassan II; platos pples. 90-170 MAD; 12.00-23.30) Este restaurante alojado en el Royal Tennis Club ocupa un encantador espacio al aire libre, mitad jardín cursi, mitad campamento nómada, con árboles cubiertos de lucecitas, cestos a modo de lámparas y un horno donde se cocinan pizzas. El servicio es atento y en la carta figuran platos como risotto de calamares con tacos de chorizo. Hay menú infantil (45 MAD).

				Mezzo Mezzo	ITALIANA €€Leyenda

				(tel. 0677 19 73 79; Blvd Hassan II; platos pples. 90 MAD; almuerzo y cena; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Despunta entre las numerosas asépticas pizzerías locales por su buen surtido de pizzas, platos del día y vinos por copa. También preparan platos de pasta y pescado, y tanto la decoración como el servicio destilan sofisticación europea.

				Le P’tit Dôme	MARROQUÍ, INTERNACIONAL €€Leyenda

				(tel. 0528 84 08 05; Blvd du 20 Août; platos pples. 100 MAD; almuerzo y cena) En una franja de restaurantes turísticos, con buen servicio, decoración en blanco y negro y un toque de elegancia superior a sus vecinos. La carta comprende las pizzas, platos de carne y marisco y especialidades patrias; sirven un menú de tres platos (120 MAD) y una versión infantil (60 MAD). La comida no es memorable, pero lo compensa su estupenda terraza.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif] 	Puerto deportivo

				El selecto puerto deportivo del extremo norte del paseo marítimo cuenta con una concentración de restaurantes y cafés de precio medio a alto para degustar cocina internacional con clase.

				Les Blancs	MARISCO, ESPAÑOLA €€

				(tel. 0528 82 83 68; platos pples. 130 MAD; almuerzo y cena) En una serie de elegantes bloques blancos junto a la playa, en la entrada del puerto deportivo, propone platos de carne y marisco, incluida paella, su especialidad (mín. 2 personas). En temporada, reservando se puede conseguir mesa afuera. Al atardecer sirven pizzas (90 MAD) en el bar de la terraza.

				33 Yacht Adress	MARISCO, MARROQUÍ €€€

				(tel. 0529 90 09 00; platos pples. 160 MAD; almuerzo y cena) Selecto restaurante ideal para disfrutar de un trago y de las magníficas vistas del atardecer sobre la playa. La carta, confeccionada por tres chefs franceses, combina con acierto platos marineros (lenguado, langosta, bullabesa) y de carne (pastilla de pollo, paletilla de cordero).

				La Madrague	MEDITERRÁNEA, MARISCO €€€

				(tel. 0528 84 24 24; platos pples. 110-280 MAD; almuerzo y cena) Este elegante restaurante ocupa un rincón tranquilo del puerto deportivo con vistas de la kasba. Se especializa en platos como pastas, risotos, cangrejo y gambas, y entre semana sirven un menú de almuerzo de tres platos (180 MAD).

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  	Dónde beber y vida nocturna

				Hay una gran selección de cafés y pastelerías, donde se puede empezar con café y pastas para recuperarse de un día duro de playa. Muchos abren a media mañana, pero el mejor momento para tomar el café es por la tarde, cuando la gente del lugar se junta para charlar.

				En Blvd du 20 Août, que parte de la playa Sunset, hay bares y discotecas, especialmente cerca del final de Rue Ued Souss. En el puerto deportivo y el paseo abundan los cafés y bares. Las cervezas cuestan entre 5 y 10 MAD, algo más caras de noche, aunque se suelen mantener los precios de día hasta la happy hour, que termina a última hora de la tarde. Muchos también ofrecen el placer dudoso de cantantes melódicos o karaoke.

				Los restaurantes de Agadir suelen servir alcohol.

				Hay una buena selección de discotecas, en su mayoría de estilo occidental, repartidas por Blvd du 20 Août y Rue Ued Souss, y junto a los grandes hoteles. Destacan el Papa Gayo (Chemin des Dunes), Le So (Sofitel Royal Bay, Chemin des Dunes) y el Actors (Royal Atlas, Blvd du 20 Août).

				La Truite Irish Bar	PUB, CAFÉLeyenda

				(Passage Aït Souss; 12.00-hasta tarde; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pub irlandés con una peculiar combinación de tréboles y fotos del rey Mohammed VI. Tiene mesas fuera para disfrutar de desayunos ingleses, cerveza de barril y retransmisiones de fútbol.

				Jour et Nuit	CAFÉ

				(Rue de la Plage; 24 h) Un lugar popular para una copa al anochecer junto al mar. La más nueva de las dos sucursales cercanas tiene una terraza panorámica.

				Orange Café	CAFÉLeyenda

				(Rue des Oranges; 10.00-20.00; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pequeño café moderno en un patio trasero donde sirven café y comidas ligeras (15-25 MAD) con electrónica chill-out árabe y una cantarina fuente de fondo.

				Uniprix Cafe	BAR, CAFÉLeyenda

				(Blvd Hassan II; 11.00-21.00) Las mesas de fuera son ideales para ver pasar la gente.

				La Verandah	CAFÉLeyenda

				(Immeuble Oumlil, Blvd Hassan II; 9.00-20.00) Este lugar de encuentro ofrece café cargado y comidas livianas en una veranda acristalada.

				English Pub	PUBLeyenda

				(Blvd du 20 Août; platos pples. 75 MAD; 12.00-hasta tarde) Parafernalia británica, cerveza Stella Artois, desayunos servidos todo el día y karaoke.

				Cafe III	NARGUILELeyenda

				(junto a Rue de la Foire; 18.00-hasta tarde) Una clientela más joven acude atraída por sus narguiles bajo televisores planos.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				Los recuerdos llegan a Agadir de otras partes de Marruecos y suelen ser de baja calidad, aunque los vendedores marrakechíes han empezado a externalizar la producción aquí. Las opciones del centro no tienen mucho ambiente, pero es un entorno tranquilo para comprar sin presión.

				La Librairie Papetrie (Passage Aït Souss) y la Al Mouggar Bookshop (Ave du Prince Moulay Abdallah esq. Ave du 29 Février) venden libros en inglés.

				Ensemble Artisanal	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(Ave du 29 Février; 10.00-12.30 y 14.30-17.00 lu-sa) Aquí se hallan algunas de las mejores piezas de artesanía de Agadir.

				Marché Central	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				(junto a Blvd Hassan II; 8.00-16.00 lu-sa) Para comprar regalos como tableros de ajedrez o artículos de cuero, se recomienda este edificio de cemento y alrededores.

				Uniprix	SUPERMERCADOLeyenda

				(Blvd Hassan II; 9.00-18.00 lu-sa) Vende artículos básicos, productos de playa y artesanía.

				Zoco Tafoukt	RECUERDOS

				(Blvd du 20 Août; 9.30-12.30 y 14.00-18.00) Bazar turístico que tiene de todo, desde joyería bereber hasta camisetas de fútbol.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						ZOCO AL HAD

						Dejando atrás el mar, el viajero puede irse de compras al zoco al Had (Blvd Abderrahim Bouabid; ma-sa), que le añade una buena dosis de caos y atmósfera marroquí al cemento de Agadir. En los puestos venden de todo, desde chilabas a pescado, pasando por artesanía de calidad, artículos de piel y faroles. Entre los puestos de fruta y verdura del valle del Sus, hay que buscar las boticas bereberes donde venden incienso natural, bálsamo labial y pociones para cualquier dolencia imaginable.
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				URGENCIAS

				Policía (tel. 19; Rue du 18 Novembre) En Nouveau Talborjt, en Pl Lahcen Tamri, y en el paseo hay un puesto de la policía turística (Rue de la Plage).

				ACCESO A INTERNET

				Hay multitud de cibercafés por el centro y Nouveau Talborjt.

				Adrar Net (Ave du Prince Moulay Abdallah; 5 MAD/h; 9.00-22.00)

				Teleboutique le Musée (Passage Aït Souss; 5 MAD/h; 10.30-23.00)

				ASISTENCIA MÉDICA

				Los grandes hoteles pueden recomendar médicos fiables. En cualquier farmacia se puede consultar un listado con las pharmacies de garde de la semana, abiertas las 24 h de manera rotativa.

				Clinique al-Massira (Ave du 29 Février; 24 h) Clínica.

				Pharmacie du Talborjt (junto a Pl Lahcen Tamri; 9.00-12.30 y 14.30-17.00 lu-sa)

				DINERO

				No faltan los bancos por el centro, y casi todos tienen cajero automático y cambian cheques de viaje; en el aeropuerto hay casas de cambio y cajeros. Los hoteles más grandes cambian dinero y cheques de viaje.

				CORREOS 

				Oficina principal de correos (Ave Sidi Mohammed; 8.30-16.30 lu-vi)

				Oficina de correos (Ave du 29 Février; 8.30-16.30 lu-vi)

				INFORMACIÓN TURÍSTICA

				Mostrador de información (tel. 0528 83 91 02; Al-Massira Airport; 24 h)

				ONMT (Délégation Régionale du Tourisme; tel. 0528 84 63 77; Immeuble Ignouan, Ave Mohammed V; 8.30-16.30 lu-vi) En el edificio azul junto a DHL; no son especialmente solícitos.

				AGENCIAS DE VIAJES

				Hay numerosas agencias de viajes en los aledaños de la intersección de Blvd Hassan II con Ave des FAR, varias de las cuales representan a importantes aerolíneas y organizan circuitos y excursiones de un día.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				El aeropuerto Al-Massira (tel. 0528 83 91 02; www.onda.ma; N10), que recibe el servicio de Royal Air Maroc (RAM), chárteres europeos y aerolíneas de bajo coste, está 28 km al sureste de Agadir de camino a Tarudant. Entre los servicios se incluyen una oficina de correos, plastificado de maletas, cafés y conexión wifi.

				AUTOBÚS

				Aunque bastantes autobuses van a Agadir, el núcleo de transportes regional está en Inezgane, 13 km al sur. Antes de comprar un billete, hay que comprobar si se sale desde aquí. Muchos grands taxis (5 MAD) y autobuses locales (8 MAD) conectan Inezgane y Agadir.

				Las principales compañías de autobuses, además de otras compañías más pequeñas, tienen servicios en la enorme gare routière (estación de autobuses; Blvd Abderrahim Bouabid), circular, pasado el zoco al Had. Para viajar en un autobús concreto, se recomienda reservar.

				CTM (tel. 0528 82 53 41), con oficina en Nouveau Talborjt (junto a Pl Lahcen Tamri), ofrece varias salidas diarias a los siguientes destinos:

				
					
						
								
								DESTINO 

							
								
								TARIFA (MAD) 

							
								
								DURACIÓN (H) 

							
						

					
					
						
								
								Casablanca 

							
								
								210 

							
								
								8 

							
						

						
								
								Dakhla 

							
								
								370 

							
								
								20 

							
						

						
								
								Esauira 

							
								
								70 

							
								
								3½ 

							
						

						
								
								El Aiún 

							
								
								230 

							
								
								11½ 

							
						

						
								
								Marrakech 

							
								
								105 

							
								
								3½ 

							
						

						
								
								Rabat 

							
								
								230 

							
								
								9 

							
						

						
								
								Tánger 

							
								
								325 

							
								
								13½ 

							
						

						
								
								Tarudant 

							
								
								35 

							
								
								2 

							
						

						
								
								Tiznit 

							
								
								40 

							
								
								1¾ 

							
						

					
				

				Supratours (tel. 0528 84 12 07), que cuenta con una céntrica oficina en Rue des Oranges, opera servicios similares.

				AUTOMÓVIL Y MOTOCICLETA

				Las largas distancias que implica recorrer el sur de Marruecos hacen que valga la pena alquilar un automóvil. Sale más a cuenta reservar en línea y con antelación; la web www.economycarrentals.com ofrece propuestas interesantes en Agadir y en el aeropuerto Al Massira. Las agencias locales cobran a partir de 300 MAD/día por un automóvil pequeño, aunque se suele regatear.

				Estos operadores se concentran en la galería comercial cruzando Ave du Prince Moulay Abdallah, cerca del final de Ave du 29 Février; por la intersección de Ave des FAR con Blvd Hassan II; y en la esquina de Ave Mohammed V con Ave du Général Kettani. Avis, Budget, Europcar y Hertz tienen oficinas en esta última ubicación y en el aeropuerto, donde también están Thrifty y Sixt. Algunos alojamientos, como el Hôtel Petite Suède (Clicar), también alquilan automóviles.

				También se alquilan Vespas y motocicletas, pero se debería comprobar su estado.

				TAXI

				La parada principal de grands taxis se halla en el extremo sur de Rue de Fès. Los destinos incluyen Esauira (80 MAD), Inezgane (5 MAD) y Tarudant (32 MAD).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				A/DESDE EL AEROPUERTO

				La opción más sencilla es organizar el traslado a través del alojamiento o contratar un grand taxi.

				El autobús n° 37 circula desde enfrente del aeropuerto (aprox. 500 m por la carretera) hasta Inezgane (8 MAD; cada 40 min 6.45-22.15), donde se puede continuar hacia Agadir y otros destinos del sur de Marruecos.

				Otra opción es tomar un grand taxi compartido del aeropuerto a Aït Mellul (desde 30 MAD; se impone regatear) y continuar hasta Inezgane o Agadir.

				
					
						
							[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black_info.gif]
						

					

					
						TAXIS DEL AEROPUERTO

						Se puede tomar un taxi directo del aeropuerto Al Massira a varios destinos. Las tarifas del alquiler privado se muestran en un puesto de información en el aeropuerto:

						Agadir o Inezgane 200 MAD

						Esauira o Gulimime 1000 MAD

						Mirleft 700 MAD

						Tafraute 900 MAD

						Taghazut 300 MAD

						Tarudant o Tiznit 450 MAD

					

				

				AUTOBÚS

				Un trayecto por Agadir cuesta 4 MAD; se puede comprar el billete en el propio autobús. Circulan por Ave Mohammed V, entre el puerto e Inezgane.

				TAXI

				Los petits taxis naranjas recorren toda Agadir. Funcionan con taxímetro; así que hay que pedirle al conductor que lo encienda. Un trayecto por la ciudad cuesta unos 10 MAD.

				Parque Nacional de Sus-Mas

				Considerado uno de los principales parques nacionales y reservas ornitológicas del país, Sus-Masa (tel. 0528 33 38 80; www.tinyurl.com/ohwlnjs; Biugra) se extiende hacia el sur por el litoral desde Inezgane, y abarca una superficie de más de 330 km² de espacios protegidos entre la autopista norte-sur y la playa. Es un lugar salvaje, espectacular, con acantilados, dunas, cultivos, estepas costeras y bosques.

				El parque fue creado en 1991 en reconocimiento de su papel como zona de sustento para aves. El estuario del Sus, en el extremo norte del parque y, sobre todo, la laguna costera de Masa, cerca del límite sur, son muy populares entre los amantes de las aves. La mejor época para visitarlo es de marzo a abril y de octubre a noviembre. Entre las aves del lugar se cuentan águilas pescadoras, cercetas pardillas, cormoranes, flamencos, además de bandadas de gangas y reinitas. Pero la atracción estelar son los ibis eremitas. Estas aves, veneradas en el Antiguo Egipto y antaño extendidas por Europa central, el norte de África y Oriente Próximo, actualmente se encuentran en peligro de extinción y su única población considerable está en esta franja de costa. El desarrollo del turismo es una amenaza que se cierne sobre sus cuatro zonas de cría locales, cuyo acceso está restringido, aunque se pueden observar ibis por Ued Masa o en la desembocadura del río Tamri.

				El parque también es un lugar estupendo para pasear. Otros animales que se encuentran aquí son el chacal, el zorro rojo, el gato montés, la gineta y el jabalí salvaje; además, una zona cercada en el norte del parque sirve de refugio a especies que han desaparecido en el sur, como la gacela dorca, la gacela dama, el adax, el avestruz de cuello rojo y el órix de cuernos de cimitarra.

				Se pueden contratar guías en el pueblo de Masa, unos 60 km al sur de Agadir (señalizado en la N1). Desde allí, una pista sigue el río hasta la boca del estuario (5 km) y otra asfaltada, hasta Sidi R’bat (8 km). Este pequeño pueblo destaca por dos motivos: supuestamente, aquí fue donde la ballena bíblica vomitó a Jonás y donde el conquistador árabe de Marruecos del s. VII, Uqba ben Nafi, entró en el mar triunfalmente con su caballo y se dirigió a Dios para comunicarle que no quedaba tierra por conquistar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Ksar Massa (tel. 0661 28 03 19; www.ksarmassa.com; Sidi R’bat; i/d/tr desayuno incl. 1411/1962/2693 MAD, tienda i/d 700/1100 MAD, almuerzo/cena 170/300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ), en un espectacular marco en la playa de Sidi R’bat, es un destino fantástico en sí mismo. La kasba contemporánea de terracota y tonos azulados es un lugar maravilloso para relajarse, rematado con tentadoras vistas del océano desde su ubicación sobre la arena blanca más abajo. Sus suntuosas habitaciones y suites están pintadas en colores vivos, y sirven comidas que son auténticos festines. La dirección puede organizar visitas guiadas al parque y por la región. Para llegar, síganse las indicaciones desde Masa o 3 km al sur de Belfaa.

				Al lado del Ksar Massa, La Dune (tel. 0666 80 78 24; www.ladune.de; Sidi R’bat; i/d/tr desayuno incl. 400/500/650 MAD, tienda por persona desayuno incl.desde 100 MAD, cena 70 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) propone sencillas tiendas de campaña bereberes para 2-4 personas, un agradable y fresco restaurante también alojado en una tienda, y habitaciones algo estridentes con balcones y motivos africanos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Desde Agadir e Inezgane, los autobuses locales y grands taxis hacia Tiznit dejan al viajero en Belfaa o Masa (aprox. 20 MAD). Desde ambas, un grand taxi hasta Sidi R’bat cuesta unos 200 MAD. Los alojamientos de Sidi R’bat ofrecen el traslado a/desde el aeropuerto de Agadir (aprox. 400 MAD). Desde Masa, hay 1 h a pie hasta la desembocadura del Ued Masa; hay todoterrenos que van al parque, pero tanto el Ued Masa como el Ued Sus suelen ser accesibles en automóvil (o en grand taxi).

				Al norte de Agadir

				En la zona cercana a Agadir están prosperando los chalés, parques, campos de golf y proyectos de desarrollo. Para hacer surf y encontrar playas menos llenas hay que ir al norte. Cada pocos kilómetros hay calas arenosas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay grands taxis que viajan entre Agadir y Taghazut (10 MAD), vía Aurir y Tamraght.

				Tamraght y Aurir

				Aurir y Tamraght se conocen colectivamente como Banana Village a causa de los bananales a lo largo del Ued Tamraght, que separa los dos pueblos. Ubicados respectivamente 12 km y 14 km al norte de Agadir, comparten la playa Banana, recomendable para surfistas principiantes en su extremo sur. En Aurir hay una estación, una oficina de correos y bancos, entre otros servicios.

				En Rocher du Diable, pasado el cabo al norte de playa Banana Beach, Imourane Surf Island (tel. 0614 12 20 00; www.imouranesurfisland.com; alquiler por día traje/tabla 50/100 MAD, clase 2½ h 200 MAD) alquila tablas de surf e imparte clases. Como en Taghazut, varios operadores ofrecen paquetes que incluyen alojamiento y clases.

				En el extremo sur de la playa Banana, Villa Mandala (tel. 0528 31 47 73; www.surfmaroc.co.uk; Aurir; h desayuno incl. 400-500 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) está gestionada por Surf Maroc y apunta a surfistas. La decoración combina tradición y modernidad, con una piscina curvilínea y el interior blanco cubierto de alfombras.

				Básico pero confortable, el Hotel Littoral (tel. 0528 31 47 26; www.hotellittoral.com; ctra. de Esauira, Aurir; i/d/tr/c/apt desayuno incl. 240/328/477/686/987 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) cuenta con bar-restaurante y habitaciones con baño propio bien equipadas.

				En el extremo norte de la playa, Banana Beach (Tamraght; platos pples. 70 MAD; desayuno y almuerzo) es ideal para remolonear unas horas, sacar partido a las tumbonas y dar buena cuenta de su marisco, tortillas, sándwiches y cerveza fría. Chez Brahim (Rocher du Diable; platos pples. 70 MAD; almuerzo y cena), más elegante, sirve contundentes fuentes de pescado o carne (desde 150 MAD) en su terraza frente al mar.

				Taghazut

				Este tranquilo puerto pesquero, a 6 km de Tamraght, fue en su día famoso por los calamares y los hippies. Hoy está considerado el mejor destino de surf del país, y atrae tanto a principiantes como a profesionales. El pueblo está rodeado de rompientes, incluidos el Hash Point, el Panorama, el Anchor Point, La Source, el Killer Point y el Mysteries. Las olas son más constantes de octubre a abril.

				Si se busca paz, es mejor barajar otras opciones, pues este desaliñado pueblo junto a una carretera es un destino turístico anodino dominado por la cultura del surf. La playa principal invita a nadar, pero se llena durante las vacaciones estivales, cuando los turistas nacionales desbordan las infraestructuras del pueblo.

				En Taghazut hay cibercafés y una farmacia, aunque la mayoría de los servicios se concentran en Aurir.

				Gestionado por surfistas británicos, Surf Maroc (tel. 0528 20 02 72, 0675 46 06 37; www.surfmaroc.co.uk; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) ofrece alojamiento, guías, clases, yoga y alquiler de equipo y de automóviles, y atrae tanto a expertos como a principiantes. La oferta de alojamiento es de ambiente decididamente surfista en la Taghazout Villa (tel. 0528 20 03 68; www.surfmaroc.co.uk/taghazoutvilla; h desayuno incl. 350 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) y en L’Auberge (tel. 0528 20 02 72; www.surfmaroc.co.uk/auberge; h desayuno incl. 250 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ); cuando se redactó esta guía, Surf Maroc tenía previsto abrir a finales del 2014 un hotel-boutique con piscina, hammam y restaurante con licencia para servir alcohol.

				Otras propuestas han seguido la estela de Surf Maroc y ahora también ofrecen alojamiento y paquetes de surf. Taghazout Surf Hostel (tel. 0676 06 94 95; www.taghazoutsurfhostel.com; h desayuno incl. desde 330 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), regentado por el afable Yassine, cuenta con habitaciones básicas dobles y de dos, cuatro y seis camas con baños compartidos. Además, los lugareños alquilan apartamentos y habitaciones, que a veces son la única opción si no se tiene reserva. Taghazout Bay Apartments (tel. 0671 63 89 83; www.taghazoutsurfcars.com; 150 MAD/persona) ofrece ordenados módulos con cocina y alquila automóviles.

				Hay varios cafés y bares (todos abstemios) en la carretera principal. Al principio de los callejones que conducen a la playa, el café de L’Auberge (platos pples. 60 MAD; desayuno, almuerzo y cena) es un extravagante local que sirve comida marroquí e internacional y ricos zumos de frutas.

				Immouzzer des Ida Outanane

				Este desvío recomendable se halla 60 km al noreste de Agadir (2 h), en la falda del Alto Atlas. De camino, se pasa por el valle del Paraíso, una garganta repleta de palmeras y adelfas, y una popular zona de baño y picnic. Los productores locales han creado una Route du Miel (ruta de la miel), con puestos de venta de miel y aceite de argán. En la carretera hay indicaciones de senderos.

				Las famosas cascadas de Imuzer son de las más bonitas del norte de África. Sus aguas ricas en calcio vierten mayor caudal entre febrero y agosto, aunque las sequías recientes a veces las reducen a un hilillo de agua. Dada la profusión de puestos para turistas y faux guides (guías no oficiales) de camino a las cascadas, hay quien prefiere ir al valle del Paraíso.

				Cuando abunda el agua, hay varias cascadas desde el límite del altiplano, cayendo por una pared de roca llamada Velo de la Novia. El camino que lleva a los pies de la cascada termina en una poza de un azul irisado rodeada de rocas y follaje. Si se cruza el río aquí, se puede trepar hasta un altiplano y ver la poza superior y unas cuevas habitadas en su día por hippies. La empinada carretera de 4 km desde Imuzer hasta las cascadas ofrece una de las muchas excursiones de la región.

				La zona se vuelve blanca en febrero y marzo, cuando florecen los almendros. En julio y agosto tiene lugar la cosecha de la miel y su festival respectivo, y a finales de noviembre se puede contemplar la recolección de la aceituna. Los lugareños varean los olivos y después los frutos se prensan en el pueblo. El jueves es día de mercado.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Hay cafés en la parte inferior del camino a las cascadas, y en la subida. Los hoteles del valle del Paraíso están diseminados a lo largo de 30 km desde Aurir.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Auberge le Panoramic	HOTEL €

				(tel. 0528 21 67 09; www.auberge-le-panoramic.com; valle del Paraíso; i/d/tr media pensión incl. 280/500/750 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El flamante edificio de esta cálida parada de la Route du Miel supera al resto con vistas casi de vértigo desde los balcones de sus habitaciones con baño. En su restaurante sirven tajines, tortillas, brochetas y desayunos con tres mieles producidas con los panales de las laderas más abajo.

				Hotel Tifrit	HOTEL €

				(tel. 0528 21 67 08; www.hotel-tifrit.net; valle del Paraíso; s/d media pensión incl. 300/450 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) En pleno río, al lado del palmeral cerca de la cascada epónima, el Tifrit tiene seis habitaciones con baño y ventanales sobre las palmeras.

				Auberge Bab Immouzer	HOTEL €

				(tel. 0670 13 10 06; www.aubergebabimouzer.com; valle del Paraíso; h 250-300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Bien cuidado pero parco en ambiente, el Bab Immouzer cuenta con seis habitaciones con baño y una serie de terrazas que se alzan sobre el cercano palmeral y el valle. Las estancias junto a la piscina tienen balcones con vistas.

				Hôtel des Cascades	HOTEL €€

				(tel. 0528 82 60 23; www.cascades-hotel.net; i/d 460/572 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Con una ubicación ideal en un extremo del pueblo de Imuzer, alzándose sobre el valle, cuenta con un jardín extensísimo con pistas de tenis. Las terrazas y pasillos están decorados con arte y cestos de flores; las 27 habitaciones tienen un pequeño balcón, y hay un restaurante (principales 75 MAD) que sirve bebidas alcohólicas. Varios caminos de 4 km descienden del jardín a las cascadas. También disponen de una casita independiente a 20 km, de camino a Esauira.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay autobuses y grands taxis que conectan Aurir con Imuzer (25 MAD) hasta aproximadamente las 16.00. Desde Agadir no es sencillo hacer una excursión de un día a las cascadas en transporte público; no obstante, se puede visitar con un circuito o en grand taxi. Los jueves, cuando se monta el mercado semanal de Imuzer, es un buen día para hacer autostop, pero no para conducir por su angosta carretera, más concurrida de lo habitual. Entre octubre y mayo, el río puede llegar a destruirla.

				Tarudant

				70 000 hab.

				A Tarudant (o Taroudant) a veces se la denomina “pequeña Marrakech”, pero esa descripción no hace justicia a la localidad que constituye el corazón comercial del valle del Sus. Ocultos detrás de unas magníficas murallas de barro rojo, y con los picos nevados del Alto Atlas de fondo, los zocos y plazas de Tarudant gozan de todo el encanto marroquí. La actividad central es el mercado, en el que los bereberes comercian con los productos de la fértil llanura del Ued Sus.

				No hay muchos monumentos para ver, pero la medina es un lugar agradable para pasear. Vale la pena deambular por los dos zocos, más relajados que el de Marrakech, pero con una atmósfera de actividad que no tiene Agadir. Es una buena base para disfrutar de caminatas y otras actividades en el apenas explorado Alto Atlas occidental, el Anti-Atlas y la costa. Además, está 65 km hacia el interior desde el aeropuerto Al Massira y es una atractiva alternativa a Agadir.
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				Historia

				Tarudant fue uno de los primeros núcleos de los almorávides, que se establecieron aquí en el 1056, al principio de su conquista de Marruecos. Durante 20 años del s. XVI fue la capital de los emergentes saadíes, los cuales, cuando se trasladaron a Marrakech, ya habían convertido el valle del Sus (donde se encuentra Tarudant) en uno de los productores más importantes de azúcar de caña, algodón, arroz y añil del país, todos ellos artículos de mucho valor en las rutas comerciales transaharianas que controlaba la dinastía. Los saadíes construyeron la zona antigua de la ciudad y la kasba, aunque buena parte fue destruida (y sus habitantes masacrados) por Mulay Ismail en 1687, como castigo por oponerse a él. Solo sobrevivieron las murallas. Gran parte de su interior data del s. XVIII.

				Tarudant siguió siendo un centro de intrigas y sedición contra el Gobierno central en el s. XX, y acogió a El Hiba, un líder sureño que se opuso al Tratado de Fez, el acuerdo de 1912 que creó el Protectorado francés.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés

				Murallas	MONUMENTO HISTÓRICO

				Los 7,5 km de murallas de pisé que rodean Tarudant son de las mejor conservadas de Marruecos. A lo largo del día cambian de color, desde un marrón dorado a un rojo intenso. Es fácil explorarlas a pie (2 h), preferiblemente a finales de la tarde, o tomar una bicicleta o calesa y ver las murallas a la luz de la luna.

				Puertas	MONUMENTO HISTÓRICO

				Una cadena de poderosas torres defensivas alzadas en los ss. XVI y XVII dio lugar a las puertas de la ciudad. Bab el Kasbah (o Bab Essalsla), con su arco triple, se considera la puerta principal; se llega por una avenida de naranjos. Unas escaleras suben a la torre, desde donde pueden admirarse las murallas. Cerca de Bab el Kasbah está Bab Sedra (solo peatones y ciclistas), que llega a la kasba.

				Kasba	KASBA

				El barrio de la kasba, una fortaleza construida originalmente por Mulay Ismail, es hoy una zona residencial pobre pero segura, cuyas callejuelas serpenteantes y arcos bajos llevan a pequeñas plazas y callejones sin salida. El antiguo palacio del gobernador, en el lado este de la kasba, ahora es parte del Hôtel Palais Salam.

				Place al-Alaouyine	PLAZALeyenda

				(Place Assarag) Durante las vacacionales, la grand place se convierte en una especie de Yamaa el Fna en miniatura, llena de cuentacuentos, encantadores de serpientes, escapistas y artistas que deleitan a las multitudes.

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  	Actividades

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  La Maison Anglaise	CIRCUITO CULTURALLeyenda

				(tel. 0661 23 66 27, 0528 55 16 28; www.sites.google.com/site/cecumaisonanglaise/activities; 422 Derb Afferdou) Excelentes guías y actividades, entre ellas caminatas, visitas y estancias en pueblos bereberes, circuitos para ver fauna, clases de cocina y visitas a cooperativas de jabón y miel con las que contribuye. Las excursiones de un día al valle (a Afensu, en el Alto Atlas) incluyen un paseo entre campos de olivos hasta una poza natural.

				 ‘Calèche’	PASEO EN CALESA

				Se pueden recorrer las murallas en calesa. Estos carruajes se concentran fuera de Bab el Kasbah, en Pl al-Alaouyine y en otros puntos destacados. Un viaje de ida por la ciudad debería costar lo mismo que un petit taxi, aunque antes habrá que convencer al conductor; no hay que pagar más de 20 MAD. Un paseo de 1 h por la medina, las murallas y una pequeña curtiduría no debería superar los 100 MAD.

				Senderismo	SENDERISMO

				Tarudant es una buena base para las excursiones por el Alto Atlas occidental, incluida la remota meseta de Tichka, una zona de praderas y desfiladeros escondidos (mín. 2 días). El pueblo de Afensu y el puerto de Tizi n’Test ofrecen magníficas caminatas de uno o varios días. Las agencias ofrecen excursiones; hay que insistir en viajar con un guía calificado. Los precios van desde 350 MAD por persona y día, con transporte y picnic incluidos. Además de los guías de senderismo que puedan conocer los alojamientos, Abdellatif Abassi (tel. 0670 59 13 88; abdelroudana@gmail.com) es un guía que, pese a no ser oficial, está recomendado por los lectores y puede organizar el alquiler de mulas y estancias en casas en aldeas.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Los hoteles económicos en las dos céntricas plazas y sus alrededores ofrecen alojamiento básico y terrazas en azoteas, perfectas para broncearse y ver el trasiego. Los hoteles de precio medio a continuación ofrecen el traslado desde el aeropuerto Al Massira (400 MAD) y pueden organizar actividades.

				Hotel Saadiens	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 85 25 89; hotelsaad@menara.ma; Ave du 20 Août; i/d 220/280 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Anunciado por doquier, este hotel tiene habitaciones avejentadas pero espaciosas, con baños aceptables, colchas a rayas y puertas con motivos bereberes. Pese a sus inquietantes pasillos con eco, es un lugar céntrico a resguardo de la medina, con un salón en el 1er piso y vistas de las montañas desde la terraza en la azotea. Ave du 20 Août es una vía principal, por lo que conviene pedir una habitación en la parte de atrás. Hay régimen en media pensión.

				Hôtel Taroudannt	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 85 24 16; Place al-Alaouyine; i/d/tr desde 160/200/300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Tras atravesar un restaurante y un frondoso patio, los pasillos embaldosados de esta céntrica propuesta conducen a habitaciones con baños sencillos. Lástima el ruido de Pl al-Alaouyine y el popular bar en un patio, donde tal vez las mujeres no se sientan cómodas.

				Chambres d’Hôtes des Amis	CASA DE HUÉSPEDES €

				(tel. 0667 60 16 86; www.chambresdesamis.com; Sidi Belkas; i/d desayuno incl. 80/160 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Una buena relación calidad-precio, habitaciones antiguas pero amplias, baños básicos con agua caliente intermitente, un par de salones y una terraza para desayunar. Está 800 m al oeste de Bab Taghunt (en el extremo oeste de las murallas), donde comienza un campo abierto, aunque el tumulto y la mezquita cercana disipan cualquier atisbo de tranquilidad. Said Dayfollah, su dueño, ofrece alquiler de bicicletas, caminatas y otras actividades, además de servicio de recogida en el aeropuerto Al Massira (300 MAD) y comidas por encargo (70 MAD).

				Hôtel el-Warda	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 85 27 63; Pl an-Nasr; i/d/tr 80/100/130 MAD) Baratísimo, con una terraza de zellij (azulejos) que asoma a Pl an-Nasr y, en el 2° piso, habitaciones básicas con baños y duchas compartidos. A las viajeras que vayan solas pueden intimidarles el callejón de entrada y el café de la primera planta, dominado por hombres.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Palais Oumensour	HOTEL-BOUTIQUE, RIAD €€Leyenda

				(tel. 0528 55 02 15; www.palaisoumensour.com; Al Mansour Borj Oumensour Tadjount; j/ste desayuno incl. 770/990 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Atractivo, sereno y muy a cuenta, el Palais Oumensour se esconde en una callejuela de la medina, al lado del jardín de una iglesia católica. Las cuatro dobles y seis suites, sobre un patio central con una piscina, conjugan con acierto las comodidades modernas y los materiales tradicionales, y lucen litografías de Georges Braque y paredes de tadelakt (estuco marroquí). Las elegantes zonas comunes incluyen un hammam, una sala de masajes, una terraza con vistas del Alto Atlas, dos jacuzzis y un bar.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  La Maison Anglaise	PENSIÓN €€

				(tel. 0661 23 66 27, 0528 55 16 28; www.sites.google.com/site/cecumaisonanglaise; 422 Derb Afferdou; i/d desayuno incl. 350/550 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una apacible calle al norte del ajetreado centro urbano y acreditada con la “Llave Verde” (Green Key) por su vocación ecológica, esta casa en la medina es una confortable y cálida base atendida por un encantador grupo de lugareños. Además de nueve habitaciones con baño, hay una cocina, una terraza con vistas de las montañas, tablones de anuncios y una pequeña biblioteca. Y por si fuera poco, los desayunos y las comidas son un festín. Pero lo que lo convierte en un lugar verdaderamente único es su personal, que ayuda a que el viajero se empape de la cultura local, ya sea con sus circuitos (Clicar) u orientándole en la dirección adecuada. 

				Ryad Tafilag	HOTEL-BOUTIQUE €€Leyenda

				(tel. 0528 85 06 07; www.riad-tafilag.com; Derb Tafellagt; i/d/tr desayuno incl. desde 550/605/770 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Compuesto por varias casas unidas en la medina, este original hotel es un laberinto de escaleras de caracol, terrazas, salones, escondrijos y, entre todo, un hammam. El viajero se sentirá como en Alicia en el país de las maravillas explorando sus recovecos, o sencillamente molesto cuando se le olvide la cámara y tenga que acometer toda una expedición para buscarla. Las ocho plácidas habitaciones y suites (tres de ellas con terraza privada) dan prioridad al confort frente al diseño, y aun sin pretenderlo rebosan estilo. Prestan bicicletas a los clientes.

				Hôtel Palais Salam	KASBA €€Leyenda

				(tel. 0528 85 25 01; www.palaissalam-taroudant.com; kasba; i/d/ste desayuno incl. desde 582/674/1424 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) La antigua residencia de un pachá, a la que se accede por el muro este de la kasba, está a la altura de su nombre palaciego, con varios niveles de jardines, piscinas, patios y fuentes, una de ellas habitada por tortugas. Con una decoración tradicional, las más antiguas habitaciones de la planta baja rezuman un ambiente auténtico, mientras que las nuevas, con paredes rosadas y postigos azules, son más espaciosas. Las estancias y los baños dejan que desear (lo mismo que el servicio) comparados con opciones más recientes, pero su marco sigue siendo maravilloso, con un bar y restaurantes de cocina marroquí e internacional.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Los cafés de los hoteles y los restaurantes turísticos de Pl al-Alaouyine están bien para desayunar y durante el día sirven tajines y parrilladas sencillas. Para comer bien y barato, hay que poner la directa a Pl an-Nasr y a Ave Bir Zaran, al norte, donde poder aplacar el hambre a base de tajines, harira (sopa de lentejas) y ensaladas.

				Comprar lo necesario para un picnic es sencillo en Tarudant. Además de los puestos de los zocos, hay un mercado de fruta y verdura (Ave du 20 Août) en el extremo norte de Ave Bir Zaran. En la Maison Anglaise (Clicar) venden picnics por 50 MAD.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  L’Agence	MARROQUÍ, FRANCESA €Leyenda

				(tel. 0528 55 02 70; Ave Prince Héretier Sidi Mohammed; platos pples. 50 MAD, menú 110 MAD; almuerzo y cena) Detrás de la Grande Mosquée, este restaurante pequeño pero encantador sirve platos patrios de los propietarios franco-marroquíes, como pastilla de pollo o tajín de cabra. Los entrantes incluyen deliciosos platos variados, que se disfrutan entre faroles colgados de las vigas de madera y obras de arte.

				Chez Nada	MARROQUÍ €Leyenda

				(tel. 0528 85 17 26; Ave Moulay Rachid; platos pples. 55-95 MAD, menú 80 MAD; almuerzo y cena) Inaugurado hace 60 años, se especializa en tajines como, p. ej,. de pichón (o pollo), ciruelas y almendras tostadas. La terraza de la azotea, con vistas de los jardines públicos, y el elegante comedor de la primera planta se alzan sobre el café de la planta baja, dominado por hombres. La pastilla y el cuscús real (75-95 MAD) hay que reservarlos un par de horas antes.

				Mehdi Snack	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				(junto a Ave Moulay Rachid; menú y pizza 20-70 MAD; 10.00-23.00) Detrás de Chez Nada y regentado por la misma familia, es un bar donde preparan hamburguesas, pizzas, brochetas y ensaladas.

				Jnane Soussia	MARROQUÍ €€Leyenda

				(tel. 0528 85 49 80; Ave Mohammed V; platos pples. 80 MAD; almuerzo y cena) Recomendable restaurante ajardinado con zonas de asientos en jaimas alrededor de una gran piscina junto a las murallas. Las especialidades incluyen el mechui (cordero entero asado) y la pastilla de pichón, que deben encargarse con antelación. Para comer ligero, pídase el tajín de pollo con limones y aceitunas. 

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  	Dónde beber y vida nocturna

				En Pla n-Nasr hay una hilera de puestos de zumo de naranja. El Hôtel Palais y el Hôtel Taroudannt tienen bar.

				Cafe Andalous	BAR DE ZUMOSLeyenda

				(Pl Andalous; batidos 10 MAD) Bajo el letrero de una clínica dental, en una plazoleta junto a Ave Bir Zaran, es un lugar jovial estupendo para un licuado de frutas.

				
					LA REGIÓN DEL ARGÁN

					Viajando por la N10 al este de Tarudant, cerca de la carretera se alzan los encrespados arganes, adorados por las cabras locales y los chefs internacionales.

					En una mansión del s. XIX restaurada, en un extremo del pueblo bereber de Uled Berhil, 45 km al noreste de Tarudant, está el Hôtel Palais Riad Hida (tel. 0528 53 10 44; www.riadhida.com; i/d media pensión incl. 638/1067 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ), con unos bungalós y un ambiente muy especial desde que se cruza el umbral alicatado y se contempla el patio central, con sus enormes plantas y sus largas piscinas.

					10 km más adelante desde Uled Berhil, una señal indica la carretera de Tizi n’Test, uno de los pasos más espectaculares y peligrosos del país, que va al noreste por el Alto Atlas hacia Marrakech.

					Llegando a las montañas, esta carretera secundaria atraviesa una reserva de arganes gubernamental, un destino de ensueño para las cabras de montaña acostumbradas a la escasez del Alto Atlas. Es un buen lugar para hacer un picnic entre niños jugando y sacar la foto más característica del Anti-Atlas: una cabra haciendo equilibrios en una rama de argán, mascando los frutos madurados al sol.

				

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				Tarudant es la principal localidad chleuh del Sus, así que es ideal para encontrar la célebre joyería de plata de este grupo étnico, influenciada tanto por las tribus saharianas como por los orfebres judíos, que formaron una parte importante de la comunidad hasta finales de la década de 1960.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Zoco árabe	ARTE Y ARTESANÍALeyenda

				El zoco principal, conocido como grand souq. Hay tiendas de antigüedades y recuerdos escondidas en sus tranquilas calles. En la zona al suroeste de la mezquita hay buenas tiendas de regalos; y en una plazoleta al lado de Ave Bir Zaran, varias joyerías.

				Zoco bereber	ARTE Y ARTESANÍA, ALFOMBRASLeyenda

				Conocido también como marché municipal, este zoco del lado sur de Pl an-Nasr vende alfombras, joyería, aceite de argán, instrumentos musicales, lámparas, cuero y cerámica, además de zapatillas y móviles en la calle central.

				Zoco del domingo por la mañana 	COMIDA Y BEBIDA

				Este gran zoco se monta fuera de Bab el Khemis, al norte de la kasba, y atrae a gente de toda la región.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Tarudant no tiene un barrio “europeo” o ville nouvelle (ciudad nueva). La mayoría de los servicios están alrededor de las dos plazas céntricas, Pl al-Alaouyine (antiguamente Pl Assarag) y Pl an-Nasr (antiguamente Pl Talmoqlate).

				Los bancos de Pl al-Alaouyine tienen cajero, cambio de moneda y servicio de visados. Hay varios cibercafés en Ave Bir Zaran y Ave Mohammed V.

				Hospital (Ave Moulay Rachid)

				Inezgane Voyages (tel. 0528 55 06 46; Pl an-Nasr; 9.00-12.30 y 14.30-17.00 lu-sa) Representa a varias líneas aéreas, como RAM.

				Oficina de correos (Ave du 20 Août; 8.30-16.30 lu-vi)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Los autobuses salen de la estación, fuera de Bab Zorgane.

				CTM (tel. 0528 85 38 58; Bab Zorgane) tiene los servicios más fiables, con al menos un autobús diario a los destinos siguientes:
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				Otras compañías prestan servicio a Agadir e Inezgane (25 MAD, 1½ h, cada hora) y a Taliuine (70 MAD, 1½ h, a diario) y Tata (80 MAD, 5 h, a diario).

				AUTOMÓVIL

				Se recomienda alquilar un automóvil en alguna de las compañías principales con oficina en el aeropuerto de Agadir-Al Massira.

				En Tarudant hay varias compañías locales, incluidas Alge Cars (tel. 0615 09 04 13; alge-cars@yahoo.fr; Ave Prince Héretier Sidi Mohammed, enfrente de la mezquita; 300 MAD/día) y Tinghir Cars (tel. 0661 19 02 89; Ave Moulay Rachid).

				TAXI

				Los grands taxis se concentran junto a Bab Zorgane. Entre los destinos se incluyen:

				Agadir (30 MAD)

				Inezgane (26 MAD) Se cambia aquí para servicios frecuentes a Agadir.

				Marrakech (130 MAD) Para viajar vía Tizi n’Test, hay que pagar por el taxi entero (700-1000 MAD).

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse

				Tarudant es un buen lugar para ir en bicicleta, que se puede alquilar en Brahim Bikes (tel. 0662 74 10 91; Pl al-Alaouyine; h/día 10/60 MAD). Los petits taxis cobran 7 MAD por trayecto (10 MAD pasadas las 20.00).

				Taliuine

				6000 hab.

				El pueblo desordenado de Taliuine , a medio camino entre Tarudant y Uarzazate, está dominado por colinas y la impresionante kasba Glaui.

				Taliuine es el centro africano de l’or rouge (oro rojo): el azafrán, la especia más cara del mundo. En multitud de tiendas se vende por entre 35 y 40 MAD el gramo. La flor púrpura de Crocus sativus, de la que proviene la especia, solo crece por encima de 1200 m. Florece de mediados de octubre a mediados de noviembre. En el festival que celebra la cosecha, se puede ver a la gente del lugar recoger las flores en pueblos 12 km al este de Taliuine .

				Atención con el azafrán falsificado; el de verdad mancha los dedos de amarillo y no rojo, tiene un sabor amargo y es caro.

				El pueblo cobra vida durante el zoco de los lunes, que se monta cerca del Auberge le Safran.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés y actividades

				Se pueden contratar actividades a través de Zafrani (tel. 0613 88 05 26; www.zafrani.ch; Taliuine), o bien en los hoteles. Orientada a viajeros y familias de todas las edades, esta empresa suizo-marroquí se especializa en senderismo, pero también ofrece otras propuestas, como salidas para contemplar las estrellas, esquí y meditación.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Coopérative Souktana du Safran	MUSEO

				(tel. 0528 53 44 52; 8.30-18.30) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  Fundada en 1979, la más grande y antigua de las cooperativas de azafrán de Taliuine tiene 160 miembros (4 son mujeres). Vale la pena visitar el museo y escuchar las explicaciones sobre la producción de azafrán. Se puede probar y comprar la especia y productos relacionados, como chocolates, cosméticos y tinta de caligrafía.

				Dar Azaafaran	MUSEO

				(tel. 0528 53 44 13; www.darazaafaran.com; 8.00-19.00) Este moderno centro de información está consagrado al oro rojo, con un pequeño museo, venta de azafrán de cooperativas locales y una lista de precios actualizados.

				Calligraphie Tifinaghe	CENTRO DE ARTE

				(tel. 0601 35 31 51; www.molidaz.blogspot.com) El poeta y calígrafo amazigh Moulid Nidouissadan pinta proverbios bereberes y coloristas composiciones.

				Kasba	KASBA

				La kasba, encarada a las colinas marrones, está en ruinas, pero ofrece un bonito paseo a la puesta del sol.

				Senderismo	SENDERISMO

				Taliuine es un lugar popular para caminar por el cercano Yebel Sirua (véase Clicar), que ofrece las mejores excursiones por el Anti-Atlas. El pueblo es uno de los mejores lugares de la región para encontrar guías de senderismo; además de los alojamientos y Zafrani, se pueden probar Maroc Inedit (tel. 0666 36 25 42; www.maroc-inedit.com) y Siroua Discovery (tel. 0617 03 07 03; www.siroua-discovery.com).

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Para cenar se puede contratar la media pensión en el alojamiento o probar el Auberge le Safran o el Auberge Souktana. En el extremo oeste de la calle principal, cerca de la estación de autobuses, se puede comer un tajín con azafrán (50 MAD) o una parrillada en el Auberge Siroua. Redondean la oferta los hoteles baratos de la calle principal.

				Auberge le Safran	HOTEL €

				(tel. 0668 39 42 23; www.auberge-safran.com; d/tr/ste desde 170/210/300 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Ofrece habitaciones básicas con baño privado, dos dobles económicas en la azotea y una espaciosa suite para cuatro personas. El salón tiene vistas de los campos y la kasba, y en el patio hay una tienda bereber. Cultivan su propio azafrán, que utilizan en las comidas deliciosas y venden en la tienda-museo del hotel. El ruido de la carretera es exasperante, pero lo atiende un servicio profesional. El propietario, Mahfoud, ofrece actividades como senderismo, visitas a hammams, cursos de cocina con azafrán o visitas a productores de azafrán y argán.

				Auberge Souktana	HOTEL €

				(tel. 0528 53 40 75; souktana@menara.ma; i/d/tr/c 180/220/300/360 MAD, bungalós i/d 100/160 MAD, tiendas 1/2 personas 50/80 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En este baluarte senderista los huéspedes consultan mapas en la distendida zona común y piden consejo al propietario, Ahmed, que también puede contratar guías. Ofrecen media pensión (220 MAD/persona) y las habitaciones presentan una agradable decoración tradicional. Está al este del pueblo, al otro lado de la kasba en la N10, con vistas a la fortaleza.

				Chez Souad	CASA DE HUÉSPEDES €

				(tel. 0671 05 68 46; moradchoukri@yahoo.fr; h desde 60 MAD/persona) Encarada a un polvoriento campo de fútbol en la parte trasera del Dar Azaafaran, esta extensa casa familiar tiene una terraza con vistas de la kasba y el pueblo. Hay ocho habitaciones, cada una para hasta cuatro personas, y tres de ellas con baño privado. Ofrecen media pensión (160 MAD/persona) y Morad Choukri, hermano de Souad, es guía de senderismo.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Escale Rando	CASA DE HUÉSPEDES €€

				(tel. 0662 54 78 28; www.escalerando.fr; i/d sin baño 242/330 MAD, con baño 330/440 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Lindante con la kasba, es un lugar romántico en torno a un patio ajardinado con luces, fuentes y tortugas. Dispone de cuatro habitaciones con techos altos, una cocina equipadísima y, para las noches de calor, una terraza donde se puede dormir junto a las almenas de la kasba. La media pensión cuesta 55 MAD adicionales por persona. Organizan actividades.

				Auberge Tobkal	CAMPING, APARTAMENTOS €€

				(tel. 0528 53 43 43; www.maghrebtourism.com/aubergetoubkal; camping 60 MAD, bungaló media pensión incl. 220 MAD/persona, apt 800-1200 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Camping bien cuidado, en la carretera principal, 500 m al este del desvío a la kasba. Tiene bungalós con baño y cuatro flamantes apartamentos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				En la carretera principal, cerca del Dar Azaafaran, hay bancos y un cibercafé.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				La N10 al este de Taliuine cruza un paisaje espectacular, antes de unirse a la N9 (la ruta principal Marrakech-Uarzazate), cerca del desvío a Aït Benhadu.

				AUTOBÚS

				Taliuine tiene una pequeña estación de autobuses, aunque no siempre hay plazas en los autobuses que pasan, por lo que los grands taxis (también aguardan en la estación) son una mejor opción.

				TAXI

				Uarzazate No suele haber taxis directos, de modo que es necesario cambiar en Tazenakht (30 MAD).

				Tarudant Hay taxis directos, pero es más rápido cambiar en Uled Berhil (28 MAD).

				ANTI-ATLAS

				El Anti-Atlas sigue siendo una de las zonas montañosas menos visitadas de Marruecos, lo cual resulta sorprendente dada su belleza y su proximidad a Agadir. La tribu chleuh habita en una serie de pueblos entre áridas montañas, lejos del alcance de cualquier autoridad central. Los chleuhes viven en parajes de rocas de granito y flujos de lava, aprovechando los fértiles oasis de los valles para sus cultivos. Aquí se hallan algunos de los palmerales más bellos del país.

				Tafraute

				5000 hab.

				En el impresionante valle de Ameln, el pueblo de Tafraute está completamente rodeado por montañas de granito rojo. A pesar de su aspecto sencillo, la zona es bastante próspera gracias al dinero enviado por familiares que trabajan en las grandes ciudades o en el extranjero. Es una base agradable para explorar la región.
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					Tafraute

					[image: LpMapIcon2010_37_Country_Blue.gif]  Actividades 

							Au Coin des Nomades	(véase 17) Clicar

						1	Maison de Vacances	D2 Clicar

						2	Nuevo hammam 	C1

						3	Antiguo hammam	C2

						4	Tafraoute Aventure	B1

						5	Tafraoute VTT	B2 Clicar

						6	Tawada	C2 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						7	Auberge Les Amis	C1 Clicar

						8	Hôtel Salama	C2 Clicar

						9	Hôtel Tanger	C1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FA_Country_Blue.gif]  Dónde comer

						10	Café-Restaurant Atlas	B2 Clicar

						11	Cafe-Restaurant Panorama	B1 Clicar

						12	Mercado de fruta y verdura	B2

						13	Mercado de fruta y verdura	C1

						14	L’Étoile d’Agadir	B2 Clicar

						15	Restaurant La Kasbah	D2 Clicar

						16	Restaurant L’Étoile du Sud	B1 Clicar

					[image: LpMapIcon2010_FE_Country_Blue.gif]  De compras

						17	Au Coin des Nomades	C2 Clicar

						18	Maison du Troc	D2 Clicar

						19	Maison Tuareg	B2 Clicar

						20	Puesto de Maison Tuareg	C1

						21	Zoco	B2 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_32_Country_Red.gif]  	Actividades

				La mejor forma de gozar de los bellos alrededores es a pie o en bicicleta, y varias empresas y guías ofrecen circuitos de senderismo y bicicleta de montaña. Algunos operadores tienen puestos al oeste del Hôtel Salama. Tafraoute Aventure (tel. 0528 80 13 68; www.tafraout-aventure.com; alquiler bicicleta 50 MAD/día) dispone de útiles mapas a color de la zona; en los demás lugares se consiguen fotocopias. Tafraoute Aventure ofrece información y guías para casi cualquier actividad, aunque también hay varios especialistas excelentes.

				Ciclismo

				Dos destinos fantásticos son las gargantas de Aït Mansur, rebosantes de palmeras, que conducen a las áridas extensiones del Anti-Atlas sur; y las Pierres Bleues (piedras azules; Clicar). Varios lugares alquilan bicicletas de calidad dispar; cabe esperar pagar unos 50/80 MAD/día por una bicicleta de carretera/montaña con casco, bomba y kit de reparación incluidos.

				Maison de Vacances	ALQUILER DE BICICLETASLeyenda

				(tel. 0528 80 01 97; maison_vacances@yahoo.fr; 80 MAD/día) Buenas bicicletas de montaña.

				Tafraoute VTT	ALQUILER DE BICICLETASLeyenda

				(tel. 0670 40 93 84; www.tafraout-vtt.cla.fr; 50-80 MAD/día) Dispone de portabicicletas para automóvil, muy útiles para emprender una excursión combinada a Aït Mansur.

				Senderismo y escalada

				Tafraute y el Anti-Atlas ofrecen numerosas rutas de escalada y posibilidades de senderismo, aunque casi todas las caminatas son extenuantes.

				Au Coin des Nomades	ESCALADA, SENDERISMOLeyenda

				(tel. 0661 62 79 21; starsmoons@outlouk.fr) El respetado escalador Houssine Laroussi es una buena fuente sobre senderismo y escalada, guías, libros y mapas topográficos; además, puede organizar estancias en casas.

				Tawada	SENDERISMO, ESCALADALeyenda

				(tel. 0661 82 26 77; www.guide-tafraout.com) Brahim Bahou es un guía acreditado que habla inglés y ofrece información y organiza caminatas de uno o varios días con o sin mulas.

				‘Hammams’

				Tafraute es un buen lugar para gozar de una experiencia auténtica en un hammam, ya que algunas casas no tienen agua. En el pueblo hay tres; ofrecen masajes en el nuevo ‘hammam’ (10 MAD; hombres 7.00-22.00, mujeres hasta 19.00), detrás del Auberge Les Amis; pero es más auténtico el antiguo ‘hammam’ (10 MAD; hombres 7.00-22.00), que es solo para hombres y está detrás del mercado.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  	Fiestas y celebraciones

				Festival del Almendro en Flor 	FESTIVAL

				(mar) En Tafraute se celebra la cosecha de almendras en el Festival del Almendro en Flor.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Hay dos campings 1 km al oeste del centro, en la carretera a Tiznit (RTE 104).

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Hôtel Salama	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 80 00 26; www.hotelsalama.com; i/d/tr 178/256/314 MAD, media pensión 208 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Los lectores recomiendan este hotel que concilia materiales locales y comodidades modernas, con decoración bereber en los pasillos y un solícito personal. La terraza regala vistas de las montañas y algunas habitaciones tienen balcones sobre la plaza del mercado, a la que da su café-restaurante (desayunos/menús 23/65 MAD).

				Les Rochers Peints	HOTEL €

				(tel. 0528 80 00 32; www.hotelrocherspeints-tafraout.com; i/d/tr 200/300/350 MAD) Antes llamado Riad Tafraout, hace honor a su nombre (Los riscos pintados) con un colorista despliegue de vidrieras, arte, tallas, muebles, alfombras, tejidos, decoración bereber y carteles franceses de época. Enclavado en el límite del pueblo, posee una terraza envolvente con panorámicas de las montañas y un amplio café en la recepción. La única pega son sus diez pequeñas y sofocantes habitaciones con baño.

				Argana	CASA DE HUÉSPEDES, ALBERGUE €

				(tel. 0528 80 14 96; www.argana-tafraout.com; i/d desayuno incl. desde 120/200 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Muy recomendable, con cómodas habitaciones de varios tamaños con baños compartidos, además de servicio de lavandería, buenos desayunos, salón, terrazas y los consejos de Mustapha, su amable dueño, que habla inglés y adora el senderismo.

				Auberge Les Amis	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 80 19 21; auberge.lesamis@yahoo.fr; h sin baño desayuno incl. 170 MAD, i/d con baño desayuno incl. 130/200 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Encarado a Pl Moulay Rachid, ofrece nueve habitaciones sencillas repartidas en tres plantas, y una tienda de estilo bereber (60 MAD/persona) en la azotea. Los baños podrían oler mejor, pero las alfombras a modo de cabecero aportan un ambiente bereber.

				Hôtel Tanger	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 80 01 90; i/d 40/80 MAD) Hotel pequeño y amistoso, con nueve habitaciones básicas, baños compartidos razonables y una terraza. En la planta baja se sirven desayunos (25 MAD), tajines (35 MAD) y los platos habituales.

				Afoulki	CASA DE HUÉSPEDES €

				(tel. 0528 80 14 92; www.maisondhotes-afoulki.com; i/d 100/200 MAD) Sobre su café-restaurante (desayunos/menús 20/75 MAD), las blancas habitaciones, aunque anodinas, son grandes y limpias, con baños compartidos y una terraza.

				Hôtel Les Amandiers	HOTEL €€

				(tel. 0528 80 00 88; www.hotel-lesamandiers.com; i/d 318/436 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Enorme hotel tipo kasba sobre una colina. Hay 60 habitaciones razonablemente atractivas con pequeños balcones, que ofrecen unas vistas asombrosas de las formaciones de roca que rodean Tafraute. La piscina y restaurante (menú 140 MAD) comparten las vistas; el bar está arrinconado, carente de vistas, pero se pueden sacar las bebidas. El mobiliario es antiguo y el hotel necesita un lavado de cara, pero el viajero estará muy tranquilo.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer y beber

				Muchas tiendas pequeñas venden productos básicos de picnic que complementan las frutas, verduras y aceitunas de los mercados. Al atardecer, se puede tomar una cerveza en la terraza panorámica del Hôtel Les Amandiers.

				Café-Restaurant Atlas	CAFÉ €Leyenda

				(comida 40 MAD; almuerzo y cena) Predilecto punto de encuentro local con una terraza cubierta donde sirven tortillas de queso, brochetas, tajines, sándwiches y muchos otros platos.

				Cafe-Restaurant Panorama	CAFÉ €Leyenda

				(platos pples. 60 MAD; almuerzo y cena; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Elogiado por los lugareños, este local con terraza agrada con tajines, tortillas, grandes vasos de zumo de frutas y vistas de las montañas.

				L’Étoile d’Agadir	CAFE €Leyenda

				(desayuno 30 MAD; 8.00-18.00) Recomendado por los lectores, es el café preferido de Tafraute para disfrutar de un desayuno continental al sol. Durante el resto del día sirven bebidas.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Restaurant La Kasbah	REGIONAL, MARROQUÍ €€Leyenda

				(tel. 0672 30 39 09; platos pples. 70 MAD, menú 90 MAD; desayuno, almuerzo y cena) Decorado con tapices, faroles y alhajas, este restaurante sirve alcohol y una carta que incluye tajines y harira, junto con la especialidad: la kalia o tortilla nómada (carne de ovino con tomate, pimientos, huevo, cebolla y 44 especias, servida en un tajín). El aceite de argán y las especias abundan en todos los platos.

				Restaurant L’Étoile du Sud	MARROQUÍ €€Leyenda

				(tel. 0528 80 00 38; menú 90 MAD; almuerzo y cena) Sirve un buen menú en una tienda de estilo beduino un poco kitsch, que a veces hay que compartir con grupos de turistas, especialmente a la hora de comer, pero el tajín de cordero es muy recomendable, el servicio es profesional y es un buen lugar para cenar en noches de calor.

				
					
						MERECE LA PENA

					

					
						KASBA DE TIZURGANE 

						Visible desde la carretera principal, aproximadamente a 65 km de Tafraute y a 100 km de Agadir, esta kasba (tel. 0661 94 13 50; www.tizourgane-kasbah.com; Rte d’Agadir, Idaugnidif; media pensión incl. 330 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) restaurada, del s. XIII, es el lugar perfecto para disfrutar de una evocadora última noche antes de volver a casa. Básicamente una ciudad amurallada, en su día encerraba 25 viviendas, una mezquita, un silo y una cárcel, con gruesos muros de piedra sobre los pasajes que rodean la antigua estructura. Las estancias, decoradas con sencillez, tienen alfombras, colchas a rayas, ventiladores y baños compartidos, aunque es su marco lo que les confiere un toque romántico. Hay un hammam y un restaurante con terraza perfecto para admirar las laderas, el rosario de pueblos y el Yebel L’Kest. Si se está de paso, se puede explorar la kasba por 10 MAD. Se llega en los autobuses que unen Aït Baha con Agadir.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				En la zona del zoco varias tiendas venden las tradicionales babuchas de piel (amarillas para los hombres, rojas para las mujeres). También hay vendedores de aceite local de oliva y de argán. Las tiendas de la plaza de correos permiten comprar productos a base de argán, joyería bereber y recuerdos con menos presiones que en las ciudades.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Maison du Troc	ALFOMBRAS, ARTESANÍALeyenda

				(10.00-20.00 lu-sa y con cita) Su amplio abanico de productos bereberes y tuaregs incluye cerámica, joyería, mantas de seda de cactus y kílims de lana de camello, algunas tejidas por lugareñas.

				Au Coin des Nomades	ARTESANÍA, RECUERDOS

				De horario errático, ofrece artesanía bereber y recuerdos locales a precios razonables. 

				Maison Tuareg	ALFOMBRAS, ARTESANÍALeyenda

				(9.00-12.30 y 14.30-18.00 lu-sa y con cita) Para surtirse de alfombras bereberes y tuaregs, joyería y recuerdos del Atlas, el Rif y el Sáhara. Tienen una caseta frente al Hôtel Salama.

				Zoco 	ALFOMBRASLeyenda

				(ma y mi) Un animado mercado se instala cada semana cerca del Hôtel Salama y, a veces, acuden pequeños vendedores de alfombras bereberes.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				En el centro hay numerosos bancos con cajero y cambio de moneda. Para recabar información turística y estar al tanto de los eventos locales, visítese www.tafraout.info.

				Internet Amelen (junto a Rue al-Jeish al-Malaki; 5 MAD/h; 8.30-22.00)

				Pharmacie al-Massira (tel. 0528 80 01 60; Pl al-Massira; 8.00-20.30)

				Oficina de correos (Pl Mohammed V; 8.30-16.30 lu-vi) Cambio de moneda y teléfonos de pago.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Los autobuses salen de delante de las oficinas de varias empresas, principalmente en Rue al-Jeish al-Malaki.

				CTM (tel. 0528 80 17 89; Rte Aguerd-Udad) tiene un autobús matinal a los destinos siguientes:

				
					
						
								
								DESTINO

							
								
								TARIFA (MAD) 

							
								
								DURACIÓN (H) 

							
						

					
					
						
								
								Agadir 

							
								
								70 

							
								
								6 

							
						

						
								
								Casablanca 

							
								
								245 

							
								
								12 

							
						

						
								
								Inezgane 

							
								
								70 

							
								
								6 

							
						

						
								
								Marrakech 

							
								
								145 

							
								
								8½ 

							
						

						
								
								Tiznit 

							
								
								40 

							
								
								3 

							
						

					
				

				Para viajar a destinos al sur, hay que hacer trasbordo en Tiznit.

				TAXI

				Hay camionetas y Land Rovers que recorren varios pueblos de la zona, principalmente los días de zoco. Se reúnen en la plaza de la oficina de correos y en Rue al-Jeish al-Malaki, cerca de la gasolinera Afriquia al final de Tariq an-Nahzi, desde donde salen grands taxis hacia Tiznit (40 MAD) por la mañana.

				Alrededores de Tafraute

				Alquilar una bicicleta de montaña es una forma de ver los alrededores de Tafraute.

				
					
						
							[image: 16-around-tafraoute-mor11.eps]
						

					

					

				

				Tazekka

				El más cercano de los fácilmente accesibles petroglifos prehistóricos en la zona de Tafraute, es una gacela tallada al final del pueblo de Tazekka, a 2 km. Es un dibujo sencillo tallado en un bloque de roca caído. La forma más fácil de encontrarlo es caminar por la Rte de Tazekka y preguntar al llegar al pueblo. No está lejos del Camping Tazka en la carretera a Tiznit (RTE 104), desde donde también se pueden pedir indicaciones.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Maison Traditionnelle

				(tel. 0673 82 90 54; maisonberbere30@yahoo.fr; adultos 15 MAD; 8.00-18.00) En el pueblo de Tazekka, cuyas viejas casas incorporan rocas enormes en sus muros de pisé. La gacela tallada se puede visitar con un circuito desde la casa de los cuatro pisos, donde años ha vivía la familia de Mahfoud, su propietario y guía de senderismo, que ofrece veladas de música bereber y ceremonias de té a quienes deciden pernoctar aquí (150/230 MAD/persona, desayuno/media pensión incl.).

				Tirnmatmat

				Para encontrar los petroglifos de Tirnmatmat, se toma la carretera hacia Tiznit (Rte 104); pasados 14 km se gira al norte en Tahala hacia Aït Omar. Antes del pueblo, una pista sin marcar sale hacia Tirnmatmat, donde están los gravures (grabados) a lo largo del lecho del río. Los niños del pueblo pueden llevar al viajero, o se puede contratar un guía desde Tafraute. El pueblo tiene una ubicación excelente y hay buenos paseos en todas direcciones.

				Le Châpeau de Napoléon y las Pierres Bleues

				El pueblo de Aguerd-Udad, 3 km al sur de Tafraute, es accesible en un paseo a pie o en bicicleta. Desde la rotonda junto a la gasolinera Afriquia en Tafraute, se toma la carretera hacia Tiznit vía Izerbi. En el camino se halla la formación rocosa conocida como Le Châpeau de Napoléon (el sombrero de Napoleón).

				Unos 7 km al sur de Tafraute, 500 m pasado el inicio de la carretera al oasis de Afella-Ighir, una piste touristique (pista turística) sube a la derecha hasta las Pierres Bleues (piedras azules), obra del artista belga Jean Verame.

				En 1984, Verame pintó con espray la suave superficie redondeada de las rocas en tonos azules, rojos, púrpura y negro. Aunque las rocas están un poco desvaídas, siguen siendo una visión impresionante en este paisaje. La leyenda local dice que cada año la gente del pueblo le da una nueva capa de azul a estas extrañas atracciones turísticas.

				La pista de tierra se puede recorrer en automóvil, pero lo ideal es ir en bicicleta de montaña. Las rocas se atisban al cabo de un par de kilómetros; después se continúa durante 5 km en pendiente hasta llegar a ellas. Tras otros 9 km, la pista recala en el pueblo de Afella Uaday, a 5 km de Tafraute por la carretera de Tiznit (Rte 104).

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						AFELLA-IGHIR

						Al sureste de Tafraute está el bonito oasis de Afella-Ighir. Se sale de Tafraute por la carretera de Aguerd Udad, se gira a la izquierda unos kilómetros al sur del pueblo y se recorren unos 25 km por el paso de montaña de Tlata Tasrirte hasta el inicio de las espectaculares gargantas de Aït Mansur. Las Pierres Bleues se ven desde la carretera que sube al paso, que suele estar nublada y, en invierno, a veces nevada.

						Se puede atravesar la garganta en un automóvil si no ha llovido, aunque la mejor forma de apreciar esta zona preciosa de rocas rojas y palmeras es a pie o en bicicleta de montaña. En el pueblo de Aït Mansur, al comienzo de las gargantas y el oasis, el Auberge Aït Mansour (tel. 0676 73 51 98; http://auberge-ait-mansour-hanane.blogspot.com.es; h/media pensión 80/170 MAD/persona) ofrece colchones en el suelo y retretes a la turca. Abdou, su dueño, puede guiar al viajero al cercano pueblo antiguo, donde se obtienen vistas del oasis. Algo más lejos aparece Chez Messaoud (tel. 0670 79 35 67, 0528 21 83 38; media pensión 150 MAD/persona), igual de básica pero con váteres con cisterna. Sirve té y vende agua y provisiones básicas. Si se pide con antelación, preparan desayunos (40 MAD) y almuerzos (60 MAD).

						Se sigue por una cadena de pueblos que se alzan sobre el oasis, hasta llegar al cruce de Gdurt pasados 8 km. Aquí se gira a la derecha hacia Tiznit o a la izquierda hacia Souq el-Had Issi, un pueblo bastante deprimente donde viven los trabajadores de una cercana mina de oro. Desde Souq el-Had Issi, la carretera continúa al sur hasta Aït Herbil. Recorridos 12 km, se llega a Ukas, que alberga unos petroglifos fascinantes, aunque se necesita un guía para encontrarlos.

						Un desvío, 1 km después de Souq el-Had Issi, lleva al pueblo de Tiwadu, a 5 km en dirección noreste, donde se halla el familiar Auberge Sahnoun (tel. 0667 09 53 76, 0528 21 83 65; maisonsahnoun@gmail.com; h media pensión incl. 150 MAD/persona), en el extremo de un palmeral. Ofrece tres habitaciones básicas pero acogedoras, con colchones en el suelo, un buen baño compartido de agua caliente y una terraza. Mohamed Sahnoun, su difunto dueño, estaba muy comprometido con el desarrollo del pueblo.

						Desde Tiwadu, se pueden recorrer en todoterreno los 20 km por las gargantas de Timguilcht de vuelta a Tlata Tasrirte. Ahora bien, en la última visita resultaba imposible completar el circuito en automóvil, ya que la carretera se desintegra después de Tanrarte; con todo, se está ampliando el tramo asfaltado, por lo que debería poder transitarse en un futuro.

						Microbuses diarios recorren los pueblos hasta Tafraute (25 MAD); salen de Tiwadu a las 5.00 y regresan sobre las 11.00.

						Tafraoute Aventure (Clicar) ofrece una excursión en todoterreno de día entero que incluye caminatas por Aït Mansur y las gargantas de Timguilcht, una visita a Ukas y almuerzo en Tiwadu (1200 MAD/vehículo, conductor y combustible incl.).

					

				

				Valle de Ameln y el Yebel L’Kest

				Tafraute se halla en una cuenca rodeado de escarpadas montañas y rocas. Al noroeste hay una cresta y al otro lado está el valle de Ameln. Al norte del valle está el Yebel L’Kest (2359 m). Desde Tafraute, se puede apreciar una formación rocosa en esta sierra que parece una cara de león. La gente del pueblo bromea afirmando que está ahí para proteger a las mujeres cuando los maridos se van a trabajar.

				Desde Tafraute, la carretera de Agadir (Rte 104) lleva al valle, repleto de bonitos pueblos bereberes. A 4 km de Tafraute la carretera se bifurca; a la derecha, la carretera va al este por el valle y hasta Agadir.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Maison Traditionnelle	MUSEO

				(tel. 0666 91 81 45; Umesnate; entrada 10 MAD; 8.00-atardecer) En Umesnate, a 6 km de Tafraute, hay que seguir las indicaciones por el pueblo y luego el sendero montaña arriba hasta esta casa de tres pisos de granito, palmera y argán, de 400 años de antigüedad, que acogió a 20 personas (tres generaciones de la misma familia) hasta 1982. Su dueño invidente, Abdesslam, o uno de sus hijos, llevará al viajero en una visita guiada salpicada de historias de la vida tradicional.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Los pueblos albergan numerosas gîtes (casitas), maisons d’hôte y casas particulares; Au Coin des Nomades (Clicar) puede organizar la estancia. Casi todos los lugares reseñados a continuación están en Tandilt, a 4 km de Tafraute, o en Umesnate, y a ellos se limita la oferta gastronómica en la región.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Oumesnate Maison d’Hôte	PENSIÓN €

				(tel. 0666 91 77 68; maisondhote@gmail.com; Umesnate; i/d media pensión incl. 250/400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) Hospedarse en la pensión de seis habitaciones pegada a la Maison Traditionnelle de Oumesnate, regentada por la misma familia, es una forma estupenda de empaparse de la vida en un pueblo bereber. Si el viajero no necesita acceso a Internet y si además tiene coche, dormir aquí puede ser más interesante que en Tafraute. Las habitaciones tienen baño, y avisando con antelación preparan comidas (70 MAD). Rachid, hijo de Abdesslam, organiza caminatas guiadas y excursiones en todoterreno y bicicleta.

				Yamina	PENSIÓN €

				(tel. 0670 52 38 83, 0528 21 66 21; Tandilt; persona desayuno/media pensión incl. 150/209 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) [image: LP_Icons2012spa_53_Country_Black.gif]  En la parte superior del pueblo, está regentada por una mujer bereber y su marido francés, que han creado una mezcla única entre pensión y maison traditionnelle (casa tradicional). Precedidas por terrazas, patios y senderos de arcilla de techos bajos, las sencillas habitaciones lucen una bonita decoración con paredes y vigas en tonos alegres.

				L’Arganier d’Ammelne	HOTEL, CAMPING €

				(tel. 0528 80 00 69; www.arganierammelne.com; Rte d’Agadir, Tandilt; i/d/f media pensión incl. 250/360/750 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Habitaciones en colores pastel que asoman a un florido jardín. El restaurante (comidas/menú 40/75 MAD) de la terraza sirve deliciosas especialidades locales. Se recomienda el tajín de ternera con albaricoques, almendras y ciruelas.

				Chez Amaliya	HOTEL €€

				(tel. 0528 80 00 65; www.chezamaliya.com; Tazulte; i/d/tr desayuno incl. desde 330/500/750 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) A unos cientos de metros pasado el desvío a Tandilt, Umesnate y Agadir, este hotel de dirección holandesa es una de las opciones de más nivel del valle. Una tienda de estilo bereber y la cara de león del Yebel L’Kest se alzan sobre la piscina, y cuadros y mapas adornan el vestíbulo. Hay un bar, una tienda de recuerdos y un elegante restaurante (principales 70 MAD) que sirve platos patrios y occidentales; los lectores destacan la pastilla de pollo. Las estancias son algo sombrías pero confortables, y en la azotea hay un apartamento (1000 MAD) para seis personas.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay microbuses (5 MAD) y grands taxis (8 MAD) que cubren la ruta entre los pueblos y Tafraute, por la carretera principal.

				Tata

				40 000 hab.

				Emplazada en la planicie sahariana a los pies del Yebel Bani, Tata fue en tiempos un pueblo de oasis en la ruta comercial que la conectaba con África occidental, y su nombre, que más o menos significa “tómate un descanso”, evoca la época de las caravanas saharianas, lo mismo que los hombres ataviados con turbantes que toman té a la sombra. Cercana a la frontera argelina, la pequeña localidad tiene ambiente de plaza fuerte, pues alberga cuatro cuerpos de policías y soldados, que pueden parar a los visitantes de camino al centro. Con buenas infraestructuras y menos agobios que otros lugares saharianos, Tata podría convertirse en un nuevo destino turístico.

				Vale la pena explorar el palmeral. Se puede conducir por un circuito de 7 km, o tomar un autobús local (5 MAD). Sobre el pueblo que hay al final del palmeral se erige un morabito blanco.

				Tata es una base ideal para explorar caminos poco transitados, acampar en el desierto, ver el oasis de Akka, una kasba, un agadir y los petroglifos de Um el Alek y Tircht en Tiggane, de los mejores de Marruecos. El servicial guía bereber multilingüe Isam, localizable en la tienda de recuerdos Maison du Patrimoine (tel. 0613 24 13 12; issam3599@hotmail.com; Ave Mohammed V), cobra unos 350 MAD/día para una o dos personas (900 MAD, todoterreno incl.).

				En Ave Mohammed V hay una oficina de correos, un cibercafé, bancos con cajero y cambio de moneda, y la Délégation Régionale du Tourisme (tel. 0528 80 20 76; http://crt-guelmim.com/prevince-tata-en.html), casi siempre cerrada.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Hay hoteles básicos y cafés en Ave Mohammed V cerca de la Maison du Patrimoine. Lo mejor es hospedarse en alguno de ellos en media pensión o en pensión completa.

				Hôtel La Renaissance	HOTEL €

				(tel. 0528 80 22 25; larenaissance1982@gmail.com; Ave des FAR; i/d 150/210 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Emblemático hotel céntrico con vistas al palmeral, habitaciones pequeñas pero cómodas, un salón acogedor y zona de desayuno. Los únicos inconvenientes son los baños estrechos y el ocasional personaje desagradable en el bar.

				Hotel Les Relais des Sables	HOTEL €

				(tel. 0528 80 23 01; Ave des FAR; i/d/tr desde 210/250/363 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Popular entre grupos de turistas y viajeros, su piscina, bar, restaurante y jardines impresionan más que el servicio y las pequeñas habitaciones con baño en bungalós sofocantes.

				Oasis Dar Ouanou	CASA DE HUÉSPEDES, CAMPING €

				(Akka Izankad; tienda ducha incl. desde 70 MAD, i/d/f desayuno incl. 300/350/600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A un lado de la N12, 3 km al suroeste de Tata, este edificio destartalado pero limpio ofrece habitaciones frescas, un patio con fuentes y palmeras, y vistas al oasis y las montañas desde la terraza.

				 ‘Camping’ municipal	CAMPING €

				(Ave Mohammed V; tienda ducha incl. desde 30 MAD) A orillas de un río seco, con un bloque de abluciones con váteres con cisterna.

				Maison d’Hôte Hayat	CAMPING, PENSIÓN €€

				(tel. 0668 37 52 27; assamedeta_tata@yahoo.fr; Indfiane; tienda ducha incl. desde 80 MAD, h 200 MAD/persona) Casi inaugurada cuando la visitó este autor, ocupa una atractiva ubicación ribereña en un pueblo a las afueras de Tata, con faroles que iluminan la entrada y vistas de la antigua fortaleza. La propiedad está integrada en una granja ecológica gestionada por una asociación conservacionista, cultural y turística local y contará con jaimas (200 MAD/persona), habitaciones básicas en una maison traditionnelle y un restaurante al fresco.

				Dar Infiane	CASA DE HUÉSPEDES €€€

				(tel. 0661 61 01 70, 0528 80 21 04; www.darinfiane.com; Indfiane; h desayuno incl. 884-1860 MAD, comidas 200 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] ) La antigua kasba de Tata, alzada sobre el palmeral, se ha convertido en una casa de huéspedes de Green Key. Junto a un patio central cubierto de alfombras se encuentran diez habitaciones. La dar (casa) tiene partidarios y detractores: algunos cuentan maravillas de noches mágicas en la terraza de la azotea, mientras que otros critican el servicio.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				La estación de autobuses de Tata está en el centro, cerca de Pl de la Marche Verte, pero está previsto su traslado a un emplazamiento próximo al Hotel Les Relais des Sables. Ni CTM ni Supratours viajan a Tata; Satas (tel. 0672 31 18 43; Pl de la Marche Verte; 8.30-12.30 y 14.00-18.00 lu-sa) ofrece las siguientes salidas diarias:

				Agadir 80 MAD, 8 h 

				Gulimime 60 MAD, 5 h

				Marrakech 140 MAD, 10 h

				Tarudant 80 MAD, 5 h

				Tiznit 70 MAD, 6½ h

				Zagora 120 MAD, 8 h

				TAXI

				Los grands taxis salen de Pl de la Marche Verte hacia los destinos siguientes:

				Agadir 140 MAD

				Akka-Irhen Para ir a Taliuine ; 25 MAD

				Buizakarne Para ir a Tiznit; 100 MAD

				Gulimime 110 MAD

				Igherm Para ir a Tafraute; 40 MAD

				Uarzazate 130 MAD

				Tarudant 80 MAD

				SENDERISMO POR EL ANTI-ATLAS

				Las últimas montañas destacables antes del Sáhara son las del árido Anti-Atlas, de tonos rosados y ocres. Aunque reciben pocas visitas de montañeros, permiten hacer excursiones magníficas. Taliuine está bien preparada para el senderismo, y Tafraute es el centro de la región. El macizo de cuarcita del Yebel L’Kest (2359 m), la “montaña de amatista”, está 10 km al norte de Tafraute, y los picos gemelos de Adrar Mqorn (2344 m) están 10 km al sureste. Estas masas rocosas recortadas se alzan sobre unos exuberantes valles irrigados y una cadena de oasis.

				En el extremo oriental del Anti-Atlas cerca de Taliuine , casi al sur del Yebel Tubkal, se alza sobre el paisaje el Yebel Sirua (3305 m). Este volcán espectacular es un telón de fondo magnífico de varias excursiones largas.

				Para ampliar detalles, contratar guías y alquilar mulas y equipo, contáctese con los operadores que figuran en las secciones correspondientes en los apartados de Tafraute (Clicar), Taliuine (Clicar) y Tarudant (Clicar).

				Alrededores de Tafraute

				Marruecos tiene tal repertorio de opciones de senderismo que no sorprende que una zona con el potencial de Tafraute todavía no se haya explotado completamente. Los más aventureros encontrarán aquí muchas excursiones desafiantes, al igual que en todo el sur del país. Debido a la despoblación causada por la migración a las ciudades y la disminución del uso de las mulas en la agricultura, muchos senderos están semiabandonados y por ende la naturaleza resulta especialmente agreste. Aquí se podrán observar gacelas de Cuvier, jabalíes salvajes, arruís y abundantes especies vegetales endémicas.

				Esta zona es más agreste que la del macizo M’Gun o la meseta de Tichka, y los excursionistas se enfrentan a la falta de servicios y un clima complejo: tan cerca del Sáhara, el verano (jun-med sep) es abrasador, y en invierno nieva de vez en cuando en los picos y los pasos de montaña. Se recomienda caminar a finales de invierno; lo ideal es a finales de febrero. De día hay temperaturas de 20°C, aunque por la noche puede llegar a congelar.

				Solo se pueden comprar provisiones en alguna que otra pequeña tienda, así que el gran reto es acarrear suficiente agua y comida. Al igual que en otras zonas remotas del país, a menudo es posible alojarse en casas de pueblos, pero hay que ir preparado para acampar y llevar agua y comida.

				La mejor forma de llevar todo lo necesario es contratar un guía y mulas; en Tafraute, los hay oficinales y no oficiales. Como siempre, hay que insistir en ver el carné del guía antes de empezar a negociar. Como norma general, los guías de montaña entrenados no van por la calle buscando negocios. No es habitual encontrar mulas en Tafraute, aunque quizá se puedan conseguir a través del guía.

				El Yebel L’Kest y los alrededores de Tafraute están cubiertos por los mapas Had Tahala y Tanalt, a escala 1:50 000, mientras que toda la zona está cubierta por los mapas Annzi, Tafrawt, Foum al-Hisn y Taghjijt, a escala 1:100 000. Estos se deberían poder conseguir en Au Coin des Nomades (Clicar), en librerías especializadas (Clicar) o en buenas librerías en las grandes ciudades del país.

				Esta parte del Atlas no está muy desarrollada para el turismo y los transportes son un problema. Las camionetas y los microbuses proporcionan un servicio fiable, pero infrecuente a algunos pueblos. Los grands taxis circulan los días de mercado; el resto de días hay que contratar uno para llegar al inicio de la excursión.

				Yebel L’Kest

				La atracción estrella de la zona es esta sierra de cuarcita masiva que se extiende al noroeste de Tafraute. Los bereberes que viven en pueblos logran cultivar trigo, cebada, aceitunas, higos y almendras en las montañas. El pueblo de Tagdichte es el punto de salida de un ascenso de un día al Yebel L’Kest (2359 m). Tagdichte es accesible en microbús o en taxi, y una vez allí, se pueden reservar estancias en casas.

				Valle de Ameln 

				Hay unos 26 pueblos distribuidos por el valle de Ameln, que se extiende al sur del Yebel L’Kest; son una buena idea para una excursión. Se necesitarían semanas para hacer un circuito completo; una posibilidad es un magnífico circuito de 5 días empezando en Umesnate, visitando varios pueblos y terminando en Tagdichte para subir al Yebel L’Kest. Otra opción es plantearse el ascenso como parte de una excursión más suave al este por el valle, por ejemplo desde Tirnmatmat a Umesnate, ambos junto a la carretera. Otra opción es instalarse en la Oumesnate Maison d’Hôte (Clicar) y arrancar desde allí.

				Adrar Mqorn y alrededores

				Al sureste de Tafraute también hay posibilidades interesantes. La ascensión al Adrar Mqorn es dura, pero tiene sus recompensas. Al sur de sus picos gemelos están las gargantas de Aït Mansur y Timguilcht, que alimentan el oasis de Afella-Ighir (Clicar).

				Yebel Aklim

				En una zona todavía más remota que el Yebel L’Kest, el Yebel Aklim (2531 m) está rodeado de pueblos bereberes en valles dominados por viejas kasbas. Desde arriba hay grandes vistas del Alto Atlas y el Yebel Sirua. Es ideal como centro de una excursión de 4 o 5 días desde Igherm, aproximadamente equidistante desde Tafraute (al suroeste), Tarudant, Taliuine y Tata.

				Yebel Sirua

				Al sur del Alto Atlas, en el extremo este del Anti-Atlas, una ascensión al aislado pico volcánico Yebel Sirua (3305 m) permite descubrir pueblos remotos, gargantas tremendas, un ascenso final retador y unos paisajes sobrecogedores. Estos ingredientes lo convierten en un regalo para excursionistas en búsqueda de soledad, belleza pura y excursiones exigentes.

				El ascenso al Yebel Sirua es la excursión más habitual. Pero, como siempre en Marruecos, los buenos recuerdos provienen del resto: la belleza de los valles exuberantes, la hospitalidad de los hogares bereberes, los juegos de luz en la roca y en la proximidad del Sáhara. Por eso, si no atrae la idea de ascender hasta la cima, un circuito por las montañas es una alternativa nada desdeñable, con paisajes variados, actividades tradicionales en los pueblos y preciosos cultivos en terrazas.

				Las mulas se pueden alquilar con poca antelación (incluso el día anterior) en los pueblos de las montañas.

				Los mapas Taliwine, a escala 1:100 000, y Sirwa, a escala 1:50 000, cubren esta ruta. En invierno puede hacer mucho frío; la mejor época para caminar es en otoño, cuando se cosecha el azafrán, y en primavera. Estos mapas se deberían poder conseguir en Au Coin des Nomades (Clicar), en librerías especializadas (Clicar) o en buenas librerías en las principales poblaciones del país.

				En Taliuine y Tazenart hay pequeñas tiendas para surtirse de víveres, y cada semana se montan mercados en Taliuine , Auluz, Askaun, Tazenakht e Igli.

				Rutas

				Hay una desafiante travesía de una semana que permite salir caminando de Taliuine por una pista fácil hacia el este por el valle de Zagmuzen hasta Tagmut. A continuación, la ruta pasa por Atugha, al noreste, que es el mejor lugar para acometer el tramo final hasta la cumbre del Yebel Sirua (2 días), con noche en Tegragra. Caminando a un paso normal, se corona la cima la mañana del cuarto día.

				Tras descender a las gargantas, se llega a Tizgui, un pueblo en lo alto de un barranco donde se puede hacer noche, antes de retomar la marcha hacia Taguyamt el quinto día. El pueblo tiene servicios limitados; si no se encuentra habitación, se puede acampar en la garganta de Tislit. Desde Tislit, el valle sigue hasta Ihukarn, desde donde se puede ir al sur hasta la carretera de Taliuine a Uarzazate a la altura de Tizi n’Taghatine (la recogida en este punto debe organizarse previamente en Taliuine); o bien completar el circuito al oeste hasta Taliuine (2 días desde Tislit vía Tagmut y el valle de Zagmuzen).

				Un circuito alternativo menos transitado empieza en el pueblo de Tamlakut, donde hay una gîte, y abarca Aït Tiga, el Asif Mdist y los pies del Yebel Sirua. Se sube a la montaña, se sigue hasta Aziuane y se sale por Amasines. Hay partes de la ruta agotadoras, pero ningún día se camina más de 6 h.

				Taliuine y Anezale (hacia Tamlakut) están en la carretera principal de Tarudant a Uarzazate, por donde pasan regularmente autobuses y grands taxis.

				COSTA ATLÁNTICA SUR

				Tiznit

				53 600 hab.p. 

				Al sur del valle del Sus y en el extremo oeste del Anti-Atlas, Tiznit es un antiguo pueblo amurallado con su medina, rodeada de una moderna expansión urbana. Originalmente aquí había una serie de fuertes, cercados por 5 km de murallas de pisé del s. XIX. No tardó en convertirse en un centro de comercio y hoy sigue siendo una capital provincial y un centro de joyería bereber, con un zoco dedicado a la plata. Con una medina polvorienta y lugareños conservadores pero amigables, se trata de un enclave auténtico, muy práctico como parada en la ruta entre el Anti-Atlas y la costa atlántica.
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				Historia

				En 1881 el sultán Mulay al Hassan [1873-1894] fundó Tiznit como base para ejercer su autoridad sobre las tribus bereberes rebeldes del sur. Para ello, construyó las murallas que rodean la localidad. Se trajeron orfebres judíos, que consolidaron la reputación de Tiznit por el trabajo de la plata.

				No obstante, la localidad mantuvo su espíritu de sublevación, y fue un centro de disidencia contra el tratado de 1912 que convirtió Marruecos en un Protectorado francés y español. Este movimiento fue liderado por El Hiba, el llamado “sultán azul” del Sáhara Occidental, debido al uso constante del velo saharaui.

				Tras la capitulación del sultán Mulay Hafid ante los franceses en el Tratado de Fez, El Hiba se autoproclamó sultán aquí en 1912. Las tribus del sur se alzaron para apoyarle, y El Hiba marchó hacia el norte encabezando un ejército de tuaregs y de hombres de las tribus del Anti-Atlas. Fueron recibidos como libertadores en Marrakech, pero buena parte del ejército fue masacrada por los franceses al avanzar hasta Fez. El Hiba se retiró a Tarudant, más tarde a Tiznit y luego al Anti-Atlas, donde prosiguió una campaña de resistencia hasta su muerte en 1919.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés y actividades

				La medina de Tiznit es un lugar tranquilo, agradable para pasear, con un zoco de las joyas o Rue Imzilne, una calle de tiendas de sandalias de piel. Los mercaderes bereberes son duros comerciantes, pero vale la pena intentar regatear. Las cosas se animan el jueves, día de mercado.

				Murallas	MONUMENTO HISTÓRICO

				Es posible subir a algunas secciones de los 5 km de murallas, que tienen 30 torres y 9 puertas. Bab Targua, en la parte norte de la medina, da a un palmeral con un manantial natural donde las lugareñas hacen la colada.

				Grande Mosquée	MEZQUITALeyenda

				El minarete de la Grande Mosquée, cerrada a no musulmanes, está atravesado por prominentes palos de madera. La leyenda local sugiere que aquí se reúnen las almas de los difuntos. Lo más probable es que los dejaran los constructores del minarete para poder subir a enyesar. Se usa un mecanismo parecido en los minaretes del Sáhara en Malí y Níger.

				Source Bleue	PARAJE HISTÓRICOLeyenda

				El manantial original del pueblo es una charca estancada y poco profunda, más verde que azul. La leyenda dice que una mujer de mala reputación, Lalla Zninia, se paró aquí a descansar en lo que entonces solo era desierto. Pasó tres días arrepintiéndose de su mala conducta y Dios quedó tan impresionado que la perdonó haciendo que brotara una fuente a sus pies. Se le dio su nombre al pueblo que precedió la fortaleza del s. XIX del sultán Mulay al Hassan.

				
					MÁS ALLÁ DEL BRILLO

					La joyería bereber es mucho más que un simple adorno. Las joyas de una mujer la identifican como miembro de un clan o tribu, es un signo de su riqueza, refleja sus tradiciones culturales y tiene poder más allá de lo aparente, para protegerla contra el mal de ojo.

					Una mujer no recibe las joyas de su madre hasta que se casa. Para la boda, el futuro esposo le pide a su madre o hermana que aporte las joyas para la novia, quien los aceptará como dote y las conservará toda la vida. Todas las joyas se hacen de plata, ya que el oro se considera malvado.

					Los collares son importantes; en los oasis de los valles del sur a veces se crean talismanes de plata, coral rosa, amazonita, ámbar, cristal de Bohemia o cuentas de ébano del oeste africano. Las mujeres también poseen brazaletes, fíbulas (elaborados broches, a menudo triangulares, usados para sujetar complementos de ropa), ajorcas, pendientes o tocados. Hay joyas que se llevan cada día, mientras que las piezas de mayor calidad se guardan para ocasiones especiales, como festivales, peregrinajes o funerales.

					Las propiedades protectoras, medicinales y mágicas de las joyas son extremadamente importantes. Los collares contienen piezas compradas a magos u hombres santos como protección contra el mal de ojo, la enfermedad, los accidentes y las dificultades en el parto. Se cree que la plata cura el reumatismo; el coral simboliza la fertilidad y se dice que tiene poderes curativos; el ámbar se lleva como símbolo de riqueza y protección contra la brujería (también se considera un afrodisíaco y un remedio contra los resfriados); la amazonita y la cornalina se utilizan para adivinar el futuro; y los caparazones traídos del este de África simbolizan la fertilidad.

					Los talismanes llevan como motivos los animales, el sol, la luna y las estrellas; todos ellos se cree que tienen poderes sobrenaturales. Un símbolo habitual para protegerse contra el mal de ojo es la mano de Fátima, la hija del profeta Mahoma. Cualquier representación de la mano (que significa el dominio y el poder creativo del hombre) o del número cinco se cree que tiene el mismo efecto que poner los dedos en el mal de ojo con las palabras “Khamsa fi ainek” (cinco en tu ojo).

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Los hoteles se concentran en torno a la gran rotonda al sureste de Bab Ulad Jarrar, junto con un puñado de opciones en la medina.

				Bab el Maader	PENSIÓN €Leyenda

				(tel. 0673 90 73 14; www.bab-el-maader.com; 132 Rue El Haj Ali; h 330 MAD; sep-jun) Es el mejor alojamiento del lugar, sito en una casa tradicional en la medina, con cinco habitaciones y un patio. Su equipo franco-marroquí puede hacer recomendaciones y organizar excursiones por la región.

				Riad Le Lieu	PENSIÓN €Leyenda

				(tel. 0528 60 00 19; www.riadlelieu-tiznit.com; 273 Impasse Issaoui; h/ste/apt 220/290/320 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Cinco habitaciones dobles y suites y un apartamento para cuatro personas comparten este antiguo juzgado con el restaurante homónimo. Hay una suite con ducha privada; el resto, comparten baños. Las habitaciones son microscópicas, pero la cálida bienvenida y el copioso desayuno (30 MAD) lo convierten en un remanso de paz en la medina.

				Hôtel des Touristes	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 86 20 18; http://hoteltouristetiznit.voila.net; Pl al-Méchouar; i/d/tr/c desde 50/90/120/140 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Dirigido por Abdul y Mohammed, este pulcro hotel económico es una apuesta segura en pleno centro. Desde una alegre zona común con intercambio de libros se accede a las habitaciones; las que miran a Pl al-Méchouar tienen pequeños balcones pero carecen de ventiladores; y la situada junto al aseo es sofocante y ruidosa.

				Hotel Tiznit	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 86 24 11; tiznit–hotel@menara.ma; Ave Bir Anzarane; i/d 247/310 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) En un recinto frondoso con una enorme piscina, el Tiznit es poco memorable y está algo desgastado, pero resulta confortable. Las habitaciones son razonablemente espaciosas y cuentan con TV y un pequeño baño.

				Hôtel de Paris	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 86 28 65; www.hoteldeparis.ma; Ave Hassan II; i/d/tr 140/180/250 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Es aceptable si el viajero llega cansado y quiere dormir cerca de la estación de autobuses. Abajo hay un café-restaurante.

				Camping municipal	CAMPING €

				(tel. 0528 60 13 54; Bab Ulad Jarrar; camping 36 MAD/persona) Este camping municipal está junto a las viejas murallas.

				Riad Janoub	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(tel. 0679 00 55 10; www.riadjanoub.com; 193 Rue de la Grande Mosquée; h desayuno incl. desde 748 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Gilbert y Claudine, sus solícitos patronos franceses, ofrecen un moderno riad con dos salones de estilo europeo y marroquí, sala de masaje, hammam y una terraza con vistas a la piscina y al jardín. Las seis confortables habitaciones (incl. una accesible en silla de ruedas) lucen alfombras y detalles típicos.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer y beber

				Mercado 	MERCADOLeyenda

				(Ave du 20 Août; 9.00-16.00 lu-sa) Una buena opción para preparar picnics.

				Supermercado Idou Tiznit 	SUPERMERCADOLeyenda

				(Bab Ulad Jarrar; 9.00-12.30 y 14.30-18.00 lu-sa) Detrás del hotel del mismo nombre, vende comida local y de importación.

				La Ville Nouvelle	CAFÉ, MARROQUÍ €Leyenda

				(17 Ave du 20 Août; platos pples. 35-55 MAD; desayuno y almuerzo) Popular café de varios pisos atendido por briosos camareros que sirven las clásicas ensaladas, tajines y kefta (bolas de carne especiada).

				Complex Tiznit Essaada	COMIDA RÁPIDA, MARISCO €Leyenda

				(Ave Lalla Abla; platos pples. 35-55 MAD; desayuno, almuerzo y cena) Hilera de bares con platos como brochetas y pollo asado. Búsquese el Tiznit Essaada, en cuya terraza cubierta sirven shwarmas, paninis, pizzas y pescado.

				Puestos de tentempiés 	COMIDA RÁPIDA €Leyenda

				Están a lo largo de Ave Sidi Abderhman, que recorre la medina.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Riad Le Lieu	MARROQUÍ €€

				(tel. 0528 60 00 19; www.riadlelieu-tiznit.com; 273 Impasse Issaoui; platos pples. 32-95 MAD; desayuno, almuerzo y cena; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La encantadora Aïcha atre a lugareños y turistas por igual con platos del día como ensalada de tomate y queso de cabra, pastilla o tajín de camello, ternera o sardinas, servidos en un íntimo patio entre vegetación y faroles. Solo hay cuatro mesas, por lo que en temporada alta se impone reservar.

				Cafe Panoramique	CAFÉLeyenda

				(Ave Sidi Abderhman; 8.30-18.00) Su terraza regala panorámicas de la muralla y el campo circundante.

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Zoco de las joyas	JOYERÍALeyenda

				Con su larga historia de orfebres, el zoco de las joyas tiene algunos de los trabajos de mejor calidad del sur de Marruecos. Es agradable para pasear, con tiendas de puertas azules y ventanas llenas de plata. Algunas piezas se fabrican en Tiznit, otras se compran a las tribus saharianas del sur. Se necesita tiempo para mirar en varios sitios y regatear.

				Trésor du Sud	JOYERÍALeyenda

				(www.tresordusud.com; Bab el Khemis, Ave Sidi Abderhman; 9.00-17.00 lu-sa y con cita) Hay varias joyerías a lo largo de Ave Sidi Abderhman, la arteria principal de la medina. Superior al resto, Trésor du Sud no es la más barata, pero el trabajo es de calidad y emplean plata maciza.

				Ensemble Artisanal	JOYERÍA

				(Ave du 20 Août; 9.00-12.30 y 14.30-17.00 lu-sa) Los artesanos muestran su obra en un ambiente tranquilo.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay varios cibercafés por Pl al-Méchouar. Casi todos los bancos con cajero automático y cambio de moneda están en la ville nouvelle, aunque también los hay por la medina.

				Oficina principal de correos (Ave du 20 Août; 8.30-16.30 lu-vi) En la ville nouvelle.

				Oficina de correos (Ave Sidi Abderhman; 8.30-16.30 lu-vi) En la medina.

				Tiznit Voyages (tel. 0528 86 21 17; www.tiznitvoyages.com; Ave Hassan II; 9.00-12.30 y 14.00-17.00 lu-sa) Representante de RAM, organiza excursiones y dispensa planos.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				Los autobuses salen de la nueva estación de autobuses, al lado de la carretera de Tafraute, pasado el emplazamiento del mercado de los jueves. CTM tiene una oficina cerca del centro en la misma carretera, y otra en Pl al-Méchouar. Las oficinas de las compañías de autobuses económicas se apiñan en Ave Lalla Abla, al noreste de la rotonda cerca de Bab Ulad Jarrar. CTM cubre los siguientes destinos:

				
					
						
								
								DESTINO 

							
								
								TARIFA (MAD) 

							
								
								DURACIÓN (H) 

							
						

					
					
						
								
								Agadir 

							
								
								40 

							
								
								2 

							
						

						
								
								Dakhla 

							
								
								350 

							
								
								20 

							
						

						
								
								Gulimime 

							
								
								40 

							
								
								2½ 

							
						

						
								
								El Aiún

							
								
								190 

							
								
								9 

							
						

						
								
								Tafraute 

							
								
								40 

							
								
								2½ 

							
						

						
								
								Tan Tan 

							
								
								80 

							
								
								4½ 

							
						

					
				

				TAXI

				A menos que se especifique lo contrario, los taxis salen de la parada principal de grands taxis, delante de la oficina principal de correos al oeste de la localidad:

				Agadir 32 MAD

				Playa de Aglú 5 MAD; desde una parada en Ave Hassan II.

				Gulimime 37 MAD; desde una parada al sur de la rotonda cerca de Bab Ulad Jarrar, frente a la estación de servicio Total en la Rte de Gulimime.

				Inezgane 27	

				Mirleft 15 MAD

				Sidi Ifni 27 MAD

				Tafraute 40 MAD

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo desplazarse 

				Los petits taxis rojos cobran 7 MAD por un trayecto por la ciudad (10 MAD pasadas las 19.30).

				Playa de Aglú	

				14 km al noroeste de Tiznit, Aglú es una playa larga con buen surf, aunque la fuerte corriente la hace peligrosa para nadar buena parte del año. Cuando soplan los vientos del Atlántico, es un lugar salvaje. El desarrollo está pasando factura, pero el lugar conserva algo de encanto, con una pasarela elevada para pasearse entre los cafés de delante del mar.

				En automóvil entre Tiznit y Mirleft, se recomienda desviarse por la playa de Aglú para así disfrutar de una preciosa franja de costa.

				En el extremo sur de la playa de Aglú (bien señalizada desde la carretera), la pensión franco-marroquí Le Chant du Chameau (tel. 0667 90 49 91; www.chantduchameau.com; persona desayuno/media pensión incl. 275/385 MAD) ofrece cinco habitaciones en una casa de color rojo oxido, con un restaurante en una jaima y jardines aterrazados con perales. Se ofrecen excursiones por la zona o un curso de una semana de tadelakt, el yeso local.

				Desde Tiznit, hay grands taxis a la playa de Aglú (5 MAD), pero no a Mirleft.

				Mirleft	

				6500 hab.

				Una de las carreteras más bonitas de la región va al sur de la playa de Aglú, con vistas magníficas del océano, colinas escarpadas y alguna cala vacía. A continuación, Mirleft sale al paso del viajero, con un surf en expansión y coquetos cafés bajo los arcos de la calle principal. Tradicionalmente popular entre artistas, músicos y viajeros exhaustos llegados del Sáhara, esta pequeña población cosmopolita se está desarrollando gracias a los entusiastas de los deportes acuáticos y de viento, que empiezan a descubrirla. Mirleft también tiene algunos de los mejores alojamientos al sur de Esauira. El clima es agradable, el aire limpio y las vistas magníficas. El desarrollo turístico en ciernes ha sido obra de particulares y no de empresas y cadenas.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés y actividades

				Paseando por los soportales rosados y azulados de la calle principal, el viajero encontrará arte y artesanía, productos de argán, recuerdos, alfombras, tablas de surf, palas de playa y dos mercaditos de verduras.

				Si a primera vista este pueblo desaliñado parece poco estimulante, su ritmo plácido pronto se contagia. Un café matutino en sociedad es la antesala a un día de playa, a elegir entre Imin Turga (también conocida como la grande plage), playa del Pez, playa Camping, playa Coquillage, playa Aftas, playa Salvaje o playa de Marabut. Esta última es la más espectacular, con su tumba de morabito y sus rocas salvajes.

				Hay un sinfín de actividades para entretenerse, incluido el surf, que puede organizarse a través de seis escuelas, casi todas en la carretera a Imin Turga. La playa es un buen lugar para pescar con caña. Los guías y hoteles pueden organizar salidas de senderismo o excursiones por el desierto. Muchos de los siguientes operadores ofrecen paquetes que incluyen alojamiento, comida, traslados y alquiler de automóvil.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Surf en Marruecos	SURF

				(tel. 0615 99 04 70; www.surfenmarruecos.com) Puntal de la escena surfista local, esta escuela de dueños españoles organiza un campeonato internacional de longboard cada agosto.

				Spot-M	SURF

				(tel. 0610 41 90 46; www.spot-m.com) Especializado en surf.

				Mirleft Ride	SURF

				(tel. 0661 44 19 33) Tiene escuela de surf y organiza circuitos de pesca y excursiones por las colinas.

				Paraglide Morocco	PARAPENTE

				(tel. 0676 31 86 55; www.paraglidemorocco.com) Está enfocado a veteranos del parapente, también ofrecen vuelos en tándem (550 MAD).

				Le Nid d’Aigle	PARAPENTE

				(tel. 0671 66 85 05; www.nidaigle.com) Ofrece parapente.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				En Mirleft hay numerosos apartamentos para estancias cortas, con precios a partir de 200 MAD/noche. Se puede preguntar a la entrada del pueblo.

				Hôtel Abertih	HOTEL €

				(tel. 0528 71 93 04; www.abertih.com; i/d desayuno incl.con baño 200/300 MAD, sin baño 150/200 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Como salido de un cuadro cubista, este hotel azul y amarillo es igual de vistoso en su interior, donde varios patios abiertos conducen a 11 habitaciones sobre el restaurante con licencia de la planta baja. Popular entre grupos de parapentistas, sus dueños franceses ofrecen paquetes con media pensión y alquiler de automóvil.

				Hotel Atlas	HOTEL €

				(tel. 0528 71 93 09; atlasmirleft@gmail.com; i/d/tw desayuno incl. sin ducha 120/240/240 MAD, i/d desayuno incl. con ducha 200/300 MAD, comidas desde 16 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel de dirección francesa con una palaciega terraza que es el foco de la juerga de Mirleft y una parada obligada en el circuito surfista sureño. Un pasillo abierto lleva a las habitaciones, agradablemente rústicas y con porticones azules. Hay un restaurante en la planta baja.

				Hotel du Sud	HOTEL €

				(tel. 0528 71 94 07; www.hotel-mirleft.fr; i/d/c 130/170/250 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Escalera arriba desde el restaurante La Bonne Franquette, ofrece habitaciones sencillas pero decoradas con gusto. Los baños compartidos tienen duchas con mampara. El patio azul turquesa y la terraza son una bendición en días de calor.

				Sally’s Bed & Breakfast	PENSIÓN €€

				(tel. 0528 71 94 02; Les Amicales; h desayuno incl.550-1250 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Regentada por una inglesa amante de los caballos, Sally, esta asombrosa casa de campo se erige sobre Imin Turga, una de las playas más grandes y limpias de Mirleft. Las vistas de la costa son imponentes. Con seis habitaciones con baño y un vestíbulo decorado con antigüedades, es un refugio estiloso y confortable.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Les 3 Chameaux	CASA DE HUÉSPEDES €€€

				(tel. 0528 71 91 87; www.3chameaux.com; i/d/ste media pensión incl. 1186/1472/1672 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) El mejor alojamiento de Mirleft está sobre la colina, en un fuerte militar de la década de 1930 renovado. Es una casa de huéspedes encantadora con vistas fabulosas del pueblo y el mar. Vale la pena pagar más por una suite, equipadas con balcones y baños con vistas al mar o al valle. Las habitaciones, menos imponentes, carecen de TV y aire acondicionado. Las instalaciones incluyen una piscina (climatizada en invierno), un hammam, un restaurante con licencia y una boutique. El único sonido es el agua a lo lejos. El ambiente no podría ser más relajante.

				Dar Najmat	HOTEL-BOUTIQUE €€€

				(tel. 0528 71 90 56; www.darnajmat.com; i/d media pensión incl. 1078/1485 MAD, apt 1705 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Con su piscina desbordante que parece fundirse con la playa de Marabut, ofrece una de las mejores vistas de la costa marroquí. Al salir de la carretera, 2 km al sur de Mirleft, el viajero ya querrá empezar a sacar fotografías. Con una decoración bien estudiada, las siete habitaciones y el apartamento de dos dormitorios incorporan materiales patrios que le confieren un aspecto contemporáneo y rezuman un ambiente armonioso. 

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Aparte de los excelentes restaurantes de los hoteles indicados, los cafés de la calle principal sirven el pescado fresco que se pesca aquí.

				Restaurant Tigmi	MARROQUÍ €

				(tel. 0670 70 60 43; comidas 60 MAD; almuerzo y cena) Los lectores recomiendan este agradable restaurante familiar con una pequeña terraza, cerca del Hôtel Abertih. Sirven filete de dromedario y tajín de pulpo.

				Restaurant Ayour	BEREBER €

				(tel. 0528 71 91 71; comidas 65 MAD; almuerzo y cena) Junto al Hotel du Sud, el acogedor Ayour es uno de los mejores restaurantes independientes de Mirleft. Es un poco caro, pero la carta está muy bien surtida.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Hay grands taxis hacia Sidi Ifni (13 MAD) y Tiznit (15 MAD). Trans Kam ofrece un autobús diario (Clicar) entre Sidi Ifni y Marrakech que efectúa parada aquí.

				Sidi Ifni

				40 000 hab.

				Devuelta a Marruecos por los españoles en 1969, Sidi Ifni es una localidad que le añade un toque hispánico al habitual tajín marroquí. Los edificios art déco de sus calles empinadas son un recuerdo de las ambiciones coloniales. En el corazón de lo que era el Sáhara español, Ifni fue en su día una base de comercio de esclavos y más tarde un gran centro exportador de pescado a España. Cuando se pone el sol en el paseo marítimo y las calles desvencijadas, cuando la bruma atlántica lo cubre todo, Sidi Ifni se convierte en un escenario misterioso.

				Sus habitantes han pintado la localidad de azul y blanco, patrón de color que se repite en los turbantes y túnicas. Siguen a equipos de fútbol españoles, echan siestas y reciben a los viajeros más con un “hola” que con un “bonjour”. En los cafés se puede escuchar a Bob Dylan o participar en una conversación sobre filosofía; es un centro intelectual donde los expatriados y los asistentes a los cafés están muy relajados, incluso para los estándares marroquíes.

				
					
						
							[image: 16-sidi-ifni-mor11.eps]
						

					

					

				

				

				
					Sidi Ifni

					[image: LpMapIcon2010_E6_Country_Red.gif]  Puntos de interés

						1	Playa	B1 Clicar

						2	Cine Avenida	B3

						3	Antiguo consulado español	B2
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						18	Café-Restaurant Azta	C2 Clicar
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							Hôtel Bellevue	(véase 14) Clicar
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				Historia

				Los españoles obtuvieron el enclave de Sidi Ifni después de derrotar las fuerzas marroquíes en la guerra de 1859. La bautizaron como Santa Cruz de la Mar Pequeña, pero parece que no tenían claro qué hacer con ella, ya que no tomaron posesión completa hasta 1934. Buena parte de Ifni data de la década de 1930 y luce una mezcla de art déco y estilo tradicional marroquí.

				Con la independencia marroquí a finales de la década de 1950, España mantuvo su poder colonial basándose en el hecho que el 60% de la población era española. La prolongada disputa sobre los derechos territoriales incluyó la guerra de Ifni, en la que se asedió la localidad y que terminó en 1969, cuando la ONU instó a los españoles a devolver el enclave a Marruecos. Santa Cruz fue rebautizada como Sidi Ifni por un hombre santo enterrado en la propia localidad a principios del s. XX. Ifni sigue celebrando el “Día de la Independencia” (30 de junio) con un festival en el aeródromo abandonado.

				Por lo general, es un lugar apacible, pero en ocasiones se producen enfrentamientos entre los vecinos y la policía, desencadenados por el alto desempleo y la marginalización de esta población de espíritu independentista.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés y actividades

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Sidi Ifni española	EDIFICIOS HISTÓRICOS

				Con una atmósfera única, ha incitado a más de un viajero a instalarse aquí. Una de las atracciones principales es el pequeño barrio español. En su centro está Pl Hassan II, también llamada Plaza de España, el corazón colonial. Esta gran plaza con un parque en su centro está rodeada por los principales edificios administrativos: los juzgados (antigua iglesia), el Palacio Real, el antiguo consulado español y el Ayuntamiento, principalmente de estilo art déco.

				Otros restos interesantes de la época colonial incluyen el Hôtel Bellevue, también en Pl Hassan II, un faro cercano y la casa barco, que sirvió como Secretariado Naval español. Además, hay ejemplos de arquitectura art déco en las calles al este de Pl Hassan II, entre ellos la discoteca abandonada Twist Club (junto a Ave Hassan II) y el Cine Avenida (Ave Hassan II). La oficina de correos todavía tiene un buzón (Ave Mohammed V) fuera marcado con el indicativo “Correos-Avión/Ordinario”.

				Playa	PLAYALeyenda

				La playa es grande y normalmente tranquila, aunque no siempre limpia. En el extremo sur está el puerto: la economía de Ifni se basa en la pesca a pequeña escala (casi todo el pescado se vende en Agadir). En la costa se ven los restos de una vieja cinta transportadora mar-tierra, que se utilizaba para desembarcar mercancías en el viejo puerto español.

				Surf	DEPORTES ACUÁTICOS

				Hay un surf excelente en los alrededores de Ifni. En Dik Surf School (tel. 0671 62 12 26; www.diksurfschool.wordpress.com; alquiler tabla/traje 120 MAD/día, clase 2 h equipo incl. 25 MAD), Ahmed es una buena fuente de información sobre las olas locales y, además, imparte clases y alquila tablas. También ideal para recabar información, Sahara Surf Shop (tel. 0528 87 53 50; suerteloca36@yahoo.com; Plaza de la Marina; alquiler tabla/traje 150 MAD/día, clase 2 h equipo incl. 180 MAD) ofrece alquiler de tablas y bicicletas, clases y paquetes con alojamiento y desayuno en el Hôtel Suerte Loca, afiliado a la escuela. Ifni Surf (tel. 0662 53 37 17; www.ifnisurf.com; Ave Moulay Youssef; alquiler tabla/traje 150 MAD/día, clase 2 h equipo incl. 200 MAD, alquiler kayak y traje 60 MAD/h) alquila tablas y kayaks e imparte clases en Legzira Plage; dispone de alojamiento en Ifni y Legzira.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Como el resto de Ifni, muchos de los hoteles han visto días mejores.

				Hôtel Bellevue	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 87 52 72; Pl Hassan II; i/d con baño 170/200 MAD, i/d/tr sin baño 105/130/150 MAD) Históricamente el mejor alojamiento de Ifni, los encantos art déco del exterior no siguen en el interior, donde se encuentra poco más que unas lámparas con estilo y ventanas de colores. Con todo, es una opción económica razonable en la plaza principal, con amplias vistas del mar desde el bar-restaurante y los balcones de las habitaciones. Las de la planta superior tienen baño propio y son más luminosas.

				Hôtel Suerte Loca	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 87 53 50; suerteloca36@yahoo.com; Ave Moulay Youssef; i/d sin ducha 80/125 MAD, con ducha 150/200 MAD) Este hotel blanco y azul, con una buena ubicación al lado de la casa-barco, es la central de mochileros y surferos de Ifni. La terraza regala vistas a la playa, y el restaurante, aunque algo caro, tiene futbolín y mesa de billar. Sus sencillas habitaciones deberían modernizarse, pero tienen balcones.

				Hôtel Ère Nouvelle	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 87 52 98; Ave Sidi Mohammed ben Abdallah; i/d 35/70 MAD) Sobre el restaurante local, este hotel céntrico y barato tiene habitaciones espartanas con camas estrechas. Los baños compartidos tienen la típica combinación ducha/retrete a la turca. Sin embargo, es acogedor y seguro. El desayuno a base de pan, miel y mantequilla blanca es delicioso.

				Camping Sidi Ifni	CAMPING €Leyenda

				(tel. 0528 87 67 34; junto a Ave Al Hourria; tienda/caravana/h 35/75/85 MAD) Al lado de la piscina descubierta, en el extremo norte de la playa.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Xanadu	CASA DE HUÉSPEDES €€Leyenda

				(tel. 0528 87 67 18; www.maisonxanadu.com; 5 Rue el Jadida; i/d desayuno incl. 360/550 MAD; [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) En una calleja que da a Ave Mohammed V, esta casa renovada dota a la ciudad de un toque contemporáneo, con cinco habitaciones en tonos relajantes. El desayuno en la terraza es un placer y el salón repleto de libros, ideal para pasar el rato de noche. Patrick, su encantador anfitrión francés, ofrece caminatas guiadas y excursiones en todoterreno.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Hay un mercado de fruta y verdura techado junto a Zankat Marrakesh. Los domingos se organiza un zoco a 1 km del centro, en la carretera del puerto.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Café-Restaurant Mar Pequeña	MARISCO, MARROQUÍ €Leyenda

				(tel. 0655 58 04 32; 20 Blvd Al Mouahidine; menú 50-100 MAD; almuerzo y cena; [image: LP_Icons2012spa_76_Country_Black.gif] ) Menos masculino que los cafés vecinos, este restaurante regentado por una familia está culminando los escalones del paseo marítimo. El clan de los Tanani es todo sonrisas; el marco, íntimo y perfecto para observar a la gente; y en su amplia carta figuran tajines, cuscús, pastilla, parrilladas, una buena selección vegetariana y numerosos platos de marisco. Muy recomendable el sustancioso tajín de pescado. En la última visita, la familia se disponía a inaugurar Chez Sofia (Rue Teniente Carlier; almuerzo y cena), en parrilladas de pescado.

				Mercado municipal	MARISCO, COMPRA DE ALIMENTOS €Leyenda

				(Ave Mohammed V esq. Ave Hassan II) Además del mercado de pescado, el mercado de fruta y verdura, y los cafés aledaños, no hay que perderse un patio de parrillas humeantes. En esta atmósfera, los cocineros abanican las ascuas y vocean a los clientes, y se pueden degustar exquisiteces a la parrilla como sardinas (15 MAD), pescado (40 MAD) y gambas, servidos con ensalada y pan.

				Eddib	PIZZERÍA €Leyenda

				(Ave Hassan II; pizza 30-50 MAD; almuerzo y cena) Ofrece un pequeño surtido de pizzas con ingredientes como atún, carne picada, aceitunas y huevo, también se puede pedir para llevar. La terraza cubierta ofrece vistas a edificios art déco. 

				Gran Canaria	INTERNACIONAL, MARISCO €Leyenda

				(Ave Mohammed V; platos pples. 40-70 MAD; almuerzo y cena) Con una zona de asientos a pie de calle y vistas de la vía principal desde la terraza en la azotea, la carta incluye desde tajín y pastilla de pescado a pizzas y paella.

				Café-Restaurant Azta	MARISCO, MARROQUÍ €€Leyenda

				(tel. 0528 78 07 67; Ave Al Hourria; menú 100 MAD; desayuno, almuerzo y cena; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Con nombre y dueños nuevos desde el 2013, entre las especialidades de este restaurante con jardín figuran los pescados a la parrilla, las crepes de cordero o pollo, y el tajín de cordero con ciruelas y albaricoques. También se ofrece un menú occidental. Los sábados ofrecen una cena espectáculo tipo bufé e imparten clases de cocina (mín. 6 personas).

				[image: LP_Icons2012spa_36_Country_Red.gif]  	Dónde beber y vida nocturna

				Ave Hassan II está jalonada de cafés con vistas de Pl Hassan II y el aeródromo.

				Hôtel Bellevue	BAR

				(Pl Hassan II) En una terraza sobre la playa, el bar del Hôtel Bellevue es un lugar agradable para tomar una cerveza.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Algunas webs recomendables son www.ifniville.com y www.visit-sidiifni.blogspot.com. En Ave Mohammed V hay farmacias y bancos con cajero y cambio de moneda.

				Hassan Cyber (Ave Hassan I; 4 MAD/h; 10.00-14.00 y 17.00-24.00 sa-ju, 17.00-24.00 vi) Acceso a internet.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AUTOBÚS

				CTM (tel. 0661 80 18 98; majid.ifni@hotmail.com; Ave Hassan II) Ofrece salidas diarias a Casablanca (260 MAD, 12 h), Marrakech (160 MAD, 7½ h), Agadir (70 MAD, 4 h) y El Aiún (165 MAD, 8 h), entre otros destinos.

				Trans Kam (tel. 0601 07 33 10; Ave Mohammed V) Tiene un autobús diario a/desde Marrakech a las 5.00/13.00 (8 h, 110 MAD).

				‘GRAND TAXI’

				La parada de grands taxis está en el lado este de Sidi Ifni. Los taxis llevan a Gulimime (25 MAD), Legzira Plage (13 MAD), Mirleft (13 MAD), Tiznit (27 MAD) y Agadir (60 MAD).

				Alrededores de Sidi Ifni

				Los hoteles dan consejos sobre las muchas excursiones que pueden hacerse en las inmediaciones de Sidi Ifni.

				Legzira Plage

				El Gzira, conocida más bien como Legzira Plage se trata de una magnífica bahía escondida, 10 km al norte de Ifni, con una arena excelente y dos fotogénicos arcos de piedra naturales que entran en el mar. Es accesible por la Rte 104, pero es mejor llegar a pie por las playas y acantilados. El desarrollo del turismo se está extendiendo poco a poco por la carretera de acceso desde la Rte 104, pero la playa se mantiene prístina y ajena a las transformaciones.

				A los pies de la carretera se apiñan varios hoteles y albergues que dan a la playa. El Beach Club (tel. 0670 52 28 00; www.legzirabeachclub.com; i/d desde 175/275 MAD) posee las mejores habitaciones, que cuentan con balcones compartidos.

				Sable d’Or (tel. 0661 30 24 95; eddibmohamed2@yahoo.se; h 150-300 MAD) tiene habitaciones pequeñas pero confortables, que se abren a terrazas con vistas del mar. Las zonas públicas estaban en renovación cuando se redactaba esta guía.

				Los hoteles ofrecen media pensión (aprox. 250 MAD/persona); en los cafés de playa aledaños se puede comer pescado a la parrilla por unos 60 MAD.

				Los grands taxis que viajan entre Sidi Ifni (10 MAD) y Mirleft (15 MAD) se detienen en la Rte 104.

				Sidi Uarsik

				El pueblo pesquero de Sidi Uarsik, 18 km al sur de Sidi Ifni por la costa, tiene una playa fantástica. En la colina pelada que se alza por encima está el Auberge Figue de Barbarie (tel. 0672 69 08 13; www.aubergefiguedebarbarie.com; i/d 150/200 MAD), bautizado así por las chumberas de la zona, ocupa una granja bellamente restaurada, con lagartos verdes pintados en las paredes. Hay cuatro habitaciones sencillas, de estilo tradicional, con pequeños salones y baños compartidos. Antiguamente estaba en ruinas y esto se nota: a veces los vientos fuertes apagan la electricidad. Pero es un buen lugar para disfrutar del campo. Hay media pensión/pensión completa por un suplemento de 100/150 MAD por persona. Los dueños, que pueden organizar actividades (p. ej., pesca, ciclismo y excursiones de un día), también disponen de una casa de pisé en Ifni (1500/3000 MAD por semana/mes).

				Mesti

				Este pueblo bereber se halla 25 km al sureste de Sidi Ifni, en la carretera que discurre por las colinas hacia Gulimime. En el desvío a Mesti, se puede visitar la cooperativa Miel Afoulki (tel. 0661 47 24 33), donde venden extraordinarias variedades locales de miel, incluidas de naranja y de euforbio. Sita en el pueblo, la Tafyoucht Cooperative (tel. 0528 21 84 16) está integrada solo por mujeres y produce aceite y cosméticos (35-250 MAD) a partir del versátil argán.

				Gulimime

				96 000 hab.

				En su día considerada la puerta del Sáhara, la polvorienta Gulimime (o Guelmim) surgió como pueblo fronterizo donde los granjeros del fértil Sus comerciaban con los nómadas del sur. Si el viajero viene del norte, percibirá Gulimime como localidad fronteriza y por vez primera observará una mayoría de saharauis.

				El principal motivo para parar aquí es el zoco de los sábados, que incluye un mercado de camellos y se celebra unos kilómetros a las afueras, en la carretera de Tan Tan. A finales de julio tiene lugar un moussem (festival) y una feria de camellos que se prolongan durante una semana.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Solo hay que quedarse en Gulimime si es necesario, dado que los hoteles son básicos y muchos son poco acogedores para las mujeres. Si el viajero tiene transporte propio, es mejor dormir fuera de la localidad.

				Hôtel Ijdiguen	HOTEL €

				(tel. 0528 77 14 53; Blvd Ibnou Battouta; i/d 75/150 MAD) Frente a la parada de grands taxis, es limpio y acogedor, con pasillos embaldosados, habitaciones razonables y duchas compartidas.

				Hôtel Hamza	HOTEL €€

				(tel. 0528 87 39 75; junto a Rte d’Agadir; i/d/tr/ste 360/460/520/900 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Detrás de la oficina de turismo, se trata de un tranquilo caravasar con largos pasillos que llevan a estancias frescas y espaciosas con baños de calidad dispar.

				Hôtel Adil Moussafir	HOTEL €€

				(tel. 0528 77 29 30; www.hoteladilmoussafir.com; junto a Rte d’Agadir; i/d/tr/ste 480/550/700/1000 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) La mejor opción de Gulimime, con un restaurante (principales 70 MAD) y habitaciones espaciosas y confortables con baños algo desgastados.

				
					
						FUERA DE RUTA

					

					
						ALREDEDORES DE GULIMIME

						La pintoresca carretera que conduce al oasis de Tighmert desde Gulimime ofrece estupendas vistas del distante Anti-Atlas. Se puede recorrer un circuito del palmeral en una o dos horas por la Rte d’Asrir y regresar a la ciudad por la carretera de Gulimime a Assa.

						Hay algunas casas de huéspedes básicas en el oasis, la mayoría ubicadas 20 km al sureste de Gulimime, saliendo de la Rte d’Asrir. La Maison d’Hôtes Nomades (tel. 0667 90 96 42; www.darnomade.com; junto a Rte d’Asrir; d/tr desde 200/250 MAD, desayuno/cena/picnic 30/80/50 MAD) es una pensión familiar en las profundidades del oasis (ojo con las curvas cerradas), con paredes de pisé adornadas con tapices y aperos de labranza y habitaciones sencillas con baños compartidos o privados. También se ofrece alojamiento en una tienda bereber (60 MAD/persona) y la cena incluye platos como tajín de dromedario. Se organizan paseos en camello y otras actividades, aunque quizá el viajero prefiera relajarse en la terraza de la azotea y disfrutar de las vistas.

						Para viajar en grand taxi de Gulimime a Tighmert (10 MAD), antes se toma un petit taxi (día/noche 5/9 MAD) a la parada de grand taxi cerca del mercado central, 800 m al sur de Pl Bir Anzarane, al inicio de la carretera de Assa y Asrir.

						Accesible desde la N12, entre Gulimime y Tata (o por vías secundarias desde el Anti-Atlas), el pueblo de oasis de Id Aïsa, también conocido como Amtudi por la garganta sobre la cual se posa, tiene senderos que llevan a dos agadires, una cascada y pinturas rupestres; resulta imponente el agadir que asoma sobre el pueblo. Bajo las altísimas paredes de una garganta, la pensión On Dirait le Sud (tel. 0528 21 85 69; ondiraitlesud@yahoo.fr; i/d/tr con baño desde 255/260/315 MAD, sin baño 155/160/215 MAD, dc 55 MAD/persona, desayuno 35 MAD, cena 80-100 MAD), de dueños franceses, dispone de cuatro sencillas habitaciones. Es un lugar ideal para senderistas, con información y mapas en el salón, y una buena oferta de caminatas guiadas por el Anti-Atlas de entre 2 y 16 días. La segunda quincena de septiembre se celebra el Festival de la Fiesta de la Fantasía en el cercano pueblo de Aït Herbil, también conocido por sus petroglifos.

						Id Aïsa está a 30 km desde la N12, bien indicado desde el cercano pueblo de Taghjicht. Para llegar en grand taxi desde Gulimime, posiblemente habrá que cambiar en Buizakarne y en Suk Tnine-Nuadai. Un taxi compartido/privado desde Buizakarne ronda los 35/210 MAD. Desde Tata, se puede hacer autostop hacia Gulimime o Buizakarne y apearse en Taghjicht, desde donde un taxi privado cuesta 120 MAD.

						El resort francés de Fort Bu-Jerif (tel. 0528 87 30 39; www.fortboujerif.com; parcela desde 70 MAD, media pensión incl. i 490-600 MAD, d 800-1000 MAD, jaima media pensión incl. 320 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) permite saborear el desierto, 40 km al noroeste de Gulimime por las carreteras de Sidi Ifni y Playa Blanca (está bien señalizado). Los últimos 9 km son por una pista con baches. Construido cerca de un fuerte en ruinas de la Legión Extranjera francesa, el recinto tiene varias opciones de alojamiento, desde habitaciones de hotel y motel a jaimas (tiendas de nómadas) y camping. También hay un bar-restaurante (menú 180 MAD), cuya especialidad es el tajín de dromedario. Ofrece actividades como salidas en todoterreno a la Playa Blanca, una playa impoluta y poco visitada 40 km al suroeste de Bu Yerif.

					

				

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Por la zona de la estación de autobuses y al norte de la oficina de correos hay buenos cafés y restaurantes.

				La Plage Blanche	MARROQUÍ €

				(Ziz garage, Rte d’Agadir; comidas 60 MAD; desayuno, almuerzo y cena) Cerca de Pl Bir Anzarane, este bar de estilo occidental sirve desde pizzas, hamburguesas y espaguetis hasta tajines y gambas al pilpil. Los viernes, se recomienda unirse a los lugareños y disfrutar del cuscús.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Pl Bir Anzarane es el centro de la localidad; cerca hay bancos, cibercafés y la oficina de correos.

				Oficina de turismo (tel. 0528 87 29 11; www.crt-guelmim.com; 3 Résidence Sahara, Rte d’Agadir; 8.30-16.30 lu-vi) Se sigue el cartel del Hôtel Hamza y a continuación se gira a la izquierda.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				RAM (www.royalairmaroc.com) opera 5 vuelos semanales entre Gulimime y Casablanca (600 MAD). Canary Fly (www.canaryfly.es) tiene un vuelo semanal a/desde Gran Canaria (130 €), en las islas Canarias (España). Se pueden comprar los billetes en la agencia de viajes El Sahariano (véase Clicar), en El Aiún.

				AUTOBÚS

				La estación de autobuses está 10 min a pie al norte de Pl Bir Anzarane.

				CTM (Blvd Ibnou Battouta) y Supratours tienen al menos un servicio diario a los siguientes destinos:

				
					
						
								
								DESTINO 

							
								
								TARIFA (MAD) 

							
								
								DURACIÓN (H) 

							
						

					
					
						
								
								Agadir 

							
								
								85 

							
								
								5 

							
						

						
								
								Casablanca 

							
								
								280 

							
								
								12 

							
						

						
								
								Dakhla 

							
								
								315 

							
								
								16 

							
						

						
								
								El Aiún 

							
								
								155 

							
								
								7½ 

							
						

						
								
								Marrakech 

							
								
								180 

							
								
								7½ 

							
						

						
								
								Rabat 

							
								
								305 

							
								
								13½ 

							
						

						
								
								Tan Tan 

							
								
								40 

							
								
								2 

							
						

						
								
								Tiznit 

							
								
								40 

							
								
								2¾ 

							
						

					
				

				Los autobuses diarios Satas (tel. 0528 87 22 13; Gare Routière) son una opción más barata:

				
					
						
								
								DESTINO 

							
								
								TARIFA (MAD) 

							
						

					
					
						
								
								Agadir 

							
								
								50 

							
						

						
								
								Inezgane 

							
								
								40 

							
						

						
								
								El Aiún 

							
								
								130 

							
						

						
								
								Tan Tan 

							
								
								30 

							
						

						
								
								Tiznit 

							
								
								30 

							
						

					
				

				TAXI

				Se pueden tomar grands taxis detrás de la estación de autobuses hacia Inezgane (70 MAD), El Aiún (200 MAD), Sidi Ifni (25 MAD), Tan Tan (50 MAD) y Tiznit (35 MAD).

				Tan Tan y Tan Tan Plage	

				50 000 hab.

				Al sur de Gulimime, al otro lado del seco Ued Draa, se entra en el caldero del Sáhara. Los 130 km de carretera por el desierto que llevan a Tan Tan impresionan por su desolación y por su hammada (desierto llano y pedregoso).

				Si al viajero no le para la policía al llegar, probablemente pueda conducir por la N1 (conocida como Ave Hassan II dentro de Tan Tan) sin darse cuenta que ya está en la localidad, que se extiende al sur de la carretera. La mayoría de los habitantes son nómadas que se instalaron aquí, y abundan las túnicas azules. La presencia policial y del Ejército es destacable, debido a la proximidad del Sáhara Occidental. Hay que fijarse en la señal de Stop en medio de la rotonda al oeste de la localidad; a la policía del puesto siguiente no le cuesta nada poner una multa o aceptar un petit cadeau (pequeño regalo) por hacer la vista gorda.

				Tan Tan fue fundada en la década de 1940, durante el Protectorado español, pero se convirtió en centro de atención en 1975, cuando la zona fue el punto de salida de la Marcha Verde (Clicar). Es un lugar venido a menos, con una población ruda pero no hostil. El zoco de los domingos se instala 1,5 km al sur del centro, y en septiembre tiene lugar un ‘moussem’ (www.moussemdetantan.org) reconocido por la Unesco, con carreras de camellos y música.

				Tan Tan Plage, también conocida como Al Uatia, 25 km al oeste de Tan Tan, es un decadente centro costero con una larga playa azotada por el viento. La población solo cobra vida, muy brevemente, durante las vacaciones estivales, pero aun así es preferible quedarse aquí que en Tan Tan.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Tan Tan

				Hay restaurantes baratos en Ave Hassan II, Ave Mohammed V y por la estación de autobuses, aunque muchos cierran a mediodía o son lentos para servir. El Hôtel Sable d’Or es una opción recomendable para comer o tomar un café. Los hoteles económicos están junto a la estación.

				Hôtel Sable d’Or	HOTEL €

				(tel. 0528 87 80 69; sabledor@gmail.com; Ave Hassan II; i/d 150/200 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) A un paso de los bancos de la avenida principal, es un agradable hotel familiar con confortables habitaciones con baño y televisor plano. Pídase una en la parte de atrás, lejos del ruido de la calle. Hay un café-restaurante con mesa de billar.

				Hôtel Bir Anzarane	HOTEL €

				(tel. 0528 87 78 34; hotelbiranzarane@hotmail.fr; Ave Hassan II; i/d/tr 80/100/180 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Hotel gastado pero limpio junto al Palacio Real, en el lado oeste del río. Sobre el ventoso café, las habitaciones, pequeñas pero prolijas, comparten baños con retretes a la turca y váteres con cisterna.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif] 	Tan Tan Plage

				La carretera del puerto está salpicada de hoteles y campings frente al mar.

				Hôtel Belle Vue	HOTEL €

				(tel. 0528 87 91 33; i/d desde 100/200 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Este hotel familiar tiene habitaciones básicas con baño y pasillos blancos adornados con cuadros alegres. De los mejores de Tan Tan Plage, su café-restaurante (desayunos y comidas 25-90 MAD) sirve tajines, tortillas, sardinas y calamares.

				Hôtel Hagounia	HOTEL €

				(tel. 0528 87 90 20; www.hotel-hagounia.com; i/d desayuno incl. desde 200/300 MAD, ste 500/600 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Ofrece habitaciones sombrías pero confortables, con pequeños balcones con vistas a la playa o al puerto y un café-restaurante que mira al mar.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				TAN TAN

				Los locutorios y los bancos con cajero y cambio de moneda se concentran en la intersección entre Ave Hassan II y Ave Mohammed V.

				Club Internet (junto a Ave Hassan II; 3 MAD/h; 9.00-24.00) Junto a la gasolinera Samir Oil.

				Oficina de correos (Pl de la Mare Verte)

				TAN TAN PLAGE

				Hay una oficina de correos y dos bancos con cajero y cambio de moneda.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				RAM (www.royalairmaroc.com) opera cinco vuelos semanales entre Tan Tan y Casablanca (600 MAD).

				AUTOBÚS

				CTM (tel. 0528 76 58 86; Ave Hassan II)   en Tan Tan, tiene salidas diarias a varios destinos, incluidos los siguientes:

				
					
						
								
								DESTINO 

							
								
								TARIFA (MAD) 

							
								
								DURACIÓN (H) 

							
						

					
					
						
								
								Agadir 

							
								
								125 

							
								
								6 

							
						

						
								
								Dakhla 

							
								
								290 

							
								
								14 

							
						

						
								
								Gulimime 

							
								
								40 

							
								
								1½ 

							
						

						
								
								El Aiún 

							
								
								120 

							
								
								5 

							
						

						
								
								Tiznit 

							
								
								80 

							
								
								3½ 

							
						

					
				

				Los autobuses Supratours (tel. Tan Tan Plage 0528 87 96 65, 0528 87 77 95; Ave Hassan II), que paran en Tan Tan y también en su oficina de Tan Tan Plage, delante del Dubai Hotel, tienen servicios parecidos a precios un poco más altos.

				Otras compañías más económicas prestan servicio a los mismos destinos desde la estación de autobuses (Pl de la Marche Verte) de Tan Tan, junto a Ave Mohammed V, aproximadamente 1 km al sur de Ave Hassan II.

				TAXI

				Desde la gare routière de Tan Tan, los grands taxis salen hacia Agadir (100 MAD), Gulimime (50 MAD), Inezgane (100 MAD), El Aiún (150 MAD), Tan Tan Plague (11 MAD), Tarfaya (150 MAD) y Tiznit (70 MAD).

				Los grands taxis a Tan Tan Plage también salen del extremo de Blvd el-Amir Moulay Abdallah, varios cientos de metros al sur de Ave Hassan II.

				Tarfaya

				6000 hab.

				El pequeño pueblo pesquero de Tarfaya fue el centro del Protectorado español de Cabo Juby, ahora conocido como Franja de Tarfaya. Un mercader escocés, Donald Mackenzie, creó el emplazamiento original a finales del s. XIX y construyó un pequeño puesto comercial en una roca cerca de la orilla, al que llamó Port Victoria. Al llegar los españoles, se apropiaron del edificio, ahora conocido como Casa Mar (Clicar). La zona se independizó en 1958.

				En el 2009, el Gobierno marroquí ascendió el estatus municipal de Tarfaya, de modo que se espera que en breve experimente un importante florecimiento. A 25 km se está instalando un parque eólico y se prevé construir un nuevo puerto con la esperanza de relanzar la ruta de ferri con las islas Canarias a fin de recibir más turismo. También se contempla la creación de nuevos paseos marítimos y restaurantes. Pero por ahora, Tarfaya conserva su encanto; es un lugar agradable con una seductora atmósfera de rincón perdido lleno de arena y reliquias coloniales.

				El pueblo irá siempre asociado con el piloto y escritor francés Antoine de Saint-Exupéry. En 1926 empezó a volar para llevar el correo aéreo entre Francia y Senegal, y Cabo Juby era una de sus paradas. En 1927 fue nombrado responsable de Cap Juby y pasó aquí un par de años, escribiendo su primera novela Correo del Sur, en la que un piloto de correo aéreo muere al sur de Bujdur en el desierto de Río de Oro. Aquí se inspiró para su historia más famosa, El Principito, que incluye a un piloto perdido en el desierto.

				[image: LP_Icons2012spa_31_Country_Red.gif]  	Puntos de interés y actividades

				Hay buenos enclaves de pesca, surf y kitesurf en los alrededores de Tarfaya. Para organizar una excursión, pregúntese en el hotel o a Les Amis de Tarfaya.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Monumentos históricos	MONUMENTOS HISTÓRICOS

				Numerosos edificios ruinosos recuerdan los días en los que Saint-Exupéry y sus compañeros aterrizaban aquí. La Casa Mar está abandonada pero y se puede llegar fácilmente en marea baja. En el extremo norte de la playa se yergue un monumento dedicado a Saint-Exupéry: un biplano verde Bréguet 14 como el del escritor. Cerca, el fuerte español hoy alberga un cuartel militar, y detrás del museo se halla el cine de la década de 1930; en la misma zona está el Bar des Pilotes, donde los aventureros compartían historias entre vuelos. 2 km al sur se observan los restos del ferri ‘Assalama’, que naufragó en el 2008 y marca el fin de la efímera conexión marítima entre Tarfaya y Fuerteventura.

				Musée Saint-Exupéry	MUSEO

				(tel. 0661 07 94 88; entrada 10 MAD; 8.30-16.30 lu-vi, con cita sa y do) Cuenta la historia personal de Saint-Exupéry, y la de Pierre-Georges Latécoère, fundador del servicio de correo aéreo en el que Saint-Exupéry participó.

				[image: LP_Icons2012spa_7A_Country_Red.gif]  	Fiestas y celebraciones

				Rallye Toulouse Saint-Louis	FESTIVAL

				(www.rallyetoulousesaintlouis.com; fin sep o ppios. oct) El servicio de correo aéreo se conmemora con este evento en el que vuelan avionetas de Francia a Senegal y regresan, previa escala en Tarfaya.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir y comer

				Hay numerosos apartamentos con cocina en Tarfaya, incluidos los de la Residence Armas (tel. 0673 54 66 47; ste 350 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ), con cuatro suites para hasta tres personas cada una. Les Amis de Tarfaya pueden ayudar a encontrar uno.

				En la calle principal varios cafés sirven almuerzos sencillos como pescado a la parrilla.

				Residence Hotelière Addoyouf	PENSIÓN €€

				(Hotel Cap Juby; tel. 0665 43 58 92; alisalemtarfaya@gmail.com; i/d 188/376 MAD) Alojado en un edificio azul y amarillo en la entrada norte de la localidad, tiene cinco habitaciones con baño compartido, cocina y terraza. Sirven comidas; al lado hay un puesto que vende provisiones básicas.

				Casa Mar	HOTEL €

				(tel. 0528 89 53 26; casamarhotel@gmail.com; i/d sin baño desde 100/120 MAD, con baño 180/250 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Junto a la entrada del puerto, su café-restaurante (desayuno/principales 25/70 MAD) sirve una buena selección de platos marineros, desde pescados a la parrilla a tajín de calamares. Popular punto de encuentro, es un buen lugar para comprobar el correo y ver pasar a personajes pintorescos. Las habitaciones de la sección antigua son atroces, pero en la última visita estaba en proceso de construcción un anexo (con espaciosas estancias con baño y vistas al puerto).

				Hotel Aoudate	HOTEL €€

				(tel. 0528 89 58 68; desayuno incl. desde 250 MAD/persona; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Casi terminado cuando lo visitó este autor, sin duda prometía ser el hotel más confortable de Tarfaya. Las 35 habitaciones, con o sin balcón y baño privado, incluyen televisión por satélite, además de vistas al mar desde las de las plantas superiores. Al café de la planta baja estaba previsto que se le uniera un restaurante español.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				En Tarfaya hay un centro de salud, farmacias, un cibercafé, una lavandería y bancos con cajero y cambio de moneda.

				Les Amis de Tarfaya (tel. 0661 07 94 88; sadat@yours.com) Información de la mano de Sadat en esta asociación de turismo local, en el Musée Saint-Exupéry.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				Algunas compañías de autobuses, como CTM, paran en Tarfaya. Supratours (tel. 0528 89 52 84; Rte du Port) es la única que tiene una oficina fiable y, en definitiva, es la mejor opción, habida cuenta de lo larguísimo que resultan los trayectos por el Sáhara Occidental. Supratours tiene salidas diarias a los siguientes destinos:

				
					
						
								
								DESTINO 

							
								
								TARIFA (MAD) 

							
								
								DURACIÓN (H) 

							
						

					
					
						
								
								Agadir 

							
								
								180 

							
								
								8 

							
						

						
								
								Dakhla 

							
								
								220 

							
								
								10 

							
						

						
								
								Gulimime 

							
								
								130 

							
								
								6 

							
						

						
								
								El Aiún

							
								
								40 

							
								
								2 

							
						

						
								
								Marrakech 

							
								
								250 

							
								
								13 

							
						

						
								
								Tan Tan 

							
								
								80 

							
								
								3 

							
						

						
								
								Tiznit 

							
								
								150 

							
								
								7 

							
						

					
				

				Los grands taxis van a El Aiún (40 MAD) y Tan Tan (80 MAD). Tarfaya dispone de estaciones de servicio, lavado de automóviles y talleres de mecánica.

				SÁHARA OCCIDENTAL

				Si se pregunta a cualquier marroquí por el estatus del Sáhara Occidental, insistirá en que pertenece a su país, aunque la ONU tiene claro que todavía está en litigio. Algunos mapas locales muestran esta región como una mera continuación de la hammada que rodea Tarfaya, aunque fuera de Marruecos no se suele estar de acuerdo.

				La zona comprende las antiguas colonias del Sáhara español y parte de la franja de Tarfaya. Cruzando las vastas extensiones de desierto, los pueblos son meros centros administrativos, y el terreno que se extiende desde la N1 es árido y poco atractivo. La zona no tiene interés turístico, pero en el entorno hay fosfato, petróleo y pesca, factores significativos en la disputa.

				Es uno de los territorios con menor densidad de población del mundo, y a pesar del alto el fuego decretado en 1991 en la guerra entre Marruecos y el Frente Polisario, el Ejército a veces parece superar en número a los civiles. Si el viajero busca apreciar el Sáhara y ver oasis y dunas, es mejor ir a Merzuga, Figuig o Tata, lugares más fotogénicos, seguros y con accesos menos extenuantes desde el centro de Marruecos. Los viajeros que deseen cruzar el Sáhara Occidental para llegar a Mauritania deben tener en cuenta que es una zona disputada.

				Debido a la situación en la región mientras se redactaba esta obra, la información sobre El Aiún y Dakhla hubo de ser actualizada por teléfono y a través de internet.

				
					SEGURIDAD EN EL SÁHARA OCCIDENTAL

					La escalada de tensiones en el Sáhara Occidental hace que se desaconseje viajar a la región. Si hubiera que atravesar la zona para llegar a Mauritania, se recomienda evitar El Aiún en particular; la ciudad fue el foco de violentos enfrentamientos en noviembre del 2010 y sigue siendo inestable. Además del peligro obvio de encontrarse en medio de enfrentamientos entre marroquíes y saharauis, tratar con las autoridades marroquíes en los numerosos controles de carretera implica riesgos.

					Con su bloqueo informativo, los marroquíes están decididos a mantener a los periodistas lejos de la región. Tras el violento asalto del campamento de Gadaym Izik en el 2010, se prohibió que los periodistas embarcaran en aviones a El Aiún, y los que se acercaron a la ciudad fueron detenidos y deportados. España ha sido el país más crítico con la ocupación, de modo que los españoles son los que pueden suscitar más preguntas de los policías marroquíes.

					Todo el mundo debería tomarse muy en serio los controles de carretera, ya que existe un pequeño riesgo de que se confunda al viajero con un periodista o un simpatizante del Frente Polisario. Incluso al acercarse al Sáhara Occidental, entrando y viajando entre localidades como Tarfaya, Tan Tan, Gulimime o Tata, a los viajeros se les pregunta por su profesión, su próximo destino y sus intenciones en la región. A veces estas preguntas se disuelven rápidamente en cuestiones sobre afiliaciones futbolísticas y se puede continuar. En el Sáhara Occidental, las autoridades toman nota de los detalles del pasaporte y el visado, además de las características del vehículo si se va en transporte propio. Viajando en autobús, a menudo el viajero puede quedarse en su asiento mientras los policías le toman el pasaporte y anotan los detalles; a veces se hace bajar al pasajero para que hable con un superior en una caseta.

					Los perfiles que más sospechas suscitan son periodistas, voluntarios o trabajadores de proyectos de desarrollo. Si la policía confirma que se tiene una de esas ocupaciones, podrían seguirlo, detenerlo, devolverlo al norte de Marruecos o incluso deportarlo a una ubicación cercana, como las islas Canarias. Las autoridades suelen vigilar más a los visitantes de El Aiún que a los de Dakhla o Tarfaya.

					Una vez en El Aiún o Dakhla, se notará una gran presencia policial y militar; ninguno de los dos cuerpos acepta que se fotografíen las instalaciones militares. Asimismo, no se tomarán muy bien que el viajero trate de fotografiar o visitar los campos de refugiados de los alrededores de ambas localidades, donde todavía viven muchos saharauis.

				

				Historia

				A pesar de su inhóspita desolación, el Sáhara Occidental tiene una historia larga y violenta. Los misioneros islámicos empezaron a difundir el islam por las tribus bereberes zenata y sanhaja en el s. VII. Una segunda ola de colonos árabes, los maqiles de Yemen, migraron al desierto en el s. XIII y toda la región pasó a ser predominantemente árabe.

				En el s. XIX, los españoles se hicieron con el Sáhara Occidental y lo bautizaron como Río de Oro. En realidad, hasta bien entrado el s. XX fueron el jeque Ma El Ainin y su hijo El Hiba quienes controlaron el desierto y las tribus nómadas. Desde la década de 1930 prevaleció una tensa paz colonial hasta que se produjo la independencia de Marruecos a finales de los años cincuenta, cuando un renovado fervor nacionalista contribuyó a la creación del Frente Polisario y a la guerra de guerrillas contra los españoles.

				Cuando España se retiró en 1975, tanto Marruecos como Mauritania reclamaron esta región desértica, pero Mauritania pronto se retiró. En noviembre de 1975, el rey Hasan II organizó la Marcha Verde: 350 000 marroquíes marcharon hacia el sur para reclamar el Sáhara Occidental.

				En los años posteriores, Rabat desplegó 100 000 soldados para aniquilar la resistencia y se hizo con el control. La ONU medió un alto al fuego en 1991, pero el prometido referéndum en el que los saharauis deberían elegir entre la independencia y la integración en Marruecos todavía no se ha materializado.

				Desde entonces, Marruecos ha reforzado su influencia en el territorio, invirtiendo dinero en proyectos de infraestructuras, especialmente exploraciones de petróleo en la costa, y atrayendo a marroquíes del norte para vivir aquí libres de impuestos. Hasta finales del 2010 la zona disputada parecía adormecida y el conflicto, olvidado por el mundo. Pero el 8 de noviembre del 2010 las fuerzas de seguridad marroquíes asaltaron el campamento de Gadaym Izik, cerca de El Aiún, en un intento de disolver este foco de protestas en el que viven 15 000 personas. Hubo más de 700 saharauis heridos y escenas de fuego y destrucción que dieron la vuelta al mundo. Pero los altercados han seguido repitiéndose.

				Para encontrar información actualizada sobre el Sáhara Occidental, o la República Árabe Saharaui Democrática (como los líderes independentistas llama al territorio ocupado), se recomienda visitar: ARSO (www.arso.org), Sahara Press Service (http://www.spsrasd.info), Sahara Libre (www.saharalibre.es) y UN (www.un.org).

				Clima

				Más allá de las laderas del Anti-Atlas hay un interior que no conoce la humedad. Aquí las temperaturas pueden rebasar los 45°C durante el día y caer a 0°C por la noche, mientras que unas precipitaciones anuales de menos de 125 mm le dan una aridez sofocante que oscila entre el 5% y el 30%. El viento del desierto, conocido como chergui, irifi o siroco, se une a unas condiciones muy duras. De marzo a abril, las tormentas de arena azotan el desierto, haciendo desaconsejable la conducción.

				Es importante llevar grandes cantidades de agua. En invierno es esencial un saco de dormir cálido y ropa de abrigo, ya que las noches del desierto pueden ser gélidas.

				Idioma

				En el Sáhara Occidental se habla árabe y francés casi en todas partes. En tanto que antiguo Protectorado español, hasta hace poco la segunda lengua más habitual era el castellano, ampliamente hablado por los más ancianos. También se habla inglés debido a la presencia de la ONU.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				No existe una frontera oficial entre Marruecos y el Sáhara Occidental, y Marruecos trata la región como una parte más del país.

				Hay vuelos que conectan El Aiún y Dakhla con Agadir, Casablanca y Gran Canaria (España). Además de directamente a las aerolíneas, también se pueden comprar los billetes a través la agencia de viajes El Sahariano (tel. 0528 98 12 12; www.elsahariano.com; Blvd de Mekka), con sede en El Aiún.

				Supratours y CTM tienen autobuses a El Aiún y Dakhla. Dado lo larga que resulta la duración de los trayectos por el Sáhara Occidental, se recomienda ceñirse a estas compañías de confianza.

				Uno de los beneficios del estado libre de impuestos de la zona es que la gasolina cuesta un par de dírhams menos por litro que en el resto de Marruecos. La primera de las gasolineras Atlas Sahara está al sur de Tarfaya. Para alquilar un automóvil, se puede contactar con Laargoub Car (tel. 0528 93 04 47; www.laargoubcar.com; Ave Ahmed Bahnini), en Dakhla, aunque también tiene agencias en El Aiún, Agadir, Esauira y Marrakech, y ofrece alquileres solo de ida.

				El Aiún (Al-’Uyun)

				200 000 hab.

				Los españoles crearon El Aiún como puesto para administrar las cercanas minas de fosfato de Bu Craa. Los marroquíes tenían más ambiciones y se gastaron más de 1000 millones de dólares para convertirla en la principal ciudad del Sáhara Occidental. Ahora sus pobladores no son ni saharauis ni españoles, sino mayoritariamente marroquíes atraídos desde el norte por la promesa de sueldos altos y mercancías sin impuestos.

				El Aiún tiene un centro gubernamental y una guarnición militar, con Land Cruisers de la ONU recorriendo sus avenidas. No es un lugar agradable para visitar. Es tal la tensión que se vive en la mayor y más volátil población del Sáhara Occidental, que es recomendable evitar detenerse aquí, pues no hay nada que justifique el riesgo de exponerse al acoso policial o de verse envuelto en un altercado. Tanto si el viajero va al norte como al sur, las distancias son tan grandes que es posible que tenga que parar aquí, pero se recomienda planificar el viaje para descansar en Tarfaya o Dakhla.
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					El Aiún

					[image: LpMapIcon2010_FF_Country_Blue.gif]  Dónde dormir

						1	Hôtel Jodesa	D4 Clicar

						2	Hôtel Nagjir	D5 Clicar

						3	Sahara Line Hotel	B4 Clicar
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						4	Le Poissonier	D3 Clicar

						5	Pizzeria la Madone	C5 Clicar

				

				

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				La ONU tiene una presencia significativa en El Aiún y suele llenar los mejores hoteles, así que se recomienda reservar con antelación. Como cabe esperar, los buenos alojamientos en este reducto del desierto son caros.

				Hôtel Jodesa	HOTEL €Leyenda

				(tel. 0528 992064; 223 Blvd de Mekka; i/d 120/170 MAD, con ducha 165/180 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Oculto tras una decadente fachada, este céntrico hotel ofrece habitaciones básicas pero razonablemente espaciosas.

				Hôtel Nagjir	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0528 89 41 68; www.hotel-nagjir.com; Pl de la Résistance; i/d/tr desayuno incl. desde 545/670/845 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Pasada la majestuosa recepción, este hotel de cuatro estrellas depara un restaurante y habitaciones pequeñas pero confortables con suelos embaldosados. Cuenta con una segunda sucursal, el Nagjir Plage, también de estilo setentero, junto a la playa de Fum el Ued, a 22 km.

				Sahara Line Hotel	HOTEL €€Leyenda

				(tel. 0528 99 54 54; Blvd el-Kairaouane; i/d/tr 450/560/670 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Uno de los favoritos de los miembros de la ONU, que ofrece elegantes habitaciones alfombradas, minibar, baño y TV. En la última planta hay un restaurante, pero no hay bar.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer

				Alrededor de Pl Dchira abundan los cafés y restaurantes económicos, donde se puede comer por 30 MAD. En el zoco Yemal hay puestos de comida más animados. Otra opción es peinar Blvd de Mekka o enfilar hacia algún restaurante de hotel.

				Le Poissonier	MARISCO €Leyenda

				(tel. 0528 99 32 62; 183 Blvd de Mekka; platos pples. desde 50 MAD; almuerzo y cena) Uno de los mejores restaurantes del lugar, especializado en pescado fresco; pruébese la sopa de pescado o la langosta.

				Pizzeria la Madone	ITALIANA €Leyenda

				(tel. 0528 99 32 52; 141 Ave Chahid Bouchraya; pizzas 45-70 MAD; almuerzo y cena) Aunque el grueso de los pedidos son para llevar, es un lugar acogedor para comer pastas y pizzas de masa fina, su especialidad.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				El orgullo de la ciudad es la enorme Pl du Méchouar, pero no hay un centro evidente. La oficina de correos, los bancos y la mayoría de los hoteles están a lo largo de Ave Hassan II y Blvd de Mekka. Hay varios bancos con cajeros y servicios de cambio cerca del cruce entre Ave Hassan II y Blvd Mohammed V, además de cibercafés en Blvd de Mekka. De noche, grupos de jóvenes merodean por Pl du Méchouar.

				Délégation Régionale du Tourisme (tel. 0528 89 16 94; Ave de l’Islam; 9.00-12.00 y 14.30-16.30 lu-vi) Frente al Hôtel Parador.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y salir

				AVIÓN

				Aeropuerto Hassan I (tel. 0528 89 37 91; www.onda.ma) 1,5 km al suroeste de El Aiún.

				Binter Canarias (www.bintercanarias.com) Vuelos semanales a/de Gran Canaria (90 €).

				Royal Air Maroc (RAM; tel. 0528 89 40 77; www.royalairmaroc.com; Immeuble Nagjir, Pl de la Résistance) Vuelos diarios a/de Casablanca (800 MAD); 3 vuelos semanales a/desde Agadir (600 MAD).

				BARCO

				Armas (www.navieraarmas.com) En ocasiones opera ferris a/desde las islas Canarias.

				AUTOBÚS

				Los autobuses salen de las oficinas del extremo sur de Blvd de Mekka. Conviene reservar plaza con antelación para los servicios diarios de CTM (Blvd de Mekka) a los siguientes destinos:

				
					
						
								
								DESTINO 

							
								
								TARIFA (MAD) 

							
								
								DURACIÓN (H) 

							
						

					
					
						
								
								Agadir 

							
								
								230 

							
								
								11 

							
						

						
								
								Dakhla 

							
								
								165 

							
								
								8 

							
						

						
								
								Gulimime 

							
								
								155 

							
								
								7 

							
						

						
								
								Marrakech 

							
								
								325 

							
								
								14 

							
						

						
								
								Tan Tan 

							
								
								120 

							
								
								5 

							
						

						
								
								Tiznit 

							
								
								190 

							
								
								9 

							
						

					
				

				Viajar con Supratours (Pl Oum Saad) es más caro que con CTM; con Satas (Blvd de Mekka) cuesta lo mismo o algo menos.

				TAXI

				Los petits taxis rojos y blancos cobran unos 5 MAD por una carrera por la ciudad, incluida a la parada principal de grands taxis, 2 km al este del centro por Blvd Prince Moulay Abdallah y Blvd Abou Bakr Seddik. Entre los servicios en grand taxi se incluyen Tan Tan (150 MAD), Gulimime (200 MAD), Inezgane (para ir a Agadir; 250 MAD) y Dakhla (180 MAD).

				Dakhla (Ad-Dakhla)

				60 000 hab.

				Fundada por los españoles en 1844 y conocida antiguamente como Villa Cisneros, Dakhla se halla al norte del Trópico de Cáncer en una península arenosa que sobresale 40 km de la costa. Se llega por un trayecto muy solitario de 500 km desde El Aiún (más de 1000 km desde Agadir) atravesando un inacabable desierto de hammada. Después de tantas horas en la carretera, es fácil imaginar que se está llegando al fin del mundo. Sin duda es el fin de Marruecos, o al menos su última localidad destacable, más cercana a Nouâdhibou (Mauritania) que a El Aiún.

				No obstante, Dakhla tiene un ambiente menos remoto que otras localidades del sur, y sin duda es más próspera, con una oferta de buenos hoteles y restaurantes. Las calles encaladas con arcos son un poco impersonales, pero resultan refrescantes en comparación con las ruinosas poblaciones más al norte. Aunque las tensiones del Sáhara Occidental se esconden detrás de su despreocupada fachada marítima (los derechos de pesca son fuente de conflictos entre saharauis y marroquíes), los habitantes de Dakhla parecen modernos y progresistas. La península sigue recibiendo dinero, dado que el Gobierno marroquí dedica muchas inversiones al desarrollo y sigue tentando a los trabajadores del norte. Los nuevos bloques de apartamentos amplían los límites de la localidad y el puerto alberga la mayor flota pesquera de Marruecos.

				Es fácil moverse por Dakhla; los hoteles, cafés, oficinas de autobuses y los servicios principales son accesibles a pie desde el centro.

				[image: LP_Icons2012spa_34_Country_Red.gif]  	Dónde dormir

				Hôtel Erraha	HOTEL €

				(tel. 0528 89 88 11; Ave Banchekroune; i/d/tr 275/330/550 MAD; [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Las espaciosas habitaciones tienen agua caliente y balcones con vistas a la nueva mezquita de Edderhem y su plaza verde. El personal es genial y hay un café. Aunque queda algo apartado (1 km al suroeste del centro), resulta práctico para acceder a los grands taxis o a las oficinas de SAT y Supratours.

				Hôtel Aigue	HOTEL €

				(tel. 0528 89 73 95; Ave Sidi Ahmed Laaroussi; i/d 85/125 MAD) En un edificio alto y estrecho, es uno de los hoteles baratos que dan a las calles comerciales peatonales al suroeste de la oficina de Supratours. Tiene habitaciones muy básicas con duchas compartidas y retretes a la turca, pero es limpio, seguro y céntrico.

				Hôtel Sahara	HOTEL €

				(tel. 0528 89 77 73; Ave Sidi Ahmed Laaroussi; h 85-210 MAD) Las habitaciones tienen pequeños balcones. Las más básicas comparten duchas y retretes a la turca; las mejores tienen baño occidental y TV.

				Hotel Tafoudart	HOTEL €

				(tel. 0668 72 27 39; Ave Beuchekroune; i sin/con ducha y TV 65/125 MAD, d 85/175 MAD) Este agradable hotel está 10 min a pie al este de la parada de grands taxis. Recomendable si el viajero busca un alojamiento cómodo y seguro, sin extras.

				[image: LP_Icons2012spa_6F_Country_2C_Dark_Blue.gif]  Bab al-Bahar	HOTEL-BOUTIQUE €€€

				(tel. 0528 93 14 40; www.bab-al-bahar.com; Ave Mohammed V; i/d desayuno incl.desde 900/1400 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) Frente al mar, su ambiente distendido se extiende desde el pequeño jardín zen en la recepción hasta las 35 habitaciones con asientos en las ventanas. Se ofrecen actividades como kitesurf y excursiones en todoterreno por las dunas. El estiloso restaurante italiano junto al agua (menú 150 MAD) ofrece pastas, pizzas, comidas ligeras y, los sábados por la noche, un bufé de marisco (180 MAD).

				Sahara Regency	RESORT €€€

				(tel. 0528 93 15 55; www.sahararegency.com; Ave al-Walae; h/ste desayuno incl. desde 945/1365 MAD; [image: LP_Icons2012spa_61_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] [image: LP_Icons2012spa_73_Country_Black.gif] ) Accesibles a través de arcos, las habitaciones de este hotel de cuatro estrellas son mini apartamentos, aunque los muebles y complementos están envejeciendo. Sin embargo, en su conjunto es recomendable, con una piscina en la azotea y un salón de té y restaurante en la planta baja. Ofrecen excursiones y actividades, kitesurf incluido.

				[image: LP_Icons2012spa_35_Country_Red.gif]  	Dónde comer y beber

				Para beber alcohol con la comida antes de entrar en la seca Mauritania, se recomiendan los restaurantes de Bab al Bahar y del Sahara Regency.

				Café Restaurant Samarkand	MARISCO, MARROQUÍ €

				(tel. 0528 89 83 16; Ave Mohammed V; platos pples. 50-60 MAD; almuerzo y cena) Restaurante con terraza con vistas de los blancos acantilados de África desde sus pérgolas. El menú incluye una amplia gama de pescados. Hay que reservar con anterioridad para el cuscús o la pastilla de pescado.

				Café-Restaurant Bahia	MARISCO, ESPAÑOLA €€

				(tel. 0528 93 00 62; 16 Ave Mohammed V; comidas 90 MAD; almuerzo y cena) Un buen restaurante de pescado, con platos de calamares y pulpo. No sirven alcohol.

				Hassan Fruits	BAR DE ZUMOS

				(Ave al-Walae) Delante del monumento a la península de Dakhla cruzando el paso de peatones, es un lugar popular para tomar una tarta y un cóctel de frutas variadas (15 MAD).

				[image: LP_Icons2012spa_37_Country_Red.gif]  	De compras

				Una calle peatonal de tiendas empieza al norte de Ave Sidi Ahmed Laaroussi, entre los hoteles Sahara y Aigue. Aquí, el viajero encontrará desde aceite de argán a vistosas melhfas (fino manto saharaui de vivos colores).

				Ensemble Artisanal	JOYERÍA, RECUERDOS

				(Ave el-Moukouama) Se pueden comprar regalos de última hora, especialmente joyería sahariana.

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Información

				Hay cibercafés y bancos con cajero en el centre urbano y junto al Hôtel Erraha.

				Oficina de correos (Ave el-Moukouama)

				[image: LP_Icons2012spa_38_Country_Black.gif]  Cómo llegar y desplazarse

				AVIÓN

				Aeropuerto de Dakhla (tel. 0528 93 06 30; www.onda.ma) Aprox. 200 m al oeste del Sahara Regency.

				Canary Fly (www.canaryfly.es) Vuelos semanales a/desde Gran Canaria (100 €).

				Royal Air Maroc (RAM; tel. 0528 89 70 49; www.royalairmaroc.com) Vuelos diarios a/desde Casablanca (1000 MAD); 2 semanales a/desde Agadir (800 MAD).

				AUTOBÚS

				CTM (tel. 0528 89 81 66; Blvd 4 Mars) y Supratours (Ave Mohammed V) tienen oficinas en el centro.

				Supratours y SAT tienen oficinas en Ave Banchekroune y alrededores, entre la parada de grands taxis y la mezquita de Edderhem.

				Se recomienda reservar con antelación para los servicios diarios a los siguientes destinos (la información a continuación se refiere exclusivamente a los autobuses de CTM):

				
					
						
								
								DESTINO 

							
								
								TARIFA (MAD) 

							
								
								DURACIÓN (H) 

							
						

					
					
						
								
								Agadir 

							
								
								370 

							
								
								20 

							
						

						
								
								El Aiún 

							
								
								165 

							
								
								8½ 

							
						

						
								
								Marrakech

							
								
								460 

							
								
								23 

							
						

						
								
								Tan Tan 

							
								
								290 

							
								
								13½ 

							
						

					
				

				AUTOMÓVIL

				Hay muchos mecánicos, principalmente en la parte nueva al suroeste de la localidad, que pueden revisar los vehículos antes de una expedición al sur.

				TAXI

				Los petits taxis blancos y turquesas recorren la localidad (día/noche 5/6 MAD). La parada de grands taxis está en Al Messira, al suroeste del centro. Los destinos incluyen Inezgane (para ir a Agadir; 400 MAD) y El Aiún (180 MAD).

			

		

	
		
			
				COMPRENDER Marruecos

			

			
				Comprender

				 Marruecos

			

			
				Marruecos hoy	Clicar

				Una floreciente economía turística, tecnología y reformas en curso.

				Historia	 Clicar

				Parejas poderosas, reinas guerreras y abogados convertidos en piratas protagonizan dramas dinásticos.

				Un día en la vida de Marruecos	Clicar

				Saludos en seis idiomas, transporte en asno y actualizaciones en Facebook.

				Cocina marroquí	Clicar

				Comida callejera, desayunos maratonianos y diffas (banquetes) de siete platos.

				Música	Clicar

				La fascinante banda sonora del país abarca desde música clásica andalusí hasta música gnaoua y rock marroquí.

				Literatura y cine	Clicar

				La antigua tradición narrativa se atreve con nuevas formas y temas.

				Arte y artesanía	Clicar

				Míticos maestros artesanos y nuevos valores en alza.

				Arquitectura	Clicar

				Para distinguir zocos de funduqs, descubrir una kasba y relajarse en un riad.

				Maravillas de la naturaleza	Clicar

				Especies exóticas de fauna y flora en 40 ecosistemas increíblemente dispares.

			

		

	
		
			
				Marruecos hoy

			

			
				Marruecos está entrando en el s. XXI con paso decidido. Aunque la recesión mundial y la política de la región han causado una caída en el número de visitantes, la economía se está recuperando lentamente, gracias en parte a la estrecha relación de este país con la UE y los EE UU. La espinosa situación del Sáhara Occidental no muestra ningún signo de una próxima solución, pero las astutas maniobras del rey ayudaron a que el país esquivara la agitación de la Primavera Árabe. 

			

			
				
					Las mejores películas

					Casanegra Film de Nour-Eddine Lakhmari que cuenta cómo es crecer en el lado más oscuro de Casablanca.

					La Grande Villa Historia de Latif Lahlou sobre una pareja que se muda de París a Casablanca.

					Mille Mois Épica familiar de Faouzi Bensaïdi. Ganadora del Un Certain Regard de Cannes en el 2003.

					Marock Film de Laïla Marrakchi sobre una niña musulmana y un niño judío que se enamoran. Ganadora del Un Certain Regard de Cannes en el 2005.

					Los mejores libros

					La noche sagrada Relato de Tahar Ben Jelloun sobre una niña de Marrakech criada como un niño. Premio Goncourt.

					Sueños en el umbral: memorias de una niña del harén Fatima Mernissi recuerda su infancia en un harén de Fez en la década de 1940, junto con otras historias de mujeres.

					El sapientísimo Novela de Bensalem Himmich sobre Ibn Jaldún, el erudito exiliado del s. XIV.

					Welcome to Paradise Libro de Mahi Binebine que explora la promesa y el trauma de la emigración.

				

				
					Qué hacer

					Ahorrar agua El agua es un recurso escaso y valioso en este país presahariano. 

					Cubrir rodillas y hombros Tanto hombres como mujeres; demuestra respeto hacia los anfitriones marroquíes. 

					Aprender saludos básicos Unas palabras en dariya o bereber harán las delicias de los marroquíes, que se esforzarán en hablar el idioma del visitante.

					Y qué no

					Dar dinero, chuches o bolígrafos a los niños Fomenta la mendicidad y avergüenza a las familias.

					Comer en público durante el Ramadán O beber alcohol cerca de una mezquita.

					Saltarse las fórmulas de cortesía Hay que saludar antes de preguntar precios o pedir ayuda.

				

				Renovaciones en curso

				Marruecos entero está en proceso de renovación. La red de transporte va mejorando gracias a proyectos de infraestructuras; nuevas asociaciones de mujeres artesanas se anuncian en los pueblos de montaña; un maalem (maestro artesano) labra con un diminuto cincel un diseño en zigzag para reparar una brecha en el zellij (azulejos). Los planes de desarrollo, las organizaciones de autoayuda y la liberalización económica están tratando de sacar el país de ciclos de pobreza y censura oficial de la libertad de expresión.

				Las grietas sociales no son fáciles de cerrar. Mientras el crecimiento económico se situa en un 3 o 4%, el paro alcanza cerca del 45% entre los jóvenes, y el atentado del 2011 en Yamaa el Fna de Marrakesh ha sido un trágico eco de las tensiones económicas y culturales. Dos populares revistas tuvieron que cerrar en el 2010: Nichane, tras un artículo ligeramente irreverente sobre el humor marroquí, y Le Journal Hebdomadaire, tras publicar una encuesta según la cual el rey solo goza de un 91% del apoyo popular.

				Sin embargo, como lo atestiguan los alminares de piedra de siglos de antigüedad y las torres de ladrillo que salpican su paisaje, Marruecos ha sobrevivido a condiciones adversas durante el último milenio. Con todos los medios disponibles –dinámicas organizaciones locales, medios de comunicación exigentes, un resistente sentido del humor y un diminuto cincel si es preciso–, los marroquíes están construyendo una sociedad moderna sobre los cimientos de otra muy antigua.

				Auge de la economía turística

				Marruecos espera ansioso la llegada de visitantes. Aunque la “Visión 2010” del Gobierno, que preveía la llegada de 10 millones de visitantes en dicho año, no haya alcanzado su objetivo debido a la recesión en Europa, el turismo ha aumentado más del doble desde el 2002, las líneas europeas de bajo coste trabajan con más aeropuertos marroquíes y el nuevo “Plan Azur” de crear seis complejos turísticos costeros está muy avanzado. En la última década, el turismo ha superado al sector agrícola y pesquero como principal fuente de ingresos, y los servicios representan más de la mitad del PNB, por delante de la industria (sobre todo textil) y la minería de fosfatos (especialmente en el Sáhara Occidental).

				Todo esto lo ha cambiado todo y nada en el país, que ha sido una encrucijada cultural durante más de 1000 años. En los zocos todavía se oirá a los vendedores de alfombras recitando sus reclamos, aunque ahora lo hagan en varios idiomas. Muchas residencias históricas de las medinas son ahora casas de huéspedes, donde el té a la menta se sirve ceremoniosamente, con una hospitalidad de larga tradición.

				El turismo podría implicar más campos de golf, con el consiguiente desgaste de los recursos locales, o un turismo cultural podría premiar a las comunidades por la conservación de tradiciones y puntos de interés locales. Pasar un día en el campo marroquí es todavía más positivo. La ONU calcula que por cada ocho o diez turistas que visitan una zona urbana, se crea un puesto de trabajo, mientras que en las zonas rurales estos turistas representan seis o siete nuevas oportunidades laborales esenciales. Incluso las visitas más cortas tienen un impacto desproporcionado, puesto que el gasto medio de un viajero durante un fin de semana en Marrakech equivale a tres o cuatro salarios mensuales del marroquí medio (unos 900 MAD). Para el 50% de la población marroquí menor de 25 años, la oportunidad de conocer visitantes y practicar idiomas extranjeros es crucial para entrar en una población activa cada vez más competitiva y cosmopolita.

				La intrincada red marroquí

				Rosaledas reales bordeadas de quioscos con internet, cibercafés rebosantes de parejas que hablan por Skype, y comentaristas intercambiando las últimas noticias de Egipto por Twitter: bienvenidos a Marruecos, en la vanguardia de las nuevas tecnologías de la comunicación.

				Las redes sociales proliferan por todo el país, a menudo ajenas al control político. Con periódicas restricciones en servicios como YouTube y Skype y arrestos de blogueros locales, Marruecos ocupa el puesto 136 de entre 178 países en la Clasificación de la Libertad de Prensa 2013 de Reporteros sin Fronteras.

				Sin embargo, como el nuevo Sindicato Nacional de Prensa de Marruecos anunció en el 2010, la fuente de información preferida por los marroquíes es ahora internet. No es extraño ver a un marroquí actualizando su perfil con un smartphone en un autobús rural.

				Reformas y desafíos

				Instigado por los defensores de los derechos humanos, el rey Mohammed VI ha suavizado las duras medidas de los Años de Plomo del rey Hassan II. Sin embargo, la demanda popular de mayor participación democrática, medidas contra la pobreza y mayor libertad de prensa ha superado los esfuerzos de reforma del Gobierno

				Mediante unas inteligentes maniobras de Mohammed VI, Marruecos esquivó las revueltas de la Primavera Árabe. El movimiento 20 de febrero, que lideraban los estudiantes y protestaba contra la corrupción institucional y los abusos del Majzén –la élite que rodea la corte real y domina la vida política y empresarial–, quedó casi neutralizado con el anuncio de una nueva Constitución que aumentaba la responsabilidad política. Aprobada en referéndum popular, hizo del bereber una lengua oficial de Marruecos y concedió al Gobierno más poderes ejecutivos. No obstante, la política en Marruecos sigue estando casi por completo bajo los auspicios de la Corona y hablar contra el rey es un tabú social.

				Marruecos aún sufre la sacudida de la recesión económica mundial. En el 2013, un sondeo desveló que el 42% de los jóvenes marroquíes quería emigrar. Mientras el país trata de redefinirse de cara al s. XXI, los desafíos –y las oportunidades– son innumerables.

				
					Superficie: 446 550 km2

					Población: 32,6 millones

					PIB per cápita: 5200 US$

					Desempleo: 9%

					Esperanza de vida: 76,3 años

					Alfabetización en adultos: 67%
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				Historia

			

			
				Antes de las dunas, las mezquitas o incluso los vendedores de alfombras, esta región estuvo bajo el agua. En las montañas del Atlas y las estepas saharianas, los estratos marcan el lugar y el tiempo geológico donde las placas tectónicas se desplazaron hace miles de millones de años, y la civilización emergió desde un accidentado fondo marino. Las primeras evidencias de asentamientos humanos en Marruecos datan de entre el 75 000 y el 12 000 a.C., cuando las herramientas de piedra utilizadas por sus habitantes eran avanzadas. La era glaciar no fue fácil y dejó la zona abierta a futuros asentamientos cuando el clima mejoró alrededor del 5000 a.C.

			

			
				Vivir libre o morir en el intento: los bereberes

				La tierra fértil que quedó al descubierto tras las glaciaciones se convirtió en un imán para los nómadas de Oriente Próximo, los antepasados más antiguos de los imazighen (hombres libres), que a su vez pudieron haber sido parientes lejanos de los antiguos egipcios. Pescadores mediterráneos y criadores de caballos saharianos llegaron hacia el 2500 a.C., seguidos a finales del 800 a.C. por los fenicios y los africanos del Este hacia el 500 a.C. Cuando finalmente aparecieron los romanos en el s. IV, se quedaron desconcertados ante un entorno tan multicultural. 

				Los siglos posteriores constituyeron una larga lección para los romanos. Los bereberes apoyaron a Aníbal y a los cartagineses contra Roma en las Guerras Púnicas (264-202 a.C.). Harto de la pertinaz rebeldía de los bereberes, el nuevo emperador romano Calígula declaró el final de la autonomía bereber en el Magreb en el 40 d.C.

				
					El símbolo de la bandera bereber es la letra tifinagh “yaz”, simboliza una persona libre (amazigh), como se autodenominan los bereberes.

				

				Desafiando órdenes romanas

				Pero los bereberes del Rif y del Atlas expulsaron a los romanos mediante una campaña de acoso y desobediencia. Muchos bereberes se negaron a adorar a los dioses romanos y algunos adoptaron la nueva religión proscrita del cristianismo en abierto desafío al poder de Roma. El cristianismo arraigó con firmeza en todo el norte de África; el propio san Agustín era un bereber converso.

				Roma solo pudo afianzarse en la región coronando al rey local favorito, Juba II de Mauretania. El joven monarca se casó con la hija de Marco Antonio y Cleopatra, apoyó la investigación científica y la cultura, y contribuyó a desarrollar industrias marroquíes que siguen siendo vitales: la producción de aceite de oliva en la región de Volúbilis (cerca de Mequínez), las viñas de las llanuras atlánticas y la pesca en las costas.

				La influencia romana en Mauretania desapareció en los siglos que siguieron a la muerte de Juba II, debido a las rebeliones de los bereberes en el interior, cada vez más organizadas, y a los ataques de vándalos, bizantinos y visigodos en las costas atlántica y mediterránea.

				
					Puntos de interés preislam

					Gacela labrada, Tafraute

					Mosaicos romanos de Diana en Volúbilis

					Ruinas fenicias y romanas en Lixus

					Petroglifos prehistóricos en Ukaimeden

					Sala Colonia romana, Chellah

				

				La llegada del islam

				A principios del s. VII, los bereberes de Marruecos veneraban a sus propias deidades indígenas, junto con los bereberes judíos y algunos conversos cristianos locales. La historia podría haber continuado así, de no ser por un hombre de mediana edad llamado Mohammed bin Abu Talib, aunque pronto sería conocido como el profeta Mahoma por su revelación de que solo hay un Dios y que los creyentes comparten el deber común de someterse a la voluntad divina. A la clase dirigente politeísta de La Meca no le gustó esta nueva religión que le asignaba responsabilidades compartidas y le quitaba su estatus de deidad menor, por lo que echaron al Profeta de la ciudad el 16 de julio del 622.

				Este hijra (exilio) solo sirvió para extender con más fuerza el mensaje del profeta Mahoma. En el momento de su muerte en el 632, los califas árabes −líderes religiosos inspirados y envalentonados por sus enseñanzas− ya habían extendido el islam en dirección este hasta Asia central y oeste hasta el norte de África. No obstante, las luchas internas limitaron su alcance hasta este punto, y el líder árabe omeya Uqba bin Nafi no alcanzó la costa atlántica de Marruecos hasta el 682. Según la leyenda, Uqba anunció que bastaría con que Dios le diera la señal para arremeter hasta el océano. Pero la legendaria reina guerrera bereber de Argelia, al Kahina, lo obligó a retirarse a Túnez.

				Aunque la fuerza armada fracasó a la hora de convertir a los bereberes al islam, la fuerza de la convicción fue dando sus frutos poco a poco. Las premisas igualitarias del islam y su énfasis en el deber, el valor y el bien del grupo eran compatibles con muchas creencias bereberes, incluida la lealtad al clan, un concepto tan amplio que abarcaba prácticamente a todos los que descendieran de los equivalentes bereberes de Adán y Eva. Muchos bereberes se convirtieron al islam, beneficiándose de las rutas comerciales omeyas. Así, aunque Uqba murió a manos de sus enemigos bereberes antes de poder establecer una base sólida en Marruecos, sus sucesores lo lograron por medios diplomáticos en el s. VIII.

				
					CUANDO EL PÚRPURA ERA ORO

					El actual puerto de Esauira era muy valorado en la Antigüedad, pues tenía algo que todo el mundo deseaba: el color púrpura imperial, que no podía fabricarse y era reservado estrictamente a los dirigentes romanos. Esto ayuda a explicar su exorbitante precio, que según Aristóteles era entre 10 y 20 veces su peso en oro. Dicho tinte procedía de los múrices, unos espinosos moluscos marinos que se aferraban a las rocas de las remotas islas Purpúreas. 

					En rigor, los fenicios fueron los primeros que llegaron a aquellas islas y descubrieron el negocio, pero todo el mundo quería un pedazo del pastel púrpura. El rey Juba II instaló una tintorería en la costa en el s. I a.C. para llevar a cabo la tarea de extraer el tinte de la vena del molusco, y mantuvo sus métodos en el más estricto secreto. El color causó furor entre la realeza de la época; a Cleopatra le gustaba tanto que tiñó de púrpura las velas de su barcaza real para encontrarse con Marco Antonio.

					Pero el color púrpura no tardó en adquirir tintes peligrosos. Cuenta la leyenda que el hijo de Juba, Ptolomeo, fue asesinado por el emperador Calígula por tener la osadía de vestir en público una túnica de este color. Jamás se consiguió producir con fines comerciales este tinte de color vivo e indeleble, cuyos secretos métodos de extracción, según se supone, se perdieron durante el sitio de Constantinopla en 1453. Pero en Esauira, misteriosamente, el producto todavía se consigue, aunque cuesta caro. De generación en generación, los recolectores de múrices se siguen transmitiendo los secretos del color púrpura y guardándolos celosamente.

				

				El islam permanece, pero los omeyas deben irse

				La admiración entre los bereberes y los omeyas árabes no siempre fue mutua. Mientras los omeyas respetaban a los judíos y a los cristianos como hermanos creyentes en la palabra de un solo Dios, no tenían ningún reparo en obligar a los politeístas bereberes a pagar impuestos especiales y a servir como infantería. 

				Incluso los bereberes que se convertían al islam tenían que pagar un tributo a sus señores árabes. A mediados del s. VIII, el norte de África vivió varias insurrecciones. Armada solo con hondas, una fuerza especial de bereberes derrotó a la guardia de élite omeya. Los omeyas enseguida fueron desterrados de España y Marruecos, y los nuevos líderes locales se hicieron con un lucrativo comercio: plata procedente del Sáhara occidental, oro de Ghana y esclavos de África occidental.

				
					Puntos de interés islámicos abiertos a los no musulmanes

					Mezquita de Tin Mal, Alto Atlas

					Madraza Bu Inania, Fez

					Zawiya Nassiriyya, Tamegrute

					Mezquita de Hassan II, Casablanca

					Madraza Ali ben Youssef, Marrakech

				

				Una dinastía que desafía a la muerte: los idrisíes

				En los primeros reinos bereberes, el historiador del s. XIV Ben Khuldun detectó un patrón que se repetía en la historia dinástica marroquí. Surgía un líder decidido a obrar bien y a hacer contribuciones a la sociedad, además de llenar las arcas reales. Cuando la búsqueda del poder y los beneficios reales empezaban a eclipsar aspiraciones más elevadas, se pagaba con la pérdida de la autoridad moral. Entonces surgía un nuevo líder dispuesto a hacer el bien y el ciclo comenzaba de nuevo. 

				Así ocurrió con los idrisíes, la primera gran dinastía de Marruecos. Descendiente de la hija del profeta Mahoma, Idris I huyó de Arabia en dirección a Marruecos en el 786 tras descubrir el plan del califa Harun Al Rashid de asesinar a toda su familia. Tras ser proclamado imán (líder religioso) por los bereberes locales, unificó gran parte del norte de Marruecos en nombre del islam. Tan solo unos días después de instalarse en su nueva capital de Fez en el 792, los subalternos de Harun Al Rashid acabaron envenenando a Idris I. No obstante, su muerte no hizo más que aumentar su influencia; cinco siglos después, su cuerpo seguía milagrosamente intacto y su tumba en la escarpada población de Mulay Idris continúa siendo unos de los lugares de peregrinaje sagrados de Marruecos.

				Su hijo, Idris II, escapó a los asesinos de Harun y expandió el control idrisí por todo el norte de Marruecos y parte de Europa. Los 13 hijos de Idris II compartieron el poder tras la muerte de su padre en la que tal vez fuera la primera aproximación real a la democracia en Marruecos. Juntos extendieron los principados idrisíes a España y construyeron las mezquitas de Fez: la mezquita Kairauine y la mezquita Andalusí.

				
					La reina al Kahina tenía una importante ventaja sobre los omeyas: la clarividencia. El inconveniente fue que pudo ver su propia muerte a manos del enemigo.

				

				Acérrimos guerreros: los almorávides

				Gracias a los líderes y eruditos religiosos que ayudaban a regular el comercio, el norte de Marruecos comenzó a tomar forma como entidad económica bajo el mandato de los idrisíes. Pero el sur era otra historia. Cerca de Salé había aparecido un profeta disidente que blandía una versión bereber del Corán y estableció un islam apócrifo llamado Bargawata, que continuó siendo practicado en la región durante siglos. Los militares que se habían quedado controlando los puestos de avanzada comerciales en las montañas del Atlas y en el Sáhara exigían lo que llamaban “limosnas”, falsa nomenclatura religiosa que no engañaba a nadie y que despertaba resentimientos entre los fieles.

				Del descontento del desierto surgieron los sanhajas, la piadosa tribu bereber del Sáhara que fundó la dinastía de los almorávides. Mientras los príncipes idrisíes estaban distraídos con las disputas por España y la zona mediterránea de Marruecos, los sanhajas entraron arrollando por el sur de Marruecos desde los actuales Senegal y Mauritania. Eran unos hombres mucho más que duros y su costumbre de llevar velos oscuros todavía la practican los contados tuaregs que aún quedan: los legendarios “hombres azules” del desierto (y los muchos turistas que los imitan sacándose la foto de rigor montados en camello). Cuando estos intimidatorios y misteriosos hombres llegaron a los puestos chiíes y bargawatas bajo el mando de Yahya ben Umar y su hermano Abu Bakrrode, arrasaron burdeles e instrumentos musicales, y eliminaron a sus oponentes.

				
					Principales dinastías marroquíes

					Idrísida: ss. VIII-X

					Almorávide: ss. XI y XII

					Almohade: ss. XII y XIII

					Benimerín: ss. XIII-XV

					Saadí: ss. XVI y XVII

					Alauí: s. XVII-actualidad

				

				De Marrakech a Barcelona, una poderosa pareja

				Después de que Yahya fuera asesinado y Abu Bakr llamado nuevamente al Sáhara para zanjar las disputas con los sanhajas en el 1061, solo quedó el primo de ambos, Yusuf ben Tachfine, para emprender operaciones militares desde un campamento que con el tiempo se convertiría en la ciudad de Marrakech. Para evitar a su esposa las duras condiciones de la vida en el Sáhara, Abu Bakr se divorció de la brillante heredera bereber Zeinab en Nafzawiyyat y la casó con su propio primo. Fue un enlace providencial. Era el tercer matrimonio de Zeinab: antes de casarse con Abu Bakr, había enviudado de uno de los ciudadanos más destacados de Aghmat, y disponía de considerable fortuna y experiencia política. Entre la iniciativa de Ben Tachfine, y las capacidades financieras y estratégicas de Zeinab, los almorávides fueron imparables. 

				Los almorávides tardaron un tiempo en dar forma a su nueva capital, con demasiadas montañas y bereberes rivales alrededor y escasas palmeras. Levantaron una muralla de adobe alrededor de la ciudad de 8 m de altura y 19 km de longitud, e instalaron el sistema de irrigación subterránea conocido como khetara que aún abastece al vasto palmeral de las afueras de Marrakech. Las comunidades judías y andalusíes de Fez prosperaron bajo Ben Tachfine, un consumado diplomático y brillante estratega militar, al igual que su esposa. Sus aliados musulmanes españoles le urgieron a interceder contra los príncipes cristianos y musulmanes de España, quejándose amargamente de extorsiones, ataques y libertinaje. Con casi 80 años cumplidos, Ben Tachfine llevó a cabo varias campañas que aseguraron el control almorávide de al-Ándalus, prácticamente hasta los límites de la ciudad de Barcelona.

				
					ORGULLO Y PREJUICIO BEREBER

					A pesar de la rica tradición poética, petroglífica, musical y artística de los amazighes, que se remonta nada menos que al 5000 a.C., los pueblos foráneos solían extraer de ellos la errónea percepción de que eran incultos porque no habían fijado un sistema de escritura unificado de las muchas lenguas que se hablaban en su territorio. Los romanos intentaron durante 250 años apoderarse del territorio amazigh e instituir las costumbres romanas, y como fracasaron en la empresa, los motejaron de “berbers” o bárbaros. El nombre arraigó entre los extranjeros, lo mismo que los prejuicios en contra de los amazighes. 

					El Protectorado estableció el francés como la lengua oficial de Marruecos para que resultara más fácil organizar (y por ende controlar) las transacciones comerciales y los asuntos de Estado. El complejo simbolismo del arte amazigh y su medicina fueron despreciados por aquellos que no conocían las tradiciones orales a las que tales prácticas se hallaban ligados, y al tiempo se fomentó entre las clases instruidas el desapego a sus raíces bereberes. 

					Pero los idiomas y tradiciones amazighes han persistido en Marruecos, y el movimiento del Orgullo Bereber ha reclamado recientemente la palabra “bereber” como término unificador. 

					Después de la independencia (1955-1956), el árabe se convirtió en idioma oficial, aunque el francés continúa hablándose entre la élite, y el dialecto árabe dariya es el más extendido. Incluso hasta la década de 1980, la escritura bereber estaba sujeta a censura, pero con el apoyo del rey Mohammed VI –que es en parte bereber–, el antiguo alfabeto escrito tifinagh que surgió hacia la época de los jeroglíficos egipcios se recuperó en el 2003, y una versión modernizada se enseña ahora en algunas escuelas como escritura bereber estándar. 

					Más del 60% de la población de Marruecos se autodenomina amazigh o bereber, y entre 8,5 y 10 millones de marroquíes hablan sus idiomas y dialectos. El orgullo bereber está ahora muy establecido en Marruecos, con la introducción de la Chaîne Amazigh oficial que ofrece emisiones de radio y televisión en tres idiomas amazighes. Sin embargo, Human Rights Watch denunció que en el 2010, la burocracia estatal negaba a los padres el derecho de dar nombres amazigh a sus hijos por no ser “reconociblemente marroquíes”. Las protestas generalizadas invirtieron esta práctica.

				

				Palos y piedras: los almohades

				Suceder a Yusuf ben Tachfine no era tarea fácil. Su hijo Alí, de madre cristiana, compartía el compromiso de su padre con la oración y la planificación urbanística. Pero mientras el recluido joven idealista Alí hacía maravillas con la arquitectura y el sistema de irrigación de Marrakech, una nueva fuerza al otro lado de los muros de la ciudad adquiría el vigor de una tormenta del Atlas: los almohades.

				Los historiadores almohades culparían posteriormente a Alí de dos actos supuestamente peligrosos: dejar a las mujeres al cargo y permitir que los cristianos tocaran la bebida. Mientras Alí se recluía para orar y ayunar, la corte y los oficiales militares quedaban a su libre albedrío. Por lo visto, las tropas cristianas almorávides estaban convenientemente estacionadas cerca de los mercaderes de vino de Marrakech.

				
					Idiomas bereberes en Marruecos

					Tashelhit: centro de Marruecos

					Tamazight: Atlas Medio

					Tarifit: Rif

					Tuareg (tamashek): Sáhara

				

				Los duros golpes de Ben Tumart

				Nada de esto agradaba a Mohammed ben Tumart, el líder espiritual almohade que se había ganado una reputación de vigilante religioso en Mequínez y Salé. Ben Tumart acabó desterrado de Marrakech en la década de 1120 por golpear y tirar del caballo a la hermana de Alí. Pero, aunque murió poco después, no hubo forma de parar a los almohades. Tomaron Fez en 1145 tras un sitio de nueve meses, aunque reservaron su recto furor por Marrakech para dos años después, arrasando el lugar y acabando con lo que quedaba de la corte de Alí (este murió en 1144). En 1156 se erigió la mezquita de Tin Mal en honor de Ben Tumart en el Alto Atlas, una maravilla de gracia austera y sólidos cimientos.

				
					Tras las segundas elecciones legislativas de la historia de Marruecos, celebradas en el 2007, resultaron elegidas 34 mujeres, que representan el 10,4% del total de escaños, no muy por detrás del 12,5% de representación femenina en EE UU después de 110 elecciones.

				

				Equipos almohades de derribo y construcción

				Poco después se desataría una sangrienta lucha por el poder entre los hijos de Ben Tumart y los hijos de sus generales, que no se resolvería definitivamente hasta 1185, cuando Abu Yusuf Yacub, el joven hijo del gobernador musulmán de Sevilla y Valencia, penetró en Marruecos y echó a sus enemigos hacia el desierto. Pero también mantuvo y amplió su poder en España, donde sus muchas victorias le granjearon el apodo de El Mansur (el Victorioso). Hizo construir la Giralda de Sevilla en honor del minarete de la Kutubía de Marrakech, y reinventó la ciudad de Marrakech para que rivalizara con Fez como capital y centro de estudios almohades. 

				La proeza urbanística de Yacub al Mansur también hizo de Fez una de las ciudades medievales más limpias, con 93 hammams, 47 fábricas de jabón y 785 mezquitas, con sus consiguientes instalaciones para las abluciones. Fue el mecenas de grandes filósofos, como el erudito aristotélico Ben Rashid, cuyos comentarios contribuyeron al surgimiento del Renacentismo entre los filósofos italianos, o el maestro sufí Sidi Bel Abbes. Sin embargo, la tolerancia y la admiración de Yacub por la arquitectura no fueron universales, y varias sinagogas fueron derribadas bajo su mandato.

				
					El pionero ensayo Observando el islam: el desarrollo religioso en Marruecos e Indonesia, del antropólogo Clifford Geertz, pone de manifiesto las complicadas variaciones que se aprecian en el vasto mosaico del islam.

				

				Derrotado por toros y traiciones

				Un pensamiento similar (o falta de él) prevalecía en la Europa del s. XII, donde la caza al hereje se convirtió en tortura aceptada mediante las bulas papales de Inocencio IV. En esa época, el obispo Bernardo de Toledo se apoderó de la mezquita de Toledo y embarcó a los reyes cristianos de Castilla en una cruzada contra los musulmanes. Los almohades no estaban en condiciones de responder. Nombrado califa con 16 años, el hijo de Yacub no estuvo a la altura de las responsabilidades religiosas que iban con el cargo. Estaba muy obsesionado con las corridas de toros y acabó destripado. En 1230, su otro hijo nombrado califa, Al Mamun, se alió con sus perseguidores cristianos y atacó a sus semejantes almohades en un desesperado intento de mantener el imperio de su padre.

				
					Marruecos y el colonialismo español (1859-1912), de Eloy Martín, recoge desde los inicios del colonialismo hasta el Protectorado español.

				

				Por matrimonio o asesinato: los benimerines

				Cuando los bereberes zanatas del Anti-Atlas invadieron la capital almohade de Marrakech en 1269, la derrota almohade se consumó. Los zanatas ya habían derrocado a los almohades en Mequínez, Salé, Fez y gran parte de la costa atlántica, y para ganarse el favor de los creyentes prometieron establecer un liderazgo moral bajo la nueva dinastía benimerín. Fieles a su promesa, los benimerines acometieron la construcción de madrazas (escuelas de aprendizaje religioso) en todas las ciudades importantes que conquistaban, gravando para ello con impuestos especiales a las comunidades cristianas y judías; a cambio, permitieron que los miembros de dichas comunidades trabajaran en sectores fundamentales del comercio; además, contrataron a mercenarios cristianos y a consejeros judíos para que ayudaran en las tareas de gobierno.

				Pero en esta ocasión los nuevos gobernantes se enfrentaban a un pueblo remiso a dejarse convencer con promesas de piedad. Fez se sublevó y los cristianos castellanos se impusieron en Salé. Para apuntalar sus intereses en España, los benimerines se aliaron con los príncipes castellanos en contra de los gobernantes musulmanes de Granada. Una vez más, el tiempo demostró que se trataba de una estrategia equivocada. Durante el s. XIV, la España musulmana cayó en poder de los cristianos, que recuperaron el estrecho de Gibraltar. Los benimerines tampoco contaban con el favor de la Inquisición: más de un millón de musulmanes y judíos serían expulsados de España.

				Sin poder militar ni derecho religioso que reforzara sus demandas imperiales, los benimerines optaron por otro método ancestral: el matrimonio. En el s. XIV, los líderes benimerines se ganaban a sus enemigos casándose con princesas de Granada y Túnez, para luego reclamar Argel, Trípoli y el estratégico puerto de Ceuta.

				
					Marruecos: del imperio a la independencia, de C.R. Pennell, es la historia de un país en la encrucijada de dos continentes, que ofrece una visión fugaz de un mundo imperial y una profunda mirada en las influencias económicas, políticas y culturales que darán forma al futuro de este país.

				

				Dirigentes asesinados

				El Imperio benimerín quedó devastado por la peste. Abú Inan, hijo del líder benimerín Abú Hassan, vio su oportunidad con la Muerte Negra, y se proclamó a sí mismo nuevo gobernante a pesar de un inconveniente menor: su padre todavía estaba vivo. Abú Hassan salió rápidamente de Trípoli para arrebatar el control a su traicionero hijo en Fez, aunque en vano. Abú Inan enterró a su padre en la necrópolis real benimerín a las afueras de Rabat en 1351. Unos años más tarde, en 1358, él mismo sería estrangulado por uno de sus asesores. 

				Para no dejar rastro, el asesino de Abú Inan prosiguió con su regia matanza hasta que el benimerín Abú Salim Ibrahim regresó de España y le asesinó. El consejero de Abú Salim trató de ganarse a su jefe ofreciéndole a su hermana en matrimonio, pero tras la boda le cortó la cabeza; entonces, sustituyó a Abú Salim por un títere benimerín, pero después se lo pensó mejor y estranguló también al nuevo sultán. El escurridizo consejero fue a su vez asesinado por otro benimerín, depuesto pocos años después por otro benimerín más; y así continuó la historia durante cuatro décadas, con nuevos gobernantes benimerines y consejeros que mataban a los titulares del cargo cada pocos años. 

				Mientras los benimerines se preocupaban por el cariz sangriento de los asuntos de estado en Mequínez y Fez, los portugueses se hicieron con el control de la franja costera de Marruecos.

				Dulce victoria: los saadíes

				Una gran parte de Portugal (Lisboa incluida) había permanecido sometida al dominio musulmán durante el s. XII, y ahora los portugueses estaban listos para devolver el golpe. El reino luso precisaba, de una parte, un suministro fijo de alimentos para su pueblo y, de otra, oro para fortalecer su creciente Imperio; pero Marruecos se interponía. Como ninguna nación podía arrebatar las rutas comerciales saharianas a los astutos guerreros bereberes, que llevaban siglos controlando los oasis y los pasos de montaña, los portugueses optaron por una estrategia en la que poseían claras ventajas técnicas: la guerra naval y sus modernas armas de fuego. Mediante la táctica sistemática de tomar puertos marroquíes a lo largo de las costas mediterránea y atlántica, las naves portuguesas sortearon a los bereberes en el interior y pusieron directamente rumbo a África occidental en busca de oro y esclavos.

				Caravanas del azúcar

				Cuando el comercio en el Sáhara comenzó a agotarse, quedó claro que había que hacer algo. Comunidades enteras del interior se vieron diezmadas, y la ciudad de Marrakech, otrora opulenta, sufrió el azote de la hambruna. Los bereberes saadíes procedentes del valle del Draa iniciaron la lucha contra los portugueses. Con sucesivas victorias sobre los rivales europeos, los bereberes y los otomanos, los saadíes pudieron reinstaurar el comercio interior y abastecer los mercados europeos con mercancías tan codiciadas como el oro, los esclavos, el marfil, las plumas de avestruz y el azúcar.

				Los saadíes satisfacían las ansias de azúcar de los europeos a precios muy elevados. Con amenazas de invasiones a gran escala, los saadíes no tenían problemas para asustar a clientes y proveedores. El comerciante de azúcar más peligroso fue el sultán saadí Ahmed al Mansur ed Dahbi, que se ganó los sobrenombres de Al Mansur (el Victorioso) y Ed Dahbi (el Dorado) por vencer y desplumar a enemigos desde Portugal a Sudán. Este nuevo Midas utilizó lo recaudado para forrar desde el suelo hasta el techo su palacio el Badi de Marrakech con oro y piedras preciosas. Pero a la muerte del sultán, su efímero sucesor arrasó el palacio hasta los cimientos, y así ha permanecido hasta hoy.

				
					‘Mellahs’ históricos

					Tamnugalt

					Demnate

					Fez

					Zagora/Amezru

					Esauira

					Marrakech

				

				El auge de los ‘mellahs’

				Bajo los saadíes, las comunidades judías también fueron cruciales como proveedoras de los lujos más preciados del momento en Marruecos: la sal y el azúcar. Mientras los judíos europeos se enfrentaban a la Inquisición, las conversiones forzosas y las ejecuciones sumarias, la dinastía saadí, relativamente más tolerante, brindó cierto grado de seguridad a las comunidades locales, delimitando una zona de Marrakech, al lado de la kasba real, como barrio judío o mellah, nombre que proviene de la voz árabe que significa “sal”. Esta protección se pagaba con creces mediante los impuestos con que se gravaba a los negocios de judíos y cristianos, y está claro que los opulentos soberanos saadíes salían ganando en el trato. Aun así, varios marroquíes judíos adquirieron preeminencia como consejeros reales, y en las tumbas saadíes de Marrakech las confidentes judías de confianza están enterradas más cerca de los reyes que sus propias esposas.

				Durante el día, los mercaderes judíos tenían libertad para comerciar junto con cristianos y musulmanes, y se les confiaban los preciados cargamentos de sal, azúcar y oro traídos del Sáhara; por la noche, en cambio, permanecían bajo custodia en sus juderías. Una vez que los mellahs de Fez y Marrakech se vieron abarrotados de judíos llegados de Europa, se fundaron otros mellahs en Esauira, Safi, Rabat y Mequínez, y las tradiciones de artesanía que florecieron en aquellas ciudades han pervivido hasta la actualidad. La influencia de los mellahs se propagó por todo Marruecos, sobre todo en platos fuertes y picantes con presencia de los ingredientes salados, encurtidos y escabeches que caracterizan la cocina judeo-marroquí.

				
					Global Voices Morocco proporciona un resumen en línea de noticias y opiniones relacionadas con Marruecos, e incluye comentarios sobre la actualidad marroquí colgados por los blogueros en http://es.globalvoicesonline.org/category/world/middle-east-north-africa/morocco.

				

				Piratas y políticos: los primeros alauíes

				La dinastía saadí se disolvió en el s. XVII con una situación de guerra civil que duró hasta que llegaron los alauíes. Con ilustres antecesores como la familia del profeta Mahoma y descendientes que se extienden hasta el actual rey Mohammed VI, los alauíes supusieron todo un cambio comparados con los alocados saadíes y su anárquico legado. Pero muchos marroquíes habrían preferido la anarquía al segundo gobernante alauí, el odiado Mulay Ismail (1672-1727). 

				Déspota integral que se lo pasaba en grande destripando a la gente en público y ejerciendo de dentista aficionado con los cortesanos que lo irritaban, Mulay Ismail era también un estudioso, padre de cientos de hijos y considerado “mister popularidad” entre sus colegas reales europeos. Los nobles europeos prodigaban elogios a las fastuosas cenas que se les ofrecían en el Palacio Real de Mulay Ismail en Mequínez, construido por forzados cristianos; se cuenta que, cuando terminaron las obras, algunos de ellos fueron emparedados vivos. La factura de los agasajos brindados a la realeza europea tampoco salía barata, pero esto no le quitaba el sueño a Mulay: ya la pagaría pirateando.

				
					Mulay Ismail se carteaba con los reyes Jacobo II de Inglaterra y Luis XIV de Francia, e incluso intentó convertir al Rey Sol al islam por correo.

				

				Al servicio no tan secreto de Su Majestad: los piratas de Berbería

				La reina Isabel I de Inglaterra puso en marcha la actividad de los piratas en el Atlántico al aliarse con los saadíes y los corsarios –piratas que gozaban de una licencia especial llamada patente de corso– en contra de su archienemigo Felipe II, rey de España. Quienes demostraron una más siniestra eficacia fueron los piratas de Berbería o berberiscos, moriscos (musulmanes españoles) que en España habían sido obligados a convertirse y perseguidos, y que por tanto tenían un motivo más para sacar dinero a los españoles. Jacobo I ilegalizó a los corsarios ingleses en 1603, pero no pareció importarle demasiado que Mulay Ismail echara una mano –pasando factura, claro está– a los muchos piratas británicos y berberiscos que se refugiaban en los puertos reales de Rabat y Salé.

				Las lealtades piratas son, sin embargo, sumamente frágiles, y en el s. XVII los piratas berberiscos atacaron Irlanda, Gales, Islandia e incluso Terranova. También capturaron prisioneros, incluso entre sus antiguos aliados ingleses, que solían utilizar como rehenes y liberar tras un período de servidumbre. En general, las condiciones de los cautivos eran mejores bajo los piratas berberiscos que bajo los especuladores franceses, que solían obligarlos a remar en las galeras de esclavos hasta morir. A pesar de todo, un grupo de cautivos ingleses recién liberados por presiones de Inglaterra en 1684 no debieron apreciar la diferencia y dejaron a sus espaldas el puerto de Tánger incendiado. Otros ingleses, sin embargo, vieron las ventajas de la piratería y los secuestros: cuando los portugueses fueron expulsados de Esauira en el s. XVII, un preso británico liberado que se había convertido al islam se alió con un especulador francés para reconstruir la ciudad para el sultán, con el trabajo gratuito de los cautivos europeos.

				
					Por qué se rebelan, de Sami Nair, habla de las causas de la Primavera Árabe y de cómo ha evolucionado el movimiento en los distintos países.

				

				Aguas revueltas para los alauíes

				Tras la muerte de Mulay Ismail, su tropa de élite, formada por entre 50 000 y 70 000 abid –la denominada Guardia Negra–, se desmandó y ni uno solo de sus muchos hijos logró sucederlo en el trono. La dinastía alauí perdura hoy, pero el país caía a menudo en el desorden cuando los gobernantes sobrepasaban los límites. La piratería y la política se convirtieron en las claves para prosperar durante los ss. XVIII y XIX, y ninguno de los dos métodos excluía al otro. Controlando los puertos clave marroquíes y enemistando a los poderes europeos entre sí, los oficiales y los forajidos descubrieron que podían embolsarse parte de todas las mercancías que pasaban por el estrecho de Gibraltar o por la costa atlántica.

				A finales del s. XVIII, cuando Sidi Mohammed ben Abdullah acabó con la piratería oficial de sus predecesores y rechazó negocios turbios con potencias extranjeras, los resultados financieros fueron nefastos. Eso, añadido a las plagas y las sequías, hizo que la situación del país se convirtiera en desastrosa.

				
					Si el viajero quiere impresionar a los marroquíes con sus conocimientos de los últimos giros de la sociedad marroquí, la cultura amazigh y la política norteafricana, debe consultar la página web www.europapress.es/internacional/magreb-00402/.

				

				Invasiones europeas

				Pese al éxito de sus politiqueos con Europa, daba la impresión de que los primeros alauíes habían olvidado una regla sagrada de la diplomacia marroquí: nunca se puede prescindir de las alianzas con los bereberes. El sultán Mulay Hassan intentó recabar apoyo entre los bereberes del Alto Atlas a finales del s. XIX, pero para entonces ya era demasiado tarde. Alrededor de 1830, Francia ya tenía intereses en Marruecos y se había aliado con los bereberes por todo el norte de África para eludir a los otomanos. Tras siglos de luchas contra los marroquíes, España consiguió controlar zonas del norte de Marruecos en 1860, a la par que generaba un duradero resentimiento por desacralizar cementerios, mezquitas y otros lugares sagrados en Melilla y Tetuán. Mientras la astuta reina Victoria de Inglaterra entretenía a los dignatarios marroquíes y presionaba para conseguir reformas legales en Marruecos, sus emisarios estaban ocupados en cerrar acuerdos con Francia y España.

				
					2000 AÑOS DE HISTORIA JUDÍA EN MARRUECOS

					Llegado el s. I, las comunidades bereberes judías bien asentadas en Marruecos estaban integradas por granjeros, artesanos del metal, tintoreros, sopladores de vidrio y encuadernadores. Los benimerines establecieron el primer mellah oficial en Fez, donde pudieron establecerse los empresarios hebreos discriminados en la Europa medieval. Los judíos marroquíes pagaban impuestos cuando florecían los negocios para la dinastía en el poder, y a veces cargaban con la culpa cuando no era así, pero consiguieron prosperar bajo benimerines y saadíes, mientras que los judíos europeos sufrían la Inquisición y persecuciones.

					Durante el mandato de la dinastía alauí entre los ss. XVII y XIX, la política oficial con respecto a los judíos marroquíes fue ambigua: por una parte, durante el s. XIX se les brindaron oportunidades para ejercer como mercaderes, empresarios y embajadores en el Reino Unido, los Países Bajos y Dinamarca; por otra, se les sometía a vigilancia y ocasionalmente eran utilizados como chivos expiatorios. Pero tanto en los buenos como en los malos tiempos, los judíos continuaron siendo una presencia constante en Marruecos.

					En 1948 vivían en Marruecos unos 300 000 judíos. Muchos de ellos abandonaron el país cuando se fundaron los estados de Marruecos e Israel, y se calcula que hoy solo quedan entre 3000 y 8000, fundamentalmente en Casablanca. En el 2003 un centro judío en dicha ciudad fue víctima de un atentado con bomba, además de varias instalaciones comerciales; las explosiones causaron 33 muertos y un centenar de heridos. La comunidad hebrea de Casablanca sigue, sin embargo, intacta, y muestra orgullosa el Museo del Judaísmo Marroquí, recientemente ampliado.

					Bajo el reinado del actual monarca, hoy las escuelas judías reciben subvenciones estatales y unos cuantos expatriados judíos han respondido a una invitación real para regresar y están contribuyendo a la recuperación del mellah de Esauira. Sin embargo, los adalides cotidianos del patrimonio judío en Marruecos siguen siendo marroquíes de a pie, el millón de judíos marroquíes esparcidos por el mundo y los viajeros culturalmente comprometidos, que contribuyen entre todos a preservar las costumbres y festividades judías de Marruecos, y el cuidado que se merecen sus monumentos.

				

				Libre como el viento en Tánger

				En las ciudades marroquíes y en los puestos de montaña bereberes era cada vez más difícil mantener el orden, y Mulay Hassan empleó a poderosos líderes bereberes para recuperar el control, aunque, prediciendo con acierto su fallecimiento, algunos de ellos habían hecho ya sus propios tratos con los europeos. 

				Cuando el sucesor adolescente del sultán Mulay Abd al Aziz quiso aprobar leyes antidiscriminatorias históricas para impresionar a los antiguos aliados de Marruecos, los europeos ya habían llegado a un acuerdo; las reformas estaban bien, pero lo que realmente querían eran mercancías baratas. En 1880, los europeos y los americanos instalaron su propio comercio libre de impuestos en Tánger declarándola Zona Internacional, en la que ellos estaban por encima de la ley y fuera del alcance de los recaudadores de impuestos.

				Pero la atracción por tener excelentes propiedades en el norte de África resultó irresistible. En 1906 Gran Bretaña se había hecho con territorios ribereños estratégicos en Egipto y Suez; Francia se llevó el premio a la extensión con tierras desde Argelia a África occidental; Italia consiguió Libia; y España perdió la partida con el descontrolado Rif y un buen pedazo de desierto. A Alemania no le agradó quedar fuera de este reparto y anunció que apoyaría la independencia de Marruecos, incrementando las tensiones entre el país germánico y otras potencias europeas en los años anteriores a la II Guerra Mundial.

				
					Según el Índice de Desarrollo Humano del 2010, un 28,5% de los hogares marroquíes son pobres, y otro 11,4% rozan este umbral. El Gobierno marroquí discute la validez de estas estadísticas y sitúa el índice de pobreza en un 9%.

				

				Francia abre una sucursal: el Protectorado

				Las ilusiones de control que el sultanato pudiera haberse hecho se esfumaron en la Conferencia de Algeciras de 1906, cuando se entregó el control de los bancos, la aduana y la policía marroquíes a Francia para su “protección”. El Tratado de Fez de 1912, que convertía a Marruecos en un Protectorado francés, hizo oficial la colonización, y los franceses eligieron a un nuevo sultán manejable. Más de 100 000 administradores, forajidos y oportunistas llegaron a las ciudades marroquíes para residir en las villes nouvelles (nuevas ciudades) francesas.

				El primer “residente general” en Marruecos, el mariscal Louis Lyautey, se cuidó mucho de que estos nuevos barrios franceses gozaran de todas las comodidades modernas: electricidad, trenes, carreteras y agua corriente. El diseño de las villes nouvelles se hallaba a años luz de las medinas (cascos históricos) marroquíes, con escuelas francesas, iglesias y señoriales bulevares con nombres de generales galos. No se escatimaron gastos ni esfuerzos para que los recién llegados se sintieran como en casa, lo cual hizo su presencia aún más mortificante para los marroquíes, que pagaban las facturas con sus impuestos, apechugaban con casi todo el trabajo y continuaban viviendo en hacinadas medinas con escasa dotación de servicios. Lyautey ya había iniciado proyectos coloniales en Vietnam, Madagascar y Argelia, así que se presentó en Marruecos con un claro plan de acción: desarticular a los bereberes, aliarse con los españoles cuando fuera necesario y mantener los negocios en marcha a toda costa.

				
					El Sáhara: tierras, pueblos y culturas, de Manuel Julivert, pretende dar a conocer esta área con sus diferentes paisajes.

				

				Resistencia nacionalista

				Cuando el sultán Yusuf, apoyado por los franceses, murió y su hijo de 18 años y educación francesa Mohammed V le sucedió, Lyautey esperaba que los negocios franceses en Marruecos siguieran como hasta entonces. No había contado con un nacionalista joven y fervoroso como sultán, ni con la incondicional independencia de los marroquíes de a pie. Las huelgas mineras y las actividades de los sindicatos interferían en el negocio colonial más rentable de Francia, y la atención militar se centró en forzar la vuelta de los marroquíes a las minas.

				Los bereberes nunca habían aceptado el dominio extranjero sin luchar y no iban a hacer una excepción con los franceses. En 1921, el Rif se levantó en armas contra los españoles y los franceses bajo el liderazgo de Ben Abd al Krim al Khattabi. Hicieron falta cinco años y 300 000 soldados españoles y franceses para capturar a Ben Abd al Krim y obligarlo a exiliarse. Los franceses ganaron un poderoso aliado cuando nombraron al guerrero bereber Thami el Glaui pachá de Marrakech, pero también se ganaron muchos enemigos. El título otorgó al pachá la licencia implícita para hacer lo que quisiera, lo que incluía ejecuciones y extorsiones, secuestros de mujeres y niños, y amigables juegos de golf en su Real Club de Golf con Ike Eisenhower y Winston Churchill. El pachá prohibió hablar de independencia bajo pena de muerte y conspiró para exiliar a Mohammed V de Marruecos en 1953; pero el pachá Glaui terminó sus días enfermo, destituido y suplicando de rodillas el perdón de Mohammed V. 

				Aunque durante la II Guerra Mundial el Protectorado francés de Marruecos era en teoría un aliado de la Francia colaboracionista de Vichy y de Alemania, la ciudad de Casablanca, que se caracterizaba por su espíritu independiente, proporcionó apoyo terrestre crucial para la campaña militar desarrollada por los Aliados en el norte de África. Cuando el partido renegado Istiqlal (Independencia) exigió el fin del mandato francés en 1944, EE UU y el Reino Unido decidieron aceptar. Bajo una presión creciente de los marroquíes y los Aliados, Francia permitió que Mohammed V regresara del exilio en 1955. Marruecos negoció con éxito su independencia de Francia y España entre 1956 y 1958.

				
					Marruecos a través de sus mujeres, de Fátima Mernissi, desvela la condición social de las mujeres en el país.

				

				Duros inicios: después de la independencia

				Cuando Mohammed V murió repentinamente de un ataque cardiaco en 1961, su hijo Hassan II se convirtió en el líder de la nueva nación. Enfrentado a una base de poder poco sólida, una economía inestable y elecciones que evidenciaron divisiones incluso entre los nacionalistas, Hassan II consolidó su poder reprimiendo a los disidentes y suspendiendo el parlamento durante una década. Con una fuerte deuda para financiar presas y desarrollos urbanísticos, y con una abultada burocracia, la deuda externa de Marruecos en la década de 1970 era ingente. Los intentos de asesinar al rey pusieron de relieve la necesidad de hacer algo, y rápido, para cambiar tal estado de cosas. Después, en 1973, la industria de fosfatos en el Sáhara español empezó a despegar; Marruecos reivindicó su derecho sobre la zona y sus lucrativas reservas de fosfato con la Marcha Verde, instalando a marroquíes en los territorios mientras los desasosegados saharauis se agitaban pidiendo la autodeterminación.

				
					MARCHANDO AL SON DEL MONARCA

					En la década de 1950 empezó a hablarse del Gran Marruecos, y en la de 1970 se convirtió en la explicación oficial para exigir la anexión del Sáhara español, territorio rico en fosfatos, por parte de las autoridades marroquíes. Había una pega: el Frente Popular para la Liberación del Sagui al Hamra y Río de Oro (Frente Polisario) declaró la independencia de la región. Sacando partido de su formación jurídica francesa, Hassan II llevó el asunto al Tribunal Internacional de Justicia de La Haya en 1975, esperando que el alto tribunal bendijera las pretensiones de Marruecos. En su lugar, el Tribunal Internacional de Justicia (TIJ) admitió un recurso del Polisario que solicitaba la independencia y envió una misión de investigación al Sáhara español. 

					El TIJ concluyó que los lazos con Marruecos no eran lo suficientemente estrechos como para apoyar la soberanía de Marruecos sobre la región y que el Sáhara Occidental tenía derecho a la autodeterminación. En una interpretación altamente creativa del fallo, Hassan II declaró que Marruecos había ganado el caso y, para celebrarlo, en 1975 ordenó una “marcha por la paz” integrada por más de 350 000 marroquíes, desde Marrakech hasta el Sáhara Occidental; algunos no volvieron nunca. Esta Marcha Verde sin armas pronto se vería reforzada con personal militar y minas antipersona, y chocó con la enconada resistencia de los combatientes del Frente Polisario.

					 La Marcha Verde ya no es el símbolo del orgullo nacional que fue en su día. Los murales de la Marcha, omnipresentes antaño en la decoración de los cafés del desierto, han sido cubiertos con paisajes de dunas apolíticos. Al tiempo, los ingresos derivados de los fosfatos se han reducido por la caída de los precios, los sabotajes perpetrados en las minas y el vertiginoso incremento del coste de las operaciones militares marroquíes, que en 1981 superó los 300 millones de dólares anuales. Finalmente, se estableció una tregua en 1991 entre Marruecos y el Polisario, pero en el 2010 los soldados marroquíes asaltaron el campamento de protesta de Gadaym Izik, con 15 000 desplazados saharauis, causando por lo menos una docena de muertos y centenares de heridos, según la BBC, además de detener a más de un centenar de activistas, según Human Rights Watch. Las acciones no han alterado la exigencia de un referéndum por parte del Polisario, mientras que Rabat insiste en su intención de acordar la autonomía al Sáhara Occidental, pero rechaza un referéndum de autodeterminación. Así pues, la situación del Sáhara Occidental sigue sin resolverse, y es un toque de llamada para muchos saharauis y un espinoso tema de conversación para muchos marroquíes con sentimientos profundamente encontrados.

				

				Años de Plomo

				Con el ensanchamiento de la brecha entre ricos y pobres y una creciente carga fiscal para sufragar los gastos militares de Marruecos en el Sáhara Occidental, la decisión del rey Hassan II de acallar a los disidentes avivó aún más el resentimiento entre sus súbditos. En la década de 1980, entre los críticos del rey se incluían periodistas, sindicalistas, activistas de los derechos de las mujeres, marxistas, islamistas, bereberes que exigían el reconocimiento de su cultura y su lengua, y trabajadores, es decir, una amplia representación de la sociedad marroquí. 

				La gota que colmó el vaso llegó en 1981, cuando los periódicos oficiales marroquíes anunciaron que el Gobierno había cedido ante el Fondo Monetario Internacional y que subiría los precios de los alimentos básicos. Para los numerosos marroquíes que subsistían con el salario mínimo, estos aumentos significaban que dos tercios de su sueldo irían destinados a pagar una pobre dieta de sardinas, pan y té. Cuando los sindicatos organizaron protestas contra la medida, la represión gubernamental fue inmediata y brutal. Los tanques marcharon por las calles de Casablanca y hubo cientos de muertos, al menos un millar de heridos y unas 5000 personas detenidas en una laraf (redada) nacional.

				Lejos de disuadir a la gente, la revuelta de Casablanca impulsó el apoyo a la exigencia de reformas gubernamentales. La presión de los activistas de los derechos humanos durante toda la década de 1980 logró unos resultados sin precedentes en 1991, cuando Hassan II fundó la Comisión de la Equidad y la Reconciliación para investigar los abusos de los derechos humanos ocurridos durante su propio reinado. Era la primera vez que un rey hacía algo así. Más tarde, en su primera declaración pública como monarca tras la muerte de su padre en 1999, Mohammed VI prometió reparaciones por los daños del período conocido para los marroquíes como los Años de Plomo.

				Desde entonces, la comisión ha contribuido a cimentar los progresos en derechos humanos, y en el 2006 concedió indemnizaciones a las 9280 víctimas de los Años de Plomo.

				
					Talk Morocco ofrece comentarios francos e irreverentes sobre la identidad marroquí, la democracia, la burocracia y las relaciones de género en el país, y más tópicos, en www.talkmorocco.net.

				

				Nuevo régimen, nuevas esperanzas

				Como dirán muchos marroquíes, el país todavía es susceptible de muchas mejoras. El Parlamento elegido en el 2002 ha reservado 30 escaños para mujeres y promovido algunas reformas prometedoras: las primeras elecciones municipales celebradas en Marruecos, la legislación contra la discriminación laboral, la introducción de las lenguas bereberes en los colegios públicos y la Mudawanna, un código de familia que ampara el derecho de las mujeres a divorciarse y a ejercer la custodia de los hijos. Sin embargo, las tácticas de los Años de Plomo resucitaron tras los atentados del centro comercial de Casablanca en el 2003, y en el asalto militar de un campamento de protesta en el Sáhara Occidental en el 2010, cuando muchos sospechosos, según un informe de Human Rights Watch, fueron torturados y detenidos sin asistencia legal. La sociedad civil lleva la delantera a las reformas estatales y los marroquíes toman la iniciativa para luchar contra la pobreza y el analfabetismo mediante asociaciones locales y ONG.

				
					
						CRONOLOGÍA

					

					
						Origen

						Según la tradición amazigh, la primera pareja que habitó la Tierra procreó 100 hijos, a quienes encomendó la tarea de poblar el planeta.

						248 000- 73 000 a.C.

						Los precoces “pueblos de los guijarros” empiezan a fabricar utensilios de piedra antes de la curva tecnológica de la Edad de Piedra europea.

						5000- 2500 a.C.

						Después de la Edad del Hielo, el Magreb se convierte en un crisol de pueblos que se mezclan para dar como resultado los amazighes.

						1600 a.C.

						Los petroglifos de la Edad del Bronce del Alto Atlas plasman escenas de pesca, caza y equitación.

						950 a.C.

						Los amazighes rechazan a Roma y su calendario, y empiezan a seguir su propio calendario el 13 de enero; perdurará durante siglos tras la introducción del calendario musulmán de la Hégira.

						800-500 a.C.

						El Magreb se vuelve más multicultural cuando fenicios y africanos del este se unen a los bereberes.

						ss. IV-I a.C.

						Llegan los romanos para anexionarse Mauretania, y 250 años después persisten en el intento, con un éxito limitado y unas Guerras Púnicas que dan fe de sus problemas.

						49 a.C.

						El rey norteafricano Juba I apoya al general Pompeyo en su lucha por el poder contra Julio César.

						25 a.C.-23 d.C.

						Roma se afianza en Mauretania con granjas, ciudades y arte gracias a Juba II, que convierte Volúbilis en una metrópoli de 20 000 habitantes, con una comunidad judía.

						200-429

						Vándalos y visigodos se turnan para ocupar las costas de Marruecos hasta que los guerreros rifeños los echan hacia Argelia.

						533

						Justiniano expulsa de Marruecos a los últimos vándalos, pero sus ambiciosos planes de extender el Sacro Imperio Romano quedan reducidos a una modesta presencia en Esauira, Tánger y Salé.

						662-682

						Los árabes invaden el Magreb durante el reinado del omeya Uqba ben Nafi e introducen el islam. Los guerreros bereberes terminan echando a los omeyas, pero deciden conservar la fe en el Corán.

						711

						Los omeyas dominan el norte de Marruecos y casi toda España, y los bereberes están estratégicamente establecidos en Andalucía.

						788-829

						El islam echa raíces en Marruecos durante los reinados de Idris I e Idris II, que convierten Fez en paradigma del arte, la arquitectura y el conocimiento islámicos, y en capital del Imperio idrisí.

						s. VIII

						Mediante una conjunción de creencias compartidas y alianzas, los califas árabes controlan un territorio que se extiende a lo largo del Mediterráneo y se adentra en Europa hasta tan solo 320 km de París.

						1062

						Con Zeinab como esposa y consejera principal, el dirigente bereber Yusuf ben Tachfine funda Marrakech como trampolín para las conquistas de los almorávides en Europa y el norte de África.

						1069

						Los almorávides toman Fez y empiezan de inmediato a remodelarla, instalando tejedurías y jardines, y limpiando la ciudad con agua corriente y hammams.

						1082

						El control almorávide se extiende al sur hasta Ghana y Tombuctú, al este hasta Argelia, y al norte desde Lisboa hasta el río Ebro.

						1121-1130

						El líder almohade Mohammed ben Tumart condena la complacencia almorávide en la música y el vino, pero defiende el razonamiento científico y la organización política basada en una constitución escrita.

						1147

						Los almohades derrotan por fin a los almorávides y arrasan Marrakech tras 2 años de asedio, allanando el camino para que Yacub al Mansur y sus arquitectos se superen con una nueva ciudad.

						1199

						Una vasta extensión de territorio comercial mediterráneo, desde Trípoli hasta España, queda consolidada bajo el control almohade.

						1276

						Los bereberes zenatas expulsan a los almohades e instituyen la dinastía benimerín mediante estratégicas maniobras militares y matrimonios.

						1324-1352

						El aventurero oriundo de Tánger, Ibn Battuta, viaja de Malí a Sumatra y Mongolia, y publica Rihla, una inspirada aunque no totalmente fiable guía de viajes.

						1348

						La peste bubónica azota el norte de África, y las alianzas y reinos benimerines se desmoronan. El imperio queda en manos de supervivientes y oportunistas, con consecuencias desastrosas.

						1377

						En la Universidad Kairauine de Fez, Ibn Jaldún explica, en su obra Muqaddimah, cómo la propaganda religiosa, los impuestos y la historia revisionista forjan y deshacen Estados.

						1415

						En su búsqueda de oro y del mítico reino del Preste Juan –donde se hallaba la Fuente de la Eterna Juventud–, el príncipe portugués Enrique el Navegante comienza la conquista de los puertos marroquíes.

						1480-1492

						Isabel y Fernando unifican España, e incrementan la persecución de musulmanes y judíos en todo el reino.

						1497-1505

						Los puertos marroquíes, desde la mediterránea Melilla hasta la atlántica Agadir, se ven ocupados por fuerzas inglesas, portuguesas y españolas, y por diversos piratas.

						1498

						La Inquisición propone a los musulmanes y judíos europeos una disyuntiva: conversión y persecución o tortura y muerte. Muchos huyen a Marruecos.

						1525

						Los bereberes Beni Saad devuelven el golpe a los invasores europeos y otomanes instalados en Marruecos e instauran una nueva dinastía saadí en Marrakech.

						1578

						Los saadíes están a la vez a favor y en contra de Portugal en la batalla de los Tres Reyes, que se salda con 8000 muertos, un centenar escaso de supervivientes y la aniquilación de la clase gobernante lusa.

						1591

						Ahmed al Mansur ed Dahbi cruza el Sáhara con 4000 mercenarios europeos y derrota a un ejército de 40 000 hombres para controlar Tombuctú, el legendario destino de las caravanas del desierto.

						1610-1614

						Henry Mainwaring funda la República de los Piratas de Masmuda cerca de Rabat, saqueando bacalao canadiense, pescado salado francés y vino portugués. Fue elegido miembro del Parlamento británico.

						1659-1666

						Los alauíes ponen fin a años de guerra civil e incluso sellan una frágil paz con los piratas berberiscos que controlan los puertos de Rabat.

						1662

						Portugal cede Tánger a los británicos como regalo de boda para Carlos II. Tras un largo asedio, finalmente regresa a control marroquí en 1684.

						1672

						El alauí Mulay Ismaíl ocupa el trono. Fue uno de los más grandes sultanes de Marruecos y gobernó durante 55 años. La sucesión alauí dura hasta el presente.

						s. XVIII

						Los alauíes reconstruyen Sijilmasa, el antiguo puesto comercial del desierto, arrebatado luego por los guerreros bereberes Aït Atta, que arrasan la localidad. Solo quedan dos arcos.

						1757-1790

						Sidi Mohammed III reconstruye Esauira e intenta recuperar el control de los puertos. Las ciudades imperiales del interior, Fez y Mequínez, entran en declive.

						1767-1836

						Marruecos acuerda concesiones a sus socios comerciales, como el monopolio danés en Agadir y Safi, y la licencia para las operaciones francesas y de EE UU en su territorio, por un precio simbólico.

						1777

						Un siglo después de que los ingleses salieran de Tánger, Marruecos es el primer país en reconocer a la colonia británica secesionista que ha adoptado el nombre de Estados Unidos de América.

						1830

						Francia se apodera de la costa argelina, reforzando la presión sobre el sultán de Marruecos para que ceda el poder a cambio de recibir protección en las costas marroquíes frente al avance de los otomanos.

						1860

						Tras siete siglos de intentos infructuosos, España toma el control de una franja del norte de Marruecos que llega hasta el Rif.

						1880

						Francia, Gran Bretaña, España y EE UU acuerdan que Marruecos conserve el control nominal de su territorio, no sin antes autoconcederse licencias para empresas y comercios libres de impuestos.

						1906

						El Tratado de Algeciras divide el norte de África entre las potencias europeas, pero Alemania queda excluida, lo que exacerba las tensiones entre los países europeos.

						1912

						El Tratado de Fez entrega Marruecos al Protectorado francés, que protege los intereses comerciales franceses con la ayuda del caudillo bereber Pasha el Glaui.

						1921-1926

						Bajo el mando de Abd el Krim, los jefes bereberes se rebelan contra el dominio español en el Rif y España pierde posiciones en las montañas.

						1942

						Desafiando a la Francia de Vichy, Casablanca acoge a las tropas estadounidenses que luchan en el norte de África; esto, propicia el apoyo de EE UU a la independencia de Marruecos e inspira la película Casablanca.

						1943-1945

						El general estadounidense Patton llama a los goumiers, cuerpo de élite marroquí integrado por guerreros montañeses. Con sus ataques nocturnos, permiten el avance aliado en la Toscana.

						1944-1953

						Los nacionalistas marroquíes exigen independizarse de Francia. El sultán Mohammed V se inclina por lo mismo y el Protectorado lo envía al exilio en Madagascar.

						1955-1956

						Marruecos negocia su independencia con Francia, España cede el control de casi todas sus posesiones coloniales en suelo marroquí y Mohammed V regresa convertido en rey.

						1961

						Tras la repentina muerte de Mohammed V, sube al trono Hassan II. Transforma Marruecos en una monarquía constitucional en 1962, pero los Años de Plomo imponen severos castigos a los disidentes.

						1975

						La ONU concluye que el Sáhara Occidental es independiente, pero Hassan II organiza la Marcha Verde para hacer valer las pretensiones soberanistas de Marruecos sobre la región y sus reservas de fosfatos.

						1981

						Después del levantamiento de Casablanca, los militares detienen a disidentes y unionistas de todo el país, pero las exigencias de reformas políticas aumentan y muchos presos políticos son exonerados.

						1984

						Marruecos abandona la Organización para la Unidad Africana (ahora, Unión Africana) en protesta contra la admisión de representantes saharauis. Hoy sigue fuera de dicho organismo.

						1994

						Años de malas relaciones entre Marruecos y Argelia, sobre todo por el Sáhara Occidental, conducen al cierre permanente de la frontera entre ambos países.

						1999

						Poco después de crear una comisión para investigar los abusos de poder cometidos durante su propio reinado, muere el rey Hassan II.

						2002-2007

						Las reformas iniciadas durante el reinado del rey Mohammed VI incluyen elecciones legislativas y municipales, así como el código legal Mudawanna, que ofrece a las mujeres una protección sin precedentes.

						2004-2005

						La Comisión de la Equidad y la Reconciliación emite por televisión testimonios de las víctimas de los abusos de los derechos humanos cometidos en Marruecos durante los Años de Plomo.

						2004

						Marruecos firma sendos tratados de libre comercio con la Unión Europea y EE UU, y adquiere estatus de aliado externo a la OTAN.

						2006

						Marruecos propone una “autonomía especial” para el Sáhara Occidental y mantiene, después de 7 años, las primeras conversaciones con el Frente Polisario, que terminan en punto muerto.

						2011

						Las revoluciones prodemocráticas en Túnez y Egipto inspiran el Movimiento del 20 de Febrero en Marruecos; el rey anuncia una reforma constitucional limitada, aprobada en referéndum nacional.

						2013

						Marruecos sigue estando gobernado por el rey y una coalición liderada por el primer ministro Abdelilah Benkirán, del moderado e islamista Partido Justicia y Desarrollo (PJD).

					

				

			

		

	
		
			
				Un día en la vida de Marruecos

			

			
				Vale la pena olvidar los folletos turísticos sobre Marrakech, las películas rodadas en el Sáhara marroquí y las leyendas urbanas sobre la decadente Tánger. La mejor manera de conocer Marruecos es a través de los marroquíes. Por lo tanto, como introducción al país, se presentan aquí Driss, Fátima, Rashid y Amina, cuatro personajes que compendian los rasgos de la gente de la calle. Su forma de pasar el día evidencia una tremenda variedad y la recurrencia de varios temas en la vida cotidiana de Marruecos.

			

			
				Mañana: Driss

				Seis días por semana, Driss se levanta a las 6.00 y se dirige en vespa desde el apartamento de su familia en un suburbio de Marrakech hasta el riad (casa con patio convertida en pensión) donde trabaja. Sabe suficiente inglés para explicar el menú del riad a los huéspedes, y habla con fluidez árabe marroquí, francés y árabe clásico (gracias sobre todo a las noticias de Al Jazeera), además de su idioma bereber nativo, el tashelhit. Driss acude a clases de informática en su única mañana libre de la semana. Su padre le apoya: propietario de un pequeño hanut (colmado), apenas sabe leer y escribir, pero ha insistido en la escolarización de Driss y sus cuatro hermanos. 

				Driss sabe que sus padres empezarán pronto a presionarlo para que se case, puesto que cumplirá 30 años, pero no tiene prisa y no está especialmente interesado en las campesinas que barajan sus padres. Preferiría tener primero una novia en la ciudad y ver qué pasa.

				
					Casi dos terceras partes del medio millón de jóvenes marroquíes menores de 15 años que trabajan en lugar de estudiar son chicas.

				

				Mediodía: Fátima

				Ha sido una larga y calurosa mañana partiendo nueces de argán en la cooperativa de mujeres de comercio justo cerca de Agadir y ha llegado la hora del almuerzo. Fátima no tiene hambre; ahora que cobra por horas en la cooperativa, ya no está nunca hambrienta, pero necesita una pausa y le gusta charlar. En casa habla tashelhit, se defiende en árabe marroquí y sabe decir “hola” en francés e inglés a los extranjeros que a veces visitan la cooperativa de argán, pero no sabe leer ni escribir. 

				Sus cinco nietos sí lo hacen y está muy orgullosa de ello. Fátima vive austeramente y guarda casi todos sus ingresos para pagarles la escuela. Sus cuatro hijos están casados y siempre tiene cuentos y dulces para sus nietos cuando vienen de visita. Cuando va a la ciudad para visitar a su hija, le horrorizan los precios y le sorprende lo informal del trato de los jóvenes con la gente mayor, pero no se ofende; opina que los jóvenes deben pensar por sí mismos.

				Al levantarse, Fátima siente una punzada de la artritis. Le preocupa su familia, que ha dependido en gran parte de ella desde que su marido falleciera años atrás. Da gracias a Dios de poder trabajar y se propone emprender la peregrinación a La Meca en un par de años, inshallah (si Dios quiere).

				
					En el s. XIX, la aventurera suiza Isabelle Eberhardt se vistió como un varón bereber, fumó quif, operó como agente triple, se casó con un disidente argelino y escribió sus memorias, The Oblivion Seekers, todo ello antes de cumplir 30 años.

				

				Tarde: Rashid

				Mientras busca lagartijas, Rashid casi choca con un excursionista en el camino de montaña de 4 km desde la escuela. Con 11 años, Rashid es mejor estudiante y peor cabrero que sus hermanas, o sea que él sigue yendo a la escuela, de momento por lo menos.

				Le gusta sorprender a sus hermanas con algo de regreso de la escuela: una vez, incluso invitó a tomar el té a un excursionista extranjero. La postal que les mandó a través de la asociación local está en el estante de la casa y Rashid está seguro de que, si puede ir al instituto regional, un día le contestará en un perfecto inglés.

				
					Más del 10% de los diputados electos en las segundas elecciones parlamentarias de Marruecos, en el 2007, fueron mujeres, y en todo el país las mujeres empiezan a ocupar cargos municipales, como la abogada Fátima Zahra Mansouri, elegida alcaldesa de Marrakech en el 2009 a los 33 años.

				

				Noche: Amina

				Son las 18.30 y, aunque Amina acaba de regresar de su clase de literatura francesa en la universidad, está lista para volver a salir. No tiene nada especial en la agenda: un paseo, quizá a la biblioteca o a un cibercafé para chatear con sus amigos.

				En Facebook, tendrá respuestas de sus primos de Francia; su tío de allí le paga los estudios. Amina estudia mucho y espera trabajar en la Administración marroquí como su padre, quizá incluso en Asuntos Exteriores. Sigue las noticias internacionales y practica el francés, árabe e inglés mediante internet y la televisión por satélite.

				Esta noche hará planes para el fin de semana, quizá vaya a un restaurante con amigas. Amina no bebe alcohol, pero conoce a otros que lo hacen y no los juzga mal por ello. En cuanto a salir con chicos, todavía no está preparada para sentar cabeza; hay tantas cosas que quiere hacer primero.

				
					LOS VECINOS EXTRANJEROS

					Con un clima y un tipo de cambio atractivos, Marruecos cuenta con unos 100 000 residentes extranjeros, una cifra que va en aumento. Muchos emigrantes marroquíes en Europa y EE UU regresan a su país para vivir, retirarse o iniciar algún negocio, conformando una nueva clase media-alta. El gasto despreocupado de los recién llegados es una fuente de ingresos y un motivo de resentimiento para algunos marroquíes, que se quejan del aumento de los precios y la importación de una cultura consumista.

					La moda internacional por los riads ha llevado a muchos europeos a comprar y restaurar estructuras históricas (a veces, provocando una subida tal de precios que los marroquíes han quedado fuera del mercado y han dejado los barrios de las medinas vacíos y sin vida en temporada baja). Es una espada de doble filo: el mantenimiento y la restauración de casas centenarias en la medina suele estar fuera del alcance de las familias que las habitan, que no dudan en cambiar a viviendas mejores con comodidades modernas en las villes nouvelles (ciudades nuevas); al mismo tiempo, hay quien se queja de que la afluencia de europeos recuerda a los enclaves coloniales.

					Los visitantes pueden hacer que este intercambio sea más equitativo aventurándose fuera de los riads para explorar la cultura marroquí, conocer a la población local en su propio terreno y asegurarse de que el turismo les beneficia.

				

				Normas sociales

				Valores familiares

				Por distintos que parezcan Driss, Fátima, Rashid y Amina, todos están profundamente vinculados con su familia. Aunque tengan ambiciones e ideas propias, sus aspiraciones están siempre relacionadas con la familia, un rasgo muy admirado en Marruecos.

				Incluso los grandes símbolos de estatus (como la Vespa de Driss y la televisión por satélite en casa de Amina) tienen menos valor como preciadas pertenencias que como comodidades que benefician al conjunto de la familia. Esto está empezando a cambiar, ya que la incipiente clase media que Driss representa abandona las grandes casas familiares para vivir en apartamentos más pequeños en los suburbios, donde la propiedad común no se da tanto por supuesto. Sin embargo, los lazos familiares siguen siendo primordiales en Marruecos y el dinero enviado por los emigrantes marroquíes alcanza hasta un 20% del PNB.

				Como la familia es un elemento tan crucial para los marroquíes, no es de sorprender que sea un tema recurrente en las conversaciones, con preguntas del tipo: ¿Dónde está tu familia? ¿Estás casado? ¿Tienes hijos? ¿Cómo están? Puede parecer algo impertinente y una forma indirecta de enterarse de quién es el interlocutor, pero para los marroquíes las preguntas sobre su trabajo o sus aficiones no son la manera correcta de romper el hielo, puesto que no les permitirían conocerle tanto como si descubren qué hace para su familia.

				
					CÓMO VESTIRSE PARA IMPRESIONAR EN MARRUECOS

					Es normal dudar sobre cuál es el mejor modo de vestirse para visitar Marruecos.

					Las mujeres no están obligadas a cubrirse la cabeza. Algunas llevan el hijab (pañuelo), pero no todas. Pueden llevarlo por motivos religiosos, culturales, prácticos o personales; a veces lo llevan un tiempo para ver si les sienta bien, o alternan su uso en la calle con la cabeza descubierta en casa o en el trabajo. El velo que cubre toda la cara es muy poco habitual en las ciudades, aunque más entre las mujeres campesinas que trabajan en los campos.

					Dicho esto, la vestimenta puede percibirse como un signo de respeto por uno mismo y por los marroquíes. Tanto para mujeres como para hombres, eso significa no llevar pantalón corto, hombros desnudos ni ropa ajustada. Algunos se sentirán violentos ante las personas que vistan así, y avergonzados por la familia que les ha criado, y evitarán el contacto ocular. O sea que para no perderse excelentes compañías, sobre todo entre los marroquíes de edad, conviene vestirse con discreción.

				

				Educación

				Después de la familia, la educación es el indicador principal del estatus social en Marruecos. Driss y Amina saben leer y escribir, como un 56% de la población adulta. Pero incluso con sus estudios universitarios, Amina podrá encontrarse con limitadas opciones laborales: un 40% de graduados en humanidades estaban en el paro en el 2008.

				La habilidad lectora de Rashid lo hace una excepción en el Marruecos rural: en las zonas rurales, menos del 50% de los alumnos termina la educación primaria, cifra aún menor entre las niñas; el 72% de las mujeres del campo no sabe leer ni escribir. La escolarización es ahora obligatoria hasta los 14 años y las iniciativas locales han mejorado inmensamente las oportunidades educativas en el campo marroquí. Pero para las familias rurales vulnerables como la de Rashid, puede resultar difícil incluso alimentar a los hijos, y mucho más llevarles a la escuela. Se calcula que alrededor de un cuarto de los marroquíes vive en la pobreza absoluta, o casi, y sufre de inseguridad alimentaria (riesgo de hambruna).

				
					Para una civilización milenaria, Marruecos parece joven. La mitad de la población es menor de 25 años, casi una tercera parte tiene menos de 15, y apenas un 5% supera los 65 años.

				

				Intercambio de papeles de género

				Hace un par de décadas, el visitante quizá no se habría cruzado con Fátima ni Amina. Casi toda la gente de la calle, que va a la escuela, cultiva la vida social o se ocupa de sus negocios, habrían sido hombres. Las mujeres se limitaban a tareas más triviales como criar animales domésticos, cultivar el campo, cuidar de los hijos e ir a buscar agua y leña. 

				Desde el 2004, el código Mudawanna garantiza a las mujeres derechos tan cruciales como el divorcio, la custodia de los hijos, la propiedad inmobiliaria y la manutención de los menores, entre otras protecciones. Las presiones sociales han reducido drásticamente la práctica antaño común de utilizar niñas menores de 14 años para las tareas domésticas, y ciertas iniciativas para eliminar el analfabetismo entre las mujeres les dan un mejor punto de partida en la vida. Las mujeres representan ahora casi una tercera parte de la población activa y han formado sindicatos industriales, cooperativas agrícolas y colectivos de artesanas. 

				Las perspectivas de las marroquíes modernas se extienden mucho más allá de la puerta de su casa, y las viajeras se encontrarán con mujeres deseosas de charlar, comparar experiencias vitales y compartir puntos de vista sobre la actualidad mundial. Las relaciones entre ambos sexos todavía son algo rígidas debido a las convenciones sociales, aunque eso no impide que muchas parejas se den cita en los parques, los cafés y por la webcam. Las jóvenes marroquíes se están moviendo, van al trabajo en moto, invaden las aceras paseando del brazo por las tardes y aspiran a cargos gubernamentales cruciales.

				
					La académica y escritora Fátima Mernissi expone reveladoras diferencias y curiosas similitudes en los ideales de las mujeres en Europa y Oriente Próximo en su libro El harén en Occidente.

				

				Comportamiento social

				En su visita a Marruecos, los viajeros descubrirán seguramente que el comportamiento considerado inaceptable de puertas afuera, como el consumo de alcohol o la coquetería con personas del sexo opuesto, es a menudo tolerado en la intimidad relativa de una terraza de restaurante, un riad o un cibercafé. Aunque la legislación marroquí siga condenando el consumo de alcohol cerca de una mezquita, el sexo extramarital y la homosexualidad, pocas veces se castigan estas actividades. Con la discreción conveniente, hay mucho margen en cuanto al comportamiento socialmente aceptable.

				
					CORTESÍA MARROQUÍ

					Muchos visitantes se sorprenden de la facilidad con la que se hacen amistades en Marruecos, algo que a menudo les parece sospechoso. Cierto, los vendedores de alfombras no pretenden necesariamente trabar una amistad cuando ofrecen un té, pero si se observan las relaciones entre marroquíes, se verá que las muestras amistosas no son una simple cortesía. Gente que se cruza por la calle recordará al día siguiente este encuentro y se saludará afectuosamente; se considera cortés detenerse y preguntar cómo se encuentran. En Marruecos, los saludos entre amigos pueden durar 10 min, con preguntas entrecruzadas sobre el bienestar, la felicidad y la familia de cada uno. 

					Los marroquíes son generosos con su tiempo y su cortesía puede incluso parecer imposición para los extranjeros, a los que quizá insistan en acompañar hasta su próximo destino o incluso les inviten a comer en su casa. Como muestra de agradecimiento, conviene regresar al día siguiente para saludar a la familia y asegurarse de alabar a la cocinera.

				

				Religión

				Marruecos es musulmán en un 99%. Durante siglos, han existido comunidades cristianas y judías, aunque recientemente han menguado.

				Los cinco pilares del islam

				Altos minaretes, relucientes mosaicos, intrincada caligrafía, la llamada a la plegaria del muecín: mucho de lo que seduce al visitante en Marruecos está inspirado por una profunda fe en el islam de la población. El islam está construido sobre cinco pilares: shahada, la profesión de la fe en Dios y Mahoma como su profeta; salat, o plegaria, que debe practicarse cinco veces al día; zakat, o caridad, una obligación moral de dar al necesitado; sawm, el ayuno diurno durante el Ramadán; y haj, la peregrinación a La Meca.

				
					El general francés Lyautey prohibió la entrada de los no musulmanes en las mezquitas de Marruecos, para evitar los conflictos. Los marroquíes apreciaron tanto esta privacidad, que, tras expulsar a los franceses de Marruecos, mantuvieron la prohibición.

				

				Chiíes y suníes

				Mientras todos los musulmanes aceptan los preceptos básicos recibidos por el profeta Mahoma, tras su muerte surgieron discrepancias doctrinales. Los omeyas discutieron el derecho de su yerno Ali al título de califa, o líder de los creyentes. Algunos musulmanes siguieron reconociendo tan solo a los sucesores de Ali, y se conocen hoy en día como chiíes. Pero en términos numéricos, ahora es más común la práctica musulmana suní del califato Omeya.

				Marruecos es en su mayoría suní, de la escuela de pensamiento malikí. Históricamente, esta escuela ha sido menos estricta y sus qaids (jueces) aplican la sharia (ley islámica) según las costumbres locales, en lugar de como legislación absolutista.

				Morabitos y zagüías

				Una importante tradición local es la costumbre de venerar a los morabitos (santos). Son musulmanes cuyos actos de devoción y profesiones de fe han sido tan profundos que se les supone la capacidad de dar baraka (gracia), con su simple presencia, incluso tras su muerte. Los marroquíes son asiduos visitantes de sus mausoleos y zagüías (santuarios).

				La veneración hacia los morabitos está más relacionada con antiguas creencias bereberes y el misticismo sufí que con la ortodoxia islámica, que en general desaconseja cualquier actitud lindante con la idolatría. Las visitas a las zagüías son secundarias para los numerosos devotos marroquíes que se han pasado la vida entera preparándose y planificando su haj.

				
					La película de Farida ben Lyzaid A Door to the Sky (Una puerta al cielo) relata el regreso de una emigrante marroquí, y sus delicados malabarismos entre activismo y tradición.

				

				Perspectivas de futuro

				Movilidad económica

				Fátima, Driss y Amina se considerarían afortunados en Marruecos, donde los ingresos regulares son una rareza y un 35% de la renta media cubre los alimentos más básicos. Solo un 10% de la población puede comprar productos de importación en los supermercados, por no hablar de comer en restaurantes como Amina. Mientras la brecha entre ricos y pobres sigue creciendo, Driss y Fátima representan una clase media emergente.

				Oportunidades de carrera

				Los ingresos de Driss, Amina y Fátima proceden del comercio exterior, el turismo, la agricultura y los envíos de familiares emigrados. La seguridad social corre a cargo de la familia y, por lo tanto, como Fátima, casi nadie puede aspirar a la jubilación. Con la reñida competencia por las escasas oportunidades laborales y los estudios universitarios financiados por el Estado, incluso brillantes alumnos como Amina deben recurrir a la ayuda familiar, y algunos se exponen a riesgos extremos para buscarse la vida en el extranjero. 

				Como muchos marroquíes oriundos de las zonas rurales, Rashid, de 11 años, seguramente no podrá quedarse en casa mucho tiempo. Un 55% de las familias rurales apenas pueden cubrir sus necesidades más básicas, y los adolescentes de dichas familias deben a menudo emigrar a la ciudad en busca de trabajo y oportunidades educacionales. 

				Los visitantes pueden tener un impacto positivo en las perspectivas de futuro para marroquíes como Driss, Amina y Fátima, pero especialmente para Rashid; el turismo en las zonas rurales permite a los jóvenes quedarse con sus familias y evitar una peligrosa existencia en la ciudad. Mientras los marroquíes se esfuerzan al máximo para extender su hospitalidad a los extranjeros, el turismo puede ser un lastre para los recursos locales; la elección de alternativas sostenibles puede invertir esta tendencia y hacer del turismo un beneficio neto para Marruecos.

			

		

	
		
			
				Cocina marroquí

			

			
				Detrás de la cocina marroquí se esconde toda una historia de mitos y leyendas que en ocasiones puede llegar a aturdir debido a las cartas indescifrables. ¿El mensaje más importante para llevar a casa? Hay vida más allá del cuscús y del tajín. Las verduras no están contraindicadas, ya que suelen estar hervidas o peladas y son una de las mejores especialidades de la cocina marroquí. El postre es una tentación a la que resulta difícil resistirse, e incluye pastelitos de hojaldre con frutos secos y toques de agua de azahar.

			

			
				Comida

				Lo normal es que los alimentos sean frescos, caseros o procedan de cultivos locales. No son productos de importación ni se sirven medio descongelados en el microondas. Casi todos los ingredientes se cultivan en pequeñas cantidades y a la antigua usanza, sin transgénicos, fertilizantes químicos, pesticidas ni mecanización. Estas tecnologías implican un coste demasiado alto para el agricultor, como la certificación o el etiquetado orgánico; por lo tanto, aunque las etiquetas no lo indiquen, casi todos los productos del mercado están libres de química y transgénicos.

				
					Datos sobre la agricultura marroquí

					47% de la población de Marruecos vive en zonas rurales

					40% del país trabaja en la producción de alimentos, sobre todo a pequeña escala 

					19% del territorio marroquí es cultivable

				

				Productos

				Debido a su apariencia, aroma y sabor espléndidos, los productos del mercado desbancan a los artículos del supermercado. Esto se debe a que los productos suelen recolectarse a mano cuando están maduros y se compran directamente a los agricultores en los zocos. Seguir a la legión de abuelas y ayudantes de chefs es una buena manera de saber cuáles son los puestos donde se vende lo más fresco. Es imprescindible cocinar, lavar o pelar bien los alimentos antes de comerlos, porque el estómago puede no estar acostumbrado a los microbios locales.

				
					COMER DURANTE EL RAMADÁN

					Durante el Ramadán, casi todos los marroquíes ayunan por el día y solo comen antes del amanecer y en cuanto se pone el sol. Se cena más tarde de lo normal, sobre las 23.00, y se suele madrugar para comer un sustancioso desayuno antes de que despunte el día. Otra estrategia popular es permanecer despierto toda la noche, acostarse lo más tarde posible y retrasar la siesta hasta empalmar con la noche. Si el visitante se adapta al horario local, disfrutará plenamente de las relajadas celebraciones nocturnas y los copiosos banquetes del Ramadán.

					Aunque los extranjeros no están obligados a ayunar, no está bien visto comer en público. De ahí que muchos restaurantes cierren de día hasta el lftour, la comida nocturna que rompe el ayuno, aunque en las zonas turísticas se puede tener suerte llamando con antelación. Con un poco de planificación, hay muchas alternativas: proveerse de tentempiés en el mercado para comerlos en privado, concertar el desayuno o la comida en la pensión o preguntar a los lugareños por un buen sitio donde disfrutar del lftour.

					El lftour se acompaña de las tradicionales guarniciones del Ramadán: harira (una sopa sustanciosa), dátiles, leche, shebakia (pasteles fritos y recubiertos de miel) y harsah (pan mantecoso de sémola, que se fríe para conseguir la máxima densidad). A veces la harira es gratuita.

				

				Carnes

				En Marruecos, los carnívoros y los preocupados por la sostenibilidad pueden por fin dejar a un lado sus diferencias y disfrutar juntos de las comidas. Como cabe deducir al ver a las ovejas y las cabras felizmente por las montañas y valles marroquíes, los rebaños viven aquí una existencia dichosa; es decir, al menos hasta que llegan a la mesa cuando se sirve la cena. Casi toda la carne que se consume en Marruecos procede de animales criados en campo abierto, sin antibióticos y con un dieta fija de pasto y hierbas silvestres. Quien se pregunte por qué el cordero y el cabrito son mucho más sabrosos en Marruecos que en su propio país, encontrará la respuesta retozando por las estribaciones del Alto Atlas.

				
					¿CUÁNTO VALE UNA COMIDA?

					Las reseñas culinarias se presentan por orden de preferencia. Los indicativos de precios se basan en el coste de un plato principal para la cena, sin bebidas ni propinas:

					€ Hasta 70 MAD

					€€ De 70 a 150 MAD; un menú fijo con vino incluido costará entre 250 y 400 MAD 

					€€€ Más de 150 MAD; un menú fijo con vino incluido costará más de 400 MAD 

					Los restaurantes de precio medio y alto suelen encontrarse en la ville nouvelle de las grandes ciudades, con algunas excepciones notables en Fez y Marrakech.

					En los mejores restaurantes, el servicio puede estar incluido automáticamente en la cuenta. Otra posible adición es un impuesto TVA (parecido al IVA), de cerca del 10%, aunque suele estar incluido en el precio de la comida.

				

				Variaciones estacionales

				Marruecos ofrece un gran surtido de productos vegetales, carnes y pescados, pero varían en función de la temporada. La relativa falta de infraestructura del país y el cambio de moneda pueden ser una ventaja (de ahí las pintorescas aldeas en las que parece que no pasa el tiempo y la gran cantidad de dírhams que se reciben a cambio de euros), pero también pueden complicar la importación de productos. Esto implica que, si el visitante viaja en otoño, disfrutará de higos frescos en lugar de kiwis.

				Al considerar las posibilidades gastronómicas, no debe pasarse por alto la geografía. Tal vez las ostras de Ualidia no estén frescas tras cruzar los puertos de montaña hasta Uarzazate, y cueste encontrar cerezas de Sefrú en Tiznit. Si los planes giran en torno a cenas a base de marisco, hay que dirigirse a la costa; a los vegetarianos que visiten las zonas desérticas en otoño les tienen que gustar los dátiles.

				
					Productos de temporada en Marruecos

					Otoño: higos, granadas, uvas

					Primavera: albaricoques, cerezas, fresas, melocotones

					Verano: sandías, alcachofas silvestres, tomates

					Invierno: naranjas, mandarinas, cebollas, remolachas, zanahorias, patatas, otras verduras de raíz

					Todo el año: almendras, nueces, plátanos, calabazas, habas, judías verdes, lentejas, berenjenas, pimientos, limones (frescos y en conserva)

				

				Abandonar a tiempo

				Un último e importante consejo a la hora de comer: hay que controlar el ritmo. Las comidas marroquíes pueden ser largas y copiosas y resultar un tanto excesivas. Se recomienda tomarse todo el tiempo del mundo y beber mucha agua durante las comidas, no solo al final, sobre todo si sirven vino y se está en un clima seco. Una buena manera de terminar la comida es con un postre de pastila (hojaldre), con almendras tostadas, canela y crema. Los anfitriones pueden animar a los invitados a competir para ver quién come más dulces, pero es mejor hacer caso al instinto y abandonar exclamando un sincero “Alhamdulallah!” (“Gracias a Dios”).

				
					El gran libro de la cocina marroquí, de Fatíma Hal, presenta 500 recetas de la cocina marroquí desde sus orígenes hasta ahora.

				

				Al Ftur (desayuno)

				Aunque se esté acostumbrado a empezar el día con un simple café, sería un delito culinario saltarse el desayuno marroquí. Tanto si se toma algo rápido de camino a los zocos como si se disfruta de un desayuno sentado con calma en algún lugar, siempre es una experiencia placentera. Los hoteles y pensiones rara vez lo sirven antes de las 9.00, por lo que si se necesita una dosis de cafeína, hay que ir directamente a un café o a los zocos.

				
					CONSEJOS PRÁCTICOS PARA DISFRUTAR DE LA COMIDA CALLEJERA SIN RIESGO PARA LA SALUD

					Elegir los puestos más concurridos Los marroquíes son muy exigentes en cuanto a la frescura de los alimentos y saben dónde dirigirse. Los puestos callejeros tienen más salida que la mayoría de los restaurantes selectos, donde además no se puede comprobar la carne ni el aceite de cocción antes de sentarse a comer.

					Comprobar el aceite de cocción ¿Es demasiado humeante, de olor penetrante y aspecto turbio? Hay que buscar otro más fresco y limpio.

					Examinar siempre los ingredientes Sobre todo si se trata de carne, pescado o marisco. No es el momento de ponerse aprensivo. ¿Brillan todavía los ojos de los pescados, sangran los corazones, están vivos los caracoles? Buena señal para los más aventureros que quieren probar pescado frito, lonchas de corazón de cordero a la plancha y humeantes sopas de caracoles.

					Lavarse las manos antes de comer Muchas veces, las llamadas “intoxicaciones por alimentos” están causadas en realidad por bacterias transmitidas de la mano a la boca al comer.

					Utilizar el pan para recoger la comida Es la forma marroquí y más sensata de comer. Si se utilizan cubiertos someramente enjuagados con agua fría, se compartirá un momento bastante íntimo con el desconocido que los ha empleado antes.

					Beber solo agua mineral o purificada Se tarda un tiempo en aclimatarse al agua corriente, por lo que es mejor beber agua embotellada o purificada, y no utilizar nunca los vasos enjuagados y reutilizados de los puestos callejeros.

					Esperar hasta la penúltima noche Los estómagos más delicados deberían esperar antes de lanzarse a esta aventura culinaria. Si la cena sienta de maravilla, como debería hacerlo, siempre se podrá regresar al día siguiente.

				

				Comer en la calle

				Los cafés y quioscos callejeros ofrecen una versión local del desayuno continental con tortitas y rosquillas marroquíes, bollería, café y té a la menta. Guiándose por el olfato y el estómago se llega a los zocos, donde venden aceitunas y yiben (queso local de leche de cabra o vaca), que pueden degustarse con khobz recién hecho, el pan de pita al estilo marroquí cocido en horno de leña hasta que está crujiente por fuera y tierno por dentro. Se vende envuelto en papel en cualquier hanut, el colmado diminuto que hay en todos los barrios.

				En los zocos, hay que pararse ante los carritos repletos de fruta fresca. Vale la pena contemplar las pilas de naranjas o saborear un aser limun (zumo de naranja) recién exprimido. Se recomienda usar vasos desechables o la propia botella de agua, pues los vasos del carro se aclaran y se reutilizan muchas veces al día.

				Un sabroso desayuno sureño muy indicado para hacer frente a las gélidas mañanas es el besara (humeante puré de habas con comino, aceite de oliva y un toque de páprika), que gana muchísimo cuando se sopetea con khobz recién sacado del horno comunitario. 

				Para una nueva versión de la bollería francesa, puede probarse el rghaif (hojaldre espeso, como un cruasán aplastado), que suele acompañarse con miel caliente, mermelada de albaricoque o, con un poco de suerte, tahalut (almíbar de dátiles). Los más valientes pueden empezar el día con una buena ración de estofado de cabeza de cordero o pata de ternera, servido en un cuenco desde una enorme tina que suele hacer equilibrios sobre un hornillo de gas.

				
					Atención: empapar el tajín en harisa (salsa picante) suele hacerse en Túnez, país rival de Marruecos en la cocina y en el campo de fútbol.

				

				El desayuno de los campeones

				Si el viajero se hospeda en una casa, los anfitriones le ofrecerán lo mejor en desayunos, siguiendo una tradición que se repite cada mañana en las pensiones de mayor categoría; como si de un maratonista marroquí se tratara, recibirá una inyección de carbohidratos en la que se combinarán algunos de los elementos siguientes:

				‘Ahwa’ (café) Es una posibilidad, pero también café au latí (café con leche), thé b’na na (té a la menta) o thé wa hleb (té con leche), wa (con) o bla (sin) sukur (azúcar).

				‘Aser limun’ Zumo de naranja.

				‘Bayd’ (huevos) Cocinados en tortillas, con un toque de kamun (comino recién molido) o zatar (comino con semillas de sésamo tostadas).

				‘Beghrir’ Tortitas esponjosas, como panecillos de levadura, con miel o mermelada.

				Bollería francesa Cruasanes, pain au chocolat y demás.

				‘Khobz’ Pan de pita al estilo marroquí hecho en horno de leña, servido normalmente con mantequilla y mermelada o aceite de oliva y zatar.

				‘Rghaif’ Dulces marroquíes planos y mantecosos.

				‘Sfenj’ Rosquillas marroquíes (a veces, con un huevo frito en el centro).

				
					EL INIGUALABLE ‘SEKSU’

					Los bereberes lo denominan seksu. Craig Clairborne, crítico culinario del New York Times, lo consideró uno de los 10 mejores platos del mundo y en Marruecos lo conocen como cuscús. Seguro que cualquier viajero ha probado esa cosa amarillenta que viene en un paquete donde se indica que hay que añadir agua hirviendo y dejar reposar 3 min. Esto no tiene nada que ver. El cuscús marroquí es una pasta fina en grano de color claro que se trabaja a mano y se cuece al vapor con caldo aromático hasta que queda sabrosa y suelta. Se sirve con verduras y/o carne o pescado, en una reducción de caldo y especias de sabor exquisito.

					Como se tarda bastante en preparar y digerir un verdadero cuscús, los marroquíes suelen reservarlo para los viernes, cuando muchos tienen el día o la tarde libre después de las plegarias. El cuscús no es un sencillo acompañamiento, sino el protagonista del almuerzo. Puede prepararse con siete verduras, al estilo de Casablanca, servirse con cordero y verduras, como en Fez, o con tomates, pescado y finas hierbas, al estilo de Esauira. Hay muchos platos de cuscús deliciosos que no llevan carne, como el de calabaza de Marrakech o una versión más sencilla aunque sabrosa del Alto Atlas, que se prepara con cebollas estofadas. Pero los vegetarianos escrupulosos querrán saber de antemano si esos ingredientes tan sustanciosos son verduras de verdad. De vez en cuando puede pedirse cuscús a la carta, aunque lo más habitual es que sea el plato principal de una comida o un difa festivo. Cuando el visitante pruebe un cuscús en condiciones entenderá el porqué de su fama.

				

				El Ghda (almuerzo)

				Suele ser la comida más importante, a la que sigue una siesta para pasar las horas más calurosas del día. Se prolonga unas 3 o 4 h entre las 12.00 y las 15.00-16.00, cuando cierran casi todas las tiendas y servicios, salvo unos pocos destinados al turismo.

				Puede ser un inconveniente si se quiere comer rápido, pero es preferible imitar a los lugareños y considerar la comida como un valioso tiempo muerto, sobre todo en verano. Una posibilidad es probar un tajín, servido a la carta con pan crujiente; o bien subir el listón y decantarse por un prix fixe (almuerzo de tres platos servido en un restaurante). Después se entenderá en su justa medida la importancia del té a la menta y las siestas vespertinas.

				
					Tentempiés marroquíes

					Fruta fresca o seca

					Almendras o garbanzos tostados y pipas de calabaza o girasol 

					Huevos duros con comino fresco

					Maíz tostado recién salido del brasero 

					Sándwiches de brochetas o merguez con comino, sal y harisa 

					Sabroso caldo caliente de caracoles

					Helados

					Dulces (marroquíes o franceses)

				

				Para picotear

				Si a la hora del almuerzo todavía se tiene el desayuno en la boca, se puede probar uno de los numerosos snaks (quioscos) y pequeños restaurantes que ofrecen algo más ligero. Hay que buscar las aglomeraciones en los quioscos, y un letrero o un toldo donde ponga snak. Muchos lugareños no hacen siesta y se comen un bocadillo de camino al trabajo. Se recomienda ir al local más concurrido, pues los marroquíes prefieren siempre los más limpios, donde hay los ingredientes más frescos.

				Se puede tomar:

				Brocheta Untada con sal y especias, asada en un espetón y servida con khobz y harisa, comino y sal; entre las variedades más populares figuran las de cordero, pollo, kefta (albóndigas de cordero y vacuno) y, con un intenso sabor rayano en lo agresivo, la de “carnes mixtas” (por lo general, cordero o vacuno con corazón, riñones e hígado).

				‘Merguez’ Deliciosa salchicha de cordero casera con especias; suele ser de color rojizo y no debe confundirse con el teyhan (bazo relleno; parecido al hígado, pero menos amargo y más tierno), que es más claro.

				‘Pizza’ Actualmente en los snaks de alta categoría enfocados a la clase media marroquí más sofisticada. Son preferibles los snaks con horno de leña y vale la pena probar las sabrosas variedades autóctonas de pizza, con aceitunas, cebollas, tomates, anchoas del Atlántico y tomillo. 

				‘Shwarma’ Cordero o pollo asado al espetón y servido con tahina (salsa de sésamo) o yogur, y opcionalmente con cebollas, ensalada, harisa y un toque de sumac (especia ácida de color púrpura; muy recomendable).

				Tajín Famoso estofado elaborado en recipientes cónicos de barro con los que se consigue una carne excepcionalmente jugosa y tierna. Los que sirven en los snaks son sencillos y llevan pocos ingredientes, se cocinan en un hornillo o kanun (brasero de barro) y se sirven en una mesa plegable. A menudo se puede elegir el tajín preferido; conviene señalar alguno que lleve 1 o 2 h borboteando, con cebolla caramelizada y salsa bien reducida. No hay que fiarse de las apariencias, pues los de aspecto feo pueden ser los mejores del país. Hay que sentarse en un taburete y atacar la comida ayudándose del khobz (mejor que los platos aclarados y reutilizados).

				
					El libro del tajín, de Sophie Brissaud, presenta recetas sencillas donde se mezclan tradición y modernidad.

				

				La comida principal

				Algunos restaurantes de categoría que ofrecen difa (un banquete) por la noche sirven también un menú más asequible al mediodía, cuando el personal está más relajado y la comida cuesta solo una parte de lo que se pagaría por cenar. Tal vez se eche en falta la música en directo y la inevitable danza del vientre que amenizaría la cena. Tres platos pueden parecer excesivos, pero no hay que asustarse, pues suele tratarse de un delicioso surtido de platos vegetales diminutos, seguido de cuscús y/o un tajín pequeño de carne o pollo, con el consabido té a la menta al final y galletas o fruta.

				‘Meze’ (entrantes) Pueden ser una comida completa. Pan fresco y entre tres y cinco platillos de hortalizas casi siempre cocidas que pueden incluir ensalada de remolacha con limón y cebollino, patata hervida, garbanzos especiados con comino, salsa de tomate asado y cebolla caramelizada, puré de calabaza con canela y miel, y una salsa de berenjenas con especias tan espesa que se denomina “caviar de berenjena”.

				Plato principal El plato principal suele ser tajín o cuscús, una experiencia casi religiosa que el viajero no debe perderse (especialmente los viernes). Los tajines más solicitados son: dujaj mqali bil hamd markd wa zetun (pollo con limón confitado y aceitunas, de sabor fuerte y textura aterciopelada), kefta bil matisha wa bayd (albóndigas en salsa de tomate espesa con un toque picante de especias, rematadas con huevo) y lehem bil berquq wa luz (cordero con ciruelas y almendras muy tierno, bañado en salsa de azafrán y cebollas). Si el viaje es largo, el visitante puede llegar a hartarse de comer tajín, hasta que da con una variante que compensa haber probado tanto pollo con limón y aceitunas. Entonces deja de ser un comensal normal para convertirse en un experto en tajines capaz de apreciar los apasionados debates entre marroquíes sobre minucias tales como el grosor de la cáscara de limón y la salmuera de las aceitunas. Los clásicos admiten cualquier variación, pero ningún restaurante que se precie sirve un tajín fibroso, insípido, acuoso o recocido.

				Postre Suele consistir en un té a la menta con galletas de almendras. Por muy lleno que se esté, es difícil resistirse a un mordisquito de kab el ghazal (“cuernos de gacela” con forma de media luna, rellenos de pasta de almendras aromatizada con agua de azahar). Una opción ligera y refrescante es la agridulce orange á canelle (rodajas de naranja con canela y agua de azahar).

				
					Salsas marroquíes

					‘Mhamar’: pimentón, comino y mantequilla

					‘Mqali’: azafrán, aceite y jengibre

					‘Msharmal’: azafrán, jengibre y una pizca de pimienta

					‘Qadra’: smen (mantequilla especiada) con fondo de verduras, garbanzos o almendras.

				

				L’Asha (cena)

				No empieza hasta las 20.00 o 21.00, cuando acaba la jornada laboral y el paseo de la tarde. Casi todo el mundo cena en casa, pero puede verse a jóvenes profesionales, estudiantes y solteros dirigiéndose a los snaks o pizzerías locales. En invierno se verá a los vendedores abriendo humeantes tinas de harira (una contundente sopa a base de tomate, cebolla, azafrán y cilantro, y con frecuencia lentejas, garbanzos y cordero). La cena en las casas consistirá a menudo en harira y las sobras del almuerzo, con la notable excepción del Ramadán y otras celebraciones.

				
					MENÚ MARROQUÍ PARA VEGETARIANOS

					Desayuno Lo procedente es atiborrarse de pasteles, tortitas, fruta fresca y zumo de naranja. El queso de cabra fresco y las aceitunas comprados en el zoco son opciones saladas fiables si se acompañan de khobz (pan de pita de estilo marroquí hecho a la leña) recién horneado. Besara es una deliciosa sopa de habas que no suele llevar carne, pero los más delicados no deben acercarse a los borboteantes recipientes callejeros, pues pueden contener caracoles o sopa de cabeza de cordero.

					Almuerzo Después de un desayuno contundente, lo recomendable es probar los mezze de ensaladas, que se sirven con pan del día y pueden contener desde pepinos en agua de azahar hasta sustanciosas remolachas a las finas hierbas con lima kafir. Los vegetarianos pueden a veces, pero no siempre, pedir un tajín bereber de verduras o un cuscús con siete verduras al estilo de Casablanca. Los ingredientes frescos se compran a diario en pequeñas cantidades, y el chef quizá no haya tenido en cuenta a los vegetarianos en las compras del restaurante; conviene por lo tanto llamar con antelación a ser posible. La pizza es otra opción económica y fácil de conseguir, y gana mucho cuando se sazona con hierbas y aceitunas del país.

					Tentempiés Se ven por todas partes en los mercados: higos, dátiles y albaricoques desbordan los puestos, junto con altísimos cucuruchos de frutos secos tostados con sal, miel, canela, caña de azúcar o guindilla. Los garbanzos y otras legumbres, una vez tostados, se sirven calientes en un cucurucho de papel con comino y sal; no hay que dejar de probarlos. A la hora del té, las cartas de los restaurantes de postín pueden ofrecer briouats (pasteles en forma de cigarro puro rellenos de queso de cabra o huevo y hierbas), amén de sándwiches cortados en tiras finas, pasteles y tartas. Y por si eso no bastara, nunca falta el helado, y el té a la menta casi siempre queda a la vuelta de la esquina.

					Cena Para variar de ensaladas y cuscús en favor de algo más contundente, se recomienda probar una pasta vegetariana (todas las que llevan berenjenas resultan especialmente sabrosas) o tortilla (por lo general servida con patatas fritas cortadas en tiras gordas). Si uno se aloja en una casa de huéspedes marroquí, antes de salir por la mañana se puede encargar por lo general un tajín vegetariano con productos frescos del mercado. ¡Qué pena que en el país de origen no se pueda hacer lo mismo!

				

				‘Difa’

				Si se tiene presupuesto y sitio en la barriga, vale la pena cenar en un restaurante. Casi todos los de categoría superior están orientados al turismo y por un precio fijo sirven un elaborado difa (banquete) en un escenario espléndido. Es un espectáculo nocturno con danza del vientre, música en directo y vino o cerveza.

				Una advertencia sobre los restaurantes en los palacios: la comida suele venir acompañada de una buena dosis de elementos kitsch. Muchos de ellos parecen haber sido decorados por un genio, con parpadeantes lámparas doradas, espejos, tapices y colgantes de las jaimas, y cojines con borlas hasta donde alcanza la vista. A menudo se paga más la ambientación que la comida, que puede incluir desde platos regionales bien elaborados hasta un rancho preparado en serie. Por lo general, si en el local hay eco y un escenario para un espectáculo con láser, no cabe esperar ni un servicio personalizado ni auténtica comida marroquí.

				Si el visitante tiene suerte y disfruta de un difa en una casa o en un restaurante, la cena incluirá alguna combinación de los siguientes platos:

				‘Mezze’ Hasta cinco pequeñas ensaladas distintas (aunque los restaurantes en los palacios más extravagantes de Marrakech o Fez alardean de servir entre siete y nueve).

				‘Briouat’ Pastelillo mantecoso triangular o con forma de cigarro puro, relleno de hierbas y queso de cabra, carnes o huevo, y después frito u horneado.

				‘Pastila’ Pastel dulce de warga (hojas más finas que la pasta filo), con capas de pichón o pollo guisado con cebolla caramelizada, limón, huevos y almendras tostadas y azucaradas; a continuación, se espolvorea con canela y azúcar. Su fama es merecida. 

				Cuscús Se prepara según la costumbre de cada zona y puede ser de cebada, trigo o maíz.

				Tajín Se puede elegir entre un par de variedades.

				‘Mechui’ Cordero asado lentamente; o alguna especialidad regional.

				Postre Puede ser orange á canelle, pastila de postre (con nata y frutos secos tostados), briouat bil luz (briouat relleno de pasta de almendra), sfaa (cuscús dulce de canela con frutos secos, servido con nata) o kab el ghazal.

				
					EL SABROSO ‘MECHUI’

					Las ocasiones especiales exigen el plato más apreciado de Marruecos, el mechui, un cordero entero lentamente asado. El animal entero se embadurna de mantequilla, ajo, comino y pimentón, y se asa lentamente en un asador especial cubierto hasta que está a punto de derretirse sobre el fuego o en la boca del comensal. Según las regiones, se puede también tratar de un ternero o de un cordero relleno de almendras (u otros frutos secos), ciruelas o cuscús. A veces se acompaña de kebab o kwa, kebab de hígado a la parrilla con comino, pimentón y sal. Aparte de las bodas, el mejor lugar donde probar el mechui está junto a la plaza Yamaa el Fna de Marrakech, a la hora del almuerzo, en Mechoui Alley. No se recomienda conducir ni embarcarse en una ruta por los museos tras comerlo; ni siquiera el té a la menta de la sobremesa es capaz de librar al comensal de una siesta.

				

				Bebidas

				Para digerir el difa y evitar deshidratarse, es importante beber mucho líquido. Se recomienda beber mucha agua embotellada o depurada durante el día y la noche. Los vendedores de zumo de naranja, que ofrecen su mercancía a voz en grito, y los aguadores, ataviados con sombreros en forma de tajín, compiten por calmar la sed de los forasteros.

				El agua del grifo marroquí suele ser potable, pero no siempre, así que lo mejor es beber agua tratada o agua mineral de la zona. Las mejores marcas son Sidi Ali y Oulmes, esta última gasificada; otras dejan un regusto calcáreo.

				Si ofrecen al visitante un té a la menta, no está bien visto beberlo a toda prisa y marcharse. Es la máxima muestra de hospitalidad marroquí, lo que implica tener que sentarse durante unos 30 min. Si conceden el honor de servirlo, hay que devolver la primera taza a la tetera para que se enfríe y se disuelva el azúcar. Luego debe verterse el líquido empezando por la derecha de quien sirve y alejando la tetera al máximo sin salpicar. Los anfitriones quedarán impresionados.

				El té a la menta (whisky bereber) está omnipresente en Marruecos tras las comidas, pero también se puede degustar una buena taza de café, casi siempre de cafetera francesa. Es una inyección de cafeína que permite recorrer los zocos sin quedar extenuado.

				
					El aceite de argán marroquí, rico en vitaminas, es muy popular como cosmético, pero también como exquisitez gastronómica: su sabor a avellanas tostadas lo convierte en un interesante aceite para freír y un exótico aliño para ensaladas.

				

				Cerveza, vino y bebidas alcohólicas

				Siempre que se haga con discreción, se puede consumir alcohol sin ofender la sensibilidad local. Las bebidas alcohólicas en las medinas o delante de las mezquitas no están bien vistas y los permisos de venta cuestan la astronómica cifra de 20 000 MAD. En muchas pensiones se saltan la norma y ofrecen un trago en voz baja o sirviéndolo donde no se vea. Así pues, si al viajero le apetece una cerveza y no figura en la carta, puede preguntar al camarero con discreción.

				Aviso: la garantía de calidad es dudosa en un país musulmán donde, como es fácilmente comprensible, escasean los maestros cerveceros y los sumilleres titulados. Es posible, pues, que la persona que sirve la bebida no sepa recomendar ningún vino de la carta. Como los vinos están expuestos a veces al calor durante el transporte y el almacenamiento, hay que probarlos antes de que el camarero se aleje de la mesa; los tintos son los más vulnerables. Llegado el caso, no dude el viajero en rechazar una bebida si le encuentra algo raro: probablemente su palabra bastará.

				
					ESPECIALIDADES REGIONALES

					Al recorrer el país de norte a sur se pueden degustar estos magníficos platos regionales:

					Casablanca Seksu bedawi (cuscús con siete verduras).

					Chefchauen Djaj bil berquq (pollo con ciruelas).

					Demnate Seksu Demnati (cuscús hecho con maíz o cebada en vez de sémola).

					Esauira Hut mqalli (tajín de pollo con azafrán, jengibre y limones en conserva); djej kadra tumiya (pollo con almendras, cebollas y garbanzos en una mantecosa salsa de azafrán).

					Fez Kenaria (guiso con cardo silvestre o alcachofa, con o sin carne); hut bu’etob (sábalo al horno relleno de higos rellenos a su vez de almendras).

					Alto Atlas Mechui (cordero o carne de res relleno y asado a fuego lento).

					Marrakech Bessara (habas con comino, páprika, aceite de oliva y sal); tanjia (estofado de cordero condimentado, cocinado en olla de barro durante 8-12 h en un hammam). 

					Mequínez Kamama (cordero estofado con jengibre, mantequilla, azafrán y cebollas dulces).

					Costa sur Amlu (pasta de nuez de argán con miel y aceite de argán).

					Tánger Variantes locales de las tapas y la paella.

				

				Cerveza

				Casa Una buena cerveza pilsen del país

				Flag Con un ligero sabor a hierbas.

				Flag Special Asequible y la bebida más popular en Marruecos (25 millones de botellines consumidos al año)

				
					Antes de la cena, el anfitrión puede aparecer con una jarra y una palangana; si el viajero extiende las manos, su anfitrión verterá agua de rosas sobre ellas.

				

				Vino

				Blanco Los vinos blancos de Marruecos son muy fiables, incluido el refrescante Larroque, adecuado en las comidas; el equilibrado y jugoso Terre Blanche, una mezcla de chardonnay/viognier/sauvignon blanc; el cítrico y semiseco Cuveé du Président Sémillant; y el Siroua S, un fresco chardonnay costero.

				Gris y rosado Son refrescantes alternativas, especialmente el Medaillon Rosé de uva shiraz, no demasiado afrutado; el Eclipse de garnacha/cinsault, con notas de melocotón; el fresco y fragante Domaine Rimal Vin Gris; y el jugoso y bien llamado Rosé d’une Nuit d’Eté (rosado de una noche de verano) de garnacha/shiraz; y el vigorizante Volubilia de alta gama.

				Tinto Los mejores tintos incluyen el admirable Terre Rouge, un vino estilo Borgoña de los viñedos costeros de Rabat; el redondo Volubilia de la antigua región vinícola romana; y el más especiado Coteaux Atlas, un merlot-shiraz-cabernet sauvignon. El Guerrouane Rouge es un tinto intenso de los más baratos; por su parte, la comunidad judía de Marruecos ha legado al país una interesante selección de vinos kosher.

				
					En los fogones de las pensiones suelen reinar las dadas, adalides de las tradiciones culinarias marroquíes, que elaboran verdaderos festines con los productos más frescos del mercado, casi siempre sin receta ni jarra graduada. Si el resultado impresiona especialmente, se puede felicitar a la dada en persona, un acto de cortesía que además dará buena baraka (bendiciones).

				

				Bebidas alcohólicas

				Cócteles creativos Mojitos, caipiriñas y negronis son tres cócteles importados que se han convertido en estrellas de los clubes nocturnos cuando se preparan con (respectivamente) menta marroquí, lima kafir del país y zumo de naranja/agua de azahar. Estos combinados marroquíes pueden hacer que incluso el alcohol de más baja estofa parezca de primera calidad... al menos hasta la mañana siguiente.

				Aguardiente local Mahia es un destilado de higos, con una fiabilidad de cerca del 80%, y con un sabor entre la grappa italiana y el bourbon. No suele servirse en restaurantes, puesto que se elabora sobre todo en destilerías caseras para el consumo privado. En caso de alojarse en una pensión, los anfitriones podrán indicar dónde encontrarlo, pero seguramente intentarán disuadir al visitante: las resacas de mahia son legendarias.

			

		

	
		
			
				Música

			

			
				Cualquier viaje a Marruecos lleva su propia banda sonora sincopada: la llamada a la plegaria vespertina y los omnipresentes gritos de los conductores de carros tirados por asnos, útiles advertencias dado el testarudo carácter de estos animales. El caos acústico se incrementa con la música que atrona desde los taxis, las radios y los puestos callejeros, y la música en directo que suena en restaurantes y bodas, o en cualquier esquina, y que se ve entronizada en festivales todo el año. Para un banco de memoria de música magrebí que cualquier DJ envidiaría, vale la pena explorar estos géneros.

			

			
				Música árabe-andalusí clásica

				Dejando a un lado la espinosa cuestión de sus orígenes, esta música combina el ritmo y la pasión del flamenco con los instrumentos de cuerda finamente calibrados, la compleja percusión y los evocadores semitonos de la música clásica árabe. Si se le añaden letras poéticas y el cantante adecuado, el comensal que la escucha durante la cena quizá note un nudo en la garganta que le impedirá tragar su pastila (pastel de pichón).

				En Marruecos hay dos estilos principales de música árabe-andalusí: al Aala (sobre todo en Fez, Tetuán y Salé) y gharnati (principalmente en Uchda). Ambos coinciden en la zona de Rabat. Hay que estar atento a los anuncios de conciertos, las veladas musicales en restaurantes selectos y los festivales de música clásica en Casablanca y Fez, y buscar en especial las actuaciones de la cantante de gharnati Amina Alaoui, las orquestas exclusivamente femeninas de Fatiha El Hadri Badraï, de Tetuán, y a Mohamed Amin el Akrami y su orquesta, el artista de cartel del Festival de las Músicas Sacras del Mundo.

				
					FESTIVALES DE MÚSICA

					Las fechas y lugares pueden variar, por lo que conviene consultar www.maghrebarts.ma/musique.html.

					Marzo Reencuentros Musicales de Marrakech (clásica), Tremplin (música urbana), en Casablanca.

					Abril Festival de Cultura Sufí, en Fez, Jazzablanca (www.jazzablanca.com), en Casablanca.

					Mayo Jazz aux Oudayas, en Rabat; L’Boulevard (www.boulevard.ma), en Casablanca; Festival Mawazine de Músicas del Mundo (www.festivalmawazine.ma), en Rabat.

					Junio Festival de Músicas Sacras (www.fesfestival.com), en Fez; Festival Gnaoua y de Músicas del Mundo (www.festival-gnaoua.net), en Esauira; Jazz au Chellah, en Rabat.

					Julio Festival de Artes Populares de Marrakech (www.marrakechfestival.com); Voix des Femmes (Voz de las Mujeres), en Tetuán; Festival Timitar (música amazigh), en Agadir; Festival du Desert (www.festivaldudesert.ma), en Er-Rachidia.

					Septiembre TANJAzz (www.tanjazz.org), en Tánger.

					Octubre Festival des Andalousies Atlantiques (www.facebook.com/FestivalDesAndalousiesAtlantiques), en Esauira; Jazz in Riad Festival, en Fez.

				

				‘Gnaoua’

				Dinámica pero con connotaciones de blues, con un ritmo irresistible, esta música puede inducir un estado de trance, y este es precisamente su objetivo. La hermandad gnaoua surgió entre esclavos libertos de Marrakech y Esauira como un ritual de liberación de la esclavitud y acceso a la gracia de Dios. Un verdadero lila gnaoua, o jam session espiritual, puede durar toda la noche, con músicos que saltan de alegría y entran en estados de éxtasis mientras hacen girar las borlas de su fez y liberan sus espíritus. 

				Se podrá escuchar en la plaza Yamaa el Fna de Marrakech o en el Festival Gnaoua y de Músicas del Mundo de Esauira, o en los discos del sello Real World, de Peter Gabriel. Los maalems (maestros) de gnaoua incluyen perdurables estrellas de los festivales como Abdeslam Alikkane y su Tyour Gnaoua; el líder de la fusión Hassan Hakmoun, el maalem en ciernes Saïd Boulhimas y su funky Band of Gnawas, el grupo de influencia india Nass Marrakech y Omar Hayat, inspirado en el reggae. Con sus orígenes en una hermandad, los músicos gnaoua más famosos han sido hombres, pero el grupo sufí femenino Haddarates toca trances gnaoua tradicionalmente reservados a las mujeres, y hay grupos familiares como Brahim Elbelkani y La Famille Backbou.

				
					No, no es una melé de rugby musical: el haidus es una compleja danza en círculo con los músicos en el centro, a menudo ejecutada para celebrar la cosecha.

				

				Música popular bereber

				Hay muchos otros estilos de música popular en Marruecos, aparte del gnaoua, gracias a la antigua tradición bereber de transmitir canciones y poesías de generación en generación. No hay que perderse la música bereber en los moussems (fiestas en honor de un santón local) de los pueblos, el Festival de Música Tamazigh de Agadir, el Festival de Artes Populares de Marrakech, y el Festival Nupcial de Imilchil, además de las bodas y otras celebraciones familiares. 

				El grupo de música bereber más famoso es Master Musicians of Joujouka, que ha inspirado a los Rolling Stones, a Led Zeppelin y a William S. Burroughs, y que ha colaborado con ellos en fusiones experimentales con cantidad de estruendo y barahúnda. Últimamente destacan las intérpretes femeninas, como el grupo de mujeres B’net Marrakech y la valiente Najat Aatabou, que interpreta canciones de protesta en bereber contra los restrictivos papeles tradicionales. Para escuchar más vocalistas femeninas, está el festival de Tetuán Voix des Femmes.

				
					Para explorar la música amazigh en toda su variedad de estilos, idiomas y regiones, www.azawan.com ofrece muestras, biografías de músicos y CD, desde el básico Tartit hasta Tinariwen, estilo funky años setenta.

				

				El pop marroquí más actual

				Como en el resto del mundo árabe, los marroquíes escuchan mucha música egipcia, pero el pop marroquí está ganando terreno. Una generación de DJ locales, con nombres tan atrevidos como Ramadan Special y DJ Al Intifada, han dominado este arte, al igual que algunos de los artistas más interesantes surgidos en los últimos años: Hoba Hoba Spirit, cuyo controvertido tema pop-punk Blad Skizo (País esquizofrénico) habla sin ambages de las contradicciones del Marruecos moderno; el cantautor Hindi Zahra, la versión marroquí de Tori Amos, con acompañamiento de guitarra acústica; Darga, un grupo que fusiona ska, rap dariya y una sección de vientos con himnos surferos marroquíes; y los grupos de revelador nombre Ganga Fusion y Kif Samba, que en ambos casos ofrecen una bailable mezcla de funk, música popular bereber, reggae y jazz. Para oír algo completamente distinto, se puede acudir al festival anual de Casablanca L’Boulevard, donde se escucha una incipiente música metal marroquí inspirada en Megadeth. 

				
					La web de Radio Casablanca, www.maroc.net/newrc permite escuchar los últimos éxitos de Marruecos.

				

				
					LA REVOLUCIÓN DEL ‘ROCK MARROQUÍ

					Desde que Ozzy mordió un murciélago vivo en el escenario, el rock duro no había causado semejante revuelo. En el 2003, la policía, que no estaba dispuesta a dejarse llevar por un huracán, detuvo a 11 locos del metal por “hacer escuchar al público, con malas intenciones, canciones que infringen la moral o incitan al libertinaje”. A pesar de extendidas protestas sobre la actuación policial, los roqueros fueron condenados a un año de cárcel por “emplear métodos seductores para socavar la fe musulmana”. 

					Sin embargo, los forofos del metal se organizaron y convocaron a todos los roqueros a Sidi Kacem, un centro agrícola cerca de Mequínez más conocido por los rebuznos de los asnos que por el lamento de las guitarras. El segundo festival Sidi Rock se celebró en febrero del 2008, con la participación de grupos locales cuyos nombres reconfortarían el corazón de cualquier loco del metal, (aunque no tanto el de un mulá), como Despotism de Casablanca y Damned Kreation de Sidi Kacem (ahora Putrid Cadavers). Lejos de los grupos de peludos de la década de 1980, estos conjuntos marroquíes escriben sus propias canciones rebeldes y tocan en tejanos negros y camisetas rotas. 

					El mundo del metal ha desbordado desde entonces su escenario de Sidi Kacem, y ha tomado por asalto el festival gratuito de música urbana L’Boulevard, que se celebra en mayo en el estadio de Casablanca, el L’Boulevard’s March para artistas emergentes, y Tremplin (Trampolina), que se celebra en el escenario de rock más alternativo: los anciens abbatoirs (antiguos mataderos) de Casablanca. Hasta ahora, las ediciones de los festivales se han concentrado en el hip-hop y la música electrónica, pero la excitación se apodera del público cuando los grupos de metal suben al escenario, y los refuerzos policiales que intentan controlar los mosh-pits evidencian su nerviosismo.

					Las ediciones de L’Boulevard y Tremplin del 2010, con estrellas del metal y 30 000 espectadores en cuatro días suscitan otra cuestión: en cuanto el metal sea una música establecida, ¿qué podrá hacer un rebelde marroquí?

				

				Pero basta con preguntar a cualquier chico con pantalones cortos holgados y una camiseta con el eslogan MJM (Maroc Jusqu’à la Mort, Marruecos hasta la muerte) para recibir un cursillo acelerado de hibhub (hip-hop en dariya). H-Kayne de Mequínez rapea al estilo gangsta, mientras MC Muslim de Tánger lo hace con un gruñido de death-metal, y City Clan de Fez presenta un niño rapero con talento pero algo irritante y una sección de cuerdas árabe. Las actuaciones que indefectiblemente hacen saltar a las multitudes en los festivales son las de DJ Key de Agadir, con su remix de hip-hop con maníaco scratching y caja de ritmos, y Fnaire de Marrakech, que mezcla sonidos tradicionales con staccatos vocales. El tema de Fnaire Ma Tkich Bladi (No toques a mi país), un pegadizo himno contra el neocolonialismo y con un popular vídeo en YouTube, rivaliza con Blad Skizo como canción de la década entre los jóvenes.

				La atracción de los músicos internacionales hacia Marruecos va en aumento. El Festival de Fez de las Músicas Sacras del Mundo recibe una variedad cada vez más diversa de artistas de primera línea, desde Björk hasta Patti Smith, mientras que el Festival Mawazine de Ritmos del Mundo, en Rabat, incorpora a grandes artistas del pop, como Beyoncé o Elton John. Este último puso de relieve la posición a veces delicada de la música en Marruecos: mientras el Gobierno defendió la homosexualidad de Elton John frente a las críticas islamistas, los músicos marroquíes tienen que hilar muy fino, sobre todo para hablar de temas sociales. En el 2012, tras la Primavera Árabe, el rapero El Haked fue condenado a un año de cárcel por “minar el honor” de los empleados públicos al mostrar en el vídeo de su canción Klab ed-Dawla (Perros del Estado) a policías corruptos con cabezas de burro. El Haked había estado ya antes en la cárcel por criticar a la monarquía.

				
					Marrock en el cine

					This Is Maroc (2010) Gira de los Hat Trick Brothers.

					I Love HipHop in Morocco (2007) H-Kayne, DJ Key, Bigg y otros grupos de hip-hop en busca de bolos.

				

			

		

	
		
			
				Literatura y cine

			

			
				La rica tradición oral de Marruecos ha mantenido con vida relatos e historias. Ver a cuentacuentos y cantantes en Yamaa el Fna, en Marrakech, permite comprender cómo la tradición literaria del país sigue tan viva e irreprimible, pese a la censura de la prensa. Más recientemente, novelistas como Tahar ben Jelloun han incorporado su rica prosa a la experiencia nacional. El cine marroquí es incluso más joven, aunque el país está procurando pasar de ser una localización cinematográfica deslumbrante a convertirse en productor por derecho propio.

			

			
				Literatura

				Al ritmo ‘beat’

				El mundo literario marroquí no obtuvo la atención internacional hasta las décadas de 1950 y 1960, cuando los escritores de la generación beat Paul y Jane Bowles se establecieron en Tánger y empezaron a traducir historias de autores marroquíes de su círculo de amigo. El cielo protector es la novela más célebre de Paul Bowles, ambientada en Marruecos, mientras que el libro de no ficción Cabezas verdes, manos azules ofrece un valioso diario de viaje. Tras quedar expuestos a la generación beat, los escritores marroquíes irrumpieron en el mundo literario. Se recomiendan Una vida llena de agujeros, de Larbi Layachi (escrito bajo el pseudónimo de Driss ben Hamed Charhadi), Amor por un puñado de pelos, de Mohammed Mrabet, y El pan a secas, de Mohamed Choukri. Como gran parte de la literatura beat, estos libros están repletos de sexo, droga y poesía, pero con una buena dosis de humor, picardía y sentimiento.

				
					William Burroughs, autor beat, escribió El almuerzo desnudo durante su estancia en Tánger.

				

				En busca de aire

				Animado por la franqueza de los autores “tangerinos”, el poeta Abdellatif Laâbi fundó la revista de poesía libre de forma y pensamiento Anfas/Souffles (Aliento) en 1966, no en la permisiva y cosmopolita Tánger, sino en la capital del reino, Rabat. La publicación pronto congregó un movimiento de escritores, pintores y cineastas en respuesta a la llamada de Laâbi contra la censura: A la poubelle poème/A la poubelle rythme/A la poubelle silence (A la basura, poesía; a la basura, ritmo; a la basura, silencio). Anfas/Souffles publicó otros 21 atrevidos números, hasta que la censura clausuró la revista en 1972 y encarceló a Laâbi durante ocho años por “delitos de opinión”. A pesar de la censura del Gobierno, el texto completo de Anfas/Souffles en francés está ahora disponible en http://clicnet.swarthmore.edu/souffles/sommaire.html.

				La expresión literaria que Laâbi equiparaba con la respiración sigue incólume. En 1975, el cofundador de Anfas/Souffles y autoproclamado “guerrillero lingüístico” Mohammed Khaïr-Eddine publicó su polémico Ce Maroc!, una antología de escritos revolucionarios. Originario del Sus bereber, Khaïr-Eddine reclamó el reconocimiento de la identidad y cultura de este pueblo en su obra de 1984 Légende et vie d’Agoun’chich (Leyenda y vida de Agoun’chich), que ha servido de llamada para el Movimiento del Orgullo Bereber.

				
					El escritor Tahir Shah se trasladó con su familia de Londres a Casablanca para recopilar los cuentos y narraciones marroquíes que forman su In Arabian Nights: In Search of Morocco Through Its Stories and Storytellers (Noches de Arabia: en busca de Marruecos a través de sus historias y narradores).

				

				Vivir para contar

				En las últimas dos décadas, otras voces más atrevidas y personales han encontrado publicación, tanto en el país como en el extranjero. Entre los libros más famosos destacan: Sueños en el umbral: memorias de una niña del harén; El amor en el islam: a través del espejo de los textos antiguos; El harén en Occidente; El hilo de Penélope; y Marruecos a través de sus mujeres, de Fátima Mernissi, feminista y profesora de la Universidad de Rabat. En la obra de la escritora rabatí Leila Abouzeid El año del elefante, las historias de mujeres que intentan reinventarse se convierten en metáfora de la búsqueda de la independencia de Marruecos después de la era colonial. 

				En los últimos años, se ha registrado un auge de los autores marroquíes que han seguido tratando temas muy candentes a pesar de los repetidos ataques gubernamentales contra la prensa. Inspirado por Anfas/Souffles, el escritor oriundo de Fez y expatriado Tahar ben Jelloun combina mecanismos poéticos y su formación de psicoterapeuta en su celebrada novela El niño de arena, la historia de una niña educada como niño por su padre en Marrakech, y su continuación, La noche sagrada, galardonada con el premio Goncourt francés. En El sapientísimo, el escritor Bensalem Himmich, que obtuvo el premio Naghib Mahfouz en el 2009, lee entre líneas al erudito y exiliado político del s. XIV Ben Khaldun, mientras intenta detener la guerra y evitar su propio aislamiento. Entre varias novelas recientes que exploran la promesa y el trauma de la emigración, destacan: La patera, de Mahi Binebine; Partir, de Tahar ben Jelloun; y Esperanza y otros sueños, aclamada obra de Laila Lalami.

				
					RENACIMIENTO DE LOS PALACIOS DEL CINE MARROQUÍES

					A pesar del boom creativo, los cinéfilos han empezado a temer por las grandes salas de cine marroquíes, puesto que el precio de las entradas no puede competir con los DVD pirateados. En el 2007, solo un 5% de la población fue al cine, mientras que más de 400 000 DVD pirateados fueron simbólicamente requisados en los zocos de Rabat y Casablanca. Hace 30 años, había 250 salas de cine en Marruecos; en el 2010, solo quedaban 30.

					Los cinéfilos marroquíes apoyan la iniciativa de Save Cinemas in Marocco para la conservación y promoción de los históricos palacios del cine del país como maravillas arquitectónicas y puntos de referencia modernos en la antigua tradición narrativa de Marruecos. En Tánger, el Cinema Rif, de la década de 1930, reabrió en el 2006 como Cinematheque de Tánger, una empresa sin ánimo de lucro que presenta largometrajes y documentales del cine internacional independiente. Cinema Camera, en Mequínez –quizá el cine art déco más glorioso de Marruecos– sigue disfrutando de proyecciones comerciales egipcias, de Hollywood y Bollywood. Se recomienda buscar el mural de la era dorada de Hollywood en las escaleras que suben al auditorio.

					También el Gobierno marroquí ha tomado la iniciativa: en el 2008, el Estado inauguró Aflam, un nuevo canal de TV gratuito que emite películas marroquíes y cintas dobladas o subtituladas en francés, dariya y tamazigh. Con el éxito del Festival Internacional de Cine de Marrakech, los festivales subvencionados por el Estado proliferan por todo el país; más información en www.maghrebarts.ma/cinema.html.

				

				
					En Stolen Lives: Twenty Years in a Desert Jail (Vidas robadas: veinte años en una cárcel del desierto), Malika Oufkir describe su degradación de cortesana a prisionera tras el complot de su padre para asesinar al rey Hassan II. Fue prohibido en Marruecos tras su publicación.

				

				Cine

				Localización: Marruecos

				Hasta hace poco Marruecos había aparecido sobre todo como telón de fondo en productos cinematográficos que van desde Sexo en Nueva York II, Alejandro Magno, Troya y Sahara, hasta El hombre que sabía demasiado, de Hitchcock, Otelo, de Orson Welles, y Lawrence de Arabia, de David Lean.

				Marruecos ha demostrado su versatilidad: ha sido el doble de Somalia en Black Hawk derribado, de Ridley Scott, del Tíbet en Kundun de Martin Scorsese, y del Líbano en Syriana de Stephen Gaghan. Marruecos también le robó el protagonismo a John Malkovich en la película de Bernardo Bertolucci El cielo protector, y los actores noveles Mohamed Akhzam y Boubker Ait El Caid estuvieron a la altura de Cate Blanchett y Brad Pitt en Babel, nominada para el Oscar del 2006.

				
					Ninguna escena del clásico de 1942 Casablanca se rodó en dicha ciudad, sino en un solar de Hollywood; el plató del Café Rick’s se basó en el histórico hotel El-Minzah de Tánger.

				

				El ascenso de los directores marroquíes

				Históricamente, Marruecos ha importado sus éxitos de taquilla de Bollywood, Hollywood y Egipto, pero hoy en día los marroquíes tienen mayores oportunidades para ver películas rodadas en Marruecos, con directores y temáticas marroquíes. La industria nacional produjo 18 largometrajes y 80 cortos en el 2010, (en el 2004 solo produjo 4 largometrajes y 6 cortos).

				Los cineastas marroquíes se nutren de décadas de oficio cinematográfico de Ouallywood y siglos de tradición narradora contando historias épicas modernas, a menudo con visos de cinéma-vérité. La candidata de Marruecos al Oscar como mejor película extranjera, Casanegra, de Nour-Eddine Lakhmari, trata de la juventud casablanquina, de rápido pensamiento y crecimiento todavía más rápido al enfrentarse a los aspectos más sombríos de la vida en la ciudad. Otro éxito reciente, del 2010, ha sido La Grande Villa, de Latif Lahlou, sobre los ajustes personales y culturales de una pareja al trasladarse de París a Casablanca.

				
					En el 2005, más de una tercera parte de las películas proyectadas en Marruecos eran productos de Bollywood, y en el 2008, el estreno de Chalte Chalte, protagonizada por Shahrukh Khan y con la presencia de la coprotagonista Rani Mukerji, atrajo en Casablanca a más de 50 000 fans.

				

				Las películas euro marroquíes ya tienen una presencia asegurada en el circuito de los festivales internacionales, sobre todo la saga épica de Faouzi Bensaïdi Mil meses, que obtuvo el premio Una Cierta Mirada en el festival de Cannes del 2003, y Marock, de Läila Marrakchi, que trata sobre una muchacha musulmana y un chico judío que se enamoran, que se proyectó en dicho festival en el 2005. Tras su elegante tratamiento de las crisis personales enfrentadas en su película del 2006 Heaven’s Doors (Las puertas del cielo), los directores hispano-marroquíes Swel e Imad Noury han entrado en el circuito de los festivales con The Man Who Sold the World (El hombre que vendió el mundo), una fábula existencialista ambientada en Casablanca. 

				Gracias al aplauso de la crítica y al apoyo gubernamental, nuevas voces y formatos están surgiendo. Se ha creado una nueva academia de cine de Marrakech y hay proyecciones de cortos, como los festivales de cortometrajes en sesión continua de Rabat y Tánger en octubre. Un favorito de los festivales del 2009, el documental de Hakim Belabbes Ashlaa (Fragmentos) integra 10 años de secuencias sobre el clan familiar del director en un absorbente retrato. Las mujeres cineastas han salido a la palestra, desde Farida Benlyazid con su éxito del 2005, La vida perra de Juanita Narboni, crónica tangerina de una expatriada española desde la década de 1930 hasta la de los 1960, hasta la prometedora Mahassine El Hachadi, con un corto que ganó el Festival Internacional de Cine de Marrakech del 2010 cuando todavía estudiaba en la academia de cine. Les Yeux Secs (2003) de Narjiss Nejjar rompió más esquemas, pues no solo se rodó en amazigh y no en árabe, sino que abordaba temas difíciles, como la trata de blancas y la prostitución. El uso de la crítica social y de algunos desnudos ha provocado las críticas de los islamistas marroquíes, bien repelidas por los cineastas sin miedo en nombre de la libertad artística.

			

		

	
		
			
				Arte y artesanía

			

			
				La jerarquía habitual entre arte y artesanía está invertida en Marruecos, donde se venera la antigua tradición artesana, mientras que las artes visuales son un fenómeno más reciente. Los ornamentos deben ser un acicate espiritual, mientras que los objetos sin función concreta y las imágenes figurativas se consideran inútiles, o todavía peor, rozando la idolatría. 

			

			
				Artes visuales

				Debido quizá a su marginalidad, el arte contemporáneo marroquí es especialmente conmovedor y expresa una sensación de urgencia, y de aspiraciones y frustraciones que se comprenden instintivamente, a la vez que eluden la censura de los medios.

				Las nuevas obras de arte marroquíes no son pinturas kitsch de mujeres con velo y mirada seductora ni guerreros con turbante, aunque todavía las hay en las galerías turísticas. Forman parte de una tradición orientalista francesa del s. xix, destinada sobre todo a la exportación, a la que artistas marroquíes contemporáneos como Hassan Hajjaj le dan un ingenioso giro. Las provocativas fotos a todo color de Hajjaj no son nada previsibles: una osada señora que hace la señal de la paz lleva un velo con el logo de Nike, al estilo rapero, y con el eslogan “Hazlo” cruzándole la boca. 

				Las artes visuales de Marruecos enraizaron en las décadas de 1950 y 1960, cuando los creadores de arte popular de Esauira y Tánger integraron la pintura y la escultura incorporando símbolos bereberes y materiales locales. El paisajismo se convirtió en una forma popular de expresar el orgullo de la patria chica en Esauira y Asilah, y la pintura abstracta se desarrolló como un medio importante de expresión poética en Rabat y Casablanca.

				En Marrakech, la expresión artística combina formas elementales con materiales orgánicos tradicionales, contribuyendo a consolidar el arte abstracto como una forma de arte indígena. Este mundo ha despegado durante la última década, con la Bienal de Marrakech (www.marrakechbiennale.org) inaugurada en el 2005, el máster en Bellas Artes de la Escuela de Artes Visuales presentado dos años después y la primera Feria de Arte Internacional de Marruecos en el 2009.

				
					Estrellas del arte marroquí

					Mahi Binebine: figuras etéreas de cera de abeja, pegadas, desarmadas, sin verse entre ellas.

					Hassan Echair: objetos en débil equilibrio (postes blancos, carboncillos, ramitas envueltas con cuerdas).

					Larbi Cherkaoui: florituras caligráficas gestuales y apresuradas sobre piel de cabra

				

				Caligrafía

				La caligrafía sigue siendo el arte visual más apreciado de Marruecos, practicado y perfeccionado en las madrazas durante el último milenio. La caligrafía no solo es propia del Corán: aparece en las paredes alicatadas, en los arcos de estuco, y surgiendo de los elementos de madera. La mirada atenta observará que el mismo texto puede tener un efecto increíblemente distinto en otro estilo caligráfico. Un calígrafo puede cubrir una página entera con una sola palabra, mientras que otro puede convertirla en una flor, o doblar y retorcer las letras formando motivos gráficos.

				El estilo más común en los coranes es el naskh, una escritura en cursiva introducida por los omeyas. Las letras en cursiva ingeniosamente entrelazadas en formas o densos motivos son típicas del estilo thuluth, mientras que el estilo kufic de Iraq presenta una impactante y gráfica escritura. En Marruecos hay tres tipos principales del estilo cúfico: el cuadrado, con letras angulares y geométricas; el foliar, de floreciente diseño; y el anudado, en el que las letras parecen haber sido anudadas por marineros. 

				Últimamente, los artistas contemporáneos han reinventado la caligrafía como una forma de arte puramente expresiva, combinando los elegantes trazos de las escrituras antiguas con la urgencia de los grafitos urbanos. Los enigmáticos símbolos en henna de Farid Belkahia y el impactante grafismo de Larbi Cherkaoui demuestran que incluso despojada de sentido literal, la caligrafía puede conservar su poesía.

				
					El calígrafo, pintor y diseñador Said Messari impartió en la Escuela de Traductores de Toledo un curso anual de introducción a la caligrafía árabe.

				

				Artesanía

				Para un alivio instantáneo de la modernidad aséptica, cualquier zoco permite admirar el inspirado trabajo de los maalems (maestros artesanos). Las maravillas del diseño marroquí son casi siempre ajenas al ordenador e incluso a veces a los aparatos eléctricos, y recurren en lugar de ello a la imaginación, buen ojo para el color y la forma, y manos firmes.

				Todo eso exige experiencia. En Fez, la formación mínima para un maalem ceramista es de diez años, y un azulejero zellij tarda tres o cuatro meses en dominar una sola forma; con 360 formas que aprender, la maestría en este oficio es una tarea de toda la vida. Si se observa la actividad de un maalem, es la seguridad de los movimientos de la mano, y no la velocidad, lo que indica que se está creando una obra maestra. Técnicas y herramientas se transmiten de generación en generación, y la amistosa competencia entre vecinos fomenta la creatividad.

				Los maalems obran maravillas en cuchitriles que llenan los zocos, cada uno especializado en un oficio. Pero los artesanos de las zonas rurales no son menos: muchos pueblos marroquíes son famosos por un estilo de bordado o unas alfombras con un diseño típico. Casi todos los artesanos visibles en los zocos son hombres, pero quizá se tenga un atisbo de las mujeres maalems que trabajan discretamente anudando alfombras en los pueblos del Anti-Atlas y el Atlas Medio, tejiendo textiles a lo largo de la costa meridional o pintando cerámica en Fez, Salé y Safi.

				
					CONSEJOS PARA COMPRAR ALFOMBRAS

					Conocer las limitaciones propias. A saber, cuánto espacio libre se tiene en paredes y suelos, el límite de peso para el equipaje, los gastos de envío e impuestos, y el precio de compra.

					Ser precavido con las alfombras antiguas. En Marruecos, queda poco género antiguo de verdad. Las alfombras nuevas las envejecen pisoteándolas, dejándolas al sol o con otros tratamientos.

					Estudiar los nudos. Cuanto mayor sea el número de nudos por cm2 más pedirá el vendedor; hay que mirar el reverso de la alfombra para observar el espaciado entre los nudos. Algunas alfombras se lavan en agua caliente para encoger la lana, pero pueden distinguirse a menudo por sus bordes irregulares y deformes.

					Optar por los vegetales. Las alfombras de lana teñida con tintes vegetales (que se destiñen más fácilmente) suelen ser más caras que las de colores sintéticos; suelen distinguirse por sus tonalidades apagadas, y el vendedor quizá pueda explicar la planta utilizada para elaborar el tinte.

					Disfrutar de la transacción. Bromear antes de regatear, mantener el sentido del humor, regresar al día siguiente y beber té a la menta tan dulce que darán ganas de cepillarse dos veces los dientes. Aparte de buenos recuerdos, el resultado final debería ser conseguir la alfombra adecuada.

				

				Alfombras

				Quien consiga regresar de Marruecos sin una alfombra puede jactarse de ser uno de los pocos viajeros capaces de resistirse a los vendedores más persuasivos del planeta.

				Las alfombras marroquíes son tan irresistibles porque habrá una para casi todo el mundo. Las mujeres campesinas solían crear alfombras como parte de su ajuar, expresando su personalidad en exuberantes colores y diseños, y entretejiendo en ellas símbolos auspiciosos de salud y felicidad en su matrimonio. Ahora se tejen sobre todo como ingresos suplementarios de la familia, pero en manos de un verdadero maalem, una alfombra aporta personalidad y baraka (bendiciones).

				Las alfombras visibles en los zocos pueden haber sido compradas y vendidas tres o cuatro veces, y su precio final multiplica drásticamente los beneficios de la artesana que la creó. Una alternativa podría ser comprarla directamente en una asociación rural, donde es más probable que la artesana reciba una parte justa de los beneficios, se pagará un precio más ajustado sin tener que regatear demasiado, e incluso se podrá conocer a la autora de la alfombra.

				
					Alfombras de comercio justo

					Cooperativa de Jemaite Tifawin, Anzal

					Cooperative Feminine de Tissage Aït Bououli, Aït Bououli

					Kasbah Myriem, Midelt

					Coopérative de Tissage, Uarzazate

					Ensemble Artisanals en todas las ciudades

				

				Textiles

				Cualquier cosa que no esté sujeta con clavos estará probablemente tejida, cosida o bordada, o incluso acolchada. Las mujeres marroquíes son las subvaloradas maalems de los textiles marroquíes, y la tradición que han establecido ha contribuido recientemente a la llegada al país de empresas emergentes de moda y marcas mundiales. Un tercio de las marroquíes están ahora empleadas en la industria de la confección, pero para encontrar meticulosos trabajos con estilo individual, conviene explorar los artículos textiles tradicionales.

				
					CATEGORÍAS DE ALFOMBRAS

					Rabatíes Alfombras de tupido pelo largo en ricos colores, con un ornamentado motivo central equilibrado por finos detalles alrededor. Muchos diseños recuerdan a un jardín formal, pero hay motivos más nuevos de animales y diseños abstractos, llamativos y modernos. Son muy apreciadas, y pueden llegar a costar 2000 MAD el m2.

					‘Chichaua’ Sencillas y atractivas, con motivos en zigzag, asteriscos y enigmáticos símbolos sobre un fondo multicolor rojo o morado. Unos 700-1000 MAD el m2.

					‘Hanbels’ o kílim Estas alfombras de tejido llano, sin pelo, compensan con personalidad su falta de mullido. Algunas hanbels incluyen letras bereberes y símbolos auspiciosos, contra el mal de ojo o con cruces del sur y fíbulas bereberes. Las explicaciones del vendedor, ya sean verdadero folclore o pura invención, intensifican la experiencia. Unos 700-900 MAD el m2.

					‘Zanafi’ o ‘glaoua’ Kílim y alfombras de pelo largo, por fin juntas. Aquí, los opuestos se atraen, con secciones de mullido pelo alternando con franjas o bordes de tejido plano. Suelen oscilar entre 1000 y 1750 MAD el m2.

					‘Shedwi’ Alfombras de tejido plano con grandes motivos en lana negra sobre color hueso, tan naturales que todavía se nota la lanolina al frotarlas. Por tan solo 400 MAD una alfombra pequeña, serán regalos impresionantes y baratos.

				

				Bordados

				Los bordados marroquíes abarcan desde sencillos motivos bereberes hasta intrincados terz Fezi, elaborados motivos inspirados en la naturaleza y bordados en azul sobre ropa blanca, que las mujeres de Fez pasan años realizando para sus ajuares. Los bordados de Rabat son una explosión de color, con grandes y gráficas flores en hilo de seda de uno o dos colores que casi cubren por completo la tela de algodón. Las señoras de Salé también se merecen una mención por sus llamativos bordados en uno o dos vivos colores como ribetes de la ropa blanca de algodón.

				Pasamanería

				¿Qué hace ese tipo con un secador e hilo de seda en un callejón de la medina? Debe ser un maalem de la pasamanería, que utiliza un secador reciclado para tejer cordones sujetos con un clavo en la pared, hasta que tienen el grosor y longitud perfectos para confeccionar botones, borlas y llamativos adornos para las chilabas. 

				Fieltro

				Los sombreros, zapatillas, chamarras, bolsas o alfombras de fieltro artesanal exigen cantidad de lana: teñida, hervida y literalmente batida hasta formar una masa. En lugar de estar tejida o cosida, la lana del fieltro se bate con savon noir (jabón natural de palma), se le da la forma deseada y se deja secar gradualmente para que no se deforme. Los artesanos del fieltro suelen encontrarse en los zocos de la lana de las principales ciudades.

				Tejidos

				Más allá del océano de pantalones de harén importados y ostentosas chilabas sintéticas de los zocos, los tejidos a mano marroquíes de excepcional brillo y textura llamarán sin duda la atención: rústico algodón orgánico del Rif, brillante “seda de cactus” (soie végétale) tejida con algodón y rayón en el sur, elegantes manteles de Marrakech y mantas de lana del Alto Atlas. Algunos de estos artículos, de menor calidad, son de producción industrial, pero los conocedores buscarán el pelo más afelpado, el tejido más denso y la elegante caída de los textiles hechos a mano. 

				En los zocos, las cooperativas rurales y las salas de exposición del Ensemble Artisanal, pueden verse a veces de dos a cuatro mujeres tejiendo a la vez en un telar, trabajando en la misma pieza. Los hombres tejen en telares más grandes la tela de las chilabas, empujando la lanzadera con los brazos mientras pisan los pedales con los pies; la producción de 1 m de este tejido equivale al esfuerzo ejercido corriendo varios kilómetros mientras se regatea un balón de baloncesto. Se puede comprar ropa de casa y prendas ya confeccionadas, o piezas de tela por metros, para artículos personalizados. Hay sastres en todas las ciudades, pero hay que disponer de suficiente tiempo para el primer contacto y dos pruebas si se trata de prendas de vestir.

				
					Talentos artísticos emergentes

					Khadija Kabbaj: mesas de cestería, Barbies momificadas y otras tradiciones subvertidas.

					Hicham Benohoud: autorretratos con rostros borrados por jirones de papel, notas adhesivas, corchos.

					Hassan Hajjaj: fotos de moda parodiadas de mujeres con velos de Louis Vuitton y chilabas con la bandera de Marruecos.

				

				Cuero

				Ahora que ya no hay tanta demanda para sillas de montar camellos, los artesanos del cuero se mantienen activos creando fundas de libro repujadas y bolsos, con herramientas que parecen dignas de un dentista medieval. A lo largo de derbs (callejones), se descubrirán, por ejemplo, pufs cuadrados elaborados con cuero recién curtido y teñido de color verde lima, guantes de cabritilla color fucsia con borlas amarillas cuidadosamente cosidas, o una piel plateada estirada y cosida en unas pantuflas fruncidas. En estos zocos del cuero podrán verse también artesanos tiñendo con henna pieles de cabra tensadas para confeccionar candeleros de cuero “tatuado”, lámparas, u otras obras de arte únicas. Un par de días en la ciudad permiten encargar a un artesano un bolso personalizado, una chaqueta de piel de cordero o unos pantalones de montar.

				Quien busque lo más auténtico, elegirá para los hombres las babuchas amarillas tradicionales de cuero, con las suelas hechas con neumáticos reciclados. Las babuchas femeninas presentan un abanico más amplio de colores y formas, y en las curtidurías de Fez pueden verse grandes depósitos de tintes de vivos colores utilizados en su elaboración. Por coloridas que parezcan, las curtidurías despiden un hedor putrefacto; muchos habitantes de las medinas preferirían tenerlas fuera de la ciudad.

				
					The Art of the Islamic Tile, de Gerard Degeorge e Yves Porter, hace un repaso del azulejo, desde Estambul a Fez.

				

				Cerámica

				La cerámica marroquí es una exquisitez y tiene un precio excelente: un tajín decorativo puede costar entre 150 y 400 MAD, según tamaño y decoración. Cada región tiene su propio esquema cromático: la cerámica de Mequínez suele ser verde y negra, la de Safi presenta motivos bereberes en blanco y negro, y en Tamegrute está decorada con un característico vidriado verde a base de cobre oxidado. En Salé predominan el amarillo y el turquesa, los motivos geométricos y las fuentes con intrincados motivos punteados. La especialidad de Marrakech son las cerámicas monocromáticas en rojo, grafito o naranja en lugar de elaborada decoración. Muchas zonas rurales producen loza de barro, con formas sencillas y símbolos bereberes de la buena suerte pintados en henna.

				
					Los sencillos tajines de terracota soportan el horno y el fuego directo y cuestan menos de 80 MAD. Conviene envolverlos bien para evitar roturas en el viaje.

				

				‘Zellij’

				Los maestros del mosaico marroquíes adornan las casas con encimeras, espejos y fuentes de zellij de todos los tamaños. Fez tiene fama de producir los zellij más intrincados y brillantes, y las fuentes de la ciudad son convincentes anuncios publicitarios de las obras maestras fasíes.

				
					Mucho del “ámbar” de los zocos es de plástico. El artículo auténtico tendrá un ligero olor a incienso si se le acerca una llama, y un tacto que recuerda vagamente el de la cera.

				

				Latón, cobre y plata

				El té es todo un arte en Marruecos, que requiere el atrezzo adecuado. No basta con verterlo desde una altura que supera las cabezas de los comensales; para mayor dramatismo, las teteras de latón y bandejas de cobre están batidas a mano para reflejar la luz y grabadas con caligrafía transmisora de baraka para todos los participantes. Lámparas de latón calado y faroles de hojalata reciclada crean el ambiente, y si los invitados todavía no están impresionados, se les puede servir su porción de pastel con un cuchillo taraceado procedente de la capital marroquí de las dagas, Kelaa M’Guna.

				Casi todos los juegos de té “de plata” son en realidad de alpaca, y su precio debería ser acorde, entre 50 y 250 MAD la tetera, y más la bandeja, según tamaño y diseño.

				
					DÓNDE COMPRAR RECUERDOS SOSTENIBLES

					Lo más sostenible: artesanía de neumáticos

					Los neumáticos usados no son biodegradables y quemarlos produce humos tóxicos, pero cuando los artesanos marroquíes los reutilizan, crean muebles fabulosos. Los espejos de neumáticos acanalados dan un toque de mundo a cualquier entrada y las bandejas de té hechas con cámaras de ruedas son ideales para los moteros. La mejor selección la tienen los maalems (maestros artesanos) del neumático, en el extremo sur de Rue Riad Zitoun el-Kedim, en Marrakech.

					Bastante sostenible: aceite de argán

					A las afueras de Esauira y en el Anti-Atlas, las cabras trepan a los árboles de argán para comerse los frutos; digieren la capa externa y desechan la semilla. Por tradición, las mujeres recogen los excrementos, y limpian y rompen la semilla para extraer el fruto, de cuyo prensado se obtiene un aceite anaranjado y rico en vitamina E. Es un trabajo manual arduo; comprar a una cooperativa garantiza un pago justo a las mujeres.

					Algo sostenible: alfombras y mantas bereberes

					Las mantas bereberes suelen ser de una lana tan natural que se nota la lanolina. Muchas tejedoras combinan tintes naturales y artificiales para lograr el brillo y la resistencia a la luz deseados. Algunas cooperativas cardan y tiñen su propia lana con colores naturales; para obtener colores brillantes, es mejor que usen lana de tintoreros reputados, en vez de manejar y desechar ellas los tintes químicos. Entre las asociaciones que promueven buenas prácticas ambientales y pagan sueldos justos a las tejedoras están la Kasbah Myriem (Clicar), la Cooperative Feminin de Tissage Aït Bououli (Clicar), la Jemaite Tifawin Carpet Cooperative (Clicar) y la Association Gorge du Dadès (Clicar).

					No tan sostenible: madera de tuya

					Esta madera nudosa de tono acaramelado –la raíz de un junípero que solo crece en Marruecos– está en peligro de que la admiren hasta la extinción. Se aconseja comprar cuencos y joyeros tallados a cooperativas que suelen obtener la madera de forma sostenible y reforestar, como la Cooperative Artisanal des Marqueteurs (Clicar) y la Cooperative Artisanale des Femmes de Marrakesh (Clicar).

				

				Joyería

				En Marruecos, no es oro todo lo que reluce, ya que la tradición bereber consideraba el oro como una fuente del mal. Aunque podrán verse algunos joyeros trabajando con lupa la filigrana de oro, casi todo el oro de los zocos ha sido importado de la India y Bali. La plata de ley lleva la marca 925, y se vende a menudo por peso en lugar de por diseño. La industria minera marroquí se centra sobre todo en los fosfatos y los fósiles, en lugar de las piedras preciosas, pero pueden verse joyas y tocados folclóricos con piedras semipreciosas, como coral, ágata, cornalina y ámbar. 

				Los maalems no necesitan, sin embargo, materiales preciosos para crear belleza. Los fósiles de amonita y trilobita de Risani serán fascinantes amuletos prehistóricos, y los llamativos fibales (broches) bereberes de plata son la especialidad de Tiznit. En Marrakech pueden comprarse espectaculares sortijas de marquetería, alpaca o esmalte de vivos colores, y los talismanes de los tuaregs del desierto, de cuero y plata, serán un buen regalo para un hombre de mundo.

				
					Todos los interrogantes sobre la actividad artesana tendrán respuesta en los estatales Ensemble Artisanals, donde se puede observar el trabajo de los maalems y comprar sus piezas a precio fijo (aunque algo caro).

				

				Madera

				La zona de aroma más agradable del zoco es la de los ebanistas, con el olor de las virutas que cubren los suelos de los talleres de los maestros. Son los maalems responsables de las antiguas puertas de cedro tachonadas, y las muqarnas (panales) de los palacios marroquíes. Tetuán, Mequínez y Fez son las ciudades más famosas por su marquetería, pero en casi todas las medinas también podrán verse impresionantes ejemplos de este arte.

				Un buen regalo para un gourmet serán las cucharas de harira (sopa de lentejas) de naranjo tallado a mano, o las cucharillas de mango largo ideales para las catas. El cedro se utiliza para los joyeros y cofres de elaborada marquetería, a prueba de polillas. La madera más apreciada es la tuya, raíz llena de nudos de los árboles indígenas de la región de Esauira. Se aconseja comprar a asociaciones de artesanos, que obtienen la madera de forma responsable.

			

		

	
		
			
				Arquitectura

			

			
				Hay que ir con cuidado con los tropezones; existe tanta arquitectura que no siempre se observa dónde se ponen los pies. Algunos edificios son más memorables que otros, y como en cualquier país en vías de desarrollo, hay viviendas precarias y cemento barato, pero la asombrosa variedad de edificaciones suscita siempre el interrogante sobre lo que puede encontrarse tras ese muro, en la siguiente manzana o al otro lado del próximo paso de montaña. Aquí se reúnen los lugares emblemáticos y susceptibles de dejar boquiabierto, o con los dedos de los pies lesionados.

			

			
				Villas ‘art déco’

				Cuando Marruecos cayó bajo el control colonial, se construyeron villes nouvelles (ciudades nuevas) fuera de las medinas, con trazados cuadriculados y arquitectura moderna y estrictamente ordenada. Las fachadas neoclásicas, los tejados abuhardillados y los rascacielos introducidos por franceses y españoles deben de haber sido todo un shock. 

				Sin embargo, el estilo que pareció tender un puente entre la geometría islámica y el modernismo europeo fue el art déco. El pintor Jacques Majorelle aportó a este estilo una sensibilidad cromática marroquí en 1924, añadiendo destellos de azul, verde y amarillo limón a su villa art déco y al Jardín Majorelle.

				El escritor Tahir Shah incluyó esta observación en su libro La mansión del califa, inspirado en su traslado a Casablanca y la restauración de una antigua vivienda: “No hay mejor país en el mundo para comprar decoraciones. Cada rincón del reino tiene sus propios estilos únicos, cada uno de ellos perfeccionado durante siglos de oficio”. 

				En la década de 1930, época de su mayor esplendor, Casablanca integró los detalles geométricos marroquíes en los edificios encalados europeos, dando lugar a una variedad característica del art déco morisco en villas, palacios del cine y hoteles, sobre todo el Cinéma Rialto y el Hôtel Transatlantique, ambos de Marius Boyer, en 1930 y 1922 respectivamente. Tánger rivalizó con Casablanca en cuanto a decoración morisca decadente, con su Cinématheque de la década de 1940 y El-Minzah Hotel de la de 1930, el modelo arquitectónico del Rick’s Cafe en el clásico de 1942, Casablanca. En ciudades de todo Marruecos se ven elementos moriscos.

				
					Las mejores construcciones ‘art déco’

					Villa des Arts, Casablanca

					Jardín Majorelle, Marrakech

					Cinemateca, Tánger

					Plaza de España, Melilla

					El-Minzah Hotel, Tánger

				

				‘Funduqs’

				Desde tiempos medievales, estos complejos alrededor de un patio central contenían talleres de artesanos en la planta baja y estancias de alquiler en la primera planta, y el continuo contacto entre artesanos y aventureros los convirtieron en caldo de cultivo para ideas cosmopolitas y nuevas creaciones. Los funduqs solían encontrarse en las rutas de las caravanas, pero con la progresiva estabilización de las comunidades comerciantes fueron remplazados por residencias privadas y almacenes. En Marrakech quedan 140 funduqs, cerca de Pl Bab Fteuh, a lo largo de Rue Dar el-Bacha y uno en Rue el-Mouassine. En Fez, un funduq ejemplar de 1711 vivió seis años de reformas para convertirse en el Museo Nejjarine de Arte y Artesanía de la Madera.

				
					La arquitectura del mundo islámico, de George Mitchell, analiza la relación de los edificios con la vida social y espiritual. 

				

				 ‘Hammams’

				Estos edificios abovedados son parte del paisaje urbano desde la época de los almohades y todas las aldeas aspiran a tener un hammam propio. La construcción tradicional era de ladrillos cubiertos de tadelakt (estuco marroquí) y coronada por una cúpula con ventilaciones en forma de estrella para dejar salir el vapor. La sala principal, abovedada, es la más fresca, y las salas laterales presentan distintos niveles de calor.

				Las estilizadas formas elementales de los hammams tradicionales pueden parecer modernas, pero en realidad es al revés. El hammam es un elemento recurrente en los paisajes de los maestros modernistas Henri Matisse y Paul Klee, y el estilo internacional de Le Corbusier se inspiró en los volúmenes interiores y la luz filtrada de estas emblemáticas estructuras. El tadelakt se ha convertido en un apreciado tratamiento de superficies para piscinas y paredes en viviendas de mucho estilo, y las cúpulas perforadas incorporadas en el estilo “marroquí moderno” aparecen en innumerables libros ilustrados. Para ver estos elementos arquitectónicos en su contexto original, bastará con visitar un hammam de barrio, a menudo cerca de la mezquita local, puesto que los hammams suelen compartir el suministro de agua con las fuentes para las abluciones.

				
					‘Hammams’ históricos

					Hammam Dar el-Bacha, Marrakech

					Hammam Lalla Mira, Esauira

					Douches Barakat, Chefchauen

					Hammam Bab Doukkala, Marrakech

					Excavaciones arqueológicas, Aghmat

				

				Kasbas

				Las kasbas protegían intereses comerciales, como sal, azúcar, oro o esclavos. Estas construcciones fortificadas albergaban a la familia reinante, su guardia real y todo lo necesario para subsistir en caso de asedio. El mellah estaba a menudo al alcance de la guardia de la kasba y la mirada vigilante del poder. Una de las kasbas más antiguas todavía en pie es la de Marrakech, del s. XI, donde perdura un palacio real y extensos jardines, y que linda con el mellah de la ciudad. Entre las kasbas más fotogénicas del norte del país están la kasba roja que domina el azul predominante en Chefchauen, y la encalada kasba de Rabat, al lado del mar, con su hermosa puerta tallada Bab Udaia.

				Gracias a su inclusión en el Patrimonio Mundial de la Unesco, se han salvado la kasba de Taurirt en Uarzazate y la de ladrillos rosas de Aït Benhadu, ambas restauradas y utilizadas a menudo como telón de fondo cinematográfico. Para ver kasbas todavía habitadas se pueden visitar las de Anmiter y de Amridil en el oasis de Skura.

				
					ETIQUETA EN EL ‘HAMMAM’

					Visitar un hammam (baño tradicional) es infinitamente mejor que maldecir bajo una ducha de agua fría en un hotel barato. Son espacios sociales bulliciosos con litros de agua caliente y personal dedicado a las exfoliaciones. Además, resultan ideales para conocer a gente del lugar y, sobre todo en el caso de las mujeres, para escapar del agobio de las calles.

					Todas las ciudades tienen al menos un hammam, que suele ser moderno y espacioso, con azulejos blancos. Con frecuencia, hay hammams distintos para hombres y mujeres; otros tienen horas de apertura o días alternos para cada sexo.

					Algunos hammams no están señalizados y los hay que solo muestran la imagen de un hombre o de una mujer en la pared de fuera; los lugareños estarán encantados de dar indicaciones. Los hammams suelen ser acogedores, aunque unos pocos (con frecuencia, cerca de mezquitas) son reticentes a admitir extranjeros.

					Hay que llevar toalla propia (en una bolsa impermeable), una esterilla de plástico o algo sobre lo que sentarse y chanclas. Algunos hammams venden artículos de aseo; se recomiendan la ghassul (arcilla mezclada con hierbas, rosas secas y lavanda), el kis (guante áspero), el jabón negro hecho de resina de olivo (escuece en los ojos) y la henna (usada por mujeres).

					Al entrar, dan un cubo y una pala; hay que usar el cubo común para rellenar de agua el propio. La mayoría de los hammams tiene duchas.

					La entrada suele costar unos 10 MAD (más en zonas turísticas); las exfoliaciones y los masajes van aparte.

					Algunos hoteles de precio medio y alto tienen hammams más caros; hay que avisar con tiempo para que los caldeen y exigen un mínimo de 4 o 5 personas.

					Para apreciar su efecto en maravillosos oasis, los valles del Draa y del Dadés están repletos de ksur, especialmente el fascinante ksar judío de Tamnugalt y el rosa, oro y blanco, de Aït Arbi, al borde del barranco del Dadés. Entre ambos valles, se puede pernoctar en un antiguo ksar en los oasis de Skura y N’Kob, repletos de castillos, o almorzar en Ksar el-Khorbat y explorar el milenario ksar Asir en Tinejdad.

					Las paradas de las caravanas abundan en ksur, bien fortificados, donde los mercaderes compraban fortunas en oro, azúcar y especias, a buen recaudo después de sus travesías transaharianas de 52 días. En Risani, un circuito de 30 min permitirá ver media docena de espléndidos ksur, algunos en proceso de restauración. A lo largo de las rutas de las caravanas hacia Fez, al norte, a través del Alto Atlas, surgirán espectaculares ksur entre picos nevados, incluida una hermosa edificación en lo alto de una colina que albergó antaño toda la comunidad de 300 personas de Zauiat Ahansal.

				

				 ‘Ksur’

				La ubicación de los ksur (castillos de ladrillo; ksar en singular) es espectacularmente formidable: en lo alto de un promontorio, contra un acantilado rocoso, o cerniéndose sobre un oasis de palmeras. Las torres construidas con muros de ladrillos reforzados con paja, de 1 m de grosor, se estrechan con elegancia en lo alto para distribuir el peso, y están coronadas por merlon (almenas). Como un espejismo del desierto, el ksar burla el sentido de la escala y la distancia con su peculiar combinación de grandeza y terrenal intimidad. Desde estos miradores, Tombuctú parece estar mucho más cerca que a 52 días en camello, y de hecho, la elegante arquitectura de ladrillos de Malí y Senegal está estrechamente emparentada con los ksur marroquíes.

				
					MONUMENTOS AMENAZADOS: LAS KASBAS GLAUA

					El antiguo poderío de las kasbas glaua de Taliuine, Tamdaght, Agdz, y especialmente Teluet, ha quedado en gran parte abandonado a los elementos, y hay que apresurarse para verlas antes de que desaparezcan. Son monumentos muy ambivalentes: representan la maestría artística marroquí más excelsa (nadie se atrevía a desagradar a los déspotas glaua), pero también la traición del pachá Glaua, que colaboró con los colonizadores franceses en contra de los alauíes. Los autóctonos defienden su conservación, como recordatorios visibles de que ni las fortificaciones más formidables pudieron con las ansias de independencia de los marroquíes.

				

				Madrazas

				Más que escuelas religiosas, las madrazas marroquíes han sido dinámicos centros de enseñanza jurídica, filosófica y astronómica desde los benimerines. Con suficiente esplendor para elevar el espíritu y distraer a cualquiera que no sea el más devoto de los estudiantes, destacan la madraza el Attarine del s. XIV en Fez, recubierta de zellij, y su rival en excelente alumnado, la Ali ben Youssef de Marrakech, de estuco e intrincadas decoraciones. Abiertas ahora como museos, estas madrazas permiten hacerse una idea de la austeridad con que vivían los estudiantes en sublimes entornos, con largas horas de estudio, dormitorios compartidos, cena en un hornillo, esteras para dormir y un cuarto de baño para 900 estudiantes. No se acepta la visita de los no musulmanes a las madrazas en activo, pero los visitantes musulmanes pueden pernoctar en algunas de ellas, aunque hay que concertar la visita por adelantado y es habitual entregar un modesto donativo.

				
					En el 2009 se dedicaron 230 millones de dírhams para restaurar ksur y kasbas, prioritariamente en Er-Rachidia, Erfud y Risani.

				

				Mezquitas

				Incluso los pueblos pequeños pueden tener más de una mezquita, bien situadas en el centro y con una pared orientada a La Meca. Ofrecen momentos de serenidad en el caos urbano y los ajetreados días de mercado rurales, tanto que los no musulmanes pueden notar su balsámica influencia. Los altos minaretes no favorecen solo la acústica de la llamada a la plegaria, sino que recuerdan la presencia divina, y alejan otros efectos menos agradables de la comunidad, como escupitajos, platos sucios y politiqueo. 

				Las mezquitas marroquíes están cerradas a los no musulmanes, con dos excepciones diametralmente opuestas: la enorme mezquita de Hassan II en Casablanca y la austera mezquita de Tin Mal, en el Alto Atlas. La mezquita de Hassan II, obra del arquitecto Michel Pinseau, fue inaugurada en 1993 con considerable polémica: con capacidad para 25 000 fieles bajo un techo retráctil y un minarete con láser de 210 m de altura, su coste total se estima en 585 millones de euros, aparte del mantenimiento y las indemnizaciones a los desplazados para su construcción (todavía pendientes judicialmente). En el otro extremo está la elegante sencillez de la mezquita Tin Mal, construida en 1156 en honor del estricto líder espiritual almohade, Muhammad ben Tumart, con techos de cedro y altos arcos que elevan la vista y el espíritu. 

				Los musulmanes afirman que ninguna arquitectura marroquí supera los edificios consagrados a la gloria de Dios, especialmente las mezquitas del antiguo centro espiritual islámico de Fez, con paredes y fuentes para las abluciones cubiertas de brillantes zellij verdes y blancos, y mihrabs (hornacinas que indican la dirección de La Meca) de mármol y estuco. Entre las plegarias, cuando se abren los grandes portales, los visitantes pueden tener un atisbo (fotos prohibidas) de la mayor gloria de Fez: la mezquita y madraza Kairauine, fundada en el s. VIII por una heredera fasí. Los no musulmanes también pueden ver el almimbar (púlpito) más histórico de Marruecos, el de la Kutubía del s. XII, con incrustaciones de plata, marfil y marquetería de los mejores artesanos cordobeses, en el palacio el Badi de Marrakech.

				
					La única mezquita marroquí en activo que permite las visitas de no musulmanes es la de Hassan II en Casablanca, la quinta más grande del mundo.

				

				Murallas

				Muchos puertos y estaciones comerciales de Marruecos aúnan espectaculares formas con sus funciones defensivas. Los almorávides no se la jugaron con su capital comercial, y envolvieron Marrakech en 16 km de adobe rosado de 2 m de grosor. Ciudades costeras como Esauira y Asilah han sufrido siglos de piratería y enconadas rivalidades comerciales entre portugueses y marroquíes, de ahí los cañones en sus gruesos muros de piedra y murallas almenadas que recuerdan los castillos europeos medievales.

				
					Además de sus antiguas murallas, modernas vallas de entre 3 y 6 m de alto envuelven las ciudades mediterráneas de Ceuta y Melilla. Marruecos reclama su soberanía, y la arquitectura local no contribuye a solucionar el conflicto: los españoles señalan elementos andaluces, que, sin embargo, y como recuerdan los marroquíes, se remontan a la era de los almohades.

				

				 ‘Riads’

				En las principales ciudades, cerca de los palacios, siempre hay viejos riads, mansiones donde las familias emparentadas con el rey, sus consejeros y los mercaderes ricos pasaban el rato cotilleando en los bhus (rincones para sentarse) alrededor de los patios interiores embaldosados con zellij y con árboles frutales. Un delicioso entorno que puede disfrutarse hoy en una de las numerosas casas de huéspedes de Marrakech y Fez.

				En la última década, hay tantos riads convertidos en B&B, que el término riad es ya un sinónimo de hotel o pensión, pero técnicamente, el riad auténtico cuenta con un patio dividido en cuatro partes, con una fuente en el centro. Tampoco hay que confundirlos con los dar, casas más pequeñas y sencillas construidas alrededor de un patio de luces, una estructura más práctica para el calor del desierto y el frescor de la costa. Con más de un millar de riads auténticos, algunos del s. XV, Marrakech es la capital de los riads del norte de África. 

				Las austeras fachadas de adobe no permiten adivinar los esplendores que esperan tras las puertas tachonadas con cobre: techos de cedro pintados, balcones de hierro forjado y arcos generosamente estucados. El mantenimiento no es nada fácil, y su modernización con instalaciones de agua y electricidad es especialmente espinosa. A pesar de todo, puede ser el material de construcción del futuro. El adobe aísla del ruido, mantiene el frescor en verano y el calor en invierno, y no retiene la humedad como el cemento; no es de extrañar que los constructores ecologistas del mundo entero lo incorporen cada vez más.

				
					¿PERDIDOS EN LA MEDINA? LA LÓGICA DE LOS ZOCOS

					En las laberínticas medinas, el trazado de los zocos no es ni mucho menos lineal, pero sigue cierta lógica. Siglos atrás, las calles del mercado se organizaban según los gremios, de manera que los compradores medievales sabían dónde dirigirse para comprar pepinillos o sillas de camello. Más que en otras medinas, los zocos de Fez conservan su organización original: los puestos de pasamanería plateada están junto al zoco de los caftanes y al cabo de la calle donde se vende tela de algodón tejida a mano para confeccionar chilabas para hombre. En cuanto a la seda, está en otro zoco, cerca de los puestos donde venden peines de asta para cardar la lana. Los oficios más sucios y apestosos se encontraban en la periferia, por lo que los zocos de animales vivos y las curtidurías permitirán situar el límite de la medina. En Marrakech, el zoco de las sillas de montar está en el extremo noreste del zoco, cerca de las curtidurías.

				

				
					Medinas del Mediterráneo: Viaje a través del laberinto de las medinas de la región Tánger-Tetuán, publicado por la Red Mediterránea de Medinas, hace un homenaje a esta región.

				

				Zocos

				Los zocos marroquíes están a menudo cubiertos con hojas de palma para dar sombra y cobijo, y entrecruzados por callejuelas más estrechas con puestos de comida, almacenes y diminutos talleres de artesanos excavados en las gruesas paredes de adobe. Al contrario que los zocos, estas calles más pequeñas no suelen tener nombre y se conocen en conjunto como qisariat. Casi todas las qisariat cruzan las calles, y cuando el visitante se pierde, inevitablemente, solo tiene que seguir adelante hasta topar con el siguiente zoco... o comprar una alfombra.

				
					Los mejores zocos

					Mercado Okchen, Mequínez

					Zoco Sebaghine (zoco de los tintoreros), Marrakech

					Zoco an-Nejjarine (zoco de los carpinteros), Fez

					Zoco el Ghezel (zoco de la lana), Salé

					Marché Central, Casablanca

				

				Zagüías

				Hasta los villorrios más insignificantes pueden atraer peregrinos de todo Marruecos gracias a su zagüía (santuario de un morabito). Según dicen, la simple cercanía de un morabito (santón) confiere baraka (estado de gracia). La zagüía Nassiriyya de Tamegrute tiene fama de curar enfermedades y eliminar el estrés, y la zagüía de Sidi Musa, en el valle de Aït Bu Guemez, de ser benéfica para la fertilidad femenina. 

				Para una dosis de baraka se puede visitar también la zagüía de Mulay Ali ash-Sharif en Risani, abierta ahora a los no musulmanes. No es el caso en la mayoría de las zagüías, incluida la famosa zagüía de Mulay Idris II en Fez, y las siete de Marrakech. En las zonas rurales, los santuarios de morabitos (que a veces se llaman simplemente morabito en lugar de zagüía) suelen ser sencillas estructuras de adobe con una cúpula encalada, aunque en el pueblo de Tafza, en el valle del Urika, hay un peculiar ejemplar de piedra roja.

			

		

	
		
			
				Maravillas de la naturaleza

			

			
				La variedad geográfica de Marruecos puede sorprender. En un día de excursión, se pasa de las playas del Atlántico, a través de zonas de cultivo y puertos de montaña, hasta el propio Sáhara. El paisaje humano no es menos fascinante: la mitad de los marroquíes sigue viviendo en zonas rurales y por todas partes se ve a gente trabajar esta tierra extraordinaria, cosechar cebada en pequeños bancales amurallados y esculpidos en acantilados, cuidar olivares y campos de argán, o pastorear rebaños de ovejas por las montañas.

			

			
				Costa

				Cuando los omeyas llegaron a Marruecos, cabalgaron hasta las playas del Atlántico y llamaron al país Al Maghreb (“donde se pone el sol”), sabiendo que el mar marcaba el límite occidental de su conquista. La costa ha desempeñado un importante papel en la historia de Marruecos, desde los piratas berberiscos hasta los desembarcos Aliados de la II Guerra Mundial, y ahora empieza a relajarse: el Plan Azur del rey Mohammed VI está convirtiendo tramos de la costa en nuevos centros turísticos con chalés de vacaciones, resorts y campos de golf. Por suerte, sigue existiendo una parte de costa virgen, con vistas desde los acantilados y especies de aves únicas.

				La pesca y el comercio internacional han definido la economía de la costa atlántica desde la época fenicia; incluso los romanos establecieron un puerto en Lixus. Pero el Atlántico también tiene un lado salvaje, con playas vírgenes de rocas alrededor de la encalada Asilah, y zonas pantanosas, como la laguna del Parque Nacional de Merya Zerga, que atraen a flamencos y otras aves. Al sur de Casablanca se hallan los puertos de Ualidia y Esauira, antiguas calas piratas donde se sirve el mejor pescado de Marruecos. Al sur de los bulevares comerciales de Agadir, las playas de los resorts se convierten en enormes extensiones de arena que van del Sáhara Occidental hasta Mauritania. La costa atlántica ha retomado sus famosas prácticas de piratería, llevando a inmigrantes subsaharianos hasta la costa canaria.

				La escarpada costa mediterránea, sin embargo, ha permanecido relativamente intacta hasta hace poco, a pesar de ser espectacular, con calas resguardadas y profundos acantilados. Tánger y las ciudades portuarias de Ceuta y Melilla se benefician de una privilegiada situación, con vistas panorámicas y espléndidas villas costeras. La principal barrera hacia el este la forma la cordillera del Rif, un terreno accidentado en el que viven los independientes bereberes rifeños, que resistieron de manera efectiva el control colonial y hablan su propia lengua, el tarifit. El Rif ha quedado políticamente marginado, lo que le ha proporcionado una discutible ventaja: en toda la región al este de Tetuán se cultiva quif (cannabis). Pero la falta de acceso a los servicios básicos ha aumentado la pobreza local, lo que ha requerido una gran inversión estatal para mejorar el acceso a la educación y la sanidad, con nuevas infraestructuras. La mejora de las carreteras permite explorar mucho mejor la costa protegida por el Rif.

				
					Si se va a nadar en el mar, hay que tener en cuenta que las olas del Atlántico pueden esconder peligrosas corrientes, y una vez en el agua no hay nada entre el nadador y América (o, en el mejor de los casos, las islas Canarias).

				

				Montañas

				En el mapa topográfico de Marruecos se ven tres cordilleras que atraviesan el país en diagonal: el Rif al norte, el Atlas Medio al sur de Fez y el Alto Atlas, al sur y norte de Marrakech, además de la subcadena meridional del Anti-Atlas que llega al desierto. La monumental fuerza de la tectónica de placas creó estas cordilleras: hace 60 millones de años, una gran colisión de las placas africana y eurasiática hizo emerger el Alto Atlas, creando el estrecho de Gibraltar y levantando los Alpes y los Pirineos. Más recientemente, las montañas dieron cobijo a los bereberes, un refugio seguro para los que huían de los invasores y una posición estratégica para organizar la resistencia contra los posibles colonizadores.

				Al norte, la cordillera del Rif forma un arco verde y fértil que crea una barrera costera natural. Ni vándalos y ni visigodos podían competir con los independientes bereberes rifeños, que durante milenios utilizaron su posición marginal para resistir las incursiones tanto de europeos como de africanos.

				El Atlas Medio es el centro de Marruecos, un mosaico de campos de cultivo de Volúbilis a Fez y asciende gradualmente hacia los picos montañosos cubiertos de bosques de enebro, tuya y cedro. Esta región, ideal para la práctica del senderismo, es el hábitat del macaco de Gibraltar, el único primate (no humano) de Marruecos. La cordillera, que va de noreste a sureste desde el Rif, alcanza los 3340 m.

				Pero lo verdaderamente increíble empieza al este de Agadir, donde las laderas se alzan repentinamente para formar las escarpadas montañas del Alto Atlas, que al sur de Marrakech alcanza alturas de vértigo en el Yebel Tubkal, el pico más alto del norte de África (4167 m). En la parte inferior de las montañas, las laderas están cortadas en terrazas con huertos de nogales, cerezos, almendros y manzanos, que florecen en primavera. El Alto Atlas se convierte al sureste en el Anti-Atlas, que protege el valle del Sus de los vientos del desierto del Sáhara.

				
					POLVAREDA EN EL DESIERTO

					Para ver el desierto según las normas de la naturaleza hay que ir en dromedario y no en todoterreno. Los todoterrenos rompen la superficie de arena, que luego se esparce por el aire gracias a los fuertes vientos. Se calcula que la generación anual de polvo en el norte de África ha aumentado en un 1000% en los últimos 50 años, lo que contribuye a la sequía, ya que las nubes de polvo tapan el suelo de la luz solar y dificultan la formación de nubes. Lo que sucede en el desierto tiene consecuencias de gran alcance: el polvo del Sáhara ha llegado a lugares tan alejados como Groenlandia. Además, si se viaja en camello, la fauna del desierto no se asustará por las vibraciones y será más fácil ver pequeñas criaturas, sensibles y adorables, con grandes orejas, como el zorro feneco, los jerbos o el erizo del desierto.

				

				Desierto

				No hay otro paisaje más característico de Marruecos que el desierto, con sus ondulantes dunas y sus ksur (fortificaciones) de adobe alzándose majestuosamente desde escondidos oasis de palmeras. Sin embargo, una gran parte del desierto no es ni oasis ni dunas, y es prácticamente inhabitable. La hammada es un gran tramo de desierto de piedras, quemado por el sol, interrumpido por gargantas rocosas abrasadas por millones de años de calor, que ha hecho que su superficie ennegrecida se torne vidriosa. El desierto forma fronteras al este y al sur con Argelia y Mauritania. Al sur del Anti-Atlas, las yermas laderas se solapan con el desierto rocoso e inhóspito del Sáhara Occidental.

				Incluso hoy, la visión de un oasis en el horizonte del desierto trae consigo euforia y asombro. Cuando las antiguas caravanas salían del desierto después de un agotador viaje de 52 días atravesando el Sáhara, con los tramos finales de dunas en el Erg Chigaga y Tinfu, vislumbrar el verde horizonte de Zagora era como un salvavidas. Desde Zagora, las caravanas cargadas de oro que se dirigían al Atlas Medio avanzaban cansinamente por el valle del Draa de un ksar a otro hasta llegar al oasis de Skura, donde descargaban los camellos y cargaban las mulas.

				Algunas caravanas pasaban por las antiguas puertas del desierto de Sijilmasa (cerca de Risani), aunque no era una ruta fácil: una opción era a través de las dunas rosadas del Erg Chebi en Merzuga, y la otra pasaba por el formidable Yebel Saghro, habitado por los guerreros seminómadas aït atta. Hoy en día, el ambiente en los oasis es mucho más relajado, con un ritmo lento durante el día y noches sociales en las que los visitantes y los locales se reúnen alrededor de un fuego.

				
					Si se hace senderismo en el Rif, cuidado con caer en el quif. Marruecos destaca entre los mayores productores de cannabis del mundo; casi todo va a mercados de Europa occidental.

				

				Fauna y flora

				Marruecos, a pesar de llevar miles de años habitado, cultivado y utilizado como tierra de pasto, continúa repleto de fauna salvaje, lo que demuestra las prácticas tradicionales sostenibles y la cuidadosa gestión de recursos seguida durante generaciones. Hoy, los 40 ecosistemas distintos del país conforman hábitats para muchas especies endémicas, incluidas fauna y flora que no se encuentran en ningún otro lugar. La industrialización ha afectado al delicado equilibrio natural de Marruecos y, mientras se siguen los pasos necesarios para crear reservas para las especies amenazadas, los visitantes pueden contribuir con la conservación de hábitats siguiendo las pistes marcadas y recogiendo sus desperdicios.

				
					Un dato con poco encanto sobre los encantadores de serpientes: para que no muerdan, a menudo se les cose la boca. Esta práctica causa infecciones mortales y no deja que la serpiente se alimente. Para ponerle freno, no hay que dar propina ni posar con encantadores cuyas serpientes tengan la boca cosida.

				

				Especies de costa

				Alejados del crecimiento urbanístico de las ciudades portuarias y los complejos turísticos hay largos tramos de accidentada costa, donde las poblaciones de aves y mamíferos marinos, como delfines y marsopas superan en número a las personas. En las playas pueden verse gaviotas ojiblancas, cormoranes y charranes patinegros. Las aves marinas y de agua dulce viven en reservas como el Parque Nacional de Sus-Masa, donde puede espiarse al amenazado ibis calvo junto a patos y aves zancudas que vienen de Europa a pasar el invierno. En la costa mediterránea de Marruecos puede verse uno de los animales más amenazados del planeta: la foca monje mediterránea. Solo quedan 450-600 individuos, y se han visto varias en las calas resguardadas de Marruecos.

				
					EL LEÓN DE BERBERÍA: ¿REGRESO DE ENTRE LOS MUERTOS?

					Cuando la selección nacional de fútbol de Marruecos –los Leones del Atlas– sale al campo, honra uno de los animales más icónicos del país, aunque uno que lleva mucho tiempo en la lista de especies extintas.

					El león de Berbería era el principal predador del norte de África, el más grande y pesado de todas las subespecies de león, y sus machos destacaban por las melenas negras y abundantes. Los romanos los cazaban para dar espectáculo en los combates de gladiadores del Coliseo, mientras que los sultanes marroquíes los daban como regalos diplomáticos. La caza y la pérdida de hábitat acabaron con los leones en toda la región, aunque resistieron en bosques frondosos de las cordilleras del Atlas y del Rif hasta bien entrado el s. XX. Se cree que el último león en libertad fue abatido en 1942, pero recientes investigaciones sugieren que algunas poblaciones sobrevivieron hasta la década de 1960, sin duda ayudadas por su naturaleza solitaria, al contrario que los leones del resto de África, que viven en manadas.

					En zoos de todo el mundo –incluido el zoo personal del actual rey de Marruecos–, quedaron poblaciones de herencia mezclada. Durante los últimos años, un programa de cría en cautividad, unido a las últimas técnicas de perfiles genéticos, ha intentado recrear una población genéticamente pura y viable de estos grandes felinos. El objetivo final del International Barbary Lion Project es crear una reserva protegida en la Cordillera del Atlas lo bastante grande para un programa limitado de reintroducción. Aunque queda mucho camino –y la disposición de los lugareños a compartir tierras con un gran predador no está clara–, quizá aún no se haya oído el último rugido de este magnífico animal.

				

				Hábitats del desierto

				Aunque el Sáhara parezca muy duro, en él viven numerosas criaturas, incluidas algunas peludas y adorables, como los gerbillos, los jerbos de grandes orejas y largas patas o el erizo más pequeño del mundo, el erizo enano del desierto, que pesa de 300 a 500 g. El zorro feneco tiene pies cubiertos de pelo y grandes orejas de murciélago para protegerse del calor del Sáhara; los cachorros parecen chihuahuas pero más peludos. El zorro del desierto es sigiloso y nocturno, pero si se viaja en camello y se duerme en el desierto es posible ver alguno.

				Mientras que el calor hace que los humanos se vuelvan lentos, muchas criaturas son rápidas y elegantes en este singular hábitat. Las gacelas dorcas son comunes, pero las rojizas gacelas de Cuvier son difíciles de ver. Entre los reptiles del desierto hay lagartos y lagartos de cola espinosa, e incluso es posible ver alguna víbora cornuda. Los chacales dorados son los predadores más comunes del Sáhara, aunque en las partes más remotas del Sáhara Occidental podrían vivir algunos guepardos adaptados al desierto.

				
					Sahara: Un viaje a la sabiduría de las gentes del desierto, de Ángeles Blanco y Josto Maffeo, es un libro de experiencias: una mezcla entre los conocimientos de él y la mirada asombrada de ella.

				

				Fauna de montaña

				Las laderas boscosas de Marruecos son los hábitats más ricos en fauna. En el Rif y el Atlas Medio pueden verse macacos de Gibraltar, sobre todo por la zona de Azru. Las gacelas de montaña, los linces y el amenazado arruí o muflón son más difíciles de ver. Actualmente los arruís están protegidos en una reserva en el Alto Atlas cerca de Tizi n’Test, donde su único predador es el leopardo de Berbería, en grave peligro de extinción y único grupo de leopardos que sobrevive en el norte de África.

				Las águilas reales sobrevuelan las montañas del Atlas, y en las excursiones por este macizo montañoso pueden encontrarse piquituertos comunes, alondras cornudas, águilas calzadas, alimoches y milanos negros y reales. En primavera, las montañas se llenan de mariposas, como la pandora escarlata y la cleopatra amarilla.

				
					La avutarda hubara, una especie amenazada, está preparada para volver a su hábitat gracias a la liberación de 5000 aves criadas en cautividad en una zona protegida de 40 000 km2 en el desierto más oriental de Marruecos. La avutarda es muy difícil de criar en cautividad debido a su complicado ciclo de reproducción y a su naturaleza nerviosa.

				

				Parques nacionales

				Con las ciudades ocupando los hábitats naturales, el Gobierno marroquí está creando áreas protegidas para evitar la desaparición de especies únicas de plantas y animales. El Parque Nacional de Tubkal en el Alto Atlas fue el primero, creado en 1942. Después de la creación del gran Parque Nacional de Sus-Masa en 1991 en las afueras de Agadir, Marruecos inauguró cuatro nuevos parques nacionales en el 2004: Parque Nacional de Talasemtane (589 km2) en el Rif; Parque Nacional de Alhucemas (485 km2) en el Mediterráneo, con excepcionales hábitats marinos y litorales en los que se incluye uno de los últimos refugios de águilas pescadoras; Parque Nacional de Ifrane (518 km2) en el Atlas Medio, con densos bosques de cedros y macacos de Gibraltar; y Parque Nacional del Gran Atlas Oriental (553 km2).

				Actualmente, los 14 parques nacionales y las 35 reservas naturales, reservas forestales y otras áreas protegidas gestionadas por la Direction des Eaux et Forêts de Marruecos protegen especies y promueven las ciencias naturales. El personal de los parques registra la biodiversidad de la región a través de inventarios botánicos, censos de aves, estudios sobre primates y análisis sedimentarios. Estos estudios son esenciales para entender las causas de la pérdida de hábitats, tanto en Marruecos como en otros lugares; de hecho, los servicios de parques de España y EE UU han empezado a estudiar los parques de Marruecos para comprender mejor algunas cuestiones relacionadas con la biodiversidad.
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				Los parques han permitido la recuperación de la fauna salvaje, pero para las personas que viven en sus zonas de influencia han supuesto una mejora relativa. Los parques nacionales protegen los ecosistemas locales y atraen al turismo, aunque las comunidades locales han visto cómo su acceso al agua, tierras de pasto y cultivo de plantas silvestres para alimentación y medicina se ha reducido o incluso ha desaparecido totalmente. Pero con la conservación de los parques, los ministerios de Turismo y Agricultura pretenden que los ecosistemas locales prosperen para poder recuperar gradualmente las tierras de cultivo y, a la larga, beneficiar a las comunidades locales con el ecoturismo, que supone una alternativa rentable al cultivo del quif. En un futuro cercano podría instaurarse el pago de una entrada a los parques para mantener sus programas de conservación, científicos y comunitarios, pero de momento son gratis; los visitantes pueden mostrar su apoyo a las comunidades locales ayudando a las ONG locales.

				
					El Sahara Conservation Fund (www.saharaconservation.org) se dedica a la conservación de la fauna salvaje del Sáhara y ofrece un avance de todo lo que se puede ver en el ecosistema desértico.

				

				Conservación creativa

				Lo único más natural que las maravillas de Marruecos es el impulso de conservarlos. El país se halla en una feliz coyuntura: para construir un futuro más sostenible puede fijarse en su pasado reciente. Los antiguos sistemas de irrigación, khetara, aún en funcionamiento, transportan el agua desde los manantiales hasta campos y huertos a través de canales subterráneos sin perder ni una gota por evaporación. Aunque la certificación de calidad es aún un concepto muy nuevo, casi todos los procedimientos agrícolas a pequeña escala son ecológicos por defecto, ya que los fertilizantes químicos son caros y el estiércol de burro está por todas partes. Los hammams comunitarios utilizan la energía y el agua para sus saunas de vapor de manera mucho más eficiente que las duchas o baños individuales. El savon noir (jabón negro, de aceites naturales de palmera y oliva), de fabricación local y sin detergentes, sirve tanto para el cuerpo como para la ropa y no deja residuos contaminantes, y las aguas grises resultantes pueden usarse para jardines y fuentes. Con la arquitectura tradicional de adobe y sus paredes de 1 m de grosor se crea un aislamiento natural contra el calor en verano y el frío en invierno, eliminando el ruido exterior y la necesidad de aire acondicionado o calefacción central.

				Pero Marruecos también adopta las nuevas tecnologías que le permiten ahorrar recursos. Esta pionera nación ha empezado a aprovechar la energía eólica en el Rif, y en Uarzazate se produce medio millón de megavatios de electricidad en cinco plantas solares, lo que la convierte en uno de los principales generadores de energía solar del mundo.

				Para abordar los retos futuros, Marruecos necesitará de todo su ingenio y del apoyo de sus visitantes. Debido a la gran demanda de las ciudades y los complejos turísticos, el 37% de los pueblos de los alrededores de Marrakech carecen de una fuente de agua potable. La creación de embalses a menudo elimina el agua de las partes bajas del río, necesaria para el mantenimiento de granjas y humedales costeros. Los bosques también están amenazados; se pierden 250 km2 anuales de bosques de pino, tuya y cedro. La polución es un grave problema: las ciudades marroquíes producen 2,4 millones de toneladas anuales de residuos sólidos.

				Mientras Marruecos se plantea legislar sobre numerosas medidas medioambientales, desde la protección de los humedales hasta la obligatoriedad de las bolsas de plástico biodegradables, ya hay cambios en marcha en comunidades de toda la nación. Por todas partes se pueden ver pequeños cambios que, en conjunto, consiguen ahorrar en recursos escasos, y el viajero está invitado a participar en ellos. Los calentadores de agua solares proporcionan agua caliente al instante si se toma una ducha por la tarde o por la noche, con lo que ducharse a esas horas ahorra un agua que en caso contrario se perdería mientras el calentador de gas empieza a calentarla. Los programas de reforestación ayudan a prevenir la erosión, y el viajero puede colaborar manteniéndose en los caminos marcados y ayudando a las ONG locales. Los huertos ecológicos proporcionan ingredientes frescos, reduciendo la dependencia de alimentos transportados desde lejos, y pedir las especialidades locales de temporada refuerza positivamente los recursos de alimentación locales. El programa Green Key de Marruecos certifica, además, a hoteles y pensiones que implantan medidas para la conservación de recursos, desde inodoros que ahorran agua hasta productos de limpieza ecológicos, aunque ha recibido críticas de algunos sectores por conceder los certificados a hoteles con instalaciones de gran impacto, como las piscinas.

				Si se unen todas estas prácticas tradicionales, estatales y locales de ahorro de recursos, Marruecos está preparado no solo para ofrecer un turismo sostenible, sino para mostrarle a Europa cómo se hace.
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				Datos prácticos A-Z

			

			
				Acceso a internet

				Hay cibercafés por todas partes, son eficientes y baratos (3-10 MAD/h), normalmente con velocidades de conexión razonables.

				Dos molestias para muchos viajeros son el uso extendido de teclados franceses y árabes (no Qwerty), y el uso habitual de los cibercafés por parte de los marroquíes para ver webs pornográficas y similares.

				El icono de internet ([image: LP_Icons2012spa_69_Country_Black.gif] ) se usa en las entradas de alojamientos cuando los huéspedes pueden utilizar un ordenador con internet.

				El icono wifi ([image: LP_Icons2012spa_57_Country_Black.gif] ) indica que un negocio cuenta con una red inalámbrica.

				Suele haber wifi en los hoteles de precio medio y alto y en los mejores hoteles económicos. Cada vez está más extendido en destinos que reciben a muchos extranjeros.

				Si se lleva un portátil, hay que comprobar el voltaje y llevar un adaptador universal. Las tiendas de teléfonos móviles suelen vender módems USB; 1 mes de acceso a internet cuesta 200 MAD aprox.

				Aduanas

				Importar o exportar dírhams está prohibido, aunque los controles son escasos, así que no hay que preocuparse por el dinero suelto que quede al terminar el viaje.

				Los artículos prohibidos incluyen “cualquier artículo inmoral susceptible de causar una violación de la paz”, como “libros, documentos impresos o cintas de vídeo”.

				Artículos libres de impuestos:

				Hasta 200 cigarrillos o 25 cigarros o 250 gr de tabaco.

				1 l de bebida alcohólica.

				150 ml de perfume.

				Regalos o recuerdos por un valor de hasta 2000 MAD.

				
					LO BÁSICO

					Pesos y medidas

					Marruecos utiliza el sistema métrico.

					Periódicos y revistas

					Para obtener publicaciones marroquíes en línea, véase www.onlinenewspapers.com/morocco.htm.

					Los periódicos en francés incluyen el semioficial ‘Le Matin’ (www.lematin.ma), y los competidores ‘Libération’ (www.libe.ma), L’Opinion (www.lopinion.ma) y Al-Bayane.

					Los principales periódicos y revistas españoles, como El País, están disponibles en las principales ciudades.

					Radio

					Casi todas las emisoras de radio marroquíes emiten en árabe o en francés por la AM o la FM.

					La emisora de música y asuntos magrebíes Médi 1 emite en el norte de África y Europa desde Tánger, se puede escuchar por radio (105.3 MHz en Marrakech y 95.3 o 101 en Tánger) o en www.medi1.com.

					La cadena gubernamental SNRT (www.snrt.ma) tiene emisoras regionales y nacionales, como la urbana Chaine Inter, disponible por radio (98.8 MHz en Marrakech y 90 MHz en Casablanca) y en www.chaineinter.ma.

					Televisión y DVD

					Hay antenas parabólicas en todas partes, que reciben emisoras extranjeras.

					La principal emisora de TV, 2M, es en parte propiedad del Estado. Emite en varios idiomas, incluido árabe y francés, vía satélite, analógico y en www.2m.ma.

					Las noticias y las emisiones de sucesos de Médi 1 están disponibles por satélite y en www.medi1tv.com.

					Los DVD marroquíes comparten la región 5 con buena parte de África y Asia (América es región 1, Europa es principalmente región 2).

				

				Alojamiento

				En Marruecos hay un amplio abanico de opciones de alojamiento.

				Los precios que aparecen aquí son para fines de semana en temporada alta (noviembre-abril) y, a menos que se especifique lo contrario, no incluyen desayuno. Las reseñas se ordenan por preferencia, y las gamas de precios se basan en el coste de una habitación doble:

				Económico (€) Hasta 400 MAD

				Precio medio (€€) Entre 400 y 800 MAD

				Precio alto (€€€) Más de 800 MAD

				Las excepciones a estos rangos de precio son Casablanca, Esauira, Fez, Marrakech, Rabat y Tánger, donde se aplica la siguiente clasificación:

				Económico (€) Hasta 600 MAD

				Precio medio (€€) Entre 600 y 1200 MAD

				Precio alto (€€€) Más de 1200 MAD

				En las listas incluidas en este libro, se citan las tarifas oficiales asignadas por el Gobierno (impuestos incl.), aunque solo para que sirvan como guía.

				Descuentos Muchos hoteles ofrecen “descuentos promocionales”, especialmente en grandes focos vacacionales como Agadir, o en temporada baja (de mayo a octubre). Siempre hay que preguntar al reservar.

				Temporadas El alojamiento suele escasear en Semana Santa y en agosto, cuando muchos turistas franceses y españoles visitan Marruecos. Otra época muy ajetreada (especialmente en Marrakech) es Navidad y Año Nuevo.

				Viajeros en solitario Fuera de las ciudades, en muchos lugares los precios son por persona más que por habitación, y la ocupación individual no suele conllevar problemas. No obstante, en los riads hay menos habitaciones, de modo que los descuentos por ocupación individual son mínimos.

				Apartamentos

				Si se viaja en familia o en un pequeño grupo, es conveniente buscar apartamentos de alquiler, en especial en temporada baja.

				En Agadir, cerca de Taghazut, Esauira, Asilah y en los mayores centros turísticos de la costa se ofrecen apartamentos y casas de alquiler, a veces en complejos turísticos.

				Airbnb (www.airbnb.com) ofrece buenas opciones de alquiler en muchas ciudades marroquíes.

				’Campings’

				En Marruecos se puede acampar en cualquier lugar si se pide permiso al propietario del terreno.

				Hay muchos campings oficiales.

				La mayoría de las zonas de campings oficiales tienen agua y electricidad; algunos cuentan con un pequeño restaurante, tienda de alimentos e incluso piscina.

				La mayoría de las grandes ciudades tienen campings, aunque suelen estar lejos del centro.

				Normalmente vale la pena llegar hasta ellos, aunque a menudo solo consisten en una zona árida y rocosa con poca sombra y servicios básicos.

				En especial en el sur de Marruecos, los campings se llenan con autocaravanas.

				PRECIOS

				En los campings oficiales se pagan 10-20 MAD/persona, más 10-20 MAD/tienda y 10-15 MAD/vehículo pequeño.

				Estacionar una caravana o autocaravana suele costar 20-30 MAD, aunque se puede incrementar hasta 45 MAD.

				Tener electricidad suele costar 10-15 MAD.

				Una ducha caliente cuesta 5-10 MAD.

				Muchos campings tienen habitaciones básicas o apartamentos.

				 ‘Gîtes d’étape’, casas particulares y refugios

				Los gîtes d’étape son casas o albergues, a menudo propiedad de guías de montaña, que ofrecen alojamiento básico (normalmente solo un colchón en el suelo) cerca de las rutas de excursionismo más populares del Atlas y de la cordillera del Rif.

				Los gîtes tienen baños rudimentarios y a veces duchas de agua caliente.

				Los refugios de montaña, más grandes que las gîtes, ofrecen alojamiento en chalés alpinos.

				En estos refugios normalmente se duerme en dormitorios compartidos con duchas comunes y suele haber un salón-comedor muy animado.

				El Club Alpin Français (CAF; tel. 0522 27 00 90; http://cafmaroc2011.ffcam.fr; 50 Blvd Moulay Abderrahman, Quartier Beauséjour, Casablanca) tiene refugios en el Alto Atlas.

				Si el viajero va de excursión por el Alto Atlas o viaja por zonas poco transitadas, es posible que alguien le ofrezca dormir en casas particulares.

				Muchas de estas casas no tienen electricidad ni agua corriente, pero ofrecen hospitalidad.

				Hay que ir preparado para pagar lo mismo que en los gîtes d’étape o refugios de montaña.

				Albergues

				La Fédération Royale Marocaine des Auberges de Jeunes (tel. 0522 47 09 52; http://tinyurl.com/373omvl), que forma parte de Hostelling International, tiene albergues juveniles fiables en Casablanca, Fez, Marrakech, Mequínez, Uarzazate y Rabat.

				Si el viajero va solo, son los alojamientos más baratos (30-60 MAD/noche), pero muchos tienen ubicaciones poco prácticas.

				Algunos ofrecen cocina, habitaciones familiares y desayuno.

				Si se busca un hotel económico, hay que ir con cuidado con las casas particulares convertidas en plena noche sin las licencias apropiadas.

				Hoteles

				Se necesita el número de pasaporte (y el número del sello de entrada) al registrarse.

				Algunos hoteles de regiones más aisladas ofrecen media pensión (demi-pension), que incluye cena y desayuno, o pensión completa (pension), que también incluye el almuerzo. Suelen salir a cuenta.

				ECONMICO

				Hay hoteles baratos sin estrellas o de una estrella en las medinas de las grandes ciudades.

				Algunos están muy limpios; otros, muy sucios.

				Los más baratos suelen tener duchas compartidas y retretes a la turca.

				El viajero debe llevar su propio jabón, ya que en muchos hoteles baratos no hay.

				A veces hay una ducha con calentador de gas y se deben pagar 5-10 MAD más.

				Si no hay agua caliente, se recomienda ir al hammam local.

				Muchos hoteles baratos del sur ofrecen un colchón en la terraza de la azotea (25-30 MAD); otros tienen salones tradicionales marroquíes, con bancos y cojines, donde se puede dormir por un precio parecido.

				PRECIO MEDIO

				Los hoteles de precio medio de Marruecos suelen ser de estándar alto.

				Las opciones oscilan entre hoteles con habitaciones al estilo occidental, modernas aunque un poco impersonales, hasta riads y maisons d’hôtes (casas de huéspedes), que capturan la esencia del estilo marroquí con comodidades.

				En esta gama de precios, se espera que las habitaciones tengan baño y ducha.

				En las zonas más baratas como el sur, se pueden encontrar estándares de precio medio a precios económicos.

				PRECIO ALTO

				Los hoteles de esta gama son parecidos a los de precio medio, pero con mayor lujo, confort y diseño.

				En lugares como Agadir, muchos hoteles de esta gama son complejos vacacionales, que cuentan con campos de golf, clubes nocturnos y múltiples restaurantes.

				 ‘Riads’, ‘dars’ y kasbas

				Para muchos visitantes, la posibilidad de alojarse en una casa tradicional convertida es uno de los atractivos de un viaje a Marruecos. Estas opciones de precio medio a alto son el tipo de alojamiento para el que se creó la etiqueta “hotel-boutique”. Cada uno es distinto. El servicio suele ser atento y muchos de ellos son famosos por la comida que ofrecen.

				Ubicaciones Marrakech es la ciudad que cuenta con más riads (hay cientos de ellos); Fez, Mequínez, Esauira y Rabat también son destacables. Dada su enorme popularidad, cada vez hay más riads en los rincones más inesperados del país.

				‘Riads’ y ‘dars’ Aunque el término riad se usa de forma genérica, un riad es una casa construida alrededor de un jardín con árboles. También se encuentran muchas dars (casas tradicionales con patios interiores).

				Kasbas Las kasbas (viejas ciudadelas) funcionan a menudo como hoteles, y se encuentran en destinos turísticos del centro y el sur de Marruecos. Las habitaciones son pequeñas y oscuras, debido a la naturaleza de los edificios, pero son encantadoras y frescas en verano.

				Reservas Muchos riads funcionan con reservas por adelantado, así que se recomienda cierta planificación, ya que suelen tener pocas habitaciones y se llenan rápido. Si se ha reservado, normalmente el riad envía a alguien a recibir al viajero fuera de la medina, ya que a veces es difícil encontrar el lugar.

				Precios Los precios suelen ser comparables a los de un hotel de cuatro o cinco estrellas. Muchos riads muestran los precios en línea en euros más que en dírhams, con la tasa de cambio que les resulta favorable, así que siempre hay que comprobar el precio al reservar.

				Comunidad homosexual

				Las expresiones homosexuales (besos incl.) son ilegales en Marruecos y pueden acarrear hasta 3 años de cárcel o una multa.

				En la práctica, aunque no se admita ni se muestre públicamente, el sexo entre hombres no es poco común, aunque no se suelen reconocer como homosexuales.

				El afecto se demuestra públicamente entre los marroquíes, más entre hombres que entre mujeres.

				Para los viajeros, la discreción es la clave en muchos lugares. Es mejor evitar las demostraciones públicas; alguna vez se han producido agresiones a viajeros gais.

				Algunas ciudades son más tolerantes que otras; la lista iría encabezada por Marrakech y seguida por Tánger.

				No hay destinos gay per se, aunque en algunos lugares hay bares de ambiente; en las grandes ciudades todo el mundo encuentra lo que busca.

				La presión de la pobreza hace que muchos jóvenes se planteen practicar sexo a cambio de dinero o regalos. Las relaciones de explotación suponen un elemento desagradable, pero real del panorama gay marroquí.

				Las lesbianas no deberían tener ningún problema, aunque los marroquíes creen que no hay lesbianas en su país.

				Información en la Red

				Las siguientes webs dan información sobre leyes y actitudes locales respecto a la homosexualidad:

				Kif Kif (www.kifkifgroup.org/) Organización de la sociedad civil marroquí que promueve los derechos de lesbianas, gais, bisexuales y transexuales.

				Gay & Lesbian Arab Society (www.glas.org) Recursos sobre la homosexualidad en el mundo árabe.

				Global Gayz (www.globalgayz.com) Una web útil con buenos enlaces sobre Marruecos.

				Correos

				Las oficinas de Poste Maroc (www.bam.net.ma) se distinguen por un cartel amarillo “PTT” o por el logo de “La Poste”.

				Los tabacs –quiosquillos de tabaco y periódicos repartidos por los centros urbanos– suelen vender sellos y hay menos cola.

				El sistema postal es bastante fiable, aunque no muy rápido.

				Las cartas tardan al menos una semana en llegar a ciudades europeas, y dos semanas en llegar a América.

				Si se envía correo desde una ciudad, suele ir más rápido.

				Enviar una postal internacional cuesta unos 13 MAD, y una carta unos 18 MAD.

				Envío de paquetes

				La oficina de paquetería, identificable por un rótulo que dice “Colis Postaux”, suele estar en una parte separada del edificio de correos.

				Enviar un paquete de 1 kg a España cuesta 138 MAD.

				Un paquete no debería tener más de 2 m de ancho, largo o alto; el límite de peso varía según el destino, pero normalmente es de 30 kg.

				Para enviar mercancías a casa, hay que comprar una caja y un formulario de envío en la oficina de correos y llevarla a la tienda donde se ha adquirido la mercancía.

				El vendedor conoce el producto y puede envolver y empaquetar las piezas con papel y cartón.

				Si se compran alfombras, el vendedor debería enrollarlas y envolverlas en bolsas de plástico; si no, se puede volver y pedirle que lo haga.

				Hay que etiquetar el exterior del paquete en varios lugares con un rotulador de tinta permanente.

				Hay que dejar bien claro el país de destino; es útil escribirlo también en francés.

				Si el viajero lo desea, puede indicar el valor del contenido, pero esto puede implicar pagar impuestos en el destino.

				¡No hay que sellar la caja! Los oficiales de aduanas de la oficina de correos necesitan ver el contenido.

				Se pesarán los paquetes y se cobrará la tasa de envío “Par Avion” (por avión) a menos que el viajero especifique que prefiere enviarlo por tierra.

				El servicio por tierra es considerablemente más barato, pero puede tardar hasta tres meses.

				El envío de los artículos de artesanía más valiosos, como mobiliario, puede implicar despacho de aduanas.

				Normalmente, los comerciantes pueden organizar el despacho de aduanas y el envío para el viajero; en este caso, hay que guardar copias de toda la documentación por si acaso la mercancía no llega.

				Correo urgente y mensajería

				Suele haber un servicio de correo urgente, también conocido como Poste Rapide, en la misma oficina de paquetería.

				En Marruecos el servicio lo realiza Chronopost International Maroc (www.chronopost.ma).

				Un paquete de 500 gr a Europa cuesta a partir de 320 MAD, uno a EE UU, 330 MAD.

				Las empresas privadas de mensajería, con oficinas en las principales ciudades, son más rápidas pero más caras. Entre las compañías con oficinas por todo Marruecos están DHL (www.dhl-ma.com) y TNT (www.tnt.com).

				Recepción de correo

				Recibir correo en una lista de correos o en la Poste Principale de las grandes ciudades no debería ser un problema.

				Algunas oficinas solo guardan un paquete durante un par de semanas antes de devolverlo.

				Se necesita el pasaporte para recoger correo, además de un pago de 3,50 MAD.

				Una forma alternativa de recibir cartas es a través de Amex (para clientes de Amex). Amex (www.americanexpress.com) está representada por la agencia de viajes Voyages Schwartz, que tiene sucursales en Casablanca, Tánger y Marrakech. Normalmente se pide identificación con pasaporte y puede haber un recargo si no se es cliente de Amex.

				
					CONSEJOS DEL GOBIERNO A LOS VIAJEROS

					Para obtener información de viajes actualizada, se recomiendan las webs siguientes:

					www.cancilleria.gov.co Ministerio de Relaciones Exteriores de Colombia.

					www.maec.es Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperación de España. Avisos para viajeros, becas para el extranjero, etc. 

					www.minrel.gov.cel Ministerio de Relaciones Exteriores de Chile.

					www.mrecic.gov.ar Ministerio de Asuntos Exteriores, Comercio Internacional y Culto de Argentina. Visados de turismo, recomendaciones al viajero. 

					www.travel.state.gov Oficina de asuntos consulares del Departamento de Estado de EE UU.

					www.sre.gob.mex Secretaría de Relaciones Exteriores de México.

				

				Cuestiones legales

				Drogas La ley (Clicar) marroquí prohíbe la posesión, venta, compra, ofrecimiento, distribución y transporte de cannabis (o quif). Se castiga incluso la posesión de una pequeña cantidad de droga y puede conllevar hasta 10 años de encarcelamiento (sin remisión por buena conducta), multas o confiscación del vehículo o embarcación. Las absoluciones en casos de drogas son extrañas.

				Ayuda y consejos Si el viajero tiene problemas, lo primero que debería hacer es ponerse en contacto con su embajada o consulado; hay que tener en cuenta que alguna vez la policía local se ha visto implicada en estafas. La organización londinense Fair Trials International (FTI; tel. 4420-7762 6400; www.fairtrials.net) proporciona asistencia y apoyo legal a individuos que se enfrenten a cargos criminales en países extranjeros.

				Policía Si al viajero le arresta la policía marroquí, no tendrá mucho soporte legal. Es poco probable que tenga acceso a un intérprete de con la suficiente capacidad para traducir una declaración precisa que, no obstante, tendrá un papel capital en los procedimientos judiciales subsiguientes. Según algunos grupos de derechos humanos, se han producido malos tratos estando en custodia.

				Cursos de idiomas

				Hay cursos de árabe –tanto de estándar moderno como marroquí (dariya)– en las principales ciudades de Marruecos, con una gran oferta en Fez, Rabat y Casablanca, donde se ofrecen programas a largo y corto término.

				Arabophon (tel. 0535 60 34 75; www.arabicstudy.com; clase ½ día/3 días 500/1500 MAD; curso intensivo 4 semanas 4360 MAD) Ofrece cursos intensivos de árabe marroquí y estándar moderno. Los más cortos están orientados a viajeros: el Curious Explorer, de medio día, y el Serious Explorer, de 3 días. Además, hay cursos de bereber tamazight. Las clases se dan en inglés, francés y español.

				Jeunesse des Chantiers Marocains (http://perso.menara.ma/youthcamps) Ofrece cursos de idiomas y programas de inmersión cultural en Marrakech.

				Dinero

				La moneda marroquí es el dírham (MAD), que se divide en 100 céntimos.

				Hay billetes de 20, 50, 100 y 200 MAD.

				Hay monedas de 1, 2, 5 y 10 MAD, además de monedas menos frecuentes de, 10, 20 y 50 céntimos.

				Se aconseja cambiar los billetes grandes. Los marroquíes guardan con mucho celo el dinero suelto (los taxistas parece que nunca tienen) y conviene hacer lo mismo. El billete de 20 MAD es el más útil.

				El dírham es una moneda restringida, no puede sacarse del país y no está disponible en el extranjero.

				El dírham es bastante estable en los tipos de cambio.

				El euro y el dólar estadounidense son las monedas más fáciles de cambiar.

				Cajeros

				Los cajeros (guichets automatiques) son la forma más fácil de acceder al dinero en Marruecos.

				Un punto de interés muy visitado, incluso en un pueblo pequeño, suele aceptar las principales tarjetas: Visa, MasterCard, Electron, Cirrus, Maestro e InterBank. Los bancos suelen cobrar por sacar dinero en cajeros extranjeros; conviene comprobarlo antes de salir.

				BMCE (Banque Marocaine du Commerce Extérieur), Crédit du Maroc, Banque Populaire, BMCI (Banque Marocaine pour le Commerce et l’Industrie), Société Générale y Attijariwafa Bank tienen un servicio fiable.

				A veces los cajeros se agotan en fin de semana.

				La cantidad de dinero que puede extraerse de un cajero depende de las condiciones de cada tarjeta; muchos no dan más de 2000 MAD de una vez.

				Mercado negro

				Lo fácil que es cambiar dírhams deja poco espacio para el mercado negro, pero el viajero encontrará gente en la calle preguntándole si quiere cambiar dinero, especialmente en Tánger, Casablanca y en las fronteras de Ceuta y Melilla (incluso en estas ciudades). Hay que evitarlo, pues dichas transacciones no suponen ningún beneficio monetario y son frecuentes las estafas.

				Efectivo

				Hay que llevar un poco de dinero en efectivo. Algunos riads admiten el pago en euros, pero por lo general el cambio será menos favorable que en un banco.

				Se recomienda llevar algunos billetes pequeños en la cartera, o en un bolsillo (pero nunca en el trasero) para las transacciones del día a día.

				El resto se puede guardar en una riñonera o en otro lugar seguro.

				Si se viaja por lugares remotos, hay que llevar suficiente efectivo para que dure hasta llegar a una población importante.

				Hay que llevar una reserva de emergencia en billetes pequeños de euros.

				Llevar muchas monedas puede resultar molesto, pero son muy útiles para taxis, propinas, guías y mendigos.

				Tarjetas de crédito

				En los lugares turísticos se aceptan las principales tarjetas de crédito.

				Suele haber un recargo de un 5% en los negocios marroquíes.

				Las principales tarjetas de crédito son MasterCard y Visa; si el viajero va a funcionar con tarjeta, es mejor que lleve una de cada.

				Las principales sucursales de bancos dan anticipos de efectivo con Visa y MasterCard. Hay que llevar el pasaporte.

				Cambio de moneda

				Se puede llevar al país cualquier cantidad de moneda extranjera.

				Es ilegal importar y exportar dírhams.

				A veces, piden un documento de identidad para cambiar dinero.

				Los servicios bancarios marroquíes son razonablemente rápidos y eficientes.

				Los tipos cambian poco de un banco a otro, aunque siempre está bien mirar y comparar.

				Cada vez es más complicado cambiar cheques de viaje. Los bancos que los aceptan exigen presentar el pasaporte para cambiarlos (y algunos, también el recibo del cheque de viaje).

				Hay que guardar todos los recibos de cambio. Sirven para demostrar que se ha cambiado el dinero legalmente y son necesarios para cambiar los dírhams restantes en la mayoría de los bancos marroquíes y las casas de cambio.

				CEUTA Y MELILLA

				En las ciudades españolas de Ceuta y Melilla, la moneda es el euro.

				Los bancos marroquíes de la frontera con estas ciudades solo cambian efectivo.

				Los bancos de Ceuta y Melilla cambian dírhams, pero a unas tasas inferiores que la de Marruecos.

				Propinas

				Las propinas forman una parte integral de la vida marroquí; casi cualquier servicio justifica una propina. Se oirá la palabra bakshesh; aunque con frecuencia se cree que equivale a soborno, por lo general se refiere al dinero pagado por un servicio y puede incluir la propina.

				El viajero no debe sentirse presionado, pero dar algunos dírhams puede facilitarle mucho la vida.

				Hay que tener en cuenta que en Marruecos los trabajadores no especializados ganan menos de 100 MAD al día.

				
					PROPINAS EN MARRUECOS

					
						
							
									
									SERVICIO

								
									
									PROPINA

								
							

						
						
							
									
									Restaurante

								
									
									10%

								
							

							
									
									Café

								
									
									2 MAD

								
							

							
									
									Guías de museos 

								
									
									3-5 MAD

								
							

							
									
									Botones

								
									
									3-5 MAD

								
							

							
									
									Empleados de baños públicos

								
									
									2-3 MAD

								
							

							
									
									Encargados de equipajes

								
									
									3-5 MAD

								
							

							
									
									Empleados de gasolineras

								
									
									3-5 MAD

								
							

							
									
									Vigilantes de aparcamientos

								
									
									3-5 MAD; 10 MAD/noche

								
							

						
					

				

				Cheques de viaje

				No se recomienda utilizar cheques de viaje en Marruecos; incluso los bancos de las grandes ciudades no suelen aceptarlos.

				Si el viajero quiere llevarlos de todos modos, por seguridad en caso de robo, los cheques American Express (Amex), Visa y Thomas Cook son los más útiles y los que tienen las mejores políticas de sustitución.

				Es esencial mantener un registro de los números de los cheques y de los que se han utilizado a la hora de sustituir cheques de viaje perdidos.

				Hay que asegurarse de tener este registro separado de los cheques en sí.

				Casi todos los bancos cobran comisión por los cheques de viaje.

				Normalmente la comisión es de 10-20 MAD por cheque; hay que preguntar antes de cambiar.

				Electricidad

				
					
						
							[image: morocco-type-c.eps]
						

					

					

				

				Embajadas y consulados

				El Ministerio de Asuntos Exteriores y Cooperación (www.diplomatie.ma/en) marroquí tiene un listado de embajadas y consulados en Marruecos. La mayoría de las embajadas y representaciones diplomáticas están en Rabat, y abren de 9.00 a 12.00 de lunes a viernes. En Rabat se ubican las siguientes embajadas:

				Embajada de Argelia (Mapa; tel. 0537 76 54 74; http://consulatalgerie-casablanca.com; 46-48 Ave Tariqibn Zayid) También tiene consulado general en Casablanca y consulado en Uchda.

				Embajada de Francia (Mapa; tel. 0537 68 97 00; www.ambafrance-ma.org; 3 Rue Sahnoun, Agdal) También tiene consulados en Agadir, Casablanca, Fez, Marrakech, Rabat y Tánger.

				Embajada de Mauritania (tel. 0537 65 66 78; www.mauritania.mr/fr; 6 Rue Thami Lamdaouar, Soussi)

				Embajada de España (Mapa; tel. 0537 63 39 00; www.exteriores.gob.es/embajadas/rabat; Ave Annasr) También tiene consulados generales en Agadir, Casablanca, Larache, Nador, Rabat, Tánger y Tetuán.

				Embajada de EE UU (Mapa; tel. 0537 76 22 65; http://rabat.usembassy.gov; 2 Ave de Mohammed El Fassi) También tiene consulado general en Casablanca.

				Embajada de Argentina (212-37 755120; emarr@mrecic.gov.ar; 12 Rue Mekki Bitaouri, Souissi) 

				Embajada de Chile (212-37 636065/6; echilema@mtds.com; 35 Ahmed Balafrej, Souissi)

				Embajada de México (212-37 631969/70; embamexmar@smirt.net.ma; 6 Rue Caddi Mohamed Brebri, Souissi) 

				Embajada de Venezuela (212-37 650315; emvenez@iam.net.ma; 58 Lotissement OLM, Villa Yasmine, Rue Capitaine Abdesalam El Mouden El Alami, Souissi)

				Las siguientes embajadas atienden los asuntos de sus ciudadanos en Marruecos:

				Bolivia (00 34 915780835; www.mcei.bolivia.com; Velázquez, 26 3ºA, Madrid) 

				Colombia (00 34 917004770; www.embajadaenespana.gov.com; General Martínez Campos, 48, Madrid)

				Costa Rica (00 34 913459622; www.embajadacostarica.es; Paseo de la Castellana, 164, Madrid)

				Ecuador (00 39 66897179; Via di Posta Angelica, 63, Roma)

				Fiestas oficiales

				Los bancos, oficinas de correos y muchas tiendas cierran en las principales fiestas oficiales, aunque los transportes funcionan con normalidad.

				Año Nuevo (1 de enero)

				Manifiesto de la Independencia (11 de enero). Conmemora la publicación en Fez del Manifiesto Nacional Marroquí para la Independencia.

				Día del Trabajo (1 de mayo)

				Fiesta del Trono (30 de julio). Conmemora la coronación del rey Mohammed VI.

				Fiesta de la Lealtad de Ued Edahab (14 de agosto). Celebra el “regreso a la patria de la región sureña de Ued Edahab, un territorio que en su día perteneció a Mauritania.

				Aniversario de la Revolución del Rey y su Pueblo (20 de agosto). Conmemora el exilio de Mohammed V por los franceses en 1953.

				Día de la Juventud (21 de agosto). Celebra el cumpleaños del rey.

				Aniversario de la Marcha Verde (6 de noviembre). Conmemora la Marcha Verde, que reclamó el Sáhara Occidental en noviembre de 1975.

				Día de la Independencia (18 de noviembre).

				
					PRINCIPALES CELEBRACIONES ISLÁMICAS

					Las prácticas islámicas están vinculadas al calendario lunar, ligeramente más corto que su equivalente gregoriano; empieza 11 días antes cada año.

					Las principales festividades religiosas se celebran en todo el país, con interrupciones y cambios de horario de muchos servicios de autobuses locales y una mayor presión en el transporte en general. Las oficinas y negocios cierran, exceptuando el primer día de Ramadán.

					El Mulid (o Mouloud) an-Nabi celebra el nacimiento del profeta Mahoma. A menudo se dan regalos a los niños.

					El Eid al Fitr (banquete que rompe el ayuno), también conocido como Eid as-Sagheer (pequeño banquete), es el final del Ramadán. Esta celebración de cuatro días empieza con una comida de harira (sopa de lentejas), dátiles y pastas de miel, y el país se detiene durante este período.

					En el Eid al Adha (banquete del sacrificio) se comercia con ovejas para los sacrificios rituales que se llevan a cabo en todo el mundo musulmán durante esta celebración de tres días. También conocido como Eid al Kaber (gran banquete), conmemora el sacrificio de Ibrahim (Abraham para las religiones judía y cristiana). El sacrificio del cordero suele ser un acontecimiento público. 

					Dado que la fecha precisa de una festividad islámica no se conoce hasta unos días antes del principio del mes, las fechas siguientes son aproximadas.

					
						
							
									
									FESTIVIDAD

								
									
									2014

								
									
									2015

								
									
									2016

								
									
									2017

								
							

						
						
							
									
									Mulid an-Nabi 

								
									
									13 ene

								
									
									3 ene

								
									
									12 dic

								
									
									1 dic

								
							

							
									
									Inicio del Ramadán

								
									
									28 jun

								
									
									18 jun

								
									
									6 jun

								
									
									27 may

								
							

							
									
									Eid al Fitr

								
									
									27 jul

								
									
									17 jul

								
									
									5 jul

								
									
									25 jun

								
							

							
									
									Eid al Adha

								
									
									4 oct

								
									
									23 sep

								
									
									11 sep

								
									
									1 sep

								
							

							
									
									Inicio del año nuevo

								
									
									25 oct

								
									
									14 oct

								
									
									2 oct

								
									
									21 sep

								
							

						
					

				

				Fotografía

				Marruecos es el paraíso del fotógrafo, pero nunca hay que apuntar la cámara a nada que tenga relación con el Ejército o que pueda considerarse “estratégico”.

				Esto incluye aeropuertos, puentes, edificios del Gobierno y miembros de la policía o las fuerzas armadas.

				Hay que esconder la cámara al pasar por controles en el Sáhara Occidental e inmediaciones.

				Es de buena educación pedir permiso antes de fotografiar a la gente.

				Los marroquíes de las ciudades normalmente son más relajados al respecto. Las mujeres, las personas mayores y la gente del campo suelen ser reticentes a las fotografías. Hay que respetar su derecho a la privacidad y no tomar fotografías.

				Es fácil encontrar tarjetas de memoria y baterías en las ciudades principales (especialmente Marrakech y Casablanca).

				Una memoria USB es útil para guardar las fotos, pero si es necesario, en muchos cibercafés pueden grabar un CD.

				En las ciudades más grandes se pueden encontrar carretes a color Kodak y Fuji (35 mm y APS), además de cintas de vídeo.

				Son un poco más caros que en Europa.

				Las diapositivas son más difíciles de encontrar.

				Al comprar carretes en Marruecos, hay que comprobar las fechas de caducidad.

				Hay laboratorios de fotografía profesionales que ofrecen servicios de revelado de calidad.

				El libro Fotografía de viaje de Lonely Planet proporciona consejos extensos sobre cómo tomar fotos magníficas de los viajes.

				
					VIAJAR DURANTE EL RAMADÁN

					Ramadan Mubarak! (¡Feliz Ramadán!). Ramadán es un mes lunar dedicado a sawm (ayunar), y desde el amanecer hasta la puesta del sol los fieles se abstienen de comida, bebida, tabaco y sexo para concentrarse en la renovación espiritual y el zakat (caridad).

					Muchos negocios reducen el horario y el personal, así que se recomienda reservar alojamiento, transporte y circuitos por adelantado, y llamar a las oficinas para comprobar que habrá alguien. Muchos restaurantes cierran durante el día; hay que llevar el almuerzo preparado o reservar en un restaurante turístico. Muchas tiendas cierran por la tarde; las negociaciones son mejores antes de que llegue la sed del mediodía. Durante el periodo de vida útil de esta guía, el Ramadán cae en verano, así que habrá que prepararse para días largos y calurosos.

					Al atardecer las calles se llenan con sus mejores galas, con luces, música, aromas tentadores y ofrecimientos de dulces. Después de un iftar (comida para romper el ayuno) de dátiles, sopa o tentempiés salados, la gente engulle dulces hasta el banquete de la noche. A eso le siguen más visitas y dulces, y después, a dormir y a levantarse temprano para el sahur (comida antes del amanecer).

					Los viajeros están exentos del ayuno. Como muestra de solidaridad, hay que evitar beber, comer o fumar en público y dejar privacidad a la gente a la hora de las oraciones. A los taxistas no les gusta mucho que se les pare unos minutos antes de la llamada a la oración de la tarde que anuncia el iftar.

					Cuando un nuevo amigo le ofrece al viajero dulces y lo invita a un banquete, le honrará que acepte (y le sentará mal que rechace). El viajero no está obligado a devolver el favor o comerse los dulces; una forma de corresponder al zakat es contribuyendo con alguna obra benéfica local.

				

				Hora local

				La hora marroquí estándar es la hora GMT/UTC.

				Horario de verano Va de finales de marzo a principios de octubre. La excepción es el Ramadán, cuando Marruecos vuelve a la hora GMT, aunque al terminar, retoman el horario de verano. Este horario casi siempre causa confusión en Marruecos; hay que estar atentos a la “hora de la ciudad” y la “hora de la medina”, porque mucha gente de la medina no se molesta en cambiar los relojes.

				España Si se viaja a/desde España (Ceuta y Melilla incl.), hay que tener en cuenta que en Marruecos es 1 h menos que en España durante la mitad del año, excepto con el horario de verano, cuando no hay cambio horario entre los dos países.

				Actitudes locales El tiempo es algo que muchos marroquíes tienen en abundancia; no suelen tener tanta prisa por hacer las cosas como muchos occidentales. Es mejor que el viajero les siga el ritmo.

				Horario comercial

				Pese a ser un país musulmán, a efectos comerciales Marruecos sigue la semana laboral de lunes a viernes. No obstante, el viernes es el día principal de oración, así que muchos negocios alargan la pausa del mediodía el viernes por la tarde. Durante el Ramadán cambia el ritmo del país, y los horarios de oficina pasan a ser aprox. de 10.00 a 15.00 o 16.00.

				Los horarios varían entre la medina y la ville nouvelle (ciudad nueva): la mayoría de los negocios cierran los domingos en las villes nouvelles, mientras que los de las medinas suelen abrir continuamente de 9.00 a 19.00, excepto los viernes.

				Los zocos de las medinas y los mercados de las villes nouvelles de las ciudades más grandes suelen bajar de ritmo el jueves por la tarde y el viernes casi siempre están vacíos. Los horarios varían mucho en el caso de los cafés y los puestos de tentempiés; pueden depender de la temporada o del estado de ánimo del dueño.

				En los pueblos pequeños, los zocos empiezan temprano y suelen cerrar antes de la llegada del calor de la tarde.

				En las ciudades, las farmacias abren toda la noche de forma rotativa. Todas las farmacias deberían tener un listado de las farmacias de guardia de la semana.

				En las principales ciudades turísticas, los bureaux de change (oficinas de cambio) abren hasta las 20.00 y en fin de semana.

				Las tlééboutiques (locutorios) y los cibercafés suelen abrir hasta tarde, especialmente en las ciudades.

				Bancos 8.30-18.30 lu-vi

				Oficinas de correos 8.30-16.30 lu-vi

				Oficinas gubernamentales 8.30-18.30 lu-vi

				Restaurantes 12.00-15.00 y 19.00-22.00

				Bares 16.00-tarde

				Tiendas 9.00-12.30 y 14.30-20.00 lu-sa (suelen cerrar hasta más tarde a mediodía por la oración)

				Oficinas de turismo 8.30-12.00 y 14.3-18.30 lu-ju, 8.30-11.30 y 15.00-18.30 vi

				Información turística

				Las ciudades y los pueblos más grandes cuentan con oficinas de turismo; normalmente son almacenes de folletos llevados por personal nada informado y, como tales, es mejor evitarlas. A menudo, el recepcionista de un hotel o una persona del lugar pueden resultar de mayor utilidad. Las mejores oficinas de turismo están en los destinos más pequeños que están intentando promocionarse.

				Office National Marocain du Tourisme (ONMT; www.visitmorocco.com) La oficina nacional de turismo marroquí dirige la mayoría de las oficinas de turismo.

				
					DIFERENCIAS CON RESPECTO A LA HORA ESTÁNDAR DE MARRUECOS

					
						
							
									
									PAÍS

								
									
									CAPITAL

								
									
									DIFERENCIA CON MARRUECOS

								
							

						
						
							
									
									Argentina 

								
									
									Buenos Aires 

								
									
									-3 h

								
							

							
									
									Chile

								
									
									Santiago de Chile

								
									
									-4 h

								
							

							
									
									Colombia

								
									
									Bogotá

								
									
									-5 h

								
							

							
									
									Francia

								
									
									París 

								
									
									+1 h

								
							

							
									
									México

								
									
									Ciudad de México 

								
									
									-6 h

								
							

							
									
									España

								
									
									Madrid 

								
									
									+1 h

								
							

							
									
									EE UU

								
									
									Washington D. C.

								
									
									-5 h

								
							

						
					

				

				Lavabos públicos

				Los inodoros con cisterna son un lujo en un país que se enfrenta constantemente a la escasez de agua. Fuera de los hoteles y restaurantes de precio medio y alto, los baños suelen ser retretes a la turca.

				En un retrete a la turca suele haber un grifo y una manguera o recipiente de agua. La idea es lavarse (con la mano izquierda) después de evacuar.

				Normalmente no hay papel higiénico (papier hygiénique), así que se recomienda llevar.

				No hay que tirar el papel en el baño, ya que las cañerías suelen ser precarias; es mejor hacerlo en el contenedor proporcionado.

				Las mujeres con la menstruación necesitan llevar una bolsa de plástico para deshacerse de compresas o tampones usados.

				Los baños públicos son poco frecuentes fuera de las grandes ciudades.

				Si se encuentra un baño público, hay que llevar propina para el trabajador, calzado de suela gruesa y a veces una pinza para la nariz.

				Mapas

				En Marruecos se pueden conseguir pocos buenos mapas del país, así que se recomienda adquirir uno antes de iniciar el viaje.

				El mapa de Marruecos Michelin nº 742 (antiguamente nº 959) es probablemente el mejor. Tiene las siguientes características:

				El mapa a escala 1:4 000 000 de todo el país incluye el disputado Sáhara Occidental.

				Incluye una ampliación 1:1 000 000 de Marruecos.

				Incluye ampliaciones 1:600 000 de la zona de Marrakech, Fez, el Alto Atlas y el Atlas Medio.

				Muestra la ubicación de mercados semanales, kasbas y morabitos.

				Destaca las carreteras panorámicas.

				Disponible en las principales ciudades marroquíes. 

				Mucha gente prefiere el mapa Morocco de GeoCenter, que tiene un nivel de detalle parecido, a veces más claro. Características:

				Muestra Marruecos a una práctica escala 1:800 000 (y el Sáhara Occidental a 1:2 500 000).

				Ocasionalmente disponible en Marruecos.

				Además, varios mapas incluyen Marruecos como parte de África noroccidental. Un clásico de los viajeros por tierra, el mapa Michelin nº 741 (antiguamente nº 953 y nº 153) cubre todo África occidental y buena parte del Sáhara a escala 1:4 000 000.

				Los mapas topográficos soviéticos de Marruecos, con escalas de 1:100 000 a 1:1 000 000, están disponibles en línea y en las buenas tiendas de mapas de todo el mundo. A menudo hay que pedirlos y tardan hasta seis semanas en llegar.

				Mujeres viajeras

				Antes de casarse, muchos hombres marroquíes tienen pocas oportunidades de conocer mujeres. Esta es una de las principales razones por las que las mujeres occidentales reciben tanta atención.

				Las extranjeras no están sujetas por la ley islámica y las convenciones sociales marroquíes, y son percibidas como muy independientes y normalmente disponibles.

				La profusión del turismo en Marruecos también ha atraído a mujeres poco preparadas, o que ignoraban que las costumbres culturales en los países musulmanes son distintas que en Occidente.

				El 70% de la población de Marruecos tiene menos de 30 años, y al final de su viaje, una mujer occidental puede pensar que ha conocido a todos los hombres de este grupo.

				La atención constante es imposible de evitar, independientemente de la táctica empleada, y pronto resulta agotadora.

				Si es la primera vez que se visita Marruecos, los primeros días pueden resultar chocantes, pero la viajera enseguida desarrollará una protección natural contra los comentarios no deseados y las miradas.

				La clave para no pasar todo el viaje con nervios es ir con cuidado pero evitar la paranoia; las molestias raramente van más allá.

				A los marroquíes les encanta ayudar a cualquier viajero, y hay veces en las que ser mujer supone una clara ventaja, especialmente si se ha perdido o tiene problemas. Los marroquíes ofrecerán ayuda y protección si la viajera se encuentra en una situación potencialmente mala.

				Otro beneficio es que, a diferencia de los hombres, la viajera tendrá la oportunidad de conocer a mujeres locales.

				Actitudes y relaciones

				La opinión generalizada de que una occidental es un visado andante para salir de un país muy afectado por el desempleo puede afectar a las mujeres viajeras.

				Esta percepción la alimentan en parte las mujeres occidentales que tienen romances de verano con jóvenes locales.

				Un joven aburrido no tiene nada que perder en cortejar a alguien que puede ofrecerle una oportunidad en otro país o bien un simple encuentro sexual (que no puede obtener de las mujeres marroquíes).

				Algunos hombres locales mantienen varias relaciones a la vez.

				En un plano más positivo, hay muchas historias de éxito en relaciones de nacionalidades mixtas.

				Indumentaria

				Vestir con moderación. A pesar de la indumentaria de muchas turistas, pantalones cortos y escote nunca son apropiados en la medina de Marrakech. Es mejor llevar los hombros y las rodillas cubiertos, y evitar los escotes.

				Los bikinis llaman la atención; hacer topless en la playa es completamente inadecuado.

				Al otro extremo del espectro, llevar pañuelo o incluso una chilaba (túnica marroquí) fomentará el respeto por la viajera, especialmente en las zonas rurales, pero también suscitará preguntas sobre por qué viste así: ¿Es usted musulmana? ¿Es marroquí? ¿Está casada con un marroquí?

				Refugios y riesgos

				Si las molestias se hacen insoportables, la viajera puede buscar uno de los locales acostumbrados a tener mujeres marroquíes solas (cada vez más frecuentes).

				El piso superior de un salon de thé (salón de té), un restaurante o la terraza de un hotel también son una buena opción.

				Los hammams son zonas sin hombres donde las mujeres se pueden relajar.

				Las piscinas públicas y de los hoteles suelen atraer a grupos de hombres que vienen a nadar o a tomar una bebida en el bar.

				Hay que tener en cuenta que algunos hoteles baratos funcionan como burdeles; cualquier hotel barato que esté encima de un bar popular entre los locales tiene muchos números de serlo.

				Si la viajera desea tomar una copa, es mejor ir a un gran hotel que aventurarse a un bar, ya que estos suelen tener un ambiente turbio y dominado por hombres. Las mujeres locales que frecuentan bares, incluso los más elegantes, suelen ser prostitutas.

				Viajeras con acompañante masculino

				Las mujeres que viajen con acompañantes masculinos probablemente no experimenten las molestias a las que se enfrentan las viajeras solas.

				Puede ser mejor afirmar que la pareja está casada que decir que son solo amigos, ya que este concepto suele suscitar incredulidad.

				Si la viajera es una árabe (o de aspecto árabe) viajando con su esposo no marroquí, es recomendable llevar una copia del certificado de boda. Las relaciones prematrimoniales están prohibidas para los musulmanes, y Marruecos tiene una actitud muy severa en cuanto a la prostitución.

				Por el mismo motivo, si la pareja de la viajera tiene aspecto de musulmán, puede encontrarse con situaciones incómodas en la recepción de los hoteles. Esto es menos problemático en las grandes ciudades.

				Transportes

				Es recomendable que la viajera se siente junto a una mujer en el transporte público, especialmente en los grands taxis, donde hay poco espacio, y en los trenes, donde puede verse atrapada dentro de un compartimento.

				Muchas mujeres viajan en grands taxis sin problemas, independientemente de dónde se sienten, pero si lo desea, puede pagar dos asientos para ir sentada delante, lo cual es considerablemente más cómodo.

				No se recomienda hacer autostop.

				Precauciones de seguridad

				Los crímenes contra mujeres son muy infrecuentes. Más habituales son los abusos verbales tanto de hombres como de mujeres.

				En lugares que han recibido un gran influjo de turistas en los últimos años, pueden producirse problemas. Por ejemplo, se ha sabido de casos de acoso físico en festivales de música de Esauira.

				La mujer viajera debería tomar ciertas precauciones razonables:

				Nunca sacrificar la seguridad por la economía.

				No ir sola de noche, dada la opinión generalizada de que las “buenas mujeres” deben estar en casa cuando anochece. Es mejor tomar un taxi.

				No caminar sola por zonas remotas como playas aisladas, bosques o dunas de arena.

				Llevar gafas oscuras va bien para evitar el contacto visual, pero no hay que pasarse todo el viaje escondiéndose detrás de ellas.

				No reaccionar con agresividad, lo cual podría generar una respuesta parecida. Un “non, merci” o “la, shukran” (no, gracias) con educación es más efectivo que un improperio.

				La palabra clave a utilizar es “respect” (respeto), un concepto muy apreciado por los marroquíes. Hashouma! (¡vergüenza!) se puede usar también para abochornar a posibles acosadores.

				Un anillo de bodas puede ayudar a evitar la atención no deseada, y ya de paso una foto del “marido” y el “hijo”. El hecho que la viajera viaje sin ellos despertará sospechas, pero podría decir que se encontrará con ellos en su próximo destino.

				A muchos hombres marroquíes no les importa mucho si la viajera está casada o no. Pueden insistir en ser solo amigos e incluso pueden invitarla a casa a conocer a su madre.

				Seguridad en el viaje

				Marruecos es uno de los países africanos más seguros para los viajeros. La gran mayoría de marroquíes son amigables y honestos, pero como en cualquier parte, hay algunas trampas para los más desprevenidos.

				Drogas

				La época en la que Marruecos era un paraíso hippy ha pasado a la historia.

				Se cultiva mucha droga en la cordillera del Rif, como el quif (marihuana), pero se hacen muchas redadas y no es recomendable descubrir las condiciones de las cárceles marroquíes.

				Siempre hay que tener en cuenta que es ilegal comprar, vender o consumir hachís en Marruecos. Quien pretenda fumar quif, tiene que evitar hacerlo en público y tener cuidado con a quién se lo compra.

				Si lo atrapa la policía, puede enfrentarse a una multa o, en el peor de los casos, a una sentencia de cárcel.

				El hachís se conoce con la palabra española “chocolate” o también como “algo especial”.

				Aunque alguna gente del lugar fuma como pasatiempo, los turistas son más vulnerables.

				ESTAFAS Y MOLESTIAS

				La mayoría de las historias de extorsión y estafas en el país tienen algo que ver con las drogas. La legislación reciente y unas medidas gubernamentales más duras han forzado a algunos traficantes a abandonar sus prácticas más agresivas, pero las molestias no han desaparecido.

				Una treta habitual es hacer que el viajero acabe colocado, obligarle a comprar una tableta de hachís del tamaño de un ladrillo y entonces entregarlo a la policía (o amenazar con hacerlo). Una vez el viajero ha comprado o fumado hachís, no puede llamar a la policía. Y los estafadores lo saben.

				PUNTOS CONFLICTIVOS

				Relacionarse con los bajos fondos de Tánger es solo para veteranos.

				Los recién llegados deberían ignorar los ofrecimientos nocturnos de hachís y marihuana. Estos traficantes tienen un sexto sentido para detectar a los inexpertos y no pierden la oportunidad de extorsionar.

				Hay que ir con cuidado por lo mismo en Tetuán, Asilah, Casablanca y Marrakech.

				Isaguen (Ketama) y la cordillera del Rif son el corazón de la producción de quif de Marruecos.

				En Isaguen en particular pueden producirse muchos problemas, y es mejor no ir (a menos que se vaya con un guía de confianza).

				‘MAJOUN’

				A veces se ofrece majoun, una masa pegajosa y pastosa (parecida a la melaza) hecha de semillas de marihuana machacadas.

				Una pequeña bola de majoun puede hacer que todo dé vueltas (se pueden leer descripciones en Cabezas verdes, manos azules o Déjala que caiga, de Paul Bowles).

				Cualquiera con una leve tendencia a la paranoia al fumar droga debe saber que esta es una reacción común la primera vez que se come majoun.

				ADUANA ESPAOLA

				Aunque la policía española tiene una actitud relajada respecto a cantidades pequeñas de cannabis para uso privado, la aduana es muy dura con la gente que entra en el país desde Marruecos en posesión de droga, con posibles acusaciones por tráfico.

				Si se cruza en coche, hay muchas posibilidades de registro.

				Nunca hay que llevar paquetes o conducir vehículos para otra gente a través de la frontera.

				Perderse

				Los nombres cambiantes de las calles suponen un cierto desconcierto en las ciudades.

				Desde hace años hay un lento proceso de sustitución de los viejos nombres franceses, españoles y bereberes por el topónimo árabe.

				En consecuencia, en función de con quién habla el viajero, qué mapa se consulta o en qué parte de la calle está, puede ver hasta tres nombres distintos.

				La palabra árabe habitual para decir “calle” es sharia, o derb en las medinas (zankat para las más pequeñas).

				Siguen usándose las palabras francesas avenue, boulevard y rue. En el norte y en el extremo sur a veces se encuentran las palabras españolas calle y avenida.

				En algunos casos parece haberse impuesto el árabe. Esto se refleja en esta guía, en la que algunas calles aparecen como sharia o zankat si el uso local lo justifica.

				MEDINAS

				Los nombres de las calles no ayudan mucho en las medinas, aunque una brújula quizá sí.

				Si el viajero cree que se ha perdido, puede ceñirse a las calles principales, que suelen tener un flujo de gente en ambas direcciones, hasta llegar a un punto de interés o una salida. A veces, los niños se ofrecen a guiar a los turistas por unos dírhams; las tiendecillas son los mejores sitios para pedir indicaciones.

				Cañerías

				Hay que tener paciencia con las cañerías marroquíes.

				En los hoteles baratos sin estrellas, suele haber un hilo de agua fría y retretes a la turca.

				A veces prometen agua caliente, pero en la práctica es tibia y solo en determinados momentos del día.

				En las zonas rurales, el agua a veces se calienta con un fuego de leña, pero esto tiene un coste medioambiental. La madera es cara, normalmente el agua es escasa y la deforestación es un gran problema en Marruecos.

				En pueblos pequeños y zonas rurales, el hammam puede ser la mejor opción.

				Tabaco

				Fumar es el pasatiempo nacional de Marruecos y un restaurante o un hotel de no fumadores es algo raro.

				En los restaurantes y los hoteles de precio alto se pueden encontrar zonas de no fumadores.

				Los restaurantes y los cafés más populares tienen mesas fuera, de modo que se reduce el problema.

				Solo los hoteles de más categoría y algunos riads tienen una política de no fumadores.

				MUJERES

				En los países musulmanes, suele considerarse inaceptable que las mujeres fumen. Esto es un hecho más cultural que religioso.

				Casi nunca se ven mujeres fumando, en especial fuera de las grandes ciudades.

				Aunque la mayoría de los líderes religiosos consideran que tanto el tabaco como la bebida son haram (prohibidos), solo se evitan durante las horas de día del Ramadán.

				Esto no debería afectar mucho a los extranjeros, aunque es mejor que las mujeres se abstengan de fumar en las casas locales y ser discretas en todas partes.

				Robos

				En general, los robos no son un gran problema en Marruecos. Los viajeros pueden minimizar los riesgos si van con cuidado (sin llegar a la paranoia) en las grandes ciudades, y tomando unas precauciones básicas:

				Al pasear por las calles, llevar pocos objetos de valor (o ninguno).

				Esconder bien lo que se lleve.

				Ir con sumo cuidado al sacar dinero de un cajero.

				Los monederos exteriores llaman mucho la atención.

				Los monederos colgados o las riñoneras por debajo de la ropa atraen menos la atención. Son mejores sitios para llevar el dinero, el pasaporte y otros documentos importantes, pero conviene tener algo de dinero en un lugar de acceso fácil para evitar descubrir el escondite.

				Si el viajero prefiere dejar las cosas en la habitación (preferiblemente dentro de la maleta), es poco probable que tenga problemas.

				Las habitaciones de los hoteles de precio alto suelen tener caja fuerte.

				Otros hoteles a veces tienen caja fuerte en recepción, donde se pueden guardar los objetos de valor (cámaras, etc.).

				Dejar algo en el coche, incluso aunque no se vea, es poco recomendable.

				En las grandes ciudades, especialmente en Casablanca, hay gente muy desesperada, y algunos visitantes han sido atacados.

				Hay que ir con especial atención en las medinas de noche.

				Las medinas de Marrakech, Casablanca y Tánger tienen una reputación de pequeños robos. Una práctica habitual es que una persona distraiga al viajero mientras otra le vacía los bolsillos.

				Revendedores, estafadores y guías

				Los famosos estafadores y faux guides (guías no oficiales) siguen siendo un elemento intrínseco de la experiencia marroquí.

				Las brigades touristiques (policía turística) funcionan en los principales centros turísticos y cualquiera que intente hacer de guía no oficial puede enfrentarse a una gran multa o a una pena de cárcel. Esto ha reducido bastante el problema, aunque no lo ha eliminado.

				Hay estafadores desesperados por ganarse la vida y pueden ser muy persistentes, incluso desagradables.

				Normalmente se les encuentra a las puertas de las medinas de las grandes ciudades, y fuera de las estaciones de autobuses, trenes y ferris.

				No hay que reaccionar de forma exagerada ni sentirse asediado.

				De hecho, al llegar a un lugar por primera vez, el viajero puede beneficiarse de los servicios de un guía, oficial o no.

				Aunque el alto nivel de desempleo aumenta el número de faux guides, no todos son completos impostores. Muchos tienen mucha experiencia y hablan una docena de idiomas.

				A veces su mayor interés es la comisión que obtienen en ciertos hoteles o en los artículos que el viajero pueda comprar en los zocos.

				CMO TRATAR CON LOS GUÓÍAS

				Hay que acordar un precio antes de empezar una visita guiada.

				Hay que establecer los parámetros de lo que se desea ver y el número de tiendas que visitar. Si el viajero no quiere incluir una expedición de tiendas, debe dejarlo claro de antemano.

				Los guías no oficiales suelen cobrar 50-100 MAD al día.

				El precio siempre debe ser por guía, no por persona.

				Unos cuantos dírhams suelen bastar para que alguien guíe al viajero a un lugar concreto (por ejemplo, la salida de la medina).

				Se dé lo que se dé, a menudo se recibe una mirada de: “¿Me está tomando el pelo?”. La mejor respuesta es una mirada de: “He pagado más que suficiente”.

				Hay que conservar el buen humor. Al cabo de un par de días en un lugar, las molestias se reducen considerablemente.

				Pueden contratarse guías oficiales en oficinas de turismo y algunos hoteles, a un precio fijo de aproximadamente 250/300 MAD al día (más propina) para un guía local/nacional.

				Vale la pena tomar un guía al explorar las medinas de Fez y Marrakech.

				El guía puede ayudar a encontrar lugares de interés y tiendas en medio del laberinto, además de evitar que el viajero se pierda y que le molesten los guías falsos.

				CONDUCCIN Y TRANSPORTES

				Los conductores deben tener en cuenta que hay estafadores motorizados en las carreteras de acceso a Fez y Marrakech. Estas molestias motorizadas ofrecen alojamientos y demás, y pueden ser igual de persistentes como los que van a pie.

				Los viajeros que desembarcan (y embarcan) del ferri en Tánger pueden ser molestados por revendedores y buscavidas.

				Llegando en tren a ciudades como Fez o Marrakech se pueden encontrar “estudiantes” que increíblemente saben que el hotel del viajero está lleno, pero casualmente conocen un lugar fantástico.

				
					GRACIAS, PERO NO

					En los núcleos turísticos abundan los guías falsos, que presionan para “ayudar” a los viajeros y ganarse una comisión en las tiendas de recuerdos. Para evitar acosos continuos en la medina, ataques de nervios o incidentes incómodos, estas son tácticas útiles:

					Rehusar educadamente todas las ofertas de ayuda que no se quiera e intercambiar algunos comentarios joviales (preferiblemente en árabe), pero sin dar la mano o implicarse en conversaciones más largas.

					Dar la impresión de que el viajero sabe exactamente a dónde va, o explicar que el primer día ya contrató un guía y ahora quiere explorar por su cuenta.

					Llevar gafas oscuras y retirarse a un café, restaurante o taxi si está empezando a perder la calma.

					En situaciones extremas, usar la palabra “police” y poner cara de llamar a la policía.

				

				Seguro de viaje

				Se recomienda llevar un seguro de viaje que cubra robos, pérdidas y problemas médicos.

				Actividades Algunas pólizas excluyen “actividades peligrosas”, como buceo, motociclismo, esquí o incluso senderismo; hay que comprobar la cobertura.

				Conducción El viajero debe asegurarse de que lleva el seguro médico de viajes adecuado y el seguro del coche si va a conducir.

				Extensiones Si el viajero debe ampliar su cobertura sobre la marcha, hay que hacerlo antes de que caduque, pues podría aplicarse una prima más cara.

				Vuelos Pagar el billete de avión con tarjeta de crédito a menudo conlleva cierta cobertura de seguro de viaje; hay que consultar las excepciones. Es posible recuperar el pago si el operador no cumple.

				Seguros en línea Se pueden conseguir seguros de viajes para todo el mundo en línea en www.lonelyplanet.com/travel_insurance. Se pueden contratar, ampliar y reclamar en línea en cualquier momento, incluso cuando ya ha empezado el viaje.

				Compra Se recomienda comprar el seguro de viaje con mucha antelación. Si se contrata justo antes de salir de viaje, es posible que no cubra los retrasos de un vuelo causados por huelgas que empezaron o se anunciaron antes de contratar el seguro.

				Teléfono

				En Marruecos hay que marcar siempre el código de área de cuatro dígitos incluso si se llama desde la misma zona.

				Se pueden hacer llamadas desde téléboutiques (locutorios) o teléfonos públicos.

				Los dependientes de las téléboutiques suelen cambiar billetes pequeños por monedas. La mayoría de los teléfonos de pago funcionan con tarjetas de teléfono.

				Se pueden comprar télécartes (tarjetas de teléfono) en los tabacs y las téléboutiques.

				Los teléfonos de pago tienen instrucciones sencillas.

				Una llamada desde un hotel normalmente cuesta el doble.

				Los números fijos marroquíes suelen empezar por 05.

				Llamadas internacionales

				Las tarjetas para llamadas internacionales se pueden comprar en tiendas de telecomunicaciones, como las de Méditel.

				Si se puede obtener una conexión a internet razonable, puede ser más barato llamar por Skype. Los ordenadores de los cibercafés suelen tener auriculares con micro.

				La tarjeta Dawlia de Méditel ofrece tarifas a partir de 1,75 MAD/min. Para utilizarla, hay que llamar al número de 10 dígitos de la tarjeta, con el prefijo 133, entonces introducir el número PIN de cuatro dígitos y seguir las indicaciones de voz.

				Francia, España e Italia son los países más baratos para llamar, y las tarifas son más bajas de 20.00 a 8.00, los fines de semana y las fiestas oficiales.

				Teléfonos móviles

				Marruecos tiene tres redes de telefonía GSM: Méditel (www.meditelecom.ma), Maroc Telecom (www.iam.ma) e Inwi (www.inwi.ma).

				La cobertura es excelente, aparte de las montañas y el desierto.

				SI el viajero tiene un teléfono móvil libre, probablemente sea más barato comprar una tarjeta SIM (unos 20 MAD) de prepago que utilizar su propio móvil en itinerancia.

				Una llamada nacional cuesta 1,20 MAD/min, y una llamada internacional desde 2,50 MAD/min.

				Hay que enseñar un pasaporte u otro tipo de identificación al comprar una tarjeta SIM.

				Las téléboutiques –tiendas de prensa y comestibles– venden tarjetas “rasca” para recargar el crédito. Hay ofertas especiales para conseguir crédito adicional.

				Los números de móvil marroquíes empiezan por 06.

				
					TELÉFONOS ÚTILES

					Código de Marruecos tel. 212

					Código de acceso internacional desde Marruecos tel. 00

					Consultas de números tel. 160

					Código de España (Melilla y Ceuta incl.) tel. 34

				

				Trabajo

				Con un gran nivel de paro y una gran masa de juventud desempleada, Marruecos no es un terreno fértil para buscar trabajo.

				Un buen dominio del francés es un prerrequisito, y saber algo de árabe ayuda.

				Al conseguir un empleo, la empresa debe ayudar a obtener el permiso de trabajo y gestionar la residencia, que puede ser un proceso largo.

				Abundan más las oportunidades de voluntariado.

				Enseñanza del español 

				Hay algunas posibilidades para enseñar español como idioma extranjero en Marruecos, aunque no están muy bien pagadas. Rabat es uno de los mejores lugares para empezar a buscar. 

				El Ministerio de Educación español cuenta en Marruecos con una consejería de educación en Rabat, 10 centros de titularidad española y 5 centros de recursos. (www.educacion.go.es/educacion/actividad-internacional/oficinas-centros-exterior/marruecos.html)

				Instituto Cervantes de Tánger (www.tanger.cervantes.es) Ofrece cursos de español generales y especiales, así como actividades culturales.

				Viajeros con discapacidades

				Marruecos tiene pocos servicios para los discapacitados, pero el país no es necesariamente inaccesible para viajeros con discapacidades físicas y un alma aventurera. Algunos factores a tener en cuenta son:

				La naturaleza imprevisible de las medinas, con sus calles estrechas y sus aceras accidentadas, puede hacerlas de difícil acceso incluso para la gente sin discapacidades.

				No todos los hoteles (casi ninguno de los baratos) tiene ascensor, por lo que es esencial reservar con antelación una habitación en la planta baja.

				Solo algunos de los mejores hoteles tienen habitaciones adaptadas.

				El mejor medio de transporte es el coche, aunque probablemente el viajero pueda recibir ayuda en las estaciones de autobuses y de trenes (se necesitará propina).

				Muchos operadores turísticos pueden hacer viajes a la medida del viajero.

				Los viajeros con problemas de vista o audición no tienen muchas ayudas. Los avisos magnéticos, carteles en braille y avisos auditivos en los pasos de peatones son casi inexistentes.

				Organizaciones

				Las organizaciones que ofrecen información, consejos y asistencia para los viajeros con dificultades de movimiento incluyen las siguientes:

				Fundación Polibea (www.fundacionpolibea.org) Dedicada a la atención integral de personas con discapacidad física, ofrece soluciones para turismo accesible.

				Sí Podemos (www.sipodemos.ideal.es) Primera red social del mundo puesta al servicio de personas con discapacidad

				Visados

				La mayoría de los visitantes no necesitan visado y pueden estar en Marruecos 90 días seguidos.

				En todos los casos, el pasaporte debe ser válido para al menos seis meses a partir de la fecha de entrada.

				Los ciudadanos de Israel y muchos países subsaharianos (como Sudáfrica) deben solicitar por adelantado un visado de tres meses (entrada única/doble aprox. 30/50 US$).

				Las solicitudes suelen procesarse en 48 horas.

				Se necesitan tres fotografías de pasaporte.

				En cuanto a los países vecinos de Marruecos, en España hay una embajada marroquí en Madrid y consulados generales en ubicaciones como Algeciras; en Mauritania hay una embajada en Nouakchott y un consulado general en Nouâdhibou; y las misiones diplomáticas de Argelia incluyen una embajada en Argel.

				Para más información, como una lista de las misiones diplomáticas de Marruecos, consúltese la página del Ministerio de Asuntos Exteriores y Cooperación de Marruecos (www.diplomatie.ma/en).

				Dado que los requisitos para los visados cambian, se recomienda que el viajero consulte en su país o en una agencia de viajes de confianza antes de viajar.

				Extensión del visado

				Para los viajeros que necesiten una extensión del visado, lo más fácil puede ser dirigirse a España, o a los enclaves españoles en Marruecos (Ceuta y Melilla), y volver a entrar al cabo de unos días.

				Aunque una escapada para obtener el visado suele presentar pocos problemas (solo el coste del viaje), el viajero queda a merced de los oficiales de inmigración al volver a entrar. Ocasionalmente, algún viajero no lo ha logrado.

				Una alternativa más difícil es pedir una extensión del visado, emitida por la Dirección de Seguridad Nacional marroquí.

				También se puede conseguir la residencia (Carte de Sejour), pero es difícil y suele implicar certificados de empleo.

				El viajero puede ir a la comisaría de policía más cercana (Préfecture de Police) para preguntar qué documentos son necesarios.

				Si es posible, es ideal ir con un amigo marroquí que pueda ayudar con los trámites burocráticos.

				Además del pasaporte y tres fotografías tamaño pasaporte, la policía suele pedir una carta de la embajada solicitando la extensión del visado en nombre del viajero.

				Las solicitudes pueden tardar días o semanas, y los diferentes procedimientos empleados por las distintas comisarías quizá lo retrasen todo. 

				Certificado de vacunación internacional

				Si el viajero llega a Marruecos procedente de ciertas partes de África y Sudamérica donde la fiebre amarilla es endémica, oficialmente necesitará demostrar que está vacunado mostrando un certificado de vacunación internacional.

				En la práctica, esto solo es necesario si el viajero ha cruzado Mauritania por tierra, ya que en este país la fiebre amarilla es endémica (aunque varias anécdotas ponen en duda el rigor de aplicación de la ley en la frontera), o si el viajero ha llegado de un país africano en un vuelo de Royal Air Maroc, por ejemplo.

				Se recomienda que los viajeros lleven un certificado si han estado en un país infectado durante el mes anterior para evitar posibles dificultades con inmigración.

				Siempre existe la posibilidad de que un viajero sin el certificado actualizado que requiere la ley sea vacunado y retenido en aislamiento en el punto de llegada durante hasta 10 días, o incluso repatriado.

				Si el viajero llega de una zona afectada por el cólera, es posible que deba demostrar que está vacunado.

				
					VISADOS PARA PAÍSES VECINOS

					Las embajadas de los países siguientes están en Rabat.

					Argelia

					Debido a las disputas diplomáticas, la frontera entre Marruecos y Argelia lleva cerrada desde 1994. Los episodios periódicos de reconciliación mantienen la esperanza de que algún día se reabra. En el improbable caso de que eso ocurra durante la vida útil de esta guía, el principal cruce fronterizo sería entre Uchda y Tremecén, en Argelia.

					Todo el mundo necesita visado, excepto los nacionales de países de la Liga Árabe.

					Argelia prefiere que los solicitantes pidan el visado desde su país de residencia.

					Para más información, véase www.sahara-overland.com y la guía Africa, de Lonely Planet, que cubre Argelia.

					Mauritania

					Todo el mundo, excepto los nacionales de países de la Liga Árabe, necesita visado para entrar en Mauritania.

					Cuando se redactaba esta guía, el visado para Mauritania se expedía en la frontera.

					La embajada de Mauritania en Rabat expide visados de 30/90 días (3480/720 MAD). A veces, hay disponibles visados de entradas múltiples, pero quedan totalmente a discreción del funcionario consular del día.

					De lunes a jueves, se puede pedir temprano por la mañana y se obtiene por la tarde o el día siguiente. Conviene llegar mucho antes de que abra la embajada a las 9.00 y prepararse para las colas. Entre los solicitantes, suele haber siempre alguien organizado que lleva una lista con quienes hacen cola; si es así, hay que asegurarse de aparecer en la lista para conservar el puesto en la cola.

					Se necesitan dos fotos de pasaporte y una fotocopia del pasaporte. Hay lugareños (conchabados con la copistería más cercana) que ofrecen formularios y ayuda para rellenarlos por una pequeña cantidad de dinero.

					Para más información, véase www.sahara-overland.com y la guía West Africa, de Lonely Planet, que cubre Mauritania.

					España

					España es uno de los 25 países miembros del Acuerdo de Schengen, bajo el cual 22 países de la UE (todos menos Bulgaria, Chipre, Irlanda, Rumanía y el Reino Unido), además de Islandia, Noruega y Suiza, han abolido los controles en las fronteras comunes.

					Las condiciones para entrar en España son las siguientes:

					Ciudadanos o residentes de la UE y países dentro del Acuerdo de Schengen No necesitan visado.

					Otros países Pregúntese en un consulado o embajada español. Los ciudadanos de Argentina, Brasil, Chile, El Salvador, Guatemala, Honduras, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Uruguay y Venezuela no necesitan visado para estancias inferiores a 90 días. Sí necesitan visado los ciudadanos de Bolivia, Colombia, Cuba, Ecuador y Perú.

				

				Voluntariado

				Hay muchas organizaciones internacionales y locales que organizan trabajos de voluntariado en proyectos de desarrollo regional en Marruecos.

				Normalmente no se pagan, a veces no incluyen ni siquiera alojamiento, y están pensados para jóvenes.

				En realidad, algunas de estas organizaciones son campamentos de verano y programas de intercambios internacionales.

				Un buen punto de partida es The Big Trip, una guía de Lonely Planet sobre años sabáticos y aventuras de ultramar, que incluye un capítulo acerca de voluntariado y trabajo en el extranjero, así como una guía de recursos.

				Organizaciones

				Organizaciones internacionales o locales que a veces tienen plazas o proyectos en Marruecos:

				Baraka Community Partnerships (www.barakacommunity.com) El proyecto Tijhza Village en el Alto Atlas necesita ayuda en varios campos, como programas de reforestación, reparación y renovación de casas, soporte de dos escuelas, creación de un jardín de infancia, desarrollo de baños secos y programas de apicultura.

				Chantiers Sociaux Marocains (CSM; tel. 0537 26 24 00) ONG de Rabat implicada en salud nacional, educación y proyectos de desarrollo, con voluntarios internacionales de 18 a 35 años.

				Jeunesse des Chantiers Marocains (http://perso.menara.ma/youthcamps) Organización sin ánimo de lucro de viajes e intercambios culturales dirigida a los jóvenes. Los programas en Marrakech incluyen voluntariado en un orfanato o jardín de infancia, con estancia organizada en una casa particular.

				Morocco Exchange (www.moroccoexchange.org) Ofrece intercambios de estudiantes de corta duración y programas de viajes centrados en la educación intercultural, con visitas a ciudades y aldeas rurales. Han organizado programas personalizados para explorar el sistema médico de Marruecos, el uso de la lengua francesa y los derechos de las mujeres.

				Asociación Camino al Sur (www.caminosur.org) Trabaja por el desarrollo de Er-Rachidia, localidad al sureste de Marruecos en la frontera con las montañas del Atlas Medio y el Sáhara, y una de las zonas más empobrecidas del país. 

				Mundo Voluntario (www.mundovoluntario.com) Agencia especializada en la coordinación de actividades de voluntariado en el extranjero; ofrece programas específicos para Marruecos.

				Solidaridad Internacional (www.solidaridad.org). ONG que trabaja en Marruecos desde el 2005 y ha llevado a cabo diferentes intervenciones de cooperación en materia de salud preventiva y género.

			

		

	
		
			
				Transporte

			

			
				
					El cambio climático y los viajes

					Todos los viajes con motor generan una cierta cantidad de CO2, la principal causa del cambio climático provocado por el hombre. En la actualidad, el principal medio de transporte para los viajes son los aviones, que emplean menos cantidad de combustible por kilómetro y persona que la mayoría de los automóviles, pero también recorren distancias mucho mayores. La altura a la que los aviones emiten gases (incluido el CO2) y partículas también contribuye a su impacto en el cambio climático. Muchas páginas web ofrecen “calculadoras de carbono” que permiten al viajero hacer un cálculo estimado de las emisiones de carbono que genera en su viaje y, si lo desea, compensar el impacto de los gases invernadero emitidos participando en iniciativas de carácter ecológico por todo el mundo. Lonely Planet compensa todos los viajes de su personal y de los autores de sus guías.

				

				CÓMO LLEGAR Y SALIR

				Llegada al país

				La política de “cielos abiertos” del Gobierno marroquí ha permitido a las aerolíneas europeas de bajo coste entrar en el país, y desde Europa hay numerosos servicios de ferri. Marruecos sirve, además, como país de acceso a África por tierra. Las formalidades fronterizas son bastante rápidas y directas. El pasaporte ha de ser válido para al menos seis meses desde la fecha de entrada.

				Los vuelos, los circuitos y los billetes de tren se pueden reservar en línea en http://lonelyplanet.com/bookings.

				Avión

				Aeropuertos y líneas aéreas

				Hay vuelos directos desde las principales ciudades europeas, Oriente Próximo, oeste de África y América. Royal Air Maroc (RAM; tel. 0890 00 08 00; www.royalairmaroc.com) es la línea aérea nacional de Marruecos. Para informarse sobre los aeropuertos marroquíes, se puede visitar el sitio web de Office National des Aéroports (www.onda.ma). El aeropuerto internacional Mohammed V de Casablanca es la principal entrada al país, seguido por el aeropuerto de Menara (Marrakech). Otros aeropuertos importantes son Fez-Saïs (Fez), el aeropuerto internacional Ibn Batouta (Tánger), y Uazazarte, Agadir y Nador.

				Por tierra

				Pasos fronterizos

				Argelia La frontera sigue estando cerrada y Argelia es reacia a reabrirla hasta que se resuelva el conflicto del Sáhara Occidental.

				Mauritania El único paso fronterizo está en el Sáhara Occidental entre Dakhla (Marruecos) y Nuâdhibu (Mauritania).

				España Se puede cruzar a España continental pasando por los enclaves españoles de Ceuta y Melilla en el norte de Marruecos.

				Europa continental

				AUTOBS

				Los autobuses suelen entrar en Marruecos en ferris procedentes de España y tienen conexiones a toda Europa. Las rutas se llenan durante las festividades de España y Francia con marroquíes que trabajan fuera.

				CTM (tel. Casablanca 0522 45 80 80; www.ctm.ma) Compagnie de Transports au Maroc, la compañía nacional de Marruecos, opera con autobuses desde Casablanca y otras ciudades marroquíes con destino a España y otros destinos europeos.

				Eurolines (www.eurolines.com) Consorcio de compañías de autobuses europeas que operan por toda Europa y Marruecos. (asociado con CTM).

				Supratours (www.oncf.ma) Gestionada por la empresa ferroviaria ONCF, tiene salidas semanales desde las principales ciudades del norte de Marruecos hasta destinos en España, Francia e Italia.

				AUTOMVIL Y MOTOCICLETA

				Las empresas de alquiler de coches europeas no suelen permitir la entrada de sus vehículos a Marruecos.

				Algunas empresas de alquiler de coches no permiten sacarlos del país. 

				Para entrar en Ceuta o Melilla con un coche alquilado en Marruecos, hay que tener una carta de la empresa de alquiler autorizando la salida del vehículo.

				En caso de entrar en Marruecos desde Ceuta o Melilla, conviene llenar antes el depósito con gasolina libre de impuestos.

				TREN

				Dependiendo de los horarios del tren, es posible que el viajero deba pasar una noche en Algeciras (España).

				Marruecos no está integrado en los sistemas InterRail y Eurail, por lo que hay que comprar billetes sobre el terreno para incluir el país en un circuito europeo.

				En Algeciras, la estación de trenes está a unos 10 min andando desde las terminales de los ferris de Marruecos. Si se llega durante el día, el tránsito hasta uno de ellos debería ser rápido y fácil.

				Mauritania

				La ruta transahariana vía Mauritania es la principal desde el norte de África hasta el África subsahariana.

				Desde Dakhla, hay que seguir la N1 al sur, por la costa, durante 328 km hasta la frontera, pasado Nuâdhibu y al sur de la capital mauritana, Nuakchot. Aunque en general se considera una ruta segura, hay que informarse antes de salir. 

				Hay que viajar con abundante agua y comida, y salir pronto por la mañana.

				Esta carretera está totalmente asfaltada (aparte de un tramo de 5 km en tierra de nadie entre los dos puestos fronterizos). 

				Los trámites fronterizos marroquíes se llevan a cabo en Guergarat. 

				La frontera está minada, por lo que no hay que salir de la carretera. Desde la frontera, quedan 41 km de carretera a lo largo de la península hasta Nuâdhibu.

				El cambio a la moneda mauritana (ouguiya, MRO) puede realizarse en la frontera y en el mercado negro en tierra de nadie.

				Los registros de los vehículos y la petición de un petit cadeau (pequeño regalo) no son excepcionales, sobre todo si los funcionarios mauritanos encuentran alcohol (ilegal en Mauritania).

				Hay que preparar un fiche (formulario) u ordre de mission (itinerario) para los puntos de control mauritanos, y detallar los datos del pasaporte y del visado, la profesión, el destino y la marca, el color y la matrícula del vehículo. Conviene hacer muchas fotocopias.

				Entre los recursos útiles están el Sahara Travel Forum de Horizons Unlimited (www.horizonsunlimited.com) y Sahara Overland (http://saharaoverland.wordpress.com).

				AUTOMVIL Y MOTOCICLETA

				Algunas gasolineras al sur de Dakhla pueden haber agotado la gasolina, sobre todo la última a 50 km de la frontera. 

				Además del sellado del pasaporte, la policía pedirá un formulario de importación temporal de vehículos de 30 días (10 €).

				MICROBS Y TODOTERRENO

				Hay enlaces adecuados desde Dakhla hasta la frontera mauritana y más allá. Microbuses y todoterrenos salen del puesto de control militar en la carretera que sale de Dakhla. Hay grands taxis ocasionales hasta la frontera desde la estación principal (220 MAD). Luego hay que buscar otro vehículo para llegar hasta el control mauritano, puesto que está prohibido cruzar la frontera a pie. Es preferible encontrar un vehículo que lleve hasta Nuâdhibu, puesto que se pagará un precio desorbitado para seguir el viaje desde la frontera.

				En Dakhla, se puede obtener información y concertar el transporte en los hoteles Erraha, Sahara y Sahara Regency.

				Desde Nuâdhibu, un taxi compartido a la frontera/Dakhla cuesta unos 2000/11 500 MRO; salen por la mañana temprano.

				Por mar

				Hay una amplia red de conexiones en ferri entre el norte de Marruecos y el sur de Europa; la más popular es la de Algeciras (España) a Tánger.

				En el sur de España y el norte de Marruecos, basta con aparecer por el muelle y comprar un billete para el siguiente ferri; en temporada alta, hay que reservar (med jun-med sep, Navidad, Año Nuevo y Pascua). Los billetes también pueden comprarse por internet.

				En Tánger y Algeciras hay que evitar los ganchos que intentan captar a los turistas hacia su agencia de viajes para cobrar comisión.

				Son frecuentes los descuentos a estudiantes o jóvenes con una tarjeta ISIC o similar y a titulares de un carné de InterRail o Eurail.

				Los niños de entre 2 y 12 años viajan a menudo por la mitad del precio, los menores de 2 años viajan gratis y los mayores de 60 años suelen tener descuento.

				La mayor parte de los ferris embarcan vehículos por una cantidad adicional; las bicicletas a menudo son gratis. 

				En las travesías más largas hay camarotes disponibles.

				En Tánger, los ferris atracan en la nueva terminal Tanger Med, excepto los procedentes de Tarifa.
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				España

				Hay numerosos ferris de España a Marruecos. 

				Los precios son a partir de unos 30 €.

				Abundan los hidroplanos y catamaranes (o ferris rápidos).

				El control de pasaportes en España es sencillo, pero los ciudadanos extracomunitarios y titulares de visados Schengen deben asegurarse de obtener un sellado de salida antes de embarcar en el ferri. 

				Hay que rellenar un formulario a bordo y obtener un sello en el pasaporte antes de desembarcar.

				Los trámites de aduana pueden ser lentos en el lado español, viniendo de Marruecos.

				DE ALGECIRAS A TNGER

				La travesía más popular y frecuente entre Europa y Marruecos. 

				Los ferris salen cada 90 min por lo menos y cada hora en verano. El cruce suele llevar 1 h.

				El servicio suele operar de 7.00 (6.00 en verano) a 22.00, pero en agosto puede prolongarse las 24 h.

				DE ALGECIRAS A CEUTA

				Hay varios ferris rápidos (30 min-1 h) en ambas direcciones entre 7.00 y 22.00 aprox.

				DE ALMERA A MELILLA

				Los ferris salen a diario de Almería, y los lunes por la mañana y los domingos por la tarde, de Melilla; tardan 8 h.

				DE ALMERA A NADOR

				Hay 5 travesías semanales en ambas direcciones, con una duración de 5-8 h.

				DE BARCELONA A TNGER

				Dos compañías ofrecen esta ruta, una de ellas con escala en Barcelona en el trayecto desde Génova (Italia).

				Tres travesías semanales; son de 29 h aprox.

				DE MLAGA A MELILLA

				El servicio diario (excepto domingos) suele ser un ferri vespertino/nocturno a/desde Melilla. 

				Tarda hasta 8 h.

				DE TARIFA A TNGER

				Los catamaranes salen cada hora y cruzan el estrecho en 35 min, por lo que es la ruta más rápida y práctica. 

				El precio incluye el traslado en autobús hasta Algeciras al presentar el billete de ferri. 

				La travesía dura 50 min, por lo que el viaje a través de Tarifa es más rápido que con los ferris directos.

				DE VALENCIA A TNGER

				Este servicio es una escala en la ruta Tánger-Livorno (Italia).

				Este tramo del viaje tarda 20 h; la salida es hacia mediodía y la llegada a las 8.00 en ambos sentidos.

				
					COMPAÑÍAS Y RUTAS DE FERRIS

					Direct Ferries (www.directferries.com) vende pasajes para casi todas las compañías siguientes. El servicio Europe-wide tiene información en casi todos los idiomas europeos.

					Acciona Trasmediterranea (www.trasmediterranea.es) Almería-Melilla, Almería-Nador, Algeciras-Ceuta, Algeciras-Tánger, Barcelona-Tánger, Málaga-Melilla.

					Balearia (www.balearia.com) Algeciras-Ceuta, Algeciras-Tánger.

					Comarit (www.comarit.es) Algeciras-Tánger, Sète-Tánger, Tarifa-Tánger.

					FRS (www.frs.es) Algeciras-Ceuta, Algeciras-Tánger, Gibraltar-Tánger, Tarifa-Tánger.

					Grandi Navi Veloci (GNV; www.gnv.it) Barcelona-Tánger, Génova-Tánger.

					Grimaldi Lines (www.grimaldi-lines.com) Livorno-Tánger, Valencia-Tánger.

				

				CÓMO DESPLAZARSE

				Los desplazamientos por Marruecos son bastante fáciles, hay buenas redes de transporte entre las ciudades e incluso los trayectos más alternativos encontrarán solución. RAM ofrece vuelos domésticos, la red de ferrocarriles es excelente entre las grandes ciudades y los autobuses de grandes compañías como CTM son confortables y eficientes. Las redes locales son más baratas y controvertidas, y también funcionan. 

				Los coches de alquiler son relativamente caros pero permiten mayor libertad, aunque el tráfico en las grandes ciudades puede ser estresante. En general, las carreteras están asfaltadas y en buen estado, y son objeto de grandes inversiones en la zona del Rif para mejorar la conectividad. En las zonas remotas de montañas y desierto solo suele haber pistas de tierra (carretera sin asfaltar).

				Bicicleta

				La bicicleta de montaña puede ser una forma estupenda de viajar por Marruecos. Permite numerosas oportunidades para salirse de las rutas habituales, con miles de kilómetros de remotas pistas para explorar.

				Peligros El estado de las carreteras terminadas es bueno en general, pero suelen ser estrechas, y en zonas menos transitadas las cunetas pueden ser irregulares, con el consiguiente peligro visto el estilo kamikaze de los conductores. Cuidado con las pandillas de niños que tiran piedras en zonas remotas.

				Alquiler En sitios como Esauira y Tarudant, se alquilan bicicletas, aunque no tienen los últimos modelos en bicis de montaña.

				Transporte Los autobuses permiten en general cargar la bicicleta como equipaje con un suplemento. Lo mismo rige en los trenes, aunque suele ser necesario transportarlas en el vagón de carga.

				Autobús

				Es la forma más barata y eficaz para viajar por el país, y suele ser segura, aunque a veces sus conductores dejan bastante que desear.

				Estaciones de autobuses Algunas parecen auténticos manicomios, con vendedores pululando por todas partes y anunciando a gritos los destinos de los autobuses a punto de salir. En casi todas las ciudades y pueblos hay una estación central (gare routière), pero Supratours y CTM tienen a veces sus propias terminales, y oficinas fuera de la estación. En algunos lugares hay estaciones secundarias para un limitado número de destinos locales.

				Vendedores ambulantes Se esfuerzan en guiar al turista hacia una taquilla (para cobrar una modesta comisión de la compañía). Hay que comprobar siempre que se trate de la opción más confortable, directa y práctica. 

				Equipaje Las estaciones de autobuses de las grandes ciudades cuentan con consigna, abierta a veces las 24 h. Hay que cerrar las maletas con candado. Casi siempre se cobran 5 MAD por embarcar el equipaje, sobre todo si viaja en la baca del autobús. 

				Costes Los viajes en autobús son económicos teniendo en cuenta las distancias. Las tarifas de CTM para ir de Casablanca a Agadir, Marrakech, Fez y Tánger son de 220, 130, 70 y 100 MAD, respectivamente. Algunas empresas, como Supratours, ofrecen billetes de 1ª y 2ª clase, aunque no hay gran diferencia en cuanto a precio y confort. 

				Reservas Siempre que sea posible, y en especial si los servicios son poco frecuentes o no tienen su origen en el lugar de partida, hay que reservar con antelación los billetes de autobús de CTM y Supratours. Las rutas más concurridas son Marrakech-Esauira y Casablanca-Marrakech, para las que hay que reservar asiento dos días antes en temporada alta. 

				Trayectos diurnos Muchos autobuses cuentan con cortinas poco eficaces, y para no derretirse al sol hay que elegir bien el asiento. De norte a sur, es mejor sentarse a la derecha por la mañana y a la izquierda por la tarde; de este a oeste, hay que sentarse a la derecha, y a la izquierda en sentido contrario. A menudo los asientos están numerados, pero se puede pedir un cambio. 

				Trayectos nocturnos Cubren muchas rutas entre las grandes ciudades, y pueden ser más rápidos y frescos, aunque no necesariamente propicios para dormir. 

				Paradas Casi todos los trayectos en autobús de más de 3 h suelen incorporar paradas fijas para estirar las piernas y tomar un tentempié. Los controles policiales suelen detener el autobús unos 10 min, más que a los grands taxis, cuyos conductores son a menudo conocidos de la policía.

				Compañías de autobuses

				CTM

				Con la red de autobuses más extensa del país, CTM (www.ctm.ma) comunica con la mayor parte de los lugares de interés para los viajeros. Fundada en 1919, es la más antigua de Marruecos.

				En los autobuses CTM, los niños de más de 4 años pagan la tarifa completa, que suele ser entre un 15 y un 30% más cara que las de las demás líneas, comparable con los precios de 2ª clase de los trenes normales. 

				Casi siempre los billetes pueden comprarse con antelación; conviene comprobar en línea los horarios.

				Casi todos los autobuses CTM son modernos y cómodos, y algunos de 1ª clase cuentan con vídeo (una ventaja discutible), aire acondicionado y calefacción (a veces en exceso, en ambos casos). 

				Hay un suplemento oficial de 5 MAD por pieza del equipaje.

				Al comprar el billete, se obtiene una identificación para el equipaje que hay que entregar en el destino.

				SUPRATOURS

				La compañía de ferrocarriles ONCF gestiona los autobuses Supratours (www.oncf.ma) para complementar su red ferroviaria. Por ejemplo, los pasajeros del tren que siguen hacia el sur desde Marrakech conectan en la estación con autobuses que se dirigen a Agadir y Uarzazate, entre otros destinos.

				En las oficinas de billetes de tren venden billetes para el viaje completo, incluidos el tren y el autobús.

				Los viajeros con billetes que incluyen trayectos en autobús tienen prioridad en los trenes.

				Los autobuses Supratours son parecidos a los CTM en cuanto a precio y comodidad. Hay que comprobar en línea los horarios.

				OTRAS COMPAÑÍAS

				En el sur del país, Satas y SAT son buenas segundas opciones, al igual que Trans Ghazala en el norte.

				En el extremo inferior de la escala de precios, y en rutas más cortas, hay bastantes empresas modestas con uno o dos autobuses anticuados. Estos servicios salen cuando están suficientemente llenos y paran a menudo para recoger más pasajeros.
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				Automóvil y motocicleta

				Marruecos es un país hecho para recorrerlo y ofrece libertad para explorar rutas inusuales por cuenta propia.

				La conducción durante el día no suele ser problemática ni estresante, aunque la manera de conducir de los marroquíes exige más precaución que en el país de origen del visitante. 

				Las carreteras que conectan los principales núcleos urbanos están en general en buen estado, y se está ampliando la red de autopistas. Una nueva autopista, a lo largo del Mediterráneo, enlazará pronto con las tres ya existentes: 

				Desde Tánger hasta El Yadida por la costa atlántica. 

				Desde Rabat hasta Fez pasando por Mequínez.

				Desde Casablanca hasta Agadir pasando por Marrakech.

				Vehículo propio

				Los vehículos han de llevar visible la matrícula de su país; si es privado, hay que tener siempre una prueba de la titularidad. La legislación marroquí exige la carta verde (carte verte, o cédula de seguro internacional), como prueba de que el coche está asegurado. El triángulo de señalización (para averías) es obligatorio.

				Obtener el seguro y la carta verde antes de salir de viaje. En caso contrario, hay que comprar un seguro local (assurance frontière), que cuesta unos 650 MAD para 10 días, en el puerto de los ferris o en alguna oficina cercana (bureau d’assurance).

				Hay que pedir el formulario opcional del constat amiable, que rellenan ambas partes en caso de accidente leve. También pueden comprarse en los tabacs de las ciudades.

				En el puerto, o en el ferri si se trata de una larga travesía, también hay que rellenar el formulario TVIP (declaración de entrada temporal de vehículos, declaration d’admission temporaire de moyens de transport), válido durante seis meses.

				Este formulario debe entregarse al salir del país con el vehículo. 

				El formulario también puede descargarse del sitio web de la aduana marroquí (www.douane.gov.ma), donde se conoce como D16TER.

				No es preciso un carnet de passage en douane para la entrada temporal del vehículo en Marruecos.

				Permiso de conducir

				Las asociaciones automovilísticas recomiendan el permiso de conducir internacional para viajar por Marruecos, pero muchos permisos extranjeros, incluidos los de la UE, se aceptan siempre que lleven la foto del titular.

				Hay que llevar encima el permiso de conducir y el pasaporte durante el viaje.

				Gasolina y piezas de recambio

				El país está bien servido en cuanto a gasolineras, aunque disminuye su número y frecuencia al sur de Gulimime. Al recorrer rutas poco transitadas hay que llenar el depósito en cualquier oportunidad. Hay que vigilar el indicador de la gasolina en el desierto del sur y llenar el depósito siempre que sea posible, puesto que a veces las gasolineras han agotado las existencias.

				La gasolina con plomo y la menos habitual, sin plomo (sans plomb) cuestan unos 12,50 MAD el litro, y el diésel (gasoil), unos 8,50 MAD. En el Sáhara Occidental, la gasolina libre de impuestos es cerca de un 30% más barata. El combustible en los enclaves españoles de Ceuta y Melilla es más caro que en Marruecos.

				En general los mecánicos marroquíes son buenos, y las localidades de cierta importancia deberían contar con un taller por lo menos, casi todos con un surtido de piezas de recambio para Renaults y otros coches franceses. El viajero capaz de montarla por sí mismo puede pedir a un amigo marroquí que le compre la pieza de recambio, para evitar que le cobren en exceso.

				Alquiler

				La mayoría de las agencias de alquiler de coches exigen una edad mínima de 21 años (o 23 en algunos casos).

				Alquilar un automóvil cuesta 300 MAD al día para una semana, sin límite de kilometraje. Para periodos más largos, el precio puede disminuir. Las mejores ofertas se obtienen reservando con antelación. La mayor parte de las compañías piden un depósito reembolsable en efectivo de 3000-5000 MAD o se queda con una copia de la tarjeta de crédito.

				Con empresas internacionales como Hertz (www.hertz.com), Budget (www.budget.ma), Europcar (www.europcar.com), National (www.nationalcar.com) y Avis (www.avis.ma), se puede reservar en línea. También hay numerosas agencias locales.

				Hay que asegurarse siempre de entender lo que está incluido en el precio del alquiler y las responsabilidades cubiertas. Hay que comprobar siempre el estado del coche antes de firmar, y asegurarse de que lleva rueda de repuesto, caja de herramientas y documentación completa, incluido el seguro. Deben llevarse siempre encima (no en el vehículo) los papeles y el carné de conducir, por si se necesitan en caso de robo o daños. Hay que guardar las facturas del cambio de aceite o cualquier reparación, puesto que estos costes deberían reembolsarse.

				Cualquier contrato de alquiler legalmente debe incluir un seguro. Hay que asegurarse de que el precio incluye los daños por colisión, el seguro y el impuesto (20%). Conviene adquirir un seguro de Exención de Daños por Colisión, que cuesta entre 35 y 60 MAD al día (a menudo con una franquicia de hasta 5000 MAD). El seguro Súper Exención de Daños por Colisión, que elimina o minimiza la franquicia, puede adquirirse por otros 60 MAD adicionales,

				Excepto con los todoterrenos, el contrato de alquiler no permitirá salirse de las carreteras y el conductor será el responsable de posibles daños.

				Motocicleta

				Es un medio de transporte popular, aunque muchas marcas son desconocidas en Marruecos, sobre todo las de motor más potente, por lo que las reparaciones pueden ser difíciles.

				Hay que llevar una buena caja de herramientas y todas las piezas de recambio necesarias, incluidos cables y palancas, tubos internos, kit de reparación de pinchazos, desmontador de neumáticos, bomba, bujías, cadena, filtro de aire lavable y bridas.

				Algunas pólizas de seguros no permiten la conducción de motos con matrícula extranjera en Marruecos.

				Algunas empresas ofrecen motos de alquiler (DT 125cc Yamaha 300 MAD/día) y Vespas (desde 150 MAD/día).

				Véase Horizons Unlimited (www.horizonsunlimited.com) para consultar consejos para recorrer la región.

				Aparcamiento

				Las zonas para aparcar suelen estar vigiladas por gardiens de voitures (vigilantes de aparcamiento). Pagar unos dírhams permite olvidarse de los problemas.

				En el centro de las grandes ciudades aumenta la presencia de los parquímetros (2-3 MAD/h, con un límite máximo de 2 h). El aparcamiento es gratis los domingos.

				Está prohibido aparcar junto a las aceras con líneas rojas y blancas.

				Las líneas verdes y blancas indican que está prohibido detenerse. 

				Las multas de aparcamiento pueden llegar a los 1500 MAD.

				Controles de carretera

				Los controles policiales de carretera son habituales en la entrada y salida de las localidades más importantes. 

				Los extranjeros no suelen ser detenidos, pero conviene aminorar la marcha y poner la mejor sonrisa.

				Los controles de carretera también son habituales en zonas conflictivas como: el Sáhara Occidental; la cordillera del Rif, alrededor de la región productora de cannabis de Ketama; y la carretera de Figuig cerca de la frontera argelina.

				La policía es más vigilante en estas zonas, pero, como mucho, el viajero extranjero tendrá que enseñar el pasaporte, el carné de conducir y la documentación del vehículo, además de declarar el motivo de la visita y el lugar de destino.

				Peligros del tráfico

				Marruecos es el 6º país del mundo en accidentes de tráfico. Hay que prever siempre que cualquier vehículo puede cortar el paso en el momento más inoportuno.

				Los ciclistas y los peatones son bastante inconscientes. Las carreteras suelen estar llenas de gente (incluidos grupos de escolares), bicicletas, carros tirados por caballos, asnos, etc.

				Desierto En la hammada (desierto pedregoso), la carretera asfaltada desaparece a veces sin preaviso, y se convierte en tramos de arena, gravilla y baches. Si sopla un fuerte chergui (viento seco del desierto, en dirección este) cargado de polvo, hay que detenerse hasta que aminore, para evitar considerables daños al vehículo.

				Montañas Los pasos del Alto y Medio Atlas suelen estar cerrados por la nieve en invierno. Hay que informarse sobre el terreno antes de salir o atenerse a las señales en las carreteras.

				Medinas Al entrar en pueblos y ciudades, hay que aparcar fuera de la medina o averiguar si se puede ir fácilmente en coche hasta el hotel (las estrechas callejuelas de la medina no están hechas para el tráfico rodado).

				Noche La conducción nocturna es especialmente peligrosa: legalmente (y muy a menudo), los vehículos que circulan a menos de 20 km/h pueden hacerlo sin luces.

				Normas de tráfico

				Se circula por la derecha. 

				Hay que dejar paso a los vehículos que vienen de la derecha en las rotondas, incluso cuando ya se ha entrado en ellas.

				Saltarse el semáforo en rojo se multa con 700 MAD.

				El límite de velocidad en áreas urbanas es de 40 km/h y fuera de las ciudades, de 100 km/h (120 km/h en autovía). Es común encontrar policías con radares.

				Es obligatorio el cinturón de seguridad.

				Las autopistas son de peaje; por ejemplo, Rabat-Tánger cuesta unos 60 MAD y Rabat-Casablanca, 20 MAD. Al entrar en la autopista se recoge un tique y se paga al salir. 

				En caso de accidente, especialmente con heridos, hay que permanecer en el lugar del suceso. Los vehículos no pueden moverse hasta la llegada de la policía, que puede tardar horas.

				Conviene viajar con un formulario de constat amiable por si se sufre un accidente; se adquieren en los tabacs de cualquier ciudad.

				
					PROTOCOLO DEL VIAJERO

					En el transporte público, se considera prueba de egoísmo y mala educación comer cuando los demás pasajeros no lo hacen. Hay que llevar siempre algo de comida extra para ofrecerla a los compañeros de recorrido; una bolsa de fruta será una buena opción. 

					A continuación viene el ritual. Si se ofrece comida, el protocolo dicta que los pasajeros de al lado deben rechazarla. Hay que volver a ofrecerla, con algo más de insistencia, pero de nuevo la rechazarán. A la tercera oferta, todavía más insistente, los viajeros podrán aceptar el regalo si así lo desean. 

					Si se le ofrece comida, pero no la quiere, el viajero hará bien en aceptar de todas formas una pequeña porción, y palmearse luego la tripa de contento para indicar que se está saciado. A cambio de participar en este ritual, se le tratará con gran respeto, se le ofrecerá protección y se le cuidará como a un amigo.

				

				Transporte local

				Autobús

				En las grandes ciudades hay autobuses públicos urbanos. 

				El billete suele costar 4 MAD.

				Los autobuses pueden estar increíblemente atestados y sus rutas pueden ser difíciles de discernir. 

				Los petits taxis serán a menudo una opción más fácil y rápida.

				‘Grands taxis’

				Los antiguos Mercedes que se ven en las carreteras y en los alrededores de las estaciones de autobuses son taxis compartidos (grands taxis en francés o taxiat kebira en árabe).

				Los valles del Ziz y del Draa, y las montañas del Rif y Tizi n’Test, zonas muy pintorescas pero con pocos autobuses, se visitarán mejor con un taxi.

				Los grands taxis conectan localidades vecinas, a menudo con un sistema de relevo que puede involucrar varios transbordos en los viajes más largos. Los taxis pueden recorrer trayectos largos, pero estos servicios no son muy habituales y suelen salir a primera hora de la mañana.

				Los grands taxis admiten seis pasajeros apretujados (dos delante y cuatro detrás) y salen cuando están llenos. A menudo puede valer la pena pagar por dos asientos para que el taxi salga antes y para tener más espacio. Eso será especialmente útil para las viajeras en solitario, que así podrán tener todo el asiento delantero.

				Los precios fijos son un poco más caros que los del autobús, pero siguen siendo muy razonables. Hay que dejar muy claro que se desea pagar por une place (una plaza) en un taxi collectif (taxi compartido). Otra expresión que ayuda a explicar que no se desea disponer de todo el taxi es ma’a an-nas (con otras personas). Si el equipaje pesa o abulta mucho, quizá apliquen un recargo.

				Alquilar un taxi entero a veces puede ser una buena opción, especialmente si se viaja en pequeños grupos, o se quiere recorrer una ruta poco transitada sin tener que esperar horas a otros pasajeros. La tarifa puede superar seis veces el precio de una plaza. Si se atraviesa una zona pintoresca, hay que dejar claro que se desean hacer paradas en el camino.

				Los conductores de grands taxis tienen a menudo una mentalidad de piloto de carreras. Adelantar en curvas sin visibilidad puede ser una medalla de honor, y los límites de velocidad solo se respetan cuando hay un control policial a la vista. No conviene viajar de noche. Los cinturones de seguridad son una rareza, y si se señala este hecho, se podrá interpretar como una afrenta a las habilidades del conductor.

				 ‘Petits taxis’

				En las ciudades y pueblos grandes hay petits taxis locales, de distintos colores en cada localidad.

				Los petits taxis pueden llevar hasta tres pasajeros, pero no tienen permiso para salir de la ciudad.

				A menudo, pero no siempre, llevan taxímetro. Para pedir que lo pongan en marcha, hay que decir: “Tourne le conteur, si’l vous plaît”.

				Si no llevan taxímetro, hay que acordar el precio por adelantado.

				Si el conductor se niega a utilizar el taxímetro y a acordar el precio, hay que pedirle que pare y bajar del vehículo. Casi todos los conductores de petit taxi son perfectamente honestos, pero los de Marrakech y Casablanca tienen fama de ser rapaces con los turistas.

				Es habitual compartir el taxi. El precio debería ser el mismo, tanto si se para un taxi vacío y se recoge a otros pasajeros en camino, si el taxi que se detiene ya lleva otros pasajeros, y si se viaja solo.

				A partir de las 20.00 (a menudo 21.00 en verano) se suele cobrar un suplemento del 50%, o cerca de 1 MAD si es una carrera de tarifa fija.

				Camionetas y todoterrenos

				En las zonas más remotas, sobre todo en el Atlas, los autóctonos viajan entre los pueblos en camionettes, viejas furgonetas o camiones.

				Cuando se viaja entre pueblos y ciudades remotos el mejor momento para encontrar plaza es temprano por la mañana los días de mercado (normalmente una o dos veces por semana). Las esperas para las salidas pueden ser considerables.

				En las pistas más remotas, dañinas para vehículos normales, operan taxis todoterreno.

				Circuitos

				Atlas Sahara Trek (Mapa; tel. 0524 30 39 01; www.atlas-sahara-trek.com; Marrakech) Excursiones en camello al Erg Chigaga en invierno y senderismo por el valle de M’Gon en verano.

				Authentic Morocco (www.authentic-morocco.com; Marrakech) Apoya a las comunidades locales y practica turismo de bajo impacto, con itinerarios que abarcan desde excursiones en camello hasta circuitos por las ruinas romanas.

				Desert Majesty (Mapa; tel. 0524 89 07 65; www.desertmajesty.com; 18 Pl al-Mouahidine) Es una agencia local muy recomendable con excursiones al Alto Atlas y al desierto. Tienen precios competitivos para recogidas en el aeropuerto, guías multilingües desde Erfud, Merzuga, M’Hamid y Tauz, y conductores seguros. Las consultas sobre reservas las gestiona Felicity, que habla inglés, alemán, francés y dariya.

				Nature Trekking Maroc (www.maroctrekking.com; Marrakech) Salidas alternativas de senderismo, equitación, ciclismo de montaña, esquí y excursiones en todoterreno.

				Wilderness Travel (www.wildernesstravel.com; USA) Especialista muy alabado en salidas de interés cultural, de fauna y flora y de senderismo, con itinerarios que abarcan desde el Alto Atlas hasta los cruceros por la costa.

				Yallah (www.yallahmorocco.com; Marrakech) Opera desde hace una década y ofrece circuitos personalizados, así como dos itinerarios que cubren las ciudades imperiales y el sur de Marruecos, ambos con un lujoso final en Marrakech.

				Tren

				La excelente red ferroviaria de Marruecos es una de las mejores de África, y conecta casi todos los centros principales. Los trenes tienen precios razonables; cuando los hay, son una opción mejor que los autobuses. Los trenes son confortables, rápidos y bastante puntuales. La red está gestionada por Office National des Chemins de Fer (ONCF; www.oncf.ma).

				Hay dos líneas principales:

				De Tánger a Marrakech vía Rabat y Casablanca y de Uchda o Nador al noreste hasta Marrakech, pasando por Fez y Mequínez antes de enlazar con la línea desde Tánger en Sidi Kacem.

				Están construyendo una línea de alta velocidad (TGV) entre Tánger, Rabat y Casablanca; tiene previsto abrir en diciembre del 2015.

				También operados por ONCF, los autobuses Supratours conectan muchos destinos con la red de trenes. 

				Los trenes son especialmente prácticos en Casablanca y Rabat, con salidas cada 30 min entre ambas ciudades.

				Los trenes nocturnos de Tánger a Marrakech y de Uchda a Casablanca llevan coches-cama.

				Clases

				Hay dos tipos de trenes y más que la velocidad, la principal diferencia entre ambos es el nivel de comodidad.

				Rapide (Train Rapide Climatisé, TCR) estándar para los servicios Intercity.

				Ordinaire (Train Navette Rapide, TNR) menos confortable y sin aire acondicionado, aparte del tren lanzadera de dos pisos TNR Rabat-Casablanca. Casi todos son locales y salen por la noche. 

				Información adicional:

				Los precios reseñados son los de los trenes rapides (los ordinaires son un 30% más baratos aprox.).

				Hay vagones de 1ª y 2ª clase, con 6 asientos en los compartimentos de 1ª clase y 8 en los de 2ª. 

				Los billetes de 1ª clase implican plaza reservada, mientras que en 2ª solo hay que sentarse en un asiento vacío. 

				La 2ª clase es más que adecuada para viajes cortos. 

				Hay servicios lanzadera regulares entre Kenitra, Rabat, Casablanca y el aeropuerto internacional Mohammed V, y suplementan los servicios rapides en esta línea.

				Costes

				Ejemplos de tarifas de 2ª clase: 

				De Casablanca a Marrakech (90 MAD, 3 h)

				De Rabat a Fez (80 MAD, 3 h)

				De Tánger a Marrakech (205 MAD, 8½ h) 

				Información adicional:

				Todos los trayectos en coche-cama cuestan 350 MAD en compartimentos de cuatro literas, y 450/600 MAD los individuales/dobles. 

				Los menores de 4 años viajan gratis. 

				Los niños de entre 4 y 12 años tienen descuento (normalmente del 50%, menos en algunos casos de coches-camas). 

				Los fines de semana hay un descuento del 25% para los billetes de ida y vuelta o los billetes solo de ida pero de más de 180 km, en las principales líneas de ferrocarril.

				Estaciones y horarios

				Las estaciones no suelen estar bien señalizadas, y los anuncios (en francés y árabe) son a menudo inaudibles, por lo que hay que estar atento para no pasarse de parada. 

				Casi todas las estaciones están en la ville nouvelle.

				En ciudades como Tánger, Marrakech, Fez y Rabat, las estaciones principales son modernas y elegantes, con wifi gratis y restaurantes decentes. 

				Las estaciones suelen contar con consigna, pero solo acepta el equipaje que puede cerrarse con llave.

				En las estaciones, exponen todos los horarios en francés; otra opción es consultar horarios y precios en la página web de ONCF.

				Billetes

				Es mejor comprar los billetes en la estación; si se compran en el interior del tren, se pagará un suplemento. Cada vez son más frecuentes las máquinas de venta automática de billetes en las estaciones.

				Conviene comprar el billete la víspera, si es posible, sobre todo si se desea viajar en 1ª clase. 

				Los asientos de 2ª clase no admiten reserva. Los billetes de 1ª clase pueden comprarse hasta con un mes de antelación; se aconsejan para viajar durante las festividades principales y para los servicios con litera.

				Los inspectores recorren los trenes para comprobar los billetes.

				Bonos de tren

				Bono de tren Pueden ser de 7/15/30 días (600/1170/2100 MAD en 2ª clase, 900/1600/3150 MAD en 1ª clase). Los bonos son más baratos para los menores de 26 años, y todavía más para los menores de 12 años.

				Carte Chahab (6 meses 249 MAD) Para menores de 26 años, con descuentos del 25 al 50%.

				Carte Hikma (6 meses 99 MAD) Para mayores de 60 años, con descuentos del 25 al 50%.

				Carte Ousraty (1 año, 50 MAD/persona) Para familias, con descuentos del 10 al 25% en billetes de grupo.

				Tranvía

				Casablanca y Rabat disponen de redes de tranvía nuevas y modernas, que son excelentes para explorar ambas ciudades. Véase Clicar para obtener más detalles.

			

		

	
		
			
				Salud

			

			
				En Marruecos, la prevención es lo más importante en cuanto a la salud; un poco de planificación ahorrará problemas y, con suerte, el peor motivo de queja será alguna molestia estomacal. Las enfermedades infecciosas suelen asociarse a la pobreza y a unas condiciones de vida deficientes, y pueden evitarse con ciertas precauciones. La principal causa por la que los viajeros requieren cuidados médicos son los accidentes de tráfico. Las instalaciones médicas son excelentes en las grandes ciudades, pero en las zonas rurales presentan importantes carencias.

				ANTES DE PARTIR

				Vacunas Las cuestiones de salud no deben dejarse para el último momento: algunas vacunas no surten efecto hasta dos semanas después de su administración, por lo que se aconseja acudir al médico entre cuatro y ocho semanas antes de viajar. Al preparar el viaje, debe verificarse que se lleva al día la vacunación rutinaria. Puede solicitarse al médico un certificado internacional de vacunación, donde se detallan todas las vacunas recibidas.

				Cursos de primeros auxilios Los viajeros que se dirijan a zonas muy aisladas deberían realizar un curso de primeros auxilios, como los que ofrece la Cruz Roja. Si se va practicar senderismo, se puede realizar un curso específico, como el que ofrece la Royal Geographical Society (www.rgs.org).

				Medicamentos Es recomendable llevarlos en sus envases originales, con un etiquetado claro, además de una carta fechada y firmada por el médico que describa el estado del viajero y las medicinas que necesita, con la denominación genérica. Si se precisan jeringuillas, es imprescindible una carta del médico que demuestre la necesidad de la medicación. No está de más visitar al dentista si la estancia va a ser larga, e incluir un par de gafas o lentes de contacto de repuesto.

				
					VACUNAS RECOMENDADAS

					A pesar de que no se requieren vacunas específicas para entrar en Marruecos, la OMS y otras organizaciones internacionales de salud recomienda estar vacunado de forma rutinaria de:

					Difteria

					Tétanos

					Sarampión

					Paperas

					Rubeola

					Polio

					Y también, para visitar Marruecos:

					Hepatitis A y B

					Fiebre tifoidea

					Rabia

				

				Seguro de viaje

				Es básico viajar con un seguro médico adecuado. El sistema sanitario nacional no siempre es perfecto y los pocos hospitales privados de calidad son caros.

				Quizá se prefiera una póliza que pague directamente al establecimiento médico en lugar de que el viajero tenga que pagar en el momento y pedir luego el reembolso, aunque, en la práctica, casi todos los médicos y hospitales de Marruecos insisten en que se les pague por adelantado.

				Si hay que reclamar el reembolso, es necesario guardar toda la documentación.

				Conviene llevar encima una copia de la póliza, lo que permite evitar retrasos en casos de tratamientos de urgencia.

				Algunas aseguradoras ofrecen un teléfono para llamar (a cobro revertido) a un centro en el país de origen donde se recibe asistencia inmediata; no hay que olvidar el número de teléfono.

				Conviene preguntar a la aseguradora por el servicio médico privado con el que trabaja en Marruecos y así poder llamarlos directamente en caso de emergencia.

				La póliza debería cubrir un vuelo de regreso o el transporte en avión o ambulancia hasta un hospital en una gran ciudad, algo imprescindible en casos graves.

				Algunas pólizas ofrecen opciones de menor o mayor gasto médico; las de mayor gasto suelen ser para países como EE UU, cuyos costes médicos son altísimos.

				Botiquín

				antibióticos (si se viaja a zonas apartadas)

				jabón de manos antibacteriano 

				antidiarreicos (loperamida)

				paracetamol o aspirinas 

				antiinflamatorios (ibuprofeno)

				antihistamínicos (para alergias o fiebre del heno)

				pomada antibacteriana para cortes y quemaduras

				pomada con esteroides o cortisona (para reacciones alérgicas)

				vendas y gasas

				esparadrapo

				tijeras, imperdibles y pinzas

				termómetro

				navaja

				repelente de insectos que contenga DEET

				insecticida para ropa, tiendas y mosquiteras

				protector solar

				solución de rehidratación oral

				yodo u otras pastillas purificadoras de agua

				jeringuillas estériles (si se viaja a zonas apartadas)

				Sitios web

				Para consultar antes de partir:

				Babyviajes (www.babyviajes.com) Guía con recursos muy variados para viajar con niños a cualquier destino.

				Centro para el Control y la Prevención de Enfermedades (www.cdc.gov/spanish)

				GeoSalud (www.geosalud.com) Sitio de salud.

				International Association for Medical Advice to Travellers (IAMAT; www.iamat.org) Permite el acceso a su base de datos en línea de médicos con capacitación reconocida.

				Lonely Planet (www.lonelyplanet.com)

				Medline Plus (http://medlineplus.gov/spanish) Portal médico informativo con guías, enciclopedias, tutoriales interactivos, etc. Extensa información acerca de la salud del viajero. 

				Ministerio de Sanidad español (www.msps.es/ciudadanos/proteccionSalud/home.htm) Informa sobre la situación sanitaria en los diferentes países, consejos sanitarios antes del viaje, etc. 

				NetDoctor.es (www.netdoctor.es) Web con información médica interesante para los viajeros. 

				Organización Mundial de la Salud (www.who.int; www.who.int/es/index.html)

				Viajar tranquilo (www.viajartranquilo.com) Prácticas recomendaciones sanitarias y de seguridad en los viajes. 

				Viajarsano (www.viajarsano.com) Web con información y consejos prácticos según el país de destino.

				EN MARRUECOS

				Asistencia médica y costes

				Fuera de las poblaciones grandes, no siempre se encuentra atención médica primaria. En los hoteles pueden indicar cuál es el centro médico más cercano y en los sitios web de las embajadas a veces ofrecen listados de médicos y clínicas. En caso de urgencia, se recomienda ponerse en contacto con la embajada o el consulado del viajero.

				Farmacias Bien provistas en general, ofrecen consejos (en francés) para tratar las molestias habituales de los viajeros y venden medicamentos sin receta (algunos solo se adquieren con receta en el país de origen). Asesoran cuando se requiere un tratamiento más especializado. Hay que cerciorarse de que se ha comprado el fármaco adecuado; algunos lectores han informado de que se les proporcionaron medicamentos erróneos y potencialmente peligrosos.

				Médicos y clínicas Al acudir a un médico o una clínica −sobre todo fuera de las grandes ciudades−, se espera que el paciente adquiera el material médico en el momento, incluso comprar gasas estériles o fluidos intravenosos.

				Cuidado bucodental La calidad es variable. Obviamente, los dentistas callejeros de Yamaa el Fna en Marrakech no son recomendables. Los seguros de viaje no suelen cubrir gastos odontológicos a menos que sean de urgencia.

				Enfermedades infecciosas

				Hepatitis A

				Transmisión Se transmite por los alimentos y el agua.

				Síntomas y efectos Ictericia, orina oscura, ojos amarillentos, fiebre y dolor abdominal. Aunque no acostumbra a ser letal, puede causar letargo prolongado y una recuperación lenta.

				Prevención Vacuna (Avaxim, VAQTA, Havrix) inyectada, con un refuerzo que amplía la protección. Las vacunas de la hepatitis A y la fiebre tifoidea pueden administrarse en una sola dosis combinada (hepatyrix o viatim).

				Hepatitis B

				Transmisión Se transmite por exposición a sangre o jeringuillas infectadas y por contacto sexual. 

				Síntomas y efectos Ictericia y problemas hepáticos (ocasionalmente causa fallo hepático).

				Prevención Los viajeros deberían vacunarse de forma rutinaria (en Marruecos se incluye en la vacunación infantil obligatoria). Se administra sola o combinada con la de la hepatitis A.

				VIH

				Marruecos tiene una tasa de VIH del 0,15%, sobre todo en ciudades como Agadir y Marrakech; ronda el 5% entre hombres que tienen sexo con hombres, trabajadoras del sexo y consumidores de drogas intravenosas.

				Transmisión Se propaga por exposición a sangre y productos sanguíneos infectados, o por contacto con instrumentación contaminada durante procedimientos médicos, dentales, de acupuntura o piercings; también por compartir jeringuillas y por contacto sexual sin protección (preservativo).

				Leishmaniosis

				Transmisión Se contagia por la mordedura de la mosca de la arena o un perro. Se contrae en zonas rurales del Atlas, donde abunda la mosca de la arena entre junio y octubre. 

				Síntomas y efectos Se manifiesta por la lenta aparición de bultos o llagas en la piel. Puede desembocar en una grave fiebre que puede llegar a ser letal y suele ir acompañada de anemia y pérdida de peso.

				Prevención y tratamiento Evitar las mordeduras de la mosca de la arena. No hay vacuna, pero sí un tratamiento efectivo con antimonio, como los fármacos Glucantime o Pentostam, que suelen administrarse con inyectables.

				Rabia

				Transmisión Se transmite por la mordedura o lametón de un animal infectado. En Marruecos es endémica.

				Síntomas y efectos Los síntomas iniciales son dolor o comezón en el lugar de la mordedura acompañado de fiebre, pérdida de apetito y cefalea. Sin tratamiento, tanto la rabia furiosa como la muda son letales.

				Prevención y tratamiento Se deben vacunar las personas que viajen a zonas apartadas donde no se consiga la vacuna en las 24 h posteriores a la mordedura. Cualquier mordisco, arañazo o lametazo de un animal debe ser limpiado en profundidad. En caso de mordedura sin estar vacunado habrá que administrar una serie de inyecciones lo antes posible después de la herida. La vacuna no proporciona inmunidad, solo más tiempo para buscar asistencia médica.

				Tuberculosis

				Transmisión Se contagia por contacto respiratorio y, en ocasiones, por leche o productos lácteos infectados. 

				Síntomas y efectos Aunque puede desarrollarse sin síntomas, los más habituales son tos, pérdida de peso o fiebre al cabo de meses o, incluso, años después de la exposición. Una radiografía es el mejor elemento de diagnóstico.

				Prevención La vacuna BCG se recomienda para quienes vayan a estar en contacto estrecho con la población local, tanto si visitan a la familia como si planean una estancia larga o van a trabajar dando clases o proporcionando cuidados médicos. No debería administrarse a mujeres embarazadas o a personas inmunodeprimidas.

				Fiebre tifoidea

				Transmisión Se contrae por ingesta de alimentos o agua contaminados con heces de enfermos o portadores.

				Síntomas y efectos El primer síntoma suele ser fiebre o una erupción en el abdomen. Los casos más graves cursan con septicemia (infección de la sangre).

				Prevención Vacuna Typhim Vi o typherix. En algunos países se administra la vacuna oral Vivotif.

				Fiebre amarilla

				Los viajeros que lleguen a Marruecos procedentes de una zona con fiebre amarilla endémica deberán acreditar la vacunación antes de entrar en el país.

				Transmisión Existe un pequeño riesgo de contraerla por los mosquitos en la provincia de Chefchauen entre mayo y octubre.

				Síntomas y efectos Dolor muscular, fiebre, cefalea, náuseas y vómitos que remiten a los pocos días, seguidos en una cuarta parte de los casos por anemia, alteración hepática, ictericia y daños renales. Casi todos los pacientes que también sangran por la nariz, la boca y el estómago (que conlleva la presencia de sangre en vómito y heces) fallecen al poco tiempo.

				Prevención El riesgo es tan insignificante que la OMS no recomienda vacunarse. La vacuna contra la fiebre amarilla, suministrada en centros sanitarios oficiales, por ser una vacuna viva, está contraindicada para embarazadas y viajeros con antecedentes patológicos.

				Diarrea

				Causas Las tensiones del viaje (comida extraña, calor, días largos y sueño irregular) pueden favorecer las molestias estomacales.

				Prevención No entraña graves riesgos beber agua en las ciudades, pero, fuera de ellas, solo es segura el agua tratada. Las frutas y verduras frescas deben comerse cocinadas o lavadas y peladas por el viajero. Los alimentos que llevan tiempo expuestos en el bufé son peligrosos: la comida debe estar bien caliente. Los platos preparados delante del viajero (como en los puestos callejeros) o servidos en un restaurante no es probable que presenten problemas. Se debe ser prudente pero sin caer en la paranoia, pues la comida es uno de los atractivos del país.

				Higiene Es importante prestar atención a la higiene personal. Muchas comidas marroquíes se comen con la mano, por lo que hay que lavarse siempre antes de comer y después de usar el baño. Incluso en los restaurantes más pequeños hay un lavamanos, pero muchos no tienen jabón, sobre todo en los hoteles económicos. Un jabón de manos antibacteriano que limpie sin necesidad de agua es muy práctico.

				Tratamiento Hay que beber abundantes líquidos y preferiblemente una solución rehidratante oral, a la venta en farmacias por un precio módico (hay que pedir “sels de réhydration orale”). Deben evitarse las comidas grasas y los productos lácteos. Unas cuantas deposiciones no requieren tratamiento, pero si hay más de cuatro o cinco diarias, hay que empezar a tomar antibióticos (con alguna quinolona) y un antidiarreico (loperamida). Es imprescindible acudir a un médico cuando la diarrea sangra, dura más de 72 h o cursa con fiebre, escalofríos o dolores abdominales agudos.

				Riesgos específicos

				Mal de altura

				Causas La falta de oxígeno en altitudes elevadas (más de 2500 m) afecta un poco a casi todo el mundo. Las consecuencias, leves o graves, se producen porque, como los músculos y el cerebro reciben menos oxígeno, el corazón y los pulmones lo compensan realizando un sobreesfuerzo. No hay una regla definitiva para determinar la altitud excesiva: el mal de montaña agudo ha resultado mortal en algunos casos a 3000 m, aunque lo normal es entre 3500 y 4000 m.

				Síntomas y efectos Los síntomas del mal de altura agudo suelen manifestarse (aunque no siempre) durante las primeras 24 h en altitud. Los más leves son: cefalea, letargo, mareos, trastornos del sueño y pérdida de apetito. Pueden surgir complicaciones repentinas más graves, que resultan mortales en algunos casos, como dificultades para respirar, tos seca irritativa (con esputo espumoso teñido de sangre), cefalea aguda, falta de coordinación, confusión, irritabilidad, vómitos, somnolencia e inconsciencia.

				Prevención Si se practica senderismo, se aconseja prever un tiempo de aclimatación y verificar que el guía sepa reconocer y tratar el mal de altura. La excursión más popular por el Yebel Tubkal asciende con bastante rapidez a la cima de 4167 m, por lo que muchos excursionistas se resienten, aunque sea de manera leve. Las excursiones más largas por el macizo de M’Gun también ascienden a unos 4000 m; en cambio, en la cordillera del Rif y el Yebel Saghro las altitudes son menores, por lo que no se corre el mismo riesgo. 

				Tratamiento Los síntomas leves se alivian descansando en la misma altitud hasta recuperarse o, mejor aún, descendiendo un poco (lo ideal son 500 m). La cefalea se trata con paracetamol y aspirinas. Si los síntomas no desaparecen o se agravan, debe descenderse de inmediato. No se aconseja tomar fármacos para no descender o ascender más. La acetazolamida alivia la cefalea y ayuda a acostumbrarse a la falta de oxígeno. Solo se vende con receta; es probable que los alérgicos a las sulfamidas no la toleren.

				Deshidratación

				Causas El agotamiento por calor se produce tras una sudoración intensa y una pérdida de líquidos que no se recuperan con fluidos y sales. Suele ocurrir en climas cálidos tras realizar un ejercicio al que no se está acostumbrado antes de aclimatarse por completo.

				Síntomas y efectos Cefalea, mareos y fatiga.

				Prevención La deshidratación ya se ha producido cuando aparece la sed; hay que beber agua abundante hasta que la orina sea clara. El sol puede ser abrasador en Marruecos, por lo que es imprescindible llevar sombrero.

				Tratamiento Se trata recuperando líquidos con agua o zumo de frutas y refrescándose con agua fresca y un abanico. El tratamiento para la pérdida de sales minerales consiste en beber líquidos, como sopa o caldo, además de añadir más sal de lo habitual a las comidas.

				Golpe de calor

				Causas El calor extremo, la humedad alta, el esfuerzo físico o el abuso de drogas o alcohol bajo el sol y la deshidratación. Se produce cuando deja de funcionar el sistema regulador del calor corporal.

				Síntomas y efectos Un aumento excesivo de la temperatura corporal corta la sudoración y provoca una conducta irracional e hiperactiva que, finalmente, lleva a una pérdida del conocimiento y a la muerte.

				Tratamiento Lo ideal es refrescar al paciente rociándolo con agua y abanicándolo. Normalmente, hay que reponer con urgencia los líquidos y electrólitos perdidos por vía intravenosa. 

				Picaduras de insecto

				Causas Mosquitos, moscas de la arena (en las playas mediterráneas), escorpiones (comunes en el sur del país), abejas y avispas, chinches y ácaros de la sarna (que pueden encontrarse en alojamientos baratos).

				Síntomas y efectos En realidad, más que un riesgo para la salud son irritantes. La picadura de las moscas de la arena es desagradable; además, puede contagiar la leishmaniosis, una enfermedad cutánea poco frecuente. La picadura de escorpión es dolorosa pero raramente peligrosa. En el caso de las chinches, la picadura produce hinchazón y picor. Los ácaros de la sarna viven en la piel, sobre todo entre los dedos, y producen una erupción cutánea con intenso prurito.

				Prevención y tratamiento Se previenen con repelente que contenga DEET. Merece la pena pulverizar los colchones con insecticida para quitarse de encima las chinches. La sarna se trata con una loción que se vende en farmacias; las personas que han estado en contacto con alguien infectado también han de tratarse para no contagiar a portadores asintomáticos. 

				Mordedura de serpiente

				Causas Las posibilidades de ver una serpiente en Marruecos, y no digamos ya de sufrir una mordedura, son muy limitadas. No obstante, las zonas desérticas del sur constituyen el hábitat de algunas serpientes venenosas que descansan en la arena y entre las rocas, aunque suelen esconderse durante las horas más calurosas del día.

				Prevención No hay que andar descalzo ni introducir la mano en agujeros o grietas.

				Tratamiento En caso de ser mordido, el viajero debe mantener la calma. En la mitad de los casos de mordedura de serpiente venenosa, no llega a inyectarse veneno. Hay que entablillar la extremidad (por ejemplo, con un palo) y aplicar una venda elástica con presión, como se haría en caso de torcedura. No es aconsejable utilizar torniquetes ni cortar o succionar la herida. Debe acudirse al centro médico más cercano para que sea administrado un antídoto si es preciso.

				Agua

				En las ciudades marroquíes, el agua del grifo es clorada y no es peligroso beberla (ni 

				lavarse los dientes). Fuera de ellas, la mejor opción es el agua tratada, ya sea con filtros o purificada. 

				El agua embotellada se encuentra en todas partes, aunque implica un elevado coste medioambiental debido al plástico que se usa.

				Fuera de las rutas más concurridas, el agua de pozos y perforaciones no debería inquietar, pero no debe beberse en ningún caso agua de ríos o lagos, pues puede contener bacterias o virus causantes de diarrea o vómitos.

				Salud de la mujer

				En todo Marruecos se encuentran sin problemas preservativos, tampones y compresas.

				Anticonceptivos En caso de usar anticonceptivos orales, hay que recordar que algunos antibióticos, así como la diarrea y los vómitos anulan sus efectos; como precaución, es aconsejable llevar preservativos y mantenerlos en lugares frescos y secos, pues pueden estropearse.

				Embarazo Conviene llevar informes del embarazo y el grupo sanguíneo, muy útiles en caso de requerir atención médica. En el norte de África, los centros de atención prenatal son de calidad diversa, por lo que hay que pensárselo dos veces antes de viajar a lugares apartados y tener en cuenta las dificultades lingüísticas y culturales, además de la baja calidad de las instalaciones.

			

		

	
		
			
				Idioma

			

			
				La lengua oficial de Marruecos es el árabe. En la cordillera del Rif y el Atlas se habla bereber. La mayoría de los bereberes hablan al menos algo de árabe. El francés aún se usa mucho en las ciudades, pero mucho menos en el ámbito rural bereber.

				ÁRABE MARROQUÍ

				El árabe marroquí (dariya) es una variante del árabe estándar moderno (AEM), pero en algunos aspectos es tan diferente que podría considerarse un idioma distinto. Es el que se oye a diario en Marruecos.

				Las publicaciones y señales se escriben en árabe estándar, la lengua escrita común para todos los países árabes. Sin embargo, en Marruecos se usan los símbolos numéricos occidentales en lugar de los que se suelen utilizar en árabe. En esta guía las frases en árabe se representan con el alfabeto latino, siguiendo un sistema de pronunciación simplificado. Las vocales son:

				a			como en ‘acto’

				aa			como en ‘isaac’

				ai			como en ‘hay’

				ay			como en ‘ley’

				e			como en ‘mesa’

				ee			como en ‘chiita’

				i			como en ‘litro’

				o			como en ‘mano’

				oo			como una u larga

				ow			como en ‘miau’

				u			como en ‘alud’

				Cuando aparece una consonante doble se pronuncian las dos. Por ejemplo, hammam se pronuncia ‘ham-mam’. El apóstrofo (’) marca la oclusión de la glotis (una pausa en la que expulsa el aire). Otros sonidos consonánticos son:

				dh			como en ‘dedo’

				gh			como la rr francesa

				h			‘h’ aspirada fuerte

				kh			como en ‘jota’

				q			como en ‘casa’

				Conversación

				Al dirigirse a un hombre, el término educado más o menos equivalente a “señor” es “asidi” (apocopado si va antes de un nombre); para las mujeres, el tratamiento educado es “lalla”, seguido por el nombre de pila. Para atraer la atención de alguien por la calle o de un camarero en un café, se usa mucho la expresión “shrif”.

				En algunos casos de la siguiente relación de palabras y expresiones se usan las abreviaturas m/f/pl (masculino/ femenino/plural).

				Hola.

				la bes (informal) 

				bekheer (respuesta)

				Hola.

				s∙sa∙lām a∙lay∙kum (‘la paz sea contigo’)

				wa alaykum salaam 	 (respuesta)

				Adiós.			bessalama/m’a ssalama 

				Por favor.		’afak/’afik/’afakum 	(m/f/pl)

				Gracias.		shukran

				De nada.		lā shuk·ra ala wā·Jib

				Perdón.		smeh leeya

				Sí./No.			eeyeh/la

				¿Cómo está usted?	kī·dāyr/ki·day·ra m./f.

				Bien, ¿y usted?	la·bās u nta/u nti·ya 	m./f.

				¿Cómo se llama?	ash·nu smiy·tak

				Me llamo… (nombre de pila)	smiy·tī…

				Me llamo… (nombre completo)	kniy·tī…

				No lo entiendo.	Mafhemtsh

				Alojamiento

				¿Dónde hay…?			fīn nak·dar nal·ka…

				un ‘camping’			mu·jay·yam

				un hotel			fun·duk

				un albergue juvenil		bīt sh·sha·bāb

				¿Tiene habitaciones? 	wash kayn shee beet khaweeya?

				¿Puedo ver la habitación? 	wash yemkenlee nshoof lbeet?

				¿Cuánto cuesta la habitación por noche? 	bash hal kayn gbayt l wahed nhar?

				¿Tienen una habitación…?	 	wash and·kum bīt…

				sencilla			far·dī

				con cama doble		tu·nā·’ī

				con dos camas		bJuJ blays

				con baño			belhammam

				aire acondicionado	ha·wā mu·kay·yaf

				cama			n·na·mu·siy·ya

				manta			ghtā

				agua caliente		mā sjūn

				llave			sā·rūt

				sábana			i·zār

				ducha			dūsh

				lavabo			beet lma

				Direcciones

				¿Dónde está...? feen kayn ...?

				¿Qué dirección es? ashnoo hoowa l’unwan?

				¿Me puede escribir la dirección? kteb l’unwan ‘afek

				¿Podría indicármelo en el mapa? werri liya men l kharita ’afak

				¿A qué distancia está? besh·Hāl b’īd 

				Siga todo recto 	nī·shān

				Gire…				dōr (m.)/dō·rī (f.)…

				en la esquina		‘a z·zā·wi·ya

				en el semáforo		‘and d·dow

				a la izquierda		‘a l·lī·sar

				a la derecha		‘a l·lī·man

				detrás				men luy

				aquí				hnā

				al lado de			Hdā

				enfrente de			gud·dām

				ahí/allí				hnāk

				norte				sha·māl

				sur				Ja·nūb

				este				shark

				oeste				gharb

				
					PREGUNTAS – ÁRABE

					¿Cómo?	     keefash?

					¿Qué?	     ash?

					¿Cuándo?	     eemta?

					¿Dónde?	     feen?

					¿Cuál/Qué?	     ashmen?

					¿Quién?	     shkoon?

					¿Por qué?	     ’lash?

				

				Gastronomía

				Una mesa para..., por favor. tabla dyal ... ’afak

				¿Podría ver la carta, por favor? nazar na’raf lmaakla lli ‘andkum?

				¿Qué me recomienda? shnoo tansaani nakul?

				Probaré lo mismo que ella/él. gha nzharrab shnoo kaatakul hiyya/huwwa

				Soy vegetariano. makanakoolsh llehem

				Querría algo de beber, por favor. bgheet shi haazha nashrubha

				Por favor, tráigame...	 llaa ykhalleek zheeb li ...

					una cerveza		birra

					una copa/botella	kaas/qar’a dyal 

						de tinto/blanco/	hmar/byad/ 

						rosado			roozi shshrab 

					una servilleta		mandeel

					un poco de pan	shwiyya dyaal lkhoobz

					pimienta		shwiyya dyaal lebzaar

					sal			shwiyya dyaal lmelha

					agua			shwiyya dyaal lmaa

				No pedí esto.			tlabtsh had shshi

				Sin..., por favor.		bla ... ’afak

				¡Está buenísimo!		had shshi ldeed bezzef!

				¡Salud! 			bsaha!

				La cuenta, por favor.		lahsaab, ’afak

				Carne y pescado

				anchoas			shton

				ternera/buey			baqree

				camello			lehem jemil

				pollo				farooj/dujaj

				bacalao			lamoori

				pescado			hut

				riñones			kelawwi

				cordero			lehem ghenmee

				hígado				kebda

				langosta			laangos

				carne				lehem

				sardinas			serdeen

				camarón			qaimroon

				lenguado			sol

				atún				ton

				pescadilla			merla

				Frutas y verduras

				manzana			teffah

				albaricoque			meshmash

				alcachofa			qooq

				berenjena			lbdanzhaal

				plátano			banan/moz

				pepino				khiyaar

				dátiles				tmer

				higos				kermoos

				fruta				fakiya

				ajo				tooma

				uva				‘eineb

				judías verdes			loobeeya

				lentejas			‘aads

				lechuga			khess

				seta				fegg’a

				aceitunas			zeetoun

				cebolla				besla

				naranja			limoon

				guisantes			zelbana bisila

				granada			reman

				patatas			batatas

				tomate				mataisha tamatim

				verduras			khoodar

				sandía				dellah

				judía blanca			fasooliya

				Otros

				pan				khoobz

				mantequilla			zebda

				queso				fromaj/jiben

				patatas fritas			ships

				huevos				bayd

				aceite				zit

				pimienta			filfil/lebzaar

				sal				melha

				sopa				shorba

				azúcar				sukur

				yogur				zabadee/laban/danoon

				
					NÚMEROS - ÁRABE

					1		wahed

					2		jooj

					3		tlata

					4		reb’a

					5		khamsa

					6		setta

					7		seb’a

					8		tmenya

					9		tes’ood

					10		’ashra

					20		’ashreen

					30		tlateen

					40		reb’een

					50		khamseen

					60		setteen

					70		seb’een

					80		tmaneen

					90		tes’een

					100		mya

					200		myatayn

					1000		alf

					2000		alfayn

				

				Urgencias

				¡Socorro!			’teqnee!

				Ayúdeme, por favor.		’awennee ’afak!

				¡Váyase!			seer fhalek!

				Me he perdido.		tweddert

				¡Al ladrón!			sheffar!

				Me han robado.		tsreqt

				Llame a la policía!		’ayyet ’la lbùlees!

				¡Llame a un médico!		’ayyet ’la shee tbeeb!

				¡Ha habido un accidente!	uq’at kseeda!

				¿Dónde está el lavabo?	feen kayn lbeet lma?

				Estoy enfermo/a.		a·nā mrēd/mrē·da

				Me duele aquí.		dar·nī hnā

				Soy alérgico a …(la penicilina).		‘andee lhsaseeyam‘a… (lbeenseleen)

				Compras y servicios

				¿Dónde hay un/una…?	fīn kayn waHd…

					banco			ban·ka 

					peluquería		shee hellaq

					farmacia		farmasyan

					embajada		si·fā·ra

					mercado		sūk

					comisaría de policía	ku·mi·sa·riy·ya di·yāl lbū·līs

					oficina de correos	mak·tab ba·rī·dī

					restaurante		res·tō·ra

					tienda de recuerdos	baazaar

					agencia de viajes	wi·kā·lat sa·far

				Querría cambiar…		bgheet nserref ...

					dinero			shee floos

					un cheque de viaje	shek seeyahee

				Querría comprar…		bghīt nash·rī…

				Solo estoy mirando.		ghīr kan·shūf

				¿Puedo verlo?			mum·kin n·shūf

				No me gusta.			hā·da mā ā·Jab·nī(sh)

				¿Cuánto cuesta?		shHāl kays·wa hād sh·shī

				Es demasiado caro		ghā·lī bez·zāf 

				¿Aceptan tarjetas de crédito?	wāsh kat kab·lū lkart krī·dī

				 grande			kbīr/kbī·ra

				pequeño			sghēr

				abierto				maH·lū

				cerrado			sād

				Horas y fechas

				¿Qué hora es?			shHāl fi s∙sā∙’a

				ayer				lbā·riH

				hoy				lyūm

				mañana			ghad·dā

				mañana (momento del día)	sbāH 

				tarde (después del mediodía)	ba’d d·dohr 

				tarde (hacia el crepúsculo)	a·shiy·ya

				día				nhār

				semana			sē·mā·na 

				mes				sh·har 

				año				ām

				pronto / tarde (con retraso)	bak·rī/m’at·tal

				rápido / lento			msar·bi/besh·wiy·ya

				lunes				tnīn

				martes				tlāt

				miércoles			ar·bi·’ā

				jueves				jmīs

				viernes				Jam·’a

				sábado				s·sabt

				domingo			lHadd

				enero				ya·nā·yer

				febrero				feb·rā·yer

				marzo				mars

				abril				ab·rīl

				mayo				māy

				junio				yun·yū

				julio				yul·yūz

				agosto				ghusht

				septiembre			shu·tan·bir

				octubre			uk·tū·bar

				noviembre			nu·wan·bir

				diciembre			du·Jan·bir

				Transporte

				Transporte público 

				¿El… cuándo sale/llega?	wufuqash kaykhrej/kaywsul ...?

					barco			bā·tō

					autobús urbano/interurbano	ttubees/lkar

					tren			trān

					avión			tay·yā·ra

				Un billete…			tad·ki·ra…

					de vuelta		bash nemshee oo njee

					de primera clase / de segunda clase	da·ra·Jal·luw·la/da·ra·Ja t·tā·ni·ya

				¿Dónde está el/la…?		fīn kayn(īn)

					aeropuerto		ma·tār

					estación de autobuses mhetta dyal ttobeesat

					parada de autobuses 	blā·kat tō·bēs

					taquilla		mak·tab t·ta·dā·kir

					estación de trenes	ma·Hat·tat tran

				¿Cuánto cuesta? 		besh·Hāl

				¿Podría decirme cuándo llegamos a...? 	’afak eela wselna l ... goolhaleeya

				Quiero solo una plaza. 	bgheet nkhelles blaasaawaheda

				¿Podría parar aquí?		mum·kin lak tū·kaf hna

				Espéreme, por favor. 		tsennanee ’afak

				En automóvil y bicicleta

				Querría alquilar un/una… 	bghīt nak·rī waHd…

					bicicleta		beshk·lī·ta

					camello		jmel

					automóvil		say·yā·ra

					burro			hmar

					caballo			awd

				¿Puedo aparcar aquí? 	wash nqder nwakef hna?

				¿Cuánto rato puedo aparcar aquí? 	sh-hal men waket neqder nstatiun hna?

				¿Cómo se va a...? 	keefesh ghaadee nuwsul l ...?

				¿Dónde está la gasolinera más cercana? 	fīn kay·na ma·Hat·tat lbin·zīn l·krī·ba

				Quisiera... litros. 	bgheet ... itru ’afak

				¿Podría revisar el aceite/el agua? 	’afak shuf zzit/lma

				Necesito un mecánico	 	meH·taJ (m.)/meH·tā·Ja (f.) lmi·kā·nī·kī

				Mi coche se ha estropeado en... 	tumubeel khasra f... 

				Tengo una rueda pinchada.	 	an·dī rwē·da maf·shū·sha

				BEREBER

				Los hablantes de bereber suelen expresarse en tres dialectos distintos, que, en cierto sentido, sirven como líneas imprecisas de separación étnica.

				En el norte, en la zona centrada alrededor del Rif, los lugareños hablan un dialecto llamado rifeo que se habla hasta bien entrado el sur, hasta Figuig, en la frontera con Argelia. El dialecto que predomina en el Atlas Medio y el Gran Atlas y en los valles que llevan al Sahara recibe varios nombres, como braber o amazigh. 

				Las tribus más asentadas del Gran Atlas, el Anti-Atlas, el valle del Sus y los oasis suroccidentales suelen hablar tasheligh o chleuh. Las siguientes frases son una selección del dialecto tashelí, el que suele ser más útil para los viajeros.

				Conversación

				Hola.			la bes darik/darim (m/f)

				Hola. (respuesta)	la bes

				Adiós.			akayaun arb

				Hasta luego.		akranwes daghr

				Por favor.		barakalaufik

				Gracias.		barakalaufik

				Sí.			yah

				No.			oho

				Perdone.		samhiy

				¿Cómo está?		menik antgit

				Bien, gracias.		la bes, lhamdulah

				Bien.			ifulki/ishwa

				Mal.			(khaib) ighshne

				Palabras clave

				comida		iremt

				asno			aserdon

				algún sitio donde dormir	kra lblast mahengane

				agua			arman

				¿Hay…?		ees eela ...?

				¿Tiene…?		ees daroon ...?

				¿Cuánto cuesta?	minshk aysker

				Deme...		fky ...

				Quiero...		reegh ...

				Un poco/mucho	eemeek/bzef

				no es bueno		ur ifulki

				demasiado caro	ighla

				Quiero ir a…		addowghs…

				¿Dónde está (el/la)…?	mani ghila…

				¿Está cerca/lejos?	is iqareb/yagug

				recto			nishan

				a la izquierda		fozelmad

				a la derecha		fofasi

				montaña		adrar

				río			asif

				el desfiladero		tizi

				aldea			durwar

				ayer			idgam

				hoy			(zig sbah) rass

				mañana		(ghasad) aska

				GLOSARIO

				Se incluye una lista de los términos árabes (A), bereberes (B) y franceses (F) que se utilizan en esta obra. Véase Clicar para consultar términos útiles relacionados con el senderismo.

				agadir (B) – granero comunitario fortificado

				‘ain (A) – fuente, manantial 

				aït (B) – familia (de), precede a los nombres de tribus y poblaciones 

				Alá (A) – Dios

				alauí – dinastía hereditaria que gobernó Marruecos desde finales del s. XVII

				almohades – grupo musulmán puritano (1147-1269) de origen bereber, que se alzó contra la corrupción de la dinastía almorávide

				almorávides – grupo musulmán (1054-1147) que gobernó gran parte de la península Ibérica y el Magreb

				bab (A) – puerta

				banu (A) – véase beni

				baraka (A) – bendición o don divino 

				ben (A) – (o ibn) hijo de

				beni (A) – “hijos de”, suele preceder a los nombres tribales (también banu)

				benimerines (A) – dinastía marroquí (1269-1465) que construyó muchas de las madrazas del país (también llamados merénidas)

				Berbería – término europeo que aludía a la costa norteafricana entre los ss. XVI y XIX

				bereberes – población nativa del norte de África 

				borj (A) – fuerte (literalmente, “torre”)

				brigade touristique (F) – policía turística

				bureau des guides (F) – oficina de guías

				camionette (F) – camioneta o furgoneta 

				caravasar – gran posada para mercaderes, con patio interior, usada como alojamiento y mercado (véase también funduq)

				chambre d’hôte (F) – casa de huéspedes

				chergui (A) – viento oriental seco procedente del desierto 

				chiíes – uno de los dos principales grupos islámicos, formado por quienes consideran que los verdaderos imanes descienden de Alí, yerno de Mahoma (véase también suníes)

				chilaba – popular túnica con capucha; las masculinas son de algodón o lana, y las femeninas de telas sintéticas ligeras

				Compagnie de Transports Marocaine – CTM; compañía nacional de autobuses 

				corniche (F) – carretera costera

				corsario – pirata del s. XVIII que actuaba desde Salé

				dar (A) – casa tradicional con patio interior 

				Délégation Régionale du Tourisme – oficina de turismo; véase también ONMT

				derb (A) – callejón o calle estrecha 

				duar (A) – denominación habitual de “pueblo” en el Gran Atlas (también douar)

				Eaux et Forêts – ministerio responsable de los parques nacionales 

				eid (A) – fiesta religiosa

				Ensemble Artisanal – tienda oficial de artesanía 

				erg (A) – dunas

				fantasia – ejercicio militar con cargas de caballería 

				faux guides (F) – guías sin reconocimiento oficial

				fum (A) – desembocadura de río o entrada de valle (de “boca” en árabe; también foum)

				funduq (A) – caravasar (a menudo, hotel; también fondouq)

				gardiens de voitures (F) – vigilantes de aparcamiento

				gare routière (F) – estación de autobuses

				gîte, gîte d’étape (F) – casa rural, albergue para excursionistas, normalmente una casa particular

				gnaoua – música marroquí similar al blues que se inició con los esclavos liberados de Marrakech y Esauira

				grand taxi (F) – taxi compartido (para largas distancias)

				haj (A) – peregrinación a La Meca; haji o hajia son el hombre o la mujer que ya han realizado el peregrinaje 

				halqa (A) – teatro callejero

				hammada (A) – desierto pedregoso

				hammam (A) – baños al estilo turco con sauna y masaje

				hanbel (A) – véase kilim

				haram (A) – literalmente, “prohibido”; se utiliza para indicar una zona sagrada o vedada, como el espacio de oración de una mezquita

				Hejira – huida del Profeta de La Meca a Medina en 622, primer año del calendario islámico

				ibn (A) – hijo de (véase también ben)

				Idrisí – dinastía marroquí que estableció un estado estable en el norte de Marruecos en el s. IX

				iftar (A) – ruptura del ayuno al anochecer, durante el Ramadán; desayuno (también ftur)

				imán (A) – religioso musulmán

				Interzone – término acuñado por el escritor William Burroughs para el período de 1923-1956, cuando Tánger estaba controlada por nueve países

				jedid (A) – nuevo (a veces, jdid)

				jerife (A) – descendiente del Profeta

				kasba (A) – fuerte, ciudadela; a menudo, centro administrativo (también qasba)

				kilim (A) – manta o alfombra lisa (también hanbel)

				kuba (A) – santuario o sepulcro (también koubba; véase también marabout)

				ksar (A) – alcázar o fortaleza (plural – ksur o ksour)

				maalem – maestro artesano

				madraza (A) – escuela de teología, derecho, literatura árabe y gramática (también llamada madrassa) 

				Magreb – (literalmente, “oeste” en árabe) región comprendida por Marruecos, Argelia, Túnez y Libia

				maison d’hôte (F) – pensión; suele ser una casa tradicional marroquí restaurada

				majun (A) – pasta pegajosa de semillas de marihuana machacadas (también majoun)

				marabout – santo, morabito; también describe los mausoleos de estos hombres

				mechuar (A) – lugar para celebraciones reales (también mechouar)

				medina (A) – centro histórico; alude al casco antiguo árabe de las poblaciones modernas

				mellah (A) – barrio judío de la medina 

				mihrab (A) – nicho en la pared de una mezquita que indica la dirección de La Meca (la qibla)

				mimbar (A) – púlpito de una mezquita; el imán predica el sermón desde uno de los peldaños inferiores porque el Profeta predicó desde el más alto

				Mouloud – fiesta islámica con la que se celebra el nacimiento del Profeta 

				moussem (A) – peregrinación a la tumba de un marabout; festividad en honor a un marabout

				muecín (A) – almuédano de la mezquita que llama a la oración desde el minarete 

				mulay (A) – gobernante

				muqarna (A) – moldura de yeso decorativa

				ONMT – Office National Marocain du Tourisme, oficina nacional de turismo; a veces, también Délégation Régionale du Tourisme

				ordinaire (F) – tren menos cómodo y algo más lento que un rapide

				pachá – alto funcionario del Imperio otomano 

				palmeraie (F) – palmeral

				pastilla – pastel de pollo o pichón de sabor intenso y dulce, elaborado con una pasta muy fina; hojaldre con canela y almendras que se sirve como postre en los banquetes (también pastila)

				pensióne (F) – pensión

				petit taxi (F) – taxi local

				pisé (F) – adobe, material para la construcción elaborado con arcilla o barro secados al sol

				piste (F) – pista forestal que suele requerir un todoterreno 

				place (F) – plaza 

				plage (F) – playa

				plazas de soberanía – nombre dado a las posesiones españolas en el norte de África

				qissaria (A) – mercado cubierto que a veces constituye el centro comercial de una medina

				quif (A) – marihuana

				Ramadán (A) – noveno mes del año musulmán, un período de ayuno

				rapide (F) – tipo de tren más cómodo y algo más rápido que un ordinaire

				refuge (F) – refugio de montaña sencillo para excursionistas

				riad (A) – casa tradicional con jardín interior

				ribat (A) – combinación de monasterio y fortaleza

				saadíes – dinastía marroquí que gobernó en el s. XVI

				sharia (A) – calle

				sidi (A) – tratamiento honorífico (equivalente a “señor”; también si)

				sufismo – escuela mística del islam que persigue la comunión con Dios a través de la actitud interior

				suk – zoco, mercado (también souq)

				suníes – uno de los dos principales grupos islámicos, fundado por los seguidores del califato Omeya (véase también chiíes)

				Syndicat d’Initiative (F) – oficina de turismo oficial

				tabac (F) – estanco y quiosco 

				tadelakt (A) – revoque impermeable de cal y pigmentos, que se pule con piedra para lograr un acabado suave y brillante; se utilizaba originalmente en las paredes de los hammams, pero ahora es muy usado por los diseñadores de interiores

				tariq (A) – calle, avenida 

				téléboutique (F) – locutorio telefónico privado

				tizi (B) – puerto de montaña

				tuaregs – bereberes nómadas del Sahara, conocidos como “hombres azules” por sus túnicas de color añil

				ued (A) – río o corriente; también cauces secos (a veces, oued, wad o wadi)

				ulad (A) – hijos (de); suele preceder al nombre de una tribu o población (también oulad)

				ville nouvelle (F) – ciudad nueva; ciudad construida por los franceses junto a poblaciones existentes 

				visir – gobernador provincial del Imperio otomano o consejero del sultán en Marruecos

				yamaa (A) – mezquita de los viernes (también jami’, jemaa, djemaa y jamaa)

				yebel (A) – colina, montaña (a veces, djebel en las antiguas posesiones francesas)

				zagüía (A) – hermandad religiosa en torno a un marabout; sede de la hermandad (también zaouia)

				zellij (A) – cerámica
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				LA OPINIÓN DEL LECTOR  

				Agradecemos a los lectores cualquier comentario que ayude a que la próxima edición pueda ser más exacta. Toda la correspondencia recibida se envía al equipo editorial para su verificación. Es posible que algún fragmento de esta correspondencia se use en las guías o en la web de Lonely Planet. Aquellos que no quieran ver publicados sus textos ni su nombre, deben hacerlo constar. La correspondencia debe enviarse, indicando en el sobre Lonely Planet/ Actualizaciones, a la dirección de geoPlaneta en España: Av. Diagonal 662-664. 08034 Barcelona. También puede remitirse un correo electrónico a: viajeros@lonelyplanet.es. Para información, sugerencias y actualizaciones, se puede visitar www.lonelyplanet.es.
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				Paul Clammer

				Coordinador; Costa atlántica, Fez (“Dónde dormir”) Tras abandonar su carrera como biólogo molecular, Paul ha colaborado en más de 25 guías de Lonely Planet. En 1993 se subió a un autobús en su Cambridge natal y cruzó toda Europa hasta Casablanca; desde entonces ha visitado Marruecos con regularidad, además de haber pasado una época allí en la que trabajó de guía turístico. Se le puede seguir a través de http://paulclammer.com o en Twitter como @paulclammer.

				[image: james-bainbridge-2012-bw.tif]

				James Bainbridge

				Sur de Marruecos y Sáhara Occidental Marruecos es el destino predilecto de James y lo ha visitado en muchas ocasiones. La primera fue hace una década, cuando se embarcó en un viaje por carretera de Londres a Tombuctú. Para esta edición ha repetido con el capítulo “Sur de Marruecos y Sáhara Occidental”, una región que le encanta en especial por la hospitalidad de sus gentes y sus paisajes agrestes. James, que vive en la otra punta del continente, en Ciudad del Cabo, es especialista en África y colabora en línea a través de jamesbainbridge.net, www.twitter.com/jamesbains y www.instagram.com/james_bains.
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				Paula Hardy

				Marrakech y centro de Marruecos Paula ha colaborado en más de 30 guías de Lonely Planet desde 1999, y ha viajado a lo largo y ancho del país, de Tánger a Agadir. Desde que se perdiera por primera vez por los derbs de una medina en el 2003, ha coproducido un largometraje en Tetuán, ha vivido en Libia durante cuatro años y ha escrito acerca de la historia cultural del desierto en Libia. Armada de un mejor sentido de la orientación, regresó a un territorio que le es familiar para esta edición, donde, como siempre, le esperaba un recibimiento de lo más cálido. Cuando no colabora en las guías de Lonely Planet, Paula escribe y edita para diversas webs y publicaciones de viajes. Se la puede seguir en Twitter como @paula6hardy.
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				Helen Ranger

				Costa mediterránea y el Rif, Ciudades imperiales, Atlas Medio y el este Fascinada por la diversidad de Marruecos, Helen se mudó a Fez en el 2004 y desde entonces se ha dedicado a escribir acerca del país, incluidas sendas colaboraciones en Fez Encounter y en la edición anterior de Marruecos. Le fascinan tanto los muros de color ocre de las ciudades imperiales como las agrestes montañas del Rif, los bulevares y antros de Tánger y la notable arquitectura (y los bares de tapas) de Ceuta y Melilla. 
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				 ‘Calèche’

				 ‘Camping’ municipal

				 ‘Funduqs’

				 ‘Mellah’

				 ‘Mellah’

				  Art et Gourmet

				  Escuela Artesanal

				  Populaire Saveur de Poisson

				33 Rue Majorelle

				33 Yacht Adress

				555 Famous Club

				5th Avenue

				Accord Majeur

				Across Hotel

				Action Sport Loisirs

				Afoulki

				Al Nour

				Al-Fassia

				Al-Madina

				Al-Vent

				Albergue juvenil

				Albergue juvenil

				Ali & Sara’s Desert Palace

				Aljibes de las Peñuelas

				Amal Centre

				Americain’s Pub

				Amezru

				Amnesia

				Ana e Paolo

				Ancienne Talborjt

				Antigua iglesia española

				Aplanos Gallery

				Arabophon

				Aramar

				Argana

				Argana

				Armstrong Legend

				Art Uarzazate

				Artisanal Affairs

				Assettif Aventure

				Association Gorge du Dadès

				Association Ighrem Atelier du Sculpture

				Association Tilal des Arts Plastiques

				Assouss Cooperative d’Argane

				Ateliers d’Ailleurs

				Atika

				Atlas Chaouen

				Atlas Cultural Adventures

				Atlas Film Corporation Studios

				Atlas Terminus

				Au Bord du l’Eau

				Au Coin des Nomades

				Au Coin des Nomades

				Auberge Ayouze

				Auberge Bab Immouzer

				Auberge Baddou

				Auberge Baghdad Cafe

				Auberge Cafe-Restaurant Bilal

				Auberge Camping Sahara

				Auberge Dardara

				Auberge Dardara Restaurant

				Auberge de la Plage

				Auberge des Gorges du Dadès

				Auberge du Dernier Lion de l’Atlas

				Auberge Jaafar

				Auberge la Palmeraie

				Auberge Le Festival

				Auberge le Maquis

				Auberge le Panoramic

				Auberge le Safran

				Auberge Les Amis

				Auberge Les Amis

				Auberge Restaurant Chez Ali

				Auberge Souktana

				Auberge Tangaro

				Auberge Tobkal

				Auberge-Camping Ouadjou

				Auberge-Restaurant-Camping Jnane Dar Diafa

				Aux Delices

				Aventures Verticales

				Azar

				Aït Yul

				Bab al-Bahar

				Bab el Maader

				Bab el Mansur

				Bab el Oued

				Bab el-Ansar Café

				Bab Rimal

				Bab Sahara

				Balcon 33

				Balcón Atlantico

				Baños Árabes

				Bar Oum-Rabiá

				Baraka Community Partnerships

				Barrio marinero

				Bazar de las joyas de plata

				Bazar Tindouf

				Beach Club 555

				Beldi Country Club

				Bert’s

				Bienal de Marrakech

				Bike Adventures in Morocco

				Birjiss

				Bivouac Sous Les Étoiles

				Blanco Riad

				Blanco Riad

				Bleu de Fès

				Blue Parrot

				Borj Eddar

				Borj Fes

				Borj Nord

				Boulangerie Patisserie Azir

				Boutique Majid

				Bureau des Guides

				Café 16

				Café Alba

				Café Amsterdam

				Cafe Andalous

				Café Antalya
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				Cala Carlota
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				Camping

				Camping Achakkar

				Camping al-Boustane

				Camping Azilane

				Camping Caravaning International

				Camping le Soleil

				Camping municipal

				Camping Oasis Palmier

				Camping Poisson Sacrée

				Camping Sidi Ifni

				Camping Tissirt

				Camping Zebra

				Camping-Auberge Atlas Toubkal/ Chez Omar le Rouge

				Camping-Bivouac La Palmeraie

				Cap Espartel Café & Restaurant

				Caravan de Rêves

				Caravane Desert et Montagne

				Caravane du Sud

				Caravane Hamada Drâa

				Casa Ché

				Casa de Los Dragones
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				Casa Hassan

				Casa Mar

				Casa Marta

				Casa Perleta

				Casa Taos
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				Cascadas

				Catanzaro
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				Center for Cross-Cultural Learning

				Centre Artisanale
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				Centre for Language & Culture

				Centro de Arte Moderno de Tetuán

				Centro de Uchda
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				Champs Élysées

				Chaouen Youth Hostel

				Charlotte

				Chellah

				Chez Amaliya

				Chez Aziz

				Chez ben Ali

				Chez Brahim

				Chez Flavio

				Chez Hicham

				Chez Julia

				Chez L’Habitant Amazigh

				Chez Mado

				Chez Michelle Supermarket

				Chez Momo

				Chez Nabil

				Chez Nada

				Chez Pierre

				Chez Slimani

				Chez Souad

				Chez Yacob

				Chez Youssef

				Chicken Mac

				Christina’s House

				Churchill Bar

				Cine IMAX

				Cinéma du 7ème Art

				Cinéma Lynx

				Cinema Paris

				Cinéma Renaissance

				Cinéma Rialto

				Cinema Rif

				Circuito turistico

				Circuitos por Fez

				Cité Portugaise

				Citerne Portugaise

				Ciudad Vieja

				Clock Kitchen

				Club Nautique

				Club Nautique

				Club Nautique de la Plage de Rabat

				Club Royal de Jet-Ski

				Colline des Potiers

				Complex Culturel Sidi Belyout

				Complex Tiznit Essaada

				Complexe des Potiers

				Complexe Touristique Aguelman

				Complexe Touristique Le Pin

				Comptoir

				Conservatorio de Música

				Cooperativa de miel Isafarne

				Cooperative Al Ouaha

				Cooperative Artisan du Poignards Azlag

				Coopérative Artisanal des Marqueteurs

				Cooperative Artisanale des Femmes de Marrakesh

				Coopérative de Tissage

				Cooperative des Potiers     GALERÍA DE ARTE

				Cooperative Feminin de Tissage Aït Bououli

				Coopérative Souktana du Safran

				Cooperative Tikniouine

				Corner of Repose

				Creations Pneumatiques

				Cremerie La Place

				Crémerie Skali

				Cuenca de Agdal

				Curtidurías de Chauwara

				CyberPark

				Côte Court

				Daffy

				Dallas

				Dar Adrar

				Dar Adul

				Dar Afram

				Dar Ahansal

				Dar Aissa

				Dar Al Andaloussiya Diyafa

				Dar Al Assad

				Dar Al Batoul

				Dar Al-Bahar

				Dar al-Manar

				Dar Attajalli

				Dar Attajmil

				Dar Attamani

				Dar Ayour

				Dar Azaafaran

				Dar Azaouia

				Dar Baiboo

				Dar Baraka

				Dar Bellarj

				Dar Bensouda

				Dar Bergui

				Dar Bouânania

				Dar Chamaa

				Dar Cherifa

				Dar Ech-Chaouen

				Dar El Hana

				Dar El Kebira

				Dar el Menia

				Dar el-Makhzen

				Dar Fes Medina

				Dar Finn

				Dar Gabriel

				Dar Hatim

				Dar Housnia

				Dar Iman

				Dar Ines

				Dar Infiane

				Dar Isselday

				Dar Itrit

				Dar Kamar

				Dar Laurli

				Dar Lebadi

				Dar Lorkam

				Dar Meziana

				Dar Najmat

				Dar Namir Gastronomic Retreats

				Dar Nour

				Dar Ouassaggou

				Dar Roumana

				Dar Seffarine

				Dar Si Hamou

				Dar Si Said

				Dar Sidi Bounou

				Dar Sultana

				Dar Terrae

				Dar Victoria

				Dar Warawt/Chez Omar Jellah

				Dar Zaman

				Dar Zerhoune

				Dar Zman

				DARNA (Asociación de Mujeres de Tánger)

				Désert et Montagne

				Desert Majesty

				Desir du Maroc

				Discovering South Morocco

				Djellabar

				Doge Hotel

				Dolce & Caffe

				Domaine Malika

				Douar Samra

				Douches Barakat

				Douiria Derb el Hammam

				Douyria

				Dublín

				Earth Café

				East-West Hotel

				École Assimil-Formation

				Ecolodge Dar Itrane

				Ecomusée Berbere

				Ecotourisme & Randonnées

				Eddib

				El Mesuiria

				El Morocco Club

				El Peñón de Alhucemas

				El Rancho

				El Reducto

				El Reducto

				El Refectorio

				El Secreto de Yuste

				El Tapisero

				El-Minzah

				El-Minzah Wellness

				Elizir

				Emplazamiento arqueológico

				English Pub

				Ensemble Artisanal

				Ensemble Artisanal

				Ensemble Artisanal

				Ensemble Artisanal

				Ensemble Artisanal

				Ensemble Artisanal

				Ensemble Artisanal

				Ensemble Artisanal

				Ensemble Artisanal

				Equity Point Hostel

				Erg Chebi

				Erg Chigaga

				Erg Chigaga Luxury Desert Camp

				Erg Esmar

				Erg Ezahar

				Erg Lihudi

				Eric Kayser

				Escale Rando

				Escuela judía

				Espace Miramar

				Espace Othello

				Etoile Filante d’Or

				Exposition Nationale d’Artisanat

				Famille Restaurant Berrada

				Fast Food Brahim

				Fast Food Tati-Sou

				Ferme Berbère

				Fes Rando

				Festival Cultura Sufi

				Festival de Artes Populares

				Festival de Asilah

				Festival de Cultura Amazigh

				Festival del Almendro en Flor

				Festival des Andalousies Atlantiques

				Festival du Court Métrage Méditerranéen

				Festival Gnaoua y de Músicas del Mundo

				Festival Internacional de Cine de Marrakech

				Festival Internacional de Gharnati

				Festival Internacional de Rai de Uchda

				Festival International de Rabat

				Festival Mawazine

				Festivales musicales

				Fez Café

				Fez Download

				Finest Pink

				Flilou

				Frédéric Cassel Haute Patisserie

				Fuente Muasine

				Funky Fes

				Galapagos Café

				Galerie Afnar

				Galerie d’Art Chez Zaid

				Galerie Hakim

				Galeries d’Art Damgaard

				García Aldave

				Garganta de Miguirne

				Gauthier Bain Turc

				Golden Beach Hotel

				Gran Café de Paris

				Gran Canaria

				Gran Mezquita

				Gran Mezquita

				Gran Muralla

				Grand Café de la Poste

				Grand Hôtel du Dauphiné

				Grand Hôtel du Dauphiné

				Grand Hôtel Villa de France

				Grande Mosquée

				Grande Mosquée

				Grande Mosquée y madraza

				Gîte Ahmed El Hansali

				Gîte Intimou

				Gîte Tawajdat

				Gîte Timit-La Maison Imazighne

				Gîte-Restaurant el-Khorbat

				Haj Mustapha

				Hammam

				Hammam Bab Doukkala

				Hammam Dar el-Bacha

				Hammam de la Kasba

				Hammam Lalla Mira

				Hammam Mernissi

				Hammam Riad el-Madina

				Hammam Rihab

				Hammam Ziani

				Hassan Fruits

				Hediard

				Henna Café

				Henry’s Bar

				Heri es-Suani

				Historic Walking Tours

				Hole in the Wall Bar

				Horizon Artisanat

				Hostal Central

				Hostal Guernika

				Hostal La Rosa Blanca

				Hostal Plaza Ruiz

				Hostal Residencia Cazaza

				Hostal Yasmina

				Hotel Al Manar

				Hotel Al-Alba

				Hotel al-Hana

				Hotel al-Khouzama

				Hotel Amlal

				Hotel Anfora

				Hotel Annakhil

				Hotel Aoudate

				Hotel Atlal

				Hotel Atlantic

				Hotel Atlas

				Hotel Barceló Fès Medina

				Hotel Barcelona

				Hotel Cannes

				Hotel Central

				Hotel Continental

				Hotel Côte d’Or

				Hotel de Foucauld

				Hotel de Paris

				Hotel Diyar Timnay

				Hotel du Sud

				Hotel du Trésor

				Hotel El Djenina

				Hotel El-Muniria

				Hotel Essaouira

				Hotel Etoile de la Mer

				Hotel Geranio

				Hotel Ibis Casa Voyageurs

				Hotel Koutoubia

				Hotel la Fibule du Draa

				Hotel Le Kaouki

				Hotel le Riad

				Hotel Les Relais des Sables

				Hotel les Tilleuls

				Hotel Majestic

				Hotel Mamora

				Hotel Marrakesh

				Hotel Mediterranée

				Hotel Nacional

				Hotel Oued Laou

				Hotel Panorama Vista

				Hotel Parador

				Hotel Paris

				Hotel Regina

				Hotel Rembrandt

				Hotel Restaurant Bougafer

				Hotel Rif

				Hotel Rusadir

				Hotel Ryad

				Hotel Saadiens

				Hotel Sahrai

				Hotel Salam

				Hotel Sindibad

				Hotel Tafoudart

				Hotel Tamri

				Hotel Thalassa

				Hotel Tifrit

				Hotel Tiznit

				Hotel Ulises

				Hotel Villa Florido

				Hotel-Restaurant Benhama

				Hôtel Abertih

				Hôtel Adil Moussafir

				Hôtel Afrah

				Hôtel Aigue

				Hôtel Akouas

				Hôtel al-Maghrib al-Jadid

				Hôtel Almanader

				Hôtel Angad

				Hôtel Asgaour

				Hôtel Astrid

				Hôtel Atlas

				Hôtel Atlas

				Hôtel Bab Boujloud

				Hôtel Bab Mansour

				Hôtel Balima

				Hôtel Balima

				Hôtel Batha

				Hôtel Batha

				Hôtel Beau Rivage

				Hôtel Beau-Séjour

				Hôtel Belle Vue

				Hôtel Belle Vue

				Hôtel Bellerive

				Hôtel Bellevue

				Hôtel Bellevue

				Hôtel Bélère

				Hôtel Bir Anzarane

				Hôtel Cascade

				Hôtel Cecil

				Hôtel Central

				Hôtel Chamonix

				Hôtel Chez Juju

				Hôtel Darna

				Hôtel de Bordeaux

				Hôtel de l’Avenir

				Hôtel de l’Étoile

				Hôtel de Nice

				Hôtel de Paris

				Hôtel de Paris

				Hôtel des Cascades

				Hôtel des Touristes

				Hôtel Dorhmi

				Hôtel du Pacha

				Hôtel du Palais

				Hôtel el-Warda

				Hôtel Errachidia

				Hôtel Erraha

				Hôtel España

				Hôtel Etoile de Toubkal

				Hôtel Farah

				Hôtel Guynemer

				Hôtel Hagounia

				Hôtel Hamza

				Hôtel Hyatt Regency

				Hôtel Ibis Moussafir

				Hôtel Ijdiguen

				Hôtel Jodesa

				Hôtel Kamal

				Hôtel Kasbah Asmaa

				Hôtel La Renaissance

				Hôtel La Tour Eiffel

				Hôtel Le Lagon

				Hôtel le Panorama

				Hôtel le Panorama

				Hôtel Les Amandiers

				Hôtel Les Cèdres

				Hôtel Les Cèdres

				Hôtel Les Matins Bleus

				Hôtel les Saisons

				Hôtel Maamoura

				Hôtel Majestic

				Hôtel Majestic

				Hôtel Malta

				Hôtel Maroc

				Hôtel Mon Rêve

				Hôtel Mounia

				Hôtel Nagjir

				Hôtel Olympic

				Hôtel Palace

				Hôtel Palais Salam

				Hôtel Patio de la Luna

				Hôtel Perce-Neige

				Hôtel Petite Suède

				Hôtel Restaurant la Vallée

				Hôtel Rif

				Hôtel Royal

				Hôtel Sable d’Or

				Hôtel Saghro

				Hôtel Sahara

				Hôtel Sahara

				Hôtel Salama

				Hôtel Salame

				Hôtel Sherazade

				Hôtel Somarían

				Hôtel Souiri

				Hôtel Souss

				Hôtel Splendid

				Hôtel Splendid

				Hôtel Suerte Loca

				Hôtel Tanger

				Hôtel Taroudannt

				Hôtel Tlemcen

				Hôtel Tomboctou

				Hôtel Toulousain

				Hôtel Transatlantique

				Hôtel Transatlantique

				Hôtel Volubilis

				Hôtel Ère Nouvelle

				Hôtel-Restaurant Adrar

				Hôtel-Restaurant L’Initiale

				I Rocha

				Ibnou Ziad Restaurant

				Ifrane

				Iglesia de Bacturia (de Nuestra Señora del Pilar)

				Iglesia de la Purísima Concepción

				Iglesia de San Andrés

				Iglesia de San Bartolomé

				Imlil Lodge

				Imlil Mountain Bike

				Inside Morocco Travel

				Institut Français

				Institut Français

				Instituto de Lengua Árabe

				Isla de Mogador

				Jamade

				Jardín de Olhão

				Jardín Majorelle

				Jardines Menara

				Jardines Mendubia

				Jardins de Skoura

				Jardins Exotiques

				Jazzablanca

				Jnan Lilou

				Jnane Soussia

				Jnane Tamsna

				John’s House

				Jour et Nuit

				Kaowa

				Kasba

				Kasba

				Kasba

				Kasba

				Kasba Amridil

				Kasba del Caïd

				Kasba Glaoui

				Kasba Glaui

				Kasba Taurirt

				Kasbah Azul

				Kasbah Aït Abou

				Kasbah Aït ben Moro

				Kasbah Bab Ourika

				Kasbah Baha Baha

				Kasbah Café

				Kasbah de Mimi

				Kasbah des Noyers

				Kasbah du Toubkal

				Kasbah Ellouze

				Kasbah Hôtel Aït Omar

				Kasbah Illy

				Kasbah Imdoukal

				Kasbah Iswan

				Kasbah Itran

				Kasbah Kanz Erremal

				Kasbah Meteorites

				Kasbah Mohayut

				Kasbah Myriem

				Kasbah Petit Nomade

				Kasbah Taborihte

				Kasbah Timdaf

				Kasbah Timidarte

				Kasbah Tizimi

				Kasbah Xaluca Maadid

				Kaï Taï

				Kenzi Europa

				Khanfous Retreat

				Kif-Kif

				Kosybar

				Ksar de Tamnougalt

				Ksar El Fida

				Ksar Jenna

				Ksar Timnay Inter-Cultures

				Ksour Voyages

				Kuba Ba’adiyn

				Kubat as-Sufara’

				Kui-Zin

				La Belle d’Orient

				La Bodega

				La Brasserie la Bavaroise

				La Cantina

				La Casa

				La Casa Barata

				La Colombe Blanche

				La Cuisine de Mona

				La Dolce Pizza

				La Dolce Vita

				La Dune Blanche

				La Fabrique

				La Fibule

				La Gazelle du Sud

				La Giralda

				La Koutoubia

				La Lampe Magique

				La Licorne

				La Madrague

				La Maison Anglaise

				La Maison Anglaise

				La Maison Arabe

				La Maison des Lallas

				La Maison des Oiseaux

				La Maison du Chameau

				La Maison du Gourmet

				La Maison Haute

				La Mamounia

				La Mer

				La Paix

				La Pérgola

				La Pergola

				La Perla

				La Perle d’Assilah

				La Petite Kasbah

				La Plage Blanche

				La Rive

				La Siciliana

				La Sultana

				La Symphonie II des Douceurs

				La Table du Marché

				La Table Madada

				La Tangerina

				La Tour de Paris

				La Truite Irish Bar

				La Veranda

				La Verandah

				La Villa

				La Ville Nouvelle

				Lac Tamezguida

				Lago de Sidi Burhaba

				Laguna

				Lala Mesouda

				Lalla Mira

				Las Chicas

				Las Cuevas del Conventico

				Laura Wefling

				Le 44

				Le Bain Bleu

				Le Berbère de la Montagne

				Le Carré Rouge

				Le Chameau Bleu

				Le Courchevel

				Le Dauphin Hôtel

				Le Drom’Blanc

				Le Festival International de Théâtre Amateur

				Le Gallia

				Le Grand Comptoir

				Le Guayana

				Le Jardin

				Le Jardin de Ryad Bahia

				Le Jardin de Source

				Le Jardins de la Medina

				Le Lion d’Or Atlas

				Le Mirage

				Le Nabab

				Le Nid d’Aigle

				Le Pagode

				Le Patio

				Le Petit Beur – Dar Tajine

				Le Petit Riad

				Le Piétri Urban Hotel

				Le Poissonier

				Le Printemps

				Le Pub

				Le Puzzle

				Le P’tit Dôme

				Le Relais Saint Exupéry

				Le Requin Blue

				Le Rouget de l’Isle

				Le Salon Bleu

				Le Studio

				Le Tangerine

				Le Tobsil

				Le Trica

				Le Village

				Le Ziryab

				León de piedra

				Les 3 Chameaux

				Les Abattoirs de Casablanca

				Les Blancs

				Les Cavaliers de L’Atlas

				Les Deux Rives

				Les Jardins de Uarzazate

				Les Rochers Peints

				Les Roches Armed/Chez Lahcen

				Les Secrets de Marrakesh

				Les Sessions du Piétri

				Librairie des Colonnes

				Lina Ryad & Spa

				Lina Ryad & Spa

				Loft

				L’Agence

				L’Amandier, Palais Faraj

				L’Annexe

				L’Arganier d’Ammelne

				L’Art du Bain Savonnerie Artisanale

				L’Atelier du Vin

				L’Atelier Madada

				L’Avenir Hôtel

				L’Boulevard Festival de Casablanca

				L’Entrecôte

				L’Étoile d’Agadir

				L’Excellence

				L’Hippocampe

				L’Italien

				L’Oliveraie de Marigha

				L’Oum Errebia

				L’R du Gout

				Ma Bretagne

				Madada

				MadJazz

				Madraza Ali ben Yussef

				Madraza Bu Inania

				Madraza Bu Inania

				Madraza el Atarine

				Maison 4 Saisons

				Maison de la Photographie

				Maison de l’Ostréa II

				Maison de Vacances

				Maison du Troc

				Maison d’Hôte Hayat

				Maison d’Hôtes Hiba

				Maison Merzouga

				Maison Mnabha

				Maison Tiskiwin

				Maison Traditionnelle

				Maison Traditionnelle

				Maison Tuareg

				Maison Vallée de Ziz

				Maktoub

				Mamma Italia

				Mamma Mia

				Manantial Bleue de Meski

				Manar Marbre

				Marathon des Sables

				Maratón de Marrakech

				Marché Central

				Marché Central

				Marco Polo

				Marhaba Restaurant

				Marhbabikoum

				Marisco junto al mar

				Marrakech Roues

				Mausoleo

				Mausoleo de Mohammed V

				Mausoleo de Mulay Idris

				Mausoleo de Mulay Ismail

				Mausoleo de Sidi ben Aïssa

				MB

				MB Restaurant Lounge

				Mechoui Alley

				Medina

				Medina

				Medina

				Medina

				Médina Café

				Megarama

				Mehdi Snack

				Melilla la Vieja

				Melting Pot Hostel

				Mémoire d’Agadir

				Mercado

				Mercado central

				Mercado central

				Mercado cubierto

				Mercado municipal

				Mercados

				Mesón el Bache

				Mesón el Cortijo

				Mezquita Andalusí

				Mezquita de la Kutubía

				Mezquita y Universidad Kairauine

				Mezzanine

				Mezzo Mezzo

				Michi

				Michlifen Ifrane

				Mirleft Ride

				Mix Max

				Monte Hacho

				Monumentos históricos

				Morocco Adventure & Rafting

				Morocco Exchange

				Morocco Mall

				Motel A l’Araignée Gourmande

				Mou Mou

				Mountain Travel Morocco

				Moussem de Mulay Idris

				Moussem de Sufi Moulay Abdelkader Jilali

				Moussems de Sidi Yahia Ben Younes

				Murallas

				Murallas

				Murallas de la medina

				Murallas Reales

				Murallas y medina

				Musée Belghazi

				Musée de Cinema

				Musée de la Fondation Lorin

				Musée de l’Argan

				Musée de Marrakech

				Musée de Meknès

				Musée des Arts et Traditions de la Valleé du Drâa

				Musée du Patrimoine Amazigh

				Musée National de Céramique

				Musée Saint-Exupéry

				Musée Sources Lalla Mimoun

				Museo Arqueológico

				Museo Batha

				Museo Dar Jamaï

				Museo de Arqueología

				Museo de Arte Contemporáneo

				Museo de Ceuta

				Museo de la Basílica Tardorromana

				Museo de la Kasba

				Museo de La Legión

				Museo de la Moneda

				Museo de los Oasis

				Museo de Sidi Mohammed Ben Abdallah

				Museo del Legado Americano de Tánger

				Museo Etnográfico

				Museo Etnográfico de la Culturas Amazigh y Sefardí

				Museo Gaselec

				Museo Judío

				Museo Militar

				Museo Nejjarine de Arte y Artesanía de la Madera

				Naturom

				Nausikaa

				Nectarôme

				Nord Pinus Tanger

				Nord Pinus Tanger

				Number One

				Oahda

				Oasis Dar Ouanou

				Océan Vagabond

				Olive Branch Tours

				Orange Café

				OS Poulet & Pizza

				Ostréa

				Oualila

				Ouarzazate Unlimited

				Oudayas Surf Club

				Oumesnate Maison d’Hôte

				Pacha

				Palacio Bahia

				Palacio de la Asamblea

				Palacio el-Badi

				Palais de Poulet

				Palais de Raissouli

				Palais des Cerisiers

				Palais Heure Bleue

				Palais Oumensour

				Palmeral

				Parador de Melilla

				Parador Hotel La Muralla

				Paraglide Morocco

				Parc Lalla Aicha

				Parque Hernández

				Parque Marítimo del Mediterráneo

				Parque Nacional de Merya Zerga

				Pasta Baladin

				Patisserie Bennis Habous

				Patisserie des Habouss

				Patisserie La Española

				Patisserie La Maison des Association

				Patisserie Royale

				Pavillon des Idrissides

				Pavillon des Idrissides

				Pension Amal

				Pension Campini

				Pensión Charito

				Pension Hollande

				Pensión Iberia

				Pensión La Bohemia

				PepeNero

				Petit Poucet

				Petit Train d’Agadir

				Petroglifos

				Photo Emotion

				Piano Bar

				Piano Bar en El Morocco Club

				Pilo

				Pizzeria la Madone

				Pizzeria Veneziano

				Pizzeria-Restaurant des Dunes

				Place al-Alaouyine

				Place Hassan II

				Place Mohammed V

				Plan-it Fez

				Playa

				Playa

				Playa

				Playa de las Naciones

				Playa de Mehdiya

				Playa Quemado

				Playa Temara

				Playas

				Playas

				Playas

				Playas

				Plaza Bu Yelud

				Plaza de España

				Plaza de los Reyes

				Plaza de África

				Plaza Uta el-Hammam

				Pop-Up Shop

				Porte de la Mer

				Promenade Palace

				Puertas

				Puerto

				Puerto deportivo

				Puerto Deportivo Noray

				Puestos de cerámica

				Puestos de pescado al aire libre

				Puestos de sándwiches

				Puestos de tentempiés

				Pâtisserie Majestic

				Qasr al Bahr

				Rafia Craft

				Rallye Toulouse Saint-Louis

				Ranch de Diabat

				Real Club Marítimo

				Refugio del CAF

				Refugio del CAF

				Regine Club

				Residence Hotelière Addoyouf

				Residencia de Estudiantes y Deportistas

				Restaurant 3 Thés

				Restaurant al-Mounia

				Restaurant Albahr

				Restaurant Ayour

				Restaurant Boughaz

				Restaurant Chigaga

				Restaurant Commercial

				Restaurant Dar Roumana

				Restaurant de la Libération

				Restaurant Dinarjat

				Restaurant du Port

				Restaurant du Port de Pêche

				Restaurant el-Bahia

				Restaurant el-Korsan

				Restaurant El-Minzah

				Restaurant Farah

				Restaurant Ferdaous

				Restaurant Gambrinus

				Restaurant Gégène

				Restaurant Imilchil

				Restaurant Isabelle

				Restaurant La Découverte

				Restaurant La Kasbah

				Restaurant la Place

				Restaurant La Trattoria

				Restaurant Le Comme Chez Soi

				Restaurant L’Étoile du Sud

				Restaurant l’Ocean

				Restaurant Marhaba

				Restaurant Marrakech

				Restaurant Mille et Une Nuits

				Restaurant Morisco

				Restaurant Nacional

				Restaurant Oumnia

				Restaurant Oussikis

				Restaurant Pizza Roma

				Restaurant Place Ferblantiers

				Restaurant Puerta del Sol

				Restaurant Restinga

				Restaurant Riad al Andalib

				Restaurant Riad Meknès

				Restaurant Tchikito

				Restaurant Tigmi

				Restaurant Tissemlal

				Restaurante La Portugaise

				Restaurante Les Alizés

				Restaurante Océano Casa Pepe

				Restaurantes de la muralla de la medina

				Restaurantes de pescado al aire libre

				Restaurantes de Rue Rouamzine

				Riad Al Massarah

				Riad Al-Baraka

				Riad Ali Totmarroc

				Riad Asfi

				Riad Atlas Toubkal

				Riad Azama

				Riad Bledna

				Riad Bledna

				Riad Cascades d’Ouzoud

				Riad Dar Imlil

				Riad Dar Sofian

				Riad de Rêve

				Riad d’Or

				Riad Etoile d’Essaouira

				Riad Fès

				Riad Fès

				Riad Hanane

				Riad Helen

				Riad Idrissy

				Riad Janoub

				Riad Kasbah Oliver

				Riad Laaroussa

				Riad Lahboul

				Riad Le J

				Riad Le Lieu

				Riad Le Lieu

				Riad Le Mazagao

				Riad Les Oudayas

				Riad Lune et Soleil

				Riad L’Orangeraie

				Riad Magellan

				Riad Maison Bleue

				Riad Meknès

				Riad Nakhla

				Riad Oudaya

				Riad Oudaya

				Riad Safir

				Riad Tizwa

				Riad Villa Midelt

				Riad Wo

				Riad Yima

				Rick’s Cafe

				Rihab

				Riyad el Cadi

				Royal Atlas

				Royal Club Equestre

				Rue des Mérinides

				Ruinas

				Ruinas romanas

				Ruined Garden

				Ruta textil rural

				Ryad Bahia

				Ryad Bahia

				Ryad Mabrouka

				Ryad Salama

				Ryad Tafilag

				Safranerie

				Sahara Line Hotel

				Sahara Regency

				Sahara Services

				Sally’s Bed & Breakfast

				Salon International de Tanger des Livres et des Arts

				Samak al-Bahriya

				Sawadi

				Saïd Mountain Bike

				Sebt Aït Bououli

				Senderismo

				Senderismo

				Serenity Day Spa

				Sidi Ifni española

				Sidi Musa

				Sijilmasa

				Sinagoga Ibn Danan

				Skala du Port

				Sky 28

				Sky Bar 23

				Snack Taouss

				Snak Itrane

				Sofitel Palais Jamaï

				Souk Cuisine

				Souk Kafé

				Source Bleue

				Spa 5 Mondes

				Spot-M

				Sqala Café Maure

				Sqala Restaurant

				Studiotel Afoud

				Study Arabic in Marrakech

				Subul Assalam

				Suites Hotel Mohammed V

				Suites Hotel Mohammed V

				Suk Cherifa

				Sultana Spa

				Supermarché

				Supermarket

				Supermercado Idou Tiznit

				Surf

				Surf en Marruecos

				Surfland

				Tafarnout

				Tafraoute VTT

				Tagujimt n’Tsuiant

				Tajine wa Tanja

				Talembote

				Talleres de marquetería

				TANJAzz

				Taros

				Taverne du Dauphin

				Tawada

				Tawada Trekking

				Tchaikana

				TEDx Marrakesh

				Templos

				Terrasse des Paresseux

				The Repose

				Theatro

				Tizouit

				Touda Ecolodge

				Tour Hassan

				Trésor du Sud

				Trocadero

				Tumba de Jean Genet

				Tumbas benimerines

				Tumbas saadíes

				Twin Center

				Ty Potes

				Un Dejeuner á Marrakesh

				Uniprix

				Uniprix Cafe

				Unité de Distillation de Rose

				Universidad Al Akhawayn

				Vagues Bleus

				Valle de Tamlalt

				Vallée des Oiseaux

				Villa des Arts

				Villa Marguerite

				Villa Maroc

				Villa Zagora

				Villanora

				Vincentino Pastelería

				VIP Club

				Volubilis Inn

				Wild Morocco

				Wilderness Wheels

				Xaluca Dadés

				Xanadu

				Yamaa el Fna

				Yamina

				Yebel Zagora

				Ynan Sbil (jardines Bu Yelud)

				Zagüía Nassiriyya

				Zbar Travel

				Ziyarates Fes

				Zoco

				Zoco

				Zoco bereber

				Zoco Chico

				Zoco de especias

				Zoco de joyas

				Zoco de las joyas

				Zoco del domingo por la mañana

				Zoco del pescado

				Zoco Grande

				Zoco Tafoukt

				Zoco árabe

				Zocos

				Zocos

				Zouina Cheval

				Zourouni

				’Mellah’

			

		

	OEBPS/images/LP_Icons2012spa_57_C_fmt271.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_38_C_fmt148.gif
&





OEBPS/images/LP_Numerals2010_33_Cou_fmt3.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_57_C_fmt174.gif





OEBPS/images/LpMapIcon2010_FB_Coun_fmt19.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_70_Co_fmt23.gif





OEBPS/images/LpMapIcon2010_FF_Coun_fmt37.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_57_C_fmt239.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_34_C_fmt103.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_6F_C_fmt144.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_34_Co_fmt57.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_57_C_fmt190.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_57_Co_fmt49.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_6F_Co_fmt98.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_6F_Co_fmt51.gif





OEBPS/images/LpMapIcon2010_E6_Coun_fmt33.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_38_Co_fmt39.gif
&





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_57_Co_fmt65.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_57_Co_fmt81.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_57_C_fmt111.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_61_C_fmt212.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_34_Co_fmt73.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_6F_Co_fmt19.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_53_Co_fmt20.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_38_Co_fmt55.gif
&





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_61_C_fmt115.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_6F_Co_fmt35.gif





OEBPS/images/LpMapIcon2010_E6_Coun_fmt17.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_38_C_fmt101.gif
&





OEBPS/images/00-contents-2c-mor11_fmt1.jpeg
Ia mediterranea






OEBPS/images/LP_Icons2012spa_46_Co_fmt10.gif
GRATIS





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_57_Co_fmt11.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_73_Co_fmt76.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_73_C_fmt106.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_76_Co_fmt12.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_73_C_fmt131.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_35_Co_fmt49.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_61_Co_fmt69.gif





OEBPS/images/LP_Icons2012spa_73_C_fmt115.gif





OEBPS/images/cuaderno-color3_fmt.jpeg
i

1
i’

—
Assilah s
"Ochefchaouen
e raeared_Ments e
e
EssaouiraQ” Oarrakesh

YTaroudannt

TznitC?

o, mediadaNarrsach
o carimcs. e

Las medinas de Marruecos han sido centros.
comerciales desde hace siglos, y siguen siendo
ideales para comprar cualquier articulo, desde
artesania hasta zanahorias. Conviene viajar
ligero para poder regresar cargado.

La ruta arranca en cuya medina
incluye un bazar de joyeria y excticos
anticuarios. En la medina de la
especialidad local son los articulos de lana,
como alfombras y mantas.

En la costa atléntica se puede comprar
arte contemporéneo en la medina de
engalanada con murales y en ebullicién cada
mes de julio durante su festival de arte.

Después toca la medina de surtida
de sedas, cerimica y muebles de madera
tallada. La medina de permite

comprar sin demasiadas presiones, y su
especialidad son las filigranas de plata.

Fez el Bali (antigua Fez) es la capital de
Ia artesania marroqui. En las curtidurias
venden articulos de cuero, y en los riads
¥ fundugs (caravasares), alfombras; hay
cerdmica extraordinaria por doguier. Fez es
un lugar fantdstico para ver emo se fabrican
1os articulos mediante técnicas tradicionales
Cerca de Fez, en la poblacién del Atlas Medio
de se instala un bazar semanal famoso
por sus alfombras bereberes.

Esos mismos motivos bereberes se mezclan
con estilos occidentales en la medina de

donde se encuentra artesania de

todos los rincones del pais, desde os estilos
més tradicionales hasta lo mejor del disefio
contempordneo marroqui, ya sea cerfimica
para tajines o moda de disefio local.

e una parada comercial
imprescindible, famosa por sus articulos de
madera (p. ej., cajas y marqueteria en madera
de tuya pulida) y de rafia (a partir de fibras
de palmera), ademds de por los coloristas
lienzos cortesia de su colonia de artistas;
también abunda la cerdmica de Safi

En el sur, la joyerfa de plata es la
especialidad de la tribu chleuh del valle de
Sus; estd en venta en el zoco drabe dentro de
la medina amurallada de
cuenta con un 20co especializado en oyeria,
con estilos muy influidos por la cultura
tuareg,
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Esta ruta se aleja del Marruecos urbano y.
discurre por picos, cimas y otros reclamos
naturales, antes de recorrer la mayor cadena
montafiosa del pals, los mérgenes del Sahara
¥la costa atidntica.

La mejor forma de descubrir el paisaje de
Marruecos es llegando en barco en vez de en
avi6n, pues de este modo se vislumbra uno
de sus grandes hitos naturales antes incluso
de desembarcar: la costa
respaldada por el Rif, la evocadora primera
estampa de Africa. E gran risco del

en las afueras de Tanger, es una de
Ias antiguas columnas de Hércules.

Siguiendo hacia el Atlantico, medio

abandonados en un campo ondulado, los

cerca de Asilan,
forman un circulo en un misterioso
yacimiento prehistsrico. No lejos, en lo alto
de una colina, se hallan las ruinas romanas
de

Continuando hacia el Alto Atlas, se llega
al el pico més alto del norte
de Africa; aunque no se corone la cima, se
puede disfrutar de vistas espectaculares,
como la rocosa ol
soberbia

Ya en el sur del pais, donde las montafias
se ahogan entre la arena del Séhara, el

es la atraccion estelar en este rincén
del desierto, con 40 km de dunas que llegan
2300 m de altura; en definitiva, mucho por
explorar a lomos de un dromedario antes de
dormir bajo el cielo estrellado.

Pero no todo se reduce a dunas.

El desierto contintia en el oasis

por antonomasia, entre gargantas de roca

rojiza. Cerca e aqui, un artista creb una

atraccion en el Anti-Atlas cuando pint las
(piedras azules).

La ruta termina en la costa, donde varios
arcos naturales de piedra llegan hasta el mar
enla ¥, de paso, ejercen de
colofén a un viaje colosal.
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Laherramienta ideal para un viaje perfecto

Los ebooks de Lonely Planet facilitan mas que nunca
la planificacion antes y durante el viaje

1. Descubrir experiencias tinicas
Magnificas fotografias de los principales puntos
de interés y enlaces a las recomendaciones del
autor ayudaran al viajero a seleccionar y
planificar sus rutas.

__«/

haGrande

Tha Grandey Vila Do|
0KX24/610011AD.

El fabuloso refugio insular de I
historia singular. Primero fuc,

3. Planificar el viaje perfecto

Busqueda por destino, marcadores de favoritos
e inclusién de notas para personalizar la guia.

« A menudo, los mapas
incluyen iconos numerados
que remliten a las resefias
del capitulo.

« Los iconos numerados

pueden identificarse Barrio de Barra

9. Contenido siempre a mano

Descargar ebooks durante el viaje es sencillo,
y se podran llevar tantas guias como se necesiten.

- =

e T |

Portugal Vietnam

Tailandia

4, Informacion esencial en linea

Los enlaces a las mejores webs aportan la informacién
necesaria de cada lugar.

Los mapas y gréficos se pueden
ampliar para facilitar su lectura.

mediante la leyenda que

va a continuacion, que a su
vez permite desplazarse a la
respectiva resefia.

5 deinterés
 principales puntos de int |

Y Museu Nsutico da Bahia I ;

T
e s

o Las resefias referenciadas
en un mapa permiten

clicando en L eyenda

desplazarse hasta su leyenda

(Mapa; (0]3264-3296,
s fo Anténio da Bar

, ¢l Forte de Santo Antonio da B4

Gliquias y muestras de la época de los marineros portug

unas vistas sobert
comercio de esclavos. El atardecer es migico desde ¢l my

« En caso de haber mas de un
mapa para un mismo lugar,
la resefia permitira también
desplazarse hasta el mapa
correcto clicando en Mapa
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Marrakesh
Medina

HALF-DAY TOUR
‘OF THE MEDINA

To discover the medina's hidden
treasures begin this leisurely stroll at
Dar Sl Sald ©. the home of tastemaker
51Said. 2 mod of restrained 19¢h
century slegance, Then head north up
Rue Riad Zitoun ol Jedid and emorge
into the Djemaa el-Fna @, from where
you can see the iconic Koutoubia
minarat ©. Yourlnesd to dndige
Scooters and snake charmers 25 you
cross the plaza o Pl Bab Fteuh i the.
northwest corner. On your right s the
Bab Fteuh Funduq where jewellery and
trays are hammered out in crammed
studios

Follow Rue el-Mouassine north past the
Mouassine mosque and duck down a
small derb (alley) beside the monumental
Mouassine Fount; tomarvel
atthe 16th-century splendour of the
Douiria Derb el Hammam @, once the
guest pad of choice for visiting Saadian
aristocrats. Emerge dazzled into the sun
and continue north.

Atthe next arched unction vith Rue Dar
el-Bacha you'll spot grand courtyard
funduas @ (medioval merchant nns).
Some date back o the 16th century
and most are populated by artisan
workshops. Lunch a few steps further
north n the brillant green garden of

Lo Jardin ©.

Refuellat Hurn ight ont of & lardin anct
right again after the smallarch onto Rue
Amastah, which takes you past more
fundugs and the Ben Youssef Mosaue
before you see signs for the Al ben
Youssef Medersa @. Once the most
splendid Quranic school in North Afrca,
it's decorated with Hispano-Moresque.
wonders wrought in high-ustre zel
(mosaic) and itricate stucco. Finish
the tour amid vintage photographs of
the medina and a spectacular sunset
viewfrom the rooftop of Maison de la

P £ Funduge
= oot
e
St
el
Lo ot
e
R
A
T
e

Douiri Derb o Hammam
Thecentral roomof thedouiri i covarad withtuoo
inbrightly coloued st geomelrctracery rodating
roma centalstar alle he coowebso he ropnet

Koutoubia minrot
This 2thcantury,
70m ightoneris
thoarchctursl
prtatypefor
SileaLa
Giraldaandit'sa
monumentslchest
sheatofMoorish
amamentation:
sllopd keystone
arche, agged

mathamatcsty
Weasing proportos

Lo Jardin
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Delicias costeras

Gaviotas estridentes, tajines de marisco,
pueblos pesqueros bereberes, playas
desiertas, murallas con salitre... La costa
de Marruecos es una delicia pasada por
alto. Tan hermosa como sus famosas
montafias, se extiende desde las calas
y acantilados del Mediterraneo hasta
las cabafias de pescadores de Ia larga
y desierta carretera costera del Sahara
Occidental.

Asilah

Puede que Tanger presuma del trajin
propio de una moderna ciudad portuaria,
pero los serenos encantos de Asilah
agvardan a un corto trayecto siguiendo
Ia costa hacia el sur. Los blancos muros
de su compacta medina junto al mar
se encalan a diario con ia brisa del
Atlantico y se adornan cada afio con
nuevos y coloridos murales durante el
Festival de Asilah.

Borcasdopescasn Esaura

Esauira

La medina amurallada de Esauira lleva.
siglos resistiendo el envite del mar.
Dentro, las callejuelas conducen hasta
galerias de artistas y talleres de artesania,
al tiempo que los pescadores venden

en el puerto la captura del dia: desde
plateadas sardinas y enormes rayas

hasta langostas negras, erizos de mar y
calamares, todo listo para ser coeinado.

Fauna de los humedales

Ademés de olas de infarto, la costa de
Marruecos ofrece infinidad de momentos
de paz. Algunos de los mejores lugares
para disfrutar de ese sosiego son los
parques nacionales costeros, ideales a

su vez para la observacion de aves. Los
enclaves mds destacados con Merya Zerga,
cerca de Larache, y Sus-Masa, en el sur
profundo; ambos son perfectos para
observar aves migratorias, ademds de
flamencos y, en Sus-Masa, el inusual ibis
eremita.
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Vedna & Chechaven

Mausokods!

Medna d Tnge
Moy lsma. Mequiez.

Se podrian dedicar dias enteros a las me-
jores medinas de Marruecos, perdiéndose,
tomando un té, y perdiéndose de nuevo,
pues los hallazgos fortuitos son parte
de su encanto. Hay una en cada rincén
del pals; estas son algunas de las mas
evocadoras.

Medina de Marrakech
Encerrada por 19 km de murallas, la
fantdstica Yamaa el Fna es el corazn de
la palpitante medina de Marrakech. Sus
caéticas callejuelas, o vias principales
para quienes hayan olvidado la brijula
conducen hasta lugares de interés como
el Palacio Bahia

Medina de Tanger

Europa se divisa al otro lado del estrecho
de Gibraltar, pero parece a aiios luz entre
la kasba v los zocos de la medina de
Ténger. Lugares como el Zoco Chico han
recibido un lavado de cara recientemente.

Medina de Chefchauen
Encaramada en lo alto del macizo del Rif,
estd pintada de un delicioso azul andalusi
¥ acentuada por azulejos de terracota y
verdes colinas. Nadie deberia perderse del
todo en este minilaberinto.

Medina de Mequinez

Un descendiente del profeta Mahoma
levanté la medina en esta subestimada
poblacién vecina de Fez. Las casas del
‘mellah lucen balcones y un continuo
trasiego invade la Place el-Hedim, la
versién local de Yamaa el Fna.

Fez el Bali

La antigua Fez alberga la mayor medina
intacta de Marruecos, construida hace
més de un milenio. Incluso los mds
avezados se pierden en este galimatias
de z0c0s y curtidurias, donde de vez en
cuando aparece un museo de artesania o
una madraza del 5. XIV.
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piedra de Europa, en el que el islam trata
de forjar una identidad nacional comn.
Arabes, bereberes polglotas, expatriados
europeos y emigrantes saharauis conviven
en ese hogar llamado Marruecos.

Escenas callejeras

Las medinas rurales son ideales para
relacionarse con la poblacién local.
Todo Marruecos acude a ellas para
vender nueces de argén o comprar un
despertador en forma de mezquita.
Entre las hordas de turistas, se observa
Ia vida cotidiana de un pafs entero.

Hay gente ocupada eon todo tipo de
actividades, contribuyendo al incesante
espectaculo sensorial: vendiendo fruta y
verdura a voces; rellenando colchones;
apresurandose hacia la madraza; girando
Ta carne de una parrilla; discutiendo por
el movil mientras sortean un puesto de

ditiles; escogiendo especias para preparar
una fanjia en un hammam... 3, casi
todo lo que acontece estd relacionado
con la comida, y explorar medinas como
Ia de Fez, habitada por 150000 fasies e
incontables asnos, sin duda despertard el
apetito del viajero.

Si el ruido de tripas supera la
Tlamada a la oracién, es que es hora
de parar en alguno de los cafés que
hay en cada esquina, donde el visitante
Podré sumarse a los lugarefios en su
actividad preferida: tomar té a la menta
¥ contemplar el teatro callejero de la
medina.
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Es tal la variedad paisajistica de Marruecos, que se po-
dria pasar una vida entera explorandolo y aun asi
quedarian parajes por ver. Si no se dispone de tanto
tiempo, basta con ponerse las botas de montafia o en-
sillar el dromedario y perderse entre la naturaleza.

Arriba Caravana de camellos en
el Sahara
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Cadenas
montafiosas

Visibles tanto desde el Mediterraneo
como desde el Sahara, las montafias de
Marruecos son tan icénicas como las
edinas y los tajines. En ellas se puede
practicar senderismo entre algunos de los
mejores paisajes del mundo, con opciones
que van desde sencillas caminatas de un
dia hasta arduas exped

EIRif

Cercano al Mediterrineo, es la cordillera
‘mis verde de Marruecos, tapizada cada
Primavera por un manto de flores.

Alto Atlas

Se extiende desde los picos nevados del
‘Yebel Tubkal hasta las gargantas del
Dadés y el Todra. Quienes estén en buena
forma pueden ascender el Tubkal, pero
5i s opta por moverse en grand tazi,

el Alto Atlas sigue siendo memorable.
Las carreteras pasan junto a maltrechas
Kasbas y pueblos bereberes y serpentean
hasta los puertos de montafa de Tizi
nTest y Tizi n'Tichka.

Atlas Medio
Uno podria creer que estd en los Alpes al
caminar por el pueblo alpino de Ifrane.

Anti-Atlas

Més préximo al Séhara, es un terreno de
picos dentados, como el Yebel LKest, una
‘montafia de cuarcita con pueblos de oasis
en sus valles; o el agreste y rido Yebel
Saghro, hogar de los seminémadas at atta.

Las mejores caminatas de
montaiia

EI Rif Desde Chefchauen a través del
Parque Nacional de Talasemtane.
Macizo de M’Gun Formaciones rocosas
prehistricas, crestas, escarpes y
gargantas,

Yebel Tubkal Ascenso de dos dias al
pico més alto del norte de Africa.

Yebel Saghro Palmerales y plantaciones
de almendros bajo pindculos volednicos.
Anti-Atlas Senderos inexplorados entre
precipicios de color ocre y campos de
azafrin.
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Desde reconfortantes tajines de montafia
hasta sus delicadas versiones marineras, la
comida refieja la enorme variedad territorial
marroqui y sus influencias histéricas. En esta
ruta gastronomica callejera las papilas gusta-
tivas del viajero apreciarén la diversidad del
pals.

La aventura culinaria empieza en la medina
de donde destacan cldsicos callejeros
Tocales como las brochetas y el pescado frito;
no hay que dejar de probar las versiones
locales de las tapas y paellas.

En la montafiera se saborea
el queso fresco elaborado con la leche de
Ias cabras y las vacas que pastan en sus
laderas. Después se almuerza en alguno de
los cafés en la plaza Uta el-Hamman, dando
buena cuenta de los dulces que ofrecen los
vendedores callejeros.

es famosa por su cocina marroqui

de altos vuelos, aunque también agrada
con delicias més sencillas y ripidas como
la b'sara (sopa de alubias con ajo), una

con un chorrito de aceite de oliva en los
puestos de la medina.

La esel
lugar para tomar un té a la menta. También
preparan buenas sardinas y sindwiches
¥ venden productos frescos en el mercado
techado en el limite de la medina.

Mencion especial para las humeantes
parrillas y puestos de zumo de naranja en
Yamaa el Fna de ideal para
aplacar el apetito en un ambiente Gnico.
Pruébese la tanjia, una especialidad local
preparada con cordero y especias, cocinada a
fuego lento en una cazuela de barro.

En la costera entre la medina y
el puerto, las parrillas convierten el pescado
¥ el marisco elegidos en un festin al aire libre
en el que no faltan el pan y la ensalada.

El z0co al Had de proporciona
bocados clisicos como tajines bullentes junto
a puestos de fruta y verdura

En el valle de Sus, los zocos de
venden todo lo necesario para ir de picni.
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Como utilizar este ebook

4 secciones faciles de usar

PLANIFICAR EL VIAJE

Sugerencias para
un viaje perfecto

Resefias de expertos,
practicos mapas y
consejos de primera mano

COMPRENDER

Una vision general del
destino para entender
lo que se ve

4

GUIA PRACTICA

Una referencia de facil
consulta

Informacion practica
para evitar imprevistos

Simbologia tematica:

© Puntos de interés |= Dénde dormir

P Playas 2 Dénde comer

F Actividades ® Dénde beber

= Cursos ﬁ Ocio

(s Circuitos ﬂ De compras

4% Fiestasy € Informacion
celebraciones y transporte

Todas las resefias se ordenan segUn las preferencias
del autor y comienzan por su opcién favorita.

Los puntos de interés parten del orden geografico que
se sugiere para la visita y, dentro de este orden, aparecen
siguiendo la preferencia del autor.

Las resefias de Dénde comer y Dénde dormir se ordenan
segUn el precio (econémico, precio medio y precio alto) y, dentro

de esta disposicion, por preferencia del autor.

Otros simbolos:

4 Propuesta sostenible

* Imprescindible

XD Gratis
[Z) Teléfono F Seleccion vegetariana
& Horario [@ Ment en inglés

[P) Aparcamiento Ambiente familiar

& Prohibido fumar Admite mascotas

[ Aire [& Autobus
acondicionado & Ferry
(@ Acceso ainternet & Tranvia
= Zona wifi ® Tren

[2¢ Piscina

Abreviaturas:

h habitacién tr htriple
i hindividual c h cuadruple
d hdoble dc  dormitorio colectivo
tw  hdoblecon apt apartamento
camas indiv. ste suite

Para los simbolos que aparecen en los mapas,
véase a continuacién.
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Marruecos se halla junto a los mérgenes
del imponente Sahara, cuyas dunas

y oasis constituyen una importante
atraccién para los visitantes. Aqui,
‘ademas, se pueden seguir 105 pasos
delas antiguas rutas de caravanas que
atravesaban el desierto cargadas de saly
oro desde Tombuctd.

El Erg Chebiy el Erg Chigaga
Las dunas del Erg Chebi (p. 150) y el Erg
Chigaga (p. 128), con una altura de 160 y
300 m, respectivamente, son la atraceion
estelar del desierto en Marruecos. Son
ideales para desaparecer en compafiia de
un camello y un “hombre azul’, ver el
mar de dunas a la luz de la luna y dormir
en un campamento némada

Valles del desierto

Desde Marrakech hay lugares més
accesibles para ver extensiones de
desierto, como en el valle del Draa, donde
antafio un cartel indicaba a las caravanas
que Tombucti estaba a solo 52 dias. En
Uarzazate, el desierto se despliega hasta
los pies del Atlas, y se pueden observar
palmeras a través de las aspilleras de la
Kasba de Taurirt.

El sur profundo
‘Subestimada por no pocos viajeros, la
‘hammada (desierto llano y pedregoso)
cruza el Sihara Occidental en un entorno
descarnado, de camino a Mauritania.

Los mejores oasis
Siete pueblos tradicionales del
desierto entre 200000 palmeras datileras.
Castillos de adobe con vistas a un
palmeral.
El “oasis de las mil palmeras”
protegido por la Unesco.
Gargantas rocosas de color
rojizo asoman sobre las palmeras
Pueblos de palmeral bajo
el Yebel L'Kest.
Los drboles anuncian la llegada a
este puesto fronterizo del Sahara.
Garganta alineada por
‘palmerales, adelfas y colmenas.

Dunas enel Erg habi 2. Palmaral untoa '
Moresnasdecitcas enosalradadores e Uarzazte
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Marruecos estd modernizdndose rapidamente,
pero sigue siendo un pais que lleva la tradicién
en la sangre. Desde hermosas artesanias hasta
arquitectura antigua pasando por comida
callejera y compras de primera, nada supera la
experiencia de perderse por las callejuelas de
las medinas en busca del verdadero corazén de
Marruecos.

Arriba Vendsdor de dulces 2 pie de calle.
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